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Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos anos como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras senales en los margenes que estén presentes en el volumen original apareceran también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tornado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 

Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos disenado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si està llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automàtica, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verà en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo serà también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varia de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si està permitido un uso especifico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrà realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la pàgina http : //books . qooqle . com| 
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REAL ACADÈMIA 

DE BUENAS LETRAS 


D £ 

LA CIUDAD DE BARCELONA; 

Origen, Progressos, y su primera Junta general 



BAXO LA PROTECCION 

DE SU MAGESTAD, 

ON LOS PAPELES QUE EN ELLA SE ACOKDARON, 

rl T O M O I. 




CON LICENCIA 


Barcelona*. Por Francisco Su 
Imprefiur de cíla Rea! Acadèmia. 











SENOR 


M JLeva à los Reales Pies de 
V. Mag. la Acadèmia de Bue- 
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nas Letras de Barcelona el pri¬ 
mer tributo viíible de fu rendi¬ 
da gratitud, que para el apuro 
de la verdad hiflorica en los 
principios que la fundan, em- 
prende conducir los conceptos 
à la uniformidad de los corazo- 
nes. El difcernimiento de Auto¬ 
res impreffos, Manufcritos, Inf- 
trumentos , Tradicion , Mone- 
das, è Infcripciones conílituye 
efta Obra prèvia; fin que fu exa¬ 
men dillraiga la aplicacion de las 
diífertaciones > que deben cimen¬ 
tar la Hilloria de Cathaluna, en 
cuya inceflante tarèa no da lu- 

gar 
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gar la Soberania del impulfo, à 
que fean eítimulo los patriciosr 
agradós del objeto. Nada> Senor, 
anhela con tanto ardór la Aca¬ 
dèmia como el defempeno de 
íu reconocimiento> y del alto 
timbre que la iluflra de Primo¬ 
gènita de V. Mag. 

Dios guarde la Catholica 
Perfona de V. Mag. 


SENOR. 


La Acadèmia de Buenas Letras 
de Barcelona . 
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SERIE 

DE LOS INDIVIDUOS 

DE ESTA REAL ACADÈMIA, 
ACTVALES. 


PRESIDENTE. 

E L Excelentiflimo Se- 
nor Don Fernando 
de Silva Alvarez de To¬ 
ledo Duque de Alba, Ma- 
yordómo Mayor del Rey 
nueftro Senor, Direólor 
de la Real Acadèmia Ef- 
panóla, y Confiliario de 
la de San Fernando. 

Don Jofeph de Mora, 
y Cata Marqués de Llió, 
Regidor perpetuo de la 
Ciudad de Barcelona,Vi- 
ce-Prefidente: Honorario 
de laReal de la Hiftória. 

Don Ramón de Pon- 
sich, y Camps, Regidor 
perpetuo de la mifma 
Ciudad, Secretario de la 
Acadèmia. 


DonFranciíco de Sent¬ 
menat, y Agulló Marqués 
de Sentmenat , Gentil- 
Hombre de Camara de 
Su Mag. con entrada, De- 
cano de la Acadèmia, y 
Regidor perpétuo de la 
mifma Ciudad. 

El Reverendiíümo P. 
Fr.JuanThomas deBoxa- 
dórs, Maeftro General de 
la Orden de S. Domingo. 

Don Pablo de Dalma- 
fes, y Vilana, Dignidad, 
y Canónigo de la Santa 
Iglefia de Barcelona. 

Don Jofeph de Boxa- 
dórs, y Suréda de San 
Marti. 

El Doótor Genis Padró, 
Cathedratico deRhetóri- 
ca, y VicarioGeneral fo- 

raneo en efte Obifpado. 

Don 
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Don Antonio de La- 1 El Do£lor Jofeph Pla, 

peyra, y Cardona. - Abogado de la Real Au- 
E1 Doélor Jofeph For- diencia. 
nès, Medico. El P. Maeftro Fr. Juan 

El Doétor Jofeph Ví- Lleonart del Orden de 
hàls de la Torre, Abo- Santo Domingo, Regen- 
gado de la Real Audicn- te, que fue, de la Minér- 
cia. va en Roma. 

Don Ignacio de Santa Don Jofeph Galceran 
Clara, y Villóta, Aboga- de Pinós, y Pinós Mar- 
do de los Reales Confe- qués de Barbara. 
jos. El p. Maeftro Fr. Jo- 

Don Antonio de Ar- feph Mercader Domini- 
mengól, y Aymerich Ba- cano, Theólogo, que fue, 

fón de Rocafort. de Cafanate. 

Don Juan de Çagarrí- El Iluftriíïimo Senor 
ga, y Reart Conde de Don Fr. Aguftin de Eura 
Crexéll. Obifpo de la Ciudad de 

El Do£lor Salvador Orénfe. 

Sanjoan Presbytero, Abo- Don Julian Amorín de 
gado de la Real Audien- Velafco , Intendente de 
cia. Caftilla. 

• El P. Maeftro Fr.Aguf- Don Antonio de Cor- 
tinRiera Aguftiniano,Ex- tés , y Gelabert, Dig- 
Provincial de Canarias. nidad, y Canónigo de 

Don Jofeph de Dal- la Santa Iglefia de Tor- 
mafes,y Vilana, Gober- tófa , y Capellan de 
nador de Puerto-Cabello Honor de Su Magef- 
en Caracas. 1 tad. 


Don 




Don Bernardíno dc 
-Padellas, y Puig. . 

El P. Maeítro Fr. An- 
tonio Andréu , y Mafsó 
Trinitario, Examinador 
Synodal de varios Obif- 
•pados. 

Don Joíèph Ignacio 
de Mafdéu, y Grimo- 
fachs, Miniftro por cl 
Rey de las dos Sicilias 
en los Prefidios de Tof- 
càna. 

El Do&or Francifco 
Sanjoan, Abogado de la 
Real Audiència. 

El P.,Fr. Antonio Fa- 
brega Àguftiniano , y 
Prior del Convento de 
Geròna. 

El Do£lor Thomas 
Gelambí Cura de Cre- 
xéll, y Examinador Sy- 
nodàl en el Arz.obifpa.do 
de Tarragona. 

Don Francifco de Prats, 
y Matas Secretario del 
Rey nueílro Senor, y de 
la Real Audiència de et- 


te Principado: Honora- 
rio de la Real de la Hií- 
tòria. 

El P. Maeftro Fr. Agili¬ 
tin Luís Vérde Aguftinia- 
no, Examinador Synodal 
de varios Obifpados. 

DonAntonio deFoxa, 
y Mora. 

El P. Le&or Fr. Do¬ 
mingo Bória Dominica- 
no , Examinador Syno¬ 
dal de difercntes Obif- 
pados. 

El Do£lor Aléxos Fe¬ 
liu de la Pena, Relator 
en la Real Audiència dc 
efte Principado. 

Don Francifco Xavier 
de Garnu, y Duran, Se¬ 
cretario del Rey nueftro 
Senor , y Archivéro del 
Real Archivo de la Co¬ 
rona tle Aragón. 

El Doclor Benito Vi- 
fúls de la Torre Presby- 
tero, Ex-Cathedratico de 
Canones en la Univeríi- 
dad de Cervera. 

El 
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El DoCtor Salvador 
Puig Presbytero, Cathe- 
dratico de Rhetòrica en 
el Colegio Epifcopal de 
Barcelona, y Examina¬ 
dor Synodal de efte Obif- 
pado. 

El P. Maeftro Fr. Fran- 
çifco Armana Aguttinia- 
no. Prior de fu Conven- 
to de Barcelona. 

Don Cayetano de 
Amat, y Rocabertí Pri- 
mogenito del Marqués 
de Caftellbell. 

Don Jayine Carefmar, 
Abad del Real Monafte- 
rio de Canònigos Pre- 
moftatenfes de Santa Ma¬ 
ria de Bellpuig de las 
Avellanas. 

Don Ventura de Fer¬ 
ran , y Valls, Ex-Cathe- 
dratico de Leyes en la 
Univeríidad de Cervera, 
Colegial mayor, y ac¬ 
tual ReCtor de San llde- 
fonfo, Univeríidad de 
Alcala. 


Don Jofeph Francifco 
de Alós, y Rius Marqués 
de Puertonuevo,del Con- 
iejo de Su Mag. en el Su- 
premo de Caftilla. 

Don Fr. Antonio dc 
RaviíTa, y Montanér Pa- 
bórde de Gualba, Secre- 
tario de la Sagrada Con- 
gregacion Clauftral Be¬ 
nedictina Tarraconenfe. 

Don Domingo Fèlix 
de Mora, y Areny Pri- 
mogenito del Marqués 
de Lliò. 

Don Jofeph de Bafté- 
ro, y Vilana, Dean, y 
Canónigo de la Santa 
Igleíia de Barcelona. 

Don Juan de Alós, y 
Fontanér, Canónigo de 
la mifma Santa Igleíia. 

Don Juan de EfcoíFét, 
Ingcniero Ordinario-, y« 
Maeftro de Mathemati- 
cas en la Real Acadèmia 
de Barcelona. 

Don Pedro de Mola, 

Canónigo Prior de la 
* z In- 
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Iíifignc Colegial de Ta- 
maríte del Rey no de 
Aragón. 

Don Francifco Perez 
Vayèr, Canònigo de la 
Santa .Igleíia de Barce¬ 
lona. 

Don Bernardíno de 
Taverner, y Codol Con¬ 
de de Darnius. 

HONORARIOS. 

Don Aguftin de Mon- 
tiano, y Luyando del 
Confejo de Su Mag. fu 
Secretario de Gracia, y 
J.ufticia , y Ettado de 
Caftilla , Dire&or per¬ 
petuo de la Real Acadè¬ 
mia dé la Hiftòria, Nu- 
merario de las Reales Ef- 
panòla, y Buenas Letras 
de Sevilla, y Coníiliario 


de la de San Fernando. 

Don Al fonfo Clemen¬ 
te de Aróftegui del Con¬ 
fejo de Caftilla, y Minif» 
tro Plenipotenciario por 
S. Mag. en la Corte de 
Napoles. 

Don Luis Jofeph Ve- 
lazquez, Acadèmico de 
la Hiftòria. 

El Doótor Don Fran¬ 
cifco Padrós, Medico, de 
la Real Acadèmia Medi¬ 
ca Matritenfe. 

Don Fernando de Ma- 
gallón. 

Don Ignacio de Her- 
mofilla, y Sandoval, Aca* 
dèmico de Numero de la 
Real de la Hiftòria, y 
Secretario de la Real de 
San Fernando. 

Don Jofeph de Sagar- 
ra, y Baldrich» 


. . .. . . 

DIFVN - 
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D I F V 

PRESIDENTES. 

E L Excelentiífimo Se- 
nor Don Guiller- 
mo de Melun Marqués 
de Risbourcq, y Capi- 
tan General de efte Prin- 
cipado. 

El Excelentiíïïmo Se- 
. nor Don Bernardo Anto- 
nio de Rocabertí, y Bo- 
xadórs Conde de Pere- 
làda, Embaxador de Su 
Mag. en la Corte de Lif- 
bòa. 

PRES IDE N TES 
Incerinos. 

i . 

* El Dodlor Segifmun- 
do Comas Presbytero, 
Cathedratico de Rhetò- 
rica de la Univerfidad de 
Barcelona. 

• ; El P. Maeftro Fr. Tho- 
mas Maflanés Dominica- 
no,Provincial de Aragón. 


n r o s. 

El P. Don Vicente 
Pablo Sobrecafas Predi¬ 
cador del Rey nueftro 
Senor, Prepòfito de los 
PP. de San Cayctano de 
efta Ciudad. 

VICE-PRESIDENTES, 
ò Diredlores. 

El P.Maeftro Fr.Aguftin 
Antonio Minuart Agufti- 
niano 9 Cathedratico de 
Efcritura en la Univerfi- 
dad de Barcelona. 

Don Fr. Antonio de 
Ametller 9 y Montaner 
Abad de Befalu. 1 

ACADÈMIC OS. 

El Doélor Ifidro Pa* 
dró Canònigo de la 
Igleíia Colegiata de San¬ 
ta Ana. 

I Don Fèlix de .Amat* 

Lentifclàj y Gravalófa* 

Don 
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Don Antonio de Gi- 
blé, y Viladomar. 

Don Ramon de Dal- 
màfes, y Vilàna. 

Don Gregòrio de 
Prats, y Matas. 

El P. Fr. Francif- 
co Gil Dominicano, glo- 
riofo Martyr en Foc- 
kien, Imperio de la Chi- 
na, ano de 1746. 

Pedro Serra, y Poftíus 
Autor de vàrias Qbras. 

El Padre Maeítro Fr. 
Mariano Ribera de la Or- 
den de la Merced, y fu 
Chronifta. 

Don Francifco de Sa- 
víla, Brigadiér, è Infpec- 
tor General de Infanteria. 

Don Antonio de Baf- 
téro,y Lledó, Canònigo, 
y Dignidad de la Santa 
Iglefia de Geròna. 

Don Miguel Fermin 
de Ripa Marqués de 
Jaureguizar , Contador 
Principal de efte Exer¬ 


cito , y Principado. 

Don Francifco de Pa¬ 
lau, y Magaróla. 

Don Ifidro de Monte¬ 
ro , y Alós, Comiífario 
Habilitado de Guerra. 

Don Alexandro de 
Mefa Caballero del Or- 
den de San-Tiago. 

Don Juan Antonio de 
Bàrutéll, y Càncer. 

El P. Prefentado Fr. 
Lorenzo Martí del Orden 
de San Aguftin, Retor de 
fu Colegio de Barcelona. 

Don Rafael de Caf* 
cantc. 

HONORARIO. 

Donlgnacio deLuzàn 
Superintendente de la 
Real Cafa de Moneda, j 
Miniftro de la Real Jun¬ 
ta de Comercio, Acadé- 
mico de Numero en las 
Reales Académias Efpa- 
nòla, y de la Hiftòria. 

’APR o- 
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APROBACION DEL R m - P. AGUSTIN BERART 
de la Compartia de Jefus , Ex-ReSfor 3 y Catbedratico 
de Prima de Theo'ogia en el Colegio de Belen , Ex- 
Provincial de la Provincià de Aragón , Calificador 
del fupremo Tribunal de la Santa Inquijicion , Exa¬ 
minador Synodal de los Ohifpados de Solfona , Bar¬ 
celona , jy Tarragona , Cstc. 

P Or Comiífion, y Orden del Iluítrilfímo Sr. Don Emanuèl 
López de Aguirre, Obirpo de Barcelona, del Confejo de 
fu Mageítad, he viíto con igual guílo que provecho mio, cita 
Obra preliminar .à la Hiltória de Cathaluiia, que confagra, 
como primicias de los frutos de fus farigas litcrarias à Nuef- 
tro Catholico Monarca Don Fernando VI. que Dios prof- 
pe're, la Real Acadèmia de buenas lerras de la muy lluf- 
tre Ciudad de Barcelona: llamo primicias à ella Obra; por- 
que es la primera, que faca à luz en fu nombre eíta fa- 
pientiíTima Real Acadèmia defpues que la generoíidad agra¬ 
dable del Rey Nucltro Senor la aaoptò baxo Tu protec- 
cion paterna , y la honrò con expreiÉones de fu agrado, 
alentando à fus Nobles , y Sabios Individuos à emprender 
la valentia de ilullrar la Republicà literaria con Tus def- 
vélos , y à eíte Principado con las noticias mas acrifoladas 
de los hechos memorables en paz,y guerra de fus Hé- 
roes. Neceflïtaban nueltros annales de un examen fo li ci¬ 
to, è imparcial de las notidas que introduxo en ellos la 
menor cultura de el tiempo , ò la demafiada credulidad 
de los Efcritores, ò el amor de la Patria poco advertido, 
ò la falta de luces criticas , ò la dificultad de averiguar 
los fucellòs de tiempos remotos , que foftienen voces 
vagas , que confunden lo verdadero con lo falfo , lo pof- 
íible con lo hecho, lo incrcíble con lo admirable. Para- 
dar remedio à eftos achaques de nueltra hiltória , de que 
adolecen no poco las eítrangeras , aun Romanas , y Grie- 
gas , en punros fubítancialcs , como lo demueltra un cè¬ 
lebre Medalliíta moderno , ha tornado à fu cargo la Real 
Acadèmia de Barcelona dar al publico la hiltória com- 
, plcta 
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pleta de Cathaiuna, crcyendo , y bien ? que repartido el 
trab.íjo entre muchos Sàbios laboiiófos, y confiriendo en¬ 
tro si lo que la diligència , y perfpicacia diferéta de cada 
uno alcance à defcitrar de los nionumentos antíguos per- 
tenccicntcs à eltc Principado, podrà confeguir el exíto fe- 
líz de tan ardua , y útil emprcífa. 

Para moftrar eíía Real Acadèmia cl rumbo feguro’que 
tonia para llegar al termino propueíto, expóne dcfdelue- 
go las juiciófas, y bien reflexionadas Obfervaciones fobre 
los princípios fundamentàles de la Hiftoria entrefacando 
de las que eferibieron los mayórcs Sabios Efpanòles, Fran- 
céfes y ltaliànos , Alemànes > è IngleTes y como folícitïs 
induftriófas a bé/as de eftas flóres de la crítica 3 el licor mas 
puro, jugófo y y eípirirófo , para fabricar en la Colména 
de fu cala de fabiduría los panalcs que han de endulzar, 
y fatisfacer el gulto de los entendidos. 

Encargdron los Senores Académicos el cuydàdo 3 y dif- 
pofícion de las Obfervaciones previas à fu Iluítre Vice-Prc- 
lidente el Senor Marqués de Llió Don Jofeph Móra 3 af- 
fegurando en fu conocído zelo por la glòria de la Aca- 
demia 3 en fu madúro juício y en fu vafla erudicion 3 en fu 
difcrecion feria , y en fu térfo lirnado eftílo 3 el defempéno 
de una Obra 3 que ha de fer la piedra de toque de la ver- 
dad hiftórica 3 la regla 3 y nivél que ha de dirigir el comun 
traba/o, y el difeho de efte Edificio , que ferà monumen- 
to eterno de fu cftudiofidad , y de la glòria de nucftros 
Mayóres 3 que fe grangeàron la admiracion de los Eftran- 
géros 3 no menos por la prudència de fus leyes de Polí* 
cia 3 y Comercio 3 que por la heroícidad de fus acciónes 
militares en mar>y tierra. 

En vifta de eftas tan neceísàrias > como prudentes pre* 
venciónes, que ha tornado eíta Real Acadèmia para aca¬ 
lorar fu proyedo , no puedo dexar de aífegurar à nueftro 
Principado el honor à pocas Provincias concedído de go- 
•zar una Hiftoria pcrfe&a cn todas fus partes , y à la Na- 
cion Efpanóla Íingulàres ventàjas de efte Cuerpo LiterariOj 
no folo por el efpíritu con que le anima la Real Pro* 
teccion de Nueftro Gathòlico Monarchà: Sub quo Prínci¬ 
pe Hifpànum Impérium mbvtt lacertos > & prxter Jpcm om- 
nium Jenectus Itnpérii quajireddita juventute revirtfeit jCO* 

mo 



mo fc dixo del Império Romano en el gobierno de Trajàno; 
íinó tambien por el Excelentifiimo Preíldente, que eon fu 
grandéza , fabiduría , anior à las leftras , y Literatos , y zelo 
de la glòria del nombre Efpanól reflcdcra mas ardor, y luz, 
y efplendor à nueítra Acadèmia, y harà feguras ettas cf- 
peranzas, y verdadéro mi prognóftico que fèa varicinio. 

Mueftra elta Real Acadèmia , que 1 b es de Buenas 
Letras, haciendolas fervir de brillanre adorno à lo mas 
fèrio de las Obfervaciònes acerca de la Hiftória. Solo pue- 
den echarfe menos las DiíTertaciónes Críticas que fe citan, 
no para oítentacion de ei thefóro de erudicion que ef- 
conden , íinó para avivar la certidumbre de los eruditos. 
DiíTertaciónes Geogràphicas , Chronológicas , Gramàticas, 
Poeticas, Oratórias , Políticas , Metàlhcas , Infcriptórias, 
y otras aun Theológicas , concurren à enriquecer eftas 
Prcliminares Obfervaciònes > que íiendo la fachàda de el 
Palàcio de la Sabiduría da à concebir la riqueza, y bella 
Bmetría de fus piezas, y íiendo tambien el atrio para en¬ 
trar en èl, es Plaza General de todas las Artés, y Ciencias. 

Dixe'ron bien algun os, que para formar una dilatada 
Hiftória íin contravenir à fus règlas > era mcnefter la Eu- 
cyclope'dia > mas como efta no cabe en la corta efphe'ra 
de una vida, y de un inge'nio, folo fe puede confeguir 
quando vàrios fugètos de talento grande , y no menor apli- 
cacion al trabajo , fe únen en compania , y fc comunica» 
los defeubrimientos , que cada uno liaya heclio con fu 
cftúdio en los aíftunptos de fu cargo. Quien leye're , pues, 
efte primer volúmen de la Real Acadèmia de Barcelona, 
vera. cumplído efte deíignio, y no admirara que efta So¬ 
ciedad cftudiófa haya emprendído una Obra que pudiera 
por fu arduidad acobardar , y detener à efpiritus no tan 
yalientes , y no tan proveidos de caudàles tan copiófos 
de literatura. 

Efte es el juício que he podido formar promptamente 
de efte primer eferíto, que fuzgo digniílimo de que falga 
4 luz pública , coníiderando intereflarfe en cllo el Or be 
Litcrario , y la glòria de la Nacion. En efte Colègio de Be- 
te'n dc la Compania de Jefus à 2$. de Agollo de 1753. 


Agttjlin Beràrt . 
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APROBACION DE D. FRANCISCO RAMÍREZ 
de ArclUno , Cabalhro del Orden de San-Tiago , Mi- 
nijlro Civil de la Real Audiència de Cathalúna ,jy 
Ajfejfor de las Reales Cuardias de Infanteria. 

M- P- S- 


P Or Orden > y Comi/fion de V. A. he vifto el primer raf- 
go de la Real Acadèmia de Barcelona 3 y fu proye'do 
me parecc muy digno de tan noble, y famofa Capital, p’or- 
que en el cítúdio de la Hiftória òagrada (que es lo pri- 
mero que manda el Real Decreto ) y por coniiguiente en 
la religiofa adoracion à Dios > pretende acreditar que to- 
do lo fia de fu Soberana Providencia , tomandola por 
norte de fus operaciones , corno interventora , y caufa 
concurrente de todas el las: Nihil Dco clau fum efi j intcrejl 
animis nojlris > & cogitationibus médiis intervenir. Senec. 
Epifl. 83. 

En el de la Hiítoria de efte Principàdo que eípera 
dar à luz çxà&a , y pura , y fegun las reglas del mas dif- 
crèto Lírico } celebrare doméjiica faffa examinarà el ori¬ 
gen de la poblacion de elte País anres de habcr íido 
ocupado por las dos mas grandes Rivàles Repúblicas j rc- 
folverà con do&as Difiertaciones las militares empreflàs de 
entrambas , fïxando fu conato en inveftjgar los hechos 
de los Romànos, afsi en lo relativo à la guerra , por ha- 
ber íido eíte continente de Cathalúna la Plaza de armas 
de fus Exércitos, como en la política economia de las le- 
yes, fu eftablecimiento , y fu oofervancia. Harà demoítrà¬ 
bies los Municípios > las Colónias , los Convenros , los 
Amphiteàtros, los dignos motívos de los Trophe'os, los 
Arcos y los Triumphos y los Aquadu&os , y otros furnp- 
tuofos Edificiosj de que permanccen indelebles mcmórias 
en cita famofa Provincià. Decifrarà defde aquí la e'poca, 
y origen del nombre de Cathalúna; ocupada por los Go- 


Digitized by CjOOQle 



dos j la verà exaltada al honor de fer Barcelona la Corte 
de fus primeros Reyes; eftimularà fu picdad la de los Mo- 
narchàs fus fucceíTores » hafta que mirando diftantes de 
ella à Witiza » y Rodrigo » Uorarà la comun ruína de Ef- 
pàna , lifongeandofe Chrillianamente de la dichofa fuertc 
de algunos de fus Patrícios > que fupicron por fu valor 
eximirfe de los miferos efedos de la barbaridad Sarracé- 
na en los quebrados montes , donde no pudo penetrar. 
Anotarà las pérdidas de las Plazas, fus conquiltas, aífal- 
tos i y batallas con los Moros. Su refugio al chriftiano zc- 
lo de Cario Magno ; la volunrad fincera de eíle Monarchà 
à focorrerla , y libertarla. Los auxílios que la diò, tan cor- 
tos en el número » como grandes en la direccion» y en fus 
efectos. Mirarà defde aquí el felíz principio de fus glorio- 
fos Condes, terror de los Africànos » eüímulo de los Prin- 
cipes Cathólicos» origen de los de Provenza » Mallorca» 
Sicília , Athénas, y Neopàtria , exàltacion de la Coróna 
Aragonéfa, y lultre de la Monarchía Efpanóla. 

Haciendo evidencia de tanta heroicidad » guiarà los 
prefentes > y vcnidéros Patrícios por las fendas de la glòria» 
y del honor » afsi que à imitacion del Rey mas fàbio » 
fenalarà con piedra blanca los aciertos » notando con 
averíion los erróres » que fueron caufa de inconfolàbles 
ruínas: En el de la Philofophía Natural ( conformandofe à la 
letra con lo que el mifmo Real Decreto difpone ) los con- 
duce, fcgun la celeftial Dodrina de el Apoftol, à la con- 
templacion de el Supremo Artífice, cuya Sabiduría , y Bon- 
dad rcfplandéce maravillofamente en todas » y cada una 
de las criaturas. Por íïn en la aplicación à la Moral»con- 
fieífa que los quiere Hombres; pues claro eftà que quien 
no corteja à ella Princefa del gran Reyno de la Philofophía 
no es racional» finó bruto. Y porque todo lo mencionado 
íïrve poco li en la ocalion no fe nabla con fal»y gracia» 
los exercita en la Oratòria » y Poètica » à íïn de que no 
folo fean erudítos »linó tambien difcrétos» y elegantes. 

Ella es ( Senor ) la grande Obra, à que diríge la Aca¬ 
dèmia Barcelonéfa fus alientos : Y fi como dice el delicado 
juício de San Ambrófio : Bona domus ex ipfo veJHbnlo de - 
bet agnofci » colijo de la portada » que clte edificio ferà 
Palaa© de las bellas letras. El fin es gallardo » los medios 

*j los 


Digitized by CjOOQle 



los mas fólidos, y hafta ahora nunca trarados con la exac¬ 
titud , y fuerza que en sí Uevan; defentrananfe las mate- 
rias de que trata cfta Obra preliminar en tutores impref- 
fos } y Manu/crttos con tan crítica folidez , energia , y eru- 
dicion, que aífeguran el mas cabal acierto en la praftica 
de lo que expónen , y lo afíanzan en todo lo oue ofrece 
la Real Acadèmia. El eftílo es efpecial > digno del agrado 
del Publico j tanto como es ageno de la imitacion : Y por 
fin el todo es muy correfpondiente à la jufta idea , y alta pe- 
netracion del He'roe } que mereció à cfta Acadèmia la pn> 
teccion de S. M. à cuyas regalías fe dedica toda la Obra 
con la mas atenta > y profunda veneracion. Por todo ló 

3 ual foy de parecer que V. A. fe firva conceder à la Aca- 
émia el permiífo que folicíta. Barcelona 3 20. de Octubre 
de 17$2. 


Don Franclfco Knmíre\de Areliïna* 


Us 
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LICENCIA DEL CONSEJO , 


D ON Juan de Penuelas Efcribano de Camara del Rey nuef- 
tro Senor, y de Gobiérno del Confe)o por lo tocante à 
los Reynos de la Corona de Aragón. 

Certifico, que por los Senores de él fe ha concedído li- 
cencia à la Real Acadèmia de la Ciudad de Barcelona , para 
que por una vez pueda imprimir , y vender un Libro , intitula* 
do : Real Acadèmia de Buenas Letras , con que la dicha imprefsioa 
fe haga por el Original , y que antes que fe venda fe trayga 
à el Confejo junto con él, y Certificacion del Corredor Ge¬ 
neral de eiíarlo conforme à él para que fe tafíe el precio à que 
fe ha de vender, guardando en fu imprefsion lo difpuefto por 
^Leyes , y Pràgmaticas de eftos Reynos. Y para que confte doy 
efta Certificacion en Madrid à once de Drciembre de mil fe- 
tecieutos cinqüenta y dos. 

Don Juan de Penuelasl 


SUMA DE LA TASSA . 

D ON Juan de Penuelas Secretario de Camara del Rey nuefi* 
tro Senor, y de Gobiérno del Confejo por lo tocante à 
los Reynos de la Corona de Aragón. 

Certifico , que habiendofe vifto por los Senores de élel 
Libro intitulado : Real Acadèmia de Buenas Letras de la Ciudad de 
Barcelona , fu Autir la mifma Real Acadèmia y que con fu licen- 
cia ha fido impreílo , le taífaron à diez maravedís cada pliego } 
el qual parece tiene ochenta y tres, que à dicho refpeto monta 
•chocientos y treinta maravedís de vellón , à cuyo precio, y 
no à mas mandaron fe vendielTe, y que efta Certificacion fe 
ponga al principio de cada Libro , para que fe fepa al precio 
que fe ha de vender. Y para que confte la doy en Madrid à 
catorce de Mayo de mil fetecicntos cinqüenta y feis. 

Don Juan de Penuelas, 

ERRA - 
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ERRAT AS DEL CUERPO DE LA OBRA. 


T^Agina 9. del míímo ano, lee proxïmo. pag. 22. proxímo, lee 
i dicho. ibid. aflèguró, lee auguro, pag. 45. lycea, lee licaea. ibii. 
mjjeftioíifsimo, lee ausftuoíifsimo. pag. 47. proprius, lee propius. 
ibid. facibus, lee fafcibus. ibid. Ufcitarum, lee Hufsitarum. ibid. 
conceíïu, lee confeíïu. pag. 48. adelefcebant, lee adolefcebant. 
pag. 9 6. mananciales, y vafes, lee manantiales, y bafas. pag. 97. 
Flores, lee Flor ez.pag. 109. Heriocles, lee Hierocles. pag. 124. 
Anedo&es, lee Anecdotes. pag. 131. Septicos, lee Scepncos. pag. 
139. Canonizacion, lee Beatifrcacion. pag.140. na quellos3 lee na - 
quelles, pag. 146. Harennio, lee Herennio; pag. 156. Pretonio Ar- 
biter, lee Protonio Arbitro, pag. 182. Boemio, Ite Boemo. pag. 219. 
Upfaí, lee de Upfal. pag. 273. Emanuenfes, lee Amanuenfes. pag. 
3S1.fi qua 3 lee fiqua. pag.288. Opiftagraphía , lee Opiftographía. 
ibid. 6 auihenticos, lee ya authenticos. pag. 294. de Italia, lee de 
Lombardía. pag. 302. quincuplices, lee quintuplices. pag. 303. ci- 
dra, lee cidro. pag. 305. Amilcàr Afdrubal, lee Amílcar Afdrúbal. 
pag. 31 5. fax, lee haya. pag. 317. aíTeguren, lee aíTegure. pag. 319. 
no fe ha efcrito, lee cau no fe ha, 8cc. pag. 320. tíliras, lee tílias. 
pag. 326. virgnlis > lee virgultis. pag. 327. fibrias, lee fibras. ita i» 
Jeqq. pag. 340. Trívoli, lee Tívoli. pag. 341. aíTenfo, lee afcenfo. 
pag.i7$. utrkmque manu, diverfa minera 3 lee utrique mantt 3 diver- 
fo munere. pag. 361. Abeftos, lee Asbeftos. pag. 419. tenerrimaSy 
lee tenuifsimas. pag. 421. Mozarabes, lee Mozarabes. pag. 429. Sa- 
binio, lee Sabíno. ibid. Plebicitos, lee Plebifcítos. pag. 430. Nebri- 
íà, lee Nebrija. pag. 43 3. Bifzantino,/ee Byzantino. pag. 449. nimis» 
lee nimius. pag. 500. principia fervent 3 lee principium fervet. pag. 
36 j. propoucion, lee prepoficion. pag. 375. AIMA , lee AR.MA. 
pag. 608. original, lee origen. 


ERRAT AS DE LAS CITAS , T NOTAS. 

P tg.2,2. Verde de la Ciudad, lee Ver de del Archívo de laCiu- 
dad. pag.27. origin. ling. lee delia ling. pag.59. Italiam armis3 
lee Armis Italiam. pag.96. nelle, lee no. pag. 102. CreíTas, lee Ctc- 
fías. pag. 103. Pleton. Byfancio, lee Plathono Byzantino. pag. 143. 
Mefala 3 lee Mejfala. pag. 194- permiffernnt , lee permiferunt. pag. 
166. & /Í 3 ICC ctfi. pag. 174. (trregerlif lee terreggergli. pag, 182. 

Ar- 
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Argentona, lee Argentaria, pag. 237. "Pidetur , lee videretur. pagj 
245. expeQantibus , lee fpedantibus. pag. 272. de la Hebrda, lee de 
la palabra. pag. 276-glojf. Lateran. lee Gloff. latinit. pag. 287. au- 
tbentica > lee autbentiiitate. pag.305. quidam, lee quidem. pag.31$. 
pour Nicolas, lee à Nicolaa. ibid. erat , lee errat. pag.}22.fingula- 
re } lee ftngolare. pag.329. la tocihi > lee la tabi. pag.3 jo .fpongium» 
lee fpongiofum. pag. 332. Conslent , lee Conflent, pag. 3 66. Hancy 
lee Hunc . pag.367. mtnetur , lee minietur. pag. 389. Concilio, /ee 
Capitulo, pag.4.06. res , lee rei. ^22,427. follersy lee folers. pag.457. 
framitur , lee premitur. pag. 4$ 8. Nitolica, /eeNilotica. pag. 463. 
rulgatè } lee vulgata. ibid. Brefsia, lee Brefcia. pag. 476. Adalardi, 
lee Adhelardi. pag. 479. Arcbajológ. lee Arcbiológ. pag.499. Mona - 
dbar, lee Monaçbat. pag. $44. cbap. 5$. /ec 68. ibid. de’daigni3 lee 
iedaignè . ibid. Anglaterra 3 lee Anglettrre. pag. 585. Giunte 7. lee 
Giunta. pag. 588. yíríjí , lee Arturo. pag.593. de tni Cathelan , lee 
demi-Cathelan. ibid. celuy la-mefme, lee celuylà mefme.p4g.594. 
vi forono, lee vi furono. pag. 612. Leonardi , lee Leonardo. ibid. 
firiberiy lee fcribere. ibid. Spagnioli 3 lee Spagnuoli. 

El Libro intitulàdo : Real Acadèmia de Buenas Letras de Barce¬ 
lona 3 fe halla bien impreflo, y como correfponde à fu original, 
ldadrid to. de Abril de 1756. 


Licenc. Manttél Li car do 
de Ribera. 

Correft. Gener, por fu Mag. 


PRO- 
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PROLOG O. 


A L primer avífo que tubo la Acadèmia de la foberàna 
dignación de nueftro clementíflimo Monarchà dc 
haberla admitído baxo Tu Augufto patrocínio, impaciente 
el zelo de fus Indivíduos acordó manifeftàr à fus Mageftà- 
des el jufto rendído reconocimiento de que fe halla pene¬ 
trada , y para el cumplimiento de tan eftrècha deuda , co- 
mo para el de infínuar al Miniftro que apadrinó la humil- 
de folicitud dc la Acade'mia quan gratos le habian fido fus 
bene'volos influxos , acordó aíiïmifmo, y difpúfo que lue- 
go fe tributàlfc efte rendído cuito al Soberàno , acompa- 
nandole no folo con lo exprelsàdo , íi tambien con el im- 
preffo de la Real Cèdula de ereccion , y Eftatutos, à fin do 
que la íirva del mas gloriófo timbre para con el Orbe lite- 
rario, y fea al publico un felíz eilímulo , y fomento para 
cl mayor adelantamiento de las Letras. 

Prefto habría tenído para con el publico el defeado 
éfedò lo acordado; peró confiderando la Acadèmia que el 
mifmo contexto de la Real Cèdula, y Eftatutos que le pre- 
fenta entre los gloriófos motívos de lu veneracion precífas 
obligaciónes de dedicaríè al defempeno del fublíme titulo 
que la enfalza, grincipalmente la que Su Mageftad fe dig- 
ria iimponerla de que debe fer fu primèr obje'to la forma- 
cion de una Hiftória comple'ta de Cathalúna: exigia promp- 
tamente la pràctica de un me'thodo uniforme en los traba- 
jos Acadèmicos, de fuerte que la variedad de los aflumptos 
no alteràfle la unidad de las règlas fundamentàles; pidió à 
fu Direétór, que fobre efte principio, y con las notícias de 
fus muchas luces , eftúdio, y experiencia, y con los mate- 
riàles que los Indivíduos Acadèmicos le fubminiftrarian à 
tan importante fin , fe íirvieíTe coordinar unos Elementos 
hiftóriços que fueflen como la bafa fobre que eítribaflen 
las dilfertaciónes de nueftros Profefsórcs. 

Efta ocupacion del Direètór empezó cuidàdo, proíi- 

guió 
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guió eftúdio, y acabó defve'lo; càufa principal dc haberfe 
difcrído el dar à la luz pública ella Obra. 

Divídefe la de las Obfervaciónes elementàles de la 
Hiíloria en tres partes, que compondran otros tantos To- 
mos. Efte incluye los Capitulos de los Autores imprejfos y y 
de los Manúfcritos con las diviíiónes que correfponden pa¬ 
ra tratarlos methodicamente. 

El fegundo , que fe halla en mucha parte difpuefto 
para la Imprenta, comprehenderà el Tratàdo, ò Capitulo 
de la Tradicion , y el de los Infirumentos con una Diflerta- 
cion Hiftórica de los Séllos que han ufàdo nueftros Sobe- 
ranos deíde el Rey Don Pedro Segundo de Aragón, y Pri- 
mero de Cathalúna hafta nueftro Auguftiífímo Monarcha. 
Daràfe à lo ultimo del libro en diez y nueve laminas, 
promptas yà à poder desfirutarlas el Publico ella completa 
coleccion de Se'llos facados de los mas refpetàbles Archi- 
vos; defve'lo que no parecera ociófo à los verdade'ros ama- 
dórcs de la antigüedad. 

El terce'ro, y ultimo Tomo tratara de las Monédas , y 
Infcripciónes ; todo con el fin de que con eftos autorizàdos 
médios fe zanjen, è iluftren los cimientos del hermófo edi- 
íicio de la Hiílória, que corno fe ha dicho debe fer el pri- 
me'r blanco de la aplicacion , y zelo de la Acadèmia. 

El eftilo (atendída la naturale'za de la matèria aridà, 
y abftrahída) fe hà procurado que fueífe me'dio entre el 
humilde , y fubiíme , inclinandofe mas à efte quando el 
aftUmpto lo permíte; peró fiempre cifrado en la naturali- 
dad fin defalíno > y con algun adorno. 

Para que el cuerpo de la mate'ria efte' defembaraza- 
dò, y corra lalocucion con lifúra , folo fe indícan con 
números en íu lugar las citas, continuandolas al pie de ca¬ 
da pagina , y acafo algunas notas para mayor inteligen- 
cia dc la matèria. Tal ve'z las hay de unos mifmos Autores 
en diverfos idiómas; peró efto proce'de de haberlos vifto 
en diícreates Bibiiothe'cas , y con diftintas ediciónes, y fea 
* lo 
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lo que fuere de efta diverfídad 3 Te ha ido con tan efcrupu- 
lófa debída precaucion, que no fe cita Autor que no fe 
haya exàminado in fonte , à excepcion de pocos , que no íè 
cncuentran en Barcelona; en cuyo cafo íi le ha tenído pre- 
fente de donde, ò del que fe facó, ya fe exprefla citado 
por N. en tal lugar , ò apud N. 

Algun Autor fe ha alegado que no eftando prohibído 
entonces , lo ha íïdo defpues, lo que fe advierte , para que 
no fe haga prenda de fu autoridad , como no deben tener- 
la los que tal vez fe hallàren comprehendídos en citas 
de Autor aprobado. 

Se ha padecído la omiífion , u olvído de citar la Edi- 
cion i ò el Tradudor de algunos Autores, que fe hallan 
traducídos en diferentes idiómas; peró efte defcúitjo aun- 
que puede acarrear mayor trabajo en quien defee cercio- 
rarle } no induce fofpe'cha de fidelidad. 

Faltan en las citas que correfponde , cara&e'res pró- 
prios en Hebréo , Griego, y Alemàn : Del primero , y ul¬ 
timo no íubfiften ya matrizes en efta Ciudad , y del fe- 
gundo no fe halla todavía prompta fundicion. 

En lo demàs que mira à lo material del Libro no íè 
ha omitido diligència para aíianzar lo mejor; peró como 
no íiempre pende el acierto de la eleccion, tal vez íerà. 
menefter que el Publico indulgente le efpc're en la profe- 
cucion de la Obra. 

Efta fe irà difponiendo con profperidad, porque la 
íabia elevada direccion de oueftro Excelentiflimo Prefiden- 
te por íu natural inclinacion à las Letras, y por fu íingu-, 
lar efméro en promover las glórias del Monarchà > y el 
bien de fu Acadèmia, influirà con zelo à la exàltacion 
del nombre, y Monarchia Efpanóla, y defempe'no de la 
Nacion Cathalàna, en que fe çfmerarà la Acadèmia , en 
cre'díto de quan anfiofamente folicíta concurrir fervorófa 
à los altos fines de fu adoràdo Monarchà. 
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INDICE» Y SYNOPSIS 

DEL PRIMER TOMO. 
PARTE PRIMERA. 

RESUMEN HISTORICO DEL ORIUEN, 
y progrejjos de la Real Acadèmia de Buenas 
Letras. 

O RIGEN de la Acadèmia de los Defeonfiados> pag.i. Se'rie 
de los Indivíduos que la componian, pag. z. Publica 
Nénias Reales por la mucrte del Senor Rey D. Car los II. 
fag. 3. Celebra la cxàltacion al Throno de la Mageítad del Se* 
nor Rey D. Phclípc V.pag.4. CcíTan fus exercícios. Renuévalos 
cl ExcelentiíTimo Senor Conde de Perclàda con fus Amigos> 
ibii. Diredóres, ò Prefidcntes interínos, pag.j. Aíïiíte cl £x- 
celcntiíTimo Marques de Risbourcq en una J unra, ibid. Que r 
da clcgído Prcíidente, y nombrado Vice-Prefidentc el Senor 
* Conde de Pcrelàda 3 pag.6. Efcríbe la Acadèmia en aflumptos 
que le embió el Cabildo de Salamanca con motivo de trasla- 
dar el Santidimo Sacramento à la Igleíïa nucva,pdg 7. Falléce 
el Senor Marques de Risbourcq. Es elegído Prcíidente cl Se¬ 
nor Conde de Pcrelàda, y Diredor, ò Vice-Prefidcnte el P. M. 
Er. Aguílín Minuàrt Aguítiniàno; por fu mucrte D. Antonio 
de Ametller Abad de Beíàlú 5 y por la de cfte, D. Jofcph de 
Mora Marques de Llió, pag. 8. 

Logra dicho Marqués cn la Corte la Real proteccion; 
buelve à cita Ciudad; junta la Acadèmia en 1. de Mayo de 
1752. participa la Real dignacion, pag. 9. Lcenfe cl Real Def- 
pacho , y los Eílatútos>p«g.i2. CcíTan las elccciones antiguas, 
y íc pafïa à nuevas. Eligeíc en Prefiiente cl Senor Conde de 
Pcrelàda; en Vice-Prcfidente , ò DireSor cl Marqués de Llió; 
en Secretàrio O. Ramón de Ponsích; el Marqués de Scntmanàt 

3 ueda Decdno. Nombranfe para los empléos annuales el Barón 
c Rocafórt Zelador j cl Dr. Jofcph Vinàls de la Torre; cl Dr. 
Salvador Sanjoàn, y D. Francifco de Prats, y Matas Rerijores 
de Jos papcles de Hiílória de Cathalúha; cl Conde de Crexéll, 
y cJ Dr. Jofcph Plà , de las otras Obras , pag. 20. Acuerdafe 
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una gratulatória aí Rey nueílro Senor; otra 4 ía Rey na nuejf- 
tra Scnora > y una Expreíïion latína de rcconocitiiienro al 
ExcclentliTimo Senor D. Jofeph dc Carba/al Minillro de Ef- 
tado. El Marqués de Llió promucve cori una Òracion el 
nucvo fervor dc la Acadèmia, pag.n. Leenfc memúriales dc 
fugetos pretendientes à Académicos, cl Marques de Puerto- 
nuevo-, LX Aguftín de Montiàno, D. Al fon fo Clemente de 
Aróftegui, y D. ignacio de Luzdn > y quedan admitídoS, 
pag. 28. Pidc la Acadèmia al Vice-Pi:e(ldcntc la formacion 
de algunas obfervaciónes para la certidumbrc, y unfformi- 
dad en la eleccion de matcrialeS Hirióricos, pag. 19. 

Oracion gratulatória al Rey nucftro Senor, ibii. A la 
Reyna nucftra Scnorà en veríb Efpanòl , pag. 3 8. Al Scnqr 
D. Jofeph de Carbajíl , pag. 43. y fig. Oracion congratulató* 
ria à la Acadèmia , pag. 58. Carta al ExcclentiíTimo Senor 
Conde dc Perclada , pag. 07. Su Refpuefta > pag. 68. Carta gra* 
ïulatória del Marqués de Puertonucvo à la Acadèmia con 
motivo de fu admiffion , pag. 70. Dc D. Aguftín dc Montià- 
no por lo mifmo, pag. 71. Dc D. Ignacio dc Luzan , pag. 80 v 
Dc D. Alfonfo Clemente de Aróítegui , pag. 88. 
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OBS ERV ACIONES 

SOBRE. 

LOS PRINCIflOS ELEMENTALE 5 

DE LA HISTORIA. 

C APITULO PRELIMINAR,/»*g. 93. 

Proyc&o general de roda la Obra, ibid. 

CAPITULO i. DE LOS AVTORES IM PRES SOS, pag.ioo. 
Direccion en orden à los Tatrícios, Regnícolas, y Ef- 
trangeros, ibid. Prevcncion à los dngimientos de Annio, 
pag. 102. Infínuacion de los Autores de las primeras Mo- 
narchías para la Joven Nobleza , ibid, y fig. Diviflon del 
Capitulo en obfcrvacioncs generales , y cipccitícas, pag. 
104. y 105. 

TIT. 1 . DE LAS OBSERVACIONES GENERALES,p. 105. 
$, I. ATENCIONES PREriAS , ibid. 

PATRIA. Conio debe tratarla ei Autor, por amor à la 
verdad, ibid. Efedos del aínorà la Patria, y a Tu Soberano, 
como compatibles con la finceridad, ibid. y 106. Djftin- 
cion entre el genio coitvun de ta Nacion, y la coílumbrc, 
p.107. Y entre las notiejas patríejas , y las agenas, p. 108. 
RELIGION. Lo que infpíra, /»4£. 109. Imparctaiidad de 
los Gentíles en hechos de los Chriílianos haíla los tiem- 
pos de Conflantíno, ibid. Aflucias, y malignidad dç los 
Hcre'gcs, ibid. y 110. Medios para conocer fu artíficio, 
y las fuentes de fu error, pag. 112. Precaucion para to- 
do libro de Autor no conocmo, impreflò en país Protef- 
. tantc , pag. 113. Utilidad de los Expurgatóriçs, ibid. 

§. II. DE LAS CALI DADES DEL AVTOR,pag.\\+. 
INTEGLUDAD. Conccptos que incluyc, ibid. Lo qüe da 
al Autor la bondad de coftumbrcs, ibid. Sofpécha, que 
induce el vicio , pag. 11 6. Juftificacion nccclfaria , para. 
que la bondad no quede expueita, pag. 117. Medios pa¬ 
ra conocer la juílificacion del Autor, de pag. 118. à 121. 
Ados opueftos à ella , pag. 122. Reglas para cl diíxcil dif- 
ccrnimiento de íi proccuen de error de entendimieuto ', ò 
mala volunrad, de pag. 122. à 126. Paítagcs fingides , que 
no per/udícan la Integridad , pag. 127. 
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PRUDÈNCIA. Su dcfinicion, pag. 12 i. Direccion , y ofi¬ 
ciós que hace à la volunrad, para hui'r los extremos vi- 
ciofos, pag. 129. Exccflò, por nimiedad en dudar, y fu 
raíz , pag. 130. Defcfto, por la facilidad en creer, y fus 
caufas, de pag. 13 2. à 134* Perjuíeios de la Prudència en 
la adhcfion al próprio difamen, pag. 116. Y propenfion 
à contradccir cl ageno , pag. 137. 

ERUDICION. En quienes es difpenfablc , pag. 138. O fe 
fupone, pag. 139. Dcfedos en la Inttgridai , Prudència , y 
Erudicion, que no perjudícan la veracidad del Autor* 
pag. 141. Faltas en la Chronología, ò Geographía ef- 
cufables, pag. 1+2. y 143. 

i. III. CIRCVNSTANCIAS INTRINSECAS, 
T ADHERENTES , pag. 145. 

ED AD. La que es preferible , ibid. Riefgos en qualquiera, 
pag. 146. Venta;as de la ancianidad, y en que calbs* ibid. 

EMPLEOS* Y ESTA DO. Obligaciones à que empenan* 
pag. 147• Rielgos que no pueden evitar, pag. 148. Scguri- 
dad en lo fubftancial de los hechos que efcríben, pag. 1^9. 
Peligros en hiftoriar los defc&os del próprio Soberano* 
ibid. Preferència de los Autores dc Dignidad* ò Em- 
plco, pag. 150. 

1 UGAR, Y TIEMPO EN QUE ESCRIBIÓ. Circunftan- 
cias de lugar,'en RcJigion , forma de Gobicrno, c incli- 
nacion natural, ibid. Recurfo al tiempo, ibid. Si fue de 
paz, ò dc guerra , pag. 151. Si el Autor mudó de Reli- 
gion, pag. 15 2. La coftumbre del tiempo en eferibir , ibid. 
Quanto cmplcó cn trabajar fuObra, pag. 153. 

JMEDIOS, Y MOTIVO. Difcrecion de los rnédios, pag. 1 54. 
Noticia del motivo, y por donde fe alcanza , ibid. Reglas 
para conocer fi es verdadero , ò artificiofo , pag.i 55. Da- 
nos de la pa/fion, ibid. 

OBRAS - ANTERIORES. Lo quç infieren, pag. 156. Exà- 
men neceíïàrio de las poficriores, pag. 157. 
f. IV. CIRCVNSTANCIAS EXTRINSECAS , ibid. 

CRITICA DE LOS ERUDITOS. Cautela que cn ella 
debe tenerfe, ibid. 

EL COMUN GONCEPTO DE LOS SABIOS, pag. 158. 
Merito de fu continuacion en todas las Provincias cul- 
tas, pag. J59. Médios para conocer fi eíle conccpto es 
conunuado, pag. 160. 

TIT. 11 . 
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TIT. II/ DE LAS OBSERT ACIONES ESPECÍFIC AS. 
Divifion del titulo, ibid. y 161. 

$. I. DE LOS AVTORES QVE POR SV NATVRALEZA 
PIDEN ESPECIAL CAVTELA , ibid. 

APOCRYPHOS. Lo que fignificó cn lo antiguo efta voz, 
pag. 162. y 163. Significacion , y apücacion moderna, 
pag. 166. Perjuícios contra la veraad , por no difccrnir- 
fe ios tiempos de fu varia aplicacion, ibid. y 167. Dif- 
tincion de cAos, dcfie pag. 168. 

ÀNONYMOS, CRIPTONYMOS, Y PSEUDONYMOS, 
pag. 170. Simulacion de cftos, y temor que infpíran, ibid . 
Reftriccion dc la voz Anónymot) ibid. Su fé hiítórica, p.171. 

DE LOS EPICOS, Y MYTHOLOGICOS, pag. 172. Se 
explícf , y contrahe la voz Epico. Objéto , fin, y me'dios 
del Poema, y Obras en profà, que comprchende dicha 
Voz , ibid. 173. y 174. Enfanchcs que lè permiten» à los 
Epicos , como el Paralogifmo , pag. 175. El omitir , ò cor- 
tar los fucefiòs , pag. 1 76. Llenar con ficcioncs los vacíos 
dc la hiftória , y traftornar los hechos , ibid. Diftincion de 
tiempos rcfpcto al Héroc verdadero de un Poema , p. 178. 
Diferencia dc los Paíícs, pag. 179. Fortuna vària de la Poe¬ 
sia en Griégos, Hebreos, y Rom n nos, para la Hiftória, 
ibid.y 1S0. inclinacion dc losEfpanólcs a la Poesia , ibid. 
y fig. Poetas Efpanóles, que florecicron cn cl alto lmpe'- 
xiojpag. 182. Poetas del IV. figlo, pag. 186. Del V. no 
obftame la invafion de Naciones Bàrbaras, pag. 188. In- 
troduccion del verfo rimàdo, pag. 189* Su extenfion à 
otrosReynos , pag. 190. Inclinacion de los Poetas Efpa- 
iiólcs à la verdad , ibid. y 192. Como puedan fervir à la 
Hiftória los Poémas,p<tg.i93. Sumo cuidado para la in- 
teligcncia, y ufo de los Mythológicos, pag. 194. Me'dio 
remifivo para el acierto , ibid. 

5. II. DE LOS AVTORES DE SV NATVRALEZA AD¬ 
MISSIBLES, r DE SVS ESPECIES , pag. 195. 

DE LOS COETANEOS. Su preferencia en lo fubftaucial, 
y en aíïumptos públicos, ibid. Grado igual cn los teftigos 
oculàrcs, pag. 196. Y mayor, fi intervinicron cn los fu- 
ceflbs, que hiftorían, pag. 197. Exceflò de los coétàneos 
à los teftigos de voz, y fama pública , en ;uício, pag. 198. 
Me'rito de los que adquirieron las noticias por los coetà- 
ncos , pag. 199. PeUgro de los que eferiben noticias de Pai- 
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ics diftanres, aunque tcngan buenos, ò autorizados con- 
du&os , pag. 200. Quc.deba haccrfe, quando dos coèta- 
ncos no concuerdan cn lo fubftancial; v aunque cn efto 
vayan uniformes, li diferepan en lo accidental dc los hc- 
chos, pag.ioi. Quanto tiempo permítc la calidad de coè- 
taneos , pag. 203. 

IMMEDIA I'OS , O VECINOS. Qualcs fean ,jpag. 204. Su 
obligacion en citar à los que pueden dar fé de las noti- 
cias, pag. 205. A quanto tiempo fe pueda extender la ca¬ 
lidad de vecinos, ibid. 

DISTANTES. Conio cl Autor diflantc puede igualar à un 
coétaneo de vida, pag. 206. Que fé tenga la multitud de 
diftantes, fobre el primer Autor, que dió la noticia, ibid. 
Que,fi producen documcntos inconteftables contra é\,pag. 
2c 7. y fig. Si fe puede eferibir dc fuccflòs diítantcs, fin 
e^ tcfiimonio de los coctàncos, ò vecinos, pag. 210. 

AUTORES DE H1STOR1AS MIXT AS , pag. 211. Prefe- 
rcncia dc cllos rcfpcctiva à los demàs, en las claílcs de 
coéraneos, vecinos, diftantes, y porque,pa£. 212. 

ESCRITORES DE HISTORIAS UNIVERS ALES, 
O PARI ICULARES. Prefercncia dc los Autores de Hif- 
tória particular, en-igualdad de circunftancias, pag. 213. 

ESCRl'l ORES NACIONALES. Su mayor fé, que la dc 
ios ertrangeros, /Mg.214. La ninguna de eftos, contra los 
nacionales, finó cn.algunas circunftancias, y quales , pag. 
215.3» 216. 

OBRAS POSTHUMAS. Calidadcs, y difercncias.de ellas, 
pag. 217. Cotéjo con fu original , pag. 21S. 

ORIGINALES. Su prcfercncia à las traouccioncs. Concur- 
ren à los ricigos de eítas la ignorància, y la malícia, 
pag. 219. y 22Q. 

§. 111 . DE LA FE HISTÒRICA , QVE IMPONEN LOS 
AVTORES - CON NOTI Cl AS DE ARGV MENTO* 
pag. 220. 

ILACION. Que ufo tenga en la Hiftória , pag. 221. 

CONJETURA. Su fuerza, ibid. Naturalcza ce las ccnjetu- 
r2S f pag.222. A que grado de prueba llcganj ibid.y 223. 

• VERISIM1LITUD. De que antecedentes nace, pag. 224. 
Mayor verifimilitud en algunas cofas falfas, que en mu- 
chas verdaderas, pag.226. Conio íe valen de ella los Hc- 
tégcs,ibid. Grados dc prueba que hace en la Hifiória, p.227. 

ARGU- 
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ARGUMENTO NEGATIVO. Efpécics > y ricígos que tic— 
ne 3 pag. 228. y 229. Contingencias del total fílencio de 
los cottaneos, ò vecinos, por mas que fea circunrtancia- 
do> pag. 230. y 252. Tiempo en que el fílencio puede 
probar, ibid. Como prueba la noticia dada por uno, 
quando los coétàneos, y vecinos la callan , pag.234. Aquí 
k infínúa in/ufta la general calumnia contra cl Conde 
D. Julian 3 fobre la introduccion de los Moros , pag. 235. 
y fig. Quando fe calla alguna circunftancia que no debia 
omitirfe, pag.23 8. Si hubo motivo 3 que obligafíc al fílen¬ 
cio , pag 239. Diferencia de quando el argumento negati- 
vo prtieba thcfí pofitiva, ò negativa , pag. 240. Quando es 
puramente negativo, ò mixto de pofítivo 3 pag. 241. Pre- 
cauciones para fu ufo? pag.2+2. Variedad de los Criticos 
en fu manejo 3 pag 24 7. 

TIT. III. DEL VSO PRACTICO DE LOS AVTORES. 
Advertencias , pag. 248. 

EDICION. Calidades que facilttan el efeoger la me;or,p.249. 

OBJETO. Indicios para conocer el que fe propufo cl Au¬ 
tor 3 por principio del examen practico 3 que fe intente 
de fu Obra i pag. 250. 

PROLOGOS. Utilidad, p 252. Y neceflidad de leerlos,p.253. 

AUTORES ANTIGUOS. Como fe han de lecr, ibid. Pro- 
vecho de las Oriticas 3 y traducciones con efcólios 3 que 
hubiere de fus Obras, pag. 254. 

AUTORES DE AGENO'lDlOMA. Prevencion para’no 
invertir fu fentido, ibid. Dcfcúidos que pueden fueeder 
en el próprio, pag. 255. 

PUNT OS AGENOS DEL INTENTO. Que fe hiftófica 
tengan , pag. 256. 

TIT. IV. DEL MODO DE CITAR AVTORES3 T OBRAS, 

{ 43.257. Rcglas para los prohibidos, ibid. Y para losapro- 
•adosj ïbid.y 258. Utilidad que trahe el aprender la len- 
gua Griéga, y las Scptcntrionàles, efpecialmente la Alc- 
miaà, pag. 260. Y In ingiéfà 3 pag. 261. 


PAR- 
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PARTE SEGUNDA. 


C APITULO II. DE LOS M ANV SC RIT 0 S, 
pag. 263. 

TIT. 1. DE LAS OBSERTACIONES, T REGLAS 
GENERALES , ibid. Confídcracion dc los Manuícriros 
en quanto fon matèria de eile Capitulo , pag. 265. Exclu- 
íion dc los Anónymos, que no indican tiempo de fu 
formacion , ibid. 

$.1. DE LA VTILIDAD , T RÍESGOS DE LOS MA - 
NVSCRITOS. Su provccho, pag. 266. Ficcion , y adul- 
teracion de muchos, ya defde el figlo V. de Roma , ibid. 
Caufas de fu infeliz continuacion , pag. 267. y fig. Diltin- 
guenfc la interpolacion , y la emmienda , pag. 270. 

$.11. DE LAS REGLAS PREriAS PARA EL EXAMEN 
DE LOS MANVSCRITOS , pag. 271. 

BIBLIOTHECA. Que fue çn lo autigüo, ibid. Prcferencia 
de las que tenian los Templos,y Magiftrados , pag. 272. 
Auge, y ruínas de cllas,^^. 273. Circunílancias necefla- 
rias para la acceptacion dc fus Manufcritos, pag. 274. Ni 
à los de las mas famofas fe les depenia el examen, p. 275. 
PERSONA QJJE LE PRODUCE. Autoridad del Biblio- 
thecario en orden al Manuícrito, pag. 276. Si otro le pro- 
ducc requierc diferentc infpcccion , pag. 277. 
NATURALEZA DEL MANUSCRITO. DiAincion de fu 
calidad , pag. 278. Precaucioncs para el uíò de las có- 
pias, pag.279.yf1g. 

PREELECCION DE LAS COPIAS. Prcferencia dc las mas 
antiguas, pag.2 8 3. Aprecio circunrtanciado de las moder- 
mS} pag. 284. Infubfiftcncia dc las reglas criticas para cl 
cotè/o, y eleccion de las còpias, y fe indican los mèdios 
para conocer la menos contingcnte , pag. 286. 

TIT. II. DE LAS REGLAS ACTVALES QVE INSPEC- 
ClONAN LO MATERIAL DEL MANVSCRITO, 
pag. 287• 

$. I. DE LA MATÈRIA EN QVE SE ESCRIBIA) p.288. 
Diferencia entre la matèria de los monumentos publicos, 
y la de memorias privadas, ibid. 

MATÈRIA ESCRIPTORIA EN LOS MONVMEN- 
TOS PVBLICOS HASTA EL SIGLO V. pag. 290. 

PLO- 
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PLOMO. Verdadcra exiílencia en lo antiguo , no folo de 
. la mi nas, y hojas, íinó tambien de Volúmenes, de plomo, 
pag. 291. Antiguerlad del efcribir cn plomo ipag.292. Me- 
morias de los Romanos confcrvadas en èl 3pag. 293. Los 
documcntos mas modernos parecen del íiglo V III. p, 294. 
Libros de plomo fupueftos, ibid. 

LIENZO. Formacion de los libros Linteos , ò íòbre tablas» 
ò cn lienzos fucltos, en que fe hallaron muchas precioíï- 
dades de la antiguedad , pag. 2 95. Univocacion con jos 
Cdrbaffinosyp. 296. Memòria de Tu ufo en el íiglo IV. p.297. 

TABLAS CEREAS, O ENCEKADAS. Ufo antiquifiimo, 
ibid. Dos cfpècies de ellas para difercntcs ufos, pag. 298. 

Y fcgun eflos, y la diveríidad de fu matèria, forma , co¬ 
lores, y dertino, tubicron nombres diíercntes, pag. 302. 
Su ufo ya antiquado fe renovó por los Lombàrdos en 
Itàlia, pag.304. òubliílía cn tiempo de Cario Magno, ibid. 

Y aún cn cl íiglo X. pag. 305. 

TABLAS CERUSADAS. Son las cubiertas de albayalde, 
ibid. Su origen incierto, y fu ufo general, y antiguo» 
pag.306. En los TemplosEthnicos freqüentes; comunes 
cn los nueílros, pag. 307. 

$. II. MATÈRIA ESCRIPTORIA EN LAS MEMORIAS , 
r DOCVMENTOS PRITADOS HAStA EL SIGLO 
V. pag. 308. 

HOJAS DE ARBOLES. Efcritura cn ho/as de mal vas, y 
palmas, pag. 309. Libros de entrambas , ibid.y 310. La 
coílumbre de efcribir en ho/as fue breve; perfeveró en 
Caldéa; dura cn America, ibid. y 311. 

PIELES DE.ANIMALES. Difcrepancia de los Autores íò¬ 
bre el origen del efcribir en pieles, pag. 311. Dos modos 
de prepararlas, pag. 3 12. Su ufo fe conüdera femiantiqua- 
do en cl íiglo III. pag.3 13. Y del todo tiexado cn el V. ib. 

PIELES, O TELILLAS DE ARBOLES BAXO EL NOM¬ 
BRE DE PHILYRAS, TILIAS, LIBROS, Y CORTE- 
ZAS, pag. 314. Eran las telíllas, ò tunicas de entre cl 
tronco, y la corteza, ibid. Univocacion de la Pbílyra , y 
Tília , ibid. Lo que íignifican cn plural, pag. 31 i. Liber 
nombre efpeciíico de dichas telíllas, ibid. Explicacion de 
la voz Cert ex , pag. 3 16. Papel formado de telíllas de ar- 
bolcs , pag. 317. òu diftincion del Egypcio, pag. 318. La 
.dyracion de fu ufo, incierta, ibid. El de efcribir en cor* 

*5 tezas 
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tczas adclgazadas perfcveraba cn el figlo XVI. y aün íbb- 
fifte en la Tartària, pag. }iç. 

5. III. DE LA MATÈRIA ESCRIPTORI A DES DE EL 
SIGLO V . ASSI PARA LOS DOCVMENTOS PV- 
BLICOS , COMO PARA LOS PRITADOSjT DEMaS 
MANVSCRITOSjpag.nl. 

PAPEL EGYPCIO. Formafe de la planta Papyrus , que le 
da el nombre, y al demàs papcl , pag. 322. Dcfcribefc la 
planta, y el modo de formarle 3 pag. 328. Sus calidadcs, 
y prefercncia à las dernàs efpècies de papcl, pag. 329. Bu- 
las cfcritas en el Egypcio , que fe creen de efpadana 3 pagl 
330.331.7 332. Refuta fe foore cílo la opinion del Abate 
de Hiraut, ibid. y 333. Noticia de fus nombres, calidadcs, 
dcftinos, y medidas, pag. 334 * Eftado de las Bulas en pa* 
pel Egypcio j que hay en Cathaluna, con fus medidas, y 
fccha j pag. 335. Extenfion ilimitada de dicho papcl, pag. 
33 6. Vàrias opiniones fobre fu origen, pag.33 6. y 337 . £n 
el império Romàno fue el mas univerfal 3 pag. 3 3 8 . En 
Francia fon de efte papel los mas de los Diplómas de los 
Reyes de la primera eílirpe, pag.3 39. Duró fu auge hafta 
la pe'rdida de Egypto en el figlo VII. peró no cefsó fu ulò 
bada el XII. pag 3 39. Noticia de los documentos mas an- 
tiguos que fe hallan en èl, pag. 340. Suponefe que lo fon 
los volumencs encontrados en los fubterràncos de Hcrcu- 
lanum, y del llamado Auguflo , pag. 3^1. Los mas rccién- 
tes que fc. confervan fe creen del figlo XI. Dúdafe fi lo es 
uno del tiempo de San Luís Rey dc Francia, pag.in. 

PERGAMINO, pag. 343 - Confundefe fu origen con cl de 
otras membranas: debeíè fu perfcccion , y la aptitud.de 
eferibir en ambas partes à los Reyes de Pérgamo j ex- 
plicafe el motivo, ibid. En lo antiguo íc enceraba para 
repetir cl íèrvicio, pag. 344. Indicanífe fiïs colores, y «1 
modo con que lc aderezaban , pag. 345. Fue. muy ufàdo 
entre los Hebre'os, en Alcmània el único, cn el Império 
Romàno bien recibido j peró prevalcciendo fiempre cl 
papel Egypcio, pag. 346. Defpuesdc la mencionada per- 
dida de Egypto fe extendió fu ufo. Tubolc cafi único en 
el Império Occidental hafta cl figlo XIII. Ceísó cn parte, 
y porque , pag. 346. En Oriente fe abrazó del todo en el 

f figlo XII. pag. 347. Abufos dc eferibir cn Pergaminos vic¬ 
iós t raida fu primera eferitura, ai£ en Oucntc> xomo 
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- en OccidentC; Dccréros que lo pro h i ben , pag. 347. 

. PAPEL DE ALGODON, O BOBOCI, /wg.348. Su anti- 
gucdad en laChina. Univocacion del Algodón, y Bobo- 
cífcgun los modcrnos, ibid* y 349. Su formacion , ibid. 
Su origen dudofo, ibid.,Se inclina à que es anterior al 0 - 
glo IX. pag. 3 50. Duda fobre la prefcrençia del papel dc 
Algodón al Egypcio , ibid. Dictamen de Jos Fabricantqs 
-- dc papel, fobre el dc Algodón, y fu ufo, pag.3$i.y 3,52, , 
PAPEL ACTUAL, pag. 352. Equivocaronle con el línteo, 
ibid. Parcccrcs iòbre fu principio, y el País en que lc tu- 
' bo, pag. 353. y fig. En cl Archivo Real de Barcelona do- 

- ■ cumento cicrto de papel attual del ano 1178. incierto de 

1079. fus Regjflros eferitos en èl defde la conquiíla dè Va¬ 
lència en 12J7. pag.3 5 5. fu calidad, y medidas por la fe ric 
de Reynados defde dicha conquiíla; principio, y variedad 
fucceíTiva dc marcas, pag. 356.y 357.. Sus ventajas , uni- 

- verfalidad ,y deílinos , ibid.y 358. 

, PI ELES DE PECES, INTEST 1 NOS DE ANIMALES, Y 
OTRAS MATERIAS ESCRIPTORIAS RARAS, p.359 . 
No forman coftumbre, atribuyefeles acalo la calidad de 
matèria eferiptoria, peró latamente xpag, 3 59. y 360, Pa- 
pel incombuÀible; libros eferitos en èl, pag. 36u 
S* IV. DE LA MATÈRIA , O LICOR , E I7VSTRVMEN- 
• • TOS CON QVE SE ESCRIBIA. Univerfalidad de la 
tinta, pag. 362. Variedad de fu compolkion, ibid L Sus 
calidades, y adulteracion, pag. 363. Lctras de oro, ò 
plata, ibid . Su ufo, y regulares deílinos , pag. 364. y 3.6$. 
Adornos dc las lerras iniciaies, pag. 365. En el Imperio de 
, Oricntc oficio de Chryfographos, ò Efcribientcs en oro, 
pag. 366. Anriguedad del licor colorado, ibid. PrefiCreel 
.. Bermellón de Eipàna , ibid., Origen del nombre de Rúbri· 
ras , pag. 367. Las letràs coloradàs no deben confundirlc 
con las Purpàrcas , pag. 368. Uíò, regaiía, y duracion de 
/ cílas en el Impèrio Oriental, ibid.y 369. En el nuevo Òc- 
< cidental no fueron ufadas, ibid. Alguna vez por Carlos 
Calvo; letras coloradas en los principios de toda elpècie 
de Manufcritos; excluüon de la fangre de entre los Ijcóres 
cfcriptórios, pag. 370. 

INSTRUMENTOS CON QyE SE ESCRIBIA, pag , 371 . 
Canas, ò juncos, y plumas, pag. 372. Su amigt^edad, 

, ibid. Decadència dclas canas, pag.37i» Su permançncia, 

y 
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. • V preparacion cn Àfrica, y Afia, ibid.y ftg. Para efcri- 
bir fin licor; punzón, ò cAilo, pag.37 4. òus difcrcncias, 
ibid. Equivocation del eftilo, con otras cofas que lo pa- 
xcccn,pag. 375. Antiguedad, y manejo de ellos para cf- 
cribir, para borrar,y para herir, ibid. y 376. Ufode la 
alcfna, ibid. 

TIT. III. DE LA ORTHOGRAPHIA , pag. 377- 
$. I. CARACTERES , ibid. Su divifion general, ibid. Proyec- 
tos varios de un Alphabèto univerfal,p 4 g. 378 . Utilidades 
que traheria, pag. 379. Bufcar el origen de los Caradères 
particularcs, es fatiga ociofa, atfi por el tiempo, como 
por la Nacion que los invento; indicanfc algunas opinio- 
t nes, pag. 3So. >381. No fe trata en erte Capitulo de Ca- 
radèrcs antiguos Efpanóles, Griegos, Hcbreos, &c, fi lò- 
lo de los Romanos, y porque, pag. 381. y 382. Dividenfc 
cn dos Epocas. 

D£ LAS LETRAS ROMAN AS DE LOS MANVSCRI- 
TOS HASTA EL SIGLO V. pag. 382. Introduccion, 
y progrefios del carà&er Romano en las Provincias de fu 
Imperio } ibid. Su Alphabèto,diminuto,pag.383. Divi- 
fion de fus letras (que eran mayufcuias) en unciales) y fi- 
miunciales , pag. 384. Formacion del cara&cr perfedo por 
Augufio, ibid. Su decadència, pag.383. Como íc fuplia la 
falta de minufculas en tiempo de la República, y alto 
Impèrio, pag.3 86. Juicio fobrelas minufculas que adop- 
taron, ibid. y 3 87. 

- DE LOS CARACTERES DE LOS MANVSCRITOS 
DESDE EL SIGLO V, HASTA EL PRESENTE , 
pag. 388. Introduccion del Alphabèto Góthico en Italia, 
francia, y Efpana, ibid. Su mezcla, pag. 3 89. Divifion de 
Cara&ères en mayufiulo > mnufiuh rtdondo , y curfivo , y fu 
dertino, ibid. < 

ESPAnA , pag. 390. 

LETRA MATVSCVLA. Su configuracion , Romana, con 
resabios creidos Góthicos, ibid.y 391. Su calidad , y ulo 
comprobado con documentos, ibid, y ftg. Eile cara èter no 
es Góthico, finó Romano, pag. 394. Las letras que al pa- 
rccer fe dcfvian del Romano no fon Ulphilànas, ni Mo- 
nachàlcs, ibid. finó Romànas fegun el cfiilo del tiempo 
de aquellos documentos, pag. 395. y 396. La umon de 1 c- 
tras, è inclufion de unas cn otras fe tomó de los Griègos, 
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ibid. La accidental variacion en la Jbrmacion, y enlace 
no quita lo fubfíancial de dicho caraCter 3 pag.397. Letras 
emperladas , ibid. 

LETRA M 1 NVSCVLA REDONDA , ibid. Agcn'a de la # 
calidad dc Góthica , como la maynfcuia, pag. 398. Su ac¬ 
cidental variacion de la que es idemica con la coc va de 
orras Provincias, ibid. Nota para no tropezar en Tu lec- 
cioh , pag. 399. 

'M1NVSCVLA CURSIVA. La del periodo de que fe trata, 
denominada Góthica } era Amiamcnte difícil; pag. 399. Idèa 
de los tres Caradtèrcs en làmina > pag. 400. Su origen no es 
Ulphilàno» pag. 401. Con que conocimiento prohibió el 
Concilio de León cl Alphabèto de.Ulphilasj ibid. Se pro¬ 
hibió íblamcnte la curfíva > pag. 402. Efía en diferentes 
PaiArs varió de nombre fíendo la mirma, pag. 403. En Ef- 
pàna fe Uamó Góthica} ccfsó dcfde el referido Concilio» 
pag. 404. Y habia ceífado en Cathaluna, en tiempo de 
Cario Magno } pag. 40$. Invencion del Góthico Mona- 
chàl; fu extenlion , y permanència } ibid. 

FRANCIA. Hafla cl figlo VIU. la parte Ai/cta al dominio 
Góthico fue como cn Efpàna; la otra tomó de fus Reyes 
el caràdtcr»que dcfpucs fe llamó Franco-Gàllico , ò Mero. 
yíngio } pag. 406. Su dificultad» y femejanza con nueAro 
antiguo Góthico curfívo, pag.+07. Su ufo, ibid. Su deca¬ 
dència , y total Ajpprefílon , pag. 408. 

ITALIA. introduccion del caràcter Góthico en ella, p. 409. 
Difpofícioncs de Attila 9 ibid. Formacion de caràdtcr mix- 
to antes del fíglo Vll.pdg. 410. La ruAicidad del nuevo 
Impèrio cundió mas cn cl curfívo, ibid. Los documen¬ 
tes mas antiguos de eAe carà&er, ibid. Su enredada for- 
macion íè adelantó, con la prohibicion que JuAiniàno 
hizo de las notàs 3 ò figlas } pag. 41 1. Tiempo en que fe 
radico en Itàlia cl caràcter Lombàrdo » 412. Acabó 

çon Ai úitimo Rey (excepto cn la Curia Romana ) Ai ef- 
tranèza j perficionófe en el nuevo Impèrio , pag.413. 

ALEMANIA. Entrada en ella del caràcter Anglo-Saxón» 
ibid. Tiempo en que tomó la curfíva que ufa ,^<15,414. 
Mezcla de Ai letrà antigua con la Romana cn las vo- 
ces procedentes del Latin, pag. 415. 

INGLATERRA, Y PAISES SEPTENTRIONALES. Que 
caràcter ufaron , ibid , 
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II; IlXl·&JNVÀClON' DE LOS C ARACTEX ES 
EOMANOS BOR ORDEN C H RO N O LOG / C O. 
Proponefc cl fyílèma dc MafFei contra Jos Cara&ères dc 
efcritura Latina llamados Góthicos > Lombàrdos, &c. 
fag.^16» Nofe reprucba, ibid.y 417. Varicdad fucce/Tiva 
dc los Cara&èrcs itoniànQS; rccurreníè los ílglos dofde el 

- V. al XV. de pag.4.17, à 410. ■> 

5. III. DEL ARREGLO DE LAS LETRAS. Que debe inf- 
pcccionar laOrthographia } en la invcríion , ò addicion 
dc Ictras> ibid. Sequelas dd deforden orthogràphico; pag, 
421. Alguna vez es artificio, pag.422. Advertencias fobre 
el diphtongo de las letras «,ye unidas? ò feparadas, jb.424. 

- ;DE LAS ABREVIATURAS. SC notan tres efpecie$,p.+25. 

Invencion 9 y caufa de las SigUs t ibid. Su perfeccion, y 
Autores 3 ibid. Por fu ufo fueron llamados Notaries los 
< Efcribientes > pag.^16. Su facilidad igualaba la pluma con 
la voz>ptfg.427. Su ufo ilegó aun à los libros Sagrades , y 
à los autos públicos entre Komànos, pag. 428. Su prohi- 
bicion j ibid. Abreviaturas por letras inicialcs> ibid. Su 
• antiguedad, ufo univcrfal , perjuicios , y prohibiCiòn, 
> pag. 429. Abreviaturas por fynoopa , pag. 43a Su indica- 
cion , ibid. Chronologia que puede fcnalaríè à todas las 
: efpccies de Abreviaturas , pag.i 31. 

... DE; LA PUNTUACION, pag.432. Invencion dc los accen- 
tos , divifiones, y fubdiviliones de los períodos > pag. 433. 
, - . ProgreíTos de la pun tuacion, fu abufo, y fu olvido, p.43 4* 
Puntuacion antigua renovada por San Gerónimo >1.435. 
Qual era,p.436. Inobfervançia de ella; y fu caufa, p. 4 - 37 . 
Cario Magno la hizo revivir, pag. 43 8. Puntuacion dife- 
rentc fegun los tiempos> ibid.y 439» Diferencia entte Ro- 
* mànos, y Griègos, ibid. y fig. 

: DEL MODO DE ESCRIBIR. El primero de la derecha à 
■ la izquierda ; fu antiguedad, y extenfion> pag. 441. £1 fc- 
gundo de la izquierda à la derecha 3 bolviendo atràs-para- 
lelamcnte: llamófe Aratirio , pag.44.2. Tiempo de fu prac¬ 
tica , ibid. y 443. El tercero de la izquierda à la derecha» 
como hoy lo ufamos; fu antiguedad incierta, ibid. El quar* 
•. to defde lo alto dc la pàgina perpendicularmente haíía lo 
infimo ; fu ulo 3 ibid. y 444. Modos eftranos de eferibir 
: . entre los Scptcntrionales , ibid. Luieas cortadas en cada 
periodo i pag. 445. Efcritura en colunas 3 ibid. 

OPISr 
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OPISTHOGRAPHIA. Su principio > entre tos Griegos, 

Í ag. 4+6. Y cerca el Imperio, entre i os Romanos > ibid. 
’arcce , que tmpezaria Tu ufo en tiempo de Claudio, 
pag. 447 . 

PRINCIPIO, Y FIN DE LOS LIBROS. Nota del prin¬ 
cipio , è indicacion del fin, pag. 448. Que íea la coronide, 
449. Ufo en la concluúon de los libros, ibid. y 450.. 

4. IV. DE LA FORMA MATERIAL , ESTRVCTVRA» 
r EN QUADERN AC ION DE LOS ANTJGVOS LI • 
BROS MANVSCRITOS , pag. 4 SI. 

AXES, O AXON ES. Su compoílcion , ufo, y lugar que 
tubieron , pag. 452, y ftg. Equivocaçion de algunos fobre 
fu intcligencia, pag.454. 

ROLLOS., O VOLUMENES, pag. 455. Su antiguedad, 
nombres, y origen, ibid. Ufo com un, ibid. Su antiqua- 
cion en unas partes, y ufo conflante en otras, pag . 457. 
Modo de componerlos, pag. 45 8. AíTi de plomo, como 
de pergamino, pag. 459. Defcripcion detoda fu eílruc- 
, tura, y nombres de fus partes, ibid. y 460. Su magoitud, 
incierta , pag. 461. 

LIBROS LLANOS. Su forma vària f pag. 462. La quadra¬ 
da , mas general, y antigua, pag. 464. Su Autot, enqua- 
dernacion , circunftancias , nombres, y dc que Naciones 
fueron primero admitidos, pag. 465. y 466 . Su magnitud, 
fu dcfalino exterior en lo antiguo, pag. 467. Adornos và- 
íios en lo fuccefsivo, pag. 468. A proporcion, en las ata- 
duras , y manecillas, pag .469. Modo de ponerlos en los 
Eílantcs, ibid. Cubiertas dcfde el íiglo XII. pag. 470. 
Libros Plicatiles, pag. 471. 

TIT.IV. DE LAS REGLAS ACTUALES, QUE SE 
DIRIGEN A LO FORMAL DE LOS MANVSCRI- 
TOS , pag. 472. 

4. 1. DE LAS REGLAS EXTERN AS i ibid. Sc exàminan las 
tres que indica Monf. Du-Pin. Sobre la primera de los 
Manufcritos fin nombre de Autor, ò con nombre ageno, 
fe diftingue, ibid. La íègunda, quando ha fido dcfechado 
de los Antiguos, por fingido , ò fofpechofo, fe aprue- 
ba. La tercera del filencio de los coétàneos, y vecinos, 
fe reduce al argumento negativo, y conjctura, p.47i.yfig. 
$.■ 11 * DE DAS. REGLAS INTERN AS. San Efiilo, Mate - 
ria t TiempOj pag. 47 j. 

i. III. 
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í. III. DEL ESTILO DEL MANVSCRITO , par. 476 . > 
DEL ESTILO COMUN DEL PAIS , Y S1GLO EN 
QyE'ÈSCRIBIÓ EL AUTOR, ibid. Lenguagc, y conf- 
' trucdon. Idiòmas de Efpana , y de las Gailias en ticm> 
pò de los Romanos, ibid. y 477. En el de losGodos, y 
defpucs de los Moros, ibid. y 178. (Sobre el lenguage 
vulgar, veafe cl Aperçdice fegundo, que empieza, pag.$61. 
En quan to al Latino, fe diftinguen quatro efpecies fuc- 
cefsivas, pag. 47*. Y fe indican fus epocas, pag.+79. y fig. 
Quatro circunrtancias que deben atenderfe en la perfeda 
latinidad, y en quàlquier idiòma, y fe explican, pag. 480. 
Reglas para la cenfura de los barbarifmos opueUos à la 
Naturale^í} pag. 481 • y fig. Para los opueflos à la Con- 
Juctud , pag. 483. Para los contrarios à la Autoridad , pag. 
485. Que infieren los folecifmos, y los barbarifmos de 
dcclinacion , y conjugacion , pag 486. Eftos en el liglo 
VIII. invadicron à Cathaluna , pag. 487. Eftado infeliz 
de fu lengua Latina en cl fíglo XI. ibid. La phrafe, y elo- 
cucion conforme al cfplendor del idiòma, pag. 488. EI 
eflilo cornun del liglo no prueba, pag. 489. 

§. IV. DEL ESTILO PARTJCVLAR , ibid. 

SI EL ESTILO DEL MANUSCRITO ES AGENO 
DEL AUTOR, QUE SE LE ATRIBUYE, ibid. 

DEL MANUSCRITO , CUYO SUPUESTO AUTOR. 
NO DEXó OTRAS OBRAS , pag. 490. Si el Autor es 
defconocido, fe tratarà como anonymo el Manulcrito, 
ibid. Que el Autor fupucílo fe nombre à si como per- 
fona diftinta , no arguye fofpecha, ibid. Si el Autor cs 
conocido, fe dàn para la cenfura quatro Obíèrvaciones 
utilcs, con fus exccpciones , pag. 491.492.y 493 * 

DEL MANUSCRITO , CUYO ESTILO PUEDE CA- 
REARSE CON OTRAS OBRAS DEL AUTOR QUE 
SE LE SUPONE. Lo que prefcriben con tefon los Crí- 
ticos para efte carèo, pag. 495. Es regla equívoca, aun 
quando las Obras no fon de dillinto genero, pag. 496 . 
y 497* La variedad de cftilo puede lcr artificiofa, pag. 498. 
Contribuye à ella la edad , pag. 499. Es regla bucna , li 
la foltiene otro documento, 501. Si el /uicio de equi- 
dad, y prudència aquilàta las circunílancias, pag. $02. 
Y fi hay notable diferencia cn muchas de fus partes. 


f^.503. 



Digitized by LjOOQLC 



OBSERVAClONES PARA EL CONOCIMIENTO DE* 
LOS ESTIL OS, />. J04. EAablccido cl genero de la Obra» 
y la cfpecic del eflilo, examen en la ln>cnciou , pag. 505. 
En la Difpofition , pag. 506. En la Elotucion , y fus par tes, 
pag. 507. 

DE LA MATÈRIA, O NOTICIAS C*UE IKCLUYE EL 
MANUSCRITO, pag. 510. Es obfervacion para los que 
tienen nombre de Autor. 

SI LA MATÈRIA REPUGNA AL AUTOR. Debcn dif- 
tinguirfe las calidadcs de la repugnància , pag. 511.’ Dif- 
culpas que pueden caber en ella , pag. 5 12. Si hay dc&ri- 
nas i ò dogmas, que dirc&amente fe opongan à las Obra» 
ciertas del Autor , pag. $13. Exteníion de ella regla , ibii. 
Excepciones de ella ,p.5 14. y 515. Expoíiciones diferentes 
de un mifmo texto, no la retiran, pag.j 16. Examen quan- 
do el Autor produce hcchos notoriamente falíos, ibid. y 
317. Quando eftablece noticias opueAas à los puntos cicr- 
tos en la Hiíloria , pag. $ 18. Quando atribuye nombre» 
ò emplcos à períonas, que no los tenian, pag. $ 19. Quan¬ 
do ingicre noticias manifieflamente fabuioíàs , y agenas 
del concepto que fe tiene de èl, ibii. Quando las da re- 
pugnantes à la obfcrvancia, y poiï,bilidad , pag. 520. y $21. 
Quando la matèria del Manufcrito fe funda fobre docu- 
mentos falfos,ò fofpechofos, ibid. Quando incluye evi- 
dente error de Geographia , pag. $22. 
f. V. DEL TIEMPO EN QVE ESCRIBíi EL AVTOR. 
Picdrà de toque de los Manuícritos , pag. 523. Si fe atri- 
buye à Per fona que no vivia quando 1 c fuponc hccho, 6 
cita à poAeriores, ibii. Exteníion de cíla regla, pag. $24. 
Limitacion, íi toda la Obra no es del Autor que le da 
nombre } pag.ii j . Hàblafc de la de Santo Thomas de Re- 
gimine Principum. Rcflcxíon fobre la regla , aun con Pcr- 
fonas coèxiílentes , pag.$26. Con anteriorcs es poco ícgu- 
ra , pag. 3 1 7. La regla de los Hecbts que fe atribuycn à 
ciertas Perfonas es cíicàz en los poAeriores al Manufcrito» 
y diferetiva en los anteccdentes, y coetàneos, para infe¬ 
rir la fupoíicion,/wg.52S. Y fe explica, pag. 329. y ftg. Ar- 
guyen la milma los Dogmas , y Efiritos poíteriorcs al tiem- 
po del Manufcrito , pag.<> 31. y 532. Lo miímo las Cofium - 
ires, y Cercmónias , pag. 533* Diferencia entre las univer- 
&lcs de la Jglcfia , y las de alguna particular ,pag. 3 34. Eo 
•' las 
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las feglarcs dc Reyes , y Reynos crcce la dificultad , ibid; 
En las funciones dc armar Caballeros, pag. 53$. Como 
fe arman ahora en Cathaluna, pag.^36. Funcion dcccnir 
cfpàdajp^.537. Lamifma regla del 7 * iempo precauciona 
la aplicacion dc los Nombres , que fe atribuyen anteriorcs 
à fu origen, pag. 53 8. y 5 39. Unos fe ufaron en ciertos Pai- 
fes ) ant.es que èn otros , pag. 540. Lo mifmo refpe&o à los 
apellidos, pag.$41. Crítica fobre la aplicacion dc la voz 
Noble i ibid. y J42. Indicafe fu origen en los Céfares, paf- 
fa à los Reyes, y Principes, y extiendefc à los Magnates, 
Pag. S+J- y fig • Avifos fobre dicha voz , y otras, uno ref- 
peétivo à la apelacion, y otro al íèntido , pag. 546. y 547. 
Mal aplicado à la voz RarU , ibid. y 548. Sobre las noticias 
del T iempo , y Matèria > contribuyc en parte el argumento 
negativo, y de veriflmilitud, pag. 549 » Conduce diftinguir 
los dos primeros figlos de la iglefia, de los pofteriores, 
fag.^o.y ftg.. 
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APENDICES. 

DE LOS CARACTÉRES. 

S Yíléma del P. Tcrréros conforma con el de la Acadèmia; 

. leve difcordancia en la aplicacion de los nombres 3 p. 5 5 3. 
y 554. Syftéma del Marqués MafFéi> de que no hubo en lo 
antiguo caracïcr Góthico» Lombardo» Saxón , ni Franco- 
Gaüicojp^.55 j. Explica el motivo de inventaríc los Cara&é- 
res minufculo, y curfivoj ibid. y 556. Prutba la ignorància de 
çícribir en todas las Nacioncs rcíeridas 3 pag. 557. Que ante» 
de los Lombardos, y dc los Gódos ya habia cfcritUras en Ita- 
üa del carà&er que llaman Góthico 3 y Lombardo 3 pag. 558. 
En un mifmo Manufcríto difcrencias dc Cara&ércs, ibid» Af- 
íicntefe à la opinion de Mafféi 3 cn quamo al origen > no 'ca 
quanto al u (o } pag. 559. 

APENDICE DEL LENGUAGE ROMANO 

VULGAR. 

> I- 

ÒESDE EL PRIMER SIGLO DE LA ERA 
Chriftiana, hajia, el XI. 

S lcntafe un mifmo lenguage 3 con folas difcrencíaMcciden- 
ralcs en todo cl Imperio Romano , pag. 561. y 56a. Si 1c 
formó en tiempo de los Gódos del Latino corrupto, 6 fi ya 
provenia del dc los Romanos. Inclinafe à lo ultimo > y fc infi- 
núan los mptivos, pag. 563. y fig. Con la irrupcion dc los Bar- 
baros fc introduccn voces peregrinas que alteraron , però no 
mudaren cl idióma: Efte fué general, lingularmcntc en Lfpa- 
ói?Fianci*3 è italia, pag. 570. 


IDEA 


Digitized by 


Google 



IDEA DEL MISMO ROMAN CE, 0 LENGUAGE 

'vulgar. 

A Lgnnas phr ifes de Eferitores Latinos,y vulgarifmos en los 
A Inftrumentos dc la edad media dàn algun indicio dc eftc 
romance» pag. 571. Peró lo din mas claro el Compromiílb de 
los Reyes Carlos de Francia» y Luís de Germania, y el Sacra» 
mento dc fos Pueblos ano 842 pag. 572. El Epitaphio del Con» 
dc de Barcelona Bcrnardoen 8$4 . pag. $75. y diferentes clau» 
fulas de Inílrumentos del figlo X. y XI. pag. 577. y $78. Tranf- 
cribenlcen las citadas paginas dichos documentos. Satisfacefe 
al error comun de haber Cathaluna comunicado fu lenguage 
à Aquitania, 6 cita à aquella» y al de la impolicion del nom» 
bre de Cathaluna» pag. $79. Inünúafe el verdadero fyílema de 
eílc nombre» pag. 180. y fig. Con èl queda ilefa la univeríalidad 
del romancc, pag. 584. 

<' - §. II. 

DESDE FINES DEL SIGLO XI. HASTA 
mediadç el XIII. 

R Amón Bcrcngue'r Conde de Barcelona > y Provenia her- 
mofeò la lengua vulgar» pag. 585. En fu tiempo empezò 
à tencr ufo literario en la plumà » adi en profa»como en ver- 
ÍOj y admitida en toda Europa» pag. 586. Vàrios elogios que le 
dan Autores ellrangcros» ibid.y pag. 5 87. El nombre ae Proven- 
zacomprehendía todo cl País defdc el Lóire à los Pyrineos»f£«I, 
Baxo el nombre de Provenzí 1 corriò el idióma» ibid. Sus nue- 
vos adornos eran del Cathalan, pag. 5 88. y fig. Dura el aplaufo 
del kiióma en Provenza mientras durò en ella el dominio de 
los Condcs Bcrcngüéres, pag. 588. Autores Italianos» y Pro- 
vcnzàles que adi lo recooocen » ibid. y 58 9. Eftranafeía floxe- 
dad de nuedros Autores en efte affumpto: Esfuerzanfe enef» 
cribir el aprecio que hicicron del Cathalan los Condes dc Bar» 
celona, y Reyes dc Aragón» pag. 594. ( que fe explica cn dicha 
pag. y fig ) Olvídan la glòria que adqumeron nuedros Condcs 
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en la iluftracion del idioma , pag. 59S. Danfela los eftrangeros, 
y à cllos fe dvbe la noticia , y al Acade'mico D. Antonio dc 
Bafte'ro, ibii. Acontecimicntos de lasMuüs del idioma vulgar» 
pag. 598. y fig. Admiten varios Soberanos cl idióina Provcnzàl 
iluftrado,p«g.6oo. Noftradamus Provcnzàl le llama Catkalano* 
Provcnzàl , ibii Empiezan varias Nacioncs .1 cfcribir cn èl, 
fdg.601 . JFormanfc las actuales lenguas iïipanola, ò Caftcllana, 
Franccfa, Italiana, y otras. 

1 

FORMACION DE LA LENGUA ESPANOLA, 

ò CafielUna, 

F Ormafc antes que la FranceTa,y Italiana; dudas fobrcel ro- 
mance dc Efpana haíla fines del figlo XI. pag. 6c 1. Los do* 
cumentos que fe produccn dc Cathaluna , y Galtia Góthica 
dcfde mediado el figlo IX. lo manificftan , pag. 603. Identidad 
del idioma de Efpana, y Gallia Góthica cn ticmpo dc los Ro- 
manos j y dc los Godos , ibid. y 604. Defpues de la inunda-, 
cion Mahometana fe divide el Rey no Górnico cn tres claflés; 
las dos confcrvan cl idioma antiguo; la otra lo confunde con 
el Aràbigo, pag.6 04. y fig. Atribuyófe fin razon à los Condcs D. 
Ramón,y D. Enriquede Borgona,y à los Francos que afsiftieroit 
al Rey D. Alonfo V I. en la conquitta, pag. 607. y fig. Solo pu- 
dicron introducir algunas nuevas voces , y locucioncs , y tal 
vez la poesia vulgar , como tambien los Sabios llamados por 
d Rey D. Alonfo IX. pag, 610. y 611. Si las poesías que fe lla* 
man Gallegas lo fon , pag. óii.y fig. De la mezcla de liberta- 
dores, y libertados, defpues de las conquiftas dc D. Alonfo VI. 
empezò à formarfe la lengua a&ual Caftcllana à principios 
del figlo XII. Perficionófe principalmentc cn el Reynado de 
S. Fernando, pag. 614. Dcmonftracion praftica de como fe def- 
viò la lengua nueva del antiguo romancc, pag. 616. y fig. Epi- 
taphio cn Caíldlano del ano 1164. pag. 622, 
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<FORMACION DE LA LENGUA FRANCESA . 

D lílintos lcnguages en las Gallias antes de los Romanos.' 

Uno fubílancialmcntc durante fu dominio ; mudadoen 
la parte Septentrional de Francia con la imroduccion dc los 
ïrancos, pag. 623. En la Meridional, ò Aanitanica permanc- 
ció mas puro el romance , pag, 624. Los Merovingios ufaron 
del Sicambro; los Carolínos del Romance, pag. 625. Hermo- 
feado cl Provenzal fe hizo comun en todo el Reyno,y dc cfte» 
y del Sicambro íc formó cl a&uàl Francès en el figlo XII. 
pag. 626. Infinúafe cl dictamen fobre los primeros Manufcrí- 
tos que le fuponen en Francès, pag. 627.628.y 629. Su poesia 
hi/a de la Provenzal, fubfiíle eüe idióma en Aquitania, pag. 
629. Su decadència, donde, y como, pag. 6 jo. y jig. 

FORMACION DE LA LENGUA ITALIANA. 

N O es la mifma que la vulgar de los Romanos , pag. 63 4; 

Formófe en el íïglo XIII. del Latino > y del Provenzal 
iluitràdo, pag. 635. En eftc fus primeròs eferitos, alsi en pro¬ 
fà, como en verfo, y deípues mezclado, ibid. y 636. Mo do co¬ 
mo entró la lengua Provenzal en Tofcana, pag. 637. y 638. 
Y como en las dos Sicilias, pag. 639. y 640. 

TNTRODUCCION DE LA LENGUA PROVENZAL 
■ ilujirada por nuejtros Condes Berenguer es en Ingla- 
terra 3 AlemanU 3 y otras partes. 

E N Inglaterra cl antiguo romance por los Normandos j el 
Provenzal iluftrado con la poesia çn tiempo dc Ricardo I. 
pag-, 641. En que partes de Alcmania, pag. 642. Obfcquio de 
Ramón Berenguer Conde de Barcelona, y Provenza à fu Tio 
el Emperador Federíco I. y fu Refpuefta cn Provcnzdl, ibid. y 
643. Extiendefe efte idióma en Oricnte con las conquiítas de 
Provcnzàles, y Cathalanes, pag. 644.. Por las de eftos en otros 
Reynosj pag, 646. y 647. En algunos exíAía aun el romance an¬ 
tiguo, ibid.y 64*. 

APEN- 
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APENDICE DE LA ORTHOGRAPHIA. 

VARIEDAD ORTHOGRAPHICA DESDE 
èl primer efiado de U Latinidad: por 
orden Chronologico 3 y Al - 

i 

ADVERTÈNCIA. 

D lftingucfe en defe&uofa , y aprobada; de aquella fe 
hablara en el Capitulo dc las Infcripcioncs ; de 
ella, ahora, pag. 649. 

TIT. I. ESTADO FLORIDO DE LA LATINIDAD* 
pag. 650. 

1 . 1 . CO M MVTAC I ON DE VNAS LETRAS 
EN Or RAS , ibii. 

$• II- ADDICION DE LETRAS , pag. 6$6. 

$. 111 . OMISSION DE LETRAS , pag. 657. 

TIT. II. ESTA DO MEDIO , O DECADENTE DEL 
LATINISMO > pag. 659. 

5 . 1 - COMMVTÀCION DE LETRAS , ibii . 

$. II. ADDICION , pag. 660. 

$. III. O M ISA 10 N t pag.661. 

ESTADO INFIMO DE LA LÀTINIDAD* 

tbtd. ... ; > 

$. I. COMMVTÀCION /fóf. " 

$. II. ADDICION , pag.662i 
$. III. OMISSION, ibii . 

APEN- 
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APENDICE DE LAS ABREVIATURAS* 



A Lgunos avifos fobrc la naturaleza de abreviaturas y dt 
X\ que fe trata , y dc fu ufo , pag. 665. y 666. 

Làmiria dc Abreviaturas que facilitan la intcligencia de 
otras ufadas en los Manufcrítos t è Inftrumcntos, fenalada- 
aacntc de Cathaluna dcfdc el íiglo VIII. al XIV. Exprclïàníè 
en la mirma algunas notas, ò fenalcs > de cuyo conoci- 
miento pende la intcligencia dc un fin numero 
de voccs abreviada*. 
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I Tn·mullas ürt'»* v ^ 

RESUMEN HISTORICO 


DEL ORIGEN, Y PROGRESSO 

DE LA REAL ACADÈMIA 

DE BUENAS LETRAS 



DE LA CIUDAD DE BARCELONA, 

BAXO LA PROTECCION 

DE SU MAGESTAD. 


A antigua coílnmbrc entre la No 
bleza Cathalana, de que format? 
do diftintas Socicdades, fe plf 
ticaflen en cllas Aífumptos Lit<- 
rarios , inftruyendofc todos de o 
que leía cada uno \ produxo a fies 
del figlo palfado cl eftablecimiento de una Acate- 
mia, dirigida al cultivo de las bellas Letras, jue 
Tomo'l, A ocu* 
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4 Real Acadèmia 

ocupando la atencion de la Noble Juventud , la 
prcfervaíTe de los males, que acarréa el ocio. 

Otict fi tollas per i e're Cupidinis arcus, 

ExtinSlaque manent 3 h?fine luce faces. 

Tomó por emprefla una Nave en la Playa, con el 
note : Tuta quia diffídens ; y el humilde apellído de 
acadèmia de los Defconfiddos \ negandofe à la entonces 
lalída coftumbre de pompofos renombres de otras 
dftintas Académias , como los de Phtladelphicos 3 
ilympicos j Fulminales j publicando con la fencilléz de 
ii defconfianza la diícrecion prudente de fu Inftitúto. 
^omponiafe, fegun fe halla en fus memorias, de los 
jue fe indícanj (*) y en una Obra, que intitulo: Nenias 

Kea - 


*) D. Pablo Ignacio de Dal- I 
màfies, y Ros. 

J. Francifco de Toia , y de 
Agulló , Arcediano ae S. 
Maria del Mar, y Canoni- 
go de la S. Iglefia de Bar¬ 
celona. 

11 Conde de Çavalla. 

>. Jofeph de Taverner, y de 
Ardéna, Canonigo de la mif- 
ina S. Iglefia, defpues Obif- 
po de Gerona. 

E Marqués de Rubí. 

D Phelipe de Ferran, y de 
■^aciréra. 

El Dr. en Theología Jofeph 
Clua, y Granéna. 


D. Lorenzo de Barutell, y de 
Erill. 

Fr. D. Juan de Pinós, y de Ro- 
cabertí, Cavallero del Or-, 
den de S. Juan. 

D. Jofeph de Rius, y de Fal* 
guéra , Canonigo de la S. 
Iglefia de Barcelona. 

D. Aguftín de Copons, y de 
Copons, defpues Marqués 
de Moya. 

D. Antonio de Peguéra, y de 
Aymerich. 

D. Martín Diaz de Mayorga. 

D. Francifco de Junyént, y 
de Vergós, defpues Marqués 
de Caftellmeyà. 
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de Barcelona. $ 

Reales de varios Poemas, y Difcurfos oratorios, ma- 
nifeftó el dolor de que fe fentia penetrada por el fa- 

A 2 lleci. 


D. Alexandro de Palau , y de 
Aguilar, 

D. Jofeph Amat, y de Plané- 
11 a, defpues Marqués de Caf- 
tellvell. 

D. Jofeph de Pegucra, y de 
Aymerich. 

D. Antonio de Copons, y de 
Copons, Canonigo de la S. 
Iglefia de'Barcelona. 

D. Diego Pellicer, y de Buf- 
tamante. 

D. Jofeph Ferran,y de Fïvallér. 

D. Manuel Pellicer, y de Buf- 
tamante. 

D. Luís de Pegucra, y de Ay¬ 
merich. 

D. Juan Bautifta de Vilàna, y 
de Millas, Archipeftrc de S. 
Juan de las Abadefas. 

D. Diego Martínez, y Folcras. 

£1 Lic. Francifco Valls. 

D. Diego Pellicer, y de Tobar, 
Cavallero del Orden de San- 
Tiago. 

D. Jofeph Carrillo de Albor- 
nóz, defpues Duque de Mon- 
tetnar. 

D. Phelipe Armengol de Folch. 

D. Diego de Cardénas. 

D. Jofeph de Lupia, y de Agu¬ 
lló , Canonigo Prelado de la 
S. Iglefia de Urgél. 

£1 Dr. en Theelogía Antonio 
Serra. 


D. Francifco Sans de Moníp- 
dón,y Miquel. i 

D. Jofeph Balthafar de Dalm- 
fes, y Rós, Dignidad , v 
Canonigo de la S. Iglefia a 
Barcelona. I 

D. Fr. Manuel de Vega, Chan 
tre del Imperial Monafteril 
de N. Sehora de Ripoll. 

D. Inigo de Villaroél. 

El Dr. enTheología Ifidro Ser 
radell, Cathedratico de Rhe 
tórica en la Univerfidad d< 
Barcelona. 

D. Francifco Botello de Mora 
les, y Bafconcelos. 

D. Jofeph de Solís , deípuei 
Duque de Montellano. 
Juan Galvany. 

D. Gabriel Alvarez de Toledo 
y Pellicer. 

D. Jofeph de Cortada, y Brú. 
D. Alexandro Dini. 

El Dr. Marcos Antonio Vinya; 
Jofeph Aparíci. I 

D. Benito de Sala, y Cella. I 
D. Marcos de Alva. I 

D. Jofeph Faufto de Patau ,r 
Ferran , defpues Conde f 
Vallcabra. 1 

D. Eftevan de Pinós, y UrriflL 
El Dr. Jofeph Miró. / 
D. Pedro de Patau, y Ferrn» 
Canonigo de la S. IgJefijde 
Lerida. j 

i 
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llecimiento del Senor Rey Don Carlos II; y fuccefll- 
vaniente en Aflambléa publica folemnizó la exalta- 
cion al Throno de la Mageftad del Senor Rey Don 
Pbelipe V. Padeció deípues de algunos anos notable 
decadència, que huviera tal vez fepultado con culpa- 
he olvído íu memòria, à no haver nueftro a£lual Pre- 
ídente el ExcelentiíTimo Senor Conde de Perclada 
.nimado à diferentes Amigos, igualmente inclinados 
tl eftudio Literario, à que fe renovaíTe el de las bellas 
Letras. Duró algun tiempo efte exercicio; pero con 
intercadencias, nacídas principalmentc de haver paf. 
fado SuExc. miíino, y poco deípues otros Individuos, 
à feguir las principales Cortes de Europa; no como 
aquellos muchos, de quienes dice Lypíio, (i) que íu$ 
viages fe reducen à desfrutar las aparentes delicias del 
pafséo, íïno con la aplicacion de los pocos, que imi- 
tando à Pithagoras, y à Platón, miran, advierten, y 
hallan en cada novedad un documento, que les inf- 
truye , con utilidad de la Patria. Reftituídos à efta. 
Ciudad, fe emprendieron con nuevo tesón las Litera- 
rias taréas; y hallandofe iluftrados, unos de las luces 
adquirídas en otros Paííes, y todos con la aplicacion 
de eftudio mas generofo \ pareció fer jufto dirigir los 
jenfamientos a mas sólidos deftínos, dando à la Aca-. 
lémia por principal objeto la Hiftoria Sagrada, y Pro-, 
ana, y con efpecialidad la de Cathaluna j pero entre- 

texiendo 


(i) Nàm vagar i , luflrare , 1 dagare 3 dífcere ? idefi verè pere- 
dijurrere quivis potefl , pauci in- grinari. Juft.Lyp. Cent. l. ep.zz» 
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texiendo los Aífumptos con algunos de las Philoío- 
phías Natural, Moral, y Política, y otros de Elo¬ 
qüència, y Poesia, aíïi para conftituír mas plauíiblcs 
con la variedad las AíTambléas, como para atraher 
à la Joven Nobleza con los ultimos, inftruírla cpn 
los fegundos, è iria inclinando à la solida apliq- 
cion con los primcros. Conjunto admirable, que, 4 - 
gun Cicerón, fe manifiefta con eminencia en los qle 
lo poíTeen, aun en lo mas ageno de fu objeto. (0 

Celebrófe la primera Junta general cn i. de Mi 
yo de 1725>,preíïdiendola el Do£lor Segiímundo C<. 
mas, Presbytero, con el elevado Magiftério, que ’i 
adquirió fu gran talento en la Arté Oratòria, y la C;> 
thcdra de Rhetórica de la Univeríidad de Barcelon; 
que ocupo muchos anos; y las fucceífivas alternativ; 
mente él mifmo, con el P. M. Fr. Thomas Maflané 
cuyo fobrefaliente merito le grangeó los primerc 
Empléos de fu Orden de Santo Domingo, hafta qi 
confirió la interinidad de la Preíidencia al P, Don V 
cente Pablo Sobrecafas, Predicador de Su Magefta< 
y Prepoíito de los Padres de San Cayetano, recome 
dable por fu fabiduría. 

El Excelentiíïimo Senor Marqués de Risbour cL 
Capitan General de efte Exercito, y Principadó ( d- 
ya erudicion fe hacia diftinguible aün entre fus m- 
chas clevaciones, de quien , como de Scipión, piio 

de 


(0 fPf a multarü artium feien- | atque ub't minimè credas, eanet, 
tia etiam aliud agentes nos ornat, | & «xcellit.Dialog. de Oraf.it.. 
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decirfe: (i) Semper aut belli 3 aut paris ferviit artibus 3 
femper inter arma 3 ac fludia ver fatus ) manifeftó parti¬ 
cular fatisfaccion de efte Literario eftablecimiento, y 
no menos de varios Papeles, que à fu iníinuacion fe 1 c 
prefentaron: Se conftituyó Tu Prote&or; dió repeti- 
dis veces Aíïumptos; y celebrandofe la Acadèmia dc 
Abril de 1731. con alguna diftincion de las regula¬ 
rs, con intermedios de Muíica, y franqucando la en- 
rada à la Nobleza Militar, y Política; no íòlo la fa- 
’oreció con fu afliftencia, íino que fe digno preíldirla: 
” en vifta de efta honra, le reprefentó el Cuerpo Aca- 
lémico, que no permitiendole fu reípcto mirar ya 
>tro en la Silla de Prefidente, que Su Exc. fe havia 
èrvido ocupar, efperaba le merecería la dignacion 
le acceptar efta caiidad; la que admitió con exprcfli- 
r as manifeftaciones de agrado, y al rniíino tiempo dc 
èntimicnto, de que fus continuas ocupaciones, y que- 
>rantada falud, no le permitieífen concurrir à todas 
as menfuales Aífambléas; por cuyo motivo nombró 
or fu Vice-Prefidente al Excelentiíïimo Senor Don 
iernardo Antonio de Boxadórs, Conde de Perelada, 
Acordo la Acadèmia, en credito de fu reípeto, 
fefentar al arbitria del nucvo Prcíidente las Orde- 
nnzas, con que hafta entonces fe havia regído (que 
rtrecieron fu aprobacion ) y en el de fu reconoci- 
mento diíponer un Sello expreífivo del fin, objeto, 
y mevo honor de la Acadèmia, con aluíion al nom¬ 
bre 


(1. Vell. Paterc. lib.it cap.15. 
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bre de Meliín, Apellído de Su Exc. y fué en un Efcúdo 
en lofange, coronado de flores, campo azul, una Col-, 
ména fobre terréno florído, con el mote: Mel-un-de - 
beatur opus , guarneciendo el Efcúdo ramítas de to- 
míllo, y flores, y à todo el Seilo el mote: Per flores, 
& thyma fumma volant. \ 

El Senor Conde de Perelada preíldió feguida- 
mente, è hizo fu Oracion introduóloria en las Junl 
tas generales de cada mes. Es por demas el cncarecil 
miento de fu alto defempeno en efta Vice-Preíiden- 
cia; porque las eminentes calidades, que le haceí 
mas Grande, íbn notorias, y fe han hecho diftingul 
bles en las primeras Cortes ae Europa. Logró la Aca 
démia la prudente, y sabia direccion de Su Exc. haíta 
la Aflambléa de Febrero de 17 3 3, en que fe defpidia 
para la Corte; y por fu aufencia encargó ei Senoi 
Marqués de Risbourcq el regimen de ella, con la 
calidad de Direétor, ò Vice-Prefidente interíno, al 
P. M. Fr. Aguftín Antonio Minuart, Aguftiniano, Va- 
ron iníïgne en virtud, y letras. 

Haviendo difpuefto el Iluftrifllmo Cabildo de h 
Santa Igleíla de Salamanca folemne Translacion de 
Santifíimo Sacramento à la famofa Igleíla nueva, j 
eferito à la Acadèmia, incluyendo doce Aífumptos 
reípeélívosàlo grande, y mageftuofo de eftaFuij 
cion, por Ci queria componer fobre alguno de ellos; 1 
leyó la Cana en Junta celebrada en 18. de Agofto f 
dicho ano, y fe acordo hacerla prefente al Senor Mi¬ 
ques de Risbourcq, y arreglarfe à fu diftamen, que íé 

dq 
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de que la Acadèmia efcribieflfe; lo que executo: V 
aprobados por Su Exc. los Papclcs , fe remitieron al 
referido Cabildo, que fe íirvió manifeftar fuperabun- 
dantemente fu gratitud, no folo con Carta, que fe le- 
yà en Junta general de 3. de Noviembrc del miímo 
ano, íino tambicn imprimiendolos, y favoreciendo à 
cada Académico con un exemplar; pudiendo efta 
\cadémia cantar con çl Poeta en elogio de fus Ilu£» 
:res Individuos: (1) 

Principbus ylacuijfe viris non ultima Uus ejl. 

Falleció en el mes de Ottubre de 1734. cl Exce-* 
lcntiílimo Senor Marqués de Risbourcq, haviendoío 
acreditado en efte fcntído lance, quan digno fe havia 
hecho, por fu afabilidad, y prudente govierno, de la 
afeétuoía cftimacion, con que le vencraban eftos Na- 
turales; y aífi la Acadèmia, animada del mifmo eíí- 
caz motivo, y con doblado impulíò, dedico à fu me¬ 
mòria todos los Aífumptos de la immediata Aílam- 
bléa, y nombró por fu Preíidente al Senor Conde dc 
Perelada, aunque aufente, dando la propriedad de la 
Vice-Preíïdencia, ò Direccion, al referido P. M. Mi- 
nuart *, por cuya muerte la confino à Don Antonio dc 
Ametller, Abad de Befalii, luftre de fu Sagrada Con- 
>rcgacion Benedidlína; y por la de èfte à Don Jofcph 
’e Mora , Marqués-de LI ió, en quien depofitó tan dig- 
amente fu regimen la Acadèmia, como lo acredítan 

con 


’i) Hom. lib. I. epift, 17• 
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con recíproca glòria los fuceífos; pues haviendo paf- 
fado à la Cortc cn el mes de Mayo de 1751^ logró, 
que enterado el Rey por medio del Excelentiílimo 
Senor Don Jofeph de Carbajal, y Lancafter, Miniftro 
de Eftado, del eftablecimiento, objeto, progrdfos, y 
aplicacion de la Acadèmia, expueftos en rendíco Me 
morial; fe dignaíTe Su Mag. condefcender à fureve 
rente súplica, condecorando à la Acadèmia conel ex 
cclfo timbre de fu Real proteccion; y buelto i cftal 
Ciudad en ultimos de Abril del mifmo ano, parti¬ 
cipo efte tan eftimable efméro de la Real munificèn¬ 
cia al Excelentifíimo Seííor Marqués de la Mina, Ca- 
pitan General de efte Exercito, y Principado, qi:e fe 
íirvió manifeftar eípecialiíïima fatisfaccion de la Real 
gracia de Su Mag. íiendo muy proprias, y aún conna- 
turales à Su Exc. las expreífiones, con que celebro los 
adelantamientos de las Letras; pues vcrificando cn fu 
Perfona el celebrado mote: Ex utroque Cafar 3 trasla- 
da en el foíïiego de la paz à los acicrtos de fu primo- 
rofa pluma, los gloriofos triunfos de la cípada. 

El mifmo Marqués de Llió procuro, que muy lue 
go de fu arribo à efta Ciudad fe celebraífe Junta ge 
neral, como en efeólo la huvo en 1. de Mayo. All 
cantó el Poeta la conitante felicidad, que debe 
ciertos dias al inconftantc influxo de la Luna: 

Ipfa dies alios alio dedit ordine Luna , 

Felices operum: (1) 

Tom I. B Y 


(1) Virg. 1. Georg. 
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Y efte plaufible vaticinio fe vc gloriofamente cum- 
plído en/la Acadèmia. En Mayo, y en fu primero 
dia, tuv/> Tu primer origen, y en el dia mifmo dió en 
ella- cuínta el expreífado Marqués fucintamente de 
quanta por ei favorable influxo del Excelentiflimo 
Senor Don Jofeph de Carbajàl, verdadero Prote&or 
de lasCiencias, y Artes, en cuyo adelantamiento ha- 
ce tanto, fine ulla. oftentatione agendi j (i) mereció a la 
piedad del Rey, fiempre propenfo al mayor incremen¬ 
to del as Letras, y à facilitar los demàs medios, que 
contúbuyen à la felicidad de la Monarchía, de que 
era prueba la mas honorifica el mifino Real Defpa- 
cho, que leyó Don Francifco de Prats, y Matas por 
aufencia de Don Ramon de Ponsích, Secretario \ 
y es como fe figue. 


EL REY. 

w TL yTI Governador Capitan General del Principa* 
#a £ V 1 do de Cathaluna, Prefidente de la mi Au- 
diencia, que refide en la Ciudad de Barcelona, 
o Regente, y Oídores de ella, y demas Jueces, Juf- 
, ticias, Miniftros, y Perfonas, àquienen qualquier 
, manera tocaré la obfervancia, y cumplimicnto de 
: lo contenido en efta mi Cèdula j fabed, que por 
a Decreto dc dicz. de efte mes, fenalado de mi Real 


ç) Ycll. lib. 2. 
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„ mano, dirigido al mi Confejo, he tenido por bien 
„ de decir: Que fíendo uno de los principales medios 
„ para fomentar el eftudio, y progreífo de las Cicn- 
„ cias, que tanto defco florezcan en mis Donúnios, et 
,, eftabiecimiento de Académias, ò Juntas cfe Hom- 
,, bres Eftudiofos, que con la conferencia fe tomuní- 
,, quen fus taréas, y acrisólen fus difçurfbs, ydefcu-| 
„ brimientos: Y haviendofeme expuefto, quedefde 
„ el ano de i fe hallaba formada una dt eftas 
„ Juntas, ò Académias en eífa Ciudad dé Barcdona, 
„ con el objeto de componer una Hiítoria de Catha- 
» luna, y de inftruirfe la Juventud en la HiftorivSa- 
n grada, y Profana, en las Philofophías Natural, Mo- 
99 ral, y Política, y en la Rhetórica,y Poesia, ciyos 
y> principios prometian el mas feguro, y colmado fru- 
>» to j dcípues de la eípecial complacencia, que me ha 
» caufado la noticia de tan claras mueftras dc zelofa 
,, aplicacion en los Individuos, que la componen; he 
39 condefcendido con el mayor guílo à la suplica, que 
„ en nombre de fa referida Acadèmia me ha hecho el 
,, Marques de Llio, fu aétual Direélor, tomandola 
„ baxo mi Real proteccion , y aprobando fus Eílatu- 
» tos, que adjuntos remíto al Coníejo, para que ex- 
39 pidiendofe el Deípacho correípondiente, fea aten 
99 dido, y tratado efte Cuerpo, como que logra m 
99 patrocinio, y aprobacion; y los expreílados Eftar 
» tutos fon del tenor íiguiente. 7 
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ESTATUTOS 

DE LA ACADÈMIA DE LAS BUENAS LETRAS 

/DE LA CIUDAD DE BARCELONA. 


to 

» 

to 

to 

» 

to 


jEL OBJETO DE LA ACADÈMIA. 

'Aviendofe propuefto la Acadèmia por fin 
_ principal ae fu Inftituto formar la Hifto- 
riajde Cathaluna, aclarando aquellos puntos, que 
ha/i querido controvertir , ò fuponer , ya el error» 
yajla malicia; debera fer fu primer objeto diri¬ 
gí? el trabajo de fus Individuos à la perfeccion de 
eíta Obra; y proponiendofe igualmente, como fin 
fecundario de fu zelo , la inftruccion de la Noble 
Juventud en la Hiftoria Sagrada, y Profana; Phi- 
lofophíaNatural, Moral, y Política; Rhetórica, y 
Poesia, fe tendra tambien muy prefente efta im¬ 
portància en la diípoficion de los Aíïumptos. 


DE LOS AC AD E MI C 0 S. 

II. „TT 7 L numero de los Académicos fe compon- 
„ Ti dra de quarenta, inclufos Prefidente, Vi- 
, ce-Prefidente, Secretario, Zelador, y cinco Re- 
viíores, todos juíciofos, y de conocida erudicion, 
, y literatura, que podra fuplir en la Joven Noble¬ 
sa la aplicacion, y manificíío defeo de adquiriria. 

Siem- 
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III. ,, Siempre que fe reconocieflfe falta de Nu- 
„ merarios, fe admitiràn Supérnumerarïos, los que 
„ parecieííen à la Acadèmia competentes; y eftos 
,, iran entrando en el numero por fu antigLedad. 

IV. „ Podran admitirfe en calidad de Konorarios 
,, aquellos Sugetos, que por fus circunftanças confi- 
„ deraífe la Acadèmia dignos de efta diftincbn. 

V. ' „ El que pretendiere fer admitido Acadénf- 
„ co , debera prelentarfe à el Prefidente, ò Vce-Prt- 

íidente en fu aufencia, quien con el parec*r de k. 
„ Junta particular le prevendra entregue Menx>rial il 
. „ Secretario, para dar cuenta de él en la poxinj 
>3 Junta general, donde fe votara fu admiflion pcj 

votos fecretos, de los que ha de tener la mayor pa 
„ te; y admitido ya por la Acadèmia, fe lo ccmun 
„ cara el Secretario, previniendole concurra en 
„ íïguiente Junta general à leer fu Oracion gratulí 
3 3 toria. 

VI. „ Si dieíTe motivo algun Acadèmicoà fer dc 

9 3 pedído, fe tratara en la Junta particular; y íï eí 
s , le reputalïè por de tanta entidad, que le haga il 
33 digno de permanecer en la Acadèmia, fe harà prf 
33 íènte en la Junta general, y fç votara por vot i 
33 fecretos. 7 

^ír V er [6càndofe* 9 ÜC algun Académico i- 
3, xaíle de aíïïftir por un ano entèro à la Acadéi», 
" íin caufa legitima, y calificada por tal en la Ji^ta 
33 particular, dara por vacante fu plaza 
„ neral, y íe nombrara otro en fu lugar. 
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DE LOS OFICIOS. 

VIII. 33 J TAvra un Prefídente, que ha de íer per- 
„i JL petuo, de dentro, ò filera del Cuer- 
m po, ciya eleccion hara Ja Junta general por votos 
,j fecret Is , y tendra à fu cargo lo guvernatívo , y 
„ econonico de la Acadèmia. 

IX. 1 33 Elegirà la Junta general un Vice-Prefiden- 
, té, nmbienvitalicio,con la precifion de quefea 
, Acaiémico, quien en aufencia del Prefidente ten* 
, drà lis mifmas facultades. 

X. 33 Nombrarafe por la Junta general, y con la 
, foripalidad prefcrita, un Secretario, que tendra en 
, íu pbder los Sellos de la Acadèmia, y à fu cargo la 
, coordinacion de los Papeles, formacion deCar- 
, tas i y Acuerdos de ella, con todo lo demàs cor* 
, reípondiente à efte Oficio. 

XI. ,, Se ufara del Sello mayor en los Deípa* 
, chos, y Certificaciones, que fe dieífen por la Aca* 
, dèmia; y del menor en las Cartas, que fe efcri-» 
, bieren para dentro, ò fuera del Reyno. 

XII. ,, En cada un ano nombrara la Junta gene¬ 
ral , en la forma, que fe ha dicho, un Zelador, que 
; tendra el eípecial encargo de zelar el puntual cum- 
jplimientode los Eftatútos, Acuerdos, y eftüos Aca- 
,dèmicos, exponiendo à la Acadèmia lo que fobre 
„'fto fe le ofrecieífe digno de reparo ;y fi obfervare 
„ Igun Acadèmico fobre eftos Aflàmptos cofa, que 
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„ pida la emmienda, lo comunicarà à cl Zelador* 
„ para que lo haga prefente en la Junta* que cor- 
„ reíponda. 

XIII. ,, Séràn cinco los Revifores * que ia de tc- 
„ ner la Acadèmiaj los quales baxo la mifna regla 
„ íè han de mudar todos los anos; tres paralos tra* 

bajos refpeèlívos à la Hiftoria de Cathahna j t 
x» dos para los demàs: Y à fin de que puecan da h 
ii con la reflexïon conveniente fus Cenfuras fe le 
n entregaràn en la Junta general losPapeles Acadé 
9) micos > que fe han de leer en la üguiente. 

_ DE LAS JUNTAS. 

XIV, „ *pOr aora havrà cada mes una Junta ge 
33 1l neral, que ha de durar dos horas* y ei 
9 y adelantc íc podran rener con mas freqüència* íï 1 
33 concurrència de las taréas Académicas lo requiriefí 

XV. „ El Preíidente ocuparà folo la teiléra d 

33 la mefa, que íè ha de poner; el Secretario el lac« 
3i derecho, y el izquierdo el Reviíor* à quien toquj 
33 y /unto à èfte fe prevendrà un aífiento para el Aci 
» démico, que huviere de leer: Losaflientos coll 
33 teraies iran tomando los demàs Académicos pr 
» fu antigüedad. T 

XVI. „ No afliftiendo el Preíidente, Ie fubftin* 
„ ra el Vice-Preíidente , y quando aquél concuJa, 

,, tendra efte el aífiento del Decàno, y en fàltVde 
„ ambos , el Académico mas antigüo: Sino coníur- 

rieíc 
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m rieífe el íecretario, nombrara el Preíidente quien 
M ocupe fulugar, pra&icando lo miímo con el Ze- 
9> lador , Sempre que falte. 

XVII./ „ Para empezar, leera el Secretario los 
„ Acuerios de la Junta general antecedente; y íï 

huviefen quedado en ella íin refolucion algunos 
,, punt®, fe tratara de éftos en primer lugar, paf-, 
, fando deípues à lo demas, que ocurriere. 

XVII. „ Cada Académico leera la Obra, que hu« 

, vieritrabajado, à que fe feguira immediatamentç 
, la Cenfura del Revifor. 

XIÏ „ Quando llegaífe el cafo de votar en pu- 
, blicb, ò en fecreto, empezara el que prefida, pro- 
, íigu[endo los demas por fus antigüedades} y ha- 
, vierldo paridad de votos, decidirà el que preíidà, 
,, íiendo el Preíidente, ò Vice-Prefidente. 

XX. „ Siempre que fe huvicíTc dc rcfolvcr fobre 
, matèria de eípecial gravedad, íe avifaran con an- 
, ticipacion los Académicos, debiendo fer à lo me- 
, nos quince los que la refuelvan. 

XXI. „ A los Cardenales, Arzobifpos, Obifpos, 

Grandes de Eípana, ò Embaxadores de Corona, 

. que concurrieíten en las Juntas generales, fe les 
,dara aíïiento a los lados del Preíidente. 

XXII. „ Formaràfe una Junta particular de ocho 
3 ,\cadémicos, y entre ellos el Prefidente , Vice- 
„ ’refidente, Secretario, Zelador, y el Revifor mas 
» ntigüo, quedando à eleccion del Preíidente los 

„ tibs reftantes: En aufencia del Prefidente, feran 

dos 
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dos los Revifores, que concurran; y en los votos, 
y forma de votar, fe obfervara lo que en las Juntas 
generales. 

XXIII. „ En efta Junta, que fe ha de tener à lo 
menos de quince en quince dias, fe tratara de la 
direccion de la Obra Hiftorica, de la Jiftribu- 
cion de los Aífumptos, y de todo lo pcrteieciente 
al govierno, eftabilidad, y progrefíos de la Aca 
démia: y de todo aquello, que fe confidere preci 
fo para la inftruccion, ò deliberacion de la Juita gej 
neral, fe dara cuenta en la que eftuviere proxma. 

I 

DE LAS OBRAS ACADÈMIC AS. 


L* Obrajmncipal de la Acadèmia ha| 


XXIV. „ _ 

de fer Ja Hiftoria de Cathaluna \ 
i,, para que fe dé ai publico con el apuro de la ver 
„ dad, madura critica, puréza de eftílo, y dema^ 
n circunftancias, que deben acompanarla, íè toma 
,, ra el methodo de ir relacionando los hechos fen 
,, cillamente con poca detencion en la variedad dl 
„ opiniones > y para no defraudar la efperanza dq 
Eftudioíb, fe refumiran à la marge n los Papelq 
Académicos, que las traten, ò refuelvan ; y en la 
puntos mas fubdanciales 3 fe pondran à el fin de cd 
da Libro las Diífertaciones entéras, y los Inftr 
,, mentos, que .las juftifiquen, que fe indicaran 
números en íus reípedtivos lugares. 

XXV. „ Traheran los Académicos à la Junta 
Tomo I. C 
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neral las Qbras fueltas, que hiçieren, que procura, 
ran trab/jar de proporcionada medída, para no 
" embara/ar la leccion de las demas; y cntregando- 
” ie allí jnifmo por el Secretario à los Reviíores , fe 
„ leeramen la Junta general immediata. 

" XXV/. „ Ningun Académico dara à luz Obra 
„ parti/ular fuya, ni Aprobacion à la de otros , íin 
)3 que ireceda licencia de la Acadèmia. 

DEL Jello 3 t facultades de la acadèmia, 

XX]II. „ Çlendo la empreífa,de que ha uTado 
I „ ij hafta aquí la Acadèmia, una Col- 
„ mena, con el mote 3 que correfpondía à fu eftable- 
„ ciniento, confervarà éfta mifma , mudando folo 
>3 el note, que ha de fer: Et Kege , & Lege. , 
xjíVIII. „ Para que las Obras de la Acadèmia 
fe impriman, y vendan ( fupueftas las Licencias 
„ del Confejo ) con el cuydado, que fe requiere, fe 
nombrara por la Junta general, por el tiempo de 
„ fu voluntad, un ImpreíTor, un Libréro, y un Gra- 
„ vador 5 y fe les defpachara fu titulo con toda for- 

w malidad. ra El Marquès de Llió. 

w y vifto todo en el mi Confejo, fe acordo lu 
}> cumplimiento, y para ello expedir efta mi Real 
t> Cèdula : Por la qual apruebo, y confirmo los ex- 
’ preífados Eftatutos, que van infertos, formados pa¬ 
ra el govierno, y direccion de la citada Acadèmia 

, de las buenas Letras de eífa Ciudad 3 cuyo Cuerpo 

quie- 
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„ quiero fea atendído, y tratado, como que logra mi 
,, Real proteccion, y aprobacion. Y en fueonieqüen- 
,, cia os mando, que íiendoos prefentada e^la mi Real 
„ Cèdula, ò con ella requirídos, veais eleitado mi 
„ Real Decreto, y Eftatútos, y los obferveis,guardeis, 
,, cumplais, y executeis, y hagais obfervar, guardar, 
„ cumplir, y executar en todo, y por todo, ègun, y 
„ como en ellos fe contienc, fin contravenrlos, ni 
„ permitir fe contravenga en manera algum: Que 
„ afíi es mi voluntad. Dada en Buen-Retíro,i veïm 
„ te y íiete de Enero de mil fetecientos y cincuenta 
33 y dos. = YO EL REY. = Por mandado dd Re)» 
„ nueftro Senor = Don Andrés de Otamendi. 

Lcído el Real Dcípacho, y atendídos los Eftatú- 
tos, que incluye, expuio el Diredtor, que en /irtud 
de ellos, y del nuevo sér, que havia tornado la Aca¬ 
dèmia : 

Sumit prtncipium rurfus: 

Ai u ta ta melior fpUndore figura, (i) 

ceflfaban las elecciones de la antigüa; y en íii confe 
qüencia dexo la Silia de la Direccion, que bolvió 
ocupar luego en calidad de Decano ; y proponiend 
íeguidamente el nombramiento de Empléos, en | 
forma, que Su Mag. fe havia fervído diíponer, fuJ 
ron reclegídos cl Excelentiíïlmo Senor Conde de P f 
relada, Preíidcnte ; el mencionado Marqués de Llu 
' c 2 Vice-/ 

(i) Claud. de Phen. 

- 
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Vice-Prefideate, ò Dire&or; y Don Ramon de Pon* 
sích, Secreiario , quedando Decano el Marqués de 
Senmanat y jy nombrados el Baron de Rocafort, Ze¬ 
lador, el üoétor Jofeph Vinyals de la Torre, el Doc¬ 
tor Salvaaor Sanjoan, y Don Francifco de Prats, y 
Matas, flevifores de la Hiftoria de Cathaluna j y el 
Conde «e Crexéll, y el Doélor Jofeph Pla, de las 
otras OÍras. 

■ AcJrdófe immediatamente, en manifeftacion del 
'eCpeótfvo jufto reconocimiento, diíponer una Ora- 
:ion gntulatoria à Su Mag. acompanada de otra ren¬ 
dida ejpreíTion à la Rey na nueftra Senora, en verfo, 
havieraofe encargado la primera à Don Francifco 
de Prats, y Matas, y la fegunda al Conde de Crexéll, 
Tamben refolvió manifeftar en Idioma Latíno fu 
atenta gratitud al Senor Don Jofeph de Carbajal, lo 
que pi fo al cuydado del Doétor Jofeph Pla; y al dc 
Don ventura de Ferran formar una Congratulatoria 
à la Acadèmia, fin perder de vifta el Soberano Objeto 
de fu glòria: Aífjmifmo dar parte al Senor Conde de 
Perelada de la eleccion de Prefidente, confiando al 
Marqués de Barbara, fuPrimo, el minutar la expref- 
ion j y quedó à cargo del referido Don Ramon de 
‘onsích, Secretario, el Refumen Hiftórico de la Aca- 
émia. Luegb el Vice-Prefidente, renovando los mo« 
vos del jubilo, promovió el nuevo fervor con la 
tracion íiguiente. 

EX- 
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EXC mo - senor. 


Y A ha oído V. Exc. el Real Defpacho jya ha pc- 
netrado las claufulas diípofitivas, qte Ie fun- 
dan; ya ve en ellas premiadas fus fatígas , cimplídos 
fus deséos , excedídas fus eíperanzas; nada lay, que 
no contribuya à la glòria de V. Exc. hafta iquellos 
imprevenídos acaccimientos , que califica d. Vulgo 
de acafos. Rubricófc cl Real Decreto por Su itag. er] 
i o. de Enero , y fe fïrmó el Real Defpacho m 27 
dias los mas dichofos para el antigüo empcio dc 
las Ciencias. Venero la sabia Roma en el ua 10. 
de Enero fus mas favorables aufpícios, por ha r er te- 
mdo en el fu principio, fegun unos, ò fu concufion. 
íegun otros , el famoío Capitolio (1) ( cuyo mmbre 
debió al fymbolo de Minerva ) que confagrado à Ju- 
piter, fu Tutelar Suprcmo Numen, fue' defpues en rew 
petídos triunfos el mas cèlebre theatro de fus glorias 
Nucftra Acadèmia, confagrada a Fernando, Supremc 
Numen, que la protége, quantos mas dichofos vati 
cimos puede venerar cn efte dia, en que la Rubric 
de Su Mag. con el nuevo sér,’que la infpíra, vinciíl 
no menos glorioío fin a la antigiía, que principio i i 
moderna * Sufpendiólc la firma del Real DcípacV 

hafta 


(0 Hinman.Víl]arr.£p/;ew». 

yanuari i dic 10. Ibi: Perfettum 
Jioma Capitolium à Tarquino fu- 


perbo. " Appoíïcíus Salas: yé>i- 
tratur hac die non perfefhim <if ■ 
fc Capitolium , fed inchoatu •. 
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hafta el 27. 4el proximo mes, para que en el miímo 
dia, en que'fe iluftró con la Real autoridad la aiiti- 
güa Roma /(0 Te iluftrafle igualmente con ella la na- 
ciente Ac/démia. 

Anadí V. Exc. los prenuncios, que le aífeguró en 
fu Oracim introduíloria nueftro Dodlor Segifmundo 
Comas ,t 2 ) por haver tenido la Acadèmia fu orien- 
te en elidia , en que le tuvo aquella cèlebre del Gay 
Saber ( Aegre Ciència) eftablecída en Tolófa, (3) que 
debió d sér à la erudicion Cathalana, igualmente que 
la Poè|a vulgar fus lucimientos; en el mifmo dia, y 
Ciudaj, renació con el nombre de Jeux Floreaux, y 
perfevlra con el de Belles Lettres. (4) Renace V. Exc. en 
efte ppprio dia: Que diftintas ferían las predicció- 

nes, 

. (1) Elías Reufner apud Vi- | que fe halla la Carta Circular, 

1 Jarr. E hem. laudat. die 27. Ja- que copio Baftcro, efcrita en 
nuarii: Hac die , creatio Regum dicho ano à los Poetas de Lan- 
apud Romnos. guedoc, y la Relacion, que 

(2) fVrch. de la Acad. Intro- la precede, fe trasladó al Archi- 
iucc. del dia 1. de Mayo 1729. vo de Ja Acadèmia de Jeux Fio - 

(3) Dia i. de Mayo 1524. reaux ( hoy diclia de Belles Let-> 
’rimer Regiftro Verde de la tres ) que fubftituyó à la anti- 
'iudad de Tolófa, alegado por güa. Veafe à MonC de la Failles 
Ueftro Acadcraico Don Anto- Prenyes des Annales de Toulou- 
tO de Baftéro en la Tavola de fc) tom.i. pag. 67 * 

Poeti Provençali delia età <P (4) Ano de 1540* l a fundo 
cl pag. 95. & 97. delia Crufca en dicho dia una Dama de To- 
Pèren^ale. Se ha examinàdo lofa, llamada Clemencia Ifau- 
eiil citado Archívo el Texto, ra, en memòria de Ja antigüa. 
qu'tranfcribe en la pag. 97 5 y ^1 Rey Chriftianifsimo entel de 
es +1 todo puntual. Pero fe 1694-l a erigió AcademtaReal, 
pretene, que el Regiftro, en con el nombre de Belles Lettres. 
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rics, fíendo tan fobrcfalientes los motivos, que la fe- 
licítan. Nueftro Don Felix dc Amat rcakó aun la ef- 
peranza de mas encumbrada elevacion, anadiendo à 
las circunftancias de efte dia la del auguíb Nombre 
del Rey Padre, cntonces gloriofamente *eynante: 
Divina Providencia, que la execucion deldeíignio, 
ordenado para la mayor felicidad de lu Puedo en el 
Reynado de David el Animofo , fe refervaíb para el 
de fu Hijo Salomon el Pacifico. Quantas, pue ., quan¬ 
tas, Senor, han de fer las enhorabuenas , quccorrcl- 
ponden al cúmulo de tantas honras, y vatciniosl 
Conozco fer tan grandes , que folo puede rorcfcn- 
tarlas el alma con la vivéza , que fe merecen; }cro nc 
puede recibirlas íin defayre el conccpto , y muchc 
menos trasladarlas al làbio: Admítalas en fin 1 . Exci 
mas ya nada digo, pues veo en los femblantesde to- 
dos indultado el rubor del mio, y leo en fus ojis, que 
ya las recíben de fus corazones. 

Reípírc, pues, mi pecho, y cobre nuevo ilientc 
para entrar à nuevo empeno; al empeno digo, en qu 
conftituye à V. Exc. effa miíma elevacion ; digalo d 
una vez, à duplicar el trabajo de fus taréas. La pra 
pria empreíTa de V. Exc. la executa à efta emprelli 
Qué tíbias andan en fu inquieta aplicacion las Abí 
jas, quando la miran defautorizada, è indefenfa! li¬ 
ró qué afanadas, quando amaneciendo fobre fu 0- 
inena el Rey, que les fenaió la Naturaleza, fe lesd- 
tenta íu Proteòlor! Parece que cl natural inftinjta, 
conllitutívo de la Iey, que las induce à manifjuar 

pro nr- 
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promptamenre fu obfequio, no les infpíra otro modo, 
que cl de duplicar guftofamente'el trabajo. 

Pero ccxémos íymbólicos impulíos vamos £ 
lo solido «1 empeno: Ya lo es de todos; y afli es pre- 
cifo, que todos arrimémos el ombro à hacer meno* 
pe fada la inceflante fatiga de los Académicos exerci-. 
cios: Per mi parte lo ofirezco, y aunque confiefío con 
razon, que íin ella, y à otro fin dixéron los prime- 
ros Acalémicos: Solo sé 3 que imcU sé ; sé tambien, que 
(a iguaflad en el zelofo afan de correípónder al Due- 
no auíinte, grangeó al de los dos talentos la de me- 
recimiwto à los cinco : En efta confianza repíto el 
ofreciniento j y fegun el ardor, que advierto en eflfos 

Í èmbliítes, ya puedo lifongearme de hallar en cada 
ndiviluo un Companéro: ccíTe el retiro; y el Orbe 
dtera io, que una vez fola ha podído traslucirnos pa¬ 
ra el í .crificio de un ardiente reípeto, vea, que no* 
prefen a al publico cl empeno de la mas rendida di-* 
chofa abligacion. 

Los primeros Académicos de las Ciencias en 
Francia ocuparon cafi el mifino tiempo, que nofo-* 
:ros, eh privada aplicacionj mas apenas configuieron, 
♦pr medio del Cardenal de Richelieu, Miniftro de 
liftado, la proteccion de íii Monarchà, acreditaron 
efde luego el defempeno de efta honra en prompta* 
jéducciones, que continúan con íiiccefliva felici¬ 
ti* feria, pues, jufto,que fiendo en nofotros lo 
q^menos igual el motivo 3 no lo íiieife cl recono- 



nto 
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Hagome cargo de que los mas nos hallamos ex-* 
tremamente ocupados en los exercicios» que à cada 
uno deftinó la precifion, el Empléo, ò U Naturale- 
za j pero repartamos èl tiempo, y hallartmos el va- 
cío, que entendió el mas sabio Maeftro, refjpondien- 
do à los Académicos de fu Ley, que teniadoce ho- \ 
ras el dia: Y quando alguno fatigado de íi eftudio 
fe halle remiflo para entrar al nueftro, Iea el Reají 
Decreto, paufefe en fus claufulas, y no deiaran d^ 
excitar en fu corazon los mifmos enardecídís efeci 
tos, que producen fiempre en el mio. 1 \ 

Finalmente, aun quando las expreíïioies del 
Real Decreto no fueífen tan eficazmente atrr&ívas: 
aún quando no mediaífe el venerado objetc de la 
Real proteccion; le baftaría à nueftro zelo, para em- 
prender con tesón el trabajo , la fola inteligercia de 
que fe complace à Su Mag. fomentundo el efíudio , y 
progreffo de Us CiencUs > que Unto de feu florezcan en fus 
Dominios. 

Efte folo defeo de los Condes de Barcelona Ra¬ 
mon Berenguer, el Primero , y de fu Conforte 1; 

Condefa Almodis, infpiró en nueftros Cathalanes, 
pefar de tanto Marcial defvío, la eftudiofa aplica 
cion, que manifeftaron en el sabio reglamento de la 
Leyes Municipales, que aquellos Principes mandi 
ron cimentar en los antigiios Usages de la Provinc» 

La íola inclinacion del ultimo Conde Ramon Berq* 
guér à las bellas Letras, y cultura del proprio Idi- 
ma, empenó de fuerte el eftudio, y defvélo dejos 
Tomol. D miu 


í 
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mifmos VaíTa/los, que no folo las iluftraron en el 
Principado/fíno que dichofamente las extendieron 
en las ProWncias idtra-Pyrinéas, conftituyendo à fus 
Rey nos, p6r cafi dos íïglos, la embídia de las demas 
Nacionesi no me nos que por el fuave Dominio de 
fus Du cnls, por elharmoniofo canto de fus Mufas.(i) 
/ Re- 


(i) Paa indicio del adelan- 
tamientoi que lograron nuef- 
tro Idiorfa, y las bellas Letras 
en Langedoc,y Provenza, def- 
de que ntró éfta en el Domi* 
nio de tts Condes de Barcelo¬ 
na , fe ranfcriben algunos paf- 
fages, njeramente de AA. Fran- 
cefes, cjtalianos,que aléga Baf- 
téro enpl Prefacio de dicho Li- 
br°, p*. 9. Pítton Hifloire de 
la Fillf i’ Ai> r, liv. 2. chap. 5. 
pag. 10I. Parmy tant de belles } 
& rare\ qualitis3 qui accompa- 
gnoient nos Princes Cathalans, 
celle d ’nimer les gens de lettres 
»’ itoit pas la moindre ; nous leur 
devons cet avantage <T avoir re¬ 
mis r étude de belles Lettres: Ce 
fit fous euX) que nos Provençaux 
trouvérent Part de rimer i & don- 
nerent au Parnaffe une dixieme 
sonipagne, qui fit en mème temps 
Yien receuc dans la Cour des 
Irands. Noftradam dans la 2. 
jtrtie de /'Hifloire de Provencey 
jus les Comtes de Barcelonne» 
Att. Berenguier II. dit le Jeu- 
n,, pag. 132. Ce fut de ce temps } 
qu la Poefie Provençale comen¬ 


ça de fe montrer en htnneur 3 & 
de refonner heroïquement fous les 
belles > & doíles ritbmes <f infi¬ 
nits Gentils-Hommesy& Perfon- 
nages de haute qualitè 3 qui fi 
mirent à vulguérement pot'tifer. 
Bouche Hifloire de Provence 9 
tom. 1. liv. 2. chap. 6 . pag. 94. 
Depuis V an 1110. au temps des 
Berenguiers Comtes de Barceltn- 
ne ::: la Langue Provençale de- 
vint ft nettej fi polie 3 & fi embel - 
lic de toute forted' ornements de 
belle locution 3 durant V efpacc de 
trois cens ans 3 que communement 
elle etoit prcferie à toutes les àu- 
tres de V Europe 3 & plufieurs 
Etrangers s‘ ifforcerent de V ap• 
prendre. Equí cola Natur. Amor. 
lib. 5. cart. 261. pag. 2. Edit. di 
renetia 15. (en la que cita Baf- 
téro es pag. 337.) Tanto dura- 
rono quelli gentili fpiriti ( habla 
de los Poètas Provenzales) quan- 
to la Corte fu in Proven·ga ; ma 
poi cbe ’l predetto Conte Ramon- 
do Berlinghieri maritò le figliuo- 
le Margarita à Luigi Santto Re 
di Francia :::mancò quella nobile 
pianta } &c. 

Giara- 
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Revíven hoy los Condes Berenguctes, y Conde- 
fa Almodis, cn nueftro adorado Conde, v Monarchà 
Don Fernando el Sexto, y en fu digniffiím Confortc 
la Reyna Dona Barbara nueftra Senora *, levíven en 
fus auguftas Perfonas con aquella Regia, heroica San- 
gre, que por tantos condu&os ha dimanalo en las 
venas de ambas Mageftades j revíven en fusEftados, 
dominando gloriofamente nueftros Reyes quantos 
en efte Continente les conquiftó ya entoncesel valori 
de fus Armas; revíven en el amor à íiïs Puellos, en 
el terror à fus Enemigos, en el zelo de las Cieicias, y 
de las Artes, en el cultivo de las buenas Letras y pro- 
prio Idioma, y en el mayor adelantamiento deV.Exc. 
y de todos fus Vaífallos: quien no reconoce a uni- 
verfalidad de eftos beneficiós en el gloriofo Eeyna* 
do de nueftros amantiíïimos Soberanos? 


Gíambull. Origin. Ling. Fio- 
reotin. cart.l 39. Mancat a quivi 
( cn Provenza) la Cortt per la 
nutrte del Conte Ramondo Beren- 
bieri :: non folamente mancarono 
9 Poetii è le Rime fi celebrate } ma 
la Lingua ficjfa per fi fatta ma¬ 
ni era vi yieme meno 3 è vi fi an- 
nullò , &c. 

Filippo e Jacopo Giunti nel- 
la Dedicatòria del Libro del 
Decamerone di Gio. Boccacci: 
Non ejfendo cofa alcuna , cbe piu 
mantenga il preggio delle Lingue } 
ehe ilfavore de' Principi Grandi , 
per virtu de ’ quali elle fiorifcono 


D z Ke- 


è fi mantengono honorate ; di cha 
può ejjcre vivo efempio la Fro\ 
vengale > al tempo de’ Nobilt 
Conti di quella Provincià > fpej 
cialmente del buon Ramondo Bel 
ringhieri , tanto celebrato Signa 
re3 per cui ella fali in grandtjfim 
honore^ e poco meno ehe per tutl 
r Europa fi fparfe , e come fi jf 
fu da nofiri fiudiofamente > 1 
primi tempi aioperata > e poi Itj- 
gamente imitata ; e mancata q»‘ 
ha Corte 3 e fottratto , come dk> 
il latte fhe la nutriva 3 vennqO- 
co a poco mancando 3 ed oé $ 
poco meno cbe del tutto fpeni· 


Digitized by CiOOQLe 



Real Acadèmia 

Revíva,/pues, tambien en nofotros cl compla- 
cente efpíricu de nueftros Predeceíïòres ; imitémos 
fus efmércy, y aun excedamosles; que à tanto nos 
obliga la /reexcelencia del impulfo; defempenémos 
con ventaa el concepto, que han formado de la Aca¬ 
dèmia Si í Mageftades, el Miniftro de Eftado, toda 
la Corta y con efpecialidad la Literaria \ el de los 
Reyes, * lee V.Exc. en las expreíïiones del Real DeC 
pacho dl del Miniftro, le infiere de fus proprios in¬ 
fluxos,!^ de las que he referido à V.Exc. le merecen 
la AcaJemia, y toda efta Provincià, procedentes en 
parte le la mifma Sangre de nueftros Condes, que 
por cibajal, y Lancafter los influye en fu pecho; et 
de la Corte en general,nos le contefta la complacen- 
da, qjtc toda la Superioridad, Minifterio, y Tribu- 
nales lan manifeftado de efta Real gracia; y el de la 
Corte Literaria, oygale V. Exc. de eífos Memòria- 
les, c ue los folos nombres, y demanda fon el mas 
çlaíïïc > teftimonio, que los convence. = 

Lçyeronfe los Memoriales de los Sugetos pre- 
tendientes à Académicos, que fueron del Marqués 
de Puertonuevo, para Numerario ; de Don Aguftín 
de Montiano, de Don Alfonfo Clemente de Arofte- 
^ui, y de Don Ignacio de Luzan, para Honorarios. 
Delebraron todos los Individuos de la Acadèmia 
on la mayor complacencia la honra, que les cabe 
e tales Companéros, y Te difpufo el orden de la 
dmifíion en los Honorarios, fegun el en que fe ha- 
vui leído dichos Memoriales, arreglado por el 

Vice- 
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Vice-Prefidente à la antelacion de la demanda. 

Enardecídos los Académicos con t*n foberano 
motivo, reciprocamente fe eftimulaban àmas a£ívà 
aplicacion : Honor alit artcs, omnefque acondimur ad 
fiudia, glòria-, (i) è impaciente fu ardor de dir promp- 
tas mueftras de fu zeio, pidió al Vice-Preldente la 
aíSgnacion de un methodo, y reglas para a forma- 
cion de los Papeles concernientes à la Hiloria; y 
y aíTi éfte, como los demas, que fe havian acordado, 
y Gratulatorias configuientes à dichas admifiones,fe 
íeyeron en las Juntas generales fuccefïivas ; jfon los 
que fubíiguen por el orden referido. 


QKACION CKATULAT0R1A AL KET N. SENORí 

SENOR, 


A Los Reales Pies de V. Mag. llega la Aadémií 
de buenas Letras de Barcelona, llevaca de ft 
agradecimiento por entre el refpeto, y la admira 
cion. Que los mayores Mónarchàs, y Principes d 
la Tierra hayan agotado fu magnificència en la 1 
beralidad, con que &vorecieron à los Sabios, hafl 
inclinaríe en fu prefencia las Fafces, que dominabi 
el Univeríb; ya fe refiere en las Hiftorias: Pero de 
haya Príncipe tan generofo, que con la íola ef/- 
fanza de que los Hombres feran sabios, les difpefe 

aque 

(ï) Ciccr. I. Tufiul. I 
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aquel exceífçdc honra, y de favor con igual muni¬ 
ficència, fe/eera íin duda con admiracion en la Hif- 
coria del fe/iz, Reynado de V. Mag. Fué V. Mag. fer- 
vído perfu/dirfe, que con el cultivo, y el tiempo da¬ 
ria la Acalem ia en fus eftudios algun fruto; ypudo 
tanto en ai piadofa confideracion efte concepto, que 
quifo V.kag. elevaria defde luego por fuReal De¬ 
creto à v fumo del honor, y de la glòria. Digna- 
cion be/igniíïima, que llenando el corazon de go- 
zo,y gatitud, le oprime con fu miíma redundàn¬ 
cia ; al nodo, que fuele congoxarfe la vifta, quando 
un gra<p de luz muy fuperior fe le comunica. 

Amofa la Acadèmia de crecer humilde Yedra 
al arri 10 del facro Laurél ( de cuyas dos entrelaza- 
das ranas formaba la Antigüedad doble Corona à 
los Prc èífores de las'Ciencias ) folicitó la Real apro- 
bacion Pidió los cien talentos con mas confianza, 
qüe Anxarco, fabiendo, que prefentaba fu súplica 
à mas aenigno Principe, que Alexandro •, y fue V* 
Mag. ífrvído condefcender à fu inftancia con tan 
íionorifjcas expreíïiones de fu agrado, que en ellas 
la recibído la Acadèmia mas genuïna explicacion 
le fu fortuna, y de la Grandeza Real, que aquel Phi- 
)fopho. Sirvefe V. Mag. primeramente manifeftar- 
., que le han caufado ejpecial complacencia Us claras 
Uefiras de aplicacion en los Individuos , que la compo - 
#«. Dichofas mueftras de aplicacion, dichofo zclo, 
y ías que dichofos Individuos. Complaciafe el gran- 
de^efar Oéfaviano en oir la leccion de los hermo- 

fos 
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fos Poè’mas de Virgiiio , y de Horacio, con otras ex- 
celentes producciones de aquellos tiemjos erudítos: 
Mas el Grande Ferdinando, el verdaden> Proteétor 
de las Ciencias, fe complace en las mueftias de apli- 
cacion de algunos zeloíòs Individuos. Era el objeto 
de Augufto Tu propria glòria, y fatisfaccbn; es el 
objeto de nueftro Clementiífimo Dueno, h glòria, 
y utilidad de fus VaíTallos. O imponderabe benig- 
nidad! Si reciben nueva vida (i) los Reyn«s, folo 
con ver el Real agrado en ei femblante delSobera- 
no; qué nuevo efpíritu fera el que los vHfíque„ 
cjuando fe manifiefta en fu Real corazon la (ompla-l 
cencia? Si piadofo el Príncipe mifmo la dedara, fi 
cxprefla tenerla efpecial, y que fon ellos L caufa 
venturofa de que la tenga; qué nueva vida, qré nue¬ 
vo efpíritu fera el que entonces los anímé $ 

Bien neceífitaba, Senor, la Acadèmia ete nue¬ 
vo efpíritu de vida, para no desfallecer en fu jropria 
vconfufion, à vifta de la ineftimable honra, con que 
cn las figuientes claufulas de el Real Decreta fe íir] 
ve V. Mag. engrandecerla. En ellas fu piadofiífimJ 
propenfion, haciendo motivo de efta gracia mifm/ 
para honraria con otra mayor, fe digna conftituirjf 
baxo fu poderoía proteccion. Quando en fus Liter J 
rias tareas huvieífe afanado la Acadèmia mas que 3 r 
tigiiamente Roma, Grècia, y ei Egypto, fe tuviép- 
con folq efte logro por mas gloriofa de lo quefe 
_____ - ha? 

(i) In bilaritate vultus Regis , vi ta. Prov. 1 6.15 
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han tcnido í^juellasNaciones, con el general aplau- 
Ço 3 que mer/cieron al Orbe entéro fus Ciencias. Pro¬ 
tegida por/V. Mag. cómo acertara ella mifma à pon¬ 
derar la Dgnidad, que la engrandece ? Que concep 
to forma^ de Tu elevacion la Europa toda,fí confidc- 
ra, que f V. Mag. quien là eleva à tanta glòria ? 

La ftiropa, Senor, que en el ingreíTo de V. Mag. 
à la Coina pudo mirar fu excelfo Nombre, como 
reprefe/tado en vaticinio, en aquella cèlebre Meda¬ 
lla, de lue era fymbolo el Amor (íin venda) corrien- 
do el Nundo, con el mote: Ubique pax : Que reco- 
noce ei el vafto Imperio de V. Mag. no fin eftímu- 
los deia embidia, los felices adelantamientos del 
Come :io, y de las Fabricas; y el ventajofo refta- 
blecin ento de la Marina, que con mas celéridad, 
que la de Roma, camina à nueva fuperior altura : 
Que a mira las Ciencias, y las Artes, gloriófamente 
indem lizadas en las Columnas de Éfpana de la pér- 
: dida d: aquellas dos, en que las havian efculpído los 
j hijos db Seth, renovando con fus rapidos progref- 
! fos, yldefcubrimientos en Reynado de Fernando la 
maraviila del plus ultra, : Que encarece la zelofa aten- 
:ion de V. Mag. en la equitativa remuneracion del 
nerico dc las tres Profeíïiones Política, Militar, y 
xlefiaftica, excediendo el Real defvéW(0 aquel 
rolíxo examen, que en el Imperio de Gonftanuno- 

ki fe cometia al Adminiftrador, ò Maeftro de la Me¬ 
mòria: 

(i Leo cnim claitfts ocults>igilat 3 dormit aportis. Alciat. 
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moria: Que aplaude los aciertos de V. Mag. en la 
prudente eleccion de Miniftros, Argos ei la vigilàn¬ 
cia , y Mercurios en la inteligencia, y piefteza para 
la execucion de fus mas altos defignios. 

La Europa, que con reverente fufpeníon vene¬ 
ra à V. Mag. por uno de los mas prudentes Leyes del 
Mundo / y que mas ocupa la foberana ateicion de 
fus penfamientos en conducir à lo fupremo le la fe- 
licidad fu Monarchía ï Que juício ha de fomar de 
efta Acadèmia, al confiderar, que entre taitos Ré- 
gios afanes, convierte V. Mag.' à ella fu atenàon, y 
complacído en fus ( ya dichofiíïimos) principos, la 
exalta hafta encumbrarla baxo fu Real patrcinio ? 
Pero qual fera fu admiracion, quando fepa, que el 
Real Decreto, con que V. Mag. aíli lo difpoie, fé 
diftingue gloriofamente por aquella expreíïioníingu- 
lariíhma de que todo efte Real favor fe lo difpeifa V. 
Mag. à la Acadèmia, con elmayor gufio ? Dignadon es 
efta, Senor, fobre todo encarecimiento. 

Lleno de placer, y alborozo el Pueblo Romano 
Celebraba con públicas generales demonftraciones, 
que huvieífe empunado el Cetro de Roma Numa 
Pompilio, noobftante que fabía la repugnància, con 
que aquel Príncipe, el mas prudente, el mas jufto, el 
mas pio de todos fus Reyes, admitía el cargo de go j 
vernarle.*Con què jubilos, pues, con què feftívas d el 
monftraciones'celcbrara fu dicha la Acadèmia, quan 
do el mas Prudente, el mas Jufto, y el mas Pio de U 
Reyes fe encarga con elrgayor gufio de regiria, y pr/* 
Tomo I. E te-/ 
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tcgerla? Quf marmoles, ò tablas de bronce feran 
dignas de pefpetuar en sí la memòria de tan genero- 
fas Reales eipreíTiones * No acuerda, Senor, la Aca¬ 
dèmia en ps paífados íiglos monumento, donde pu- 
dieflen dgnamente fer efcritas, fino en aquel cele- 
brado LiJro abierto, que colocó el sabio Don Alon- 
fo de Apgón en fu Real Eftandarte , declarando la 
Mageftàí, Adalid , y Prote&ora de las Ciencias. 

• Co/íiguientemente aprueba V. Mag. los Eftatu- 
tos, dàúídonos por nuevo mote de la antigüaempref- 
fa, &kege , & Lege. Efta conjunccion entiende la 
Acadénia, en fus dos calidades de-copulativa, y de- 
claratiia; diciendo en el primer fentido, con el Rey, 
y conjaLey,dira tambien en el fegundo, con el Rey, 
cfto e, con la Ley j porque en V. Mag. el Rey, y la 
Ley ín uno mifmo. Con grande acierto faludóa V. 
Mag. :on el fupremo titulo de Jufto el celebre Criti¬ 
co de lueftros tiempos j (0 pues con íèr efte el mayor 
de toc os los titulos, y el verdaderamente Real, (2) es 
tambin el mas proprio de V. Mag. y el que unívoca 
el Príncipe con la Ley, cuya eífencia es la Jufticia. 
Segun aquella elegante expreífion de Quintiliano, 
todo quanto hacen los Principes, parece que nos lo 
mandan-, reverberando comunmente en las Republi- 

cas las calidades de quien las rige. (3) Es el exemplo 

del 


(1) El P. M. Fcyjóó cn fu tarc m Ari^L 
Dcdicat.a, tom. i.de Catt.Erud. _ (») * f 


(2) ?ufli cognomentum 
imè Regium , na£lus eft. Plu- [ Ecclefiaft.Mf.xo.. 


tdtisy tales & inhabitantes in ea. 
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del Sóbérano una Ley viva, que rara \ez quebrantan 
los VaíTallos j y es la fuma felicidad, quindo en aque¬ 
lla Ley del exemplo encuentran éftos el exemplar 
mas correélo de la Ley. Seria, pues, funumente feliç 
efta Acadèmia, íi reconociendo en V. Ma$. el Rey, y 
la Ley à un mifmo tiempo, acertaíTe à co>iar en fus 
Individuos tan perfeúlo prototypo: Con fda efta íè- 
mejanza pudicra cada uno de ellos erigir tuevas Li- 
terarias Aras à Minerva, coronado de aquela glòria 
ineftimable, única, y fuperior à todos lostriunfos, 
(i) que tanto ambicionaron los Proceres Ronanos, y 
adjudico el Senado à Scipión Naíica, para rcibir, y 
trasladar al territorio de Roma la Diofa Idea. 

Pero ya que no pueda aípirar à tanto, le era jx>r 
lo menos permitído el dedicaríe quanto pmda aJa 
imitacion (. 2 ) del virtuofo Monarchà, à cuya >articu- 
lar obediència íè balla feliciílïmamente detinada. 
Efte, Senor, ha de fer el Norte, que para lafeguri* 
dad de fu rumbo tendra íiempre à la vifta laAcadé- 
mia. Efta la forma, que íïguiendo el natural hftinto 
ha de guardar en fu govierno nueftra Colméia. Po 
efte medio eípera confervarfe la glòria de complace 
a V. Mag. no defmerecer el Real patrocinio, íer ate 
dida, como V. Mag. ordéna, y procuraríè aquell 
adeiàntamientos, que de tanta dignacion puede, 

E % debe 


(1) fudicamrHnt in tot* Ci- 
>itate virutn honorum optimum 
tfle. Lir. 29. ab i l. ad 15. Val. 
Max. 8 . 16 . 


( 2 ) Eotjue obfcquii contin 
tione perreniamus , ut propè j 
nes homines unim moribut 
mus. Plin. in Paneg. Trajan 
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debe promete/e. Mas no contentandofe de defearíos 
por aquel pia/ofo motivo, con que celebraba fu triun- 
fo en Leuèbes Epaminondas, (i) quiíiera que todos 
ellos firvieífen dire&amente al mayor obfequio, y 
glòria de y. R. Mag. 

Quiíiya defempenar con tanto efméro el nom¬ 
bre, que/a cara&eriza, que formandofe defde aora 
nucva éroca de las buenas Letras, quedaíTen como 
antiqüaas las del Imperio de O&aviano, y Pontifi- 
cado deLeon X, eftableciendofe por unica, ò princi¬ 
pal en li fuccefíivo, la del Reynado de Fernando el 
Sexto. òuifiera que mejorada la brilíante perfuaíiva 
eloqüeicia de Pericles, y la Poesia de las antigüas 
Mufas Cathalanas, y Provenzales, pendicíTen de los 
Efcrítq de la Acadèmia aquellas cadeníllas futíles, 
con qi: el Dios de la Eloqüència Ilevaba tras sí las 
Gentej apriíionadas por los oídos; y que fueíTen acom- 
panadcs de tanta melodia los acentos de las Mufas 
i Acadéraicas, que fuavemcnte fuípendieíTcn la aten- 
I eion dc todos los Vivientes, para oir las Régias ala- 
í banzasde V. Mag. trabajando en ellas, como verda- 
dero gèroglífico de sí mifmas, con mas eleccion, mas 
folicitujl, mas dulzura de la que fuelcn emplear las 
Mufas, y las Abejas en la labor de fus panales. Qui- 
lera fobrefalir tanto en la Hiftoria, que reuniendo los 
trimórcs de Livio en la narracion, y deícripciones; 
n la delicadeza, y claridad de Cefar j en las difini— 

ciones, 

',!) Plut. in Marc . Cariol. in princip. 
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ciones , ò pintúras de Saluftio; y de Cornélio Kepos 
en la jufta ponderacion de los hechos ; e-ernizaífe tan 
plaufiblemente los del gloriofo Rcynadcde V. Mag. 
que mereciendo la acccptacion, y precbía Rúbrica 
del mas clcmente Tito, verificaífe ía Acad«mia en fus 
efméros el dichofo acierto de Jofepho. 0 Quifiera 
en fin, que el eftudio praftico de las tres Phlofophías 
Natural, Política, y Moral, le facilitafíe con us luces, 
y predominio, aquella difpoficion de la mene, y del 
corazon, con que fe adquicre la vcrdadcra fbiduría, 
para confcguir, fcgun ella, del Senor de los mpcrios 
fea nueftra Real Abcja la que procediendo lel mas 
heroico Monarchà Gotico (2) ha de remontarfu bue- 
lo, y gloriofo nombre hafta los Cielos. Servian à la 
fabrica de fus exquifitiílimas labores las mifnas flo¬ 
res Eípanólas, que en tanto Académico Vcgél va 
fembrando cl prudentc zclo, ( 3 ) para texcr reftívas 
Coronas à eftos Reynos. Reynos verdaderanuntc fe¬ 
lices, mientras propicia la Providencia nos onfcrve 
la Real Períona de V. Mag. a cuyos Reales Pies hu- 
milde, reverentc, gozofa, y reconocída la Acadé-i 
mia, renueva en iu corazon los íinceros afcútoi, y íciv 
timientos de gratitud, que no es poífible fepa trasla 
dar à la cxplicacion fu rendimiento. 


(0 Titus qui dem Impera- 
tor ex Mf :::: rerum geflarum no¬ 
ti tiam tradi bominibus tantopere 
Voluit) ut manu fua fub/criptos 
publkari praceptrit. Eufeb.Pam- 
pliíí. Ecdcf. Hifl. lib. ?. cap.10. 


^2) Et è loco ip/o capitp 
apis vi fa e/l profilii/fe. Jul. 1 - 
let. I/ifi.Wamb. Mariana fíl- 
de Efp. lib. 6 . cap. 12. 

(i) In hortis fer i , cot*<t- 
menta juffit Cato. Piin. /.21M. 
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A LA KÍTNA NUESTRA SENORÀ. 


los Pies de Fernando à tus Pies llega 
La Acadèmia, rindiendote la mifma 
P^funda adoracion de fu reípeto; 
ie aunque no la divíde , la duplica. 

DWdída, y unida à un mifmo tiempo, 
jendídamente fiel la facrifíca 
un Throno conftruído de dos Mundos, 
un aliento formado de dos vidas. 

El impulfo, Senora, que la lleva, 

De idéas fabulófas la retira, 
in que íi la expreflion fe lifongéa, 

„a fencillez. fe deíhaturalíza. 

Nq en tu oído , en tu corazon bufca 
\grados efta humilde Poesia, 

Que al efpíritu el alma fubftituye, 

$iendo tu el alma, que la vivifica* 

La Augufta Proteccion, que al Rey le dcbe. 
Al Throno la conduce agradecída. 

En él te adora, y en la tuya efpéra. 

Que por tuya Fernando la diftingua. 

EíTa 
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EíTa glòria, que anhela, con fer Gracia, 

Dixéra tiene vifos de Juftícia} 

Pero no lo dira, que no es bien lle»uc 
El rendimiento en trage de oífadía. 

Al amparo, que implora reverente. 

Tu mifmo Régio eípíritu le anima: 

Buelve los ojos à tu Eftírpe Augufta, 

Y al Exemplar, que copias en tí miím, 

A Ifabél digo, que en fu Excelfa Nieta 
Sus gracias, y fu merito deriva: 

O quantas fe midieran proporciones. 

Si llegaífe à lo immenfo la medida L 

De Efpana à Portugal Ifabél paíïà. 

Van en fu feguimiento nueftras dichas 

Y anhelando una Infanta, en que bolvefe, 
Cinco íïgíos eíperan tu venida. 

Ocurren otras; pero no encontrando 

El lleno de fu agrado, fe retíran: i 

Partes Tu, y van tras tí; porque en tushucllas 
Miran las de fu Infanta repetídas. / 

De ambos Monarchas íon ambas Princeías / 
Las que alívios comunes facilhan j / 

Por ella Portugal, y por tí Eípaíía / 

El íïglo de fus glorias folemnízan. I 

lh 


Digitized by LjOOQLe 


Real Acadèmia 

Llega Ifabél al Reyno, quando interna 
Soberína inquietud le combatia; 

Y apdías amanece Iris fagrado. 

El finefto nublado fe difsípa. 

Llega/tu al Sólio , quando aírado Marte 
Ccitra Europa fus furias exercita j 

Y /penas te repara con el Cetro, 
T/confagra fus Armas, y fus iras. 

Si dl Sacro fervor la ardiente llama 
Q fus raros efe&os fe examina, 

S ve, que es en entrambas uno íòlo 
1 aótívo fomento, que la aviva. 

En lano de Ifabél tal vez el oro 
] n flores convirtió Celefte alquímia; 

" tu augufta Piedad en la del Pobre 
le refuelve en mejor Jubftancia fixa. 

Ifabel en los Clauftros Religioíos 
Iefalada bufcaba fus deliciasj 
Tju en la Viíitacion, que el ser te debe, 
Làs fuyas, y las tuyas multiplíças. 

Magnifica Ifabél con Régio efméro 
A Clara le dió Cafa, tu à Maria; 

Ella à un Francifco, tu la das à otro: 
Tanto el zelo en entrambas edifica. 
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Y fi de ífabél Santà los exemplos 
Son idéa à tu eípíritu nativa. 

La Régia Proteccion de buenas L·.tras 
Corone Soberanas fymetrías. 


Noble empório à las Mufas Portuguéfa 
Generofa ífabél labró en Coimbra, 
Acadèmia feliz, que à la alta fombr. 
El efplendor le debe, con que briLL 


Jufto fué , que à las Letras Eípanólas 
Bolviefle Portugal en fu Hcroína 
Un Numen Tutelar, que las eléve. 

Una Excelfa Minerva, que las rija. 

Apenas, ò Gran Reyna, tu alianza 
Conjiueftro Soberano fe publica. 

La Real Acadèmia Luíïtana, 

Obtiene diftincion Tribunalícia. (*) 

Tomo I. F ^ro- 


(*) El Rey D. Juan V. de 
Portugal, con Decreto de 4. de 
Enero de 1728, dió parte à la 
R-Cal Acadcinia de la Hifloria 
Portuguéíà de los Caíamientos 
del Príncipe del Brasil con la 
Infanta de Efpana, y de la In¬ 
fanta de Portugal con el Prín¬ 
cipe de Aftúrias ( hpy nucftros 
gloriofos Sobera^ios) en igual í 
de los Tribunales, mandando- j 


la, que en los mifmosdias, qn 
eftos, fueflè à befar la mam 
à Sus Mageílades, y-Altézas 
Collecçam dos documettosyC mà 
morias da Acadèmia Real d 
Ni/l. Portug. anno 1728. n. 
Noticiat da Conferencia 3 o 
om 5 .de Femcreiro 172SJ 
num. 7. Oraçaon do P. Af- 
nuel Caetano Soufa em aeçanjo 
Gra fas. 1 
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Pronoftic# feíiz, que en las de Eípana 1 ' 
Sus R/gias Protecciones verifícan, 
Retipuídas con afàn tan noble, 

Quçes toda Eípana ya una Acadèmia. 

Efta ítribucion, en que otra parte 
M/or que en Barcelona fe acredita, 
íe à Ifabél en fus hechos mas glorioíòs 
ilaude con afeétos de Patrícia? (*) 

Majre aclaman las Letras Luíitanas 
la de Barcelona Iluftre Hija; 
en la mas Noble Hi/a Portuguéía 
Ladre efpéra lograr fu Acadèmia. 

Si iquellas admirando las edades, 

-os triunfos de Ifabél immortaluan; 
Enardecída efta en tus aplaufos, 
ümulara el acierto, no la dicha. 

Eí]i emibídia la empena à que tus glorias 
Sean de íii Panal dulce fatiga; 

Sí lo feran, Senora: O digno Objeto 
be hacerle embidiable hafta fu embídia! 

GRA- 


(*) PP. Boland. in Dedi- 
it. tom. 2. Julii. Archívo de 
’• Real Acadèmia, en las Dif- 
í'taciones de los Acadéraicos 


el P. M. Manuel Mariàno Ri- 
bèra , y D. Francifco Savila, 
con los docvmentos, y AA. 
que citan. 
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GKATULATIO AD EXC™ 1 "' DOMIl·lUM 
D. Jo/èpbvm à Carbajal, & Lanc^er» 

EXC“' DOMI NE. 


Q Uam olim injuriam bene merenti Augfto, prif- 
cus quidam beneficiarius exprobrafc fcrturt 
Effecijïi 3 Cxjar, ut vherem, & morerer ingrws ; ean- 
dem tibi ( ExcellentiíTime Dominc ) in nondiflimili 
argumento, obtrudere non vcretur Barcin. Aad. Sed 
nihil tibi ( ExcellentiíTime Domine ) glorious 3 qui 
cüm 3 effusi undique beneficentià, vividioriius gra¬ 
ti animi feníibus longe praevolare didifceris opor- 
tet ingratos experiare, cum facias. Nec Acdemia» 
inglorium, qua:, dum ingentis bencficii mot, non 
onerata mòdo, Ted oppreíía, tibi gratulabnda íè 
íiftit, voti, & propoíiti impos, ne quid degratiae 
tnagnitudine enervi oratione deduxerit ( qúdquid 
odii iníit invidioío ingratitudinis verbo ) mamlt íibi 
injuriam efle, quàm muneri. Quidenim tenct ope-, 
rosa commendatione* immcnfi prope doni iigmta-j 
tem, apparatis gratiis exasquare, cüm vel mda foeJ 
iicitatum, quibus ditata ell 3 nòmina, proícqui voJ 
Jcntem 3 facundior íermo deftituat ? Nec ouxrentï 
quid tanti a te acceptum referat, aptum quidpian 
reponet, ni uno verbo quíeltionem abfolverit, On 
nia. Quamnam etenim fòeliciorem fibi ideam a tj 
vei ambitioíus, elEnxerit, quàm una Rei» 

- Fa pro7 
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proteélio non jeferat, & compledtatur? Aut quid, vel 
ad Academiaadignitatem fublimius, Vel ad honorem 
fpeótabilius ,vel ad laudem gloriofius, vel ad firma- 
mentum ftafilius, quàmHiípanam Majeftatem, hu¬ 
mana; ícilict Potentise apicem, Orbis utriufque arbi- 
tram, quan fummi Reges ad Imperiorum gloriam, & 
tutamen crtatim ambiunt, firmilfima fan&ione, fibi 
aíTerere pote&ricem? 

Regií planè pietati hoc xternum debeat Acade-, 


mia, tuodmen merito datum, non dubià opinione fa- 
tebitur. jllexerunt facilè ftudiofilïimam mentem lite- 
rarum ilcia, & audito Barcinon. Acadèmia: nomi- 
ne, & qp in ipfa traélantur argumentis, mox, quaíi 
materiqpulchritudine ille&us, ultrò te tutorem dedif 
ti, dignmque ratus, quse in Sacro Majeftatis anguila-* 
li fiftercur, quamque Regalis folii umbra obtegeret» 
exoraftifacilé humaniflimum Principem, ut ipfam ia 
Regia: iira: praefidium adfcifceret, & decretorio mu-, 
nimine bbfirmaret. Indulferunt planè oíficia tua Fer- 
dinandijvotis, quem difeiplinarum omnium amor, ad 
ipfarum|incrementum, & gloriam, ípontè follicitat, 
©ptimè fcnarum, omnigena: Beatitatis formam, ab uno 
literarum cultu, in Rempublicam derivari. 

. Lità Hifpania illius diei fortuna:, quo non íàn- 
guinis n\agis,quàm meritorum jure, inauguratus ad 
^egnum Ferdinandus te, divina, qua pollet, Pruden- 
ia, ad íumma: rei clavum admovit. .Hoc fauftiífimo 
eno horofcopante imperium, facile fuit Hiípanis re¬ 
ns fecundifiima omnia augurari. Afcendifti benefi- 


cen- 
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centiíïimum Sydus, & velut aureo fur^nte Phoípho- 
ro, vifa eft omnibus fe re no vultu rifiífeFortuna. Nec 
fefcllit auTpicium: illico te feciali, te alminiftro , te 
mitiora fovente coníilia, Pacatilïimus ?rinceps íàe- 
vienti Marti excuíTit é manibus ferrnm, coferavit Ja- 
ni fores, & vi&ricia arma, uberem íibi pdmarum fe- 
getem meíTura, conftrinxit. Pepcrcit tot liuris mar- 
tio fuo triumpho iteratè jam debitis, quasmaluit in 
aureo pacis fa:culo Hiípanas Mufas redimir»; fed pro 
íiigato Marte, accitus Apollo; pro reclufo Jno, aper- 
ta Lycea; pro indi&is Bellonae feriis, impertus Muíis 
labor; pro folutis Caftris,litcratorum coaólajomitia. 1 
Quanto fatius. Deus immortalis! Quam feru ille Ro- 
manorum di&ator Sylla! Qui facros Athenarm lucos, 
gratiflimos Mufarum feceífus, unde Acadejni: omnes, I 
& etymon traxerunt, & ideam, diris ita deovit, uti 
umbratiles arbores, tot fapientum caetibus h<fpitales i 
inbelli ferales machinas egerit, & in urbisdifcipli- 
narum omnium Parentis, & nutricis, everlwiem íín 
torferit. 

Tu vero ( Excellentiiïime Domine ) arnurum unj 
dique fedato ftrepitu, Athenaeum multiplextutifïimí 
tranquillitate reftituis. Tot, diceres, Emporú celebej 
jima, in quibus omniícix. eruditionis theíaurus, quii 
cjuid pretiofum Iiterarius orbis educit, íi quid ex ejií 
dem noviter deteéfis plagis induftrioíus labor edir 
jit, quidquid ex divitibus venis ingeniofa meditat) 
cruent, quajftiofifiimo commercio, & grata conw·· 
nione nundinatur. Appofitè Romanus Orator 
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inquit, me omtfrem, fi modo fim, aut etiam qutcumqm 
fim, non ex Vpetorum ojficinis , fed ex AcademU fipn-* 
tiis extitijfeA) 

Juratus /ítcrarum Pater, & Altor, ubi primum 
ad fupremu/i Status Minifterium, TuíFragante virtute, 
eveótus es/ne quid Statum omncm, auípicatiflimi 
libertate, Reginae fapientis íubaóhim* à gloriofie 
fervitutis julmine deturbaret, prxfentiflima molitus 
es raunimnta. Ita planè celeberrimi, quotquot fue- 
rint, poliíorum Statuum Adminiftri, quòrum nòmina 
non iine renerationis fenfu repetuntur. Et ut noftri 
dumtaxajconfinia attingam, eminct in prifcis Fran- 
corum facis Alcuinus, cujus impulfu, & hortatu Ca- 
rolus nopinc, & heroicitate magnus, Academiam 
excitavií vetuftate , & venuftate pariter commcn- 
datam. :;d propiori iuce micat Cardinalis Arnaldi 
Richelii memòria, qui dum Parificnfis Academiac 
fundarncita, ad Regalis ufque tutaminis culmen eve- 
xic, & |iblicae utilitatis tutiflimum pignus, & po¬ 
lítics, qia eminebat, notionis ípecimen pofteritati 
çanfcripit. 

Sed pn admittunt eflypa laudabilia tua, qui 
n foecundiíïlma mente, conlilio , & fapientià íxtà, 
nduftriae [ & fcelicitatis parente, novum, & abfo- 
itilïimum fortunatiíTnni rcgiminis occulis Prototy- 
ím. Et verò fi ab aliïs petenda fiíerint documen¬ 
ta fruftra tibi ab exterorum fattis adfcititia fubji- 

ceres, 

—i . ., n . ' ■ ' i . t ■ . ■ ■ ia - 

\) Cicer. OrAtor. 3. 
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ceres, cüm illuftriora , in natali fol-», ín ipfa in- 
quam ExcellentiíBmà Domo tuà propriïs educantur. 

Percellunt in primis oculos Carbàalii Bernar- 
dinus, Simoncellus, Joannes, qui Romaú oftri fui- 
gores clariílimis Scientiarum luminibus ^minarunt. 
Tres ( diccres ) Divina* Charites , quae Eninentiffi- 
mo Corpori venuílatem, & ípcftatiflimaa formam 
indiderunt. In cujus leétiflimae Triados Irmamen- 
tum graviores Pontificum cura: inclinarun, & Sa¬ 
cra Eccleíiae moles, firmioribus veluti fiílcri, iníide- 
bat. Bemardinus ille, qui feu Romam ab liípanià, 
íèu ad Hiípanias Romà allegaretur orator ubique 
à fublimiorum ditionum Principibus ( alter. quippe 
Coeli, altera Coelo propinquior) creditamíibi fi- 
dem, in arduis conficiendis explevit; cujusin Ger¬ 
mànica legatione dudum fpe&ata prudentia, lemum, 
in prima Purpurati Collegii fede, ípe<ftabili*r efFul- 
íit. Accuratius tamen aeternitati tradu&a Joannis 
memòria, cujus in peculiari nuper hiftoría congef- 
ta facinora, feu fummo Religionis Oraculo aflideret, 
íeu Romana: Urbis facibus imperaret, íeu lohemiaej 
Ufcitarum harçfim, quà fèrebatur ípiritus vèhemen 
tia fiínderet, atque conficcret, feu Moguntic in gra 
víflimo conceflu animós eloquentia fleóteret, feu i 
Pannonia coníïlio, & hortatu Turcicae potentiae c 
nua frangeret, íeu ad celcbriores alias Europae ] 
gias, e Sacra Tripode, diíficillimis Eccleíiae tem„ 
ribus, duabus íupra viginti Legationibus, mitterer, 
m dilümilibus argumentis, íemper íibi íimilis, a* 

luti 
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lutiíTimam herdca» Prudentia?, acerrimi Judicii, & 
cültiíïimsE Saj^entis, imaginem exhibebunt. 

Nec latec poteílis in utraque arena Athletac ce- 
Jçbres, nonbellico magis, quàm fcholaftico pulverè 
corífpicui, e£ utroque Caefares, utriufque Paliadis lec- 
tiíUmi alunni, qui fago pariter, & toga ípe&abiles, 
utramque Apollini laurum occupaftis: Vos inquam 
Gonfalvi Garcia?, Laurentii, Didaci, Alfonfï, San- 
chii, illuífia Carbajaliorum nòmina, fed quanta. Su¬ 
peri ! getïrofa? Virtutis, & Immortalitatis agnomina! 
Quantun apud primos Caftella?, & Legionis Reges 
optimate Carbajalii gratia floruerunt: Quoties nutan- 
tium Reiiorum cafum validiíïlrfii Alcides,admotis hu- 
meris, dohibuerunt, seque fternendis in campo feris, 
ac excoíndo Chironis lyrà animo intenti, totidem 
Scipionc, Martia in Caftris fiílmina, domi Apollinis 
lumina, ui comparatis in acie,propfio fanguine,Vic- 
toriis, oparatis in Aula confiliis pra?luxere: quòrum 
viftrice; palma? folum fub Minervalis olea? umbra 
adeleícoant, & Imperatores ftrenui, vel in denfa te- 
lorum n bç fulgente fcientia, non tío agebant copias^ 
quo rapiret inconíulta temeritas 3 fed quo rationu. 
du&us, òptim is imbuta? legibus, imperaret. . 

Nufciuam gentium Alfolfi X, inclyta Glòria effi?- 
-etur^ qum Sanccii illius Carbajalii* ad meritae laudis 
•artcm, advocetur memòria, qui Alfonfo in primis 
barus, fummifque aula? pra?fe£tus honoribus, comi- 
adminiftraque Virtute, & Scientia, vel folo íplius 

deótu, multum videri potuit dediíïe fuffragii, ut pra?» 

excel-« 
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cxcelfum fapientis agnomen confentien&Orbis „ me- 
ritiífimo Principi adjudicaret. Nec Ferlinandi, & 
Ifabelhe fortunatiflimi dominatüs volvem^ monu- 
menta, quin Carbajaliorum merita obverfeny. Hinc 
Garcia Lopezius in Luíitania Oratorem agv • j 1 i nc 
Laurentius intimioribus Aulae confiliis accitur Adeo 
antiquum eft Ferdinandis ponderoíiora Impei\ mu _ 
ncra Carbajaliorum fidei imponere; adeo íbifnne 
eft Carbajaliis , ad facratiora Ferdinandonun arkna, 
praducentibus mcritis, penetrare. \ 

His eíformandis Herçibus retrò exafla íàeculain- 
fudabànt: tot prsejaél·ls fpeciminibus pradudebat ra- 
tura, ut quod adornabat nobiliíümum virtutis opt, 
in Te tàndem abfolveret, in quo derivata cum fangà. 
ne Antiquiíïïmi Generis claritas, velut.in nitido coal 
ta ípeculo, accumulato lumine redderetur. Fuit dii 
düm Excellentiíïima Carbajaliorum Domus (quantun 
Regii Sanguinis jam tunc in nobiliíTimo ftemmat< 
purpurabat!) Regia fapientis, quam non excepit ut 
hoípitem, fed ut éeternüm in illa nefteretur, rarum 
quidem, fed optatiíïimum conjugium, prceexcelfi fan- 
guinis, cum Sapientià, Scientiaí, & Poteftatis. 

Hinc Tibi literarum omnium amor, quas uti ver- 
naculas diligis, & quo polles fummse Poteftatis mi- 
nifterio, primos ipíis honores, & Regios titulos pro 
dignitate accomodas. Hinc, vel in ipfo rerum cul- 
mine fublimis, gaudes Excelíentiam tuamïn literato- 
rum ordinibus recenfcri. Quantum infedit gloris Hif- 
pan* Academiae, dum tot claris nominibus illuftriflï-, 
Tom I. G mum 
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mum Tuiun in albo praeícripfit! fed quanto ctiam 
Mufarum role&amento! 

Le&ifimo corpori, erudienda* omnino Linguae 
comparí©, cooptatus Prínceps, patrise eloquutionis, 
qui nu’ a ex Europse politioribus, nec fententiarum 
Majefrte gravior, nec ubertate, & nitore facundior, 
nec lporibus venuftior, nec falibus accutior, fummus 
deletns es Arbiter. Mercurium te inde, facundiae fci- 
lice> & eloqucntise Genium, nuncuparem, ni ab Hif- 
paP Jove jam dudüm legatione Francofiírti cum lau- 
dcdefundlus, nobiliora Mercurii minifteria praever- 
tics. Utrique intento muneri, quid ni Claudiani e£* 
fjjjum accomodem? 

... Or acula Regis 

Eloquio crevere tuo } nec dignius ttnquam 
Roman* Majejias meminit fefi Hifpana loquutam. (i) 

Illud mirum, quod dum incumbentem Hifpani.no* 
minis molem infraélus Atlas humeris fiílcis, condito- 
que inter Sydera vertiçe, nihil niíi fublimiora Status 
lumina obfervare, & arcana fumma* rei molimina 
attre&are facile credi poífes, ad demifla plurima 
oculos, animumque advertas', & ad.repentia humi 
ftudia conterminas Coelo curas inclines $ quodque 
olim ne fummam quidem Providentiam attigiíle 
ia&itabat Poeta. ( 2 ) 

Kon 

_ .«i— — 1 ^—m 

(1) Claud. de Confult. Honor. (2) Ovid. trifi. 2. 
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tJoH yacat exigms rebus adejfe Jovi; 

Id immenfo prope coníilio compledtaris' 
Nec, dum pendentem de te circurnfpicis 
Ejfugiunt curas inferior a tuAs. (i) 


iem % 


Quis non haereat, dum afliduà follicitudin dif. 
tcntum animum in tot diverfa meditetur : Pivo- 
care mercatorum folertiam, urgere opifiçumàn- 
duftriam, provehcre antiquas Artes, inftrucre fcf.. 
paniam novis , cxpolire pulchris, providere utj- 
bus, utrafquc furgentibus oppidis locare, ipL 
denique cultore^ ad agri feracitatcm erudire, 
dum ubique fervet operofus artificum labor, mil 
ccntur commercia, calent offidnae, aeftuat irrequiel 
ta folertia, adeft ubique praefentiíTimus vigor Tuusi 
foves auxiliïs, fpe alis, praemiïs ftimulas, & quaíj 
nullius^ indigus vicaria: poteftatis, fentíunt omniaj 
quod ipfe Tuus j 


Spiritus intus aIíí , totAmque infufk per Artus ! 
Mens AgitAt molem , &* mAgno fe corpore mifcet . (2) ' 

^ Sic publica: fcelicitatis ambitioíiïs labor Tuus, 
utiliílimis ftudiis Pacis tranquillitatem exercet; Qc. 
iïngulorum utilitatcm quaíi propriam ratus, ita illo- 
rum commodis invigilas, omniumque fortunam ac- 

G 2 cuinu-, 

(1) Ovid. ibid. (2) Virg. v£neid. 6 . 
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cumulas, <uaíi ex his profperae tuae haurias Beatr- 
tatem. H Jlc facile miferorum infortuniis tangeris: 
Si quid ïúquitas anni afflixerit, íi Cceli rigor exuf- 
ferit f aeris inclementia corruperit, noxias natu- 
xae ira'i opportunà benignitate compenfas ; & piif- 
fimi T rincipis clementia , ipsà laborantiuin cari- 
tate pulfata, Tat fibi, & miferis feciíTe putat, íi 
ipfc ad providam tuae beneficentiae curam, velut 
ad amnimodi fubíidii penu, mandaverit; revoca- 
tofolemni illo iEgyptii Dominatoris effato: Itc 

AtJofeph. 

Sic, dum novam Hirpaniae faciem tuo munere 
tílcherrimam exhibes , de antiquà repraefentandà 
Jboras, & quam* vel defidia deformem, vel aemu- 
itio corruptam, vel invidia, per fummum nefas, 
ieturpatam obtrufit , ingenuo nitori reftituere 1 
^uare Tabularia omnia , quotquot Hiípaniarum 
Çrovinciae numerant. Te praecipiente referantur; & 
pretiofa vetuftatis documenta, quae tot faeculis fe- 
pulta jam fere devoravit oblivio, detegis, exfuf- 
citas, illuftras *, ut in ipfis indelebilis veritaús tabu- 
lis, Hifpanae antiquitatis forma, ftylo caftigatiííi- 
jno proponatur. 

Nec Hifpaniae limites tuae munificentiae argu¬ 
menta definiunt : Herculeas metas, quae modum 
©lim antiquae tyrannidi pofuerunt, tranfcendis la- 
té, benefaciendi ftudio. Te Senatús Indici Praíi- 
de, fentiunt diflitae illae regiones, auro , argen- 
toque tumentes, quod pretiofa haec, inania funt. 
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& nullius ponderis nòmina tuis Lancibu , quas TU 
bi, pridem, aequi diribitori , & juftítiau í n Pi n - 
ciano Areopagó pondcraturo , Coeli accgitati 1 U 
bratas, Aftraea commodavit. Ades occiduu plagis 
aufpicatiíTmuis Lucifer, qui properantem Vhoebi 
beneficentiam portendis, & allicis. Dum f^tuna- 
tis confiliis, femotos longe populos fofpita i n 
egregià digniíïimi Nepotis aemulatione, oculiiob- 
verfari videtur immortalis memoriae Joannes , re 
& nomine Luíitaniaj fecundus. Tibi feptimus Aus* 
fadis potius , quam agnomine Magnus, cujus 1 c- 
gius animus, in foelicitandis Indicis regionibus , \i, 
detur ad te, vel cum fanguine tradu&us, vel acq- 
moda methemfycoíi revocatus. ; 

Sed cum Orbem utrumque beneficiïs luftraveri^ 
& cumulate impleveris, quí per immenfum ambl 
tum vólvatur oratio ? Cum verborum facundiam fii 
pergrelïa menta tua, eò evaferint, quò vividioj 
eloquentix niíus fola valeat admiratione contende 
Xc. Virtutes tuas folum pateris attre&ari in foelici. 
tatibus noftris, qu* ex illarum fcminibus, in am 
pliífimo Dominatu, Terra, Marique, Orienti, & 
Occidenti , Africanis, Americanifque Litoribus, 

v P ro ^ U5a Amalthea; copià , protuberant, & 
adolefcunt» 

Hoc tibi, tot follicitudinibus inquies, unicüm 
places , quod vaftiflimum Principatum fic fortunate 
colueris, ut dignifiimis omnium Principibus dignum 
tàndem evaferit 5 & quod florentilfimum Ferdinandi, 

& 
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& Mariae Farbara» Imperium, ad Rcgias, quà fas 
cft, virtur-s efformatum, ita brevi inclaruerit, ut in 
co mirè convenerint exa&orum tcmporum abíoluta 
perfeól^ > praefentis admiratio, futuri exemplar. In- 
clyton^ 1 nominum Glòria, qua: immcnfa orbis {pa¬ 
tia o^Upavit, tibi in votis eft, ut aeternet: Huc tot 
ftudp» divifée cura: collineant, & debitse Immorta¬ 
litat tutamen, quod aeri, vel çedro incafsüm cre- 
derS 5 Muíis imponis,. ut monimentis, quaj fupra 
teïporis injuriam pofita, nulla setas obliterat, Re-, 
gi heroicarum Animarum facinora, coxvx Coelo- 
rin durationi terminentur. Tanto fe devptam mu¬ 
rri Barcinoneníis Acadèmia apprimè novit, & im* 
pnfiífimè gratulatur ; & dum 5 te favente, in edi- 
9 honoris gradu confedit, quandoquidem hanc 
£atiam früftrà tentaverit remetiri, voto faltem, 
juà liceat, reípondere allaborabit. 
i Fas erit Academicis Apibus, dum focliciores 
ilufae triumphalem Ferdinandi gloriae Currum, 
ovanti plaufu, circunferant, viam faltem praejac- 
tis floribus , operire. Dignabitur humaniíïimus 
Prínceps,. vel in magnifica triumphi pompa, Al- 
vearia noftra, ex quò illa Regiarum Palmarum um- 
bra protexit. 

Gaudebit, aptiíïima Fidei, & Clemcntiae íym-t 
bola, Apes nofiras, èarumque Regem, in ipíb Ma- 
jeftatis íplendore agnofcere *, & Virtutem pra: ex¬ 
tens piifiimo Domino gratiofam, vel admiíïis in 
purpurà. typis commendari, quibus olim regium pa- 

luda- 
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ludamentum iníignifíe antiquum TriumpKatorem def- 
cribit Mantuanus: (i) \ 

Signabatur Apum JparJtm toga tota fíguris\ 

Cumque Api bus , Kegnator Apum fulgebat in^firo 
PiSlus acu , fcriptumque notis epigramma latiy S; 
Rex mucrone caret. \ 

Fas erit Barcinoneníïbus Muíis in HiípanaeVu. 
guftae laudes eniti, & ípretis Pandora: dotibus , V e „ 
liora Palladis, Veneris, Apollinis, Mercurii donajm 
Luíitana Heroina, Sapientia;, Format, Muíices, EL 
quentia: concinere. Cujus in ortu pretioíiorcs lonfc 
thefauri vifi funt, patriis oris, è Ccelo defluxim 
quam in Reginae pariter Luíitanae natali celebra! 
bat Poeta: (2) 

Te nafcente ferunt per pinguia culta tumentem 
Divitiis undajfe Tagum. 

Fas erit, AuguíUíïïma» Principis Regias coronar 
turòs Virtutes, flores intexere, à noftris etiam Api- 

bus delibatos, & cum Claudiano interpellare CaL 
liopem: 

Vile putas donum , fohtam conjurgtre gemmis 9 
Aut rubro radiaré mari , Ji floribus ornes 
__'_ Re- 

./ oann · Ba P l * Mantuan. j (2) Claudianus deLaudibus 
adlnfubres. \ Serena. 


Digitized by 



Real Acadèmia 

Reginae Regina Comam ? fed floribus i llis, 

Quos nque frigoribus Boreas, nec firius urit 
JEflib* > *terno , fed veris honore rubentes, 
FonsAganipaa parnafus educat unda : 

Un* pi* pafcuntur Apes, & prata legentes 
Trvfaittunt faclis Heliconia mella futuris. (i) 

m quid interim ( Excellcntiíïime Domine) cel- 
fiflïio dignum Argumento, aíTequatur Barcinonen- 
fisAcademia,' tuse dabitur Beneficentia;, qui in íu- 
bine edu&am, ad fpei editioris audatiam erexif- 
t' Hoc ftudio fe Tuam, luculenter probabit, cu- 
jte omnia Hifpana» Majeftatis glorise infudant. Hoc 
; tibi totam addicet; ut, dum aliud non íuppctit, 
iceat faltem ( ut quondam dicebat Socrati inops 
luditor (2) ) pro immenfo beneficio retuliffe fe ip~ 
jàm. Perennabit tamen, vel in ipfius Academiae la- 
bidibus indelebilis gratia, & hxc in ipfo limine, 
Marmori incifa Memòria; 

ÏNSCRIPTIO AD VALVAS DOMUS ACADÈMIA, 

HUmaniores Literae, 

Ne quis crederet in Cathalonia Peregrinaís, 

Hic fibi , in arvum vi&uris, 
Domicilium Pofuere. 

Barcinonc 

Du- 

(1) Claud. ibid. (2) Apud Senec. de Benef. 
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Dudüm, 

Civitatis jure donataí, 

Optimus Prínceps, 

Optimo agente ftatüs Adminiftro 
D. D. Josepho A Carbaial, & Lancas 
Aulaí, quoque, Privilegiïs 
! Nobilitavit. 

En Regia Literarum. 

Quid ni Regia dixeris ftudia, 

Qua: in fummo Regni Capits 
Coronantur ? 

Patriíe Minervae, 

A íiimmà quoque Jovis mente dilapfar, 
Auguftum Fanum, 

Sacro Diplomate dedicatum, 

Ut Aíneum non íït, 

Quale olim Spartée, 

Regia tamen Protèílione munitum 
Aïternum puta. 

Cathalanis Muíis Aíylum 
Auxilio tutiílimo Sandtum, 

Cave 

Importuna íollicitatione ne temeres r 
Quifquis 

Ferdinandi , & Maria Barbara 
dicatis Laudibus 
Negotium facelTerit 
Sacer efto. 

Et Rege , Çs* Lege 

H Fifo 



Tomo I. 
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Firmatum 3 & formatum eft 
Aheare quod fufpicis: 

Regio Oraculo proditum, 

Quot quot edidcrit favos, 

Ab Hifpani Leonis Orc 
Exemptos aeftima: 

Ut Savus hic non üt, & Rugiens 
Semper tamen memineris 
Quod, & haec 
De Forti egrejfa eft Dulccdo. 

Auaete Apes 
Tutelaribus Numinibus 
Mclla veftra libare : 

Lex nulla à facrificiis arceat, 

% Quse Lege duce perficitis; 

/ 

ijORACION C ONGRÀTU LATORIA 
j à la Acadèmia. 

i 

exc mo - senor. 


H A llegado por nueftra dicha, para glòria 
del Reyno, y honor de las buenas Letras, 
aquella defeada època, en que reynaíTen los Sa- 
bios, ò fueíTen sabios los Reyes. Si confideramos 
los beneficiós, que logra Efpana en el prudentc 
govierno de nueftro Benignilfimo Monarchà, pa- 
cíficos fus Eftàdos, Amigos fus Vecínos, fin que- 
xa los Eftranos, floreciente el Comercio, vigo- 

rofas 
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íofas las Leyes, premiado el mérÀ, caftigados 
los delitós, y la virtud triunfante; \qué pode- 
mos atribuir eftas ventajas, fino à laM'uperiores 
luces, que nos dirigen, à los infatigable cuyda-, 
dos de un Rey amante, y à la parte, qV tienen 
en fu confianza los sabios Miniftros, queV aflif- 
ten, y fon el immediato conduéto de nuetra fe r 
licidad ? Pareceme que ha renacído el figloV Au- 
gufto, à quien el mas juíciofo, y difcreto Inenia 
de fu Corte (i) felicitaba, de que defendieíl fus 
Eftados con las Armas, los adornaífe con fusyir- 
tudes, y los mejoraífe con fus Leyes. Feliz colftU 
tucion de Govierno, que para concederla fegutía 
*ez al Mundo fudó diez y ocho figlos la Naturalea. 

Para execucion de los altos defignios del pL 
mero de los Emperadores, difpufo Providencia L 
perior dos proporcionados Inftrumentos en fus dfe 
grandes Valídos Mecenas, y Agripa; y para nuel 
tra dicha, y glòria de nueftro Soberano le aíïiftct 
reverentes, y aplicados otros mayores, mas vigí. 
lantes, y mas sabios Miniftros, dignos de la con- 
fianza de tan gran Rey, y acreedores à nueftr|t 
mas reconocída gratitud. Serenó Augufto con la 
cquidad, y jufticia de fus Leyes, las agitaciones 
Civíles, que havian eftremecído el Orbe; empuía 
Fernando el Cetro , y deíarma la Europa, que ar- 

H 2 día 


(l) luliam armis tutéris) I Horat. lib. 2. Epifi.i. ad Au- 
moribus ornes 9 legibus emcndes. j, guflum- 
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dia en mas que Civíles diíïenfiones, fatalmentç 
empenada r fu comun ruína. (i) 

Los Luréles cortados por uno, y otro robuf* 
to brazocn las Campanas, los convicrte Tu Real 
mano & pacificos Olivos. Roma à liberalidades de 
Auguíb j vifte de preciofos niarmoles cl tofco bar- 
ro de*iis primeros Edificios. (2) Eípana ve nacer en 
fu cetto nuevas Ciudades: repara , mejóra , y her- 
mos^ las antigüas. Renace , como de fus proprias 
ruíits, nueva Carthago , y fus adeiantados progref- 
jfos^n la Marina, y Puerto, nos la prometen emula 
deia Carthago Africana, que compitió fuperiori- 
ddes à la Cabeza del Mundo : à vigilancias todo 
d un gran Miniftro, de quien pudiera hacerfe un 
Rnegyrico maravillofo, íïn que jamas pudiera pa- 
rcer lifongero. Aiín entre Nofotros vemos enrre- 
lado en fus iras el Mar, y reftituído con usuras à fus 

Í igüas poíTeífiones, ofreciendo feguridad à las Na- 
, y beneficio al Comercio, à pefar de immenfos 
ntes de arena, que hacian al parecer impoffible 
li empreífa j y lo huviera íido à otro, que al fupe- 
r.or Numen, que la ha dirigído, y al heroico cora- 
Ston, que ha vencido éfte, y otros montes de in- 
acceflibles dificultades. Vemos unos muros, efinéro 
de la Archíteélura Militar, que fi por fuertes fe- 
fian terror de los Enemigos en una Guerra, ofre-r 

cen 


(1) Plufquam Çivilia btlU. (2) Vrbem :: luteam nccepitj 
jLucan. | mamçrea reddidit. Suci. in A*g. 
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èen por hermofos el mas plaiifible Kcréo en las 
dulces tranquilidades de la Paz, y puatran hacer 
creïble lo que exagero la Antigikdad I os de 
Babyloriia. Vemos en fu circunferencia, Wolon- 
gadas avenídas, una calzada tan firme, tanVrmo- 
fa, y tan bien conducída* que la embidia» n J 0 s 
Appios, y Flaminios de la antigüa Roma: Viitos 
todos de la Paz * que gozamos ; del amor deMo- 
narchà, que nos la aíegura ; de la vigilancildej 
sabio Miniftro, que la aprovecha. \ 

Faltaria algo à la proporcion, y cotéjo debs 
dos Imperiós, y de fus magnanimos Monarchï 
íïno fueran tan conformes en la proteccion de £ 
Cicncias. El íiglo de Oétaviano fué la edad de OÀ 
de las buenas Letras, y de el buen gufto ; y la fi, 
biduría de Fernando nos alienta con fu proteccion, 
à cultivarlas * y nos facilita fu adelantamiento con 
Reales gracias, ofreciendo à la fombra de fu ThrQ’ 
no noble repofo à nucftra aplicacion 3 y fatígas. 

Una larga sèrie de empenadiflimas Guerras ha¬ 
via llamado à otras atenciones el perípicaz Inge- 
nio de los Efpanóles; y fu zelo por la glòria dej 
íii Rey , y de la Nacion, tenia por primer objeto! 
acciones heroicamente Marciales* dignas de im*r 
mortalcs aplauíos* y Lauréles j pero les robaba al* 
guna parte del folïiego neceíTario a para adelantar- 
fe en las Ciencias * y las Artes: producciones del 
ingenio 9 y del eíludio } muy parecidas à aquellas 
plantas, que folo &ecçh debaxo dç un Çielo dul- 

ce. 
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ce, y benigio, y quando Iogran favorablçs afpec^ 
tQ 5 ^el So), y de los demas Aftros. Aíín fin eftas dif- 
poficionp> y à peíàr de muchos eftorvos, íè han cub 
tivado Eipana con admiracion, y con fruto; y 
diga 1 que quifiere la indifcrecion, ò la embidia, 
no igoran los Efpanóles lo que fe enfena en otros 
Reyos; pero refervados, reflexívos, y prudentes 
no i dexan deslumbrar con el lifongéro halago de 
Ja ovedad: exàmínan las opiniones, antes de adop* 
ta as, con que efcufan el rubor de variar fyftémas 
Cf cada luftro j y navegando ( digamoslo afli) con la 
fnda en la mano , evitan los efcóllos, y baxíos, en 
ue naufragaron grandes Ingenios Eftrangeros. 

Para dar al Mundo teftimonios de efta verdad, 
i para mayores glorias de la Nacion , fe ha dignado 
lieftro Benigniífimo Soberano declararfe Augufto 
írote&or de las Ciencias, y de los que provecho- 
fcmente las cultíyan. Una de las mas neceíïarias, y mas 
Jificiles en Eipana, era la Hiftoria. De la mas and- 
güa, fialojjos confervaron los Romanos algunospre- 
ciofos rafgos en la fuya. La pofterior a la Era Chnf- 
dana, la dexaron los Mahometanos fepultada en ei- 
iragos, y ceniza. La de los tiempos fucceflivos, que 
podemos Uamar nueva vida de la Religion * y e ** 
Letras en cftos Rey nos, nos la desfiguro con Fabu- 
las groíséras, y con aventuras de Romance, el mal 
gufto del figlo, y fu inclinacion para todo lo mara- 
villofo ; y afli podriamos decir, que los Heroes de 

Efpana, nada inferiores à los de Grècia, y Roma, 
* eran 
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cran mas cónocidos en caprichofas rèyrefentaci'o- 
nes de Theatro, que en las sérias relacWs de la 
Hiftoria. Aun la Ecleíiaftica no pudo evit\r el con¬ 
tagio de apocryphos Chronicones. 

La mejor cultura del figlo precedenteWpczó 
primero à fofpechar en los Efcritos, y luego Vliitin- 
guir lo verdadero de lo fabulofo, y à íèparar y pre- 
ciofo de lo inútil; pero tiene tambien fus creúfcu- 
los la verdad, y no deícubre repentinamente taa fu 
luz. Quedaba tan gloriofa hazana refervada pa\ e l 
Reynado de Fernando. Baxo fus Reales auípíciqha 
vifto Roma un Eftudiofo Congreflò de erudítosRf- 
panóles aplicados à cultivar la Hiftoria Ecleíiaífca 
de fu Patria, à direccion de un sabio Miniftro, cya, 
vafta erudicion fe hizo admirar tanto como fu cin- 
cia profunda, cuyo alto Numen es un viviente tft- 
foro de la Antigiiedad, y fu dieftro pulfo fabe ( pia, 
beneficiós de la Hiftoria ) combinar números en a 
Chronología, y manejar en laGeographía compaíb, 
con aquella mifma mano, à que fió Aftréa fu balai- 
za en los primeros Tribunales, que reípéta el Orj>e 
Chriftiano, y la Monarchia Catholica, y le previejie 
Mercurio fu Caducéo. A fu exemplo vemos enriqucçi- 
da la Hiftoria de Efpana Sagrada por un sabio Autjor, 
que la iluftra con repetidas producciones de fu pro¬ 
funda erudicion, y juíciofa Crítica. Por Real ordcn 
vemos de repente abiertos todos íos Archívos del 
■Reyno, y aplicados Doútos laboriofos Miniftros à 
beneficiar eftas riquiífimas minas de la verdad, fe- 

pulta- 
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pultadas po'tantosfiglos. O! quantos iluftres imonu- 
mentes, qiancas importaptes noticias, quantos defen- 
ganos deJemos cíperar de fu infatigable aplicacion. 4 
Llei® b de V. Exc. a la alta noticia de nucíiro 
Sober^o; y para animarnos fu benignidad en la 
carrer de Hiftoricas inveftigaciones , nos-alienta 
con í Real agrado , nos excita con preciofas dif- 
tin^nes, y nos empena con la ineftimable honra 
de * augufta proteccion, permitiendo, que à los 
glotofos atributos^e Fernando el Jufto, Fernando 
el iadofo , Fernando el Padre de fus Pueblos, Fer- 
nado las delicias de Eípana, y à otros titulos ex- 
cdòs, que le han merecido fus Reales virtudes, ana- 
d. nueftra gratitud-, y nueftra dicha, el dc Fernando 
eJïrotc&or de la Acadèmia Barcelonefa. 

I Correfpondamos, pues, à tantos beneficiós, y a 
Jcs/altos defignios de nueftro Augufto Prote&or. Ha- 
giiionos dignos con nueftra aplicacion, y nueftro 
z<1d , de eternizar algun dia las glorias de fu feliz 
Reynado. Aníme al zelo de V. Exc. una reverente 
çnulacion, y defeo de no fer inútil à là perpetuídad 
dc fu fama, y al eco de fas heroicas vktudes, cele- 
brindolas de modo en fus Efcritos, que los que las 
íean en los prefentes, y futuros figlos, deban embi- 
diarnos la felicidad (Je haver nacido Vafíallos de un 
Gran Rey, que por fu Prudència, fu Jufticia, fu Li- 
bcralidad, y fu Clemencia, hace refplandecer en fu 
Perfona Augufta quantas virtudes Reales han iluftra* 
do fus hcroicos Progenitorcs» 

No 
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No nos detcnga lo elevado del afíunpto, ni por 
Un exceflo de modeftia defconfieV.Exc.de tratarle 
dignamente en fus eftudiofas producciones.Tengamos 
prefente , que las gracias de los Soberanos fvparecen 
mucho à las Divinas, que, ò recaen en Perfoas dig~ 
nas, ò haccn dignas à las Perfonas en quien çcaen. 
Quede gravado en el fepulcro de los primeros ocios 
de la antigiia Acadèmia de cfta Ciudad el Titup dc 
Defconfiados , que eligieron para credito de fu d'tre- 
çion; pcro à Nofotros, à quien anima el favoídel 
mas amable, y poderofo de los Reyes, debenTus 
proprios beneficiós alentarnos à celebrar fus herí_ 
cas virtudes. Los iluftres teftimonios de fu Real apk. 
bacion fon ya fuperior anticipado premio dc nueílr^ 
afines Literarios. (i) Celcbrémos con rendídos afeè 
tuofos refconocimientos el favor de tan altas diftni 
ciones, fin rczelar, que la cortedad de la ofrcndl 
pueda fer defayrc de nucftra gratitud, pues fabe 
mos, que las Mageftades ( à exemplo de la Divi¬ 
na , que reprefentan ) fe complaccn en la finceri- 
dad, y pureza de los afe&os, mas que en exqui- 
sítos eftudiofos ruegos de los que las adoran : Y 
fea efta la mayor glòria de nueftro Rey Invièfo, que 
al tiempo de darle gracias, podamos temer, quç 
le parezcan excefiivas, mas que el que le parez- 
can cortos los elogios debídos à fus virtudes, por 
Tomo I . . 1 y 


mas 


(i) Jnduflri* fu* maximum fuffrngitm Principis. PI in. in 
prtmium judicium Principis , - raneg. , 


Digitized by 



66 Real Acadèmia 

mas que fyètado's à las fevéras Leyes de fu modera- 
cion , y riódeftia. (i) Sea aflumpto de nueftras plu- 
mas el fue 1° es y a de I a admiracion, y la fama. 
Seaio 1 felicidad de tener por Companera de fus he- 
roicas^irtudes la que lo es de fu excelfo Sólio, nuef 
tra S»berana Reyna, en cuya grande Alma recogió 
la bituraleza toda la elevacion Luíitana, y en fus 
lab^s toda la eloqüente dulzura, que, como para 
en iyo de mayor obra, havia deftilado en los del 
djcretiíïimo Fundador de fu Patria fcliz: Y íi tan al¬ 
ts Objetos dexan libre alguna refpiracion al aplau- 
j, empleemosle dignamente en manifeftar nueftra 
sverente gratitud al gran Mecenas , que nos ha 
nerecido tanta dicha: Mecenas en la Privanza del 
nayor Monarchà: Mecenas en la proteccion de las 
Letras: Mecenas por Defcendiente de muchos efcla- 
recidos Reyes. (2) Es jufto, que las Letras correfpon- 
dan à quien las ama , y que con teftimonios eternoS 
de fu reconocimiento hagan conocer, que no hay 
Hombre en el Mundo, por muy alto, que le haya 
elevado la fortuna, à quien no fea gloriofo haverías 
amado. Eftos fon los Empléos, que la Real digna- 
cion, y el favor de un sabio Miniftro ofrecen à la 
aplicacion de V. Exc. Ni V. Exc. podia aípirar a 
otros mayores, ni fu zelo fe empleara dignamen¬ 
te 


. (1) Magna > & inufitata 

Principis glòria y cui gratias 
affurus y non tam vereor nc 
mc .in laudibus fuis parcum y 


quàm nc nimium putct . Plin* 

ibicL 

(2) Mecanas Àtavis editç 
Regibus. Horat. 
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vigilias los que lo fon ya de fos afe&os* feguiran 
un mifmo rumbo el entendimiento, y la\oluntadj 
el ingenio, y el corazon. Puedan las felicifcdes del 
Rey, y de fo Monarchía fer fireqüente emple\d e l os 
L,iterarios efméros de V. Exc. Pueda la aplicafon de 
V. Exc. correfponder à la Grandeza de tan plalàbles 
Aííumptos. No puedo tener defeos mas dignà d c 
un Académico, y de un VaíTallo. V 

CARTA AL EXCELENTISSIMO Se 5 \r 
C onde de PereUda,. \ 

EXC" a SENOR. \ 

E Sta Real Acadèmia de buenas Letras ha elegq 
.do à V. Exç. en fo Prefidente \ atendió deberíl 
al a&íyo efpíritu de V. Exc. todo el sér de efte Lite- 
rario Cuerpo \ y por elfo el bufear en V. Exc. fu 
Gabeza propria, foé una propenfion tan hija de la 
Naturaleza, como de la Jufticia. El grande mérito 
de V. Exc. le dió el fomento, y los progreífos, que le 
han grangeado la Regia Proteccion, con que brilla, 
y de que hace tanta glòria. Los Académicos todos 
cn Junta general, enardeciendofe en varios afefros 


de jubilo por tan relevante gracia, en uno de ellos 
aclamaron à V. Exc. eslabonando con efta fola expref- 
fion las dichas, y los aciertos : defempenada aífi la 
calidad de Abejas en el primorofo.numen de efeoger. 

I a Dig- 
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Dignefe, pius 3 V. Exc. admitir benignamente-cl Em- • 
pléo 5 que -n prendas de el amor ofrecen la obliga* 
cion j y a obfequio; que con efta feguridad tendra 
la Acadmia fundadas efperanzas de fus mayores lu- 
cimiepos , y la gratitud de fus Individuos innumera¬ 
bles j«otivos de fuplicar al Senor guarde à V. Exc. 
Jos ruchos felices anos, que defea. Barcelona, y 
Ivlao ao. de 175a. = Excelentiíïimo Senor = 
B. M. de V. Exc. = Su mas feguro Servidor =s'- 
BlMarqués de Llió. =? ExcelentiffiroQ Senor Conde 
d» Perelada. 

1ESPUESTA A LA CARTA ANTECEDENTE. 

M UY Senor mio: No cabe mi agradecimientb 
cn la mas viva expreífion, por la memòria, 
que merezco à eíïa reípetable Real Acadèmia. 

No podré olvidar jamas, que he fido uno de 
fus Individuos, quando en fu primer origen no tuvo 
mas aliento, ni efpíritu eífe Cuerpo, que la eftudio- 
fa emulacion de quatro, ò cinco Nobles Ingenios. 

Me acuerdo, y no fin complacencia, que toman- 
do en adelante algun incremento, aífi en numero de 
Sugetos, como en el exercicio de eftudiofas fatígas, 
eftuve cumpliendo el Encargo de Prefidente en todas 
las menfuales Académias por efpacio de mas de dos 
anos, hafta que mereciendo à la Piedad del Rey di- 
funto Militares, y Aulicos Empléos, fiíé llamada mi 
aífiftencia Perfonal à muy diítintas ocupaciones. 
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. Se eleva hoy à grado tan íublime eíTe erudíto 
Congreflfo por la Real proteccion, que \ fomenta, 
y le iluftra, que la Prefidencia, con que íè^ïrve di£ 
tínguirme, puede llcnar la ambicion mas\íorioía; 
bien, que por el mifmo motivo deba yo c<nf e íf ar> 
que era neceíïario Sugeto de caudales fupeiores: 
Còn todo, admíto con el mayor gufto el EnW 0 ^ 
como à monumento del carino en nueftra aiïgüa 
correfpondencia, difcurriendo, que tal vez podi fer 
de alguna utilidad, para acalorar fus progreífoí J a 
immediacion , que logro de eftar à los Pies d\ c i 
Monarchà, que la anima, y el trato familiar, L 
tengo con el sabio Miniftro, à quien unicamente k 
be la Acadèmia fus primeras felicidades. \ 

Yo confio, que mis Académicos han de llenk 
todas mis efperanzas, y que evitando los inutileï 
c infubftanciales exercicios, fean fus taréas solidí, 
©cupaciones provechofas, íiryiendo fiempre de Nor 
te, en quanto emprendan, el mayor fervicio del Rey 
la utilidad del Reyno, y la glòria de la Patria. 

Effas brevcs, bien que finceras exprefliones, fu- 
plíco à V. S. haga prefentes de mi paf te à eífa Rea 
Acadèmia, quedando yo íiempre a la diíjpoíicion di 
V. S. con buen afeíto, y con el miímo pido à nuef* 
tro Senor guarde íu vida muchos anos. Madrid, y 
Junio 3. de 1752. = B. L. M. de V. S. = Su mas fe- 
guro Servidor = El Conde de Perelada. = Senor 
Marqués de Llió. 

ORA- 
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ORJCION CKATULATOKIA DEL MARQUES 
de Puertonuervo à la Acadèmia . 

E X C M0 - S E N O R. 

S Ir> concibieíTe devanéo en el errado jiiício de 
a Gentilidad, venerando Diofa à la Fortuna, 
y (eyendo efe&os de fu arbitrio las felicidadés 
Hinanas, las honras, y todo genero de ventajas 
en la opinion, y en el concepto; me confeíTaría 
ccivencído efta vez , de que obro propicia, y 
an)parcial, en mi credito, y abono; pues fabien- 
à haverfe fervído V. Exc. incluírme en el Catha- 
Igo de los Sabios, y Difcretos de eíTa Real Aca- 
«émia, no puedo atribuir efta dichofa calificacion, 
mo à un vifible çohecho de los Individuos Acadé- 
nicos, que no juzgaron, como debian, por el co- 
locimiento, y experiencia de mis limitadas luces; 
lien sí fe dexaron llevar de los afeílos , dando 
nas efplendor à aquelias del que en realidad de- 
nueftran, por la gran multitud de fombras,: que 
las ofufean. 

Quanto mayor conozco en V. Exc. la equivo- 
cacion de efte concepto, tanto mas copiofb debe 
fer mi reconocimiento, por lo dilïimulado, y por 
lo fuplído. Rindo, pues, à V. Exc. gracias por el 
honor, y gufto, que me procura en querer unir 
con tan deíigual conforcio mi infuficiencia con la 

co* 
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copiofa abundancia de atributos de autoridad, fa- 
biduría, difcrecion 5 y futileza, que coi curren en 
efíe Real, y difcreto Areopago: Y ya , qi* m i jufl 
ta atencion , enteramente dedicada al d& m peno 
de los preceptos del Soberano , y la diftaMa i n _ 
evitable, me furpendan los dcleytes raciona\ s J e l 
trato, los influxos difcretos de tanto Sabio, \No- 
ble , los defempeííos de la obligacion del InWií- 
to, y la complacencia de oir de cerca las Vces 
de elíe Oraculo Político; me confuelo con laVf- 
peranza, de que la generoíidad de V. Exc. imith- 
do la del Divino Padre de Familias, me concc( 
ra igual el denario de fu apreciable agrado, auV 
que llegue al trabajo de eífa utiliíTima Vina à 
hora undecima, y me confiefle noviflimo en 1( 
aciertos, y taréas de Tu íingular defvélo, y en li 
clafle de los llamados, y no de los cfcogídos. Madrid 
y Mayo 20. de 1752. = El Marqués de Puertonuevc 

ORACION GRATULATORIA DE DON AGUSTÍ iS 
de Montiano a la Aca,démia. 


E X C Ma SENOR. 

M Ucho rezelo, que la voz de eftas expreífio 
ncs^ ha de perder en lo efcrito la fuerza, 
que la daria íin duda mi pecho delante de V. Exc. 
Veole ocupado todo de la gracia cípecial, con que 
fe conoce diftinguido, y de la gratitud, con que 

foli- 
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folicíta co^íponderla ; y en tales empenos dice 
mas el fmblante, que las palabras, y no llega la 
pluma fafta donde la impéle la voluntad. Pero 
pues v> me confiente mi preciíà reíidencia en ef~ 
ta Ccte otra demonftracion 3 esforzara ei Alma al 
difci-fo quanto pudiere, para que no fe entíbien 
las fe&uofas claufulas, con que voy à explicar lo 
qurme di&an mi obiigacion, y reconocimiento. 

Me ha honrado V. Exc. con admitirme por uno 
d- fus Académicos; y es venta ja tah apreciable pa- 
r mi fatisfaccion, que no encuentro otra (entre las 
cie me ha facilitado la fuerte ) mas digna de llenar 
ii$ ambiciones. No me fonrojo de confeífar à VJExc. 
|ue las he tenido, no obftante lo que debería repug- 
íarlas la cortedad de mi merecimiento •, porque me 
parcce que pueden fer difculpables, fi nacian, como 
me lo prefumo 3 de pronofticarfe el corazon efte nue- 
vo diftintívo. Quando {e eípera lo bueno 3 grande* 
y heroico, à eftímulos de una interior confianza, 
que cria ia imaginacion, y çonferva el defeo, dif- 
penfa merece el no pararfe, ni retraherfe por al¬ 
gun defeóto de la proporcion. 

Hallé, Sehor« el término de lo que apetecia, 
porque en V. Exc. fe junta quanto es capaz de pre- 
tenderfe, y de engreír al mas aníiofo de glorias a y 
dé fama. Nació V. Exc. en tan fobrefaliente Ciur 
que no aguardaron los lauréles, para coronaria, 
que los huvieífc ganado la edad de fus adelanta- 
mientos. Fué ei origen de V. Exc. todo cfplendor, 

1U$* 
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íiiS paíTos todo alabanza , la altura, q»c hoy goza, 
todo aciertd: caíi puede decirfe, que to fué pro- 
priamente principio el de V. Exc. pues nofe cono- 
ció 5 que empózaba, fegún los lucimientos ,V>laufos, 
y prerogativas, con que fe iluftró liempre: feiejante 
à aquellos Rios, que íe eftienden caudaloíòsdeíüc 
los hondos lagos, que los producea^ ignoro fcxc. 
la efcaséz, con que brotan de ordinario las lien- 
tes por las hendidúras de los montes , y las humides 
olas j con que humedecen los arroyos los prifos 
por donde corren, hafta enriquçcerfe con otrasV- 
trangeras aguas. \ 

El numero de los Académicos, la calidad 4 
liïs circunftancias, fu acreditada ciència, fu aplicl 
cion indecible, admiro entonces, y admira ahora 
Çorque no ha decaído nunca, y fué, y es dechadi 
a un tiempo, y embidia de qualquier Cuerpo Literal 
rio. Afli lo prueban las Obras, que V. Exc. archíva l 
afli lo aclaman las que fuera de la Acadèmia har 
dado à la Eftampa fus Individuos; y aíh lo califi- 
caran con la pofteridad las que fe prometen todos 
de tan favorables difpoíiciones. Que empléo tan 
repetído fera para la Fama el haver de anadir en 
las fiíturas edades Templos, donde fe immortalíce 
la memòria de tantos Héroes! Tablas, que cubran 
fus parédes de veneracion! Tablas, en que dief. 
tro el pincél acuerde el defempeno de los mas 
ele^ados Aífumptos! 

Ya fe lifongéa el Orbe Eftudiofo de ver ocu- 
Tomo I. K pada 
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pada la adniracion con la Hiftoria de Cathaluna, 
en cuyo tabajo fe afana V. Exc. para réducir à me- 
thodo reglada crítica, lo efparcído tal vez fin 
ella ent antos Efcritores, como la han tratado, y 
para <düp ar las obfcuridades, que ofenden la mas 
fegur noticia de íus primitívos, y preclaros Con- 
des/ a pide con anfia la curioíidad la enumeracion 
c j e ,a de àqúellos cafi increíbles hechos , que lle- 
va on la reputacion Cathalana hafta los Confines 
d Europa, y que difundieron el terror de fus Ar¬ 
pis hafta lo mas efcondído , y remóto de la Tier- 
i. Ya fufpíran los apaíïionados de V. Exc, y de füs 
itígas, lo que fe dilatan las utilidades, que fe 
>rometen en el examen de la verdad, con que es 
confeqüente que efcriba , quien no omíte el mas 
pefado defvélo, por efcudrinar quanto trasladan, 
y fientan los Autores de mejor nota \ quanto ocul- 
tan los preciofos Archívos de effa Provincià; y 
quanto desfiguran por ignorància, ò malícia, los 
Eftrangeros* Las cuydadofas taréas de Ambroíio 
de Morales \ la juíciofa imparcialidad del P. Juan 
de Mariana *, la profunda exa&itud de Gerommo 
de Zuríta *, el methodo, ingenuídad, y abundancia 
de Don Juan de Ferréras, tendran entonces con 
quien partir los aplaufos; no digo a quien ceder. 
los, porque no pareica, que fe rozan con la ada- 

No feran folos eftos efpeciales frutos los que 

dati el cultivo de V. Eic. Su copiofa literatura ha- 

ra> 
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ra, que defcuellen los Arboles de laàCiencias, y 
las Artés, fobre quantos crecen fronoyfos en los 
erudítos Campos de Europa. El buen gtt 0 de V. 
Exc. llenara los pensíles del Parnafo dè^as flo¬ 
res mas hermofas de la Poesia. Aún fe inferv* 
en los Ingenios Cathalanes la femílla de I Gaya 
Ciència .; porque no fe muda la Naturaleza Oh l os 
anos, ni el Clima con el tranfcurfo del tifep a 
En los ancianos Dominios., adjacentes à CÍ 
luna, fe crio aquella primera Acadèmia, de 
hay memòria. Elfa Iluilre Ciudad fué fu fegu%o 
affiento: La mifma Lengua Proenzal, de que 
hoy ufa V. Exc. con no grave alteracion, fué ta: 
bien con la que Apolo habló priméro para i 
xruír à las denrias Naciones, deípues que la im 
.dacion de los Barbaros fufocó las amenidad 
Griegas, y Latinas. No fera, pues, eftrano, qu 
-fe renueven hoy aquellas feraces plantas, que fc 
cundaron à tantas Provincias; ni que fe crien par 
•la comun utilidad, para la enfenanza, y para e 
exemplo, otro Moflen Jordi, otro Moflen Febrer 
otro Auíias March, y otros muchos eleva dos Nu 
menes, que pueblen los anchurofos efpacios, qu< 
efterilizó la ignorància, ò llenó íolo el mal gufto. , 
Bien conoció, Senor, el Rey lo que fbmenh 
taba, y debía efperar de admitir à V. Exc. baxo 
fu Proteccion. El alto gçnio, que aflifte íiempre 
en fus deliberaciones, repreíentó íïn duda viva- 
mente a $u Mag. el caraóher laboriofo , y feliz de 
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eflfa Nacior prodigiofa ; la certidumbrc, con que 
çoníigue >articularizarfe en quanto fe aplica ;y en 
fin, aqu i notorio derecho, que la dan fus iníïg- 
nes. caldades à la remuneracion, y al premio. La 
notici de los mas retirados íiglos, no menos 
que l reciente memòria de lo que ha fabído, y 
fabeíer V. Exc. concurrieron à facilitar el Decre¬ 
to .que con tanta razon ennoblece à la Acadèmia. 
Nr negaré, que intervíno tambien la gracia; por- 
qp comprehendo, que en quanto difpenfa la So- 
branía ai VaíTallo, rara, ò ninguna vez dexa de 
jezclarfe efte atributo; pero íi cabe, que procc- 
an independientes à un tiempo, y unídos los dos, 
|ue mas realzan las prerogatívas del Throno; es 
;ierto, que fe ha verificado en V. Exc. pues pi- 
diendo lo que merecia, y era jufto que obtuvief- 
fe, fe efmeró Su Mag. en que brillafíe en la con- 
defcendencia lo bien fundado del ruego, y la fa¬ 
vorable propeníion, con que le havia recibídó. 
Gloríefe, pues, V.Exc. de efte duplicado triunfo; 
que yo por lo que me intereflo en íus lauros, co- 
mo uno de fus mas fieles Individuos, los publica- 
ré con tan inceífante zelo, que no malograré nun- 
ca de ingrato, ni de omilfo, que paflfen à la pof* 
teridad hafta donde llegare mi pluma. 

Qué no diria yo entonces del digniíïimo Pre- 
fidente , que autoríza à V. Exc. fi la mifma apaíïio- 
nada inclinacion, con que le venero, y no recato, 
pudiefle lemitk de foípechofa la alabanza! Su an- 
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is acciones 


ías 


fuyas, 
fueran 
>s elo- 


tiquifíima fenalada Eftírpe , las generc 
de fus heroycos Afcendientes , las pro 
que en vano porfia en obfcureccr fu retí 
fcliz ocupacion de los mas bien adquirí 
gios! Pero no me atreveré à tanto •, pi^n mas 
dieftro pulfo para trasladarlos de los aVianos 
monumentos de nueftras Hiftorias ; requiera mas 
acreditada eloqüència, que ta mia, para qV no 
los defconozca la general aclamacion, con qu los 
iepíte el Mundo. V 

Igual eftorvo me pone la amiftad, que cokel 
sabio Direétor de V. Exc. profeíïo. Defde que ye 
franqueó la Fortuna fu trato, le amé, íino co 
merecia, à lo menos todo lo que acertó à eftim 
le mi conocimiento: Jufto fera, pues , que efta ; 
çion, à que correíponde fu fineza, fe explaye < i 
algo, que defahogue mi defeoj que no ha ae í: 
tanta la rigidez efcrupulofa del reparo , que n; 
dexe deudor à los encomios, que prodigo conju¬ 
go, quando quifo aumentar el luftre de la Red 
Acadèmia de la Hiftoria, aliftandofe entre fus Ii- 
dividuos. El mifmo honrofo cargo , que me dii- 
pensó Su Mag. fiandome la Direccion de efte Cucr- 
po, efta intereífado en qlie no fe efcafee la pagjr, 
tendrala, pues, en mi gratitud, íio ya folo por la 
dicha, que me afianza el contarme Subdito fuyo*, 
íino íiempre que fe me proporcione la oportunidad 
de enfalzar fus prendas íingulares, fu do£to eftu- 
dio, fu delicada crítica, y principalmente fu amor 
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à V. Exc. per lo que me impélen à porfía mi obli- 
gacion, y voluntad. Sentiré por lo mifino la falta 
de fu povechofa comunicacion, y fera con las 
expreífi'ncs mas proprias de la ingenuídad de mi 
apreci' > y las eftenderé cuydadofo hafta donde 
fuere^gnorado fu mérito; porque fiendo tan fo- 
bref iente, cs empeno digno de mi reconoci? 
mieto, que le fepan, y le admiren todos. 

Oe cada uno de los que benemeritamente coitn 
p<*en eífa infígne Acadèmia quifiera tambien fe¬ 
rmar aquí lo que me parece que les es debído; 
pro quien podrà fondar la profunda dilatacion 
c fus taréas literarias, de fus proyeélos, de fus 
iroducciones, fin perder defalumbrado aun la glo- 
ia del intento en el abyfmo, que íè prefenta à 
a imaginacion? Quando no bafta mi corto talen- 
o à medir otros creditos no tan calificados; có- 
no ha de arrojarfe à pulíàr un aífuínpto, en que 
iozobrarian las fuerzas mas robuftasï Contenta- 
téme por efta caufa, con que dé una idea de fu 
nerecimiento la mifma impoíTibilidad de redu- 
cirle à explicacion. Satisfaré mis anhelos, con 
que oídos fus nombres, no fe neceflitan pruebas, 
que confirmen la reputacion, que íigue à fu no- 
toriedad. En efte concepto difpúte V. Exc. las acla- - 
maciones à las famofas Académias de París, Ro¬ 
ma 3 Londres, Lypfia } San-Pretersburgo , Berlín, 
y à las demas 3 que conocémos j porque nada fe 
defcubre en ellas, que no efté epilogado en los 
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Iluftres Micmbros de que fe adornaV. Exc. No 
diré, que compíta con las que enriquien à nue£. 
tra Efpana, aunque prefinnan de no meW efcla- 
recídas, que las Eftrangeras ; porque la iciproca 
mezda de Individuos, que ha empezado f^zmen- 
te à unirnos, y que nos eftrechara íin cMa en 
adclante mas, y mas, aumentandofe tan bqéfica 
corrcfpondencia, no pcrmíte , que fe feparln cl 
mérito, ni los intereífes, Í190 que reputariofe 
por unos miíinos , folo fea la emulacion Yra 
hacer comunes los aplaufos. 

A mi, Senor, mas que à otro alguno, impu¬ 
ta, que affi fe coníïderen las Académias de la 
cion, por el honrofo grado, que ocupo en elli, 
adquirído folamente à expenfas de la Fortunl 
como lo confirma la bondad, con que fe ha di 
nado V. Exc. recibirme en el numero de tanto 
à quienes jamas fera polïible, que me iguale. Al; 
lo comprehendo, y afli lo publico; únicament 
no confelTaré ventaja en el afe&o à V. Exc. e, 
el zelo por fus glorias , en la aplicacion fumiíï. 
à obedecer lo que me mandare, y en el cuy- 
dado de que generalmente fe entienda el benel- 
ficio, que es el me/or recurío de los que no ti^* 
íien otra forma de fatisfacerle. Madrid, 27. de 
Mayo de 1752. = Don Aguftín de Montiano, 
y Luyando. . 
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ORACION GRJTULATORIA DE DON IGNACIO 
Luzjn à U Acadèmia, 

EXC M0 * SENOR. 

P íR Divina, adorable Providencia la fortuna 
de las Letras fe ve íiempre unida à la fortu¬ 
na de los Imperiós. Grècia, Italia, y con mas 
retentes exemplos Eípana, y Francia, contaron 
arigüamente, y cuentan ahora, entre fus mas 
ffices tiempos, aquellos, en que vieron reíplan- 
ccer con mejor luz fobre fus orizontes el buen 
/ufto en las Ciencias, y en las Artes, en la Poe- 
;a, en la Oratòria, en la Crítica, en el eftílo; 
erificandofc aífi en gran parte aquella íèntencia 
íe Platón , que conftituía la mayor felicidad dc 
os Pueblos en que reynaíTen los Philoíbphos, ò 
)hilofophaífen los Reyes. 

Es tan eftrecha efta Union de las dos fortu- 
tas, y camínan con tan igüales paíïos, que con 
«lificultad fe puede difcernir quien de las dos pre- 
cedeàla otra. Yo no dudaré en pronunciar, que 
fi las Letras piden ya eftablecido un Imperio, pa* 
ra echar en él fus raíces, crecer, y dilatar fe; ei 
Imperio eftablecido no puede confervarfe, ni lc- 
vantarfe à fu mayor felicidad, y grandeza, íin 
que preceda à fu elevacion la de las Letras. De- 
bafe enhorabuena el principio de una Republicà, 
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de un Eftado , de una Monarchia, à lamuchedum- 
bre, ò al valor de una Nacion armachqu e in- 
undando comp Torrente impetuofo las npvincias, 
fujete quanto arrebate', y domini en todò, quan to 
afluéle: Debafe al esfuerzo à la ambiàpn de 
un Qonquiftador, que, como íi fuera verWdera 
glòria defíruír Ciudades, defolar Reynos, Vver- 
ter arroyos de humana fangre, Te goza de rimar 
qual Baíilifco en deílertos hec^os por fu m^n Q 
furor, y de extender fus Dominios fobre r 
caul'adas à eftragos de fus Exercí tos. 

La solida grandeza de una Monarchia, Tu v 
dadera felicidad, y la de fus Vaflallos (que es 
mifma ) fe debera principalmente à las Letras; 
aquellas Letras , que iluftrando, è inftruyendo ej 
entendimiento, y moviendo., y aficionando la vo 
luntad à lo verdadero, à lo jufto, à lo mas ho- 
nefto, y à lo util, componen , fuavizan, y mu-[ 
dan las coftumbres de las Naciones, eníenand 


lol 


policia, cultura , fociedad , y humanidad à los 
mifmos Hombres; qqp por eíTo folo fe les adop-J 
tó con tanta propriedad ei nombre de Letras Hu- 
manas. 


Otras Letras hay, otros Eftudios, otras Cien- 
cias , que mirando à un iolo objeto, le regiftran 
por toda fu exteníïon, y le entregan al entendi¬ 
miento (/in acordaríe de la voluntad ) para que íe 
Tomo L L val- 
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valga de é), y Ic emplee en algunos fines, à Ja 
verdad, c muy limitados, ò tal vez pérnicioíòs, 
ò finalm'nte poco, ò nada conducentes à la felí-* 
cidad Hombfe. Suda la Philoíbphía en dirigir 
los di'-urfos , en inquirir los primeros principios, 
en a^riguar las caufas de las cofas, en explicar 
los henomenos de la Naturaleza, caminando por 
obíuras fendas, levantando grandes fyftémas fobre 
fupíiciones ideales, y tal vez fobre conjeturas, y 
art fobre errores: Trabajan las Mathematicas (fo- 
bryias deípreciadoras de las demas Ciencias) en 
*edir Cielo, y Tierra, en regiftrar menudamente, 
por dedos, los Aftros, fu curfo, fus eclipfes, 
us immerfiones, fus emerfiònes; Afanan otras Cien* 
cias efpeculativas,- por fubir mas arriba de la Ef- 
pfoéra Humana•, y penetrar en. la naturaleza de los 
Efpíritus, y aundel Suptemo Efpíritu, Criador de 
todo: Peto qué es lo què coníiguen eftas Cien- 
cias, y ótraS, por sí folas, de solido, de eviden- 
te, y de provechofp para la felicidad de los Hom* 
bres ? Hafe vifto hafta ahora , que la fola Lògica 
haya fabricado la proíperidad de una Nacion? 
Hafe vifto, que la Medicina fola haya hecho la 
felicidad de un Hombre , fino es en uflà parte, 
y eflà la menor de las dos, que pudieran ha- 
cerle feliz , que fon mente fa.no. en cuerpo fèno$ 
Pues qué diré de las Mathematicas, que hoy andan 

tatt 
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tan defvànecídas con fus invcntos , coKfus machí- 
nas, con fus averiguaciones ? Demos qòe un Geò¬ 
metra, un excelente Aftronomo 3 uil curWò Phy- 
fíco, con immenfo trabajo coníiga raftreau y no 
con evidencia, que la figura dé la Tierràno es 
redotida, fino clyptica: Demos que alcancV que 
el defcenfo de los graves fe hace por numenim- 
par; què las exhalaciones fuben por ciertos èbos 
capilares, trahidas como con una eíponja, pa el 
ayre; que por el medio de la Machina PneumVi- 
ca extrayga ayre de las piedras, quite la vidU 
un paxaríllo, y la dé à una .manzana, parandqa. 
frefoa, y hermofa , Como fi íe cogiera del Arbot 
que la èleítriiacion de algunos euerpos produzq 
nuevos efeèbos , y phenoménos pafmoios, y llegui 
como noevò Salmoneo à la atrevida emprefía d< 
querer’ defarmar las.nubes. de rayos. Qué fruto fa< 
camos de tòdos eftos frutos? Pucdemgloriarfe ef 
tas Ciencia&yde que con tan decaritados inventos 
nos hacerr felices ? ò por ventura jiq buvo figloSj 
y figlos de Oroen. que ignoràndofe todos eftos 
hermofos defeubrimientos-, fiíeron los Hombrcs 
mucho mas felices y que nofotros fabiendolos ? Pe¬ 
rò no neguémos à efias Ciencias aquellos elogios, 
y aquel grado de eftimacion, que les correíponde: 
Es yerdad, que ellos nos defeubren, y enfenan 
algunas cofas utiles para la vida, ventajofas para 
* L z el 
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el Comerc*P * cojiducentes para la Medicina , apre¬ 
ciables p;ra la Navegacion, y proprias para la Paz, 
y la Guerra. Mas, ò quan debiles, y quan equi- 
vocas itilidades fon eftas! Por ventura quanto pu¬ 
bliqui los grandes Mathematicos de provechofo 
paranueftras Navegaciones, no fervira igualmen- 
te pra perficionar las de un Cofario, de un Pira¬ 
ta de un Enemigo publico ? Quanto defcubran 
lo mas habiles Ingenieros para facilitar las Con- 
qiftas, y las viftorias de un Principe Catholico, 
j Jufto, no fervira igualmente para adelantar las 
,e un Tyrano, dandole iguales medios para defen- 
lerfe, y para ofendernos? Y qué linage de utili- 
iad es efte, que va tan acompanado de la ruína, 
de la dcftruccion, y del eftrago, y que fubminiftra 
à la muerte nucvas armas contra nueftras debiles 
•vidas, y en lugar de felicidad nos acarréa la mas 
irreparable miferia? 

Aún la mifma Divina Theología, que por fu 
objeto es fobre todas las demas Ciencias tan ref- 
petable, no puede por sí fola comunicar à los 
Hombres efta felicidad de que hablamos • Un 
Theologo penetrara para sí folo ( fi es que pue¬ 
de penetrar tanto) la naturaleza de las cofas Ce- 
lcftes, y Divinas} fabra para sí íblo los Dogmas, 
los Arcanos, los Myfterios de la Religion j pcro, 
ademas que efta penetrarien, efta doririna efpe- 
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culativa, por sí íola no le hara feliz, nanca po¬ 
drà comunicar à los demas Hombres ks mifmas 
verdades, que fabe; ni perfuadirlas, íki el au¬ 
xilio de la eloqüència, de la erudicion; del ef- 
tílo, y finalmente de las buenas Letras; cuyo 
principal oficio es iluftrar, y mover la vohntad, 
reducir, y moderar las coftumbres, hacer ^ne- 
ralmente amables las virtudes , y aborrecbles 
los viciós j por manera, que la Lògica harà un 
buen Logico, la Phyfica un buen Phyfico, y Ija- 
turalifta, la Medicina un buen Medico, la Th<o- 
logía un buen Theologo: Las buenas Letras fi- 
cen un buen Ciudadano, que apto, y diípueíb 
para recibir en sí todas las demas Ciencias , y 
Artes 3 y daries un gratiífimo fabor ( bien cont> 
vafo ya preparado con algun preciofo licor ) ni 
folo entiende en fu felicidad, fino en la de lcl 
demas Hombres: buen Republico, ama, y bufcl 
la profperidad de fu Patria, el bien de fu Naciorí 
buen Vaífallo, no reípíra fino para obedecer, pj|- 
ra refpetar, y amar las Leyes , los preceptos, y 
la glòria de fu Rey: y en fin buen Hombre , folo 
anhela, que todos experimenten los efeótos de fu 
humanidad, que todos los imiten, y que íe extien- 
da a tqdas las Naciones la buena fé, la policia, 
la cultura, la afabilidad, la gencrofidad, y final- 
mente la verdadera felicidad humana, que pen- 

de 


Digitized by LjOOQLe 



%6 Real Acadèmia 

de de la pra&ica de las yirtudes mas íòciables. 

Eftas, y otras muchas, fon las circunftancias, 
que diftiiguen el Inftituto de V. Exc. y le eníalzan 
à un gftdo fuperior de utilidad, y de aprecio. Que 
no poira prometerfe la Efpana de las buenas Le- 
tra$,cultivadas por tan Iluftre, y Sàbio Cuerpo, 
en i’l País, cuyos Naturales adquieren, nacicndo, 
por beneficio del Cielo, tan ventajofas prendas dc 
aélvidad, aplicacion, induftria, valor , ardimien- 
to y conftancia * Diganlo las Hiftorias: Digalo el 
Mditerraneo, dominado , y cubierto en otros tiem- 
ps por fus Armadas, ò por las Comerciantes Flo- 
ts de fu Confulado: Diganlo las Conquiftas, las 
Jmpreífas, las Hazanas de heroico valor, y las Ar- 
nas de Cathaluna, y Aragón triunfantes, y glorio- 
às én València, en Mallorca, eh Sicilià, en ïta- 
la, y hàfta en la Grècia, y en el Afia. Qué no 
jodra efperar de los trabajos Literarios dè'V. Exc. 
h Efpana en el Reynado feliz de un Monarclià, que 
favoreciendo por todos los caminos las Ciencias, 
y las Artes ,;y procurando , como biten Padre , èl 
verdadero bien de fus Vaífallos, pone todos los 
medioS* para que goccn los frutos de la mas soli¬ 
da fortilna , y quando à foftener el pefo de tan vafta 
Monarchía le aíïiften Athlantes unos Miniftros ze- 
lofííïimos promovedores de quanto puede conducir a 
efte defeado fin ? Pues qué fera, fi fe anade la refle- 
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xton de tener efte Noble Cuerpo un Preíidente, en 
quien compíten à porfía el efplendor de heredada 
Nobleza, la virtud, la Dignidad, la erudicion, y 
el eftudio ? Un Vice-Prefidente, que le imita, y le, 
fubftituye en ambas circunftancias con ün zcb , y 
amor de verdadero Patricio; y una Junta de Indivi- 
duos llenos de luces, de aplicacion, y de eikila- 
cion generofamente empenada en bien, y utiliiad 
del Publico \ \ 

Pareceme que la Nacion Efpanpla, previeido 
las ventajofas confcqücncias, quç refultaran à.W 
coítumbres, à fu policia» à fu felicidad» de una A 4 - 
démia de buenas Letras ( que es la primera, que h 
efte figlo fe ha engído con efte Titulo,y con la Rel 
Proteccion ) defea dar à V. Exc. las gracias por i 
eleccion de objeto tan provechofo. Y yo en nombi 
de todos los bnenos Eípanóles las diera muy gran 
des à V. Exc. íino me cóníideraflè improporcionad< 
Inftrumento para tan alto empeno; y mas quandc 
otra obligacion mas immediata llama toda mi atenf 
cion, y mi reconocimiento. Ha quérido V»Exc. hon¬ 
rar mis cortos talentos > admitiendome por uno de 
fus Honorarios Individuos: honor > que ai miímo 
tiempo, que me eléva fobrc mi mérito à participar 
de las glorias de V. Exc. me humilia con la coníide-? 
raciónde que riopodré, ni aun defde lexos, íèguir 
fus progreíïbs •, pero à lo menos los aplaudiré con el 

mas 
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mas vivo gozo de un animo agradecido. Madrid, 

24. de Junio de 1752. = Don Ignacio de Luzan. 

ORACION GRATULATORIA DE DON ALFONSO 
Clemente de Arojtegui à la Acadèmia. 

exc M0, senor. 

* i 

E L avifo, que V. Ext. (è íirve comunicarme de 
haverme nombrado eífa Real Acadèmia de las 
bfenas Letras uno de fuS Académicos Honorarios, 
hf íldò para mi tan apreciable, como guftofo. Y à la 
erdad, debiendo explicar mi agradecimiento, no 
dicuentro aefte fin voces mas adeqiiadas, y expreífi-> 
'às , que las de mí alegria , y complacencia. Efta cS 
;àíï grahde, que fi por ella fe midieflfe mi grato reco** 
lócimiento à la honròfa memòria dk la Acadpmia, 
*reo llenaría los números deia mas cumplídaOra- 
cíon Gratulatòrià, fiendo cierto, que el gufto, que 
he fentido ert efte cafo , ha llcnado enteramente mi 
animo, y fatisfecho todo mi genio. Defde luego que ? 
tüve algun conocimiento del Orbe Literaïio, medi- 
taba muchas veces en fu dilatado Mapa las vaftas, o. 
por mejor decir, las immenías Regiones de las bue- 
nas Letras. Ardía en mi una inquieta curiofidad dè 
regiftrarlas à la luz de los innumerables Autores, 
que, como tantos Geogjaphos, deferiben efte gran 

Glo- 
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Globo. Entraba en unPàísi, paífaba à otro j me 
llamaban la atencion otros muchos; dcteniame 
con preciíion el que elegí para mi carrera; y cri 
efta ferma, fatigado de mis mal contentos defeòs, 
lamentaba la fuerte , que coníinandome à una íola 
Província, me hacía para las demas Eftrangero * 
quexabame de la brevedad de la vida, y lloiaba 
los pocos alcances de un Hombre íblo. Todo ^ftò 
me hacía embidiar, y bendecir aqucllos lluites 
Cuerpos, en que haciendo la connexïon dc rin- 
chas almas una feia, veia el Hombre con mas 
y trabajaba con mas manos, que fïngió la Fabuk 
en los Argos, y Briareos. Aquellas Companias di 
go, en que dividiendofe la fatiga , y comunicani 
dofe por entéro los adelantamientos j fen las ga*| 
nancias infinitas, èl trabajo corto, y la pérdidai 
ninguna. Y como el Hombre no nació para sí foi| 
lo, confideraba en eftos Nobles Eftablccimientos, 
à que dieron proprio nombre las amenidades de ( 
Académo, la hermofura, y riquesa, que daban à 
la Patria, defterrando la òciofídad, y ganando à 
una Nacion aquel caraóler, que la pone en co¬ 
mercio con las que» fe précian de cultas. Las in- 
decibles utilidades de eítos Cuerpos, ò Acadcmias; 
me hicieron tan devoto parcial fuyo, que à fu fer- 
macion, y aumento dediqué íiempre que pude 
mis defeos, y mis oficios: baíiante prueba es de 
Tomol. M eftp 
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efto la Acadèmia de la Hiftoria Eclefiaftka , luh- 
dada à mi perfuaíion en Roma, en cuyo progreffo 
no tuvo poca parte efte Principado, dando luego 
à la Eftampa uno de fus Hijos una Diftèrtacion cru* 
dita, <jue el Publico ha recibído con aplaufo; y 
no es menor prueba la que acabo de dar cl 13. 
de efte mes en efta Corte, en que abriendoíe U 
Ral Acadèmia de las tres bellas Artes Pintura, 
ECultura, y Archíteèlura, fiíndada, y dotada por 
nieftro Clementifïimo Soberano, me atreví al ar- 
dio empeno de hacer la Oracion Introduóforia, 
fh reparar en la cortedad de mi eftílo ; con lo 
pie acabo de conocer, que ya no es aficion, íino 
dega paflion la mia à efta fuerte de Aífamblèas, 
Coníiderefe ahora, pues, quanto havra fido mi' ah 
horozo', al oir, que en efta Ciudad tan famoía 
por lo fèrtil de sólidos Ingenios, por el buen guf- 
tó, y conftante aplicacion de fus Naturalcs, fe ha 
crigído una Acadèmia de las buenas Letras baxo 
la mas alta proteccion, qual es la de nucftro Ca- 
tholico Monarchà. Y coníiderefe, fi havra fido infe¬ 
rior à mi gozo mi agradecimiento, al ver que efte 
tan entendído Cuerpo, à quien da aliento no me- 
nòs la adquirida erudicion, que la heredada Gran- 
deia de fu Excelentiflimo Prefidente, fe digna agre* 
garme à los Iluftres Miembros, que le componen* 
Perfuadafe V. Exc. que aunque con alguna noticia 
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de ios Doftos, y Erudítos Perfonages, deftiuados 
à componec eflfa Real Acadèmia, me cuente defde 
luego por el ultimo de todos; en el celebrar fu fe- 
1-iz ereccion, y en agradecer cl titulo , y honor de 
Acadétnico, que me concede, no cedo à alguno 
de cllos. 01 y que fortuna fuera la mia, íi pudie- 
ra decir lo mifmo reípcto de mis oficios, de mis 
obras, y eftudiofos exercicios, dedicandolos à.ttOr 
mover, y adelantar la Acadèmia en los comúngsl y 
cmbidiables CongreíTos. Péro ya que me quitan if- 
te gufto, y efte mérito, la diítancia, y las ocupacib- 
nes de mi Empléo, me queda la fatisfaccion, y 4 » 
guridad bien fundada, de que, íin hacer falta mi coi 
to Ingenio, fobran aí muchos, que inflamados del 
bizarro Nacional eípíritu, adquiriran con fus fatigar 
nuevo' juftre à Ja Nacion, y à todo el Reyno; y que! 
fi en otro tiempo el valor Marcial de pocos Cathala- 
fies fupo, lexos de fu Patria, ganarfe la immortal 
glòria de unir al Rey nuevos Eftados ) íabran ahora 
eftos miímos, ahimados de fu gratitud à la Real Pror 
teccion, que fe concede à fus Literato$, córrer to- 
das las eftendídas Provincias dçl Orbc Literario, 
para hacer en lo mas retirado, y efçondído de ellas, 
nuevos defeubrimientos en .obfequio de Su Mag. 
honor, y utilidad de toda Efpana. Abrafe ya en buen 
hora en eíTe Campo de Marte efta nueva Efcuela de 
Minerva: Reftaure en eíía Ciudad otra floreciente 

M 2 Athé- 
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Athénas la virtuofa aplicacion de los qúe, paíman* 
do al Mundo, fupieron en otro tiempo dominaria. 
Aíü creo lo eíperan todos los que en nueftro Emif- 
phério han obíervado el feÜz oriente de cíïà Real 
Acadèmia ; y aíïi lo defeo yo, confagrando à efte íin 
mi? votos, en vet de otras ofrendas, à aquél Senor, 
cuva afliftencia da solido principio , y firmeza à to- 
dc Humano Eftableçirruento. Madrid, 24. de Junio 
d< 175 2. ±= Don Alfonfo Clemente de Aroftegui, ; 
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OBSERVACIONES 

SOBRE 

LOS PRINCIPIOS ELEMENTALES 

DE LA HISTORIA, ’ ! 

DE QUE EN VIRTUD DEL CITA^O 
Acuerdo de i. de Mayo quedo encargado el Mar¬ 
qués de Llió, Vice-Prefidente , para fundar lon 
uniformidad los Papeles Académicos , con- 
cernientcs à la de Cathaluna. 

CAPITULO PRELIMINAR. 

E X Ç MG · SEN O R, 

Nsioso V. Exc. de que ert la Obri, 
que ernpreíide j correíponda la ma- 
yor uniformidad en lòs materialcs, 
que fe elíjan, de fuerte, que à fer 
poffible tranícendieífe hafta à los 
penfamíentos j me empena con fu 
precepto à recopilar .ciertòs principios Elementa- 
ïes, que la afiancen , ò faciliten : Omíto las ex- 
prefliones de mi infuficiencia; porquè nadie dúda- 
ra, que el encargo fe dirige no à la Perfona, fino 
al Empléo. La laftima es, que la aufencia de nuef- 
tro Excelentiffimo Prefidente, affi como entre las 
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demas prerogativas del fuyo, me traslada tambien 
efte honor, que tanto neceflita de fuperiores in¬ 
fluxos , no pueda igualmente tranfmitirme los de 
aquella fublime erudicion, que venera el Orbe Li- 
terario en Su Exc. ò i lo menos emmendarme ef- 
tos papeles, como fe lo he merccido de otros; 
pues lograría con efto la fatisfaccion de confide- 
rar aprobado, lo que no vería corregido. En fin, 
facrifico mi obediència, fiado no en la cortedad 
demis luces, íino en las que me comunícan con 
incefíante aplicacion mis Companeros, y en las 
pieciofas noticias de fus a&uales, y anceriores Ef- 
critos; los quales, íin embargo de que podria V. 
Exc. facilmente reconocerios, iré citando, y en íiïs 
càfos refumiendo, en los lugares, que ocurran, para 
siayor lucimiento, y apoyo de lo que yo dixere. 

El miímo Lema, que es epigraphe gloriofo de 
nueftra fclicidad, y obediència, lo fera tambien. 
de la mia; pues con la fola traslacion de nom¬ 
bres à verbos, & Lege 3 & Regc> hallo dichofamen* 
te en él fu defempeno. El Lege preícribe, no folo 
que fe lea, fíno que fe elíja con crítica, (i) El Reg* 
anade, que (c diríja, y arregle lo que fe huviere 
leído: En el primer avifo fe cifta la Invencion, la 
Difpoficion, y Elocucion-en el íègundo. Pocoocurpe 

que 


(i) El P. M. Yafiet ca la I 
Centura del Nortc Critico del I 
P. Segura: Jlqueila frgrrifieaeh* 
doUt Grtsuatica > que los prime- 


ros pulidorts deia Ltugua Latí- 
na iieron al verbo lego legís/dé 
/eer> J do retoger+tm erifijdiftr*- 
cion,y cleccion, con los que cita. 
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que hacer prefente en las dos ultimas; pues no hay 
Aeadémico, que no tenga muy à la viftalos precep- 
tos de la Difpoíicion, y orden correípondicnte à los 
materiales, que la Invencion fubminiftre j ni la pure- 
2a* y colocacion de las voees; naturalidad, y folidéz 
de los cónccptos; claridad, y proporcion de los pe- 
ríodos ; preciílon de no defviaríe a erudiciones age- 
nas de la idea, y que mas fe dirigen al lucimienta 
del que efcribe, que à la utilidad del que lee; y\ en 
fin los demas cuydados, que requiere la elocuclon 
en la Hiftoria. Es verdad, que aún con eftas ícm- 
ridades tal vez, no fe exíme de otros rieígos.lEl 
defeo de lucir fu erudicion, induxo à Caftigliohi 
al trabajo de una Diflertacion prolíxa, para con¬ 
vèncer , que no fe ha de efcribir Virgilio, íinp 
Vergilio: (0 El de manifeftar la univerfalidad de 
fus noticias, aún en objetos minimos, deívio \ 
Corio de la gravedad de fu Hiftoria en la deí* 
cripcion de un Banquéte, que calificó Mafcardi de 
modelo para los que dirigen las Oficínas, en que 
fe componen. ( 2 ) Eftos, y femejantes deslíces_, pue- 
den efearmentar la pluma contra los impulfos , que 
la deíVíen dc aquella feriedad Hiftorica 3 que anC- 
ma à los que lexos de ambicionar aplauíòsy folo 
bufean la manifeftacion de la verdad* permitien- 
dola unicamente leves adornos, que la acompa- 

nen. 


(1) Caftiglioni DílTert. fa- 
det. nel tom. 1. delia Mifteí- 
laoea Italica Erudita di Cau- 


dencio Roberto. 

(2) Mafcardi nella fua Ar* 
te Hiftorica, 7 * rafi. j. ctfp.7. 
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nen , no que la adulen. A mas de aqucllos pelfé 
gros , padece la Elocucion otro en el eftílo, 
no tantò por la variacion en fus cafos, como* 
por eftar muy vecinos à la mediocridad del nar- 
iativo híftorico los extremos del íublime, y del 
vulgar. Don Antonio de Solís en fu Prologo à la’ 
Hiftoria de México nos aliciona con el avifo, en' 
ella con el exemplo; y aunque algunas veces le 
remonte haíla encontrar fu concepto es difcul- 
pable en quien le logró tan alto. 

Conforme, pues, al precepto.de V. Exc. Íèní 
el principal aflumpto de efte Tratado la invencion, 
y juício de los materiales, que componen la Hif¬ 
toria ; à fin de que logrcn los Papeles Académi- 
cos, de que fe ha de tèxer la de nueftro Principado; 
aquella defeada uniformidad de principios, que baf* 
te à univocàr la eleccion de los diéltamenes. 

Las partes eflenciales , que como hermanas^ 
y lumbreras afliften à la Hiftoria, fon la Chronolo- 
gía,y Géographía. (i) Las que como mananciales,' 
y vafes refpe&ivamente la forman, y foftienen, fe 

redu- 


(i) CoJlecçam dos documen- 
tos , eftatutos , inemorias da 
Acadèmia Real da Hiftoria 
Portugueia, nelle fyftemà da 
Hiftoria Ecdefíaftica, 8 c Secu¬ 
lar de Portugal, §. i. Em con¬ 
ferencia 16. de Fevcreiro de 
1721. Gerardo Juan V0G0 in 
ífagog. Cbronol . Sacrn llama à 


la Géographía, y à la Çhrono- 
logía los dos ojos de: la Hifto¬ 
ria, que. faltandole èl uno,que¬ 
da tuerta ; y ciega, quandò ca- 
rece de los dos: Géographía,& 
Chronologia , germana forores, 
imò quafiovuli duo Hifloria, quò¬ 
rum altero fi orbetur , lufca pce> 
utroque extiuS», caca fit prorfut, 
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recluten fubftancialmente à los Autores impreflbs, 
Libros, y Papeles manufcritos, Tradiciones ^ Me- 
dallas, ò Monedas, Infcripciones,è Inftriimentos, 
con los monurtientos accefforios de unas, y otras. 
Cada uno de eftos aíïumptos pide Volumenes ente- 
ros, y aíTi los tratan los Autores; pero la brevedad 
del tiempo, y exà&itud de mis defeos, me obligan, à 
que prevaliendome de la erudicion de V. Exc. no def- 
tnientan las obfervaciones el nombre de principio! 

Nada me detendré en la Chronología, y Geo- 
gràphía, pues à mas del particular eftudio, que en- 
trambas han merecidoàlos Académicos, tiene V. 
Exc. en fu Archívo, por lo tocante à la Chronó4 
logía , sólidas Dilíertaciones 3 que aclaran no fòlo 
las Epoças Oricntales, y antiguas Griegas,y Ro- 
manas, aunque poco conducentes à nueftro fin; fi*' 
no con efpecialidad las de la Era Chriftiana, Egi- 
ra de los Arabes, y ReynaRos de los pri meros So- 
beranos de Francia de la fégunda linea, que fon. 
las tres mas p*recifas à nueftro intento y dexan à 
los Individuos íin rieígo de tropezar en variedad 
de di&amenes. De la primera y à mas de lo que 
exprefla doélamente el P. M. Flores en el fegun4 
do Tomo de la cèlebre Obra , con que acallà la 
quexa de los Eftudiofos, de que haviendo Italia 
Sacra, Germania Sacra, Gallia Sacra, Sicilià Sa* 
cra, no huyieíTe Hiípania Sacra ; oí en dos Scf- 
íiones de la Real Acadèmia de la Hiftoria parte 
de la Diílèrtacion, que de la referida Epoca eferi- 
Tottoo I. N be 
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be Don Francifco de Ribera: Es muy solida , y eft 
pcro que en breve tendra V. Exc, la farisfaccioa 
dc celebraria , y de congratularfe en la uniformi* 
dad de fus Syftémas con los nneftroi. Por la de la 
Egira fe halla entre los Papeles Académicos, que ia 
tratan, la DiíTertacion de Don Ramon de Po^sích* 
que eruditamente combina la difcordancia de los Au» 
tares, y la Tabla Chronologica, que formó el Dodoi 
Benito Vinyals de la Torre Prcsbytero, defde fu infi 
titucion, hafta el ano, en que fenala Ifidóro, Qbif. 
po Pacenfe, ü de Badajoz, la invafion Mahometanaj 
careando aun en mefes, y dias, los anos de aquella 
Epoca con los de la de Chrifto, y es conforme en 
todo à la que acaba de publicar Don Franciíco Die¬ 
go Romero de la Cavalleria en fu Pbanal Chronot 
logico. En la de los Reyes de Francia no ocurre dit 
ficultad fubftancial, pues andan ya conformes los Rft 
critores modemos, calificando fu opinion con las E£ 
crituras authenricas del Real ArehÍYo de la Corona 
de Aragón, fito en efta Ciudad, nueftros Companeros 
cl P. M. Ribera, y Don Francifco Xavier de Garcia. 

En quanto à la Geographía fon ya repetides 
los Mapas, que deferiben con notable uttlidad 
nueftro Principado, alfi cn tiempo dc. los Roma- 
nos, como cn los modernos. Exige precaúcion el 
que fe ha trabajado en París fobre el antiguo re-* 
partimiento de la Efpana, hecho por Don Juan dc 
Eerréras; ambos fe equivocaran algo por lo ref-r 
pe£tivo à efta Provincià. Para norte feguro de los 

Aca- 
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Académicos tiene V. Exc. difpuefto fe formen los 
Mapas de Cathaiufia, que fúeren mefiefter para def- 
cribir con diftincion, y claridad los limites, y divi- 
íiones, con fiïs nombres, de lo qoe hoy fe llama Ca- 
thalufia. I. De todas las variaciones de los Romanos. 
1l. De lo que comprchendia, quando en lo» feis 
Reynados, defde Atàulpho hafta Eurico, la parte 
Oriental, y Septentrional de Cathaiufia ( que íe 11a- 
mó Gocia, ò Cathaiufia la Vieja ) ya por sí fola, ya 
con mayor, ò menor porcion de la Galiia Gothica, 
componia el Reyno de Gocia, de que era Capital 
Barcelona. III. De los Condados, en que íe dividia 
fct aéhial Cathaiufia, deípues que Eurico formó el 
Reyno Gothico de toda Efpafia, y quedo partc de 
efte todo. IV. De los Reynecitos, que puedan in- 
dagarfc de los Sarracenos. V. De la exteníion, y 
Condados, que encerraba, quando los Condes de 
Barcelona mandaban Cathaiufia la antigua, parte de 
fe moderna, y toda la Galiia Gothica, con el Titu¬ 
lo de Duques, y Marqueíès de Gocia. VI. De los 
que quedaron defpues de la divifion dt las dos Go* 
cias. VII. De las mudanzas fubfeqüentes én los limi¬ 
tes de Cathaiufia la Nueva. VIII. De los Veguetíos, 
que ambaS eomponian, y àóluales Corregicnieïtto& 
Sentada efta breve iníinuacion Chronologica, 
y Geographica, paífo à los expreífados principies 
fundamentales de la Hiftoria, empezando por los 
Autores impreflos, que forman el principal elemen- 
to , de que gcneralmentc fe fubftancía. 

N2 ca- 


Digitized by CiOOQLe 



i.oo Real Acadèmia de Barcelona* ; 

CAPITULO I. 

DE LOS AUTORES IMPRESSOS\ 

L OS Autores impreíïòs , acaudalando noticias del 
Ptiblicq en tradiciones, y monumentos j de los 
Musços, y Gabinétes en Monedas, y Medàllas, y 
demas annexos à efta claflè ; y de las Bíbliothécas, 
y Archívos en manufcritos, Inftrumentos, y Diplo- 
mas, forman el cauce mas fecundo de la Hiftoria, 
pues le comunícan de por junto quanto feparada- 
rrjente recogen de tan preciofos mananciales de la 
Antigüedad. 

En todos los Reynos, y Provincias fe venéran 
regularmente dos, ò tres Autores, como Maeftros. 
de fu Hiftoria. Refpeto à la nueftra, por la lifta 
de Jos Efcritores Naturales, que con fu crítica dit- 
pufo V. Exc. fe comunicaífe à los Individuos ( y que 
a&ualmente fe efta iluftrando con nuevos efeolios).. 
vera cada uno los que puede feguir íin rezelo, los que 
debe lecr con precaucion, y los que defechar íïn re¬ 
paro. Para los de Efpanà, el norte mas feguro fera 
cpnfultar al Bibliothecario Don Nicolas Antonio, (i). 

al 

(i) Don Nicolas Antonio, 1 fion, fiada al cuydàdo de la Bi- 
Èibhoth. Htfp. y Bibliotb. Fet. bliothéca R.eal. Veafe tambien 
Nueftro D. Aeuftin de Montià* la Bibliographia del Uuftrifsi- - 
no tiene rnueno anadído, para tno P. Miguel de San Jofepli, 
^uando fe exccifte la reimpref- hoy Obifpo de Guadix. 
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al Hiftoriador Don Juan dc Ferréras, (i) y al Criti¬ 
co Padre Jacintho Segura, ( 2 ) todos cxcelentes en los. 
deftínos , que fe propuíieron. 

En quanto à aquellos Eftrangcros, que Te nos 
hacen precifos por la connexíon de fus Hiftorias 
con la nueftra, principalmente en los primeros íi- 
glos, que vamos à emprender \ ofrecen las coleccio-; 
nes, que hiftoricamente recopila nueftro Marqués de 
Barbara, los mejores documentos, y Efcritores , aíïi* 
Franccfes, como Alemanes, Coètaneos ai renaci- 
miento del Imperio Occidental, y de fus tres pri-. 
meros íiglos. Y en fin, para el conocimiento de los 
otros, ya antiguos, ò ya modernos, que pueden 
contribuir al defcmpeno , ò en los puntos mas con- 
trovertidos de la noticia prèvia , que darémos defde 
la poblacion de nueftro Principado hafta el extermi- 
nio de la Monarchïa Gothica , ò en otros de los de- 
mas trabaj'os Hiftoricos de la Acadèmia; abundan 
las Críticas de Bibliothécas, Diarios , Cathalogos, 
y otras memorias, que analízan los mas de ellos. 

Pero como ni todos los Autores fon conocidos 
de la Crítica, ni. efta es íiempre la mas íincera \ ni 

fea 


(1) Don Joan de Ferréras 
Hiftoria de Efpana en los Pre- 
ludios > y Prologos. 

(2) Pad»e Jacintho Segura 
Norte Critico > part. 2. de la 
Inftruecion Preliminar, f.3. di- 
*ifii. mm.3. y figuientes. Vea- 
fe tambien la Notitia 3 y Ju'tcio 


de Us mas principales Hiftorias 
de Efpana en la primera Car¬ 
ta , qiie efcribió el Excelentif- 
fimo Senor Marqués de Mon- 
déjar à la Excelentifsima Seno- 
ra Duquefa de Aveyro, que 
dió à luz el erudíto Don Gre- 
gorio Mayans, y Siícàr. ■ 
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fea jufto tampoco, qiie la importància de femejànte- 
difcernimiento, depcnda unicamente de agenas luces^ 
sí que cada uno puede fervirfe de las proprias, pari» 
formar prudente juício de los Hiftoriadores, y de las 
calidades, que los conftituyan dignos, ò no, de I* 
fé publica ; el exàmen de eilas fera el principal obje- 
to de efte Capitulo, y fu primer pafío avifar el tro-: 
piezo de algunos , que alucinados de las produccio- 
nes fingidas por Annio , refpetan como documentos 
authenticos los fupueftos Libros Hiftoricos de los 
quatro Imperiós, creyendolos efcritos por comiíïïo- 
nados Chroniftas de fé publica, que con autorizado 
teftimonio los han comunicado à la pofteridad ; en 
cuyo concepto miran como infalibles las noticias 
procedentes de aquellos principios, empleando uni¬ 
camente la Crítica en la feguridad de los conduc- 
tos. Efte error fe deívanece con la cita, (*] dilatan- 

dome 


(*) Lo* Àfsyrios, Medos, 
v Pèrlàs tuvieron en fu* Sactr- 
ootes, Chroniftas de fé públi¬ 
ca? mas pe r e c ré mrt fiïs Etcricos 
con aquellos Imperiós , y nada 
ha quedado authentico, fino lo 
que de el lo* aos dice la-Sagra¬ 
da Efcritura; y creíble , lo que 
de los Àfsyrios incidentemen- 
te ban cfcrito algunos Autores 
Gricgos, y en particular Hero- 
doto , Dionyuo Halicavnaíio, 
y Eftrabou ; y de lo» Perías el 
tnifmo Herodoto,Diodoro Si- 


culo, Ctefiàs de Cnidó, Xem>* 
phonte, fu continuador Platd- 
nio Byfamino, Juftíno, y Plu- 
tarcoT En las primrnrs Monsrr* 
chïas Griegas es dudable, fi 
los huvo y pero 110 y que folo ea 
laminas, y marmotes ( como fe 
vera tratando de las Infcripcio* 
nes) fe immortalizaron ciertar 
memarias de (u origen, y he- 
chos primordiales, y que todas 
las denaas quedaron desfigura- 
das por las ficcioncs Poéticas. 
No huvo Hiftotia , que no fe 

con- 
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<k>mc aigo en fu evidencia, principalmente para la 
Joven Nobleza, que debe cimentar fu eftudio en 


U folidez de la Hiftoria 
.< . Sentado lo dicho , 
nes mas conducentes al 
das de claflicos Autores 


ednfundieftè conFabulas hafía 
t »s Olympiadas; y aún hafta la 
cincuenta y cinco anda mal 
diftinguida la exaditud. 

. Hcrodoto, que nació en el 
primer ano de la fecenta y dos, 
es el Hiftoriador Giiego mas 
^ntiguo, que conocemos por 
fus Obras ; pues aunque algu¬ 
nes lc precedieron , como Pnc- 
necides , Dionylïo , Milefio, 
Hecateo, Xantqlidio, Charon, 
Latnpaíío, Heilanico, y otros; 
pero el tiernpo nos dexó fus 
nombres, y nos borró fus Ef- 
critos. Conduxo Hcrodoto fu 
Hiftoria defde Cyro à la reti- 
Otda de Xerxcs, aunque con al¬ 
gú nos refabios poeticos ; la que 
profiguió fin ellos Thucydides. 
hafta el ano z i. de la Guerra 
del Peloponefo ; y Xcnophon- 
te, bafta la Baralla Mantinéa. 
Abundo la Grècia de Hiftoria- 
deres fuccefsivos A Herodoto, 
de fuerte , que trefeientos, 
«wfiere Plutarco , defcribieron 
aquella cèlebre Vitòria de Ma- 
wthoo > en que , ano tercero 


univcríal. 

paíTo à las obfcrvacio* 
fin propuefto, cntrcfaca-i 
, que tratan el aflumptoj 

divi- 

de la 72. ÒlympiaJa, diez mil 
Atheniçnfes , maudados por 
Miithiades , quedaron vence- 
dores de mas de medio millon 
de Perfas ; y de todos eftos Ef» 
critores no creo permanezcan 
Obras, fíno de Herodoto (con 
el Refumen de Theopompo) 
Thucydides, Xenophonte,Cor«> 
nélio Nepos, Dionyfio Halí- 
carnafío, Paufanias, y Juftíno, 
anteriores à Plutarco j à exccp- 
cion de algunos fragmentos de 
Megaftenes, Philoftrato , Ti- 
méo, Ephóro, Nicolas Damaf- 
ceno, y otros, que recogió Ple- 
thon Byfancio , para profeguiv 
la Hiftoria defde la Batalla de 
Mantinéa ( en que la dexó Xe- 
nophonte) hafta la de Chero* 
néa. Juan Mecurlio, que flare* 
ció en el figk» paiïado , puode 
fer haya incluido algunos de 
ellos en fu Bibliotbécà Àtticai 
No la he vifto, fino celebrada. 
En los que han Uegado à mi 
noticia, no fe haila memòria 
de Eícritor authentico en Gre* 
cia, y es ctetble , que ni en los 


Digitized by LjOOQLe 


104 Real Acadèmia' de Barcelona. 
dividiendolas para mayor claridad en generales, 
y eípecificas: Las primeras comprehenderan la Pa- 
tria del Autor, fu Religion, integridad, prudència, 
erudicion, edad, dignidad, y empléo; lugar, y 
tiempo en que eferibió; con que medios, y mo¬ 
tivo j Tus Obras anteriorcs, la Crítica de los Eru- 

dítos. 


demas; pues elnufmo Plutar- 
co, que los vió, fomenta efte 
concepto. 

En la Monarchïa,y Republi¬ 
cà Romana es conftante,que fus 
Pontifices cuydaron de dar à luz 
annualmente fu Hifloria, y que 
efta obfervancia fe interrumpió 
con la muerte de Públio Mur- 
cio, hafta que la renovó Julio 
Ccfar; pero toda aquella Obra 
percció infelizmente en el in¬ 
cendio de Roma, invadída por 
los Gallos en la Olympiada 97} 
y afsimifmo los Libros de Lien- 
20, en que fe notaban los nom¬ 
bres de fus Confules, y Magif- 
trados : Sobra la autoridad de 
Livio, M. Varron, Jofepho, 
Plutarco , y demas, que le fi- 
guen, para no dudar de efte 
malogro. fiafta ver los primi- 
tfvos Autores Romanos, aten- 
dfda la variedad, con que nos 
reJacionan el nacimienco , y 
primeros progreíTos de aquella 
gran Corte del Mundo. Quan- 
to diíconviene L. Pifon de lo 
que havia eferito F. Piótar { 
Quinto de aquél, Catdn, An- 


nio Fecial, Tuberono, Cafsio 
Heminio, y Valerio Antiato? 
Y quanto eftos mifmos entre 
sí ? De Dionyfio diícuerda Li¬ 
vio} de efte Varron, Valerio, 
y los que le íiguen. Sobre los 
Libros, que fe hallaron de Nu- 
ma Porr.pilio, fe contradiceo, 
afsi eftos menos antiguos, co¬ 
rn o aquellos primeros, en fu 
numero , en las perfonas, en 
la forma, y diftintas otras cir- 
cunftancias. Si huvieflen fub- 
fíftido los Comentarios Ponti- 
ficíos, y demas públicos, y pri- 
vados monumentos , nada de 
contrariedad fubftancial fufo- 
caría la verdad dc los hechos; 
y fi fe huvieflen prefervado los 
Libros Linteos, no huviera er- 
rado T. Livio varios Confula- 
dos (como manifieftan Henri- 
co Glareano, y F. Quintilia- 
no) trepidado en otros, y re- 
tratadofe de algunos. Sobre los 
Anales del PontiEce Maxímo, 
y Libros Linteos, veanfe en 
adelante tos Capitulos de los 
Manufcritos , y de las Infcrip- 
ciones. 
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-dítos y:y el comun concepto de los sabios: Las fc- 
•gundas fe dirigiran à la calidad eípecifïca de los 
Autores j Como Apócryphos, Epicos, Anónymos, y 
-demas de efta naturaleza; Coètaneos, Immediatos, 
-Diftances, .Nacionales, y de otras circunftancias, 
-que diveríifican el merito, y los motivos de la 
-atencidn,; anadiendo ciertos avifos para el a&o 
practico de leerlos, que no pareceran inutiles, íi 
je confultan: la razon , y los efcarmientos. 

TITULO I. 

ME LAS OBSERVACIONES GENERALES. 

- * . ; / v -I,. 

- , AT EN Cl ON ES EREVIAS* 

. c.;-. .V.,.: i..i . , . 

PA TR I A. . 

E L priuiér encuentro del eximen crítiço de un 
. Autor, es fu Patria. Efta exíge tres cuyda- 
dos, porquc ticnc -tres rnípecxioncs: La primera, 
concernientè al nàtivó impulfo de que fe engran- 
dezcan fus meritos, y fe diíïimulen, ò difminu- 
yan fus defe&os: dulce violència, que temen con 
razon los mejores Críticos; ( 1 ) pues aunque un 
Tomol. O Hif- 

(1) • El P. M. Feyjoó Tbea - El P. Segura, &c. Norte Críti - 
tro Critico 3 tom.3. difc.lO. $.4. j co3 difc. S. div. 2. 
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Hiftoríador debe olvidar por la verdad las natí>- 
vas obligaciones de Patricio (i) (y no *.como.ier- 
radamcnte dixo Letti 3 las de la Religion j ( 2 )) pe¬ 
rò como es propeníion, de que dificilmcnue fe defl 
prenden aun los Varones mas integros, (3) es íièni- 
pre temible algun defcuydo. Quien leyere las guerv 
ras de los Romanos, y Carthaginefes.en las plu- 
mas de Fabio, y de Philino, poco tendra què du- 
dar de . la Patria de entrambos. { 4 )! La :fègundai, 
mira al proprio Soberano; por cuyos intereíTes fue- 
le la ambicion.» ü otras palïïones , fixando en ellos 
la vifta 3 retiraria de la equidad y y aun de la Rc- 
ligion, à coíta de los graves perjuícios^ qué meru. 
ciona el Cardenal de Luca ; (5) y quando la cnte- 
reza, y honor la defvíen de eftos extrémos, per- 
mite tal vez la inclinacion algun exceííb à las dif- 
culpas del vaíTallage^ En ambas propeníiones à Pa¬ 
tria , y Príncipe, admite la Epickea ciertas fenales 
de natural reconocimiento, que ^ como no pifen la 
raya de la paflion, ni del artificio, fe hacen com¬ 
patibles con la íinceridad. Tratando de. Ia IntegrU 

d*d> . 

•— ." 1 ! 1 —- 7—7 

(3) Hallanfe varios exem- 
plares en Voíio de Hift. Groc. 
Ó* Hifl. Latin. Eo el P. Jofeph 
dc S. Miguel Bibiïograph. Crit. 
y en muchos otros. 

(4) Veafe à Poiib. ibid. y i 
Bodin. Method. Hifi. cap. 4. 

($) II Cardin, de Luca nel 
Dottor Votgare 3 lib. 3. part. 1. 
cap. i. mon. 8. 


(1) Polib. lib. I. 

(2) L* Abbé Langlet de 
Frefnoy dans fa Aíetbode pour 
etudi-cr F Hifioire > rom.2. chap. 
37. Efte Autor fe lee honori* 
Écamente elogiado por nuef- 
tro Santifsimo Padre Bene* 
difto XIV. en fu eruditifsima 
Obra de Beatífic. & Canonimat. 
SanQor. 
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4a’J , y Prudctxia > y dc los Efcritores de Dignidad, 
yEmpléo , fe indicaran medios de diftinguirlas 3 y 
valorarlas. . La tercera, fe dirige al ge nio comun 
de la Nacion; regla en queiperfiftió Burcardo Stru- 
vio, formando el caratter de todas las de Europa, 
(t)è indicando àMonf. de la Mothc leVayer,quc 
çfcribió de lo mifmo. (*) Trata eruditamente' el af- 
Eunpto, con inveftigacion de fus caufas, Don Fran- 
eifco Femandez Nayarréte, Indiyiduo de la Real 
Acadèmia Efpanóla de la Hiftoria. (3) Sobre ella 
infpeccion, es precifo no confundir el genio con 
la coftumbre. Ponderaton los. Romançis la genial 
inclinacion de los Gricgos en hermofear con Fabu- 
las fus Hiftoriàs,. quizas para.lealzar el credito de 
las proprias; pero mas que genio, fué coftumbre, 
como lo acredita la variacion mifma. Los primiti- 
vos Hiftoriadores Griegos, efcribiendo en verfo Jas 
memorias de fu País > creyeron que los àdornos 
de la poesia lifongeaban igualmente la hiftoria. 
Herodoto, aunque dió principio al ufo de la pro¬ 
fà, no la exímió de fabulofos enlaces ; pero fu con¬ 
tinuador Thucydides, y Xenophonte, y otros mu- 
chos Griegos, pudieran vindicar eífe injufto concep- 
to de fu Nacion, à no autorizarle íiempre la porfía 
de la Romana dominante. 

Oa Con- 


(1) Struvius Introdud. ai 
notit. rei literària. 

■ (2) Veanfe las Memorias 
de Trevoux Mois de Eeuvrier 
1712. artic. 17. pag. 20S. y à M. 


Baillet fugement des fçavantty 
tom.l. part.2. art.7. 

( 3) Faftos de la R. JÍcai. Ef- 
paJnóla de la Hifl. Atio 1. Difjert. 
fobre el carader de los Efpanóles. 
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Conduce tambien la noticia del patrio fuelo del. 
Autor,para diftinguir las que le fon familiares, y; 
las que eftrangeras: conocimiento, que puede qui~* 
tarnos la eftraneza de las equivocaciones de Juftí»’ 
nò, Tacito, y Suetónio en los hechos de los Ju-f 
dios , à la vifta de fu veracidad en los proprios. Efte 
es un defe&o, que dificilmente puede fuplirfe fino> 
por rmedio de los viages, en que el hombre sabia 
fe hace • como natural de cada País : pra&ida • que* 
libró à Diodoro de Sicilià de las facilidades patri- 
cias, y le proporciono los aciertos, que los Auto¬ 
res de mejor nota reconocen en fus Obras. (i) * d 


RELIGIQR -'.-il ai 

... • . - í 

L A Keligion parece que no debiera atenderfe eir 
los aíïumptos puramente Hiftoricos j pero co¬ 
mo íè imprime en el Alma, no es menos pene- 

trante, • - 


(i) Veafe à Paggio en fu 
Traduccion Latina, que hizo 
de orden del Papa Nicolas V; 
Veafe lo que de Dionyíio Ha- 
lícarnaíio dieen Phocio Cod. 18. 
y Daniel Lombard Cóiïiparaijòn 
des deux Hifl. de Monf. Me^e- 
ray s & dm P. Daniel Dijfett. i. 
Herodoto Halkarrufio para ef- 
cribir la Hifloria de losGrie- 
gos, y Barbaros, pafsó à Egyp- 
to à informarfe de fus Sacerdo- 
tes; y à Babylonia, para el per- 
fedo CQuocimicnto de los Per- 


r * 

fas, como lo exprefià en fui. 
Comentarios, ò Mufas. Saluf- 
tio' para aflègurar la verdad erv 
la Hiitoi;Í2y que emprendia dé. 
la Guerra Iugurthina pafsó à. 
Àfrica j Polibio à Efpafia, para 
la de Scipión i yafst arròs, Y • 
lo que es mas, Archeftrato cor- 
rió et Orbe para im paner fe ea 
la diverfidad de comidas, y ex- 
quiíicos manjares, à fin de co¬ 
municar à la pofteridad eíTa de¬ 
licada fatisfaccion. Atheu. f/k 
3. cap . 19. 
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trante > que la mifma Naturaleza. La fola calidad 
de Religionariòs , infpira precaucion. (i) Es verdad* 
•que la de Gentiles ( como advierte el Obifpo Ca¬ 
no (2)) no pervirtió la íinceridad en Julio Cefar, 
Suetonio, Plutarcd, Tacito, y Plinio; ni induxo 
à. los quatro ultimos à enfangrentar la pluma en 
el- Chriftianifmo; pero como eftos Autores eran 
del primero ,'y fegundo íïglo de la Iglefia, fe con- 
Ederaba poco objeto entonces el nombre Chrif- 
tiano para ocupar las Hiltorias; mas apenas llego 
à- ex£ltarfe al Throno Imperial en Conftantíno, ni 
el' mifmo Eufebio Panegyrifta de efte Emperador 
lç dexó ilçfo , aunque con diflimulado artificio: 
Con menos Heriocles, Socrates, Amiano Marce- 
lrno , y otros ; y con defcaro el fabulofo Zozimo. 

El reípeto , que afe&an à la Igleíia en íus cin- 
co primeros íiglos los principales Herefiarcas del 
decimoíèxto =, y la adopcion de varias antiguas pro- 
poíiciones , íingularmente de Arrio , condenadas 
en los primitivos Concilios ; (3) impélen las phimas 
de fus fequaces à encubrir tan evidente repugnàn¬ 
cia, con la falfa aiitoridad de los Pfeudonicas, con 
las muchas inverfiones de los verdaderos, fingi- 

das 


(1) Baronius in Prologo ad 
tom. 1. jítntal. Veafe tambien 
al P. Feyjoó cn el tom. ,8. del 
Tbeatro Crltieo difi. 5. $. S. y 
figuientes. 

(2) Cano de lotisTbcolog. 
lib. Ai. cap. 6. 


(3) Federico Niviands, edu- 
f cado Calvinifta,y defpuesCa- 
■ tholico , las individtra, y los 
Concilios en que füeron con¬ 
denadas, enTu Libríto, inti- 
tulado: DER EELLENDER 
HVND : El Perroj que ladra. 
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das noticias, y fimuladas expreflïones, que mani- 
fieftan repetidas Bulas Pontificias, Indices Roma- 
nos, Expurgatorios, y Ediélos del Tribunal del 
Santo Oficio. 

. Los Autores de efta naturaleza fon enemigos 
encubiertos, fingularmerite quando autentican fus 
noticias con Textos de la Sagrada Efcritura fal- 
fificados, (i) con fupueftos libros de Santos Padrçs, 
ò Efcritores muy claflicos , cuyos nombres las ha-, 
cen reípetables al que ignora fií fingimiento. Mu- 
chos Autores Catholicos dan baftante luz para pre- 
caver femejaotes rieígos. ( 2) Algunos Religionarios 
hay , que ya en los titulos indican fií malignidad. (3) 

; Otros, 


(1) Los Hereges cn todos 
tiempos han falíificado varios 
Textos de la Sagrada Efcritura, 
que han adaptado à fus Syfté- 
mas, comoUlfilas, Obifpo de 
los Godos , en el (iglo quarto. 
( Veafe el Capitulo de los Ma- 
nuferitos, §. de los Caraótcres.) 
Luthlro en el 16. ( Veafe en 
efte Capitulo el numero de las 
Ediciones.) Quefnel en el pne- 
fente. Veafe el P. Honorato de 
Santa Maria Obfervat. Dogmàti¬ 
ques ) fe&. 4. pag. 220. 

(2) S. Ifidor. lib. 6. Origin. 
cap. 2. Cano lib. 11. cap.6 . Huet. 
Orig. Commcnt. part. 1. lib. 3. 
cap .4. & 5. Sixt. Senen. in Pra- 
fac. ad Bibliothecam Sacram 3 & 
nota Patris Thoma Milante in 


Edit. prafentis anni 1752. Bel- 
larmino Labbé Aguirre , 8cc. 
Veafe el Capitulo de los Ma- 
nuferitos en el principio. 

(3) Unos perfuaden malí¬ 
cia, comojurieux, Paralele du 
Papifme ; otros la manifieftan» 
como Huus :' DIE CATHO- 
LI SC HE ABGOTT HERETi 
La Catholica Idolatria : EIN 
fEGLICHER IN SEINER 
KIRCHER SEELIG: Cada 
uno fitlro en fit Iglefia ; otros 
infpiran fofpecha , atendído el 
aílumpto, y la Rcligion del 
Autor , como Mayer : De Pon¬ 
tificis Roman i elcftione Commen- 
tarius. Spanheim: De Papa Fee- 
mina difquifitit Hifloricaj y 
otros, aunque Anonymos, por 
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Otros , aunque de Titulos jndiferentes, ò pios, 
fus nombres y è infolentes clauiiilas ( como las que 
tranfcribe Federíco Niviands de Luthéro (i) ) inlpí- 
ran tanto horror à fu do&rina, como à fus blasfe- 
mias 5 pero otros atrahen cort la hermofura dc los 
Titulos , y con belliíïima erudicion Orthodoxa en 
los primeros Capitulos, y- aún en la mayor parte 
del Libro, pero à la fin echan el veneno, mayor- 
raente. quando ei aflümpto es inherente à Religion. 
Carlos Leslie efcribió uno contra los Deiftas, que 
intitulo : .THE TKUTH OF CHRISTIAMTT DE- 
MONSTRATED > efto es: La verdad de la Chrif- 
tiandad demonftrada : arguyeles eficazmcnte de fus 
efrores; pero en la tercera parte bueive fus tiros 
contra la autoridad infalible de la Iglefía Catholi- 
ca. Jorge Wheler imprimió la Hiftoria de las pri- 
mit’rvas Igleíias de los Chriftianos en Tyro, en Je- 
rufalén, y Conftantinopla •, (2) defcribelas interior, 

__ y 

el aíTumptò, è Idioma $ como mas indiferente que las lea. 
Anonym. Edit. London. 1690. , (2) Wheler: A N AC- 

A DISCOVRSE OF HV- COVND OF THE CHVR '• 
AfANE REASON VfJTH CH ES 9 OR PLACES OF 
RE LATIÒN TÓ MA- ASSEMBLT OF THE PRI- 
TIERS OF RELIÓÍÒN : MITIVE CHRtSTIANS 
Difcurfo de la ra^on humana, FROM THE CHVRCHES 
can relacion à materias de Reli- OF TTRE , JERVSALEM9 
gion. ET CONSTANT/NÓPLE 9 

, (1) EI citado Federíco Ni- Sec. efto es: Cuenta. de las Igle- • 
viands en el mifmo Libro cap. ftas, i lugares de Affàrkbléa de 
1. cita los lugares de las Obras los primitbos Çhtifttanos de las 
de Luthéro , y tranfcribe las Igleftas de Tyro , Jerufalén , y 
palabras , que horrorizan al ] Conftantinopla, &c. 
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y exteriormente con Eufebio; cómoi^eftigo. dc riíi 
ta da la noticia del lugar de los Cathecíimenos, 
de los Penitentes en todos fus grados, y de los 
Fieles; y con San Juftíno, y el Concilia.de Lao- 
. dicéa, de la formalidad, y orden del fervicio^ pe¬ 
rò al fin, defeandola concretar à la Iglefia Anglica¬ 
na, ya desliza en fu pretendida unidads» De femel. 
jante arte en naturalizar violcncias, para internar 
el fin de fu zelo en el de la Obrà, fe pueden ale* 
gar innumerables exemplares. 

Para conocimiento de efte artificio , importa 
la notiçia de los errores. de fu heregía, fu princi¬ 
pio, y progreflos: Quando los dogmas íè Cinen à 
laDivinidad, fin baxar à. lo terréno (.como las de 
Sabelio Macedónio, Apolinario , y otros muchos:) 
Quando fu principio fe reduce à mero error de en* 
tendimiento, y fus progreflos à difputas Efcolafticas, 
condenaciones por Pontifices, ò Concilios , firt in-» 
tervencion de autoridad Seglar, fon poco temi-, 
bles ; por que los Hereges de efta clafíè , * aunque 
defean la pfopagacion de fu Sefla, no la ambi- 
cionan , ni intcntan cautivar con zeladas , fino 
convencer con argumento® r pero muy al contrario, 
quando ya fe mira en ellas un motivo apafliona- 
do, çomo en Wiclef la venganza,; en Luthéro el 
defpecho, en Calvíno la adufacion: qüando fus 
dogmas confunden las autoridades Eclefiaftica, 
y Seglar, y rebuelven todo eí orden de la Natu- 
raleza, y de la Gracia; quando los Soberanos fe 

l cm- 
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empenan en fu defenfa, fe enardecen las armas, 
y fe deftierran los Pueblos, que han fido los fa- 
tales progrcíTos de las heregías de eftos ultimos 
figlos: en eftos cafos, bueivo à decir, no hay pre- 
Caucion ociofa. Tampoco la hay con Libro algu- 
no impreíïo en país Proteftante, íiendo el Autor 
defconocido; mayormente, fi la calidad del idioma 
anadiefte mòtivos al rezelo. En todos èftos riefgòs 
íolo fe exïge precaucion, no defvío; pórque hay 
Etherodoxos, que , ò por íyftéma civil, ò por po- 
co firmes en fus mifnxos principios ( de que he co« 
nocido algunos ), ò para aíTegurar entera accepta*» 
*cion de fus Obras en los paífes Catholicos, hu- 
yen el cuerpò à quanto pudiera mirar con defagra- 
do la pureza de nueftra Religion. En fin, los mas 
de los hereges, que en fus efcritos mueftran fer- 
lo^ fe hallan en los Expurgatorios de la Santa In- 
quifícion, ò enteramente reprobados, ò incomple- 
tamente permitidos : .Y còmo la de Efpana diípo- 
ne las prohibiciones para fús Reynos 3 pàrece. que 
todo Eícritor Eípanól debería tenerlos à la mano, 
y con eípecialidad el general. Es advertència del 
P. M. Feyjoó, con lo que fc encarccc fu impor¬ 
tància. (1) 

Conocída como difpoficion prèvia la Patria, 
y Religion del Autor, entrémos al examen dc 
fus calidades. 

Tomo I. P $.11. 

(1) Feyjoó Thett. Critico tom.i. ca cl Píologo #«w. 46» 


Digitized by ^.ooQle 



Real Acadèmia de Barcelona. 


114 


IL 

DE LAS CALI DADES DEL AUTOR» 
INTEGRIDAD. 

I Ntegridad. Efta, precindiendo dc la tranfcen- 
dental, que no es del intento, concretada 
al fentido moral, incluye dos conceptos, generi- 
co, y efpecifico. En el primero íignifica innocèn¬ 
cia, bondad, y perfeccion en la vida, y coftum- 
bres; en el íegundo, entera juftificacion, ò def- 
interés en el modo de proceder, y juzgar: aíïi la 
diíine la Real Acadèmia Efpanóla, (1) y concuerda 
con Santo Thomas. La integridad, ò bondad de 
coftumbres, es la primera calidad intrinfeca dc un 
Autor: por tal la reconocen los mas graves, (2) y 
nueftro Santifïimo Padre Benediélo XIV. la eftable- 
ce por bafa fundamental del credito de los Hif- 
toriadores : Dttmmodò tamen Hiflorici ipji proít fue~ 


(1) Diccion. de la Lcngua 
Caftellana, en la voz : Integri- 
dqd. Collumel. lib. 4. tap. 26. 
Sinceritatem babere > ideft inte- 
gritatem. 

(2) Cano de loc Theol. lib. 
ji. de Humana Hiftor. Auftor. 
tap. 6. Prima lex ex hominum 
probitate 3 integritateque fumetur. 
MabHlon Traü. de Studiis Mo- 


naft.part.2. tap.i. num. io. Pri¬ 
ma (regula) efi ingènua quadant 
prctbitas , ex qua illi impotentes 
fiunt ad homines aliquandò fpen- 
tè fallendum. Card.Gotti Theol. 
Scholafiico-Dogmat. tom.i.quaft. 
3. de loc. Theol. dub. li* §: 3. 
Prima regula (íd eft difcernendi 
inter Hiltoricos) fumitur ex bo - 
minum boneflare, atque probitate. 
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tint. (1) Por efte motivo los Egypcios., y Caldéos folo 
tenian por Autores aprobados à fus Sacerdotcs; por- 
que concebian en ellos la bondad mas acrifolada; 
(2) y fin duda por el mifmo, los antiguos Romanos 
fiaron unicamente à fu Pontifice Maxímo las Ano- 
taciones diarias, ò faftos de fu Republicà. (3) Con 
mayor razon debemos nofotros refpetar la verdad 
cn los Efcritos de los que la Igleíia venera por San¬ 
tos ; pues à mas de la calificacion, que à los anti¬ 
guos ha atribuído el Decreto del Papa Gelaíio, y 
los íiicceíïivos de otros Pontifices, y Concilios, 
y la que atribuye à los modernos el examen cri¬ 
tico , que antes de fus Canonizaciones fe pra&íca 
en fus Obras , y eruditamente nos refiere nueftro 
Santifïimo Padre; es muy reprehenfible la duda , ò 
la fofpecha en las noticias, que nos comunican los 
Santos en fús Efcritos, quando por coètaneas , y 
fujetas à fu conocimiento 3 dificilmente admiten 
cquivocacion involuntària. Certidumbre, que nos 
executa à que reconozcamos por verdaderas las 
que fe leen en las.Epiftolas de San Ambrofio, 
San Cypriano, San Geronimo, y San Aguftin, y 
demas Obras * que nos menciona el Obifpo Ca¬ 
no. Efte Prelado 3 que igualmente fitua por pri¬ 
mera regla la bondad de vida, no excluye ente- 

P 1 rà- 

(1) Bencd.XIV. de Beatífic. [ Manufcritos, $. de la Matèria 
ér Canom\. Sanfior. lib.h tap.S. Efcriptoria, y el de'las Ihfcrip- 

(2) Cano loc. fup. tit. ciones, Tit. de las.Gcmilicas, 

( 3 ) Veafc el Cap. de los $. de la Religion. 
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ramente de la fé hiftorica à los Autores de vicio- 
fas coftumbres; (0 porque el habito de alguno, ò 
algunos viciós, no arraftra la fuhefta precifion de 
íiiccumbir à todos; íin embargo, indica juftamen- 
te forpechofo fu credito; pues la connexion de la 
voluntad, y del entendimiento, dificulta, que eC. 
tando lo bueno pervertido, íubíïfta ilefo lo ver- 
dadero. Caio Saluftio Crifpo logró hacer compa¬ 
tibles una fuma veracidad en fus Efcritos, y una 
fuma depravacion en fus coftumbres, dexandonos 
efta union de extremos por exemplo, ò por ad- 
miracion de lo que cabe en lo polïible. (2) 

Como la integridad, ò bondad en general 
no excluye cierto immoderado afeélo, que íin íèr 
advertido claramente de la razon, puede inclinar 
à un íinieftro aífenfo j por eífo fe coníidera tal 
ver fdjeta à error, ò engano, como explica el 
P. Bolando, (?) y lo comprueba con muchos Va¬ 
lones de bondad notoria, que enganados de fal- 
fos vislumbres de virtud han venerado hafta à la 
heregía disfrarada en fantidad. Uno de ellos es 

el 


(1) Cano ibid. Pofiremò aiiud 
tfi dicere > >ires bones vtraces 
tjfe omnesp aliud improbos omnes 
tjfe mcndaces. Illud nos diximus } 
boc non diximus. 

(2) ídem: Crífpus Saluf- 
tíus in perditis omninà inori- 
bus i veridicHS Hifiorià fcrip- 
tor cjjt babitus ► P. iiluteau 
Sunmtr. Notic. dos antigues 


AA. Latin. Aft. C. Salufi , 
Crifp. 

(3) P. Bolland. in Prafat. 
gener . tom. I. cap. 3. $. I. num.l. 
Phtres nimia bonitas > credendi - 
que facilitat fefellit > ut res 3 
neque veritate firmatas » neque 
fat is graviter tefiatas feribe- 
rent 3 qua deindè manifeflò falfk 
deprebenfa funt. 


I 
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cl Beato Renato 5 que fobre fer tan Catholico, 
y íiempre contrario à las novcdades de los he- 
reges, llamó Santijfmo Vxron à Conrado Polica-: 
no, que no folo fiíé Apóftata de fu profeiïion, sí 
tambien fautor y . pregoncro de la heregía de 
Zwinglio. (1) ; - 

A eftos riefgos expone à la verdad fu propria 
íèncilléz >. por lo> que es precifo, qüe companera 
de sí mifma le aflifta en otro concepto la integri- 
dad 5 à fin de que fobre la union de entrambas fe 
levante sólidamente la veracidad de un.Eícritor. 

Aífi como la humildad, y la Fe, fegun San¬ 
to Thomas, fon fundamentos de la virtud, ò fan- 
tidad, la una abriendo las zanjas, y echando fue- 
ra lo movedízo, que es la flaqueza de las fuerzas 
humanas, y la otra levantando fobre lo firme de 
los cimientos el fundamento dè. la Fé j (2) affi la 
bondad, é intcgridad en fus dos conceptos, lo fon 
de la veracidad de un Hiftoriador \ aquella quitan- 
do las imprefliones viciofàs, hafta encontrar lo so¬ 
lido de virtuofa moralidad de coftumbres efta 
echando el fundamento de un afeóto poíitivo a la 
total juftificacion. Las ventajas, que fobre la hir- 
mildad logra la Fe, configue proporcignalmente 
fobre la bondad , la integridad; la una difpone, 
la otra conftntye \ y aíïi efta íirve mas direíla- 
mente à la califtcaçion, de un Autor \ porque en 

eífe 


(1) ídem ibidem. 


(2) S.TIi,2,2. üd 2. 
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cíTe mifino pofitivo afeéto de evitar el enganò, 
coincide con la veracidad, ò íinceridad ( que es 
lo mifmo ) (i) cuyos aílos proprios confíften en 
prefervarfe del dolo , y firaude, que les fon direc- 
tamente opueftos j y excluír de la voluntad todo 
afe&o à interès, adulacion, y demas pafliones., 
que viciando el corazon humano ,' conlpíran al 
foborno de la integridad. Todo ès do&rina del 
mifmo Santo, (2) cuya pra&ica componè la prin-* 
cipal prerogativa, que califica à un Autor im¬ 
mune de fofpecha en lo que juzga, y lo que re.- 
fiere. (3) < 

El conocimiento de efta integridad fe traslu- 
cc à veces de las mifmas obras del Autor., que 
por efto dixo Sidonio Apolinar , que fu eípíritu 
fe ve tan claro en ellas, como el roftro en el ef- 
pejo. (4) Tal vez el efpecialiífimo èncargo, que íe 
hace en los Decretos eftablecidos para las Cano- 
nizaciones, de que fe inveftígue, fi el Venerable, 
cuya Canonizacion fe infta, ha eferito Libros, (5) 
fe dirige en parte à leer tambien en ellos la can- 

didéz , 


(1) Donarus in Ter. Enun. 
1 . 1. 97- Sincerum , furum fine 
fuco} & ftmplex. 

(2) D.Thom. 2. 2 . lli. 
art. 3. ad 2. 

(3) Cano lib.ll. cap. 20. S. 
Marie Reflex, fur les regles , & 
f ufage de la critique, tom.3. dif- 
fert. 2. art. 6. Du Pin Traitè de 
la Do&r. Chret. chap. 20 . 


(4) Sidon. Apollin. Anti- 
quit. Roman, lib.i. Itamens pa- 
tet in libro , flcut vultus in jpe- 
culo. 

(5) Benedift. XIV. de Bea¬ 
tífic. & Canon i-ç. San&or. lib. 2. 
cap.23.numA. Diligentijfimè in- 
dagandum efl , an ille , vel illa t 
pro cujus Canon'vçatione inflaturj 
fcripferit aliquos libros. 
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didéz de fu corazon. Una fencilléz aparente no 
dexa de penetrarfe, que en fin es afedlada •, y le 
falta aquella apacible naturalidad, que la defiende. 
El P. Honorato dc Santa Maria en fus obfervaciones 
dogmaticas, hace dcmonftracion pra&ica de los 
inutiles esfuerzos , con que los Janleniftas , Quef- 
neliftas, pretendídos. dilcipulos de San Aguftin, 
y otros modernps.etherodoxos, intentan diífimular 
los fophifmas del. corazon, con artificiofa apa^ 
riencia de incontraftablç finceridad. (i) 

El no omitir, ni desfigurar un Autor hechos 
contrarios à la obligacion, al honor, ò à los in- 
tereíTes proprios, de fus deudos, ò fus patricios, 
imprime un natural concepto de fu integridad* 
Quien leyere, aun íin la luz de la Fé, el Penta- 
téuco de Moysés, no vería brillar en todas eftas 
circunftancias la finceridad del Profeta? Es her- 
mofo el encomio de Enéas Sylvio à Othon Frifin- 
gènfe, por la entereza hiftórica, con> que efcribe 
Ips hechos delinqüentes de fir hermano, y fu fo- 
brino, ambos Emperadores , y .enemigos de los 
Sumos Pontifices. (2) Perfuaden aiEmifmo la inte- 

gridad 

’ (l) El P. Honor. Sí Maria foftum lib. de Art. Hiflor. cap. 
ObftrVat. Dogmat. feSt. 4. art. 6 . 10. habla de Othon Frifino-en- 

n.z. Paulo r q»e- fe, y «Hce: Licèt fratris , nepo- 

iegun como le trataban efcri- tifqúe gefla memòria traderet } 
bia^ o con pluma dc plata ^ o qui Romanorum Pontificat* bof- 
con pluma de hierro. Lambruf. tes fuére } i(a tomen Hiftori * le- 
tom :\". 1 • art - 1 f * »«w· 4 · gem fervaffe , ut neque cognatio 

i- S ^ lv,u$ * n veritati, neque tognationi office, 

tralis Hijtoria fragmento apud ret neritas. 
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gridad en un Efcritor las retra&aciones de errores 
en obras antecedentes , prevaleciendo fu eficacia 
al rubor de dcl'decirfe. V. Exc. tienc en Tu Archí- 
vo un difcreto problema de sí fué mas gloriofà 
en San Aguftin la retra&acion de fus Obras, que 
la confeflion de fus culpas, manifeftandofe en la 
DiíTertacion, que defiende la primera parte, la di¬ 
ferencia de merito, y efe&os entre las retra&a- 
ciones, que proceden de la propria interior in- 
genuídad, y las que de fupremas difpoliciones dé 
Sumos Pontifices, ò Concilios. (i) Los quebranta- 
mientos de las retra&aciones forzadas, nos acuer- 
da freqüentes la-Hiftoria Ecleíiaftica; y en la de 
Efpana nos les comunican con noticias no comu-* 
nes,.losPrologomenos Latinos de nueftro DonAh* 
fonio Clemente de Àroftegui, que no haran poco : 
honor à cftc Cuerpo , quando fe publiquen. 

Concurre al aíTenfo de la integridad de un 
Autor el teftimonio de los demas 3 qtie tratan dc 
él. Es comun prevención de los que dan reglas 
{obre el aífumpto; y por eífo , médianteelunanime 
eonfcnfo de los antiguos, refpe&o à la finceridad 
dc Thucydides, Xenophonte , Cefar, y Saluftio * 
confideran los modernos grïu. pefò“de aütòri4ad. 

; '■ .... ■. , en . 

-—■— ivf«. ■ — «—■— • r» í-> ■■■■ »■— 

(i) Problema' Acadcmico da refpetablfc èxemplo ‘en lo* 
entre cl P. M. Aguftin Kiera, gloriofos Apendïces de fus Re- 
Auguftiniano, y el P. M.Tho- traftaciones. £1 P. Segura difi. 
mas Mallancs, Dominico. El . i. $. z. n. j; trahe varíos exem- 
erudíto Colegio Antuerpienfe plares; 
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en fus Hiftorias. (1) La entereza de muchos anti- 
guos Romanos, fe vincula efla general accepta- 
cion; de fuerte, que exclama el erudíto Juan Eh- 
renfried: (2) W er bat jemals dem Saluftio, dem Cae- 
fari , dem Suetonio , und dergleicben alten Romifchen 
Gejihichtjchreibern nicbt glauben ^ugeflellet ? efto cs: 
„ Quien jamas ha dexado de fiarfe en Saluftio, 
w Cefar, Suetonio, y fmejantes antiguos Roma- 
„ nos Hiftoriadores ? Dira fin duda femejuntes , 
porque no todos, entre los antiguos Romanos Ef- 
critores, fupieron yencer la inciinacion à fu Patria. 
0 ) El P. Honorato de Santa Maria nos dirige à los 
Prefacios de los que publicaron fus Obras, y nos 
propone por exemplares los de las mas recientcs 
Ediciones de San Ambroíio, San Aguftin, San Hi- 
lario, San Bemardo , y otros. (4) 

Difcurro, en fin, que puede contribuir mucho, 
à que refalte la integridad de un Autor el contra- 
ponerle (infiguiendo las reglas Philofophicas ) fus 
adlos contrarios, que ordinariamente procedén, 
animados de algunas paífiones; pero como el pre- 
dicamento, ò cathegoría de eftas fe dilata en tan- 
Tomo I. Q tos ' 


(l) Veafe à N.SS.P.Bened.XIV. 
cn la citada Obra, lib^.c.i. que 
trata el aífiímpto con fu acof- 
tumbrada foJidéz, y erudicion. 

(2) Johann Ehrenfried HIS- 
TORISCH-GENEALOGIS- 
CHER SCHAV-PLATZ 
fechfie Abtheil.TheCV. p.402. 


(j) Veafe à Gerardo Juan 
Vofsio lib. de fíifloricis Latjnis. 
Al P. Bluteau Sumar. Notic. dos 
antiguos AA. Lat in. Al P. Segu¬ 
ra en fu Norte Criticà) &c. 

(4) S. Marie Animadver./ur 
les regles de /’ ufage de la criti* 
qke tom.i. dijfert.i. art.i. 
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tos ramos, quantos fon los principios de que puc- 
den originarfe ; parece baftaran fus obíèrvaciones 
genericas, que fe reducen à la injufta aplicacion 
de un elogio, ò calumnia, y de la defenia , ò im- 
pugnacion. Todos eftos defeétos junta Socrates 
Scolaftico cn fu Hiftoria ; elogia > y protegió te- 
nazmente à Origenes; calumnio,, è impugno inde- 
bidamente à San Cyrílo, y à Alexandro; y defen- 
dió cabilofamente à Neftório. La dificultad confif- 
te en diftinguir, quando eftos elogios, ò calumnias 
fe originan del entendimiento, ò de la voluntad. 
Theodoréto elogio à Theodoro, condenado Heregc 
en el V. Synodo, y en.el mifmo lo fué fu elogio; pe¬ 
rò como el error provino del entendimiento, fe re¬ 
trato de él en el Concilio Calcedonenfe. (i) El Car¬ 
denal Gotfrido eferibió à San Roberto de Arbrifello 
una carta a verdaderamente denigrativa de fu honor; 
( por cuyo motivo la tienen por fupoíiticia algunos 
Autores ) pero no fué error de voluntad, fina de en¬ 
tendimiento , facil à creer algunos informes, que le 
dieron, procedentes de voces populares, y, como 
dice Nueftro Santifiimo Padre , àdminiftrados del 
Demonio. (2) Es cierto, que el difcernimicnto es di- 
ficil, pero pueden coadjuvar à que fe trasluzga íu 
principio los figuientes. cuydados. 

I. Si fe adula el vicio , ò fe deíàutoríza la virtucL 
Nq digo fi abiertamente fe alaba aquél , ò vitupera 

efta. 


(1) Cano lib. laui. regui. 3. | (2) Bened.XIV. Opere prxlaudj.}. 
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cita, que entonces ocupa el deíprecio el Iugar del 
cuydado 3 como fe dixo de los dogmas de algunos 
Hereíiarcas, y con eípecialidad de Luthéro; (i) ni 
quando ia adulacion es tan infame, que no ofrece 
duda, pues folo fufpende por lo que admira. Quicn 
no fe horroriza, que al proponer Nerón, trepidando 
fu amor dos veces ciego, fe le cierren mas los ojos 
con la refuelta efcandalofa reípuefta de Jilibet 3 Ucet\ 
Diífimulafe el riefgo, ò quando las exprcíïiones def- 
figuran à la virtud, y al vicio fus calidades, co¬ 
mo las de un Autor moderno , deferibiendo el ar- 
te atraílivo de perfuadir del Rey de Polonia Au- 
gufto, y caíi juíhficando virtuofa la facil condef- 
cendencia de cierta Dama; ò quando (in atacar 
dire&amente la virtud, fe aplauden fus viciofos 
extremos. Quien lea las Hiítonas de los injuftos 
Conquiftadores, y fenaladamente de Alexandro 
Magno, hallara à cada paífo una evidencia. 

II. Si los elogios, ò las injurias fe atribuyen con 
exceílo al merito de los hechos. De los de Conítan- 
tíno Magno hay dos Hiftoriadores, que declinan à 
ambos extremos, Eufebio Cefarienfe en los aplaufos, 
Zozimo en las calumnias: (2) ni lo que el uno aplau- 
de, ni el otro acrimína, merecieron en muchos paf- 
fages las expreíïiones, con que acompanan la noticia. 

III. Quando aun los di&erios, de que fc ula, 

Q % fon 


(i) Veafe al citado Federíco 
Nivtands en fus alegadas Obras: 
DER BELLENDER H^ND, 


y GVLDENE SCHEWERT. 

(2) Laubrufel jibta de la 
Crit. tom. 1. lib.l.art.13. w*WL 4 » 
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fon fuera de tiempo. Monf. dc Maurier, en un lu- 
gar , en que no correfponde otra cofa, que nom- 
brar lifamente al Cardenal de Richelieu, fe cn- 
ardece en oprobrios indignos de un tal Autor, y 
mas de un Purpurado tan refpetable, (i) dexan- 
dofe llevar de las impofturas de un Satyrico. (2) 
Los elagios, aunque dados fuera de tiempo, fien- 
do en sí judos, no íiempre indican paíbon contra¬ 
ria à la integridad \ el merito, ü. autoridad de la 
Perfona, à quien fe dirigen, el agradecimiento, y 
otros honeftos motivos en el que los tributa, dit 
culpan en parte la improporcion del tiempo. Elo¬ 
gio Cicerón à Cefar en la Oracion por Marco Mar- 
célo con algun exceíTo à lo que pedia el aífumpto j 
lin embargo, por los circunftanciados motivos, que 
ocurrian > mas que lifongero, es coníiderado honeíV 
tamente Politico. 

IV. . Quando el Autor no pue.de ignorar, que 
f*lta à la verdad en lo que dice. Aquei Prefedlo de 
Conftantinopla, y valido de Juftiniano, el infiel 
Procopio j ( llamole infiel, no por la Religion, que 
efta fe duda, fino por fu proceder) reprefentó ea 
fu Hiftoria al Emperador, y Emperatríz Theodora, 
modelo de Principes , cuyo dulce govierno hace 
felices à fus VaíTalios : En fus AnedoSies , ò Hiftoria 
fecreta, los reprefenta horribles monftruos de ini- 

qui- 


(1 )• Maurier Mmoires pmr 
fityir à 1' Uïflaire d’ Holia*de } 
dens f Art. dc Grotius a & not- 


temment , pag, 3 u» 

. (2) fienjamiaus Priolus de 
rebus Gallkis. 
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qüida’d. Los que efcriben íïnceramente de eftos Em- 
peradores, y con íïngularidad Agatthias Maurinen- 
ic, (1) contcmporaneo del mifmo Procopio, eviden- 
cian con lo que nos refieren, íèr igualmente exceffi- 
yos los elogios de fu Hiftoria > que las calumnias de 
fus Anedo&es. La paflion en ambos exceíïos es evi- 
dente, pues por el empleo,■ y valimiento, que lo- 
graba del Emperador , nada fe le refervaba de ío 
mas fecreto. 

V. Si lo que aplaude, ò ceníura, todo favo- 
rece à la faccion, ò Sefta, à que el Autor efta 
inclinada Es doílrina comunmente recibída entre 
los Efcritores mas clafficos, y acreditada en coti- 
dianas experiencias, à pefar del cuydado, con que 
fuele diflimularfe la paíEon. La imparcialidad, que 
afe&an los Janfeniftas en celebrar al famofo Obif- 
po de Meaux en algunos paífages de fus Obras, y 
cenfurarle en otros, enganaria tal vez à un fencilio, 
que ignoralfe los principios de fu Se&a > pero qual* 
quiera que fe halle noticiofo de ellas, obfervara 
facilmente, que folo le aplauden en lo que fe adap¬ 
ta à fus íyftémas, y que le contradicen en quanto fe 
les opone. (2) Lo que fe ha iníinuado de la Patria, 
y Rcligion de un Autor, y lo que fe indicara en 

adc* 

(1) Agatthias Maurinen.Afiyï. de Roffuet Evéque ie Meaux 
de Imp. & rei, gefiis fujïinianí. to'uè pair Us fanfenifies 3 qnand il 
(2) P. Honore de S. Marie lettr eji favorable 3 & en par- 
Obfrrvations Dogmàtiques:: des lent avee mepris quand ü lenr 
Sopòrfiaei du caeur feu.x. Monf. 1 efi opotè. 
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adeknte, puede conducir à la pcnetracion de íe- 
mejantes diíTimiílos. 

VI. Quando las voccs, con que fe explica el 
Autor fon improprias à él miímo, al motivo, ò 
ai fugeto à quien fe aplican. Tales fon las de 
Monf Mayer en fu Hiftoria j pues hablando del 
Rey de Francia Luís XI. llega à enagenaríe tàn- 
to, que le trata de perfido, tyrano, impio, y 
parricida: (i) Si la immoderacion de palabras à 
nadie perdona de quantos habla , puede creerfc 
protervidad de genio en el Autor; pero ü tratan- 
do en la Obra de muchos, unicamente ceba íii 
malignidad en uno, ü otro, debe prefumirfe efec- 
to de paíïion; y lo mifmo es creíble en aquellas 
Obras, de que uno folo es el objeto. Cierta def- 
templanza de voces, en recientes críticas Efpano- 
las, agcnas de los Críticos, y criticados, califican 
de tan apaíïïonada la itnpugnacion, que retiran el 
agrado aun de aquellos puntos, que tratados mo- 
deftamente le merecieran. Algunas veces fe eftudia 
el diíponer con artificiofa naturalidad la fra fe, con 
cuyo disfraz fe cree el Autor al abrigo de que fe le 
penetre fu apalfionado impulíò; pero es cafi moral- 
mente impoflible, que quando la paífion anima à la 
pluma, bafte la mas prevenida advertència à que no 
fe le efcapen exprefliones à veces, que en fu im¬ 
moderacion , ò acrimonia defmientan futilmente la 

íïnce- 

(i) Mayer dans fon Hifi. allegnèepar l'yibbè Langlet tont.z.c.$8 .«.6* 
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íinceridad, que Te afeóla. En fin efte cuydado fo- 
bre el exceflo de las voces, fufraga para todas las 
antecedentes obfervacioncs, que fe dirigen al def- 
cubrimiento de la paíTion enemiga de la integridad. 

Dudan algunos, fi fe oponen à efta ciertos 
verofimiles coloquios, que fingen los Autores en 
fus Hiftorias ( en que preexcelen Tito Livio entre 
los antiguos, y Don Antonio de Solís entre los 
modemos ) y reíponden negativamente, quando no 
diílraygan la verdad de lo fubftancial de los he- 
chos , dando por razon Nueftro Santiílimo Padre (1) 
con Luciano, (2) que efto mas pertenece al enco- 
mio > que à la Hiftoria. La duda tiene mas fiíerza 
quando íè fingen Cartas , como la que fe halla en 
el P. Mariana , de Florinda llamada vulgarmente 
la Cava, dando parte de fií deshonor al Conde 
Don Julian fu Padre. (3) Como eftas la rienen 
entre las piczas authenticas, parece que à íèr tan 
frèquentes como los coloquios, pudiera delinquir, 
no folo el arte, íino la veracidad del Hiftoriador. 

PRUDÈNCIA. 

P KudenciíU Efta virtud, prccifò Mentor de la in¬ 
tegridad, es un habito virtuofo, ò refta rar 
zon diredlíva de las operaciones humanas, exten-. 

dien- 

(1) Benedift. XIV; de Bca- , (2) Lucian.apud SS.Patré loc.tit. 
tific. & Caaoai^. SanSor. lib. 3. ‘(j)P. Mariana de rebut Hifp. 
cap. i. lib. 6 . tap. 21. 
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diendofe fu vafto objeto à quanto abarca la clec- 
cion, y libre alvedrio. (0 No hablarémos de la Pru¬ 
dència falfa ,, cuyo fin, jiendo malo , cine íu ufo à 
los malos; ni de la imficrfe£L ·, que objetandofe uni- 
camente fin particular, puede concretarfe en bue- 
nos, ò malos; (2) folo trataré de la 'verdadera , y 
ferfeffa , que dirigiendofe à la re&itud de todos 
los a&os der la vida. Te cine unicamente à los 
buenos. Es comun do&rina difúfamente tratada 
por los Auditores de la Sagrada Rota en las rela¬ 
ciones de las Caufas , fïngularmente de nueftros 
Regnicolas San Luís Bertran, San Pedro de Alcan- 
tara, y Santa Ter'cfa de Jeíus. (i) Nueftro Santifíi- 
mo Padre, que da la noticia , une íïempre la pru¬ 
dència con la bondad, quando eftablece la califi- 
cacion intrinfeca de un Eícriror. (+) No me detengo 
en Tus diviííones , y a&os , que pueden verfe cn 
los que fe citan. (5) 7 

Como la prudència perficiona los a£los del 
cntendimiento, y. de la voluntad, (6) dirige ai Au¬ 
tor , à que ni fe engane, ni engane, à que no preci- 

pítc 


(1) Bcnedid. XIV. tom. & 
lib. 3. cap. 18. f. I. Prudentia de - 
finitur: refta ratio agibilium ; & 
ejus objcftum efl omne agibile j fi- 
ve omne quod cadit fub eleSioney 
& iibero arbitrio . 

(2) S.Thomas 2.2. quafi. 47. 
art. 13. Bencd. XIV. eod. cap. 

(3) Bencdid.XlV. lib. laud. 
cap. 24- num. i. 


(4) ídem eod. cap. num. II. 
pluribus ibi citat. 

(j) Arift.6.£rfw. D.Thom. 
2.2. q. 47. à 8. Bernardin. Ro« 
fignolíus de AUion. Virtut, lib. 
2. cap. 2. & feqq. Apud Bened. 
XIV. lib. 3. fitpè laud. cap. 24. 
num.2. & ipfe num.i. 

(6) S.Thomas in.i. Sentent. 
dift.7. art. 2. ad 2. 
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pítc cl di&amen, (1) fino que valorando juíciofaroen- 
tc las noticias, traslade como ciertas las cicrtas, 
las dudofas como dudofas, y las meramente con- 
jeturables como tales. (2) Para precaverfc la Prudèn¬ 
cia de los fraudes, extiende fu jurifdiccion à todo 
dircernimiento, que puede adquirirfe con una per- 
feíla luz de razon, y maduréz de juício; pero no 
al que dimana del eftudio de las ciencias, y de las 
artes, que efto direòlamente pcrtenece à la Eru- 
dicion. Dirige los a£tos de la voluntad, compri- 
miendo las pafliones, para que nunca lleguen à per¬ 
venir la integridad de un Eícritor, perficionando los 
medios, que quedan infïnuados. Modera en fin cier¬ 
tas propenfiones , ò impulfos geniales, que no fien- 
do formalmente delitós de voluntad, ni entendi- 
miento, fon imperfecciones, aunque en diftinto gra- 
do, de entrambas potencias. Sobicfalen entre eftos 
defeétos, como extremos mas opueftos à la prudèn¬ 
cia literaria, la nimiedad en dudar, que lo es por 
exceílo, y la facilidad en creer, por defeíto. 

1 Manifieftafe la nimiedad en dudar , quando un 
Autor trepida en dar aífeníò à noticias, en que 
uniforman los mas graves, ò à obras generalmente 
Tomol. R aplau- 


(1) P. Michael à S. Jofepho 
Crifis de Critices Arte , art. 13. 
r 'g- 4 . 

(2) ídem ibtd. reg, 5. la que 
explica : Qui en'm hoc paSo in 
feribendo procedit > non folum 
LeOori exbibet cUrum optimi ju¬ 


dica fpecimen, verum etiam 4per- 
tum probitatis > & fidelitatis in - 
diciumj y luego da la razon: 
Falli quippe non folet » nec falle - 
re rult > qui norit re&è de rebus 
cogitare > & eo mode que cogno- 
>it i feribere . 
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aplaudídas, y que contienen todas las reglas , que 
las conftituyen verdaderas. La ignorància de eítas 
reglas, la de no diftinguir la fé humana de la Di¬ 
vina, y la autoridad diplomàtica, de la hiftorica; la 
diftancia de los fuceííos, ò paífes; la inteligencia 
confufa, de que ningun Hiftoriador ha dexado de 
padecer equiyocaciones; la admiracion de eftranos 
acontecinnentos; la realidad, ò apariencia de invc- 
roíimilitudes, y otras creídas contingencias, prcocu- 
pan un animo timido, para que no fe refuclva à 
extraher la certidumbre hiftorica de la efphéra de 
la probabilidad. El Obiípo Cano diftingue pra&i- 
camente una, y otra, (1) y calil·lca de necedad fuma 
la duda, que recae en la primera. (2) Es admira¬ 
ble la folidéz, y erudicion, con que fatisface à 
dicz y ocho argumentos, que fundan dudas contra 
la autoridad de la hiftoria humana. (3) 

Es vcrdad, que el dudar, no procede en to- 
dos de genio, íino de muy diftinto origen. Unos 
por encubierta vanidad de no parecer vulgares, 

(i)ò 


(1) Cano de Hum.Hifi. auc- 
torit. lib. 11. cap.q..concl.\.2.&}. 

(2) Cano lib. 11, cap. 4. con¬ 
ti. 2. Vterque igitur , & qui cito 
crèdit 3 & qui ad credendum ni- 
mium efi tardut 3 ]*** reprebendi- 
tur: multo verò bic matis fi cum 
pluribus Hifloricis probatis 3 gra■ 
vibufque dijfenferit. Et lib. 6. 
Plurima fuut ejufmodi 3 qua tom- 
muni Hifioritorum confentione 


traduntur : hac non modo negare t 
fed in bis etiam addubitare flul- 
tijfimum efi. Joannes Bodinus de 
Aíethod. Hiflor. cap. 4. Vt rerum 
veritas ab Hifloricis habeatur :: 
meminijfe debemus illud3 quod fa • 
pienter dixit Ariflotelesy in Hif¬ 
toria legcnda nimis crtdulumy ne - 
que plane incredulu ejjè oporterc . 

(3) ídem lib. citat.cap.}. 5. 
6. & pofter . 
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(1) ò de acreditarfe de Críticos, (2) otros por princi- 
pios de Efcuela, y caíi de Reügion, como los Pyrro- 
nicos, ò Septicos, que aunque por diveríòs mouvos, 
dudaban de todo. (3) Otros por fyftéma pofítivo de 
Religion, como los Deiftas modernos, que creyen- 
do los principios elementales de un Dios, una pro¬ 
videncia, la immortalidad del Alma, y demas, co¬ 
munes à todas las Se&as fundadas en los del Chrif- 
tianifmo, dudan de los dogmas de todas , renovan- 
do los errores de Pedró Abaylardo, y Arnaldo Bri- 
xíenfe, (4) que nada creían, fino lo que alcanza el 
entendimiento por medio de la razon. Otros dudan 
por fines particulares, ya Religionarios, como los 
hereges modernos (obre tradiciones, y milagros 
inconteftables, (5) ya politicos, como los que em- 
pezaron à dificultar la prifion del Rey Francifco de 
Francia, para que negandola otros, quedafle inde- 
cifa en la pofteridad; y en fin por otras infinitas 
caufas, que pueden producir las paíïiones huma- 
nas. En eftos fuele comparecer mas artificiofa la du- 
da, que en los que la íufcitan por genio; pero la 
prudente crítica con lo que fe dira en efte Capi- 

R z tulo. 


(1) ídem lib. 11. cap. j. 

(2) Pagi in Prol. ai tom. l. 
num. 1 8. in margine. 

(3) Diogen. Laè'rt. in Fit. 
Plat. lib.$.& in Fit. Pyrr. lib.9. 
Vofsius inScft. Phil. c. 12.& 20. 

(4) P. Balthaf. Francolinus 
7 * yrocin. T beol. part.}.§.i.n.}7. 


P. Concina Theol. Cbrift.Dogm. 
Moral. Prolegom. cap. 1. & 5. 

(5) P. Laitibrufel 7 *raitè des 
àbac de la Critique en matiere de 
Religion y tom. 1. livr.i. art.i. & 
tom. 2. dans tous les trois livr. 4. 
$.& 6. P. Michael à S. Jofepho 
Crifi pralaud. art * 1 j. reg. 4. 
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tulo , y en el figuiente de los Manufcritos, efpero 
que no hallara difícil el defcubrirla, aün tntre los 
mas diífímulados disfraces. 

La facilidad en creer, extremo contrario à la ni - 
miedad en dttdar s fe diftmgue por los mifmos me- 
dios con opuefta aplicacion. El Obifpo Cano (1) la 
reprefenta en un Sacerdote coetaneo fuyo, que nada 
dudaba de lo que hallaba impreíTo, imitador del vul- 
go, en quien logra igual credito una No vela, que 
una Hiftoria ; una Gacéta , que un Santo Padre. La 
ligereza del Padre Barrellas, (2) en dar aíïenfo hif- 
torico à fabulas populares, es caufa de que en fu 
Obra fe lea con fufto lo verdadero. El que fàcil- 
mente cree, fe fuele pagar de las voces del vulgo, 
fin examinar el fiíndamento ; omiífíon, que desluftra 
los Autores de las Obras intituladas: Specttlum mag- 
num exemplorum 3 y Legenda aurea. (3) Don Antonio 
de Solís critica à Bernal Diaz del Caftillo de autori- 
zar como difpoficiones de Hernan Cortés, las mur- 
muraciones de fus Soldados. (4) 

Efta facilidad de creer procede en algunos de 
fobrada fé al vago diftamen de fus mayores; (5) en 
muchos, de natural bondad, midiendo cl interior de 
los otros con el fuyo, y creyendo como impofïi- 

ble. 


(1) Cano de Humon. H'tft. 
m&or. lib. 11. tap.6. 

(2) P. Barrellas Hiftoria de 
los Condes de Barcelona. 

(3} Cano lib. fup. fit. reg.z. 
{4) Soïís Hiftoria de Me- 


xico j lib. 1. cap. 2. 

(5) P. Mrchael de S. Jofepho 
Crifi de Criticts ArtCt art. 13. i* 
prine. Quien con Laftancio lib . 
5. Jnftit. tap. 20. aplica efta fo¬ 
brada credulidad à los hereges. 
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ble, que haya quien permita al labio, ò à la plu- 
ma lo que entienda como ageno dc íïnceridad fu 
corazon. Los de efta clafle , íi les acompana la ig¬ 
norància, fon poco perjudiciales; porque un le&or 
prudente antes fe compadece, que fe engane; pero 
en los literatos induce peores confeqüencias la fo- 
brada credulidad; pues rara vez dexa de produeix 
partidos en los fubïeqiientes. La que tuvo San Juan 
Damafceno afirmando la hiftoria de Trajano libra- 
do del Infierno por la oracion de San Gregorio; 
dimanando efta noticia de un Santo Padre de tan- 
to merito , ha ocafion^o empenadas controverfias 
en los Efcritores fucceíïivos. (1) 

A otros les anima la vanidad > ò ambicion de 
•glòria, dando al publico ebras 3 que dupliquen fu 
valor en la novedad. Parece que efte impulfo rao- 
vió al Padre Geronimo Roman de la Higuera a ía 
empreíTa de los Chronicónes de Dextro, Maximo, 
Luidprando, y Julian Perez , fegun las circunftan- 
cias , que Don Nicolas Antonio, (2) y otros celebres 
Efcritores nos dicen de fus producciones. (3) El em- 

peno 


(1) Veafe à Nueftro Santif- 
fimo Padre en la citada Obra de 
Beatífic. & Canoni^at. SanSor. 
lib.i. cap. 8. num.7. 

(2) D. Nicolas Antonso Bi- 
blietb. Hifp. verb. Hicronymus 
Roman de la Higuera } y en la 
Obra Ctnfura de Hiflorias fabu- 
Ufas lib.i. cap.il. y iz. 


(3) D. Juan de Ferraràs Hif- 
toria de Efpaha, part.i. eàp.i. en 
todos fus 3. §§. El P. Segura en fu 
Norte Crit. iift. 6. del $. j. al 7. 
incluf. El P. Pablo de S. Nicolas 
en fus Sigl, Ccronim. part. 10. en 
el Prolog. D. Gregorio Mayans 
en la Vida de D. Nicolas AntOr 
niOf $.69. £ 1 P. M. Flores, &c. 
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peno de foftener fu legítimidad apura todo el arti- 
ficio del que los publica, y hafta que efte fe defva- 
necc , fe. enreda laftimoíamente la Hiftoria en quan- 
tos le figuen. Ko bufquémos mas experiencia, que 
la de eftos mifmos Chronicónes. 

Otros hay, que por natural deíidia, ò por genial 
aétividad, no deteniendofe en indagar el origen de 
las noticias, ni los fundamentos de las opoíicionesj 
pareciendoles, que hallan la feguridad al primer exa¬ 
men , ligeramente creen, y arriefgadamente deci- 
den. El Padre Pezrón es indicado por Monf. Lan- 
glet de efle defeéto en algunos pafíages de fu Hif. 
toria Griega, que introduce en fus antigüedades 
Celticas; y el mifmo Langlet pudiera ferlo, quan- 
do defpreciando el dictamen de un Autor moder- 
no fobre la infcripcion Gothica de cierta eípada, 
dice: „ Defde que queria meterfe à hacer el sa- 
„ bio, debía aprender antes, que en matèria de 
„ eferitura, quien dice Gothica, dice Moderna, (i) Si 
huvieíïè tornado el trabajo de examinar Autores de 
nota, que de propoíito tratan el aíïumpto, huviera 
viílo, que hay eferitura Gothica antigua, y mo¬ 
derna , como fe dira en el Capitulo de Manufcri- 
tos. El Abad de Montearagón (2) increpa juftamen- 

te 


(1) Langlet du Frefnoy 
Metboi. four etttàicr /’ Hifl. 
cbap. 55. à la fin : Defqu ’ il | 
>oulnt fe mettre à faire le fça- 
t>ant y il iepoit apprcndre aupa- 


ravant qtt en fait d' Ecriturey 
qui dit Cothique > dit Moderne. 

(2) Brïz Martínez Hifl, de 
S. Juan de la Pena > y del Rey D, 
Alonfo /. lib. 5. cap.zi.pag.770. 
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tc à Eftevan de Garibay de la poca averiguacion» 
que hizo fobre la antigüedad del Monafterio de 
Fitéro del Obiípado de Tarazona, y fobre à que 
Reyno pertenecia entonces, para creer, que el 
Abad Fundador de la Orden de Calatraba, no lo 
fueífe de efte Monafterio, fino de otro del mifmo 
nombre del Obifpado de Palència, junto al rio Pi- 
fuerga. Para cenfurar à Garibay fe vale principal- 
mente el Autor de un Privilegio del primer Obif- 
po de Tarazona del ano de 1144, en cuya intcligen- 
cia procedió con no menos ligereza, pues diciendo: 
Tibi Raymundo venerabili , & religió(ò viro quondam 
Ecclefi£ nofir* filio , nunc autem in Ordine 3 & habitu 
in melius mutato y Nicubarum Abbate , infiere de eftas 
palabras, que fué natural de Tarazona, fín adver¬ 
tir , que el quondam difuelve toda la duda, aun pa¬ 
ra la íiliacion efpiritual del Bautifmo; deípoífeyendo 
injuftamente à la Cafa de nueftro Conde de Crexéll 
de honor un apreciable, y confundiendo la de Ça- 
garriga de Cathaluna, con la de Sierra de Aragón: 
facilidad, que vindico folidamente nueftro D. Fran- 
cifco Savila, (1) con el apoyo de los mas claíïicos 
Autores, Capitulos de la mifma Orden, y otros in- 
conteftables documentos. Es verdad, que ambas af- 
ferciones fiíeron ligereza en ambos Autores, y per- 
juício en la Hiftoria, por los feqüaces, que tuvie- 
ron j no obftante en varones tan circunípe<fto$ no 


(1) Don Francifco Savila dador de la Orden de Calatra· 
Vijfert. Aeadtm. fobre el Fun - ba. 
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arguycn eftas facilidades poco repetidas, coníèquen- 
cia dc caratter, pues folo fe confideran como def- 
cuydos dc la prudència. 

Efta halla entre los dos extremos de la nimie- 
dad en dudar, y facilidad en creer aquel virtuofo 
medio, que deícó Ariftóteles en los Hiftoriadores, 
(i) y Juan Bodino (2) nos prefcribe como regla fi¬ 
gura para el hallazgo de la verdad. 

Otras pafliones genialcs, que pertenecen di- 
reélamente al entendimiento 3 y fecundariamente à 
la voluntad, aunque no del todo incompatibles con 
un corazon integro, fuelen inutilizar los esfuerzos 
de la prudència, y perjudicar notablemente la ve-. 
racidad de un Efcritor } como la adhcíion al proprio 
di&amen, y propenfion à contradecir el ageno. 
Aquella, unas veces fe va deshaciendo con el eftu- 
dio, otras fe fortalece. Quando el que emprendc 
una Facultad no llega à adquirir ciència de ella, 
la ighbrancia no creída fuele arraygar mas la ad- 
hefion, y entonces puede incluírre en la claíTe de 
la que llama Santo Thomas ignorància con impe- 
dimento. Quando configue ciència, fuele tropezar 
en el otro extremo, que es dc la cabiloíidad; y 
fi la integridad, y la prudència no logran conte- 
nerla, ò modificaria, efta expuefta, mayormcnte 
fiendo contradecida, à que abandone fus virtudes, 
quando las tuviere, y ciegamente fe defpene por 

lo 

(1) Arift,apud Bodin. Un- (2) Vcafe la mifina ci- 
iat.fHp. ptg. i$o. cit.i. ta. 
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lo comun à aquella tenacidad funefta, què ha fído, 
y es laftimofo precipicio de tanto Herege, y fatal 
engano de gloriofiíïïmas Naciones. 

La propeníion à contradecir fe defcubre en 
ciertos genios, vulgarmente llamados cfpíritus de 
contradiccion. El Autor de la lublíme Obra Chrif- 
tus Ho/pes, que con el Anagramma de Fadericus 
Grdsrvofca encubrió íli nombre, dice en el Prolo¬ 
go : Sunt homines, yelúti toti ad rixas , atque difcor- 
dias fatïi 3 quibus nulla prater fua placent, ne que alio - 
rum lucubrationes aquo animo pati pojfunt. Eftos por 
oponerfe aí comun diètamen, ò por la vanidad 
de fer folos en el fuyo, aplauden lo que los otros 
reprueban, y defechan lo que los demas admiten. 
Semejante caraéter nos reprefenta< el Padre Lau- 
bruífel (1) en Lorenzo del Valle, que como por con¬ 
tradecir la comun acceptacion de los sabios, im¬ 
pugna no menos los aplaufos, que han tributado 
reípe&ivamente à Ariftóteles, Cicerón, y Virgilio, 
que el horror, que han. conccbído & las voluptuofas 
immoderaciones de la perfona , y feéta de Epicu- 
to. En igual claífe coloca Don Andrés Piquer (2) à 
Tomo I. S . Pe- 

(l) Laubruflel T raitè des | ceron, Firgile, í’ avi fa de rejpec - 
abus de la critique trí matiere ter à Epicúre 3 comine potíf con- 
de Religion , livr. i. num.iz. Jl tredire le fentiment comun, qui P 
(-habla de Gafíendi ) pouvoit avoit proclamè , & per du d > bon- 
mettre à leur tète le fameux neur. 

Laurcnt Valle, qui s* etant acbar. (2) D. Andrés Piquér Lo- 
ni à detbirer les auteurs 3 les plus giea Moderna > tap. 3. mm. 92. 
refpeSablcs, tels qu Ariftote, Ci- al fin. .. 
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Pedró Bayle. Efta propenfion quanto mas fe inter-? 
na cn la alma, que la del proprio di&amen, tanto 
es mas conocida •, y configuientemente menos per¬ 
judicial en los efcntos. 

ERUDICION. 


S I la integridad generica abre la zanja para la 
autoridad de un Efcritor, fi la efoecifica lcvan- 
ta el fiíndamento, y la Prudència el edificio ; la 
Erudició» le perficiona. 

Cicerón une eftas tres calidades de bondad> 
prudència , y do&rina, quando al íeparar à algu- 
nos Hiftoriadores Griegos de entre los otros de 
poca feguridad, dice : In illo numero font boni , doc· 
ti, & prudent es , qui in hoc judicium non font adjunc- 
ti. (i) La calidad de la erudicion la exige tambien 
el Cardenal Baronio, quando prefixandonos las re- 
glas para el conocimiento de la verdad hiftórica 
de los Autores, nos avi fa, que atendamos cujufo 
ye fuerint eruditionis. (2) 

Efta diferencia ocurre en los Efcritores, entre 
la Integridad, Prudència, y Erudicion \ que aque- 
lks en todos fon precifas, efta en muchos difpcn** 
feble. Los que eferibieron fuceífos coètaneos, vi- 

das 


(1) Cicer. Orat. pro Flacc<h 
Ofétt» 24 ** 

• (2) Baron. loc. fup. cit. y lo 
proprio viene à decir Anu. 34. 


I ~ 

Chrifii. Lo mifmo previenen 
Cano lib.i I. cap. 6 . regul.i. Ma- 
bill. de Studiit Monafiic. part.2. 
CMp.i. num.io. regui.i. y otros. 
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?das de Principes, ò de Siervos de Dios, que co- 
noeieron j y los demas, que para lo que hiftorían, 
*no neceflitan de rebolver Aurores, ni monumentos, 
pueden defempenar fu empreíía con las dos prime- 
ras calidades j y por eífo la Sagrada Rota para el 
ProceíTo de Canonizacion dé Venerables, no atien- 
de à la ciència de los que han efcrito fus vidas, sí 
íolo à fu integridad, y prudència: Dummodo yrobi 
fiat prudentcfque , ideoque fide digni $ (i) péro eh 
aquellas Obras, en que fe hace precifo defenma- 
ranar las tinieblas de la antigüedad, refolver fo- 
bre puntos controvertidos, examinar los fundamen- 
cos de unos, y otros, y vencer immcnfidad de di¬ 
ficultades, que freqüentemente detienen la pluma, 
fe hace la erudicion indifpenfable; ma? fiempre fun¬ 
dada en la integridad, y dirigida por la prudèn¬ 
cia ; para afíegurar con la primera la exàótitud en 
lo que alcga, y con la fegunda el difeernimiento 
de lo que elige. 

Algun as veces los Autores, nombrando abfolu- 
tamente las calidades de un Efcritor, mencionan 
con la Integridad , y Prudència à la Erudicion , y 
otras la omíten; no para excluírla, fino porque la 
fuponen; confiderando, que el verdadero Prudente 
mide fus fuerzas, y que no extiende el juício adon- 
de no llega fu erudicion. Parece, que alia en el íï-* 
glo de Oro de las buenas Letras, còrría el mifmo 

Sa con- 


(i) Benedid. XIV. lib. j, cap. 24, tmm. 9. 
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concepto; pues Cicerón lo fignificó en unOs, y otròs 
terminos, y vemos que Horacio aun para los Crí- 
ticos , à quienes la erudicion es tan preciía 3 folo 
expreíTa las dos primeras. (i) 

Vir bonus 3 Csr* prudens ver fus reprehendet inertes, 
çulpabitduros. 


El famofo Portuguès Padrè BIuteau echa me- 
nos la crítica de aquella edad No tetnpo de Horacio 
( dice ) havia bons Críticos , por que havia bons, & 
prudentes Leitores una quellos feculos à bondade , & à 
prudència eram companheiras da critica, (2) En quanto 
à la pra&ica, fi miramos las mas de las Críticas 
de eftos tiempos, jparece jufto el fentimiento de 
ver entre los modernos deíayrada aquella dichofa 
obfervancia de los antiguos; (3) pero fi fe aticnde 
à lo efpeculatívo 3 hallarémos, que todos conípíran 
à ella 3 pues Monf. Du Pin, (4) el Padre Honorato 
de Santa Marià, (5) Tillemont, Baillet, y general- 
mente los demàs, celébran por foberana regla de 
la Crítica, aqucl Jutcio de Equ 'tdadPrudència 3 que 
forma fu definicion eíTencial. 1 2 3 

;Con- 


(1) Horat. de Arte Poètic, 
verf. 44J. 

(2) O. P, D. Raphacl..BIu¬ 
teau Poçab. Portug. no Prolog, 
art. Ao Leitor Pfèudocritico. 

(3) Veafe la citada Crïfí 
del Arte Crítica del Uuftrifsi- 


mo Padre Miguel de San Jo- 
feph. 

(4) Du Pin tom. I. fart. 2. 
Prajfat. & Differt. Pralim. $.5. 

(5) P. Honor, de S. Marie 
tom. 1. dijjert.13. art.iz. & tom. 
2. dijjert.ó. «rt<. 4. 


Digitized by 


Google 



Cap. I. De los Autores impressós. i 41 

Concluyo las tres calidades caradterifticas de un 
Eícritor., con la prevencion, de que los defe&os, 
que fe iníinuaron , las ofenden quando freqüentes, 
no quando raros; porque no hay Autor fin defec- 
tos : Omnis Autor fua, vitia habet \ (1) y no llegando 
à formar habito, tampoco hay motivo baftante à 
deslucirlas. No fe deroga la Integridad por algun 
efe&o de paflion, deslumbramiento, ò error: alïi 
lo fienten los Autores, y corroboran con diftintos 
exemplarcs j (2) pero sí con una fola faifedad fubftan- 
cial, puefta evidentemente con reflexion; pues por 
fu malignantç naturaleza bafta à defacreditar la ve- 
racidad de un Efcritor. No ofenden à la Prudència 
alguna facilidad, ò ligereza, ni aún alguna ridi- 
culéz, como advierte con Cano nueftro Santi fil¬ 
mo Padre en las Hiftorias de la Vida de Santo Do¬ 
mingo, y de San Francifco, (3) ni otras cofas eftra- 
nas, y verdaderamente improbables, no fiendo fo- 
bradamente craífas, y freqüentes, en que fe ha de 
aplicar aquel granito de fal, que pide para con eílas 
Su Beatitud. (4) No defayran la Erudicion pocos er- 

rores 


(l) Amort fart. 5. §. 4. reg. 
13. Cano íbid. 

' (2) Bened.XIV. Oper.lib.3. 
tap. 9. num.\. plurib. ibi citat. N i 
de cfta modcracion han podído 
apartarfe los Críticos mas íevé- 
roS j como Juan le Clerchj pues 
ton. 2. Artis Crit. fi&. 2. cap. j. 
num, 2. dicc: Non diffitcmur pof- 


fi ioUnm ) & veri amantem ri- 
rutn interium cefpitare 3 & in - 
dofia } aut falfa quanioaue incú¬ 
ria 3 aut credulitate proferre 3 fià 
hoc rarum fit uectffc efi 3 ntc in 
rebut ni fi apertè indoSih aut fal- 
fis fittm. 

(3) Bened.XIV. ibid. num.t. 

(4) Ibidem. 
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rores Hiftóricos, Chronológicos, y Geographicos, 
( como todo fe repara en Tito Livio ) ni algun def- 
cuydo en valeríe de documentos poco íeguras, co¬ 
mo íe vé en San Grègorio Nicéno, San Epiphànio, 
San Ifidóro, y otros; (i) ni en equivocar citas, ( no 
manifeftandofe malícia ) ò en confundirlas, como lo 
previene Amort, (2) y pra&icaron graves Autores; (*) 
ni aunque fea citando para prueba de un hecho à di- 
ferentes, que ninguno lo expreííe, y que adn alguno 
diga lo contrario, como lo adviertc Chifjfleíio del 
veridíco, y do&o Panvinio, fobre el ano, en que íc 
dió à Augufto el gloriofo timbre de Padre de la 

Pa¬ 


ti) De S. Gregor. Niccnò 
lo efcribç Langlet du Frefnoy. 
Veafe el Cap. de los Manufcri- 
tos à la fin. De S. Epiphanio, y 
S. Ifidóro lo notan los Criticos 
Antuerpienfes AÜ.Sanü. tom.}. 
Maii die 12. 

(2) Amort Philofoph. Pollin - 
gan. ai normam Burgund. tom. *. 
part.*, f. ó. reg. II. 

(3) Laótant. lib. 4./ nfiit. cap. 
I j. confunde las palabras celcf- 
tiaies, que cita, oïdas en el Bau- 
tiffno de Jefu-Chrifto. El Car¬ 
denal Baronio lib. I. in Appara- 
tu mm. 86. en prueba de que à 
Celar , quando mozo, y antes 
de la guerra de Armènia, fe ie 
dió por Ayo à P. Sulpicio Qui- 
ríno, cita à Tacito, y eftc Au¬ 
tor dice, que íuc defpues de 


aquella, y de fu Conquifta. Y 
en el num. 88. exprella la Pre- 
fidencia de Varo en Syria en 
tiempo de Archélao, citando Ü 
Jofep.ho, y en eftc no fe halla 
tal efpecie. Advierten la pri¬ 
mera equivocacion el Cardenal 
Noris en la dijjert. 2. del Ceno- 
taphio Pifanoy y Antonio Pagi 
en fu Crítica , y eftc la fegunda. 
Graciàno en el Decreto part. 1. 
diflinB. 16. cita ciertas palabras,* 
que fe hallan en la Epiftoia de 
Tharafío al Papa S. Adriano I, 
y él las fupone en la Epiftoia 
de S. Adriano à Tharaíio. Lo 
reparó el Obifpo Cano lib. 5. 
cap. 5. Podrian alegaríé mu- 
chas equivocaciones de eftae 
en otros Autores de igual uc- 
racidad. 
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Patria; (1) ni cn fin rcpetidas equivocaciones en un 
mifmo aíïumpto defautorízan en los demas la Eru¬ 
dició» de un Efcritor; porque en aquella matèria 
pudo haver tornado una eftrella errante por nortc. 
San Juan Chryfoftomo fupone haver difcurrido qua- 
tro mil anos defde el caftigo de los Sodomítas haf- 
ta iu tiempo, (2) mas de quatrocientos defde la pre- 
dicacion del Senor, (3) quinientos defde San Pablo, 
(4) feis mil de la Crcacion del Mundo, (5) y mas de 
quatrocientos de la deftruccion del Templo i (6) y 
íïendo conftante, que San Juan Chryfoftomo havia 
fallecido en cl ano quatrocientos y diez del Divi- 
no Nacimiento, fe manifiefta eviaente la equivo- 
caçion de fus épocas. No obftanté, nadie mira íin 

ref- 


(1) Chífflefíus deAntiq.Nu· 
mi/mat. cap. 4. Nemo cfi horum 
fludiorum peritus quem lateat , 
qualis j quant ufque fit Onuphrius 
Panvinius j is tamen in pracUro 
li/o, & operofo faftorum R.oma- 
norum Opere conflituit Ca farem 
Auguflum Diví filium , Patrem 
Patria ex Senatus Confulto ap- 
pellatum fuijfe 9 No». Febr. on. 
y.C. 7 58. FalerioMefala , & 
Corn. Civicà COSS. Vtiturque 
hujus rei confirmanda caufa>num- 
mo argent eo,atque 0*idii } & Sue- 
tonii tefiimonio. Sed neque Otn. 
diusy neque Suetonius quamris de 
Augufii Patris Patria appellatto- 
ne loquantur , annum bunc defig- 
nant > quo id fa&umfuiffe afferant. 


Praterea nummus argenteus , quo 
j nititur Onuphrius , magis eum ®p. 
pugnat quam adjurat , &c. y íc- 
guidamentc Je explica. 

(2) S. Joann. Chryfoft. in' 
epifi. 1. adCorinth. cap.3. hom.9. 

(3) In epifi. 1. ad Timotb. 
cap. $. hom. 1 5. 

(4) De verb. Apofi. in 2. ad 
Corinth. Habentes Spiritum fidei 
ferm. 2 6. 

(5) In Infcript. altar. fer. $1. 

(6) Lib.l. Quod Chriftus fit 
Deus. Veafc fobrc eftas cquivo- 
cacioncs Chronol^gicas à Eufe- 
bio Amort Philofopb. Pollingan. 
part. 5.5.4. reg. 9. y al P. Miguél 
de S. Jofeph in Crifi de Criticgs 
Arte y art. í 8. 
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refpeto la erudicion del Santo, venerando igual- 
mentc la autoridad, y certidumbre dc fus Obras. 

Es verdad, que uirfolo defedto puede indicar 
la ignorància de un fugeto,como los dos referides 
por Dòn Andrés Piquer; (i) uno, que confofamentc 
noticioío de la cèlebre batalla de Farfalia, entre 
Cefar, y Pompéyo, y creyendo, que el campo dc ' 
Farfalia era algun General, prorumpió : Grande 
hombre era Farfalia ; y el otro Semi-Letrado , que 
cito à Salgado en el cèlebre tratado de Somofa , cre¬ 
yendo fer tratado lo que era apellido del Autor: 
à los que anado un Semi-Mcdico, ( cuyo nombre, 
y domicilio me dixeron) que haviendo oído los 
bellos efeélos del remedio de equo veht, que trahe 
Sydenham; (2) y no entendiendo, 'que fignificafíc 
ir à cavallo, creyo, que era remedio de Botíca, 
y pufo en una recéta cierta çantidad de equovehL 

No obftante, en todas eftas ignorancias, que 
parecen indifculpables, cabe una falta de memò¬ 
ria, una inadvertencia, una noticia mal entendída, 

y 


(1) Piquer Lògica Moder¬ 
na, cap. 12. num.Ht.y cap.13. 
num, 246. 

(2) Sydenham. de Podagra, 
pag. 35. citado por nueftro Dr. 
Jofeph Fornés en fu erudita Dif* 
fertacion de Prolonganda Acade - 
rrfici vita. Es plaufible el paflo, 
en que aconfeja à los Acaoémi- 
cos el exerejeio de equo vehi: 
Ibi. Literaria diu, no&uque Aca- 


dentici meditatio Janguinis circu « 
lum retardat , /piritus dijjipat, 
vi/cerum tonum enervat, digefiio- 
nes depravat , obftru&iones accu- 
mulat ; fic cbronicis illum affiigit 
morbis : E quitatio fuccuffione cor¬ 
poris fanguinis circulum accele¬ 
rat, Jpiritus reproducit, vifcerum 
tonum reftituit, digefliones corri- 
git, obfiruftiones referat $ fic à 
morbós liberat Académicum • 
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y otros accidentes, que las pongan en pàrage de 
dexar de ferlo. En fin al prudentc juício toca va¬ 
lorar los defc&os, y fi fegun fu pefo, y numero 
deben , ò no inferir perjuício à la Integridad , Pru- 
^ncU , y Erudicion. 

ï; §. III. 

CIRCUNSTANCIAS INTRINSECAS , 

y adherentes. 

EDAD. 


L A Edad es la'primera circunftancia, que def- 
pues de eftas calidades debe obfervarfe en 
un Efcritor. (1) Un Autor de edad madura fe hacc 
refpetable en fus difeernimientos, y refoluciones, 
las que fe temen mas expueftas en las intrcpideces 
de la juventud. San Geronimo (2) confieíTa iinccra- 
mente à Pamachío fus defe&os en la interprctacion 
alegorica de Abdías, que emprendió en fu adolef 
ccncia à impulfos del ardor, y eftudio de las Efcrv- 
turas , ignorando todavia la hiftoria del Profeta. 
Cicerón (5) afirma, que en la maduréz de fus anos 
rafgó varios papeles, concernientes à fus libros à 
Tomal. T Ha- 


(1) Gothclf. Struvio, /»- 
troduífio ad notitiam rei litte- 
raritt. ApuJ P. Honorat, de 
S. Maria dijfert . I. de Operum 


lucubrat. 

(2) D.Híeronym. /» Proee 
nio ad Pamacb. in Abdiam. 

-(3) Ciccr. de Orator. lib.l. 
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Harennio, y Rhetoricos, que havia empezado eft 
fu juventud. Sin embargo en ambos tiempos Te tro- 
pieza en peligros; porquc fi hay pafliones, que con 
la edad fe amortiguan, otras fe fortaleccn. El mifi- 
mo San Geronimo (i) confidera tambiemen cada 
edad fu merito, y con exemplares pra&icos de San 
Pablo, Tertuliano, Órigenes, Cicerón, y Quinti- 
liano, califica los diftintos efe&os Uterarios, que 
reïpeíïivamente produce. 

Gothellio Struvio, (2) y Efraímo Chambers (3) 
diftinguen la regla de la edad, fegun la naturaleza 
de las Obras, prefiriendo en las que requieren fa¬ 
tiga la mocedad à la fene&ud, atendído, que en 
efta él vigor difminuye, y las depeiídencias crecen, 
y oprimen el animo; fe arrayga la confianza, y 
adhefion al proprio juício, y fe efcrupuliza menos 
'en omitir las inquificiones mas trabajofas, quando 
nada de efto fe verifica en una difcretiva mocedad. 
Parece que la diftincion de la regla podria fubdi- 
vidirfe, aplicandola à un Efcritor anciano,que no 
tiene otras manos, ni otros ojos, que. los fuyos 
para el precifo manejo, y reconocimiento de va- 
xios papeles, y libros ; pero no el que por fu ef- 
tado, dignidad, caudalcs, ò íuperior comiffion, 
logre afíiftentes habiles, en que fubftituír las mate- 
rialidades del trabajo. En fin , por punto general, 

una 


(1) Loc./Up. citat. (5) Chambers CycoplcJ. tçm. 

(2) Goth. Struv. Introduft. cit. I. in tbe. "W ort. Book. 
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una edad prove&a, que no fe aflomc à la decret 
pitéz, halla en el eftudio,de cada ano,y de cada 
dia, nueva luz,que le va aclarando fiempre el co* 
nocimiento de lo mucho, que le falta faber, y 1c 
diífipa hafta aquella tenacidad, que fe advicrte 
freqüentemente en los iliteratos, como natural pro- 
duccion de la vejéz. 

. EMPLEOS, Y ESTADO. 

I 

L A Dignidad, Eftado, y Emplcos fon circunf- 
tancias, que al paílo, que exàltan la perfona 
del Autor, le empenan à profeífar la verdad, le 
conftituyen regularmente en aptitud de confcguir-' 
la, y en diftintas ocaíiones le imponen obligacion 
de faberla. Por eíTo quando los Papas ( como Au¬ 
tores particularcs) (1), y los Principes íon Hiftoria-» 
dores, fe veneran cafi como authenticas fus noti- 
cias. Las que nos comunican los Santos Padres, 
como San Ambrofio, San Cypriano, San Geroni- 
mo, y San Aguftin en fus Epiftolas, fe vinculan 

Ta por i. 


(1) Nueftro SantiísiniQ Padre 
en fu cclebre citada Obra, romo, 
y lib.i. tàp. 25. mtm.3. prcvie- 
ne,-que las que efcribieron los 
Sumos Pontifices antes de fer- 
k),y las que defpues,como Au¬ 
tores particulares, deben rev.if- 
tarfe, quando fe trate de fu Ca- 
nonizacion j pero no las que un. 


Pontifice efcribió en calidad de 
tal,por el regimen de la univer- 
fallglefia, por tener fuerza de' 
Jcy. Veanfe fobre las Obras de 
los Pontifice;, como Autores, 
particulares, à Cano lib. 11 . tap. 
8. A Belarmino de Roman. Pon • 
tif. rom. i. lib.+. cap·z. Al P. $Cr 
gúra Norte Crit. difi.7. &c. 
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por el mifmo principio , fupcrior autoridad. (0 En¬ 
tre los Efcritores profanos fe la adquirieron mu- 
chos, igualmente diftinguidos por fus Empleos, y 
veracidad. Dion Caífio, por los varios gobiernos 
en Afia, Àfrica, y Europa, y dos Confulados con el . 
Emperador Alexandro Sevéro, y Suetonio Secretari^ 
de Eftado de Adriano, pudieron faber la certidum^ 
bre de los fuceflfos, y deíignios de aquel tiempo Jy J 
efte del fuyo, y del pafíàdo; y ambos la traslada- 
ron en fus Obras, fin que las haya deslucido algu¬ 
na inclinacion, que fe les atribuye (fingularmente 
al primero ) *, porque no fe reconoce incompatible 
con la entereza de la verdad. Es cierto, que los 
mifmos Empleos la conftituyen mas gloriofa, refií* 
tiendo heroicamente à los atra&ivos de la adulacion. 

Tambien lo es, que en los reynados, cn que 
domínan las negociaciones, las intrigas, y el ar- 
tificio, eftan expueftos à iguales apariencias, con 
que tal vez las Cortes agenas deslumbran aún à 
los Embaxadores. Phelipc de Comines valido de 
Carlos.Duque de Borgona, y deípues de el Rey 
Luís XI. de Francia, fu Gentil-Hombre de Cama- 
ra, y Senefcal, nada tenia oculto, (2) y efcribió la 
hiííoria de efte Monarchà, y de Carlos VIII. fu 
hijo con celebrada imparcialidad ( no obftante las 

ca- 


(l) Cardin. Gotti lib. l*u- 
dat. qtrdfl. 3 . inb. 11 . f. 3 . mm*. 7. 
Vcarfle los citados Cano, Se¬ 
gura j &c. 


(2) Prologtte iu tom* 1. des 
Memeïres ie Pbilippe de Comi¬ 
nes airefsè à tm Jircbcpéque de 

rienne. 


T 

( v 
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calumnias de Juan Mayér) y fuma cxàflitud. (1) Pe¬ 
rò no dexaron de encubrirfele proyeítos de dife- 
rentes Cortes, y fenaladamente de las de Viena, 
y Sicilià. El Suplemento de Monf. Naude, y los 
Inftrumentos producidos por Monf. Godefroy iluf- 
tran fus memorias, y la de quantos Eftadiltas la 
tengan de aquellas dos Cortes en Maxímiliano, 
y Alfonfo. 

La elevacion del Empleo aíTegura comunmente 
la verdad fubftancial de los hechos, aunque refpe- 
to à las Cortes Eftrangeras es contingente equi¬ 
vocar algunos de los que encierra lo mas intimo 
de los Gabinétes j pero reípeto à las calidades del 
proprio Soberano, puede comparecer mas, ò me- 
nos íèncilla, fegun el concepto, que forma el Au¬ 
tor de fu obligacion. Monf. Frain de Tramblay ef- 
tablece, que deben callarfe los defeólos del Prín¬ 
cipe, cuya hiftoria fe efcribe. (2) El Abad de San 
Real, y el Padre Mabillon, que es jufto recalcitrar 
en ellos. (3) El fuavizar eftos extremos ha íïdo ocu- 
pacion de muchos; pero defcmpeno total de po- 
cos. Ni todas las prevencioncs > con que nos dif- 
pone Tacito, (4) fueron capaces de mantenerle en 

el 

(1) Èloges de plufieurs Au- \fim Traitè de P ufage de P hifioi- 

teurt apres la preface du tomme re. Y et P, Mabiüon de Stud. 
des Traitès > joitrts aux Afemoi- Aionaflïiis 3 citado por Langlçp 
res de Phitijrpe de Comints. cap. 57. 

(2) Fram de Tramblay datis , (4) Tacít. Hi/l. lib.i. in princ. 
fes neurueaux ejfais de ta Aíorale. Àí ihi Galba } Otboy V iteliuS) nec 

(j) L’Abbe de S.'R.èal dans 1 benefici*) nec injuria togniti. 
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el perfe&o equilíbrio, que afe&aba. Efte apetecia 
nueftro Rey Don Pedró III. de Cathaluna, y IV. 
de Aragón 3 quando exclamo : 0 utinam confumpto 
nojlro corpore 3 pojl caleflem gloriam 3 talem 3 & tam 
clar i ingenii mereamur Scriptorem babere 3 qui bene - 
faSla nofira debitis laudibus extollat 3 errorejque nof- 
tros abfque ulla malevolentia reprehendat. (1) Entre los 
riefgos, que puede padccer la vcrdad en el vali- 
micnto 5 y las ventajas, con que efte facilita las 
mas acendradas noticias 3 parece que no perdien- 
do de vifta la precaucion 3 nos inclinémos à Eí- 
critores de Empleo, y Dignidad. 

LUGAR, Y TIEMPO EN QUE ESCRIBIO. 

E L lugar, y tiempo en que efcribió, forman 
la tercera circunftancia. Refpeto al lugar fc 
ha de atender la Religion dominante, la forma del 
Gobierno, y la inclinacion de fus Naturales; (2). 
pero como todo en diftintos paífes ha padecido 
notables varlaciones, es liempre preciíb recurrir ai 
tiempo. Mirémos en el íiglo XVI. las mudanzas de 

cafi 


. (j) EI Rey D. Pcdro en I» 
donacion, que Iiizo de fu Bi- 
biíothcca al Monafterio de San- 
tas Cruces con Real Concef- 
fion de 20. de Agolto del ano, 
dc 1 38O. ... 

(2) El Marqués Virgilio 
Malvezzi ea el difi. 10. febre 


Cornélio Tacito trata do£ta- 
mente el problema, de (i fe ha- 
Han menos eftorvos para eferi- 
bir Cnceramente en el Gobier¬ 
no de República, ò de Monar- 
cJ^íaj y en iguales circunftaa- 
cias de tieinpos,decide en fin à 
favor de ia ultima. 
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cafi todo cl Norte en Religion, en forma de Go- 
bierno, total, ò parcial 3 y en lyftéma de Minifte- 
rios. Atendamos en ei figlo paíïàdo los varios fem- 
blantes del genio literario Éfpanól, ya hiftórico, 
-ya poético, ya critico : todo influye en el que ef- 
cribe. Atendamos feguidamente, fi en paí, ò en 
guerra : la paz contribuye à la tranquilidad de 
•animo, al foífiego, y verdad de las noticias, y al 
logro del retiro, que aconfeja Cicerón al que ef- 
cribe hiftoria. (i) Por no haverle tenido, efcufaPli- 
nio la fuya. En la guerra obfervemos, fi es ef- 
trangera, ò civil , fi el Autor figuió algun partido, 
y dcmas circunftancias, que juntas con el tiempo, 
y perfona fon atendíbles. 

Monf. Langlet, (2) ceníurando la fuerte acri- 
monia, con que Monf. Le Noble habla de los Ho- 
landefes, dice prudentemente: Que aquella, y aun 
mayor, fuera perdonable à un Efpanól, que huvief- 
fe efcrito en el proprio tiempo de la rebelion; 
pero al mifmo palfo le difculpa en parte, por ha¬ 
ver trabajado fu hiftoria en el principio de la guer¬ 
ra de 1688, en que eftaba ferviente la animofidad 

con- 


(1) Cícer. lib. 1. de Legib. 
tap. 9. S. Gregorio ( in Proam. 
lié.i.) expreíla, que para cfcri- 
bir fus Dialogos fe retiró à la 
fblcdad > y el Cardenal Baronio 
( tem. 8. ad ann. 593.) obíerva, 
que folo para los Dialogos, por 
el enlace, que tieneu de hilto 


ria, pra&icó el Santo e(Te reti¬ 
ro, y no para otra Obra: j Quoi 
S. Gregorium ftripturum Dia¬ 
logos 3 quibus hifioria texeretur, 
capta(fe rectffkm lego 3 no'n i ta 
vero tum alias fcriptioaes ador- 
fus fit. 

(2) Langlet tom.3.cb.$l.art.j. 
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contra aquella Republicà, por ei empeno, con que 
havia tornado el que defenthronizaííe Inglaterra à 
fu legitimo Rey Jacóbo II. Tacito (i) anade, que 
en el Gobierno de un Príncipe perveríò no íe ef- 
criben con libertad los meritos de los otros, co- 
mo lo confieíTa de sí miímo, efcarmentado en los 
infclices Hiftoriadores, que con fus Obras queda- 
ron funeftas vi< 5 limas de la crueldad de fus Sobe- 
ranos; por cuyo motivo fuípendió hablar de Agrí¬ 
cola durante el Imperio de los Crueles, hafta lle¬ 
gar el fuave deTrajano; y en confeqüencia de e£ 
te conccpco exprefla, (2) que fueron falfas las hif* 
torias, que fe compufieron imperando Tiberio, 
Cayo, y Nerón. Embidia en fin (3) el tiempo felíz, 
en que fe puede eícribir lo que fe íiente. 

Las circunftancias del tiempo pueden tambien 
contraherfe unicamente à la perfona. Juan Bautifta 
de Rocoles Canonigo de San Benito de París, y 
deípues Hugonóte en Holanda ( aunque buelto à 
Francia murió Catholico ) eferibió en ambos tiem- 
pos de Catholico, y de Herege; en el primero muy 
bien, en el fegundo pcíTimamente. (4) La coftum- 


(1) Tacit . vit. Agric. Legi- 
mus cum Aruleno Rufiico Fatus 
Thrafea , Heremnio Senecioni 
Prifcus Heluideus laudati e/fent) 
capit al e fuifft) neque in ipfos mo- 
do Auílores , fed in libros quoque 
favitum. 

(2) ídem Annal. I. Tiberiiy 


Caiique > ac Ntronis res , fiortn- 
tibus ipfis t ob metum fal/k. 

(3) ídem H i fi or. lib. 3. Ra¬ 
ra temporum falicitate , ubi fen- 
tire qua velis > & qua Jenties di- 
ecre licet. 

(4) Langlet tom.i. Catbalog. 
des Hifioriensy art.i. clafie l. 
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bre entra tambien en el tiempo, pues en algunos 
la huvo de proceder incautos los Efcritores, acu- 
diendo ligeramente à la dudofa fama del vulgo, 
como tratando de la facilidad de ciertos Monges, 
lo avifa dottamente Gewaldo. (1) 

El Padre Santa Maria, infiguiendo el concep- 
to de Struvio, (2) eftablece otra regla del tiempo, 
tomandole por el que fe empleó en trabajar el li- 
bro. Los Autores de las celebres memorias de Tre- 
voux (j) la defaprueban. Efraimo Chambers (4) la 
admite, y affi efte como aquellos prueban fu opuef- 
to diótamen con exemplos. El ultimo, cargando la 
coníideracion fobre la paufa, que requiere el in- 
quirir, y examinar los mate riaies, la atribuye con 
eípecialidad à los Eípanóles. Tbis ( dice ) is particu¬ 
lar ly obferved of tbe Spanifii Writers j and is leefi 
more commendable tban the Itvity and precipancy of 
fime of their neighbours. (5) Que traducido exprcíTa: 
,, Efto fe obferva particularmente entre los Efcri- 
„ tores Eípanóles; y es à lo menos mas recomen- 
,, dable, que la ligereza, y precipitacion de algu- 
,, nos de fus vecinos. 

Parece que por lo refpeótivo à la Invencion 
tiene lugar la regla j y la Diípoíicion, y Elocucion 
Tomo I. U mas 


(1) Gowildus ie J'eptcvrpl·· 
ratu j five de eleïï. tap. 7. 

(2) Struv. Suplent, ad intro¬ 
duït. de eognit. libror. c.j.n.3, 

(3) Mois de Fevnrier 17x2. 


art. 17. pag.208. 

(4) Chamb. Cycoplcd. i» 
tbe Wort Booh. 

(5) Tbe fàme in the citei 
place. . 
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mas que del tiempo pende del arte, y de la natu- 
raleza del Efcritor, aíïi por cl prompto methodi- 
co arreglo de las noticias , y de las voces, como 
por la mayor, ò menor facilidad en la clara felíz 
produccion de los conceptos. 

MEDIOS, Y MOTIVO. 

N O fon defatendíbles los medios, con que ef- 
cribió el Autor; íi con el de hallarfe encar- 
gado de Archivo publico , ò afliftido de copiofa 
Bibliothéca, como pretende Struvio; (i) ò de man- 
tener correfpondencias con hombrcs fabios, como 
anade Chambers j (2) ò íi con medios indecorofos, 
ò penfionarios , como iníinua el Cardenal Gotti, ( 3 ) 
y el Abad Langlet lo nota de Froyfart, Arretin, y 
Vi&orio Siri. (4) 

El motivo , que tuvo para efcribir la Obra, es 
adminiculo muy importante para fu conocimiento; 
porquc como caufa impulfiva influye en toda ella, 
y puede la prudente crítica con la luz de efta no¬ 
ticia obfervar ciertos deslumbxamientos , que tal 
vcz quedarian fin advertència. El Padre Mabillon 
(j)pone el examen del motivo,immediato al deia 

apti- 

■ 11 ■■ ■■■■'■ 1 ■ * — 1 — 1 I 1 ■■ ■ ■ 1,1 1 1 

(1) Struvíus loc. c/f. n. 2. dub. il. §. 7. regui. 2. 

(2) Chajnb. in the fame ar- (4) Langlet Metbode four 
tlele. . etudier f fíift. tom. 2. tb. 58. ».i. 

'(3) Got» Tbeohg. Scbolaf (5) Mabill. deStud.Monaf· 
tità-Dogmat. part. l. quxfl, 3. 1 fic. lib. 2. 


/ 
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aptitud, y íinceridad: Tum fcilicet idoneus ( id cft 
Au&or) fit , ac fincems , quo fine , €sr* ratione ad firi - 
bendum duffus fuerit. Unas veces es manifïefto, co¬ 
mo en los Cbroniftas, y demas, que por emplco, 
ò comiífion eftan deftinados à efte trabajo; inclu- 
yendofe en efte numero los pénfionarios de otro 
Príncipe, como los nombrados Viélorio Siri, Ar- 
retin, y Froyfart. Otras lo exprefían los mifmos 
Autores^ ò en los primeros Capitulos, como acof- 
tumbraban los antiguos, ò cn los Prefacios, co- 
mo freqüentemente los modernos. 

Las circunftancias del Autor, de la coyuntura, 
y tiempo en que efcribió, y demas que fe han in- 
dicado, facilitan el conccpto de la ingenuídad, ò 
artificio del motivo. A veces (ignorados los ante- 
cedentes ) fe colige del mifmo contexto de la Obra. 
La vida del Padre Morin ( que fe atribuyc à Simón 
Richart) parece <jue no encubre el fin de formar una 
fatira de toda la Congregacion del Oratorio en la 
pcrfona del citado Padre. (1) En algunas Obras lc 
publica el folo titulo, como las defçnfas, ò vin- 
dicaciones de hechos, ò efcritos proprios, ò age- 
nos, y retraólaciones de los proprios; en otras no 
le declara, pcro le íignifica, como los titulos de los 
libros de Jurieuxs, Spanhcim, y demas que fe cita- 
ron. (2) Las paftiones fuelen dar el impull'o à muchas 
Obras, y con mayor dilïimulo las que reíidcn en la 

U a iraf- 

(1) Langlet tom. 2. cb. 58. ».j. 1 (2) §. De la Relig.pag. 110. cit.3. 
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irafcible; pues, ò bien no fian à la pluma los fen- 
timientos del corazon, como fe fabe de la mayor 
parte de los Herefiarcas, cuyo aparente zelo en fus 
efcritos engana à los incautos, que ignoraron el mo¬ 
tivo ; ò bien fe los fian, fimulando nombres, que 
hagan equivoco el intento, mayormente quando 
el objeto de fu encono es perfonage de elevacion. 
Aíïi lo vemos en Caio, ò Tito Pretonio Arbiter, 
que irritado contra Nerón, y fu otro valido Tri- 
gellino , efcribió los delitós ae entrambas, uíàndo 
de nombres fupueftos, como medio termino entre 
el temor, y la venganza. 

OBRAS ANTERIORES. 

L AS Obras anteriores, por el aplauíb , que les 
haya grangeado fu merito, califican el del 
Autor, y íirven de premiílas para una confeqüen- 
cia ventajofa, pero no infalible : puede por varios 
motivos invertirfe en una Obra el corazon del Ef- 
critor, que en otra fe havra adquirido los mejo- 
res creditos: teftigos praílicos de efta verdad fon 
los citados Procopio, y Canonigo Rocoles. Eufc- 
bio Cefaricnfe da otro exemplo en fLi Chronica, 
y en fu hiftoria Eclefiaftica. La entereza de 1 a pri¬ 
mera fe mereció la aprobacion del Papa Gelaíio, 
y de los fetenta Obifpos fus Confultores; las falfc- 
dades, y Arrianifmo de la fegunda la reprobacion 
cn gran parte. Entran en efte numero un Origenes, 
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de quien fe dixo, que en lo que efcribió bien, nadie 
mejor;en lo que mal, nadie peor: un Tertuliano, 
y otros muchos, cuya analoga doctrina nos eviden- 
cian los Expurgatorios, y mencionan los Santos Pa- 
dres, y Efcritores Sagrados. Eítos, y otros efcarmien- 
tos obligan al eruditiflimo Obifpo de Guadix (1) à 
avi far la precaucion aún con el Autor mas recomen- 
dable por todas fus calidades, no defiriendo tan en- 
teramente en quien lo dice, que defatendamos el 
exàmen de lo que dice. Errores claflïcos, abfurdos, 
incompatibilidades, fe han vifto compatibles, con 
grandes hombres; que en fin fueron hombres > aun- 
que grandes. (2) No imitémos , pues, la ciega fé de 
los Pythagóricos à las aíferciones de Tu Maeftro, cau- 
tivando el entendimiento con aquel ipjc dixit 3 que 
pafsó à fer reípetuofo axioma de fu Efcuela* 


IV. 


CIRCUNSTANCIAS EXTRINSECAS. 

CRITICA DE LOS ERUDITOS. 

L A crítica de los Erudítos es bella regla; pero 
arriefgada. Pidc que fe examinen en el Critico 
las mifmas calidades, qtie fe han dicho del criticado. 

Cc- 


(1) P. Míchael à S. Jofrph i (2) Quintil. Infirt. /*$. 10. 
lib' & art . prataudat. rcg. la. | cap. i. 
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Celébrafe en Francia Monf Du Pin por fu crítica <Jc 
Autores, y el do&o Ignacio Amat de Gravefon (1) la 
manifiefta en varios paflages injufta, y aún poco or- 
thodoxà. Pero es ociofo bufcar exemplares de injuf- 
tas críticas, quando la del Arte crítica, y la Biblio- 
graphia del citado Iluftriíïimo de Guadix abundan 
convincentemente de ellos. La paflion es la que en 
. aquellos regularmcnte decide, y fegun fe obferva, in- 
fluye con efpecialidad la Religion ; por cuyo motivo 
arriefgaria el concepto de un Autor, el que lo formaf- 
fe por la cenfura de la Bibliothéca univerfal impreíïa 
en Amfterdam, en que Juan Le Clerc oculto fu nom¬ 
bre , y fu veneno, ò j3or la de otras de igual natura- 
leza. (2) No obftante a veces, por una como Anthipa- 
ryftaíïs, producen efedlos contrarios àfu intento; pues 
con las noticias, que del Autor nos trasladan, puede 
un lc&or prudente facar. favorables confeqüencias de 
fus mifmas impugnaciones, ò fundar el deíprecio en 
los proprios motivos de fu elogio. 

EL COMUN CONCEPTO DE LOS SABIOS. 


E L comun concepto de los sabios es entre las ge¬ 
nerales la mas solida, y mas admitida; pero 

ana- 


(l) Gravefon Hijlor. Ecle - 
ftajl. tom. 8. fart. 2. colloq. 5. 
Veanfe contra los cxceíTos de 
Du Pin.ep el ufo de la crítica 
los Padres Mathco Petitdidier, 
Benedidíno, y Laubruífel de 


la Compania de Jefus. Veafc al 
Padre Miguel de San Jofeph 'en 
fu Bibliografhia Crítica Art. 
Du Pin. 

(2) .Veafe la citada Biblio- 
graphia > Art. Bibliothcca. 
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anade nueftro Padrc Maeftro Antonio Andreu, (1) 
fiendo continuado ; porque fon muchas las Obras, en 
que la luz del tiempo ha defayrado cl primer comun 
concepto de los literatos. Quien iea los elogios, que ' 
dieron à Erafmo en la publicacion de fus eícritos 
los fugetos mas doftos del íiglo, en que rcflore- 
cieron las letras , que íué el de Leon X. cfte mifmo 
Pontifice, Adriàno VI, Paulo III, el Emperador 
Carlos V, y otros períonagcs de la primera eleva- 
cion, y de la mas fublíme do&rina, (2) inferiria 
de efte univerfal aplauío un diftinguido merito en 
aquellas Obras ; y íin embargo, la reprobacion de 
gran parte de ellas califica errado cfte general con¬ 
cepto de los sabios. Es verdad, que los aífumptos 
hiftóricos no deben coníiderarfe tan expueftos à 
interiores dobleces , como los Dogmaticos, Doc- 
trinales, Oratorios, y otros; ni fu malicia pudie* 
ra ocultarfe tan facilmente à la penetracion, y no- 
ticias de los dodtos , mayormente en efta cdad, en 
que camina la crítica fobre las huellas de los ef- 
carmientos. Con todo, eftps raiímos mudampnte 
nos advierten, que no fe precipítc la ceníura à la 
primera impreflion de efte general concepto, y que 
folo defcanfe en él, viendole continuado en todas 
las Provincias cultas ; de forma, que ni la desigual- 
dad de los intereífes le diíminuya la igualdad del 

aplau- 


(1) P. M. Antonio Andreu | (2) Dcfid. Erafm. Expurg. Edit. 
Diflïrt. de Styl. in Praf. Lugd. Battovor. 1703./.9' & feq. 
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aplauío. Para cl logro de efta certidumbrc, atien-, 
dafe cl di&ameri dc las Académias de Cicncias dc 
unas, y otras Naciones, de los Aurores mas claíUcos 
de ellas, de los críticos Efcritorcs de Bibliothécas, 
Memorias , ò Cathalogos de Autores, que ha recibí- 
do con acceptacion la orthodoxa Republicà literà¬ 
ria ; y finalmente, fi la Obra de que fe trata, fe halla 
calificada con repeticion de Ediciones , © tradue¬ 
ix ion en otros idiómas. 

Efta regla fe da la mano con la que proponen los 
celebres Autores de las memorias de Trevoux, (i) re- 
duciendo el conocimiento de un Efcritor à una Toia 
regla ( que abraza tambien él Padre Honorato de 
Santa Maria) (2) ; y es, que el inteligente lé lea, y el 
que no lo es, fe arregle al conccpto de los que lo ion. 

TITULO II. 

DE LAS OBSER VA CION ES ESPEC1FICAS. 

D Efcendiendo ahora de las obfcrvaciones gene¬ 
rales à las efpecificas, la primera, fe cndereza 
à las claftcs de los libros, ò Autores, que por fu na- 
turaleza piden efpecial cautela, como Apócryphos, 
Anónymos, Criptónimos, Pfeudónimos, Epicos, y 

Mi- 

(i) Le plus court pour juger l'efi pas. Mem. deTrevoux tom. 
Í ’ un lirrc efi de le lire , fi l'on deFeuvrier I7l2.art.i7.p.208. 
efi connoijjeur , ou de s'en rap - (2) S. Maria tom.i. di/fert.i. 
porter aux connoijfeurs , fi on ne [ art. 4. num.XIII. in fin. 
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Mithológicos, dexando los réprobados por la Iglcíia, 
que deberan enteramente deíecharfe, ò podran par- 
cialmente lcerfe, fegun la calidad de fu prohibicion; 
cuya noticia facilítan los Decretos Pontificios, y Ex- 
purgatorios íbbre citados. La fegunda obfervacion íe 
dirige à la preferencia, que fe deba dar à los Au¬ 
tores aprobados, fegun fu clafle, como lós coetaneos 
de vifta à los de oído; unos,y otros à los immedia- 
tos, eftos à los diftantes, los de hiftoria mixta à los 
demas, los de hiftorias particulares à los de univer- 
fales, los Nacionales à los Eftrangeros, las Obras pu- 
blicadas por fu Autor à las pofthumas, los originales 
à las traducfciones. La tercera, infpecciona la fe hif- 
tórica,' que impongan los Autores con las noticias 
de argumento, como de ilacion, conjetura, verifimi- 
litud, y negativo: no hablando en efte Capitulo de 
las pruebas de Tradicion, Monedas, Inícripciones, 
y Documentos femejantes, pues por la exteníion de 
cada una de ell as, fe trauran en Capitulos feparados. 

i l 

DE LOS AUTORES, gU E POR SU 
- ■ naturalesa piden efacial cautela .. 

APOCRYPHOS. 

E Sta voz Apocryphos ha tenido en diftlntos tiem- 
pos diftintas aplicaciones. Segun fu origen 
Tomo I.' .*’ X Grie- 
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Griego, que íïgnifica efionder, (i) fe llamaron Apó- 
cryphos en efte fentido aquellos libros j de los qua- 
les dice Tertuliano, (2) que m Armarium Judaorum 
non admittmtur \ porque no fueron por entonccs 
reconocidos por authenticos del comun confenti* 
miento; à diferencia de los que eftaban recondí- 
dos en el Arca 3 ò Armario, à los quates univer- 
falmente, y en todo tiempo venero como Canoni- 
cos el unànime confenfo de los Judios, y de los 
Chriftianos. 

De efte principio nace la divifion 3 que hizo 
Sixto Senenfe (3) de los libros Canonicos en dos 
ordenes; llamando à los del primero Protocanonicos, 
porque de íu fé 5 y authenticidad nunca dudó la 
Igleíia; y à los del íegundo Deuterocauonicos 3 por¬ 
que en lus principios no los reconoció efta por au- 
thenticos 3 lo que ha praéticado liicceíüvamente de» 
clarandolos Canonicos , Libros Savrados , ò Divims ; 
con la advertència, que eftos librps ya.en los pri» 
meros íiglos fe leían publicamente en los Templos 
para enfenanza, y ediíïcacion de los Chriftianos; 
al principio folamente à los Cathccumenosy con 
< •' .. .: \ ■' :: et ' 

(1) Coronel li Biblioth. uní- | Apócrypbis libris. Veafe el pri- 
rerf. art. Apócrypki. liellarmin. mero bomit.+. fupra ’Matthaum. 
de Pcrbo Dei lib.i. tap. 20. Igi - Y el fegundo en fu Catena Au- 
tur vox Apócryphus grata efl, rea. 

& rem ottultam , ac reconditam (2) Tertul. lib. de HaJt/SJt 
figuifitat. S. Juan Chryíoftomo Firg. >’ 

efertbió : Srtretioribus libris } (3) Çixtus S ènen. Biblioth. 

doud« dcfpue* Santo Thomàs: Sanà. lib. i.fefi. 1. . 
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•el tiehipo 2 todos los ííeles, de donde les vino el 
fer llamados Eclcjiajlicos. (i) 

Eftos ultimos conftituyen el primer orden de 
Jos Apócryphos, y aífi les llamaron los primitivos 
Padres de la Igleíia, (2) como contradiftinguiendo- 
los à los Protocanonicos; porque à mas de no ha- 
llarlos en cl mas apreciado retiro, ignoraron enton- 
ces fu Autor, que han venerado defpues en el Ef- 
piritu Santo, (jj 

La fegunda clafle de Apócryphos, coetaneos à 
los primcros, la forman los iibros de authoridad 
efcondida , ignorada , incierta , y obfcura \ y porque 
los antigüós Padres de la Iglefia no fupicron cicr- 
tamente, ni fe atrevieron i definir, fi fus Autores 
los efcribieron inípirados del Efpíritu Santo, no 
quifieron valerfe de ellos para la confirmacion de 
los Dogmas Orthodoxòs, oi que fe leyeíTen en las 
Iglefias para ia publica inftruccion de las gentes; 
pero fe permitian privadamente en las cafas de los 
fieles para fu cdincacion, y enfenanxa j (4) porque 

Xa fi 


(1) ídem ibid. & in Prafat. 
lib.z. Duhamel. Prolog, in Sac. 
Script. dijfert.i. cap.5. Ecclefiaf- 
tici olim dicebantur, quod publicè 
in Ecclefia legerentnr ad populo- 
rum mftruüione > & adificatione. 

(2) Sixtus Senen. loco pracit. 
Quos ( habla de los Canonicos 
del fegundo orden ) olim prifci 
Ecclefia PP. tanqui Apócryphos, 


& non Canonicos babutrunt. 

(3) ídem ibid. Quia ipfo- 
rum Au Sor incert us efl: Qito fa- 
ne non omnino Ecclefia certum 
efij & compertum, quis bominum 
fuerit illorum Scriptor , cum ta - 
men ipfa certiffime credat illorum 
Auftore fuiffe Spiritum Sanftum. 

(4) ídem ibi à. Tel alia ratione 
dicuntur Apócrypba , hoc tfi abf- 
tondita , 
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íi bien no rcconocian en ellos certidumbre de Di- 
vinos, tampoco hallaban en fu matèria poíitivo er¬ 
ror, que los defauthorizaífe. De eftos cree el Car¬ 
denal Belarmino, (i) que habla San Geronimo, 
quando denomina Apócryphos todos los libros, 
que no incluía el Canon. 

Sobre los Apócryphos de los dos ordenes re- 
feridos, fe lamenta el Iluftriflimo Obifpo de Gua¬ 
dix, (2) de que atendído el honor de Canonicos, que 

fe 


cendita 3 ignota , incerta 3 & obf- 
cura auSoritatis , quia non certè 
feirerint 3 nec diffinire auferint 
Ecclef. PP. an ejfent à Scriptori- 
bus fuis afflatu Spiritus Sandi 
conftripta 3 & ob id noluerunt 
eas 3 rel ad confirmationem Dog- 1 
matum Cbrifliana fidei proferri 3 
rel ad plebis adificationem publi- \ 
cè in Ecclcfia legi 3 tirin Templis 
pronuntiari , fed priratinij & do¬ 
mi tantum legi permijferunt. Cal- 
met Diffion. S. Script. V. Apó- 
crypha. II. Eodem nuncupantur 
(apócryphorü nomine) libri 3 qui 
nec in Canone SS. Scripturarum 
recenfebantur , nec publitè in Ec- 
clefta legebantur,quamris fingulis 
fidelibus privatim legendi in pro- 
prid aàipcationè permitterentur. 

(1) Bellarmin. de Verbo Dei 
lib. 1. cap. 20. Interdum rocant 
fcriptttras Apócrypbas eas 3 quas 
non efl certum 3 an fint Canonica } 
& Divina , etiam fi fatis conflet 
nullos in eis errorcs inreniri. Sic 


Hieronymus Prol. Galeato rnlty 
eos omnes libros 3 qui non funt 
in Canone ejfe inter Apócryphos 
numerandos. 

(2) P. Michacl 1 S. Jofepho 
Crifi de Critices Arte part.z.art. 

18. pag. 202. Nam fi Apócrypha 
dicuntur 3 quk apud reteres tanto 
in honore fuerunt 3 ut potuerint 
etiam Canònica rideri aliquibus ; 
nou efl cur non deceat fimilia lau- 
dare 3 & ex illis teflimonia defu- 
mere > quibus fides prudenter ad- 
hibeatur. Rurfiïs fi Apócrypha 
pariter numerantur & funt 3 qu* 
non Anónyma 3 nec Pfeudonima 
creduntur , fed fincera 3 & ger¬ 
mana fcripta Autor is graris 3 an- 
tiquaque fama illuflris 3 & qna 
illibatam 3 atque ab omni labe 
expertem do&rinam continent ; 
cur non liceat poflerioribus hos 
puros fontes adire 3 atque ex il- 
j lis in Opera fua feientia aquas 
derirarei Sicut ergo damnabilis 
| non efl 3 fed licitus 3 ac decens bu- 
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fe mcrecian los unos, y la do£lrina nada ethero- 
doxà, que contenian los otros, no les exceptuen 
los Críticos modernos del general horror, que 
inípíra la voz de Apócryphos. No le caufa la de 
profanos 3 porque no fe atribuye à los libros efta 
apelacion en el fignificado, en que generalmente 
íe toma la voz Profano 3 íi no que fç llaman tales 
por contrapoficion à los Sagrados. 

La tercera aplicacion de la voz Apócryphos 
fué à los libros, que authorizados con nombres de 
Patriarchàs * Profetas * y Apoftoles fingieron los he- 
reges j y como fus falfedades defmcrecian la cali- 
dad de Canonicos, que debiera grangearles la de 
fus Autores fupueftos, fe les dió la de Apócryphos, ò 
(i) Pfeudipigraphos 3 efto es falfamente infcriptos, (2) 
para defviar el confenfo de los fencillos, que no 
penetrando fu artificio los venerarian, tal vez, por 
el nombre de los Autores, con que fe iluftraban. 

En 

jus generis Apocryphorum ufus } I remota funt. Caíï con las mtfmas 
ita repudiari non pojfunt j tan - palabras lo habia dicho S. Aguf- 
quam notba j & praclaro AuCiore tin lib. 15. de Civitate Dei cap. 
non digna illa Opera 3 in quibus 13. Veafe tambien à S, Geroni- 
inveniuntur aliqua ex talibus mo ad Latam. 

Apocrypbis decerpta. (2) Sixtus Senen. Siblioth. 

(1) S. Ifidor. lib. 6. Origin. Sanft. lib.2. in Prafat. Pfeudipi- 
cap. 2. Snb nomine Prophetarum grapha > boc efifalsò infcripta } & 
multa 3 & recentiora fub nom i- funt qua diverfi Haretici fub no- 
nibus Apofiolorum ab Hareticis mine rirorum 3 tim illufirium 3 
proferuntur ; qua omnia fub no' quàm obfcurorumj quospaffim Di- 
mine Apocryphorum au ftoritate rina littera nominant 3 malitiosè 
Canònica diligenti examinatione finxerunt. 
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En efta claíTe de Apócryphos fueron incluídos otros 
libros en sí verdaderos j pero interpolados por ia 
malicia de los hereges: otros, que cierto indifcre- 
to zelo orthodoxó aproprió à los Apoftoles, ò Apof- 
tolicos Varones; (0 y aífimifmo algunos, que def- 
conociendoles fu origen los antigiios Padres , y 
vicndo en ellos; que alguna verdad , que conte- 
nian, eftaba deslucída con muchas falfedades, les 
coníidcraron indignos del nombre de Canonicos. (2) 
Extendiófe en quarto lugar el nombre de Apó¬ 
cryphos à.todos los libros de naturaleza femcjantc 
à los ultimamente indicados, fe tubieífe, ò no, la 
noticia de fu origen, y de.íu Autor, y fuefle efte 
verdadero, ò fingido: cuya quarta claflc, exteníi- 
va de la tercera, forma la diíinicion de los Apó¬ 
cryphos en la comun, y a&ual inteligencia de los 
Autorps, que no fe internan en fu chronológico 
figníficado. Efta omiflion indiftingue la verdadera 
fe de los Apócryphos del primer orden, la dudo- 


(1) Veafe al citado P. Mi¬ 
guel de San Jofeph,en lo que 
exprefla de Tillcmontftfg.201.. 
col. 1 $ j atiendafe lo que dice 
pag.ioi. col.2. Hoc folum fitper- 
eft , ut fcilicit ca feripta rejicien - 
da fmty in quibus nonnulla conti ■ 

* hentur , qua ex Apicrypbis adul¬ 
teri ni s i & baretica manu infec¬ 
tis , vel indifireto Catholicorum 
"gelo confiííisjdeprompta nidentur. 

(2) S. Augull. de Cirit. Dci 


lib. 13. cap.n./n bis auttm Apo- 
crypbis ( habla de aquellos de 
que los Santos Padres ígnora- 
ron el origen ) & fi inveniatur 
aliqua neritas , tatnen propter 
multa falfa , nul la eft Canònica 
auSoritas. Veafe à Eufebio Hif- 
tor. lib. 3. cap. 25. A Thomas 
Cacciaro in notis ad locum Eufe - 
bii litt. D. Veafe à Du Pin, Til- 
lemont, Natal. Alexand. Hif· 
tor. Eccleftaft. feft.i. cap.i 1. 
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fa de los del fegundo, y la ninguna de los del 
tercero, y quarto; y efta mifma obligo al citado 
Obifpo de Guadix (0 à las do&as reconvenciones, 
que hace à los modernos Críticos, manifeftando 
que la promifcua acceptacion de la referida voz 
procede de no haberfe tenido prefente el fentido, 
con-que ufaron de ella los Autores, principalmen- 
te antigüos. 

No sé íï me atreva à decir, que unos hombres 
tan grandes como cl Padre Segura, y Eufebio 
Amort, padecieron efta falta de aplicacion,ò def- 
cuydo: El primero, en la aplicacion de alguna de 
las authoridades, que pone en el De los efcritos 
Apócrypbos en general : Y el fegundo, en la inteligen- 
cia de Origenes, quando al ultimo del Prologo, 
que hace à los Cantares, dice fer manifiefto, que 
los Apoftoles, y Evangeliftas profirieron algunos 
exemplos, que no -fe hallan en nueftras Efcrituras - 
Canonicas, llno Apócryphas j (2) porque íï bien ef¬ 
ta 


(1) P. Michacl àS.Jofepho 
Artic. citat, à pag. 199. ad 202. 
en la qual dice : Cum igitur in 
fententia Criticorum varia fmt 3 
ac multiplicia Apócrypborum ge¬ 
nera y deberent Apócrypba ab 
Apócryphis fecernere 3 & 3 cum 
Apócrypborum ufum , tanquam 
gravi j tT erudito Auftort indig- 
num condemnant 3 ftmul declara - 
re>j de quoipfi ApócYJfhvrum ge- 
nere loquantur. 


(2) El Texto de Origene* 
al ultimo del Prologo, u Ho¬ 
milia introduítoria à las quatro 
de los Cantares, dice: Palam 
efi multa 3 vel ab Apofiolis 3 vel 
ab Evangelifiis exempla cjfe pro- 
lata > & novo Tefiamento infer¬ 
ia } qua in bis Scripturis 3 quas 
Canonicas habemns 3 nunquam le- 
gimns ; in Apócryphis tamen re- 
periuntur , & evidenter ofieniun- 
, tur ex eis affumpta. 


Digitized by LjOOQLC 


1 58 Real Acadèmia de Barcelona. 

ta voz, en las palabras antecedentes pudo tener el 
fentido de la tercera efpecie, debe en las fubfi- 
guientes entenderfe de la primera, ò fegunda: W 
Eícarmientos tan authorizados nos avifan el peli- 
gro, y el cuydado. 

Yo difcurro con nueftro Padre Maeftro Merca¬ 
der , que en efte aflumpto ( como generalmente en 
todos ) el modo de evadir en parte los tropiezos, 
es no perder de vifta la Chronología, quedgndo 
advcrtidos, que la de los Apócryphos en los dos 
primeros íiglos de la Igleíia, y íingularmente en la 
fuma circunípeccion del primero, (2) y mediado del 
fegundo, comprehendió à los que fe llamaron talcs 
en fu primera, y fegunda íïgnificacion. El Padre 
Sixto Senenfc, (3) el Cardenal Belarmino, (4) el Pa¬ 
dre Lamy , (5) y otros, individuan los'que pçrtene- 

cen 


(1) Vcafc la regla 13.(que 
por error de imprefsion dice 
11. ) tom. 5. $.4. El Iluftrifsimo 
de Guadix, hablando de ella 
exprefsion de Origenes, no fe 
opone à Amort, en lo que no 
tiene duda ,*de que el Efpíritu 
Santo obraba en los Apouoles, 
y Evangeliftas, y aún lo con¬ 
firma; pero prudentemente re- 
curre à la fegura noticia de los 
origenes, y de las legitimas 
tradiciones,que les facilitaba la 
imfncdia&iou à ellas. Çon çfto 
no les era difícil el difeerni- 
m i en to de los eferitos, que te- 


nian entonces el nombre de 
Apócryphos , y que han indif- 
tinguido algunos Críticos rao- 
dernos ( «orno nota el mifmo 
Prelado) de los adulterínos, 
ue pofteriormente fe intro- 
uxeron. 

. (2) Langlet Methoie pour 
etuiier V Hifioire tom. 2. chap. 
60. reg. 4. 

(3) Sixt.Sen .Bibliotb.Sanft, 

tom.i, Itb ■ 1 • 2. & 3* 

(4) Beliarmin. de Verbo Dei 
t'om.l. lib.l. cap. 4. 

(5) Lamy Apparat, Bíblic, 

lib. 2. cap. 5. * . 
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^en à cada una de eftas dos claífes. La tercera na¬ 
ció en el feguodo figlo, y fe fortaleció en el ter- 
cero, quando los Nov&cianos, Manichéos , y Ori- 
geniftas empezaron con mayor vigor à perturbar 
lalgleíia, y hallar apoyo fus interpolaciones,* y 
ficciones en los libros, y à fu exemplo las de los 
mifmos Gentiles, íingularmente en el Imperio de 
Diocleciano, (i) hafta el Decreto del Papa San Ge- 
laíio en el ano 424; y defde efte , por la variedad 
de libros * que fegregó fu prohibicion, ya fueíTe 
por falfedades , fabulas, y ficciones, ò ya por erro- 
xes de dogmas, y do&rinas morales , (2) fe formó 
el fignificado de los de la quarta ; porque fe dió 
à todos ellos el nombre de Apócryphos, y fuc- 
ceflivamente à los demas de iguales calidades, vi- 
niendo à perderle los que por no quedar reproba- 
dos por dicho Pontifice , fe fupufieron admitidos. 

En efte concepto, atèndiendo à la època, eri 
que fe hubieífen efcrito los Apócryphos, de que 
hablan los modernos Efcritores, fe traslucira el 
íèntido, que les correfponde: Por exempio, en el 
caío, que menciona Origenes, es evidente, que 
entienda de los de la primera, ò fegunda èpocaj 
pues.habla de los Apócryphos, de los quales to- 
maron algunas notiçias los Apoftoles, y Evàngelif- 
Tomo I. Y tas. 


(1) Arnobio cocvo de Dio- 
cleciàno en el lib. h. adverf. 
Gent. fe laftíma de las interpo- 
laciones de los Gentiles en los 


libros de los Chriflianos. Vea- 
fe à Paulo Aringhi Rom. Subter. 
lib.l. cap. 30. / ignanter num.iu • 
(2) P. Segura dijc. 5. §. I. 
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tas, que efcribiendo en el primer figlo, no, pudie- 
ron valer fe de otros, que de los que entonces íe 
llamaban cales. 

ANONYMOS, CRIPTONYMOS, 

Y PSEÜDONYMOS. 

T Emamos los Anónymos, y Criptónymos, pe¬ 
rò mas los Pfeudónymos; pues fi los prime- 
ros callan fu nombre, y los fegundos le diíïïmu- 
lan 3 los terceros le fingen. El filencio , y ana- 
gramma de aquellos puede nacer de un principio 
de* Religion, y de humana política; pero el fin- 
gimiento de eftos rara vez fe exíme de fofpecho- 
fo 3 y mas quando le autorizan con nombre, que 
por sí folo puede hacer reípetable la Obra,y con¬ 
vertir en obfequio la crítica. Se ha de tener pre- 
fente, que los libros Anónymos, ( ò Criptony- 
mos ) Diariftas, ò de otra naturaleza, cuyo Autor, 
ò Autores, aunque no fe declaran, fon ya conoci- 
dos, fe exïmen del concepto de Anónymos, y íè 
fujetan al que merecieran, fino fe callafle fu nom¬ 
bre. Los de fieftas, funciones, y otros aconteci- 
mientos públicos, que falen à luz immediatamen- 
te en los mifinos lugares, en que fucedieron, aun¬ 
que por lo general fon Anónymos, fe vinculan co- 
munmente todo credito en lo fubftancial de los 
hechos; porque en algun modo los califica la au- 
toridad publica, la qual quedaria ofendida en la 

inver- 
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inverfion de la verdad. Logranlo íïnalmente los Anó¬ 
nymos , que vienen à fer copias impreflas de anti- 
güos Manufcritos tambien Anónymos lcgitimamen- 
te exàminados, aun en aííumptos de la mas califi- 
cada veneracion. 

Nueftro SantiíTimo Padre fufcíta la qüeftion, fi 
los Anónymos Impreflos, ò Manufcritos, que tra- 
tan de virtudes, ò martyrio de algun Siervo de 
Dios, merecen autoridad: fe objeta por la nega¬ 
tiva el Canon de San Gelaílo Papa, (1) con otros 
Autores, que lè íiguen ; íin embargo infiere del 
miímo Canon, que el motivo de negarfe la fé à 
aquellas hiftorias, no es por fer libros Anónymos, 
íino por fer Infieles , ò Idiótas fus Autores. Corro¬ 
bora efte fentir con la hiítoria de San Silveftre, 
que aunque Anónyma, ha obtenido íïempre entera 
fé en la Cúria Romana; y con la declaracion he- 
, cha por la Sagrada Congregacion de Ritus en las 
Caufas de Canonizacion de la Beata Juliana Fal- 
conierl, y de San Juan Nepomucéno, íiendo él 
mifmo Promotor de la Fé; y en la del Beato Juan 
Cancio, íiendolo el Arzobiípo Philipenfe, reípe- 
to de haber precedído correfpondiente examen de 
los Anónymos, que por los Poltuladores fe prefen- 
taron. (2) 

Para el conocimiento de unos, y otros, revif- 

Y 2 témos 


(1) Bened.XI V.Opere laud. | (2) ídem Sanílifsimu* Pa- 

lib. 3* cap. 9. nm. 2. J ter ibidem. 
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téinos làs reglas, que preceden , y fubíïguen, y las 
que fe proporcionen de los Manufcritos; recurra- 
mos al Decreto del Papa Gelafio, y pofteriores; à 
los mencionados Expurgatorios > atendiendo con 
eípecialidad la regla dècima del impreíTo en 1707. 
y no olvidémos el referido confejo de las Memo- 
rias de Trevoux, à ellas mifmas , à otros Diariftas, 
Críticos, Bibliothécas, y Diccionarios hiftóricos, 
y a los Autores , que cita el Padre Segura en fu 
Difcuríò quinto. (1) 

DE LOS EPICOS, Y MYTHOLOGICOS. 


L A voz Epito y que es nombre adjetivo, cuya 
raíz griega íignifica verjò , ò narracion me di¬ 
da 3 incluyc todo poema, en que habla el Autor, 
à diferencia de los dramaticos , como Tragedias, 
y Comedias, que recitan íïempre otras perfonas; y 
conliguientementé abarca, ò puede abarcar el liri- 
co, como Hymnos, Canticos, y qualquiera hifto- 
ria, ò relacion en verfo, 

El ufo comun contrahe la voz Epico à aquelíos 
poemas, cuyo objeto es una accion heroica,.ò mu- 
chas (2) de un eíevado perfonage \ (3) con lo que 

fe 


(1) P. Segura Norte Criti¬ 
co , con eípecialidad en el Dif- 
eurfo V. pero tambien en los 
figu ternes. 

(2) Veafe la dífcreta con- 
troverfía de Monf. de la Mothe, 


y Mad. Dacier fobre eftc punto. 

(3) D. Ignacio de Luzan 
en fu Poètica lib. 4. cap, 1. Ge¬ 
rard. Joann. VoC / nftit. Poïiic, 
lib. 3. cap. 1. de Epopeya defin. 
matèria , & forma. 
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fe ' diftingue de los de objeto vulgar, como las 
Georgicas de Virgilio , la Philoména de Lope de 
Vega , y de los que fe extiendcn à toda la vida 
de un Héroe, como la Thefeyda ,. y Achíleyda de 
Stacio, à las quales llaman poèmas heróicos. (1) El. 
fin es proponer el Héroe, no como fué , íino como 
pudo, ò debió fer, (2) avivando pra&icamente con 
los hechos, que fe le fuponen, las reglas moral és 
mas acendradas , de forma que alienten à la imi- 
tacion: (3) idéa, que los diverlifica de los poèmas, 
que no bufcan en las acciones lo poífible, íino lo 
Yerdadero, como la PharfaÜa de Lucano, el Con¬ 
de Fernan Gonzalez del Maeftre Don Gonzalo, &c. 
Los medios í on el encarecimiento, la fabula, y los 
adomos verifimiles, deleytables, y maravillofos: ( 4 ) 
Por eftos medios fe diferencian de los otros poe- 
mas, que refieren los fuceífos, no con fabulofas 
elevaciones, íino fencillamente en la forma, que 
acontecicron, como los ultimamente citados, la 
vida, y hcchos de Alexandro elGrandc por el Rey 
Don Alonfo el Sabio, la Eípana libertada de Do¬ 
na Ifabél Ferreyra, la Araucana de Don Alonfo de 
Ercilla, y otras Obras en verfo de igual íinceridad. 

Los Autores Epicos fe diftinguen de los Ethni- 

cos. 


(1) Luzan en el miTmo lib. 
4. cap. 1.74. 

(2) Gerard. Joann, Vor$íns 
lib. de Arte Hifi. cap . j. 

(3) Luzan loc. citat. 


(4) Ariftot. Poètic, partit . 
12 ^.& 132. El Cavallero Blak- 
inore, el Canonigo Le BoiflU 
Traiti du Poem. Epic. y los. de- 
raas citados. • '* 
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cos, en que aíïi como eftos por la immenfa dif- 
tancia de las obras, y perfecciones Divinas poco 
proporcionadas à nueftro entendimiento, dividie- 
ron la íimple idéa de Dios en diftintas perfonas 
baxo diferentes nombres, como de Jupiter, Nep- 
tiíno, Plutón, y demas; al contrario los Epicos, 
no dando la naturaleza de la Philofophía Moral 
reglas para cofas particulares, juntan en una fola 
idéa, en una mifma perfona, y aun en fola una 
accion, quanto puede verifimilmente acaecer en 
perfonas diverfas, y en diftintas acciones. 

En efte fentido de la voz Epico , las Obras en 
profa univocas à dichos poémas en el objeto, fin y y 
medios , como las Aventuras de Telemaco del Ar- 
zobiípo de Cambray, los Viages de Cyro de Monf. 
Rampfay, &c. fe admiten, íino en la denominacion 
efpecifica de Epopéyas, (i) en la generica de Epi- 
cas, del modo que en la de Comedias, y Trage- 
dias fe incluyen las efcritas en profa, que guardan 
aquellas reglas dramaticas de los poémas de efta 
cíafle, renovadas en Efpana por nueftro compane- 
ro Don Aguftin de Montiano en el íublíme Difcur· 
fo febre Us TragedUs EfpanoUs , que tanto aplauío 
íè ha grangeado en el theatro de la erudicion. (z) 

Ya 


(i) Luzan lib. 4. cap. 1. cer¬ 
ca la fin, 

(a) Veanfe al P. D. Nicolas 
Gallo en la Aprobacion del 
Elogio Hifior. de D. Blat Naf- 


farre. A Laurifo Tragienfe Paf- 
tore Arcade en fu grande Obra 
De i *i%i j è de i difetti del mo - 
derno theatro > è del modo di cor· 
regergli , t <f emendargli. A las 
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Ya fean cn proíà, ò en ve río eftas Obras Epi- 
cas 3 quando no lo fingen todo ( como las Novélas ) 
no mienten abfolutamente los prlncipales hechos, 
pero los desfiguran 5 pues fe les confiente el para- 
logifmo, ò falfa ilacion, proponiendo el fuceiTo, 
que fe quiere hacer creïble 3 íiibfeguido de otros 
univerfalmente admitidos, (i) como Virgilio, que 
defeando perfuadir el defcenfo de Enéas à los ln« 
fiernos, individua immcdiatamente las circunftan- 
cias, y perfonas de oficio, que el Gencilifino creia 
en aquel lugar, para que de eftos ancecedentes en 
fu concepto indubitables, fe arguyeíTe 3 que lo era 


Memorias de Trevoux Mois de 
Decembre 1750. Art. 150. Al 
Mercurio de Francia Mois de 
Mai 1751. Al Diario intitula- 
do : Le Journal des Sçavantsy 
pour V anneè 1751. Fevrier pag. 
104. A Monf. Freron Lettres 
fur quelques ecrits de ce tempsy 
lett. 14. A Monf. Racine Re¬ 
marques fur les Tragedies de Jean 
Racine i tom.3. chap.7. pag. 203. 

No puedo omitir, que def- 
pues de efcrito efto, y antes de 
imprimir fe, Monf. D* Hermilli 
ha pubiicado con titulo de Dif- 
fertation fur les Tragedies Ef- 
pagnolesy la traduccion del cita- 
do Difcurfo, y. de la Tragèdia 
de Virgínia , acompanandola 
con dignos elogios, y no me- 
nos al fegundo Difcurfo, que 


con la Tragèdia de Ataúlfo, ha 
dado à la luz pública el miïVno 
D. Aguftin de Montiano. Ce- 
lébranfe ambos Difcurfos , y 
Tragedias por diferentes Auto¬ 
res, y entre ellos por el P. Jo- 
feph Francifco de Isla de la 
Compania de Jefus, en el Pro¬ 
logo de fu fegundo tomo de la 
traduccion del Ano Cbríflianoy 
quien fobre el concreto aíTump* 
to de las reglas de la Tragèdia, 
dice: Ninguno , hafta abora, dió 
reglas mas precifas , mas menu- 
das y mas comprehenfivas y mas 
difcretas y mas preciofas 3 mas ca- 
bales para la perfeccion , y para 
la utilidad de la T ragedia , que 
el Senor Montiano , y ninguno 
las prafticó mejor. 

(1) Luzàn lib. 4. cap. 4. 


✓ 
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cl pretendido deícenfo del Principc Troyano. fi) Se« 
les diíïïmula el que corten, ü omitan fuceflbs con- 
trarios à fu proye&o, (2) como Monf. Ramfay cor- 
tó, y omitio muchos de la guerra de Cyro contra 
Aftiages fu Abuelo, que conocia repugnantes à las 
obligaciones de la naturaleza, y como defayre del 
elevado cara&er de fuHéroe:(j) Se les tolera, que 
puedan llenar los vacíos, que fe hallan entre los> 
acontecimientos mas fabídos de la hiftoria^ con los 
que. fe le adaptan al intento ; (4) y affi el mifmo 
Autor emplcó la primera juventud de Cyro en los 
inftru&ivos viages, que le apropria. Errores clalfi- 
cos :en la Chronología fe critícan; pero algunos 
deslíces, ò traftornos en la íerie de los hechos, no 
íè rcparan. (5) 

Las expreíïiones fon fabulofas, ò alegóricas, 
de fuerte que acrecienten elevaciones à la matè¬ 
ria, remontandola hafta la admiracion, compatible 
con la verifimilitud. Por eífo no fe lee en Homé- 
ro,(6 ) que la fal prefervaífe los cadaveres de cor- 
rupcion, íino que la Diofa Thetis executaba efte 
prodigio por complacer à Achiles; ni en Virgilio, 
que fcan las borrafcas de vientos contrarios, las 

que ■ 


(1) Veafc el lib. 6. de la 
Eneyda , y al mifmo Luzàn 
en el lug<ir citado. 

(2) Monf. Freret en la car- 
tS,q'ue elcribe à Monf. Ram¬ 
fay , que va à la íin de la nueva 
Cyropedia. 


(3) El mifmo en la cit. carta. 

(4) El mifmo Freret en là 
citada carta. 

(5) El mifmo , y Vofsio lib. 
& cap. citat. 

(6) Homerus apud Luz. lib. 
4. cap. 4. 


Digitized by L^OOQle 


I 

Cap. I. De los Autores impressos. i 77 

que hacen zozobrar la / armada de Enéas, fino la 
Diofa Juno enemiga* de los Troyanos, prevalien- 
dofe de Eolo Rey de los yientos; (1) ni en el Ar- 
zobiípo de Cambray en las Aventuras' de Telema- 
co, que fea un prudente Ayo el que le dirija, íino 
Minerva disfrazada en Mentor; ni que la tempef- 
tad le defvíe de Itaca, lino Neptuno prevenido de 
Venus. (2) Tsdo es extraordinario, admirable, y 
figurado. 

En eftas circunftancias > que temibles fon las 
Obras Epicas entendidas en el fentido comun, pa¬ 
ra fundar aífercion hiftórica! y mas los poèmas 
Epicos, ò Epopéyas, pues con la libertad ( dima- 
nada ya de Ariftóteles en fu poètica (3)) de fingir 
los nombres, y los hechos adaptados à la idea mo¬ 
ral , que fe proye&a, es poífible que nada tenga 
exiftencia, fino en la mente del que los compufo. 

Los poèmas en que el Héroe, que fe empren- 
de, no es ideal, fino verdadero, ocupan el lugar 
medio entre la narracion vcrdadera, y la mentiro- 
fa, (4) y en ellos conviene diftinguir los tiempos. 
Si es de los remótos, como de Achïles, y Enéas, 
cuyos enlaces con las Gentilicias Deydades empe- 
Tomo I. Z naban 

v * f 

juftius ad bijloriam pertineat: 
Pcnitus falfa , & vulgari opi - 
ni on i plans adverfa ? non inve¬ 
ntat fidenii Mediam igitur viam 
infiflunt Epici : nam multa qui- 
dem fingunt ; fed primaria a&io 
baurítur ab biftoria. 


(1) Virgil. c/£neyd. lib. 1. 

(2) Ü Evéque de Cambray 
jívantur. de Telem, lib.i. & 4. 

(3) Ariftóteles loco fuprk 
citato. 

(4) Vofsius de Inflit. Poet. 
lib. 3. cap. $. i. 2. Vera narratio 
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naban la lifonja de la fabula, fe han de leer, y 
ufar de ellos con referva , como la Iliade, y Odif- 
féa de Homéro, y Eneyda de Virgilio ( celebra- 
das por las mas fele&as de efta clafie ) j pues hacen 
caíí indiftinguible la verdad de las ficciones en mu- 
chos acontecimientos, que no defdicen de princi- 
pales, y generalmente en los acceíïorios. Eftos en 
femejantes Obras piden dos diflintas atenciones ; 
una, fi contribuyen à engrandecer el merito del 
Héroe; y otra, fi le fon indifèrentes: la certidum- 
bre dc los primeros es dudofa , porquc fe confide- 
ran efeólos del mifmo fin de la Obra Epica, que 
es referirnos fu objeto, no como fué, fino como 
pudo, ò debió fer: la de los fegundos es menos 
incierta, porque la alteracion en ellos fe opufiera 
al mifmo fin, que fe dirige à la comun inftruc- 
cion j como fi en la Cyropedia. fe fingieran las doc- 
trinas de los Philoíbphos, que inftruyen à Cyro, y 
en las Aventuras de Telemaco las coftumbres, y go- 
bierno de los paífes adonde llega, y de los otros 
de que le informan los fujetos, que el Autor le 
proporcionà. Los poemas Epicos, en que los obje- 
tos que fe toman fon de tiempos adarados por la 
hiftoria, ofrecen la verdad menos expuefta; por- 
que no permiten los enfanches fi&icios, que los 
primeros ] por cuyo motivo critícan algunos à Silio 
ltalico, (i) (de quien hablarémos deípues) que eli— 

gieífe 

(1) P. Michatl à S. Jofcpho Bibliograpb. Crit. Art. Silius. 
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gieífe por aflumpto del fuyo la guerra Púnica, y no 
alguno de la edad fàbulofa, que lc dexaíTe mas li- 
brc el exercicio de los primores de fu arte. 

Paífando ahora al fentido originario dc la voz, 
Epico , comprehenílvo de todo poema no dramati- 
co, efto es de Hiftorias en verfo, Cantares, Ro- 
mances, y demas Obras, en que habla el Autor; 
el ufo menos contingente para la hiftoria es diftin- 
guir no folo los tiempos, lino tambien los paífes. 

Ya dixe, (1) que los primeros Hiftoriadores de 
la Grècia fiíeron Poetas, que enredaron con fabulas 
fus hiftorias j y por efto los Romanos eftudiaron con 
mas fatisfaccion la hiftoria Griega en fus monedas, 
que en fus libros. (2) En los tiempos pofteriores, 
aunque muchos Griegos han efcrito hiftorias en 
verfo, pero no imitaron el methodo fabulofo de 
fus predecelfores. (3) Los Hebréos no ignoraron el 
merito de la poesia para Canticos, è Hymnos, de 
que nos da varios exemplares el Sagrado Texto, 
pero no para las hiftorias, como erradamente cre- 
yeron algunos por la numeracion de los períodos, 
que ellos llamaban verfos, ni ufaron poèmas , 4 en 
que réynaíTe la ficcion, ni obra dramatica; (4) en 

Z 2 tan- 


(1) Veafe pag. 102. 

(2) P. Anfclm. fiandur. Bi- 
blioth. N«minar. pag. i. 

(3) Veafe à Gerardo Juan 
VaJsio de Poetis Grxcis 3 & de 
fíiftorkh Grxcis. 

(4) Nuuquam apud Hebrxos, 


quant Hm feimusy obtinuerunt Co- 
maedix, T ragoedix , car mina £ pi¬ 
ca , neque aliud ejits poífis genits, 
quod Plato imitationis appellat. 
Abbas Fleuri Exercitat, in Poüf. 
univerf. Calmct Dijfert. de Poefi 
veter. Hcbrxor. ■ 


Digitized by L^OOQle 



180 Real Acadèmia de Barcelona, 

tanto, que Ezechíel Poeta Hcbréo , queriendo 
trabajar una tragèdia fobre la falída de los 
Ifraelítas de Egypto, la eferibió en Griego. (i) 
Los Romanos defeftimaron la poesia, hafta que 
llego Ennio en el ano de 514. de Roma, (2) en 
cuyo tiempo fe hallaba ya la hiftoria menos obf- 
cura. En efte mifmo ano Livio Andrónico empe- 
zó à enfenarles el manejo de la fabula, que haf¬ 
ta entonces les era defconocida. (3) Solo habia 
defde Numa los verfos Salianos, ( de que ha- 
blarémos en el Capitulo de las Infcripciones ) y 
algunos cantares de los combítes j pero ningun 
poema. (4) . 

Nueftros / Efpanóles han acreditado en todos 
tiempos diftinguida inclinacion à la poesia; (5) y 
fus Cantares, Poemas, Hymnos, y Romances (que 
no feran inutiles al aíTumpto, que emprendémos) 
han iluftrado refpedivamente la tradicion, y la hif¬ 
toria : Permítafeme alguna mayor extenfion Chro- 
nologica en fu noticia; y con el mifmo orden, ob- 
fervar quanto parece amaron íiempre la verdad en 
la poesia Epica. 

Ef- 


(1) Citar. Vofsius in Epifi. 
dedic. Inftit. Poet. 

(2) Panvinius lib. I. Fafi. 
Ann. Vrb. $ 14. 

(3) Vofsius de Poet. Latin. 
tap. 1. 

(4) ídem ïbid. Para la antï- 
gua defeftimacion 3 origen , y 


progreííos de la poesia en Ro¬ 
ma , veafe à Monf. Rolin fíijt. 
Ancien. tom. 13. liv. 25. chap. 1. 
art. 2. 

(5) D. Jofepl» de Miravcl 
en las Addiciones à la traduc- 
cion de Moreri tom. 7 * Artie. 
Poesia. 
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Eftrabon, (i) hablando de los Turdetanos, Pue- 
blos Andaluces, (2) dice con la autoridad de Af- 
clepíades Mirléno , que floreció por los anos de 
6 58. de Roma, que confervaban poemas antiquif- 
limos, y fus leyes efcritas en vcrfo feis mil anos 
habia, efto es 1500. de los íblares, íegun la opi- 
nion de la Real Acadèmia Eípanóla. (3) Ni la ge¬ 
neral fequeclad, que defterró los Eípanóles de fu 
Patria, ni las muchas Naciones, que ambiciofa- 
mente fe introduxeron en ella, les hicieron olvidar 
el ufo de los cantares en verfo, y en fu propria 
lengua, como fe refiere de los que paflaron con 
Annibal contra Roma, y de los que defpucs de la 
batalla de Cannas celebraban la muerte, que dió 
Viriato à C. N. Servilio fegundo. General de. los 
Romanos, (4) anadiendo Silio Italico, que da la 
noticia, fer entonces coftumbre ritual de los Eípa¬ 
nóles : Ritu jam moris Iberi. Quando Quinto Me- 
tello vencedor de Sertorio bolvió gloriofo à Ra¬ 
ma , fe llevo de Cordoba muchos Poètas, en cur* 
yos vcrfos fe complacía, y ferían todavia en len¬ 
gua patricia, pues Cicerón la llama Eftrangera, ( 5 ) 
En fin era tanta fu propenfíon à los verfos, que los 

can- 


(1) Strab. lib. 3. Afonumen- 
ta babent confcripta , ac poema- 
ta-) & metris inclufas leges à 
fex millibusy Kt aiunt 9 amorum. 

(2) Don Juan de Ferréras 
part. 1. pag. 6 <j. 

(3) Keal Académra Efpa- 


ndla Orthograpb. Efpan. f. 2. 

.(4) Silius de Bello Punico 
fecundo , feu Annibalico. 

(5) Cic. Orat. pro Arcb. Po(t. 
Vt etia Corittba natis Poetis pin- 
gue quidem fonantibus 3 atque pe - 
regrmuy tomen dures fuas dederit. 
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cantaban quantjo iban à atacar al enemigo, y aun 
quando morian fufpendidos en una cruz: Hofti ob¬ 
viant cantando } que dice Boémio citado por nuef- 
tro Don Bernardíno de Padellas, (i) y in cruce fuf- 
fixos Ptanem cecinijfe y que efcribió Eftrabon , (2) ha- 
blando de los Càntabros. 

Efta inclinacion fe hizo gloriofamente notoria à 
todo el Orbe defde que la latinídad rayó en nueítra 
Efpana, que, como dirémos en el Capitulo de las 
Inl'cripciones, la eftableció Julio Cefar. En el alto 
Imperio florecieron inclytos Poetas Efpanóles, Higi* 
nio, (3) Sextilio Henna, (4) Lucano, (5) Marcial, (6) 

Can- 

tambien Cordobés, fobríno de 
Seneca, nació ano 39. de Chrif- 
to, fué el pafmo de Roma en 
la poesia Latina. Marcial lib. 7. 
epigr. 20. fe la fií ma de fu muer- 
te por Nerón j el citado Obif- 
po de Guadix en fu Bibliogra- 
phia Criticat Ferréras H i flor. de 
Efp. efcritos del figlo /. y otros 
mencionan fus Obras : Su ma* 
ger Polla Argentoria ( que no 
sé íi era Efpanóla) fué iníiçne 
PoetifTa : Ayudó k fu marido 
à hacer verfos , y defpues de 
fu muerte le emmendó la Phar- 
falia. VoíT. de Poi't. Latin. 

(6) M. Valerio Marcial de 
Bilbilis ) hoy Calatayud , ò 
Barabela. Plinius lib.3. epift. ult. 
Spartian. in Elio vero. Por fus 
Obras veafe à Ferréras en el 
mifino Indice. 


(1) Boém. citado por nuef- 
tro D. Bernardíno de Padellas 
Dijfert. de la Patria de Claudia - 
no 3 y por D. Jofeph de Mira- 
vél en dicho Articulo. 

' (2) Eftrabon, citado por el 
mifino Miravél. 

(3) C. Julio Higinio, Efpa- 
nol, Strab. de Illuflr. Grammat. 
(algunos le creen Alexandríno) 
fué liberto de Augufto, y ami¬ 
go de Ovidio. De las muchas 
Obras } qpe efcribió, fok) han 
quedado unas Fabulas 3 y el Af- 
tronomicon Poèticum 3 que aun 
fe le difputa. Bluteau Summa- 
ria noticia dos antiguos Autores 
Latinos. Artic. C. “julio Hi- 
ginio. 

(4) Fué natural de Cordo- 
ba. Miravél lib. & art . citat.. 

(5) L. Annéo Lucano fué 
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Cannio, (1) Deciano, (2) Liciniano, (3) Montano, Í4) 
Silio, (5) y hafta el Emperador Adriano, ( 6 ) con 
otros, que nos quitó el tiempo, y tal vez gran 
parte el religiofo zelo de los primitivos Chrif- 
tianos, quemando ( como los Corinthios conver- 

tidos 


(1) Can nio, natural de Ca- 
diz , floreció en el Imperio de 
Domiciàno, y fué muy chifto- 
lo, y amigo de Marcial. Veafe 
à efte en la Imprefsion de Ve¬ 
necià de 1695. lib. I* tpigr. 27. 
& lib. 3. cpigr. l 7. 

(2) Deciano fué natural de 
Mérida. ídem lib. 1. ep/gr. 27. 
Ferréras Indice de los Efcritores 
Efpanòles del figlo I. 

(ï) Liciniano fe dice na¬ 
tural de fiilbilis. Ferréras ibl. 
Marcial citado lib. 1. epigr.27. 
aunque pueden indicar otra co- 
fa las palabras : Tuamque Lale- 
taniam del epigr. 15. Hay otro 
Liciniano, tambien Efpanól, 
Obifpo de Cartagena. Aguirre 
tom. 2. Confií. Hifpan. 

(4) Montano , ò Culflo 
Montano floreció en el ultimo 
tercio del flglo I. Hacen men- 
cion de ét Ovid. lib. 4. de Pont. 
eleg.16. Vofsio íïguiendo à Ta- 
cito, y otros. 

(i) Silio dicho Italico por 
fer natívo de Italica, hoy Se¬ 
villa. Vofsio dePoet. Lat. incli¬ 
na à que fu Patria fué la Italica 
de Italia, y no la de Efpana, pe¬ 


rò fon débiles los motivos, en 
que lo funda, contra la comun 
opinion de los Autores. Eferi¬ 
bió en verlb los 17. libros de 
Bello Punico fecundo , feu jín- 
nibàlico. Los Críticos le cen- 
furan algunos defeftillos poe- 
ticos, pero al mifmo tiempo 
celébran la pureza de fu lati- 
nidad , y las apreciables no- 
ticias hiftóricas, que fe fupo- 
nen en los libros perdidos de 
Livio. El P. Bluteau cree, que 
la eferibió en fu vejcz, porque 
no le halla aquel efpíritu, que 
correfponde à fu arte en la ju- 
ventud , diciendo con Plinio : 
Scribebat carmina major i curat 
quàm ingenio. 

(6) Adriano fué natural de 
Italica, hoy Sevilla, no obflan- 
te la aflèrcion de haber nacido 
en Roma, que le fupone E/par- 
ciano , la que ha hecho fuerza à 
algunos ; pero D. Nicolas An- 
tonio Bibliot. Fet. lib. I. cap. 15. 
lo prueba sólidamente con los 
Autores mas clafsicos de la an- 
tigüedad. Eferibió libros de va- 
rias inaterias, y algunos en ver- 
fo , como la Alexandriade. Es 

cele- 


Digitized by LjOOQLC 



184 Real Acadèmia de Barcelona. 

tidos por San Pablo (1) ) quantos libros de los 
Gentíles llegafíen à fus manos ; pues confta por 
Barzio , (2) Boldéti , (3) y otros , que miraban con 
fumo horror los concernientes à la adoracion Eth- 
nica, y en ningunos mas que en los Poèticos , fe 
engrandecia el cuito de fus fabulofas Üeydades. 
Sabefe , que diferentes de la família Annéa de la 
Ciudad de Cordoba compufíeron tragedias , (4) y 
íolo permanecen algunas ae L. Annéo Seneca. No 
es omitíble el que efta familïa tiene gran parte en 
la glòria de haber introducido los Eípanóles, (acu- 
ta Hifpatiorum ingenia 3 que dice Voíïio ) el acumen, 
el concepto, y la íèntencia, no menos en la pro¬ 
fà, que en la poesia. (5) Quintiliano ( 6 ) advirtió, 
como Efpanól, aun en la fublíme elegancia de 
Tulio, eífa falta de primorofo concepto, que logró 


celebrado en la poè'sia Latína, 
y mas en la Griega. Veanfe los 
elo»io$ qne le dà Plinio lib. 4. 
epift. 3. Fué fingularifsimo en 
la memòria. Spon. Recherches 
curieufes d ’Antiquitè 3 dijf. 24. 
(1) A<ft. 9. 

f* (2) Barz^us Adverfarior. lib. 
10. cap. 19 - 

(3) Boldéti Obferv. fopra i 
cimeter. de’Màrtir, lib.2, cap. 12. 

(4) .Vofsius Inflit. Poètic, 
lib. 3. cap. 20. i. 8. 

>. (5) ídem ibid. ait: At poft 
Augufli temporajíout in oratoria 
à dedamatoribus induffa efl ajfec- 
tatio acuminis 3 & fententiofh ut 


vocarunt3 fcribendi generis ; ita 
cum epigrammatis 3 etiam campa - 
ratum fuit. Atque hac in re 3 in 
primis à prifca fimplicitate recef- 
ferunt acuta Hifpanorum inge¬ 
nia :::: Hoc quod de Hifpanis 
diximus j maximè eluxit ex An- 
naa gente. Nom & Ai . Annaus 
Seneca Philofophi Parens 3 id acu- 
tHtn fcribendi genus ufurpavit in 
orationibus 9 & in Pbilofophia 
filius L. Annaus Seneca: & in 
tragcediis i dem 3 aliique ex eadem 
domo : in Epico etiam . carmine 
Annaus Lucanus: in hiftoria quo. 
que Annaus Seneca Flor us. 

(6) Quintil. lib. 12. cap. 10. 


( 
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imprimir en fu Efcuela, facando iníigncs difcipu- 
los en lo particular de efte manejo, y entre ellos 
à Plinio el fegundo, el qual en medio de los aplau- 
fos, que le grangearon fus cfcritos, y con efpe- 
cialidad el cèlebre Panegyrico de Trajano, ( no 
obftante la crítica afpereza de algunos modernos) 
hace vanidad de confeftarfe difcipulo de Quinti- 
liano. • ^ 

De Poétas Chriftianos es indubitable, que abun¬ 
daria la Efpana en efta època, atendída la patricia 
inclinacion à la poesia, y la general orthodoxà à 
Hymnos, y otros Cantares fagrados, como lo ad- 
virtieronPhilón, (i) y Plinio, (2) Autores del primer 
íïglo ; y prueba el Padre Macftro Flores, (*) con- 
tinuado fu uíb en Eípana deíde la primitiva edad 
de nueftra Religion. Confirma efte penfamiento, 
el que habiendo emprendído Diocleciàno borrar 
hafta la memòria de Jefu-Chrifto, perfiguiendo no 
menos los efcritos dedicados à fu honor, y cuito; 
que las vidas de los fieles; eftos entregados al mar- 
tyrio, y aquellos al fiíego; (4) parece que en Ef- 
pana feria mayor el numero, y el eftrago de unos. 
Tomo I. Aa v 

(1) Philon de Vit. contempt. 

*» fine. 

(2) Plinius lib. 10. Epifi. de 
Cbriflian. El P. M. Flores tom.i. 

- 3 . §• 8. tium.m. &e. tranf- 
cribe fus autoridades , acompa- 
iiando la noticia con feleda 
erudicion. 


(3) Flores en el lugar ci- 
tado. Veafe rambien en el mif- 
mo tomo el §. 8 . de la Diífer- 
tacion de la Miflà antigiia de 
Efpana. 

(4) Aringhi Roma fubter- 
ran. tom. 1. lib. 1. cap. 30. num. 

14. 


« 
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y otros; pues folo en ella fe encuentran Infcripcio- 
nes repetidas en varias colunas, y Ciudades, en 
las quales ( creyendo aquel Emperador haber con- 
feguido fu fin) fe gloría de la propagacion del cui¬ 
to de fus Diofes a con la extirpacion del nombre 
Chriftiano. (i) El Cardenal Baronio (2) difcurre, que 
las habria en otras Provincias; pero de ellas fe cree, 
y de Eípana fe fabe. 

Quando iban en Roma defcaeciendo con el Im- 
perio las ciencias, y las artes, fenaladamente en 
el IV. íiglo, brillo Efpana con bellos Poetas, co- 
mo Juvenco, ( nombrado C. Vettio Aquilíno (?) ) 
noble Presbytero, que logra el timbre de haber 
íïdo entre los Chriftianos el primer Poeta íàgrado, 
que fe conoce : Aquilio Sevéro > (4) Idacio, ò Itha- 

cio; 


(1) Idem eodem caf>. Lasco- 
pié de efle Antiqüario , y no 
las tranfcribo, porque he vifto 
defpues, que ya las trahe el P. 
M. Flores con dofta cenfura, 
ahadiendo otra de Nerón al 
miftno intento tom. 3. cap, 4. 
en los $$. 3. y 4. 

(2) ' Baron. apud /.Iringbi ib. 

(5) Tuvenco efcribió en ver- 

fo heroico la hiftoria Evangèli¬ 
ca : Paraphrafit Eyangeliorum ; 
priucipalmcntc fegun lo lite¬ 
ral de San Mathéo, dividida en 
4. libros, que dedico al Empe¬ 
rador Conilantíuo. San Gero- 
nimo le celebra en varios lu? 


garcs , de Striptor. Ecclefiafl. in 
Chronic. Olymp. 277. an. Cbrif. 
329. Epiji. ad Mag. &c. Ferrc- 
ras an. 329. Cree que compufo 
algunas Obras de Sacramentos. 
El Ilullrifsiïno P. Miguel de San 
Jofeph Bibliogr. Crtt. le atribu- 
ye el Genefis, y el incendio de 
Sodóma en verfo, que fe hallan 
en el Apendice de S. Cypriàno. 

(4) Aquilio Sevéro floreció 
en el Imperio de Valentiniàno, 
y Valente. Efcribió fu vida en 
profà, y verfo. Celébran efta 
Obra San Geroniïno dc Scrip- 
tor. Ecclefiafl. Honorat, d’ Au- 
tun de Lum.Ecclef. lib.i. Du Pin 


\ 
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cio; (1) Matroniano, ò Latroniano, (2) à quien San Ge- 
ronimo compara con los mas iluftres Poetas ; nueftro 
San Damafo } (3) Claudiano, (4) pretendído dc mu- 
chasNaciones, y celebrado dc todas; Prudencio (s) 
Cavallero Palatxno; y en fin aquél cèlebre Poeta 

Aa 2 Cor- 


T 


Bibliotb. des Aut. Ectlef. liv. I* 
ficc. 4. Ferrcras 40.370. le crec 
defcendiente de aquel Scvéro, 
à quiea Laftancio cfcrïbio los 
dos libros de Cartas, 

(1) Idacio, ò Ithacio Obif- 
po de Oflonova. Perecieron fus 
verfosj pero fe conferva un li- 
bro manifeftativo de los erro- 
res , y torpezas de Prifciliano. 
Ferrcras ab an. 383. Veafe à Ja- 
cóbo Tiríno Ind. Autt. ex Sul - 
pitio Sever0 lib. 2. Hifl.fae. 

(2) Matroniano , ò Latro- 
niano, fobradamente amigo de 
Prifciliano, fué excelente Poe¬ 
ta > aplauden fu merito San Ge- 

• ronimo de Scriptor. Ecclefiaft . 
Sulpicio Sevéro lib. 2. Vivia 
quando Maxïmo invadió el 
Imperío contra Graciano. 

(3) San Damafo Papa efcri- 
bió muchos verfos , y efpe- 
cialmente dos libros de la Vir- 
gínidad. Son muchos los Auto¬ 
res > que aplauden fus Obras. 

(4) Claudiano fué excelen¬ 
te Poeta Latino. Nueftro Don 
Beruardíno de Padeilàs en la 
Dilfertacion de la Patria de 
Claudiano prueba con clafsicos 


Autores, que fué Efpanól, y à 
lo menos le aíTegura origina- 
rio. Imperando Arcàdio, y Ho- 
nório le erigieron Eftatua en 
Roma. 

(5) Prudencio, llamado Q. 

‘ Aur. Prudencio Clemente, na¬ 
ció en Calahorra, 6 fegun otros 
en Zaragoza ano 348. y falle- 
ció en 405. Cavallero Palattno, 
no Poeta Palatíno, como Tiríno 
creyó. Efcribió muchas Obras, 
y entre ellas Poéticum veteritf 
ac novi Teflamenti Encbiridion. 
En la Coleccion de Bafiléa, 
intitulada Poéta Chriftiani > fe 
atribuye dicha Obra à cierto 
Amoè'no Poeta Griego Chrif-' 
tia no 5 pero in Bibhotbeca Pa- 
trum fe reftituye à Prudencio; 
£1 P. Labbé en fu Dijfert. de 
Script. Ecclef. induye entre las 
Obras-de Prudencio dos libros 
contra Symmaco Prefc&o de 
Roma. Veafe à efte Autor, à 
Don Nicolas Antonio Bibliotb. 
vet. lib. 2. cap. 10. Du Pin Bi¬ 
bliotb. des Aut. Ecclef. Ferrcras 
tom. 3. an. 405. P. Miguel de S. 
Jofeph Bibliograph. Crit.y otros 
muchos. 
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Cordobés, (cuya Patria íïn Tu nombre nos indica 
Sidonio Apollinar (i)) que paíTando de Cordoba 
Ravéna, donde reíidia entonces Honório, fe ad- 
quirió tanto credito con la excelencia de fu poe¬ 
sia , que por mandado del Emperador fe le erigió 
Eftatua en la Plaza de Trajano. En aquél íiglo lu- 
cía tanto la crudicion en nueftra Peninfula, que 
dixo Latino Pacàto en el Panegyricò à Theodoíïo 
cl Grande : Hac ( efto es Eípana ) facundijjimos Ora- 
tores 3 hac cUriJfimos Vates parit. 

No alteraron la aplicacion de los Efpanóles à 
la poesia las Naciones Barbaras , que la invadie- 
ron en el íiglo V. pues de efte nos quedan di- 
chofas memorias de las poésías de Draconio Sa- 
cerdote, (2) Orenfio Obifpo de Granada, (3) Me- 
robaudes, (4) y el Obiípo Ceponio. (5) En los fí- 

glos 


(1) Sidon. Apollin, citado 
por Don Jofcph de Miravél cn 
dicho Articulo. 

(2) Draconio fué Poeta muy 
aplaudído. Nos buedan de fus 
Obras un poema de los feis pri¬ 
mer os dias del Mundo , iqtttu- 
lado Exameron > y una £legia 
al Emperador Theodoíio el 
Menor. Veanfe San Ildefon- 
fo lib. 4. de Hom. Illufir. S. Ifi- 
dor. de Vir. Illufir. tap. 4. Bel- 
larm. de Script. Ectlef. Ferréras 
tom. 3.4M.429. 

(3) San Orenfio natural dc 
Tarragona, fegun la mejor opi- 


nion Obifpo de Granada, com- 
pufo un difcreto poé'ma en ver- 
fo heróico , intitulado: Com- 
monitorium Fidelium. Algunos 
le confunden con Orens Obif¬ 
po de Auch en Gafcuna. Veafe 
Bibliograpb. Crit. Verbo Oren - 
ftus 5 con los que cita. 

(4) Merobaudes hecho Go- 
bernador por el Imperio en Ef- 
pana ano de 444. fe cree Ef- 
paíiól i fué muy eloqiicnte, y 
cèlebre en la poesia. Ferréras 
tom. 3. ano 444. 

(5) Ceponio Prelado en Ef- 
pana eferibió un poema de la 

fabu- 
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glos VI. y VII. Oronfio Obifpo de Colíbre , (i) 
San Martin Obifpo Dumienfe, y defpues de Bra- 
ga , (2) Prudencio de Tarazona, (3) Maxïmo Obif¬ 
po de Zaragoza, (4) San Eugenio, San Ildefonfo, 
y San Julian Arzobifpos de Toledo, (5) y muchos 
otros, cuyos Hymnos* y Epigrammas enriquecen 
nueftras hiftorias. ( 6 ) 

La fatal invafion de los Sarracénos à princi- 

pios del figlo VIII. incluyó en fus eftragos el de 

la culta latinidad de Efpana, aíïi en profà, como 

cn verfo, e introduxo el metro en rimas, ò coníb- 

nancia (7) ( inventado por los Arabes ( 8 )) que à 

• • 


fabula de Phaetonte , en cuya 
metafbra pinto la caída de Luz- 
bel de el Cielo. Ferreras en el 
mifmo ano. DonNicolàs Anto- 
nio Biblioth . lib. 3. cap. 4. n.nz. 

(1) Ferreras íiglo VI. ano 
518. num.2. menciona fu Obra. 

(2) £1 mifmo cn el miíino 
figlo ano 583. num. 8. 

(3) P. Michacl à S. Jofeph 
Bibliograpb. Crit. art. 2. Pru¬ 
dent ius. 

(4) Ferreras figlo VII. ano 
6 15. n. 5. S. Ifidòro, Tritémioj 
Du Pin > y etros le celébran. 

($) El miíino en los anos 
658. mm. 1. 667. mm. 1. 690. 
mm. 2. Veafe al P. M. Flores 
tom. 3. Di/fert. ie la Mi/fa anti- 
gUa de Efpafia §. 9. mm. 4. y 
figuientes. 


(6) Veafe i San Ifidóro en 
fus £fcritores , y Varones iluf- 
tresj y el Apendice de San II- 
defonfo, que lo expreíTan de al- 
gunos, y lo infinúan de muchos. 

(7) La admirable Obra in¬ 
titulada : Iniiculus luminofits > 
( cuyo original fe conferva en 
la Santa Iglefia de Cordoba) 
alegada por el citado Miravél 
Art. Poesia. Don Juan de Fer¬ 
reras figlo IV. ano 859. mm. 3. 
y el Obifpo de Guadix Bibliò¬ 
graf h. Crit. Art. Alvarus , le 
atribuyen à Alvaro compane- 
ro de San Eulogio. Antes de 
imprimirfe efte f. lo ha publi- 
cado el P. M. Flores en fu tomo 
11.de E/p. Sag. à pag 219. 

(8) P. Calmet Dijfert. de 
Poéfi veter. Hebraor. Ex Or ien- 

taliím 
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imitacion de eftos Reynos abrazó toda Europa; 
aunque no faltaron Efcritores, que glorioíàmen- 
tc confervaron la poesia Lat i na, como los dos Cor- 
dobefes San Eulogio , (i) y fu companero Alva-^ 
ro, (2) Theodulpho defpues Obifpo de Orleans, (1)" 
J otros en el íiglo IX. y poftcriores ; pero el veç- 
lo en rimas ( que llamaron Leonico ) arraftró los 
comunes agradós en todas las Provincias de Eípa- 
na, como lo califica el crecído numero de felec- 
tos Poètas / que con femejantes ver fos han iluftra- 
do unas, y otras: Pudiera decirfe, que aífi co¬ 
mo todas han de ceder à la Andalucía, y con* íin- 
gularidad à Cordoba, el eíplendor de la antigüa 
poesia Latina; en la vulgar, y rimada, íè lo ha 
vinculado Cathaluna , comunicandola a las ultra 
Pyrinéas, que merecieron el fuave dominio dè 
nucftros Condes. (4) 

Entrando ahora à la veracidad de los Poètas 
Epicos Efpanóles , parece han hecho compatible 
en todos tiempos la inclinacion à la poesia, y à 
la verdad. Los ver fos mas antigiios de que fe al- 
canza noticia fon fus leyes primordiales: coftum- 

bre 

talium carminibus omnium vetuf- (2) Veanfe las Obías de Sari 
tijfima } qus ad nos ufejue perve- Eulogio, dadas à luz por Ara- 
nerint , Arabes habent AuBores brollo de Morales.//í/ji. Illuflr. 
:::: Ad noflros tjuidem rythmos tom. 4. 

accedunt ; de fyllabarttm verò di- (3) Ferrcras íiglo IX. ano 
mtntione , nihil. %i\.num. 4. 

(1) Alvarus in vitd S. Eulogii (4) Veafe la Oracion In- 
apud Scot. Hifp. lUnfir. tom. 4. trodu&oria cn la nota i.pag.26. 
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brc en varias NacionesMieredada de los Egypcios, 
(.1) y fin duda por el fin, que avi fa Cicerón de 
los Athenienfes , que fué el de que fe aprendief- 
fen, y cantaífen defde la puèricia; por lo que fe 
llamaron Cantilénas : nombre , que atribuye De- 
mofthenes (2) à toda poesia, que no manifiefta los 
adornos del arte, fino la finceridad de la natura- 
leza *, por lo que Diogenes Laercio (3) incluyc 
baxo de cita apelacion las antiquiíïïmas féncenciàs 
de los. primeros sabios de la Grècia. De todo íe 
infiere lo veridico de aquellos cantares Efpanóles, 
y no menos de los demas poemas ,-que confer- 
vac|os con fus leyes, dieron à la tradicion los fe¬ 
lices principios de fu hiítoria. 

Aquellos Peanas, que fe ha dicho cantaban 
en la muerte, eran hymnos, con que imploraban 
la proteccion de fus Diofes: Eranlo tambien los 
cantares de antes: de las batallas, que dedicaban 
à Marte, y los que defpues de la viétoria confa~ 
graban à Apolo. (4) Todos eítos, aunque compre- 
hendian la errada fuperíticion de fu cuito ; pero 
no voluntarias ficciones y agenas .del eípíritu de 
verdad. , . 

Los floridos ingenios, que deícollaron en la 

poe- 


(1) Fleuri DiJJèrt. Exerci¬ 
tat. in podf. univerfl 

(2) Demoflh.apud Caíaub. 
in Laé’rt. lib. t. 

(3) Diogen. Laé'rt. in vit. 


Jept. Sapient. 

(4) Miravél lib. &• art. c/í. El 
Abad cje FJeuri r.rerc/f.ç/f.dice, 
que baxo e} npmbre de Afufica 
fe defígnaba tainbien la Poè'sia. 
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poesia, durante el auge del alto Imperio, parece 
confervaron el mifmo defagrado à la fíccion; pues 
por no ufar de ella cenfuraron los Críticos ( co- 
mo queda iníinuado ) à Silio Italico, de quicn íè 
dixo: 

Obligat hijtorica , fed Jua verba fide. 


Y à Lucano, de quien dice Vofllo : (2) Declamat ve- 
rius , quàm canit : nec tam Poeta eft Mitbicus , (efto 
es Epicus ) de quo nunc { agimus , quànr>Hifioricus : por 
cuyo motivo fe diíputó entre los antigüosíl le 
competia mas el nombre de Hiftoriador , que el 
de Poeta. (3) En los figlos fubfiguientes, en que 
florecieron los Poètas Chriftianos, íe hacen ref- 
petables en 'la Hiftoria fus Poemas, Hymnos, 
y Epigrammas. Es cierto, que en la introduccion 
de las rimas Arabigas dexaron algunos Efpanóles, 
junto con el antigüo metro, fu natural idioma, y 
verdad; (4) pero fe defvaneció brevemente efta 
poftiza inclinacion, y prevaleció la nativa, aun en 
el nuevo modo de verfos, valiendofe de aquellos 
Romances los Hiftoriadores mas circunípe&os, co- 
mo el Rey Don. Alonfo el Sabio, (5) y muchos 

ottps. 


(1) Vafsius de Hifior. Lat. 
lib. 1. cap. 29. 

( 2 ) ídem de ínjlit. Poètic, 
lib. 3. cap. 4. $. 6. 

(3) Ideïn lib. de Inflit. Poè¬ 
tic. & lib. de Arte Hiftoric. 
cap. 3. 


(4) La fobrecitada Obra 
intitulada: Indiculus luminofusy 
fe laftíma acrementc de cfte 
deforden. 

(5) Zota Principet de Can¬ 
tàbria , alegado por el referido 
Miravél Art. citat . 
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otros , cjue no fe defdenan de afianzar en fus ci- 
tas lo que refieren. (1) 

En conclufion: Para prevalerfe la hiftoria de 
los ve rfos Epicos ^en ambos fentidos , y fena- 
ladamente en el ultimo \ fe ha de coníiderar el 
genio de cada Nacion, el eftilo de cada època, 
. la nattiraleza del poema, u otra poesia, y con 
eípccialidad fu objeto, junto con las demàs ob- 
fervacioncs, que fe han infinuado para el juício 
de los Autores; las quales, con efta prevencion, 
podran fuavizar el rezelo, que naturalmente inf- 
píra la libertad de los Poètas tan decantada de 
los antigüos Philofophos, y Oradores, (2) y fe- 
gun Laftancio generalmente mal entendída, (3) y 
Tomo I. Bb per- 


(1) Nueftro Corregidor el 
Excelentifsimo Seiior Don Eu- 
genio Gerardo Lobo eferibió 
en Odavas : Rafgo Epico de la 
Conquifta de Oran > en qtFé" fe 
halló. -No habra Hiftoriador, 
que no fe valga , con razon, de 
efta Obra , quando trate de tan 
memorable Empreílà. 

(2) Arift. 1. Metaph. Po'éta 
multa mentiuntur. Seneca lib. 1. 
de Benef. cap. 3 5. Id quemque vo- 
cari jubent ( Poetae ) quod bellè 
facit ad "perfum. Quinti], lib. io. 
cap. 1. de Cap. verb. Nec mutare 
quadam modo verba ? fed exten- 
dere , corripere > dividere cogan- 
tur. Plutarch. in Moral. Vt non 


invenire licet facra ftne tibiis, & 
choro } ita poefim abfque menda - 
cio invenire non licet . Muchos 
otros Philofophos defeftimaron 
la poesia. Veafe à Vofsio de Ar - 
tis Poét. natur. & conjlit. cap. 8. 

(3) Ladant. Divin. Jnflit. 
lib. 1. cap. 11. Nefciunt hominesj 
qui fit poètica licentia moduty 
quoufque progredi fingendo liceat: 
cum officium Poeta in eo fit > ut 
ea qua verè gefia funt } in alias # 
fpecies , obliquis figurationibuty 
cum decóre aliquo converfa tra- 
dúcat 3 totum autem , quod refe- 
ras fingere , id eft ineptum ejfe> 
& mendacem potius > quàm Poe - 
tam. 
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permitir al hiftórico con prudentc referva el ufo 
moderado de las Obras poèticas; pues no es juf- 
to , que las deíeche abfolutamente la hiftoria pa¬ 
ra fus noticias, quando no las defeftíma el De- 
recho, (i) ni aun el Texto Sagrado , (2) y San¬ 
tos Padres, (3) para comprobacion de fus docu¬ 
mento s. 

En quanto à los Mythológicos, folamente fe 
debe obfervar, que requieren fumo cuydado, para 
diftinguir lo hiftórico de lo fabulofo. En nueftro 
objeto no puede tener el fuyo mucha cabida; y afli 
remíto el eftudiofo à la Diífertacion Sobre fi U 
Mytbologix es parte de la Hifioria y y como deba en¬ 
trar en ella, que efcribió Don Francifco Manuel 
de la Huerta, de la Real Acadèmia de la Hifto¬ 
ria. (4) Es doéliftima, y da las mas fólidas reglas 
para el dicernimiento. 

II. 


(1) Veaníe, hablando de 
Vírgílio, L. Tantum in fin. ff. 
de Rertm divif. L. Qux ex - 
trinfecns. ff. de Verb. Oblig. & 
Cap. Nnnquam. de confec. dif'· 
tinS. ‘y. De Horacio Cap. Le- 
gimus. diflintf. 37. De Lucàno 
Cap.Nec mirum. §.Magi. 11 .q. 6 . 
que citaFigueróa difc.10. §.1. 

(2) Soufa Exped. Hifp. S. 
facobi. tom. 2. Append. 3 . Sillog. 
jiuftar. cap. 4. art. 2. §.12. pro- 
duce dos Textos de Sau Pablo 
l7.ji8or.niim.z8.& Epifi.ad 


Tïtrnn cap. 1. verf. 12. en los 
quales el Apoftol comprueba 
con teítimonios de antigüos 
Poetas lo que perfuade. Cita af- 
fimifmo la expoíicion de Ala- 
çide fobre eftos Textos. Vcaíe 
à Tirino fobre el fegundo. 

(3) ídem ibid. y dice : S. 
Augufiinum fapè ufum fuiffe tef- 
tmoniis Poétarum 3 ut in iilius 
operibus videri efi. 

(4) Faftos de la Acadèmia 
Real de la Hiftória, ano fe¬ 
gundo, dcfde la pag. 63. 
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f. 11. 

DE LOS AUTORES POR SU NATURALEZA 
tdmijfíbles, y de fus efyecies. 

P Aflando à los Autores por fu naturalesa ad- 
miífibles, y à la preferencia efpecífica, que ' 
fe merecen, fe ha de eftablecer por preliminar, 
que en cada eípecie reípe&ivamente fe la adquic- 
ren, en primer lugar, los aprobados por nueftra San¬ 
ta Iglcíïa Cathólica Romana. Ya fe fupone, que 
no fe habla aquí de los libros fagrados de la Bi- 
blia, cuya elevacion los exlme de cotéjo: En fe- 
gundo lugar fe la vinculan los que, fegun las ob- 
fervaciones precedentes, fe conftituyen mas dignos 
en fu claíTe. Efto fentado, deslindarémos el merito 
de cada eípecie, empezando por la de Coetaneos. 

DE LOS COETANEOS. 

E Stos, íègun el Obiípo Huet, (1) íòn los que 
eícriben los fuceíïos à las immediaciones de 
fu acontecimiento, y por efto fe les adjudica la 
primera atencion; pues aunque en las circunftan- 
cias puede caber en ellos alguna ligereza, y tal vez 
algun efeélo de las proprias paíïiones, en lo fubf. 

Bb z tan- 

(1) Huctius Demonfi. Evang. diffin. 2. 
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tancial, y en aíïiimptos públicos, no es prefumíble. 
El Maeftro Cano, bien que confieíTa la hiftoria 
de Herodóto infeíta de fabulas, prefcribe, que en 
las cofas publicas de fu tiempo debe fer creído; 
(i) los celebres Críticos Antuerpienfes, porque Phi- 
loftorgio, aunque herege, precedió quatro íïglos 
à San Theóphanes, prefieren el teftimonio del he¬ 
rege al del Santo; (2) y Luís Antonio Muratóri el 
de Vclleyo Paterculo , aunque lifongeador de Ti- 
bério, al del exàdo Suetónio, fobre cl ano de la 
adopcion del mifmo Tibério al Throno Imperial, 
por haber el primero militado baxo fus banderas, 
y coníiguientemente íido fu contemporaneo, y diR 
tado mas de un figlo el fegundo. (3) En igual coh- 
cepto de Coètaneos fe grangean indifputadamentc 
la preferencia los que fiíeron teftigos oculares de 
los hechos, ò intervinieron en cllos. (4) Era en lo 

anti- 


(1) Cano de Humana Hifl. 
au&orit. lib.li. cap.ó.Nec fi bif 
terix fua Hcrodotus fabulas mif 
tet t idcircò fides illi abroganda 
nen efl in rebus fui temporis pu- 
blicis ) & manifeflis > in quibus 
nullus erat fiftionis locus. 

(2) Aéta Sanftor. tom. 4 - 
Julii > in Hifl. Cbronol. de Pa- 
triarcbis Antiocbínis. §• 24. 
pag. 37. Pbiloftorgius licèt ha- 
retitus > quatuor tamen /aculis 
Tbeóphanem antecejftt , fidemque 
mcretur j ubi nullam ei barefis 


mentiendi caufam prabere potefl. 

(3) Muratóri nelli Annali 

Italia tom. I. an. di Cbrifto 

XI. pag. 26. 

(4) P. Bolland. tom. 1. fa- 
nuarii , Prafat. gener. cap.i. f.i. 
Primumj ac fummum gradum hif¬ 
toria Jcribenda (precinde aquí de 
los que efcribieron alumbrados 
del Efpíritu Santo ) eum igitur 
principem hiftoria gradum fla- 
tuunt viri eruditi j cum quis ea 
quibus interfuit j quaque geri vi- 
dit 3 tradit litteris . 
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antigiio tan precifa efta circunftancia, que fin ella 
nadie efcribia hiftoria j aíïi lo refiere San Ifidóro, 
(1) y concuerda con Verrio Flacco, (2) quien fola- 
mente à la de eíTas calidades permíte el nombre 
de Hiftoria: opinion que fe ve apoyada de los que 
por la expreíTada intereíTencia , unicamente diftin- 
guen la Hiftoria de los Anales. Los citados Padres 
Antuerpienfes, fobre el ano de la muerte de San 
Ccleftíno 3 anteponen la autoridad del Cardenal 
Stephano Ursíno, por la immediata afïiftencia, que 
hizo à efte Santo, à la del Obiípo Tholoméo de 
Luca, aunque de habitacioft poco diftante, (3) Real- 
zan efta antelacion los que tubieron mayor autori¬ 
dad en las diípoficiones, y parte en los fuceífos, 
que hiftorían. Los dos Generales Hiftoriadores Thu- 
cydides Griego, y Ceíar Romano, conftituídos con 
el mando de fus reípe&ivos Exercitos, teftigos los 
mas claíïicos, y al miímo tiempo fuperiores à la 
adulacion, v à la lifonja, formaron fus hiftorias con 
la exà&itud, que fe celebra 5 porquc poniendo to- 
da la parcialidad en fus eípadas, fupieron librar 
de ella fus plumas. De efta naturaleza fe èfpera la 
de la ultima guerra de Italia, pues el miímo im- 
pulfo, que ocupo la admiracion con las empreífas, 

la 

(1) S. Iíidor. lib. I. Orig. | (2) Verr. Flacc. de Ftrb. 

tap. 40. Apud reteres enim , ne- fign. lib. 4. apud Gellium lib. 5. 
mo fcribebat hifioriam ni fi is, qui cap. 18. 

interfuijfet, & ea qua Jïribenda (3) Afta Sanftor. tom. 4. 
erant, ridijfct, j Maji, die 19. pag.471. num. 9. ■ 
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Ia trasladara à la pofteridad coii fus noticias. (0 
Por igual principio fe aprecian con eípeciali- 
dad las defcripciones carafterifticas de varios fu- 
getos contemporaneos, que en fus hiftorias hacen, 
Saluftio entre los antiglios, y Milord Clarendon 
entre los modernos; porque teniendo luces, para pe¬ 
netrar fu cara&er, y íinceridad, para no diflimular-; 
lo, los conocieron muy particularmente, y no hu- 
bieron de inferirle de los hechos, como el Abad 
de Vertot en la de Augufto. (2) En fin, tan alto 
concepto forma nueftro Santifïimo Padre de los 
Autores Coètaneos de vifta, que íiendo Promotor 
de la Fé , dió à fu aífercion hiíïórica mayor fuerza, 
para los caíos de duda de virtudes } que à la judi¬ 
cial de teftigos de oído, que deponen de publica 
voz, y fama ; (3) cuyo di&amen parece apoya la 
Sagrada Gongregacion de Ritus cxpidiendo Letras, 

no 


(1) El Excelentifsimo Se* 
nor Marqués de la Mina eftà 
eicribiendo la güerra de Italia, 
en que tnandaba el Exercito de 
Efpana, cmpezandola por la de 
Cerdena del ano 1717. v la de 
Sicília de 1718. iluftradas en- 
trambas con Reflexiones Mili¬ 
tares , para la inftruccion de la 
Juventud de los Exercitos. 

(2) Veafe à Daniel Lom- 
bard Comparaifon des deux Hif - 
toires de Manf. Merderay , & du 
P. Daniel 3 dijfert. 1. 


En la citada hiftorfa de U 
guerra de Italia fe leeran ai 
vivo los caraéteres de dos Ge¬ 
nerales bien conocidos, y re¬ 
tratades dél Autor, que fue- 
ron los Marquefes de-Ledc, y 
de Caftcl-Rodrigo , los qualet 
mandaron el Exercito de Efpa- 
na} el primero en la Conquif- 
ta de Sicilià > y el fegundo en 
la guerra con Francia del ano 
de 1719. 

(3) Benediftus XIV. lib. 3. 
tap. 2. 
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no folo Remijforiales , íino Compulforiales , (1) como 
fe vera en el Capitulo de los Manufcritos. 

El mifmo Santifllmo Padre da el fegundo lugar 
entre los Coètaneos, à los que efcriben, no de vif¬ 
ta, fino lo que adquirieron de teftigos oculares, 
poniendonos por exemplos à San Geronimo en la 
vida de San Hilarión, y à San Buenaventura en la 
de San Francifco. (2) En efte concepto fe tienen las 
noticias tan circunftanciadas, que nos daTacito de 
fugetos, que no alcanzó, porque pudo tenerlas de 
contemporaneos de vifta; (3) y no es dudable en fu 
cxàétitud H y conocimiento, el de las calidades de 
los que le fubminiftrarian los informes. Efta pre- 
caucion es fumamente neceíTaria en los Efcritores, 
que los reciben; y no fiarfe , como algunos , tan ab- 
folutamentc de fus oídos, como pudieran de fus 
ojos: facilidad que reprehendió Solís en López de 
Gomara, y que debemos confcífar en Feliu, nuef- 
tro patricio Analifta. El Marqués Virgilio Malvez- 
zi (4) careando las hiftorias, que Argenton, y Jovio 
efcribieron de fu tiempo, y prefiricndo la del pri- 
mero, por fer teftigo de vifta en lo que narra; ob*> 
íèrva, que efte Autor en aquellas cofas, que no 
vió, nombra las perfonas de quien lo fupo, para 
calificar con fu autoridad la que pudieífe faltar à 
la noticia de fuceflos, que no ateftigüan fus ojos. 

_______ No 

(1) ídem ïbíd. num. 6. droit citè. 

(2) Idenr lib. 3. ctp. 8. (4) Malvezzi Difcorfi fopra 

( 3 ) Lombard dans V en- j Corntl. Tacit. di/i. 10. 
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No tienen igual fuerza los Hiftoriadores, que 
relacionando hechos diftantes del país en que efcri- 
ben, no pueden examinar perfonalmente los tefti- 
gos 3 íino que han de valerfe de cartas, y tal vez 
de Gacctas, ò de rumores publicos a en que no fe 
halla mas feguridad, que el intento de los prime- 
ros, que los efparcen. (i) Pero aun quando el Au¬ 
tor defatienda eftas noticias, y folo ufc de las que 
le efcriban perfonas fidcdignas, no queda feguro; 
afli porque no teniendo la- oportunidad de cercio- 
rarfe en las dudas, que le ocurran, fe queda con 
ellas, ò las da la falida, que le di&a.la mayor 
veriíimilitud; como por las equivocaciones, à que 
eftan fujetos los mifmos que le comunican los avi- 
fos a mayormcntc en las turbaciones de una guer¬ 
ra. La incluíion en minifterio, y autoridad de un 
Hiftoriador, y la que fe fupone en fus correfpon- 
dientes, impone reípeto; pero no exíme la ver- 
dad de las contingencias à que la arrieíga la dif- 
tancia , y de los repetidos enganos, que declara 
defpues la fidelidad del tiempo. 

Quien leyere en los figlos venidéros los Cq- 
mentarios del Senor Rey Don Phelipe V. y viefle, 
"que los efcribió un Miniftro del miímo Soberano, 
reípetable por fu notoria erudicion } y circunftan- 

cias. 


(i) Veafe un exemplar en 
el libro, que el Padre Anto- 
nio Cabréra imprimió en Ma¬ 
drid aúo de 170S. con el ti¬ 


tulo de Glorias del Senor Don 
Phelipe r. Reparefe fu parte 
2. tap. i. §• 6. defde la pag. 
140. 
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eias, y por cl mifmo empléo, à que parece iban 
annexàs las noticias mas feguras, qué concepto 
formaria de efta Obra? Y qual le haría defpues, 
quando fupieífe, que reynando la propria Magef- 
tad, à quien la dingió, le mandó recoger, por las 
grandes equivocaciones, que induía? Efeólo todo 
de fer turbios los manantiales, ò poco feguros los 
conduótos, por donde fe le comunicaban los hechos. 
(i) Efcnto efto, pero antes dc imprimirfe 3 fe pu¬ 
blico la hiíloria del Padre Pedro Murillo Vclarde 
Jefuíta; efte doélo Padre vió los citados Comen.- 
tarios, y como efcribió en Indias, ignoro la orden 
de recogerlos. Las mifmas confideraciones , que 
acaban de iníinuaríe, le empenaron íin duda à l'e- 
guirle, à pefar de fu admiracion j y aunque no baf- 
taron à refolverle en aíTentir à ciertas noticias, que 
llevaban configo la repugnància de evidente impof- 
íibilidad; pero fobraron para que incidiefíe en va- 
rias perjudiciales equivocaciones, de que mejor inf- 
truído, l'e laftimara l'u corazon, y confio que vindi¬ 
carà fu mifma pluma. 

Fórmafe la hypóthefi, de que Hiftoriadores 
Coetaneos, igualmente atendíbles por todas fus 
circunftancias 3 íè opongan en la relacion de los 
fuceífos ( lo mifmo fe entiende de los Diftantcs, 
que efcriben en fé de ellos ) y pregiíntafc, à 
quales fe ha de creer? La hypóthefi por lo gene- 
Tomo I. Cc rai 


(i) Don Vicente Bacallar, y Sanna, Marqués de San Plielipe. 
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ral debe confiderarfe mas efpeculativa, que prac¬ 
tica ; pues dificilmente puede verificarfe en dos E£ 
critores una total igualaad en las calidades > y cir- 
cunftancias, que Te han expreflado, y fe indicaran, 
de fuerte, que una, u otra no admita preferencia; 
no obftante, porque no es abfolutamente impoíïi- 
ble, reíponde nueftro Santiíïimo Padre, que íi la 
difcrepancia ella en lo fubftancial, fe fobrefea en 
el aífenfo; íi en lo accidental, fe deíprecie, y no 
fe dude de la fubftancia de los hechos, en que fe 
conforman: (i) Que parte es la controveríia del ano, 
en que San Pedro entro en Roma, (2) y en que San 
Mauro pafsó à la MiíTion de las Gallias, (3) para 
que fe dificulte uno, y otro fuceíTo ? Nada hay 
mas conftante, que la muerte de nueftro Redemp¬ 
tor , y fin embargo fe controvierte el ano. (4) 

Sufcíta en fin nueftro Santiíïimo Padre la duda, 
de quales deban decirfe Coetaneos; cita algunos 
Autores, que fenalan cien anos deípues de los íu- 
ceíTos, que fe hiftorían; otro cerca de dofeientos, 
otro tres, ò quatro edades; y refuelve , infiguien- 
do la praética de la Sagrada Congregacion, que 
para la prueba de virtudes, ò martyrio infyecie ío- 

lo 

(1) Benedi&us XIV. lib. 3. Autores convienen , en que 

tap, 9. num. 6. q. 5. &c. fue à Roma. VeaHe Natal Ale- 

(2) La&ancio dice , «jue el xandro ftcul. 1. dijfcrt. 13» p f o- 
Apoltol pafsó à Roma impe- pof. 3. 

rando ya Nerón , y Orófio (3) Ruïnart jípolog. Mif- 
en el exórdio del Imperio fionis S. Mauri cap. 8. $. 3 * 
de Claudio > pero todos los (4) Bened. XIV. loc. citat. 
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lo fe admitan por Coétaneos los que lo vieron, ò 
lo oyeron de los que lo habian vilto. Como la af- 
fercion, principalmente de virtudes, requiere ya 
maduro juício en el que depone, regula prudentif- 
íïmamente Su Santidad efte tiempo à cincuenta 
anos, (i) pero en aquellos heçhos publicos, cuya 
abultada admiracion , ò viíible materialidad fuele 
imprimirre en una edad tierna, y radicarfe íu mc» 
moria con platicas fubfeqüentes, no fera eftrano, 
que exceda de mucho la centúria. Cumplela en ef- 
te ano el contagio, que en el de 165a. oprimió à 
Barcelona, y he oído individuados fus eftragos, de 
perfonas, que los vieron, y que en Tu horror pare- 
cia eftarlos aun viendo, quando los referían. Acuer- 
dome plenamente de las principales fieftas, con que 
en el ano 1701. folemnizó efta Ciudad la venida del 
Sehor Rey Don Pheiipe V., fenaladamente del Tor- 
néo à pié, y del Bayle llamado la Momería , que en 
obfequio de Su Mageftad executo la Nobleza, y 
viven todavia Dona Maria de Farnés, y Marymón, 
hoy de Amigant, una de las feis Damas nombradas 
para Jueces del Tornéo; y Dona Maria Rcart de 
Queralt, y Xammar, hdy Condefa de Crexéll, Do¬ 
na Caetana de Oms , y Çarriéra , hoy Marquefa de 
Moya, y.Dona Francifca de Méca, y Cardona, hoy 
Condefa de Munter , que fueron de las doce, que 
defempeharon el Bayle. 

Cc t No 


* (1) Benedithis XlV. lib. & cap. citat. num. 9. q. 4. 
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No feria extraordinario al curfo natural, que 
de aquí à quincc, ò veinte anos pudieíTen referir ef- 
tas funciones, y que algunos de los que las oyelfen 
tardaífen defpues à efcribirlas cincuenta, ò fefenta 
anos; con lo qual un Hiftoriador de funciones prac- 
ticadas en el primer ano del figlo XVIII. habicn- 
dolas oído de perfonas de efta claílè, que tubie- 
ron la principal parte en ellas, debería fer tenido 
por Coetaneo à fines del primer tercio del figlo XIX. 
No obftante, à efta diuturnidad de tiempo, por lo 
comun llegan canfadas las noticias ; y aífi parece 
que para el caraéler de Coetaneo feria proporcio¬ 
nada , en terminos generales, la duracion de un fi¬ 
glo ; pero fiempre balanceandolo la prudència, fe- 
gun la calidad de los Efcritores, y la naturaleza, y 
circunftancias de los hechos. 

IMMEDIATOS, O VECINOS. 

O Cupan el tercer lugar los ImmedUtos , ò Ve~ 
cinos à los Cdétdneos ; efto es, los que no oye- 
ron las noticias dire&amente de los mifmos que 
vieron, ò intervinieron en los hechos, fino de otros, 
que lo fabian por ellos. Nueftro Santiífimo Padre 
(i) autoríza la difinicion con los exempiares de Juan 
Mofco en el Prado Eípiritual, de San Gregorio en 
los Dialogos, y del Venerable Beda en la hiftoria 

An- 

(i) BeucJiítus XIV. lib. 5, cap. 9. 
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Anglicana. En los Efcritóres de efte tercer grado 
es mas defeable la mencion individual, ò efpccifi- 
ca de los fugetos, que les comunicaron las noti- 
cias recibídas de teftigos oculares; pues de la au- 
toridad de aquellos pende la de eftos. Por eíïo í'e la 
ha grangeado San Mathutas Obiípo Tagritenfe ; (1) 
porque aíTcgura, que, ò fus ojos, ò los de Obiípos, 
y graves Sacerdotcs, fueron teftigos de quanto ef- 
cribe en fu Bibliothéca Oriental. El Padre Bolan- 
do (2) franquéa mucha fé à los Autores de efta ter¬ 
cera claíTe, como fean integros, y prudentes. Eftas 
partes de integridad, y prudència deben inquirirfe 
con mayor, ò menor rigidéz 3 fegun la calidad de 
1 las noticias, afïi en los que las oyeron de los tef- 
tigos oculares, como en los que las efcribicron por 
relacion de eftos. Las.de hechos publicos* ò unica- 
mente materiales, no permíten inveríion en la fubf- 
tancia, sí foio alteracion en los accidentes ; pero las 
de cofas puramente efpirituales ( como lo advierte el 
Padre Maeftro Feyjóo de las relaciones de Savonaro- 
la (j) ) íuelen falfearfe por varios accidentes, à que 
eftan fujetos los condudtos. En quanto al tiempo, que 
conferve à eftos Autores el nombre de Cercanos 3 ò 
Vecinos de los Coetaneos, atendído lo fobreexpuef- 
to, parece que durante íiglo y medio, hafta dos fi- 
glos, podria no ferle violento efte caratter. Podria 

veri- 

(1) Biblioth. Oriental, tom. 1. SS. totn.l. menfis f anuari i cap. 3. 

fag. 880. & 881. (?) Fey.jóo Theat. Crític. 

(2) Bolland. Praf.gen. in vitis tom. }. en el Prologo. 
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verificarfe por exemplo entre los antigüos* cuya cot 
tumbrc, principalmente en la Nobleza, era llevar 
defde la ticrna edad fus hijos à los Monafterios, 
dondc por fer tan numerofos, encontrarian forzofa- 
mente individuos de ochenta à noventa anos; el 
que oyeflen à alguno de eftos referir funciones de 
aquel Monafterio, que habian vifto en fu ninéz 3 y 
que trasladandolas defpues en igual edad * y allí mif- 
mò à otros ninos, las hiftoriaífe uno de ellos en fu 
vejéz. En efte cafo podria un Autor, dcípues de caíi 
dos íiglos y un tercio, efcribir un hecho en calidad 
de Autor Vccino al Coètaneo, cílo es al que lo fupo 
por reiacion del que lo vió. Eftos acaécimientos fon 
poflibles, pero poco freqüentes. 

DISTAHTES. 

F Orman la quarta clalfe los Autores Diftantes; 

cmpezando à ferlo, quando hiftorían lo que 
hallan efcrito por alguno de los tres antecedentes > 
graduandofe en aquellos la fé hiftórica à propor- 
cion de la de eftos, de fuerte, que un Efcritor del 
quarto grado, la logra igual à un Coetaneo de vif- 
ta, íi lo fué el Autor à quien íïgue. Por el refpe&i- 
vo credito del primero, fe anivéla el de los fubíe- 
qüentes, y Diftantes 3 fín que lc aumente la multitud; 
pues aunque muchos de la quarta clalïè convengan 
en unas mifmas noticias 3 no fe les debe mas fé, que 
la que tubo el primer Autor de ellas. Afli lo advierte 

nuef- 
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nueftro SantiíTimo Padrc, (1) anadiendo, que puede 
no obftante haber ocafiones, en que un Eícritor 
diftante fe concilie mayor credito, que un Coéta- 
neo fidedigno, produciendo documentos incontef- 
tables, que deíVanezcan lo que efcribió el coévo, 
© incauto, ò remilïo, ò inculpablemente ignoran- 
tc de ellos. Eftos cafos excepciónan la regla, pero 
no là immutan. Siguela tan exàólamente Fortunato 
Schachio, (2) que no fe contenta de que el Hifto- 
riador diga haber íacado las noticias de otros His¬ 
toriadores, íino que quiere, que los individue, y ci- 
te, a fin de que por el merito de los alegados, fe le 
proporcione el niyo. Efte di&amen coincíde con ei 
general documento, de que deba preferirfe el Hifto- 
riador, que fube hafta el origen de lo que refiere, 
al que íin bufcarle queda fatisfecho con amonto- 
nar citas de Autores, que muchas veces, à imita» 
cion de las refes, ( como adviertc Seneca) íiguen 
al que ya delante, fm examinar el camino. (3) El 
Abàte Langlet (4) nos pone por prueba exemplar 

de 

(1) . Benedi&us XIV. lib. 3. (3) Seneca lib. de Pi tabeata 

tap. 8. num. 10. Lo mifmo dice cap. I. Nihil enim magis praflan- 
el P. Sou fa en la VII. de las re- dum efl > quàtn ne pècorum ritu 
glas,que fe propufo para el dif- fequamur antecedentium gregem^ 
cemímíento de los Autores en pergcntes non qui eundum efl , 
la Conferencia Acadèmica de fed qua itur. 

9. de O&ubre de 1721. (4) Langlet Methode citèt 

(2) Schach. Tratl. de No - cbap. 59. regl.PI. Efte Autor, 

tis) & Signis fanüitat. fe 8 .ll. habiando del alTumpto, dice: 
tap. 6 . C’efl ainfi que fe font comportés 

les 
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de efta regla la fabula de la Papefa Juana, cuya 
ficcion en lu origen, y progrefl'os es ya notoria, y 
que los Lutheranos la ingerieron en la Obra de 
Martín Polóno, quando la dieron à la luz publica, (i) 
Todos nueltros Maeftros de la hiftoria de Ef- 


pana íiguieron el error, en que incidió Don Ro¬ 
drigo Arzobifpo de Toledo, fobre el ano de la in- 
vaíion Mahometana. Eíte dodlo Prelado fué el pri- 
mero, que defdc la citada època arreglo en forma 
de hiftória fus noticias, pues los Chronicónes, y 
Anales antecedentcs, mas que hiftórias, podtan lla- 
marfe apuntaciones. (2)-No advirtió en la diminu- 
cion de los anos lunares de la Egíra, que con la 
mifma inadvertencia, ò íin ella, (3.) refiere el Obif- 
po Iíidóro Pacenfe; y aíïi calculandolos por los ío- 
lares de la era vulgar, eftableció aquella funefta ir* 
rupcion en el 714. Siguió Lucas de Tuy, y coníc- 

qüen- 


les Auteurs , qu ont recèu commc 
nne veriti la fable de la Papejfe 
Jeanne , que les Catboliques doi- 
vent maintenent fe difpenfer de 
rífuter, depuis que Blondel ce fça- 
rant , & habile Proteflant > l'a 
difcutée avec tant de foliditè. No 
tubo prcfentes el Abàte las im* 
pugnacíones, cjue ha padecido 
Blondel de varios Hereges, co- 
no de Federíco Spanheim , de 
Samuél Mareíïo, y de Chrifto- 
val Wagenfcilio ; pero leanfe 
ías Notas del P. Conftantíno 
Roncaglía fobre la DiíTerta- 


cion, que efcribió el P. Natal 
Alexandro de Fabula Papijfe 
foanna , y fe veràn doétamen- 
te repelídas fus ísphifticas im- 
pugnaciones. 

(1) Echart tom. i. ad ann. 
1278. pag. 361. lo prueba fóli- 
d amen te. 

(2) El P. Nicolas de S. Pa¬ 
blo en fus Siglos Ceronimian. 
tom. 9. cap. 38. mm. 16. 

(3) Veafe el Fanal Cbrono - 
logico de Don Francifco Diego 
Romero cap. i. mm. 3. y 4. y 
cap. 5. en las Notas in fin. 
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qiíçntementc los demas, hafta que* defembolvien- 
do al citado Pacenfe los Critico-Hiftóricos, que 
coronaron gloriofamente el figlo paíTado , hicieron 
.evidcnce la equivocacion, y precifo el retroceílo de 
quatro anos ; lo que tendra muy prefente V. Exc. 
por las Diííertaciones de- fus Individuos, fingular- 
mente de Don Ramon de Ponsích, y del Cano- 
nigo Vinyals de la Torre, (i) El eruditiflimo Padrc 
Macftro Florez (2) no figue efte diélamen j fu auto- 
ridad tiene en mi un gran peío; pero no carecen 
de éi los fundamentos contrarios. V. Exc. à fu 
tiempo reflexionarà fobre uno, y otro. 

En punto de los Autores Diftantes, no puc- 
do omitir, que fi bien Don Juan de Ferréras, 
figuiendo al Padre Bolando , y à òtros, dice: 
„ Alfi como es axioma de los jurifconfultos, eru- 
„ befeimus cum Jine\ lege loquimur , los Hiftoriado- 
„_ res no pueden efcnbir de las cofas diftantes de 
Tomo L: Dd „ fu 


(1) Efcribieron D. Ramón 
de Ponsích, y el Canonigo Vi¬ 
nyals fobre el ano de la entra¬ 
da de los Moros à Efpana , co- 
tneatando el texto del Pacqn- 
fe, y de fuspapeles, y ceniu* 
ras refuítan foli dos fiíndameiï- 
tos, para inclinar à que fueífe 
en el ano de 710.-Ò 71 i-fegun 
los Computos de Encarnacion, 
y Natividad , y de anos com- 
plltos, 6 incomplctos. El Ba- 
rón de Rocafort, D. Bernar- 


díno de Padellas, D. Antonio 
de Fox*, y Ç>. Francifco Xa-f 
vicr de Garma , que trabaja- 
ron en el mifmo punto, dan- 
do fu difamen fobre los Au¬ 
tores Efpaiióles, pofteriores al 
Arzobiípo D. Rodrigo , hacen 
ver la ciega adhefíon de los 
mas de cllos à lo que eferibid 
efte Prelado* 

(2) Florez Efpafia Sagrada 
tom. 2. part. I. cap. 3. §. 4. num. 
9 S.y f. 5. Ham. içi .y 102. 
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„ fu edad a íïno con el teftimonio de los Coeta- 
„ ncos fidedignos a ò cercanos à la edad, en que 
„ acontecieron los fuceífos; (i) pero no parece 
jufto fe encienda con rigurofa generalidad. El Pa- 
dre Segura (2) diítingue dos tiempos, y dice, que 
los Santos PadreSj y demas Autores creídos verídicos, 
que efcribieron antes del fíglo VIII. no deben hacer 
foípechofas fus noticias 3 aunque no las autorícen 
con Efcritores antigiios, por las muchas Obras , que 
perecieron en las guerras, y perfecuciones, y por la 
aefidia de los fieles en los primeros fíglos de la 
Igleíia j y por efte motivo habiendo Enrico Valef 
ílo criticadp à Sócrates 5 fobre la relacion de algu- 
nos milagros de San Ignacio Martyr por no citar 
Autor, reprueba el Padre Pagi fu impugnacion, 
diciendo, que lo que efcribió Sócrates , pudo fa- 
cario de Autores , cuyas Obras no llcgaron à nuef- 
tros dias. (3) A los otros de los íiglos pofteriores, 
ò recientes , podria tal vez fer aplicable ei rigor 
de Ferréras, aunque fiempre con aquella refer va, 
que piden los repetidos eítragos de Bibliothécas, 
y libros, aun en la edad moderpa ( de que fe ha- 
blarà en el parrapho del argumento negatívo) y 
que merece el credito de varios Efcritores de to- 
dòs tiempos, que no dan à los fuceífos, que bif- 

torían, 

- - - , —— - 

(1) Ferré ras part. 16. cap. 9. (3) 'Pagi tom. 1. Oi annurti 

mm. II.' 400. Veafe lo que eh adelante 

(2) Segura di/t. 8. f, 3. di- Te dice (obre efto > à ha fiu del 

vif. +. num, 19. f. del argumeiïco negaÜvó. 
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torían, mas autoridad , que ta proprla, fe fui tant e 
de ta opinion, en que eftan recibidos. (i) Monf. 
Du Pin, y el Abad de Flcuri fon parciales del fí- 
gurofo íyílcma de Ferréras; y eí Padre Honoraco 
de Santa Maria, defpues de haber manifeftado ta» 
repugnancias, y abfurdos, que de éi fe feguirian, 
el traftorno univerfal de la iuftória, fingularmente 
Ecleíiaftica, y la injuílicia, que fe haría à tosSan- 
tos Padres, y Efcritóres venerable», coitcluye di- 
ciendo, que tos mifmos dos Autores habrían de 
borrar innumerables noticias ( que individua ) de 
fus Obras, pues no hay Efcritor- Coétaneo, ni 
poílerior de dos íiglos, que las trayga (2) 

AUTORES DE HISTORIAS MIXTAS. 

A Utores de hiftórias mixtàs fon los que corro- 
bóran las noticias con la produccton de inf- 
Dd i tru- 


(1) Eufeb. Amort Princip. 
Artií Crit. part. 4. f. 5. mm. 9. 
reg. 6. Quando AuBdt non addit > 
ex quo fon te fnum tefliMonium 
han ferit i ad ejns qualitattm at- 
tendi debet. 

(2) S. Marta Animadv. in 
reg. & nfum Crit. tom. 2. lib. 1. 
art.2, Du Pinus > Cr Fléurius con- 
tendunt > nauci habendum quid- 
quid novitins Auffor enunciat > 
haud' innixum teflimonio veteris 

- alicujus Scriptoris , qni rei gefix 


atate , vel eerti propiori , vi xe- 
rit ; y defpues de haber con- 
vencído efte error, (ienra en el 
2. Si flandum effet principio 
huic > Ecclefiafiica hifioria pars 
corrúeret ; y en el tei cero: Opns 
effet 1 fedantes hòc illufirium Cri- 
ticorum nofirorum principinm,de- 
trahere ab ipforum operibus biflo- 
rica fada quamplurima ; cuyas 
infracciones de la roífraa ley, 
que eflablecen, va feguidaineu- 
te mencionando. 
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trumentos authenticos, tratados, alianzas, mani- 
fieftos, declaraciones , cartas, y demas papeles 
originalcs del Miniftério de las Cortes ] en cada: 
uno de los referídos grados de Caetaneos, Imme-' 
diatos, y Diftantes, fe merecen reípeélivamente 
fupcrior atencion. S,egun la calidad dc las hiftó- 
rias, fe hacen preferibles aun à los coèvos ocula- 
res; pues aunqUe eftos, fupueftas las circunftancias 
del, mérito en las de fuceífos de una Província, 
vidas de Santos, y de otros perfonages de eleva- 
cion, prueban fé inconteftable; pero en todas las 
de. un Reyno, que rara vez dexan de tener tra- 
bazon con otras, como no pucden extender la vif- 
ta à todos, han de fuplír con agenos informes el 
impedimento de la diftancia *, quando el Efcritor 
de hiftória mixta parcce que quita lo milagrofo de 
la bilocacion, pues fe manifieíta como naturalmcn- 
te exïftiendo à un ticmpo en diftintas Corres; y. 
en cierto.modo hace prefentes en ellas à los que 
vean fus Obras deípues de muchos íiglos. Quicn 
lea en los venidéros las de algunos del prefente, 
y con efpecialidad de Monf. Lamberti, no halla- 
ra hyperbólica là expreífion. Los Autores de efta 
efpecie no pueden equivocarfe en lo fubftancial dc 
;los hechos, pero sí en las circunftancias acceflo- 
rias, dependientes de informes menos feguros. 

Eftas calidades comprehenden aflïmifmo à los 
diftantes de hiftórias mixtas, como nueftro Padre 
Maeftro Ribera en la Centúria Mercenària, Ca· 

filla 
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filla, Real 3 Família de Cervell on } y demàs Obras 
fuyas. Marcà Hiflòria de Bear ne : 3 la Gongregacion 
de San * Mauto • Hifíória de Languedóc 3 y otras. 
LoS Diftatites, qiiando no íè intereflan en lo que 
efcriben 3 pueden llevar ventaja à los Coétàneos 
en las referída$ circunftancias àcceíforias; pues por 
medio de* ofcros Hiftòiiadóres tíòevos a ò immcdià- 
tos iaS aelàra ‘tàl.vez el éiempo, el qual-fes liBra 
igualmente de los riefgos, que llievd coníïgo la vi- 
veza de las paíïïones en los acontecimientos con- 
temporàiieòsy \i que Te và amortiguando cón las 
viciflitudes de los íiglos j pero en lo eífencial de 
los ÍUceífos'j > nünca’ puedè equivaler la ! feguridad 
moral de íiisinftrumèntos, atín criticartiente rcvif- 
tàdos à la evidenciaque les imprímc la mifrna 
publieidad / y el aftenfo negatívo de los que inter- 
vinieron en fu formacion, ò fe intercfsàroa en fu 
exà&icüd. ; . ’ 

ESCRITORES DE HISTORIAS UNIVERSALES, 
O PARTICULARES. 

E N competenóia de Ercritóres de hiftórias uni- 
yerfales > ,ò de la partitulair, de que fe trata* y 
en igualdad de circunftancias, fe prefieren eftos à 
aquellos. La generalidad de las Próvincias no per- 
míte à los primeros tan exà&a ayerigüacion en los 
acaecimientos de cada unia s cbmo à los fegundos* 
que cinen toda fu aplicaçjon à fu çxàmen. Lo vaf- 
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to, y etherogéneo del objeto hace aun menos fc- 
gura por el mifmo principio la opinion, que uni- 
camente fe funda en Diçcionarios,, ò Bibliothécas 
univerfates de materias. Eftas fon Obras utiliflimas^i 
que facan à los El'critóres de varios acolladéros, y 
los ponen en carpino de ballar lo que tal vez fin 
ellas dificilmente encontrarían ipefq lehan.de buf- 
car como medips* que façUítaq, mas no aífegu-; 
ran el apúro dç la verdad. 

ESCRITORRS NACIQKALES. 

1 f ... 

L OS Efcritóres haçionales en la hiftória dc ftí 
Reyno deben fer preferídos à los eftrangeros; 
lo perfuade la autorjdad* la expcriençia, y la ra- 
zon. Entre los muchos que convencen la primera, 
fon los alegados por nueftro anúgiio Académico 
Don Pablo dc Dalmafes, (i) y nueftro patr.içio Don 
Buenavcntura de Triftany. (2) La fegunda la mani- 
fieftan todos los Hiftoriadores en fns citas; pues 
folo recurren à Autores eftrangeros, en defeòto de 
naturalcs 3 y por eífo fè critica à los que pudicndo 
yaleríè de eftos, fe : rïgqn. pqr aquellos, aunque 
muy autorizados. (3) La tercera , poçque fe fuponen 

mas 


(1) Dalmafes Patria de Pau¬ 
la Orofio cap. 27. num. 1. 

(2) Triltàny Corona Bene - 
diffína cap. 10. num. 51. 

(3^- Kicardo Simonio ffifi. 


Crit. vet. teflam. lib j. cap. 17. 
cenfúra à Si*to Senenfe por ha- 
I bçr conful tado los Padrcs Grie- 
go$, y no al Autógiapho He- 
br^o, pa ta cotocar cl libro de 
Efthér 
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mas inftruídos dè laS noticias de lit patria, menos 
fujetos à errores Geographieos, y de otras circunf- 
tancias del país, freqüentemente eqúivocadas eft 
los eftrangeros. El Padre Ema,nuél Caètano de Sou- 
fa , cèlebre Miembro de la Real Acadèmia Portu- 
guéfa, privilegia tanto los Autores nacionales en 
la fexta de fus Leyes Hiftóricas, (1) que niega to- 
da fè à los Autores eftrangeros, en lo que fe opon- 
gan à los patrícios fobre las noticias del proprio 
país. 

Pero efta generalidad puede padecer dos ex- 
cepciones, una de parte del Eícritor, y otra de 
los hechos; del Eícritor, quando no fabe mode¬ 
rar el amor patrício, como fe dice: de.Lucio Flo- 
ro, cuya hiftória la coníidcra el Padre Bluteau, (z) 

con 


Efthér con fas Apéndices en los 
CanónicOs del fegundo orden : 
Std meo judicio (dice) canonem 
fudaorumj & Hieronymum ion- 
fulere potius debuti > quèm Gru¬ 
tes Patresy qui non uifi de Gra¬ 
tis codicibus loqui potuire plu- 
rimòm ob Autograpbo Hebrao 
iirtrfts. 

(1) Soufà Cbnfcr. Acad. de 
9. de O&ubre 1721. VI. Naon 
dar credito algum à Au&qrcs'tf- 
trangeiros , do que efcrevertm 
contra os dat ur ales da teria 3 de 
que fh trata. El mifmd Autbt 
produce efta, y demas reglas 
en latin. Exped. Hifp. S. ]*tobi 


part.i.fe&.J. ajfert. 46. fundan- 
dolas con muçha erudicion. 

(2) Bluteau Sumaria No¬ 
ticia dos antiguos AuQores. Arc, 
Annéo Ploro. 

No es defpreciablc en eftç 
1 aíTumpto cl dtílíco de Saínneza- 
rí6 à Pdggià :■ 

Dkm patriaM làudat > ternnit duté 
Poggius boflem ; 

Nec malus eft Ciris f net bonuc 
Hiftirteus. 

Ni lo fuera, aplicado al otro 
Florentíno Machlabelo, çuien, 
adulador de fu patrià , efcribié 
poco fiel tos hecliòs de Caftruà 
cio, por habeb fido eftebiigo de 

ella. 


t 
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con razon,.no como hiftória,, fino como Pancgyrico 
del Pueblo Romano ; ò bien quando fe entrega 
con fobrada credulidad à las fabulas populares: 
ligereza, no eftrana, de que fe laftíman los Críticos. 
(0 -Por efte motivo es defaprobable, como dixe, 
el Padre Barréllas 3 aunque Cathalan y en la hiftó- 
ria de nueftros Condes, quando en la mifma muy 
atendído el Padre Diago Valençiano, por fu fo- 
lidéz, y documentos. La otra exccpcion, refpe'c- 
tiva à los hechos, procede quando là verdad de 
ellos defautoríza notablemcnte el honor del Prín¬ 
cipe, ò de la patria. Los de Inglatérra, en los 
dos íiglos antecedentes, cuyos eftranos acaecimien- 
tos han procurado dorar l'us Éfcritóres , fon evi- 
dente prueba de cfta excepcion, que corrobora el 
fabído deftierro de Gregorio Lctti. (2) En fémejan- 
tes cafos. las circunftancias, y. los morívos £è_coa- 
íideran igualmente íbfpechofos en los naturales, y 
en los que tienen interès contrario. Sobre los cpi- 
penados difguftos del Rey Don Juan el Segundo 
de Aragón con el Príncipe de Viana fu Primoge- 
nito , fe efcribió muy parcialmente por unoy 
otro partído, de que ha dimanado la variedad en 
los que los hiftorían. V. Exc. tendra prefente, que 

nuck 


ella. Gerard. Joan. Vofsius Art. 
fíifl. cap. 20. ítem Macbiabel - 
Uts y qui planè multa comminifei* 
tur in vita Cafirutii: nentpè quia 
<c boftisfuijfct Reip. Florentina. 


(1) AAa Sanft. tom. 5. Afaji 3 
dic 21. cap. 4. pag. 20. Feyjóo 
Tbeat. Crit. tom. 3. dife. 10. f. 
4 - y 5 - 

(2) ídem ibid. num. 23. 
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nueftro Don Francifco de Prats, y Matas en la 
Difíertacion , que eicribió de ellos, juftificó con 
documentos authenticos el excelfo de los unos en 
la calumnia, y de los otros en la defenfa. 

OBRAS POSTHUMAS. 

E N Us Obras pófihumas fe ha de atender, íi el 
Autor las dexó incomplétas, ò ya pcrficio- 
nadas con el ultimo retóque. Eftas no necelïitan 
tanto de fu eípíritu, pero fe fuele echar menos 
en aquellas. Si la muerte no hubieffe forprendí- 
do al Arzobifpo Marca, fu talento, y arte ha- 
bria arreglado muchas efpécies, que en fu Mar¬ 
ca Hifpanica parece quedaron dislocadas; y fu 
prudència orpitído, ò modificado varias propo- 
íiciones immaturamente refueltas. La miínia au- 
toridad del Efcritor difunto, parece infundir tan¬ 
ta atencion al que publica fus Obras, que le- 
xos de emmendarlas, refpéte hafta fus inadver- 
tencias. 

Es tan notable la diferencia, que confidera la 
Sagrada Congregacion de Ritus entre las Obras 
imprefías en vida del Autor, y llevando fu nom¬ 
bre , y las que da à luz otro deípues de fu muer¬ 
te ; que para el examen de aquellas, en las Cau- 
fas de Beatificacídnes, ò Canonizaciones, no re- 
quiere el Autógrapho, u original; porque, aunque 
haya alguna difcrepancia entre efte, y el imprcí- 
T»me I. Ee fo. 
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fo, fe prefume provenir del mifmo Autor, ò dc 
otro con fu confentimiento; (i) mayormente, quan- 
do la identidad, ò immediacion del lugar de la 
Imprenta, y del domicilio del Autor, perfuaden 
fu noticia: (2) pero en las Obras pófthumas, no íc 
contenta fín el cotéjo con el original, por eftar 
al arbitrio del que las traslada à la prenfa, el in- 
vertirlas, ò interpolarlas. (3) Refiere nueftro San- 
tiífimo Padre, que en el ano de 1683. los Revi-» 
fores de las Obras de cierta Sierva de Dios, ad- 
virtieron, que en el Autógrapho manufcríto fe leían 
eftas palabras : Jo mi fento un contentamento fèniç 
pa/cimento , un Amor Jèn%a paúra , perdúta la Fe de in 
tutto , la Jperan^a morta 5 y en el impreflo decia: 
Jo mi trovo per la Dio grazja un contento /èn^a nutri 
mento , un amore fen%a timore , cio e di mai mancarne y 
la Fede mi pare in tuto perfa , la Jperanzg morta : Efí 
ta variedad obligo al Cardenal Anzolíno, Relator 
de la Caufa, à juntar Congregacion, para el exà- 
men de efte pafíage. (4) 

ORI- 


(1) Benediét. XIV. loc. cit. 
lib. 2 . cap. 2 j. num. 6 . Cúm im- 
mutatio provenijfe prafamatur , 
vel ab ipfomet Auftore j vel ab 
aliis de ejus confenfu > & volun- 
tate. 

(2) He oído ï Dori Eu- 
genio Gerardo Lobo quexar- 
fe fuerteinente de los mu- 
chos crrores > que íe balla* 


ban en la primera imprefsion 
de fus Obras Poeticas , en 
que no tubo intervencion. Ei 
Abad de Vertot fe lamenta» 
ba de ciertas noticias , que 
fín la fuya , habian ingerïdo 
los ImpreíTores en fu hiitòria 
de los Caballeros de San Juan. 

(3) ídem ibiiem. 

(4) Idéra ibid. num. 7. 
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ORIGINALES. 

L OS Originales debcn fiempre prcferirfe à las 
traducciones y porque ha falfeado muchas la 
ignorància, ò la malícia. Dc la primera fon fre¬ 
qüentes los exemplares, y las mifmas reglas lo 
perfuaden. (i) De la fegunda no lo fon menos, y 
iingularmente entre los Heréges. Ei Obiípo Up- 
fal de los Godos fué el primero, que traduxo la 
Bíblia en Góthico \ pero tergiverfando muchos 
textos à favor del Arriariífmo , qtie encubierta- 
jnente profeffaba. (2) La efcribió tal vez con arti- 
.ficio en nuevo caraéter, de que formó Alphabéto, 
fio eftrano à los Gódos, é intcligíble à los Grié- 
gos , y Romanos. Juan Lango, y Ecolampadio, 
.ambos heréges, traduxéron , el uno à Nicephóro 
Calixto, y el otro à Theophilaélo, con innega¬ 
ble falíificacion de fus originales. (?) Luthéro, en 
fu traducfion de la Bíblia, invirtió feifcientos trein- 
ta y quatro textos, y quitó libros entéros de ella. 
(4) Calvíno, en la que formó de la Hebrea, traf- 
tornó fu legítinjò iéntído, aplicaadole al cohcren- 

Ee 2 te 


0 ) Leftang dans le Preface 
du livre de la Traduftion. Hue- 
tius de Interpretatione. 

(2) Veaíe el Cap. de los 
Manufcritos, §. de los Carac- 
tcres. 


(3) Poííèvinus Jpparat. 
Sacr. y Echart citados por 
el P. Segura difeurf. 4. divi- 
fton. z. 

(4) Friderich Nívíands DER 
BELLENDER HVND. 


Digitized by 




210 Real Acadèmia de Barcelona. 

tc à fus dogmas. (i) Le Clerc, cn la fuya desfigu¬ 
ro la palabra de Dios convirtiendola en los pér- 
fidos fyftémas de Sabéllio , y Socino. (2) En fin , 
aplico à las traducciones de los heréges las ob- 
fervaciones, que à fus eícritos. 

§. III. 

DE LA FE HISTÒRICA , $UE IMPONEN LOS 
Autores con noticias de argumento. 

C Oncluyamos , en fin, las precauciones con la 
que rcquieren las noticias hiftóricas, que los 
Autores fundan unicamente en pruebas de Ilacion, 
Conjetura 3 Verijimilitud, y Argumento negativo . Las 
tres primeras parecen unívocas, y afíi las confiïn- 
den algunos; pero con lo que fe dira, fe hara vi¬ 
sible fu analogia: hay quien anade el argumento 
de pofiibilidad. El Abate Langlet lo reprueba con 
razon, (j) pues por sí nada prucba, íino alliftído 
de alguno de los cxprefíados. 

ILACION. 

L A Ilacion es una conícqüencia cíerta , refultan- 
te de vcrdaderos antecedentes. Sobre ella fe 

han 

(1) P. Michacl àS. Jofcph (2) ídem ibïdctn. 

Crifi citat. art. }. p*g. 83. Vni- ' (j) Langlet de Frc/hoy tom. 

cu i que Interpreti) &e. 1 2. thap. 59. reg. 1. 
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han de confultar los lógicos 9 y rhetóricos: Los 
preceptos fylogifticos de los primeros* incluyen ri- 
gidéz en la formalidad de fu dilpoficion 3 que pue- 
de regularmente difpenfarfe à la hiftória. Las ar- 
gumentaciones de los fegundos fe le proporciónan 
por lo general; pues motivando las premiflas, de 
que fe deduce la confeqiiencia, permíte en, aque- 
Uas mcnos demonftracion a que en las lógicas. 

CONJETURA. 

L A Conjetura es un juício 3 que fe forma de cír- 
cunftancias, ò indícios a y conduce la razon 
al examen de la verdad. (i) No es prueba cierta; 
(2) ocupa el lugar medio entre la aemonftracion, 
y el fophifma* fegun el Padre Honorato de Santa 
Maria; (3) bien que el citado Obiípo de Guadix 
(4) la retira prudentemente de los confines del fo- 

phif- 

(1) Quintil. lib. 3. Conjedu¬ 
ra dida eft à conjcdu ; id eft di- 
rcdione quadam rationis ad veri- 
tatem. P. Míchacl à S. Jofepho 
in Crifi deCritices Arte, fart. 2 . 
art. 4. 

(2) Juft. Lypf. Satyr. Me- 
mipp. Bivium enim ad corrigen- 
dum 9 libri , & conjedura. Pri¬ 
ma via fatis certa y & tuta eftj 
lubrica altera. 

(3) Honorat, à S. Maria 
Animadv. citat, à P.Micbatle à 
S. jofepho j ubi fuprà. 


(4) P. Michaèl a S. Jofcpho 
1 loc. citat. Aft inter fophtfma > & 
certitudinem mediat quoque fkf- 
picio } qua ( conjedura ) folum 
abuftvè dici peteft , ftve levit , ac 
temerària ( conjedura ) qua in 
fopbifmatit confinio eft. El mif- 
mo Prelado cn fu Bibliographia 
Críticay hablando de Monf. Du 
Pin, drce, que uíà de las con» 
jeturas à fu intento > que unas 
veces las da por argumento efi- 
caz } y otras, las defprecia co¬ 
nto prueba inútil. 
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phifma. Inclina el juício, no le convencey a/T/ 
ïolo produce una opinion probable, (i) Por efío 
exclama nueftro patrício el Arcediano Girvés (2) 
contra las conjeturas de Quefnél, fobre el primer 
Concilio Toledano, que íi efta eípécie de pruebas 
valieflen por sí folas, para dar por. fupofitício un 
antigüo documento fe rebolvería toda la hiftó- 
riai No obftante, importa diftinguir, con los Ju- 
rifconfultos, y Rhetóricos la naturaléza de las 
conjeturas. 

Aquellos la divíden en tres; la primera es pre- 
íumpcion Juris, & de Jure : (3) Juris, pórqúe (ü- 
mana de la ley; de Jure, porque íbbre aquella ef- 
tablece efta un firme derecho. (4) Fundal'e fobre 
princípios naturales, como al ver falir hurno de 
una cafa, es prefumpcion evidente, que hubo fuc- 
go en ella $ ò humanos, como un inftrumento ef- 
tipulado.entre dos, y firmado por ambos en icier- 
to dia, y Ciudad, induce prefumpcion fixa, que 
los dos en tal dia eftubieron ^n ella. A efta con- 
jetura la admíte la ley por concluyente. (5) La íe- 

gunda 


(1) ídem S. Maria loc.fup. 
citat. 

(2) Girve's Dijfert. de Hifi. 
Prijfcillian. part. pofier. num. (. 
pag. 56. Merito tamen rejicitur. 
( habla de la opinion de Quef- 
nel ) quia fi folis conje£iuris , 
antiqua documenta fuppofitio- 
nis accufare licéret > prorfus 


omnis fubverteretur hiflória. 

(3) Baldus /n L. Ea quidcm. 
num. 6 . Cap. de Accufation. 

(4) ídem in L. Sine pojjid. 
num. 6 . Cap. de Probat. Al- 
ciatus TraSat. de Prafumpt. in 
Prxlud.part. %. num. j. 

(5) Menochius de Prxfump - 
tion. lib. 1. quxfi. 3, per tot. 
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gunda cs unicamente Juris , cfto es, probabilidad 
dimanada de cierto indício, ò natural, como oir 
la voz creída de un amigo, es prefumpcion de ef- 
tar vecíno *, ò humano, como el ver una efpada 
enfangrentada, lo es de que haya habído muerte 
violenta. A ella conjetura, no teniendo otra con¬ 
traria, la recíbe el derecho por probable, no por 
cierta. (1) La tercera es prefumpcion de hombre, 
ò el juício, que forma de una probable conjctúr 
ra. (2) Sobre efta no hay pofitíva diípoíicion legal, 
pendiendo el aíïènfo del mérito de las caufas; pues 
unas apenas pifan la raya de la probabilidad, y 
otras penétran la naturaléza de la moral certidum- 
bre. (3) 

Los Rhetóricos adaptan las dos primeras, dif- 
tinguiendolas en ncceífarias, y probables, fegun la 
certidumbre, ò probabilidad, que ellos llaman fig- 
nos, (4) ò adjuntos de la perfona, lugar, tiempo, 
modo, caufa, y demas, que conftituyen los ele- 
mentos de la hiftória. Cicerón en fus Oraciones 
juíciales ufa primoroíàmente de eílos adjuntos, 

y 


(1) Baldus in L. Ea quidem. 
num. $. Cap. de Aceufat. . 

(2) Mcnochíus loc, cit. q. 5. 
num. 15. Baldo divíde cfta Pre- 
fumpcion en vehemente , y no 
veberaente , que explica Me- 
nochto en el citado lugar. 

(?) P. Michael à S. Jofepho 
Crift citat. art. 4. pag. 91. 

(4) Cicer. lib. 1. de Inrtn- 


tion. Las voces Signutn 9 Con- 
jcttura j fudicium 9 Nota 3 Vefli- 
gium j fe fynonyman entre los 
Rbetóricos. Veafe à Fabio lib, 
5. Jnftit. Oratòria cap . 9. à Vic- 
tório, y Majoràgfo in Commcn- 
tar, ad libros Ariflot. de Rbetor. 
y no fe omíta à S. Aguftín lib. 
2. de Dodr. Chrift. relat, in C. 
Signum. de confecrat. dift. 2. 
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y cn la Miloniana es admirable el manejo, íingu- 
larmente del de perfona, y lugar, probando, que 
Milón, aunque homicida de Clodio, no íiié el 
agreílor: (i) Magna quadam Ars eft ( dice el mcn- 
cionado Obifpo de Guadix ) conjeSïare , probè fcirc. 
(2) Si muchos Críticos modernfes hubieífen tenído 
prefente el probe , no habrían fus plumas echado 
tantos borrónes en los precioíòs libros de diferen- 
tes Santos Padres. (3) • 

VERISIMILITUD. 

L A prueba de Verifimilitud es un argumento fa- 
cado, no de falfedad, ò certidumbre eviden- 
te de un hecho, íino de repugnància, ò conve¬ 
niència à la naturalidad, y à la raion. Entre las 
pruebas, que aléga el Padre Maeftro Florez, para 
manifeftar, que el Arzobiípo Don Rodrigo no af- 
íiftió en el Concilio Latcranénfe del ano de 1215. 
es la de no fer veriíimil, que efte Prelado dexaíle 
la Erpaha, atendiendo el eftado, en que fe halla- 
ba cl Reyno, y la neceíiïdad de fu prefencia en 
aquella coyuntura. (4) Efte argumento favorece los 
otros, que detcrmínan; pero por sí folo feria in- 

fub- 

(1) NueftroDr. Salvador Puig (3) Veafe la citada Crifis 
trata doftaracote efte punto in del Iluftrifsimo de Guadix dc£ 
Elucidat. in lib . Rbetor. Cicer. de el art. VI. al XI. 

(2) P. Michacl -à S. Jofeph· (*4) Florez E/pana Sagrada 
Crifi loc. cit. art. 6. pàg. 97. tqm. 3. cap. 3. §. 2. mm. 6í. 
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Abfiftcnte. Afli lo fué el del Arzobiípo Marca, 
quando negó la exíftencia de Monaftério de Re- 
ligiofas en la Montana de Monferrate, fundado cn 
que no es prefumíble lo hubieíTe en la afperéza,y 
íoledad de aquel fitio. (1) Efta verifimilitud fe deí- 
•vanéce con repetídos exeraplares en nueftra. mifma 
Provincià , y íingularniente en los Condados' de 
Ampurias, y* de. Perelada. (z) Los Hiftóricos figuen 
el axioma philoíophico,: Qwd ftotefi tffe, & abejfe. 

Por eflo requieren no lo que pudo fer, íino lo 
que fué; (3) no verdad contingente, íino neceífa- 
ria. (4) En cfeéto, que infinidad de íuceftbs indu- 
Litàdos , aunque répugnantes à lo verifimil, halla- 
mos en ambas hiftórias fagrada, y profana, y aun 
en los libros facros, en que la veneracion ocupa 
el lugar de la auda! Sin falír de nucftro íiglo, quanr 
tos hechos fe leeran. de. él en los. venidérps, que 
à confultarfe. con la verifimilitud, fe defpreciaran 
Tomo I\ ; F f co- 


(1) Marca Marca Hifpan. 
pofl lib. 3. in Dijftrt. de originej 
& frogrtff* cuit us B. Maria V. 
in Monteferrato,num.$. Id enim 
abfque ullo veterum jfudorum 
tcflimottio afirpitur ; •’ rtfragàute 
quoque baft inftituto loci afperi- 
tate i t£r folitudine , qua ne fuf- 
picari quidem patiuntur Puella- 
re Monaflerium aliqtando hiç 
pofitum fuijffe. 

(z) Ndeftro Pedro Serra en 
ia HijUria de nueftra Sefiora de 
Monferrate part. i. tap. LO. da 


noticia de muchos. Y es tan 
cierto que los hubo , que el 
.Codcilio Tridentíno fejf. 25. 
cap., 5. V. Et quia Monaf- 
ttriay dirpufo que los Monaf- 
-térios de Monjas, que había 
en foledades debieíTen trasla- 
darfe à poblados. 

(3) Natal. Alexand. Hif 
tor t Ectlef. ftft. 1. dijftrt. 15. 
ftbol. 2. 

(4) Langlet du Frefnoy 
Methode pour etudier V Hiftoir, 
tom. 2. tbap. 59. reg. l. 


/ 
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como Fabulas ? Ya dixo Ariftóteles, que nada. inv 
portaba, el que algunas cofas falfas tubicíTen ma* 
yores vifos de probabilidad, que otras verdaderas: 
Regla, que aplauden , y tranferiben Gerfon, y 
Santa Maria, (i) Efta diferencia vímos (2) entre la 
poesia, y la hiftória , que aquella elíge lo veriíi¬ 
mil 3 aunque fe oponga à lo verdadero; efta bufea 
lo verdadero 3 aunque repagne à lo veriíimil. Nuef. 
tro Don Ignacio de Luzin (3) lo trau, y apóya 
do&amente. 

Los Críticos heterodoxòs fuelen adapur el ar¬ 
gumento de veriílmilitud, quando le hallan con- 
ducente à fu dogma. Algunos de eílos ultimos íi- 
glos ( con el fin de negar en el Pontífice Romano 
la Supréma Dignidad Paftoral) han querido pro- 
bar, que San Pedro nunca eftubo en Roma, con 
el motivo de no fer veriíimil, que eferibiendo San 
Pablo defde aquella Ciudad, no le hubieílè menció* 
nado en fus cartas, íi hubiera eftado en ella. Con 
efte dèbil argumento expuefto à tantas contingen- 
cias, que podian motivar el íilencio, fe atreven à 
impugnar la autoridad de todos los Eícritóres Ecle- 
íiafticos primitívos, y poftérióres, y un diélamen 
de tal fuerte conftante en la Igleíia, que el Car¬ 
denal 


(1) Ariftot. apud Gerfon. 
tranferiptum à P. Honorato à 
Sauda Maria (om. z. lib. i. 
differt 3- rtg. 9i> Nibil refert > 
quedam falfa probabiliora ejfc 


quibttfiem *(ris. 

(2) §. De los Epicos p. 172. 

(3) VesAfç Don Jgnacio de 
Luaan en fu Podtisa , ò Regles 
de Foè{ía lib. j. eap. 4. 
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denal Gotci eftableciendo, que los puntos unifor- 
merpente admitídos de los Autores, conftituyen ar¬ 
gumento çierto en la Theología dogmatica, pone 
cfte por primer exemplar de la regla, (i) 

La verifimilitud fe tiene por argumento de le- 
vé cpngrucncia en los hechos abfolutos, como en 
los referídos: probable en los encontrados, y fof- 
tenídos con pruebascafi eficaces por una, y otra 
par te, como oyó V. Exc. en la DilTertacion de nuef- 
tro Don Antoniò Cortés fobre el fitio de Carthàgo 
vetus 'y péro deciíiva, quando no fe dcfcubre otro mo- 
do de concordar textos aparentemente encontrados, 
como algunos de los libros de los Reyes, con otros 
del Paralipómenon, fobre los anos del reynado de 
varios Reyes de Juda, y de Ifraél, lo que executa 
la verifimilitud, dandolos al hijo en vida del pa- 
dre. (2) Afli concilia el de San Lucas, en que fenala 
el bautifmo de Chrifto Senor nueftro en el ano XV, 
de Tibério, habiendo fido efte, fegun San Aguftín, 
San Clemente : , Tertuliano, y otros antigïios, el 
de fu fagrada muerte; confiderando, que San Lu¬ 
cas cuenta el ano XV. defde que Tibério fué aífo- 

Ff z ciado 


(1) Gotti Tbcolog. Scholafi • 
tico-Dogmat. tom. 1. part. 1. q. 3. 
dub. 11. $.2. nnm.6. Dico Tertià. 
Si omnes probati, & graves H if- 
tórici in eandem rem geftam con- 
currant ; tunc ex hornm audori - 
tate certum ducitur argnmentnmj 
tu Theplógica dogmata firma ra- 


tione conftituantur. Sic Petra Ro¬ 
ms } & fuijjct & collocajje Sedem, 
& pro Chrifto martyrio corona - 
tumfuijfe, omnes graves Hiftórici 
tradunty tota credidit antiquitas ; 
& ex hoc certo probamitst &c. 

(2) Rjccioli Cbronol. Re - 
form. tom.l. iib. 6. cap. 9. 
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ciado al Throno, tres antes de là mucrte de Au- 
gufto, y defde efta, los Santos Padres. (i) Afll tatíi- 
bien los anos del Império de Tito, y Veípafiana 
El Padre Pagi expóne una moneda de Tito, en 
que íe infcribe el ano XI. y folo impero dos, def* 
pues del fallecimiento de Veípafíano. (2) El Padre 
Diago, (3) y Padre Maeftro Florez (4) trahen igua¬ 
les exemplares de los Reyes Godos Reccefvinto, y 
Witiza reynando, ya con fus padres-, ya folos, y 
lo proprio fe lee en las hiftórias de otros muchos. 

ARGUMENTO NEGATIVO. 

v 

D E eítos advierte Juan Launói (5) dos diferen- 
cias,en que, por no diftinguídas, fuelen formar 
los Eforitóres contrariedad de parecéres: la prime¬ 
ra 

(1) Du Hamel in cap. 3.' fertacion en 1661. y habiendo 
Luc* anno 1$. qno ab Augufio refppndído Launói en 1662. re- 
in Societattm regiminis vocatus plicó Thicrs en 1664. £1 P. M. 
tft Tiberius , triennio ante Au- Bremónd, hoy meritifsimoGe- 
giífli mortem. neral de la Rcligion Dominí- 

(2) P. Pagi apud Muratórí cana , en fu fele&a Obra de 
tom. 1. Annal. Jtal. anno 13. di GHumana Stirpe , cap. 23. dice, 
Cbrifto. que no proíiguió Launói à ref- 

(3) P. Diago Hiflor. de Va- ponder, porque nada había ana- 
lenc. lib. 5. tap. 12. y 17 . dído Thiérs en fu ultima répli- 

(4) P. M. Florez E/paÜaSa- ca, que merecieíTe nueva fatif. 
grada tom.i.part.i. cap.2. $.3. faccion. Dificilraente la daria 
($) Launoj. tom. 2. part. 1. Launói à la evidencia, con que 
in ampüflima DiJJertatione de ar- el P. Soufa Exped. Hi/p. S. Ja- 
gumento negatipo. Juan Bautilla cóbi 3 part. 2. feft. 4. manifiefta 
Tkicrs eferibió contra efta Dif- fus falfedades, y arrójos. 
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ra es de un total íilencio en los coctaneos^ è im- 
mediatos, y carència de inftrumento, ò memòria: 
la fegunda, quando aquellos generalmente lo ca- 
llan, péro lo dice alguno, ò algun monumento, ò 
tradicion. El Padre Segura anade tercera efpecie, 
y es quando los Autores coetaneos^ ò immediatos 
mencionan fuceflo, ò perfona, y deípues de tiem- 
po aparecen circunftancias, que no debíari omi- 
~ tirfe. Ambos Autores tienen la primera por pro- 
bante, la fegunda por infubfiftente; y Segura co- 
lóca la tercera en la claíTe de la primera, (i) Efte 
es un aífumpto, en que fe arrieíga qualquier af- 
ferto pofítívo. 

Para la primera requiere cierto Autor 3 (2) que 
tengamos todas las Obras de los Eícritóres de 
cuyo íilencio formamos la prueba negativa; que 
ellos no ignoraflen el hecho; que no folo pudief- 
fen, íïno debieíTen por fu oficio hatrlar de él; que 
pudiendo, y debiendo 3 fe les objetaíTe en la oca- 
fion; que acordandofe de él , nada les embarazaflè 
la obligacion de referirlo. 

Difcurro con el Padre Santa Maria lo difícil > 
ò impoífible de verificarfe eftas condiciones; y 
aunque no parece jufto pedir tanto para la eficacia 
del argumento negatívo ; péro tampoco, que fe 

con- 


(1) P. Segura difc. 8. f. 3. 
ifrif. 3. 

(2) Audor Differt. S. Dio- 
nyf. Areópag. apud P. Honorat. 


à S. Maria tom. 1. dijjèrt. 3. art. 
2. §. 3. Lo trahe tambien el fo- 
brecitado Obifpo de Guadix 
Crifis de Critices Arte. 


Digitized by LjOOQLe 



2 3 o Real Acadèmia de Barcelona. 

confienta à ella abfolutamentc, por el folo filencio 
de los contemporaneos, ò vecínos. Ya toqué efte 
punto, tratando de los Autores diftantes. (i) El Ar- 
zobíípo Rocabertí trahe, entre otros exemplarès, 
el de los Canones, que llaman Apoftólicos, y el 
de los eícrítos de San Dionyfio Areopagíta, que 
en los quatro primeros figlos fueron enteramente 
olvidados de los Efcritóres. (2) Yo les aplicara la 
crítica de aquel fabído elemento Rhetórico: 

jQu/s y quid , ubi } qui bus auxiliïs. 

Cur 3 quomodo , quando . 

Y en el cafo, que todas eftas circunílancias evi¬ 
denciaran > que debían decir el hecho de que fe 
duda, procedería el argumento negatívo. 

Digo evidenciaran ; porque muchas veces per- 
fuaden, péro no convencen. El Padre Maeftro Fey- 
jóo (3) prueba en primer lugar con argumento ne¬ 
gatívo, fer fupueftas las predicciones, que fe atri- 
buyen à San Malachías: fiíndaló en cl filencio de 
mas de quatro figlos en todos los que efcribieroft la 
vida de aquel Santo > y con efpecialidad el de San 
Bernardo fu contemporaneo. Parece, que ninguna 
de las circunílancias comprehendídas en el citadò 
hexàmetro dexa de concurrir al credito de efta prue¬ 
ba. 


(0 Pag. 210. 

- (2) Rocabertí de Infalli- 

bilit. Roman. Pontif. tom. l.. 


Kum. 1145. 

(3) Feyjóo Theat. Critic. 
tom. 2. difc. 4. 6 . 
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ba. Qui en efcnbe ? Un San Bcmardo coetaneo, qde r 
Jo tenia'cn fu Monaftério , y que le r afljftió en fu 
muerte. Que efcnbe \ La vida, virtudes, y gracias 
del Senor hechas al difunto. En que para ge ? En el 
mifmo, en que había muerto, que fué en el Mo¬ 
naftério de Claraval. Con què mrdios ? Con las no- 
tícias de los demas Monges, y de los familiares 
del Santo, y de los papéles, que fe le encontra- 
rían defpues de fu muerte. A què fin efcnbe ? A fin 
de dar notícia al Mundo de fus virtúdes , dones, 
y milagros. Como efcnbe \ Difufamente, y expref- 
fando otras predicciónes fuyas. Quando efcribe ? Im- 
mediatamcnte defpues de fu muerte 3 en el Sermón 
de exéquias; paífado un ano, en otro Sermón j lue> 
go en una carta à los de Hibémia, y en fin en 
la vida, que efcribió en cl intermédio de los cin- 
co anos, que le fobrcvivió. (1) 

Quien diria, que eftas circunftancias fubfegui·» 
das de un íilencio de mas de quatro figlos, no conf* 
tituyeífen un completo argumento negatívo ? Sin em¬ 
bargo el cèlebre citado Critico le mira infuficien- 
te, para probar la fupoíicion de aquellas profe- 
cías, (2) y recurrc à argumento poíitívo. En efec- 

to 


(1) In Annal. Cifiercienf. ad 
om 1.1139. cap. 6. num. 2. & re- 
liq. tap. 10. num. 2. ai 1148. 
tap. 11. num. 5. & 10. Videatur 
etiam ad ann. 1149. cap. 12. num, 
5. Vifitó San Malachías el Mo- 
naftério de Claravàl, y tomo 


el habito atio de 1139. Manri¬ 
que boc ann. toc. citat. Murió ert 
1148. Malachias traditur fepul • 
tura anno Domini 1148. quarta 
Nonas Novembris. D. Bernard. 
in fita S. Matach. ver fus fin. 

(i) Feyjóo i oc. cit. num. 39 • 
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to todo perfuàde, que San Bernardo tendría noti¬ 
cia de ellas, fi fueflen ciertas, y que teniendola, 
las publicaria; péro tambien puede dexar de fer. 
Podria San Malachias no haberlas llevado à Cla- 
raval, y aun quando las hubiefle tenido configo, 
podria San Bernardo, atendídas las maliciofas in- 
terpretaciones , que permíten , y el fyftéma de 
aquella Era, hallar inconveniente en promulgarlas. 
Efte exemplar nos maniíiefta las contingencias del 
argumento negatívo, aun cn el concurfo de todas 
las expreífadas circunftancias. 

Refpeto al tiempo que feííalan al univerfal íï- 
lencio, para conftituírle probante j el citado Lau- 
nói, (i) Don Juan de Ferréras, (2) y otros, dan 
por baftante el efpacio de dos figlos. Hallo efte 
tiempo muy limitado; pues pafíados ellos, fe pue¬ 
de efcribír un íuceíïb' por noticia de fugeto, que 
podria haberle faBído de un coétaneo j y por efío 
favorecída la opinion, que confídéra como cerca- 
nos à los hechos, los Efcritóres folo dos figlos dif- 
tantes. (3) La prodigiofa venída de San Raymundo 

de 


(1) Launoj . Dijjert. loc.cit. 
tom.2. part.2. Cum nullus omni - 
fíò fcriptor aqualis > rel fuppar } 
nullum prorfus traditionis monu¬ 
ment um aquale, rel fuppar alicui 
fatto ) quod memòria dignum fuit 
praflat teflimonium , tnnc ex fi- 
lentio y quod CC. plus minus an 
norum aftimare potefi > efficax de- 


promitur argumentum. Y tranf- 
cribiendo efta autoridad cl P. 
General Bremónd cn cl citado 
capitulo, anade: yíd boc unum to¬ 
ta Lannoji Diffcrtatio reducitur. 

(2) Ferréras fíifiória de Ef- 
pana part.16. cap.12. nnm.ll. 

(5) P. Honorat, à S. Maria 
tom. 2. lib. l. dijjert. 2. art. 2. 
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dé Penafórt defdc Mallorca à Barcelona, forman?. 
do barco de í'u manto, no hay Autor, que en los 
tres figlos immediatos la- mencióne, y el mifmo 
Rey Don Jayme, que dió motivo à ella, la omí- 
te en fu hiftória; y no obftante fe efcribió, y juíj- 
tificó defpues tan plenamente, como acredita la 
Bula de fu Canonizacion, (i) y haberfe puefto en- 
la Coleóta propria de fu Rezo, que defvanéçe to- 
da duda. Para la prueba, es precifo vaya tomando 
fuerzas por algunas centurias. Deípues de fiete, 
efcribió Lucas de Tuy la venída de Mahóma à Ef- 
pana: fué el primero ( prefcindiendo de los fingí- 
dos Chronicónes de Maxlmo, y Luidprando) quç 
dió efta noticia , y con todo la figuieron graves 
Autores j (2) y los que la impugnaron, nò folo fç 
Tomo I. G g fua- 


. (1) . Bula de Canonizacion 
de S. Raymundo de Penafórt, 
expedida por Clemente VIII. 
en 3. de las Kaleadas de Mayo 
ano de ióoi. que fe halla en el 
tomo P. del Bulario de la Orden 
de Predicadores, pag.$ço. de la 
Edicion de Roma de 1733. di- 
ce lo Gguiente: Quart fitaria 
plenus 3 expanfo fuper aquis pal- 
Ihy rtduüaque ejut orí inflar ve¬ 
li ai baculum , quo tanquam ma- 
lo uterctur, Dei opem invocansy 
ac figrto truc is fe muniens , relic- 
to in ínfula fuo mòdica fiiei , & 
iubitante focio , mori fe commif- 
fit , ac leni , pro/pcroque fiante 


vento , per ambulant femitas mar 
ris , ac benedicens Deum , qui 
dominatur poteflati ejus y centum 
fcxaginta milliaria fex boris con * 
ferit y omnibufque circufn litto- 
ra infolitum navigandt genus ai- 
mirantibus } Barchinonem appulify 
ubi rtJUmpto pallio, quod ne quir 
dem aqua perfufum erat, ad Mo- 
naflertum fui Or dinis fub mers-- 
diem fè contulit. Veanfe las no-t 
tas, que fubíiguen à la Bula eq 
los num» 58. y S9. Lacre. Che- 
rub. Clem. VIII. con fi. 77. 

(2) Veanfe lorxjue cita el 
P. Segura en fu dife. 1. 5. 5. di- 
vif. 1. num. 4. 
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fundaron cn tan dilatado íilericio, íino cn las cir- 
cunftancias de los que la callaron, y que fegun 
cllas no podían dexar de decirla; con cuya rele- 
vante pmeba fe ha defterrado del theatro hiftóricò 
cíTa fabula. 

La fegunda efpécie de argumento negatívo la 
impugna el Padre Laubrufíel contra Mon£ Du Pin» 
(0 El Padre Segura (2) la prueba infubíiftente con 
íolidos documentos, y repéle con ellos el argumen¬ 
to de los heréges, de no haber fido Santa Elena 
la que tubo la dicha de hallar el facrofanto leno, 
de ia Cruz 5 por el íïlenci© de Eufébio en fu hif- 
tória', Chronicón, y vida de Conftantíno, quando 
lo efcribieron gravàíTimos Autores contemporancos, 
c immediatos. Parece podría diftinguirfe efta regla,' 
y decirfe, que aunque todos los coètaneos, è im¬ 
mediatos callaíTeii un hecho, y le rcfirieíTe un folo 
contemporaneo, o cercano , como en todo lo de- 
mas, que efcribieíïè, fe acreditaííè verdadéro, y no 
tubieíTe interès en él, no tendría fuerza el argu-. 
mento negatívo; y ai contrario debería tenería , 
quando graves Autores callaíTen un hecho, ò cir- 
cunftancia principal, que no debieran omitir , aun¬ 
que lo dixeíTen otros tambien coètaneos, ò imme¬ 
diatos de prefumída mala fé, è intereflados en 
que fiíera afiu 

Para 

(1) Laubruífcl Traitè des (2) P. Segura difc. 8. $. 3. 
sí bus de la Critique en matier. de divif 2. nnm. 9. y liguicntes , 
JCe//g. lïpr.i. art. 13. num. 4. y divif. 3. nuni. 13. y 13. 
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Para lo primcro doy por exemplo à San Juan 
cn fu Evangelio, refiriendo la refurreccion de La-, 
zaro, que callan los demas Evangeliftas; y à San 
Lucas en el fuyo, refiriendonos el ruidofo Ediólo 
de Cefar Augufto, de que fe empadronaíTen todos 
los vaífallos del Império Romano \ y íin embargo 
de fer un hecho de tanta monta, no hace men- 
cion de él Autor alguno coetaneo, ò immediato 
à Augufto, ni aun defpues Suètónio, que tan dili- 
gentemente efcribió los íuceíTos, y difpoficiones 
de aquel Emperador. 

Para lo íegundo le doy en una Difíertacion, 
que tiene V. Exc. en fu Archívo, que tratando de 
la caufa de la invaíion Mahometana, niega, no la 
venganza del Conde Don Julian, íino la traícion, 
que fe le atribuye: Cree el exceffo del Rey Don 
Rodrigo, y que efte agravio obligo al Conde à 
palïarfe al partído de los hi/os de Witíza, y à 
negociar à íavor de eftos el focorro de los Sarra- 
cénos, como antes le negociaba à favor de Ro¬ 
drigo; que los Moros entraron con apariencias, ò 
con realidad de Auxiliares, y que prevaliendofe 
de la ruína civil de ambos partídos, fe hicieron 
tyranicamente Conquiftadóres. 

Una de las principales pruebas, en que lo fun¬ 
da, es el argumento negatívo de la fegunda clafle* 
que habemos propuefto, alegando, que el primeres 
que efcribió efta facrílega infamia del Conde Don 
Julian, fué el Monge de Sílos, diftantc cerca de 

Gg ^ qua- 
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quatro figlos del fuceíïb, (i) no habiendo hecho 
mencion alguna de ella cl Obifpo Pacenfe coeta- 
neo, el Chronicón de Albelda, cl de Dulcídio, y 
el Rey Don Alfonfo III. Autores del figlo inime- 
diàto, el Chronicón Yrienfe, Sampíro Obiípo dc 
Aftorga, los Anales Complutenfes, todos antiquif- 
fimos: ninguno de los quales , no folamente dixo 
cofa, que indicaííe eíTa calumnia; antes al contra¬ 
rio , el mifmo Obiípo Pacenfe, que vió la pérdida 
de £fpana, y los tres femicoetaneos infinuan otros 
motívos, que la repugnan, como parece de íus 
pròprios textos, que fe tranfcriben. (2) Solo la pro- 

duxe- 


(1) Veafe à Ferrcras en fü 
Indice de la parte V. Efcritéres 
del ftglo XII. 

(2) El Obifpo Pacenfe ( & 
de Badajdz) coetaneo, pues ef- 
cribió en ei ano de 754. def- 
pues de haber referído la vio¬ 
lència , con <jue Rodrigo ocu- 
p <5 el Reyno, y fenalàdole un 
ano de reynado, hablando de 
la batalla con los Moros, dice 
( en la Edicion producída por 
el P. M. Florez tome VIII .) 
Rodericus :::: eoque pralio , fu- 
gato omni Gothorum exercitu , 
qui tum eo *mulanttr 3 fraudulen- 
terque ob mbitionem Regni ad- 
Penerant » tecidit. Sicque Reg- 
num eum patria malè cum amu- 
lorum intemecione ami fit. Efta 
daufula repugna à la iupucfta 


! traícion del Conde D. Julianj 
pues en efte cafo, parece diria, 
que el Exercito Godo habia ve- 
nido para defender el Reyno, 
la libertad, ò la caufa comun; 
y no podia decir, que vino con 
emulacion , y engano por la 
ambicion de Rodrigo al Rey¬ 
no : y aún parece indica , que 
por eíío cl, y ellos fueron def- 
trozados, como hallando en fu 
defgracia el caíligo de fu mal 
intento. 

El Rey Don Alonío III. que 
habiendo entrado en el Reyno 
el ano de 862. eícribió en ei 
de 880. y que por coníiguïente 
pudo faber los motívos, y cir- 
cunftaucias de la fatal deígracia 
de Efpaha por gentes, que ha- 
brían tratado à muchos de los 

que 
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duxeron algunos Arabes, Autores infiéies, poco fe- 
guros, y muy interefíados en defvanccer la mala fé 
de fus patrícios; y de aquellos lo facó el Monge de 
Sílos. (i) V. Exc. à Tu tiempo hara el concepto, 
que le pareciere jufto de efte motivo, haciendofe 

car- 


que fe hallaron en ella, expli¬ 
ca lo que infinúa el Pacenfe, 
pues dice : Tilii i>ero W i titanis 
invidia du£H > to quod Rudertcus 
regnum Patris eorum atceperaty 
caílidè cogitantes,nuntios ad Afri- 
tant mittunty Sarracenos in auxi¬ 
liant petunt i eo/que navibus ad- 
vcBos ffifpaniant intromittunt ; 
fed ipfi y qui patria excidium in- 
tulerunt, ftmul carn gen te y Sar- 
ractnorum gtadio perierunt. Pro- 
dúcele Ferraràs tomo 16. en el 
Apèndice , pag. 9 . 

Dulcídio Toletano, y Obif- 
po de Salamanca, que eferibió 
fu Chronicón poc los anos de 
SSj. dice : Ruderíco regnante y 
Gotkis in H'tfpania per filhs W i- 
ti'çani Regis y oritur rixarum dif- 
fenfio: ita ut magna pars eorum 
Regnum dirutum videtur defide- 
rare. Quòrum etiam favore ■> at- 
que farmalio Sarraceni Hifpa- 
niam ingrefli funt. Dióle à luz 
D. Jofcph de Pellicer en 1663. 

EI Monge de Albelda eferi¬ 
bió d fines del mifmo figlò 
IX. un Chronicón conocido 
comunmente por el nombre de 
Chronicón Albaildcnfe , ò de 


Albelda, y'dice: Rodericut regn. 
ann. III. iftius tempore y Era 
DCCLli* Farmalio terra Sar¬ 
raceni evocat i Hifpanias otett - 
pahty Regnumque Gotborumy quod 
adhuc ufque :::: Prodúcele Fer- 
réras en el mifmo tomo 16. en 
el Apéndietypag.66. Todas eftas 
autoridades de los únicos Ef« 
çritóres coetaneos, d ímmedia- 
tos exduyen evidentemente la 
fupuefta traicion del Conde D. 
Julian j pues manifieftan, que 
confintio la tierra à que fe 11a- 
maílen los Moros, y los dos ex- 

E reflan , que para auxiliar à los 
ijos de witiza contra Rodrí- 
go. No fé como unos hombres 
tan eminentes en la hiftória 
como el Marqués de Monde* 
Jar, y D. Juan de Ferréras, 
no hallaron en los cttados 
Autóres fino un méro filencio. 
Veafc à Ferréras Hiftòr. de E/p. 
tom. 4. ano 710. pag. 9. num.3. 

(1) D. Juan de Ferréras en 
el lugar, que acaba de citarfe, 
num. 2. delpues de haber dicho, 
que el Conde D. Julian , en 
veuganza del agravio hecho por 
Rodrigo à fu nija, trató con 

Mu- 
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cargo dc quan relevante circunftancia cs cn la nar- 
racion de la mayor defgracia, que ha Uorado Ef- 
pana, el indicar la verdadera caufa de ella y y ana- 
aiendo la reflexíon dc no habcr feguido en efta 
noticia al expreíïàdo Monge, ni el Chronicón de 
Oviedo, ni los Anales Compoftelanos del mifmo 
íiglo, ni San Pedro Paíqual, ni otro Autor Chrif- 
tiano, hafta el Arzobifpo Don Rodrigo, que como 
es notorio, adopto algunas fàbulas en fu aprecia¬ 
ble hiftória. 

La tercera claíTe de argumento negatívo tiene 
mucha fiícrza, quando las circunftancias fean tan 
relevantes, que caufen delíto hiftórico en los coe- 
taneos, que las omitieron. (i) Por efte principio los 
Padres Mabillón, (2) y Natal Alexandro (3) rcprue- 
ban la opinion de algunos, de que al Venerable 
Beda fe le dió, aún viviendo, el titulo de Venera- 
ble ; y el Cardenal Barónio (4) la mifma noticia, 
y la que corria en fu tiempo, de que fue ciego 5 

___ y 

Muza entregarle todas las Pla- 
zas de fu gobierno en Àfrica, y 
le facilito la conquifta de Efpa* 
üa; en el nuín. 3. inclinando al 
coraun di&amen de fer efte fu* 
ceíïoel motivo de la pérdida 
del fleyno, eferibe: T en vir- 
tui 4c la contmuada traiicion , y 
ton tomun tonfentimiento de los 
fí ifloriadóres Arabes, le empexó 
à referir el Monge de Silos (que 
eferibió. en el uglo XII. como 


confiefla ei mifnio Ferréras par- 
te 5. Tit. Indice de los Efcri- 
tóres, figlo XII.) y la figuicron 
los demós. 

(1) Julius Capítol, in Gor- 
dianis tom.2. de Seript. Roman, 
pag. 362. 

(2) Mabill. Elog. Hifloric. 
Beda part. 1. faculi III. Benedie. 

(3) Natal Alexand. Hiftor. 
Eccl. faculi VIII. cap. 3 • art.2. 

(4) Baron. ad ann.731. 
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y imos, y otros dan por razon el filencio de los 
Autores dc aquella edad, y figuientcs, que efcri- 
ben de efte Santo, no fiendo creíble la omiliïon 
de circunftancias tan diftiitgüídas, aquella por íln* 
guiar, y efta por eftrana en Efcritor de immenfas 
eruditiflimas Òbras. Dificulta Dan Antonio de So-, 
lis (1) lo que algunos Hiftoriadóres de las conquif- 
tas de Indias efcriben, en alïlimpto al regalo, que 
el principal Cacíque de Tabafco hizo à Juan de 
Grijalva, afirmando, que le prefentó con él unas 
Armas de oro fino, con todas las piezas, de que 
fe compone un cumplído Amés; que le armó con 
esllas dieftramente; y que le vinieron tan bien, co* 
mo 11 fe hubieran hecho à fti medída. Funda la du- 
da, no tanto en el mero íllencio dc los coetaneos, 
como en las circunftancias del hecho, y de la al* 
haja, parcciendo impoffible, que aún Bernal Díaz 
del Caftíllo, que fe hallo prcfente, callaíTe efte fu- 
cefto > y que refiriendo menudamente todas las co- 
fas, aun las de ningun valor, que incluía el rega¬ 
lo , no hicieííe mencion de eftas Armas, que confi- 
tituirían la parte mas rica, y preciofa de aquel 
©bfequio. 

No obftante el gran pefo, que dan al argu¬ 
mento negatívo las relevantes circunftancias, que 
li fupone no debían - callar, previene cl Obiípo 
de- Guadix la indagacion de li en la època, en 

que s 

(j) Solís /lijiória de Aíixicè lib. i. cap. 6. à la Hn. 
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qíic efcribieron los Autores, podria habçr moti¬ 
vo , que los contubiefle, ò - les obligaíïè ai íílen- 
cio; y trahe el exemplo de algunos Efcritóres 
modernos Francefes, que negaron fer San Felix 
dè Valóis de la Cafa Real de Francia, por el 
íilencio de los Autores coevos, y íèr efta cir- 
cunftancia tan recomendable , que no permitia el 
omitirfe ; pero no atendieron , que en aquella 
conftitucion de tiempo era prudentc acucrdo el 
hacer cafo omiíTo de efte aíTumpto. (i) Anade el 
mifmo Prelado no fer facil muchas veces el fun¬ 
dar feguridad de que debían decirlo , authenti- 
cando con varios exemplares de Efcritóres clafli- 
cos, que callaron hcchos, ò circunílancias tan re- 
levantes, que parece delíto hiftórico el haberlas 
omitído; y íïn embargo, es generalmentc admití- 
da, y aún innegable fu certidumbre. (2) 

Nueftro Santiíïimo Padre (?) anade dos futíles 
precifiones fobre el argumento negatívo: la prime¬ 
ra, diftinguiendo quando íirve para probar una thc- 
fi, ò aíferto pofitívo, como de que el Patriarchü 
San Jofcph vivia en tiempo de la Paífion de Chriftp 
Senor nueftro, reípeto de no haber texto., que ii>- 
finue fu muerte, ni razon, que la convenza ; ò 
quando recae íóbre aflerto negatívò, como que 
San Jofcph no vivia en el expreífado tiempo , ar~ 

guyen- 


(1) P. Míchacl à S. Joftpho 
Criftí de Critices Arte > fart. 2. 
art. 12. reg. 8. 


(2) ídem ibii. reg. 9. 

(?) Benedi&us XIV. lib, J. 
cap. 10. num. 2. 
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guyendolo del filencio de los Evangcliftas, que 
defde el exòrdio de la predicacion de Jefu-Chrif- 
to, en ningun lance, entre tantos paífages, men* 
cionan accion alguna, ni aün la afïiftencia del 
Santo Patriarchà; y concluye dando por infuficien- 
te el argumento negatívo, pàra prueba de thefi 
pofitíva; pero muchas veces eficàz para la nega¬ 
tiva. 

La íègunda precifion confiftc en diverfificar el 
argumento negatívo, quando es meramente nega¬ 
tívo, ò quando mixto de negatívo, y poíïtívo. 
Evidencia el concepto el exemplo del mifino San¬ 
to Patriarchà. La prueba de que ya no vivia en 
la PaíTion del Senor por el exprefíado filencio de 
los Evangeliftas, fiíc argumento meramente nega¬ 
tívo hafta el Calvario *, pero allí fe hizo mixto, por 
el hecho poíitívo de encargar nueftro Redemptor 
el cuydado de fu Divina Madre al Evangelifta San 
Juan; lo que no tenia lugar, íï vivieífe entonces 
fu Eípolo San Joíèph. Efta reflexlon da gran peíò 
à Gerfón, y otros, (i) para abrazar el corriente 
di&amen del anterior trànfito del Santo. Su Bea- 
ritud da por exemplo la fabula de la Papéfa Jua- 
na. Uno efe los muchos argumentos, con que fe óon- 
vence fu falfedad, es el negatívo. El filencio de to- 
dos los Autores hafta Martín Polóno ( en cuya 
Obra, por interpolacion de los Lutheranos, co- 
Tomo I. Hh mo 


(1) P. Hieronym. Gratian. Fita S. Joftph lib. 5. 
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mo fe ha dicho, fe introduxo efla fabula) (i) 
le conftituye meramente negatívo; pero lc buelve 
rnixto el hecho pofitívo, dç que en todos los Ca- 
rhajogos dç los Papas, aun en los anteriores al 
cçfendo Polóno, defpues de Leon IV., fe figuç 
immediatamente Benedí&o III. , y en ninguno Juan, 
que es el intermedip * en que ba*o_ efte nombre 
colocan los inventores de la fabula fu pretendí- 
da Papefa., Eílç argumento rnixto- fíémpre excede 
çon eficaçia al meramente negatívo, reípéílo à un 
mifmo aíferto. (a) No obftaiite, la prudència , alma 
de la çrítica, es la que combinando la calidad de 
4 : materia,, y eircunítancias de lugar, tiempo, y 
demas infinuadas, ha de eftimar poc el valor de 
çlJLas el del, argumento negatívo. 

■ í:; Çon todo , íiempre que pueda caminar acom- 
panado, conviene no dexarle ir folo, porque efta, 
poco feguro, (j) y puede hallar, quando menos. 
gienfa, enemigos que le deftruyan. Nadie ha po- 
dído ver todos los Eícritóres, y documentes, pa¬ 
ra que aífegurado de fu filencio pueda defendcr- 
' le. 


_ Ck}. Echard. tm. I. ad a*~ 
nnmn7S.pag.36i. 

' (p.y El Obifpo de Guadix, 
«eaíttcicada Crijk dtCrit. Jjr- 
te J part. z. arc.Ll. reg. 2. (que 
tàmbicn trata doífamente de 
la fabula de la Papdl'a Juana) 
iiscy que «l Cardenal Baró~ 
nio ha defvanecído rauchas 


fabulas con- efte genero de 
argumento negatívo rnixto, 
lo que" no hubierV 'logiado 
con el pura negativa. 

(3) Baron. tom. i./eS. z. ad 
ànrt. Cbrij/k 147. $. í5. /.IrgHtntn - 
tum negativum omnl·alia proba- 
tiane dsuudatum , falla») &■ tr~ 
rori nbmxiím. 
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te. (1) Precipitaronfe algunos à negar la translació» 
milagroía de la Santa Cafa de Loreto defde Galiléà 
à Dalmacia* con la fola aprehenfion de que no ha- 
bía Autores coetaneos/que la refirieflèn; peroGuU 
dón Grando manifeftó fu deslumbramiento, prodtà 
ciendo, no folo Autores coètaneos, que la men-*- 
cionan, sí tambien los coévos Anales Fluminen^ 
fes 3 que extenfamente U defcriben. (2) Sin fatir-dè 
nueftro Principado, el Arzobifpo Marca fondo U 
negacion del Monaftério dc Monjas en Monferra- 
te, no folo por la inverifímilitud, de que fe hablà 
pag 225., folo por argumento negatívo ; y afli coà 
Bio en lo primero, fe equivoco en lo fegúndo J 
pues íi io hubieílè exàminado con mayor exà&i- 
tudy hubicra ençontrado en Inftrumentos, y-Autó^ 
res antigüos fu exíftencia, y que el Conde Wifre- 
do Ií. pulo a Richllda fu hija por fu primera Aba- 
défa. (3) Nueftro patrício Miguel Carbonell Archi- 
véro del Archívo Real eftablecído en cfta Ciudady 
fondado en igual argumento, no dudó conftituír à 
Pedro Tomích inventor de la entrada de Otgér 
con los nueve Magnates llamados comunmente los 
nueve Barónes: (4) Texto, que procediendo de 

Hh 2 hom- ' 

... , ) ■ 

1 .. s-:— - --r a 

(1) Benediéhis XIV. lib. 3. (3) Veafe nneílro Pedró- 

càp. lo. à nnm. 2. MabrMón de Serra ífiflória de- Monférràtej 
StHd. Monafl. cap.i}. Laubruif. parte l. tap.ç.y lb. y los do- 1 
ians U meme art. n. 4. notte 23. cumnuos, y Autórís, ij'üe çíta.;' 

(2) .Guidon. dijjert.i.cap.S. (4) Carbouéll Cbròni^nes 

nrnm. 12. ibrd. • |. de Efpanya a UHr.i:v*p Í7.’/W.5> 
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hombre tan eftudiofo, è inftruído por muchos anos 
en el Real Archívo, la ha calificado de fabula en 
lo fucceflivo. (i) No obftante oyó V. Exc., que 
nueftro Conde de Crexéll en la Difícrtacion fobre 
el afl'umpto, produxo, no folo Autores, fino Inftru- 
mentos authenticos anterióres à Tomích, y que lin 
duda Carbonell no había vifto, fin embargo de te- 
ner algunos de ellos en el mifmo Real Archívo, 
que regentaba. 

Ademas de efto, aun quando por impoíïible, 
no lo fueflfe el haber vifto todos los libros, que 
tratan del aíïumpto concerniente à la. noticia, que 
fe impugna por el argumento negatívo *, no puede 
aflegurarfe el total íilencio de los Autores, aten- 
dída la immenfidad de libros , que en todos los 
paífes, y tiempos fe han malogrado. Quantas Bi- 
bliothécas antigüas, y modernas nos refieren va- 
rios Efcritóres (2) haber perecído por diverfas cau- 
fas, que parecen increïbles? Quantos libros fagra- 

dos, 

(2) Veanfe los que cita 
Morhofio in Polybiflore) tom.i. 
lib. I. cap. 5. y lo que el mifmo 
exprelTa , fingularmente en los 
num. 19. y 28. Veafe tambien à 
Theóphilo Spizélio en el §.iz. 
de la Differt. Prxlimin. al libro, 
que intitula : Sacra BibliOtbecà- 
rum illufirium arcana retePla ; y 
lo que eferibe cl P. Soufa Ex- 
ped. Hifpan. S. Jacòbi , part. 2. 
fe (i. 4. ajferi. 46. f. 2. 


(1) Zuríta in Jnnal. Latin. 
pag. 4. Propagatam fabulam ex 
vana qnadam Petri Tomícii of- 
tentationc. Marcà Marca Hifp. 
lib. 3. cap. 5. num. 3. Primus fa - 
bul* iftius auffor efi Petrus T0- 
míchius. Iguales exprefsiones fe 
leen en D. Antonio Aguftín, 
D. Juan de Ferrc'ras, y los mas 
de los modernos, que tratan 
de eíle ingreíTo, íiguiendo à 
Zuríta, y Marcà. 
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Cap. L. De los Autor.es impressos. 245 
dos, (1) quantos de los que mencionan Euíebio, 
San Geronimo* Genadio, San Iíidóro, Phócio, Ho- 
nório, Sigisberto, y otros Bibliographicos, no tie- 
nen ya mas exiítencia, que el avifo de haberla te- 
nido ? Sin movemos tampoco de Cathaluna, el Ar- 
zobifpo de Tarragona Don Pedró Çagarríga en la 
Peroracion, que hizo al Rey Don Fernando Pri- 
mero de Aragón en las Cortes del ano de 1413., 
hablando de los gloriofos fervícios hechos por los 
Cathalanes à fus Reales Predeceífórcs, aléga la fe- 
guridad, que de ellos nos dieron los Coroníftas 
de los miímos Reyes: Qui Kegum Chronicas regerunt\ 
(2) y fon poquiífimas las Corónicas, que fubíïften 
anteriores al expreíTado ano. Todo confpíra à con* 
yencer los riefgos del argumento negatívo. 

El Padre Soufa, (3) dcfpues de haber manifef- 

tado 


(1) Serarius apud Soufa ibii. 

(2) ProceíTo de las Cortes 
celebradas en Barcelona por el 
Rey D. Fernando I. ano 1413. 
recondído en el Archívo Real 
de la Corona de Aragdn > fito 
en efta Ciudad : Nam aliqua 
Munii Regna tuis aquantur Reg¬ 
nis y Principatum amem nulLus 
Cbrifiianus potentiorem pojjidct ; 
imòy ni falloty aqualem y qui etfi 
Regnum non fits Regna tomen tua 
Regia Cor ena acquirere tonfité- 
rit y & iefendere atquifita. No- 
runt qui Regum Chronicas rege - 
runt y quoi cum iftins Principa - 


tus fpeciali potentia , & confilio 
Regna Trinacria y Balearumqucy 
Sardiniay & Cor fica y ValentUy 
& Múrcia acquifita fuére , & 
alia fiepè ab inimicis defenfatay 
&c. 

(3) Soufa loc. cit. num. 898. 
Efficacifiimi amem probatur de - 
bilitas argumenti ab auiïoritatc 
negat ira in rebus expeSantibus 
ad bifióriam Eccltfiafiicam Hif- 
pania’yjdque duplici ex caufa. 
Prima efi miferrimaflragesyquam 
Jkpius Hifpania pajfa efi , tim à 
Centilibus > quàm ab Hareticisy 
tàm i Mahometanisy quàm à Ca - 

tboli- ' 
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xado Íblidamcnte fu infubíiftencia , la expone ma- 
yor, refpe&o à la hiftória de Eípana, por dos ra- 
■zones: Una, por los repetidos cftragos, que padc- 
•cieron los efcruos en eftos Rey nos, afli de los Getí- 
tíles, como de los Heréges, Mahometanos, y aún 
de los mifmos Cathólicos; pues gimiendo Efpanà 
baxo el yugo Sarracéno, todas las memorias, nò 
folo civíles, lino tambien fagradas, fc efcnbían ea 
lengua, ò caraéléres Arabigos, que no cntendídos 
defpues .por los Chriftianos conquiíladorcs, y cre*- 
yendolos libros Mahometanos, los entregaron à la$ 
llamas. La otra iraron, porque los anrigüos Auto¬ 
res Elpaholes , efcribicndo con fuma concifion, 
omrtieron much&s noticias, aún de coíàs civíles 

(de 

n-—J hm -- -■- ; -y --- rnmrnm -— - " m*. 

tholicis ; jnàm gemente Hifpania mè fiuduerunt, multaque maximi 
fub Arabum jugo omnia penè memoranda omijfcrunt , ut obfer- 
Jïrïbébantur , aut Tingui , aut ca-' vat antiquitaiumi TJtfpanià AÏÏï- 
iaBéribus Aràbitis > nan felum gentifttmus Mfiirictts Reveren- 
Yes tivilet y fed etiam facra , in diffimus P. Fr. Francifcús de Èpr- 
qua volumina incidentes pofteà ganga Monachus Benediïïinuty 
Cnthóiici y jàm Aràbirí idiómath tom.i. Antiquitatum HifpanWy 
ignari , ex íft imantes ea volumi- Ifc i. cap. 4. nom. 49. pag. içof. 
na fpeClare ai Mabvmetanam fu- De nulU autem Auíhre antiquò 
perjtitionem y ea igni tradebanty rerum fíifpanicarum prafuppo- 
nit erraribus iterum Hifpkniam ni poteft rem quampiam ptenè ) 
bificereut. Attera cau fa, ob quam & perfe&è tradidiffe : ergo nun- 
tnultò minoris ponderis efi argu - quam argui utílitèr poteft ab aul 
mentum ab auChritàte negativa íforitate negcttivay feu ab omifjlo- 
rn rebus Hifpanicis y maximè ad ne Striptorum Hifpania, cüm fo- 
Reiigionem Jpeffantibus, efty quia liti fint plura memoranda reticé- 
Untiqui Scriptores Hifpania, etia re , praferthn ea y qua erant eo- 
circa 'res civiles y quarnm fuére rum tempore notiora y & qua in 
min us ittiuriofi , brevitati maXi- omnium ore inerant . . - 
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(de que eran mas cuydadofós ) negand© à ks 
plumas aquella»,, que, por notorias, veían ea loí 
labios de todos; ■' 

Aúadcníè à cftas , y demas confideraciotics 
manífeftatívas dc la. incertidumbrc,. que arriefga 
al argumento ncgatívo, la de ver como lo inané* 
jau los Críticos à üi arbitri© , y à £u intent© * y puc* 
quando les conviene, le dan gran pefo; y quando 
íe oponen à (u dí&aroen, 1c defpraïian por inefi- 
caz. El cèlebre Padre Natal Alexandro (1) reprueba 
los/Deere talcs dc los prifineros Pontíficcs; hdíbrSi- 
ricio, por el íilencio de los antigüos Autores Ecle- 
fiafticos , corteluycndto', itrga funt fitppofkkia $ y .uct 
gando, que Marçion > echado dc- la Igleíia por fu 
proprio padre, no apelaíïe de efta fentericia al Pa¬ 
pa , dice: Incredifrtle eft x quod tanti res momenti tan- 
to fuijfet obruta Jiientio 5 y el mifmo Autor refpon- 
diendo at argumento negàtívo d’e Launói fobr'e et 
arribo de los Santos Lazaro, Maria Magdalena, y 
Martha à Maríella, dice : Rejpondeo , hac argumenta, 
fjttília effe , cjuia negantia funt \ y en otro lugar, en 
que fe le objéta el íilencio de San Lucas fobre ell 
Yiagc de San Pedró à Roma, le ktisface dicienda: 
Argumenta ab auSIoritate negativa nultius ejf& ponderis* 
Pudieran alegarfe, femejautes exemplar es dc lo$, 
.• •’ . Crfc- : ■ 


(i) Natal. Alexand. tom. i. 
Dijffèrt. art. 20. prop. 2. Jfiflor. 
tvm. i. fac: 1 l. dtfftrt. 4. art. 3 3: 
ídem Hiflor. Eickfiaft. fxc. I. 


~~ r —r~T~~ 

tom. 2. dijfert. 1 j. toncl. t. ad I. 
ídem fac I. tom. i.dijfert. 12. con- 
- cl. 3. ApudP. Honor. à ír. Manar 
; .tom. 1. dtffert. 3,.art.,1. 'f K z. . 
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Críticos Baillét, Tillemónt, Du Pin, Fronteau, 
Simón, Bafnage , y otros j pero los hallara el cu- 
riofo çn las doctas Reflexiones del Padre Honora- 
to de Santa Maria. (1) ínfiramos de todo lo expuef- 
to, quanta precaucion exigen los Autores en las 
noticias hiftóricas, que nos comunícan, fin mas 
apóyo, que el de argumento puramente negatívo. 

TITULO III. 

DEL USO PRACTICO DE LOS AUTORES . 

ADVERT EN Cl AS , $UE PUEDEN TENERSE 
frejentes en el ufo de los Autores . 

EDICION. 

E L primer cuydado, al abrir el libro , es atender 
la Edidon. En los que Fe dieron à luz vivien- 
do el Autor, Folo pueden padecer algunos deFcuy- 
dos las que falieron fin íu noticia, como dixe de 
las Poésías de Don Eugenio Gerardo Lobo en 
íu primera impreflion. La dificultad cfta en las de 
los Autores antigüos, que fiendo de nota, Fe ha- 
llan repetídos en muchas. Las calidades del 'que 
produce el libro, y el lugar, y tiempo, en que 
fe imprimió, atendída la naturaleza de la Obra, 

Fon 


(1) ídem S. Maria differt. 3. art. Z.Í. 2 .& 3 . 
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íon tres circunftancias , que en todo lo que abar- 
can, pueden facilitar el conocimiento de elegir 
la Edicion mejor; y quando efte por falta de 
noticias, ò fundamentos fe halle indecifo, pare- 
ce que fiempre fon preferibles las que fe hallan 
en las recolecciones de hombres finccros, y eru- 
dítos, deponiendo en fu examen el cuydaao del 
nueftro. 

' El acierto en la eleccion es fumamente impor- 
tante, porque efta llena la Republicà literaria de 
Ediciones, que falfeadas por la malicia, ò mal 
correétas por la deíidia, ò la ignorància, han cau- 
fado imponderables perjuícios, enganandofe lafti- 
mofamente, no folo los fencíllos, y poco verfa- 
dos en la hiftória, pero aun los literatos, y con- 
íumados en ella. 

Las Ediciones de los Santos P ad res, que qui- 
•tando, anadiendo, y alterando claufulas ha produ- 
cído Erafmo, ( que efta emmendando la do&a Con- 
gregacion de San Mauro ) quantos perjuícios ha- 
bran ocaíionado, y mas à los que hubieren leído 
los elogios, que antes de manifeftar fu venéno, le 
dieron los fugetos, que fe .indicaron de la prime¬ 
ra elevacion, y literatura, (i) 

Qué infeliç fuera el Alemàn, que bufcando Bí¬ 
blia traducída en fu idioma, tropezafle con la Edi¬ 
cion de Luthéro, en que praólicó la falíificacion; 

Tomo I. li v 


(0 59 . 
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y tranftorno, que fe ha dicho ? (1) Ni íè ncceflíta 
de grave inveríion para producir graves diíputas. 
El paflage de Jornandes Autor clalïico del íiglo VI. 
que deferíta la famofa fangrienta batalla de Theo- 
dorédo, y Attila, y la rnuerte del primero, dice; 
Turjimundus vero, patre mortuo , in campis fiatim Ca - 
thalàunicis y ubt & pugnàveraty Regia Majefiate fub - 
vecïus, Tolòfam ingreditur \ (2) trocando en alguna 
Edicion el ingreditur en regreditur > da lugar, à que 
fe haya puefto tan pujante la opinion de haber 
acaècído iicha batalla en los campos Cathalaunos, 
junto à Çhalóns en Campana > y no en los de 
junto à Tolóla j pues à fubfiftir la immediacion à 
eíta Ciudad, que indica el verbo ingreditur , hür 
biera de cedcr à la fegunda , que aunque menos 
favorecída de los modernos, tiene V. Exc. en Tu 
Archívo pruebas, que la califícan mas conforme à 
los hechos, y à la exteníïon, que el mifmo Jor¬ 
nandes fenala à los campos Cathalaunos de la ba¬ 
talla, inverificable èntonces de los vecínos à Cha- 
lóns 3 pero efte punto fe tratara à fu tiempo. 

. O B J E T O. 

E L objéto, ò fin, que fe propufo el Efcritor, 
ha de fer el principio de fu examen pra&i- 
co ) pues atendída la idea, fe arregla con felici- 

dad 

(1) Pag. 1 10. noc. i. L cl Prtfudo à la tuicion ue 

(2) Veafe à Muratóri eu | JornàuUes tom. l. 
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dad el ufo de fus notícias. £1 Antiqüario, que lle- 
vado del crédito de Guillérmo Rovílio , quiíierc 
juftificar fu Muféo con las medallas, que trahe en 
fu erudíto Promptuario, quedaria notablemente ex- 
puefto, fi ignoraba, que efte Autor no pretendió 
formar un Muféo de verdaderas medallas, fino que 
afli como Fídias facó de pocos verfos de Homéro 
la efigie de Aoraftes, Zéuíis el rctratq de Venus 
por las facciònes de una hermofa doncella Agri- 
pantína, y Arcínio Palión las imagenes de todos 
los Autóres de fu Bibliothéca, deduciendo la fifo- 
nomía de fus efcrítos; quifo, al exemplo de eftos, 
reprefentamos los fugetos mas memorables de la 
antigiiedad, arreglando las íicciones de las efígies 
al cara&er, que de cada uno nos cónferva la his¬ 
toria , y entre ellos de los Jueces de Ifraél, de fus 
Reyes, y de los de Juda, Principes Mahométanos, 
y otros, cuyas imagenes en medàllas, fon incom¬ 
patibles con fus ritus. (1) Herodóto nos avifa del 
fin de fu Obra; pues dicc, prefiere en fu agrado à 
la verdad de la hiftória el artifïció de la fabula. 
(2) El Obifpo Cano difculpa al Belovaccnfe, y à 
San Antonino de las noticias apócryphas, que mez- 
clan en fus Obras, por conftar, que el intento de 
eftos Autóres no fué darlas por ciertas, fino publi¬ 
car quantas hallalfen en diverfos Manufcritos, à 

li 1 fin 


(1) Veafe cl Prefàcio del efcribió. 

Promptuario de medallas, que (2) Hcrodot. in fnfcription. 
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fin de que no perecieífen; y aflimifmo à Xeno^ 
phonte en la vida de Cyro, porque toda la ef- 
cribió como Parabola, para reprefentar en él un 
Príncipe perfefto. (i) El objéto, ò fin del Autor, à 
veces le indica el titulo de la Obra, otras le ex- 
prefla el Prefacio, ò Capitulo preliminar, y otras 
fe ha de inferir de la mifma Obra, como fe dixo 
del motivo: la indagacion del fin es fiempre pre- 
cifa, pero no fiempre façil, mayormente, quando 
artificjofa la malícia procura disfrazarle. El exem- 
plo, que para el motivo fe traxo de la vida del 
Padre Morin, al paíïo que nos efcarmienta, nos 
alicióna à eífe cuydado. 

PROLOGO S. 

L OS Prólogos, ò Capítulos preliminares ocupan 
cl fegundo lugar; pues con la razon, que dan 
del libro, fe iluftra la del que le lee. La facilidad, 
con que algunas Obras épicas, como los viages 
de Cyro por Rampfay, la hiftória Ethiópica de. 
Heliodóro , y otras, pueden equivocarfe con las 
verdaderas, fe cautela generalmente con la leótu- 
ra de los Prefacios. Del de los libros Carolínos 
toma Natal Alexandro fu principal fundamcnto, pa¬ 
ra probar contra Surio, Belarmíno, y otros , fer 
aquella Obra hecha, ò mandada hacer por el Em- 

pera- 


. (i) Cano lib. II. cap. 6 . reg. i. & 2. 
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perador Cario Magno. (1) Coii lecr el de Anafta- 
Í10 Bibüothecario a la Chronographía de Nicépho- 
ro , fe defenganó Vóiïio, que no fué el Autor db 
ella cierto joven Nicéphoro, como había dieho en 
fu primera Edicion de los Efcritóres Griégos , fina 
el Patriarchà Conftantinopolitano , y aíü lo em-* 
mendó en la fegunda. (2) A mas de efto, nos avi* 
ían freqüentemente defcuydos, o cquivocaciones 
de ia Obra, ò de otras antecedentes. El del anv. 
tigüo Académico Don Pablo Ignacio de Dalmaíès 
en fu Patria de Paulo Orifío , y el de nueftro Pa-, 
dre Macftro Mariano Ribera en fu Primera Centú¬ 
ria Mercenària., fon exemplares de uno , y. otro: 
En fin, apenas hay Prefacio, que no acredíte fu 
utilidad. ... 

AUTORES ANTIGUOS. 

P Ara leer con provecha los Autores antigtios , 
importa tener prefente. I. A los modernos ^ 
que tratan del mifmo aíïumpto. Mon£ Perrault, en 
fu Paralélo de antigüos, y modernos, nota erudita- 
mente , que aquellos, aífi Griégos, como Latínos, 
( probandolo con los mas claíïicos) fola tubieron 
mediocre conocimiento de la Geographía, y mu- 

cha 1 


( 1) Natal Alexand. tom. 6 . 
JJiflor. Ecclef. Panòplia adverfus 
Jlxrcf. oftavi /aculi t di/fert. 6 . 


quafi. unic. f. 6 . 

(2) ídem ibid. /aculo X. i& 
XI. cap.}, art. 6 . 
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cha omiffion cn la Chronología, no connotando 
los tiempos, cn que acaecían los hechos: lo que 
dichofamente fe fuple con las luces de los moder- 
nos. II. Las críticas de fus Obras, como quando 
fe lea à Herodóto, el Tratado de Plutarco fobre 
efte Autor; quando à Quinto Curcio, la Crítica de 
Monf Le Clerc, y la Contracrítica de Monf. Pez- 
rón; ò bíen bufcar fus traducciones , ò ediciones 
con notas, y eícólios , como à Tito Lívio , faca- 
do por Monf. Doufat , con los fuplementos dc 
Freilckcmio ; à Veléyo Patérculo, traducído por 
el miímo Doufat con bellifïimas annotaciones, y 
otros infinítos. Pocos hay de los antigüos, que 
üendo dignos de algun concepto > carezcan dc 
eiía iluftracion. 

AUTORES DE AGENO IDIOMA. 


E S mucha la atenciòn à que nos llaman los que 
eferiben en Idioma, que nos es eftrangéro, 
à fin de que exàminémos à fondo la íiierza de fus 
voces, y el intento de la claufula, para que no 
previrtamos fu fentído: (1) Defcuydo, de que íè 
lamentan los Críticos à la vifta de muchas tra¬ 
ducciones. Efte riefgç», no folamente fueede con. 
los Autores eftrangéros, tranfeiende à los de un 

mif- 


(1) Monf. Le Clerc Biblio- 
th. Vniv. & Hiji.de V an 1668. 
tom.IQ. pag. 3 C 9 . & fiq. previc- 


ne, que fe ha ^e poíTeér perfec- 
taraente bíen la lengua, eu que 
eferibe el Autor > que fe lce. 
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miímo Reyno , quando leen Autor regriícola dc 
diftinta Província, que efcribe en fu natívo len- 
guage. El Maeftro Diago, (1) habiendo leído en 
Pedro Tomích las palabras Cathalanas: Saberen , 
que Car los , y lo Papa fc eixien , atribuyó aquel fic 
a apcllído del Papa, quando í'olo era decir , aj]i 
faüan ; y cenfuró injuftamente al Autor, por la in- 
vencion de tal Pontífice, dando motivo, à que 
deípues incidiefíè en la mifma crítica Don Jofeph 
Pellicer de Tobar en fu Idea de Cathaluna. (2) Y 
no folo fe ha de tener efte cuydado en Idioma 
no natural, pero aun en efte, quando es antigüo. 
En cierto pleyto, leyendoíe en una efcritura, Pe¬ 
re de Benàges fa atràs , fe defendía, que la palabra 
fa atràs era apellído, no íiendo mas, que advér- 
bio equivalente à quondam , íïgniécatívo de haber 
muerto. Yo cometí dos errórcs en una fola línea 
del Capitulo de Mayordomo , en las Ordinaciones de 
la Cau. Real, hechas en Cathalàn por el Rey Don 
Pedro IV. de Aragón, y poftiladas de fu Real ma* 
no, en que deípues de haber diípuefto, que los dos 
Mayordómos Caballéros, cada uno en fu dia cedief- 
íèn el lugar , y íirvieífen fubalternos ai Mayordomo 
Noble del Reyno, en donde fe hallare, dice: E 
nos pens aquell Cxvaller de Jà honor alguna cofa ejfer 
detreta , com lo grau jusà lo merit del fubirà regonei « 

xer 


(1) Diigo fíift. de los Con- 
dts dc Barcelona ; Ub.z. cap.óo. 

(2) Pellú’cr Jdju de Calba- 


luna (cjuc la forraó itrny erra¬ 
da , como fe vera à fu tíempo) 
cap. 53. pa£. 11 3. 
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xer fia tingut. Y yo traduxe: „ Y no pienfe aquel 
,, Caballero, que fe le quita cofa alguna de íii 
>, honor, porque el grado luperior merecé efle juf- 
to reconocimiento del Soberano. Y había de 
decir: „ Porque el grado inferior dcbe reconocer 
,, el mérito del fuperior. 

PUNTOS AGENOS DEL INTENTO. . 

P Rocedamos con cuydado en no fundar opinion 
íobre los puntos hiftóricos, que traygan los 
Autores por incidente, ò por exòrnacion del af- 
fumpto, de que tratan; pues en aquellos no impo- 
nen fé hiftórica, comprehendiendofe en efta gene- 
ralidad Bulas, Breves, y otros Refcriptos Pontifí- 
cios, Concílios, Breviarios, y Martyrológios Ro- 
itianos; porque como no era aquel fu intento prin¬ 
cipal , no fe detubieron en el exàmen de los Au- 
’ tçres, de que tomaron la noticia, ò íiguieron la 
opinion corriente en aquel liglo, que no íiempre 
fué cierta. El Padre Segura lo difeurre do&araen- 
te con la amoridad de graves Efcritóres, y con 
cl teftimonio de diftintos exemplares. (i) No pro- 
cede lo mifmo en las Coleílas del Rez.o, pues 
como en ellas folo fe pone lo juftificado en pro- 
ceíïò, imprimen lo fumo de la calificacion. (2) 


TI- 


(1) Seg. Norte Crit. difc.7. en (2) Gravína , &c. tom. 3. 
to do, y fenaladaineate §.i.y 4. 4. art. 7. 


\ 
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TITULO IV. 

DEL MODO DE CITAR AUTORES , Y OBRAS. 

Q Uando fe cite Autor hcrégc ( fuponefe no en- 
teramente prohíbído, ò ya expurgado, pues 
los reprobados no pueden alegarfe para prueba) 
no fe dé epitéto abfoluto, aunque relatívo à cien- 
cias, como Sapientijfimo , Doïïijfimo ; pero puedc 
darfele concrctado à matcria, cn que no haya 
errado, como: A Brucamàno, elegante Poeta : A En 
rteo Efièfano , doffijfímo en Gritgo : A Ticon Braye , 
excelente Matkemàtico , 0 Afironotno. Aífi lo previene 
el Expurgatório del Santo Oficio del ano de 1707. 
(1) Si fe aléga Obra prohibida, y defpues permi- 
tída con expurgacion, ò annotaciones , como las 
de Juan Aventíno, que da por exemplo el citado 
Expurgatório, (2) expreífefe la edicion. 

Secundo. Que no fe cite direélamente Autor al- 
guno citado por otro, fino que fe exàmíne in fon - 
te. (3) Una equivocacion del Copiador, ò ImpreíTor, 
alguna fobrada confianza del Autor en fu memò¬ 
ria, ò la prifla, con que fe mal entendió el fentído 
Tomol. Kk del 

(1) Expurgatório deí San- nerales. Tic. Mandat o à los Im- 
to Oficio del ano de 1707. Ai- prefsóres. 
vertencia P. de las Reglas Gene - (3) El P. Segura en el f. 3. 

t'ales. * del dife. 1. trata dodainentç ef« 

(2) El mifmo, Reglas Ge- ta importància. 
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del Efcritor citado, y otros accidentes, que men¬ 
ciona Sixto Senenfe* (i) cxponen à notables yer- 
ros, ò à precífas retra&aciones, como aconteció à 
nucftro Don Pablo Ignacio de Dalmafes íbbre un 
texto de San Cyrílo Hierofolymitano, citado por el 
Padre Roig. (2) Es menefter, que podamos decir 
con ei Padre Malüenda: AuMores quos citamus 3 vi- 
dimus. ( 3 ) 

Tertiò. Que no nos contentémos con verificar la 
claufula, ò lugar, fino que leamos fus anteceden- 
tes, y fiíbreqüentes j que hartas equivocacioncs ha 
producido la falta de eíTa paufada averiguacion. 
Algunos Efcritóres, (4) para qualquier tradicion, 
alégan la claufula de San Juan Chryfóftomo: Ejl 
traditio 3 nihil quxras amplius. (s) Si atendieran los 
antecedentes 3 la verían relativa, y no la citaran 
como abfoliita. Si los Efcríbas de la Ley, dice el 
mifmo Santo, preguntados de Heródes, al paífo de 
los Magos, hubieflen producido entera la profecia 
de Michéas relativa al Sagrado Nacimiento del 

Se- 


(1) Sixt. Sen. lib. 5. Bib. 5. 
annot. 62. Plerumque enim acci- 
dity ut abbreviatoresy & colleSo- 
res y vel ex incúria y vel ex obli- 
vione y vel ex nimio brevitatis 
ftudio colligant aliorum fenten- 
tias y aut mútilas , aut interrup- 
tas : fepè tranfpofttis verbis , ft- 
pè etiam ufque adeo immutatasy 
ut ex bis novusy atque adeo di- 
verfus fenfus oriatur. 


(2) D. Pablo Dalmafes Ba¬ 
tria de Paulo Orófio ca el Pró- 
logo. 

(3) P. Malüenda de Anti- 
Chrifi. in fragment, epift. Edito- 
ris ad LeBor. pag. 8. 

(4) P.Seg. dife. 8. de laTra- 
dicion Ififlor. divif 1. pag. 433» 
FriderichNiviands DER GVL- 
DENE SCHEVIERT 2.cap }r 

(5) S. Joaan. Chry f. 
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Senor, viendo el ambiciofo Rey no fer Monarchà 
terréno el reeien nacido, hubiera efcufado íin du- 
da el barbaro facrificio de los Innocentes. (1) El 
Padre Honorato de Santa Maria (2) cenfura à Monf. 
de Tillemónt, porque dice, que el Cardenal Ba- 
rónio no defaprueba enteramente la modeftia de 
Ufuardo , y Adón, tranfcribiendo para prueba las 
palabras: Laudanda forte modejlia ,; pero corta la clau- 
íula, pues omíte : Ni/t e/fct Ubefaffa mendacio. 

Concluyo con dos infmuaciones fobre la mate- 
rialidad de las citas en los papéles. Una, que en 
las de Autor, que tenga diftintas cdiciónes, fe in- 
díque la que figa, quando fe expreífe la pagina \ lo 
íiallo muy conveniente en los que tengan fu ulti¬ 
ma connotaçion en capitulos, y eftos muy largos: 
pero puede fuplirfe quando fean cortos, y no difí¬ 
cil ei ballaz.go, ò quando fe divídan en breves par- 
raphos, y números. Quando fe citen Anónymos, es 
pr.eçifo defignar la edicion. La otra es, que fe ex- 
ponga la cita en el mifmo idioma del Autor, prin- 

Kk z cipal- 


(1) S. Joann. Chryf. citat, à 
D. Thom. in catena fup. cap. z. 
Afatth. Ipfam propbetíam prxci- 
dentes interficiendorum parvulo- 
rum fa£íi funt cau fa , &c. Eftc 
>lugar de S. Juan Chryíoílomo, 
que cita S. Thomàs, en fu tiem- 
po corria por verdadero, pero 
defpues, legun la mas comun 
opinion, fe reconoció haberfe 
falfamente apropriado al Santo; 


no obftante, él mifmo bomil.J. 
in cap. 2. in Mattb. fubftancial- 
mente viene à decir lo mifmo: 
Cum enim díxerintj quia ex Betb- 
lebem proceffurus ejfet , qui rége- 
ret Ifrael > nequaquam tamen id } 
quod fequitur addideruntj in adu- 
lationem profe£Íó Regis , ut ad 
humana gratia litcrum veritatis 
damna proficerent > &c. 

(2) P. Honor. S. Maria dijf.z· 


Digitized by u.ooQLe 



260 Real Acadèmia de Barcelona. 

cipahnente para efcufar al que leyére el trabajo de 
bufcarle, fino lo entiende. Las citas, y palabras, 
que fe tranfcríben de idiómas Orientales, ò Sep- 
tentrionales, podrían darfe tambien traducidas en 
Eípanól, y advertir, fi lo efta el Autor en alguna 
de las lenguas, cuya inteligencia es ya comun de 
todos los erudítos, como Caftellano, Francés, Ita- 
liano, PortuguèsCathalan, y denias Provinciales 
procedentes del Latíno. En qualquiera de eftas dif- 
curro ociofa la traduccion. 

Permítafeme, en fin, anadir, que aunque el 
eftudio formal de las lenguas Orientales, para nuef- 
tro intento es difpenfable, por lo que fe dira en 
los capitulos pofteriores; pero el de la Griéga es 
muy conducente, aíTi por los muchos paflages Grié- 
gos, que en los Efcritóres modernos fe hallan no 
traducidos, como por no eftarlo varios Autores de 
la médja, ò ínfima Grecidad, (i) cuyas hiftórias en 
diftintos puntos tienen connexíon con la nueftra. Pa¬ 
ra el eftudio de las antigüas Monédas, ò Medallas, íè 
confidera neceflaria. (2} Tambien difeurro importantc 
la aplicacion à las lenguas Septentrionalcs, principal- 
mente à la Alemana; porque fi bien antigiiamente 
los de efta Nacion efcribían fiempre en Latín, por 
lo inculto, rudo, y dificil de rbducirfe à la pluma 
el proprio lenguage 5 pero habiendoie autorizado 


(i) .Veafc à Du-Cange Glof- (2) La Science des Medaillet 
far. Gracitatis. FII.Jnft.f.Z29·Eiit.Parif.í7ii· 
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cl Emperador Rodulpho I. mandando j que en ade- 
lante todos los ediétos, privilegios, y contratos fe 
formal izaífen en el. natívo idioma; (1) empezó eíle 
à eultivarfe } y à falir al publico en el theatro de 
las ciencias, y artes; y de un íiglo aca (tal vez en 
emulacion, y con el mifmo fin 3 que el Francés ) 
fe ha producido en bellos libros, acompanandoles 
la apreciabiliífima circunftancia de citar mucho, y 
generalmente tranferibiendo. Con la inteligencia de 
efta lengua, fe logra facilmente la de las demas 
Septentrionales, por el parentefeo, que confervan, 
como procedentes de un mifmo origen. (2) La In- 
gléfa tambien comunica al Orbe literàrio feleétos 
libros, ( aunque à veces los malógran fus deslíces 

en 


(1) D. Michael Praún, tranf- 
críto por J. A. Rudolphi, cn fu 
libro intitulado : NEV VER- 
MEHRST E.H eraldica curiofa. 
ANDERE ASTHEILVNG , 
4. Capit, pag.iz. Nimirum Ger - 
manica lingua afpera olim erat, 
Ú“ inculta j nec facili in feriptu- 
ram rédigi poterat ; undè contra- 
dus omnes > teftamenta omnia 3 
omnia privilegia 3 & diplómata, 
lingua Latinà > ufque ad tempora 
Rudolph. I. fmperatoris) confeda 
videmus. Nec ante hoc tempus 
monjlrari facilè poterit aliquod 
públic i negotii Diploma Gema 
nica lingua confiriptum. Certè 
Rudolph. I. glorioftjp.ma memòria 
Jmperator 3 in honorem lingua 


Germanies primus omnium man - 
davit 3 ut omnia edida3 privile¬ 
gia 3 & contradus patrio fermo- 
ne con(criberentHr } tefte Goldafioy 
nobilijjimoque Harfdorffero 3 in 
prafatione ad fpccimen Philológia 
Germanies 3 &c. Veafe tambien 
à Goldafto In Ratibnal. ad lib. 
DER REICHS SATZ\ efto 
es : De los Decrétos Imperi ales. 

(2) Johann Ehrenfirjed HIS- 
TORISCH GENEALOGIS- 
CHER SCHAV-PLATZ 
DER ALTEN FúRSTL 
HàVSER FúNSTE AS- 
THEILVNG, Thef. V. pag. 
404. Crantzius W andal. lib. l. 
in Procem. Hermoldus Chroni- 
co Sclavar, lib.i. cap.i. & 2. 
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cn puntos dogmaticos) y es entre las Septentrionales 
la que mas fe defvía de las voces originarias, y fe 
familiaríza con las derivadas de la Latína, por las 
muchas, que ha prohijado de efta, (i) y mas de la 
Francéfa, defde que ocupando aquel Reyno Willel- 
mo Duque de Normandía, ano de io 66 . mandó, 
que en adelante no fe aòbiaííe íino en fu idioma, 
ni íe enfenaífe otro en las £fcuélas: Y íi bien 
Eduardo III. en 1367. à ruegos de los miímos 
Ingléfes, bolvió à enthronizar el natívo Anglo- 
faxón, revocando las diípofíciones de Willelmo; 
pero tan formal obfervancia en la duracion de tres 
ïiglos, echó raíces, que no arranca el tiempo. (2) 

CA- 


(1) En Inglatérra no pre- 
valeció tanto la lengua Latína, 
como en Lombardía, Francia, 
y Efpana, ya por la diítancia, 
como porque no acabaron los 
Romànos de fujetarla entera- 
mente,hafta el Império de Clau* 
dio, en que ya veia Roma fu 
decadència: Continuo aquella 
Isla lo fubftancial del idioma; 
pero adoptando muchas voces 
Latínas , que le confervó la 
comunicacion con los Fran- 
ccTes. 

(2) Efta permanència del 
Francés, aún defpues del De¬ 
creto de Eduardo III. en I367« 
Ja.infinúa el Doftor Hicks en fu 
Theíoro de las letras Septen¬ 
trionales : Tbtfaur. litter. Sep- 


tentr, donde tratando del len- 
guage, que fe hablaha en In- 
glatérra en 1385. ( 18. afios def- 

J rnes del citado Decreto) y de 
us variaciones, y snotívos, di- 
ce : Tbis apayrynge of tbe burtbe 
of tbe tnnge is bycaufe of tvreie 
tbynges , oon is for cbildren in 
fcole agenjl tbe ufage and maner 
of dl otber Nations > beeth cow- 
pellcd for to levf bire ow» lon- 
gàge , and for to confirue bjr lef- 
fons and here tbynges in French > 
and fo tbey bavetb fetbe Nor- 
mans come firfl into Engelond. 
Alfo gent Iemen cbildren beeth 
taugbt to fpeke Frenfche from 
tbe tyme tbat tbey beeth ro%ed 
in bere cradel , and kjtnnetb fpekg 
and play witb à cbildes brocbej 

and 
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CAPITULO II. 

DE LOS MANUSCRITOS. 

T I T U L O I. 

DE LAS OBSERFACIONES , Y REGLAS 


E Ntramos ( ufando de la exprelfion del Marqués 
r Scipión MafFéi (x)) al vafto reyno de los ManuC 
crítos. El retardo de la Impreffion, que padecio nuef- 
tra Europa, nos efcafcó por muchos íïglos la precioíl* 
dad de infinitos Manufcrítos, que con laftimofa di- 
cha fe confervaban fepultados entre el polvo de los 

Ar- 

and uplondiflcbe men will likjte ,, *latérra: la otra, que à los 
bymfelf to gentilmen } and fondetb „ nijos de los Caballéros fe les 
yritb great befynejfe for to Jpeakç ,, enfena à hablar Francés, def- 
Frenjibe to be told of. Efto es: „ de que emníezan à pronun- 
„ Efta corrupcion del cuer- ,, ciar, y fe hallan todavía en 
M po de la lengua procede de „ la cuna, y no faben fíno ju- 
3J dos cofas : la una, por^ue „ gar, ò ir à cabal lo con una 
» los muchachos en la Efcucla, ,, larga caiia $ y la gente del 
» contra el ufo, y la moda de „ campo ama tambien parecer- 
„ todas las otras Naciones, ef- ,, fe à los de la Ciudad i y ha- 
9 » tan obligados, o forzados à ,, ce mucha vanidad de hablar 
a» dexar el proprio lenguage, y „ Francés, y de tener fama, y 
99 à conftruír fus liciones, y fus ,, credito de hablarle. 

39 cofas en Francés j y afsi lo ef- (i) MafFéi nel. Prolog, delia 
99 tablecieron los Normandos, 2 . part. delia Verona Illuftrata: 
3 ) que primero vinieron en In- II vaflo regno de ’ Manufcriti. 
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Archívos ; pero en el eípacio de los trefcientos 
anos, que desfruta el Orbe líterario efta veutaja, 
(i) ha íido tan afluente la copia de libros , que el 
humo de la prenia ha trasladàdo à la luz publica, 
que parece fe creen cafi ya deftituídos los Archí¬ 
vos , y Bibliothccas de lo mas precioíò, que athe- 
foraban; (2) mayormente defpues de la general re- 
coleccion del Sumo Pontífice Nicolao V. de los 
exàctos reconocimientos, que han pra&icado los 
fugetos mas erudítos ( y con eípecialidad de la Con- 
gregacion Benediólína, y Compania de Jefus ) y 
de las producciones, 'con que han enriquecído el 
Orbe líterario. Pero la felíz experiencia, en los 
que gloriofamente proíïguen efte empeno, y los 
avifos praóticos, con que la acompana un cèlebre 
Efcritor moderno, (3) iluftrados con la reípetàble 
aprobacion de nueftro Santiflimo Padre , califícan 
evidentemente la infubíïftencia de aquel rezélo. 

Los Manufcrítos, unòs fon Anónymos, otros 
llevan nombre de Autor; y en el íupuefto, de que 
ía admiífion de los primeròs ya no es dudable, lo- 
grando la de la Congregacion de Sagrados Ritus, 

en 


(1) Introdúxofe la Impref- 
fion en Európa ( prefcíndiendo 
de fu creída antigüedad en la 
China) à mediado del fígloXV. 
y íegun algunos, en el primer 
tercjo. 

(2) Veafe al P. Laubrufíel 
Traitè des Abús de la Critique 


en matieres de Religion , au Pre- 
face dü tom.i.pag.19. 

(3) Audor Suplementi ad 
Opus Cardinalis Bellarmini de 
Scriptoribus Ecclefiafl. apud Be- 
nedidum XIV. de Beatificat. & 
Canonitzat. Sanííor. lib.3. cap. 9. 
num. 1. 
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en el juício de la mayor delicadéza, qual es el de 
Beatificaciónes , y Canonizaciónes, (1) feran unos, 
y otros el aífumpto de efte capitulo ; con la inte- 
ligencia , de que no fe tratara de ellos por lo ref- 
pe&ívo à la veracidad, folidéz, y demàs circunf- 
tancias, que les conftituyen apreciables, ò defaten- 
díbles ; porque en efta parte íiguen la naturaleza 
de las Obras impreflas, de que fe habló en el ca¬ 
pitulo antecedente, y debeh cenirfe à las miímas 
reglas; folo, pues, hablarémos ahora de fu legiti- 
midad, fupoíicion, e interpolacion. Es de advertir, 
qúe de los Manufcritos Anónymos, ünos llevan in- 
dicacion, ò fenal del tiempo, en que fe efcribie- 
ron ; otros no. Los ultimos, no conftando fer Ori- 
ginales ( que en eíTe cafo podria deducirfe por el 
cara&er, como fe dira ) no entran en efte examen; 
pues no connotando Epoca, ò no refultando del 
Tomi.~ LI mif- 


(1) EI mïfmo Santifsimo 
Padrc } ibid. num. 2. Quar es fe¬ 
cundo , excita la duda, fi un 
Manufcríto Anónymo , que , ò 
defpues fe impiimiò , 6 quedo 
fíempre manufcríto en las Bi- 
bliothe'cas, 6 Archívos , efta 
dcftituído de autoridad ? Y re- 
firiendo lo infinuado arriba 
cap. i. tit. 2. $.1. pag. 171. con- 
cluye: Ab ipfa Sac. Congregat, 
oppofitio hac neglefta fnit'j ut- 
potè vindicata à Pojlulatoribus , I 
monumentorum finceritate 3 atque | 


ojtenfa eorum gravitate ; i ta ut 
nihil fufpicione dignum in eis re - 
periri potuerit. Novum enini non 
eft, à Viris piis 3 & eruditis, pra- 
téritis faltem temporibns 3 Vitas 
Confejfomm 3 & Paffiones Mar- 
tyrum fuijfe confiriptas 3 minimè 
appofito nomine Audóris 3 qua 
fortè nunquam typis id'ità fuif- 
fent 3 f eas edendi curam non fuf- 
ccpijfent Socii Bollandian'h & tot 
alii eruditi Viri , qui ftmilibns 
editionibns fuam operat» prafiité· 
runt. 
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jniímo contexto , no fe les puede probar íi fon lç- 
gitimos, ò fupoíiticios *, y affi íiempre que en eí 
prefente capitulo fc hable de Anónymos, fe en- 
tiende de los que por algun medio indícan el tiem- 
po de fu formacion. 

§• I* 

ÇE LA UTILIDAD, T RIESCOS DE LOS, 

]í4anu/crítos. 

T Res utilidades nos pueden conciliar los Ma- 
nufcrítos, que fon * las notícias de que ca- 
recémos con los fçlos impreíTos, la juftificacion de 
las que eftos trahen, y la çomprobacion de los 
mifmos impreíTos con fus originàles. Para el lógro. 
de eftas ventajas fe ha de aíTegurar la legitimidad 
del Manufcríto, porque la ambicion, la malicia, y 
demàs efe&os de las pafliones humanas han fingí- 
do muchos, y pervertído no pocos de los verda- 
deros. Su falfedad tubo origen en el íiglo V. de la 
fundacion de Roma , en que formando à un tiem- 
po Pthoíoméo Philadelpho Rey de Egypto, y At- 
talo Primero de Pérgamo fus reípeótívas Bibliothé- 
cas, y habiendo levantado la emulacion exceíïiva- 
mente el precio de quantos antigüos libros fe les 
prefentaban ; excito la avarícia el penfamiento de 
fingirlos. Por efte motivo pcrdieron la natural in¬ 
nocència, con que hafta entonces fe habían con- 

fer- 


Digitized by LiOOQlC 



A * * .V 

•Cap. II. De los Manúscritos. i6j 

fervado. Afli loafTcgtíra Gàleno, (i)'que por Tu pa- 
tria Pérgàmo, fu antigiïedad, y ííi erydtcion . pue- 
de creerfe bíen noticiofo. Eíte fatal exémplo hà 
infeélado cori laftimofa fècundidàd todos lós fí- 
glos. (2) El mïfmo Galéno exp'erimentó ya los 
efeílos dc ella; pues fupo, por Philóíogò, que un 
Hbro dc otrò corria en Roma autbríiado con fii 
riómbre. (3) 

Oontinüó efte deíordén el interès de los Libré- 
rós 'j vehdiéhdo libros dé .niiiy 1 poca mònta , comd 
Obrasde Autor infigtié\ò Santo Padre; de que 
ha proVefiídó llégar rnüehos dé ellos à là moderna 
Criticà ‘còH el nòmbre dé Saií CyjpKario, San Arri- 
bróíiò, Sati 1 Agtiftïn, y otros V (4) peró lo que mas 
acrecèntó efta infideliaad fué la malícia de los He-, 
réges. Aperias hay Santo Padre, que no fe lamenté 

Lli de 


^(i) Raíaríò én la’ Tradtic- 
cíon de Galéno Comrnent. Ca¬ 
len. in lib. Hippocrat. jQuo enim 
tempore Attaíus> Ptholomaufque 
Reges inter fe de libris fibi pa- 
randis certatim conteniebant , ab 
iis qui pecuniarum causi ad Re¬ 
ges clarorum hom ínfim fcripfa of z ( 
ferebantj & infcriptiop.es } & con- 
fcQioncs librorutq depravari. ca-, ■ 
perunt. Y en otro Jugat del lib. 
I. aunque no exprefla los nom¬ 
bres de los Rey.es ,.|o .diçe mas 
claro: Etenim ante Rcgutn Ale¬ 
xandria , Pírgami tempora > 
qui in Veterans libris comparan- 


dis iíf ter fe magno fiudio conten- 
defant) nullus, adhuç liber jalsò - 
injÇçripttts afferebatur : cupf ,pri- t . 
mumverò prxmio affici cceperuntj - 
ii qui aliquod antiqui Àuüóris 
rolumen eis obtuliJJeutytunc.de— 
mutfs mulfi.flik. falfa infcriptione 
ad eos funt, perlati . 

{2) ...Yeafe lo» que fe dixo.en 
el capitulo antecedente , 
la Relfgiqn.Ael.Antor > y §. De 
los ApUryphos. 

(}) ,.JcboettgenlBS de Li- 
brar. & Biblióp. cap % 3. f.7. 

. (4) ídem ibidem } & cap. 4. 
§. 4. 
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de fus impoftúras. San Epiphanio (i) exclama con¬ 
tra un libro intitulado Evangelia de Judas } y otro 
Afcenfus Pauli > indigno del Apoftol. San Basílio (2) 
refiere ciertas cartas, que con nombre de fu Obif- 
po fe le habían remitído 3 fingídas por los Heré- 
ges. San Gerónimo (3) fe quexa del atrevimiento 
de Rufino 3 que atribuyó un libro infplente al Pa¬ 
pa San Sixto* y de cierta carta a que corria en fu 
nombre, en que fe arrepentía de errores cometí- 
dos en la traduccion de libros Hebréos en Latín; 
y fe zumba el Santo, de que el impoftór no fupo 
imitar fu eftílo. (4) San Juan Chryfóftomo (5) ma- 
nificfta difercntes epíftolas falfamente apropriadas 
à San Pablo. De lemejantes fingimicntos, y de 
varias interpolaciones fe lamentan San Cyrílo, (6) 
Theodoréto, (7) San Gregório 3 ( 8 ) San Aguílín, ( 9 ) 
y generalmente todos los Santos Padres. 

Su infelíz continuacion la califíca el mencio- 
nado Decreto del Papa Gelafio, y fucceffrvamcnte 
varios Autores. (10) Los Etherodoxòs no íolo fm- 
gieron libros , íino que infe&aron con interpola- 

cio- 


(1) S. Epiph. adverf. haref. 
tap. 3 8. contra Cajanos. 

(2) S. Bafil. epifl. 43. ad Cre- 
gor. Nijjen. 

(3) S. Hieron. lib. 1. contra 
Pelag. 

(4) ídem Apolog. adverfus 
Ruffin. cap. 7. 

(5) S. Joann. Chryf. hom.i. 
in 2. epifl. ad Tbcflalon. 


(6) S. Cyríl. epifl. 28.' ad 
Joann. & ad Acacium 3 epifl. 29. 

(7) Theodor. lib. I. Haret. 
fabul. de Tatiano. 

(8) S. Gregor. lib. 9. ep. 69. 

(9) S. Auguft. contra Julian. 
Pelagian. contra Faufl. & pluri- 
bus in locis. 

(10) Cap. De los Autores3 
citados. 
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ciories los verdaderos; unas veces adulterando clau- 
fulas, como lo advierte el Cardenal de Aguirre (1) 
del Prefacio de San Ifidóro à Tu recoleccion , ma* 
liciofamente interpolado por los Heréges j otras, 
las anaden aún Capítulos, ò Canones, como lo 
prueban cl Cardenal Barónio, (2) y el miíino Aguir¬ 
re; cl primero convenciendo fer addicion malicio- 
fa el paflage de la Proceífion del Efpíritu Santo, 
que fe haría íoípechofa con la autoridad de las Ac- 
tas de San Andrés; y el fegundo los Canones del 
ayuno prohibído en Sabado, de la rebautizacion 
de los Heréges, y otros, que fe hallan en los lla* 
mados Apoftólicos: Algunas veces les quitan clau* 
fulas, como el Obifpo Huèt (3) òbfeíva de Oríge- 
nes, Theodoréto, y Phócio haber reparado, que 
la infiel perfídia de los Judíos excluyó en algunos 
Manufcrítos de las antiguedades Judaicas de Joíe* 
pho las cortas líneas donde habla ventajofamente 
de Jefu-Chrifto: otras pervierten una fola palabra, 
como los heréges Felicianos, difcípulos de Felix 
Obifpo de Urgél, invertiéron las palabras C arnis ku - 
militas aderatur 3 . poniendo la voz. adoptatur en lu* 
gar.de Ador atur : (4) otras veces, en fin, mudan al- 


(1) Aguirre ColltB. Coucil. 
ffifpan. tom. 1. dijfert. 2. 

(2) Baron. apud P. Honor, 
à S. Maria tom. 1. differt. 2. art.7. 

(i) Daniel Huet lib. i. An- 
tiquit. cap. 4. 

(4) £1 P. Laubrufíèl Traitè 


guna 

■ . 111 J . . . ■— —■ " ■ 

des Abús de la Critique j tom. I. 
livr. 1. art. 1 3. num.z. atribú- 
ye las palabras Carnis humilitat 
adoratur à S. Hilario. El Abad 
Gotrwicenfe Cbron. lib. i. à S. 
Agulh'n. El Card. de Aguirre, 
eu ei ^ugar citado, à S. Iínlóro. 
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guna lctra, con lo que traftornando cl fcntído dè 
la? voz, perviertcn cl conccpto de toda la Obra. 
La recoleccion de San Iíïdóro, que por graves Au¬ 
tores* es creída Ijidori mercat or is 3 y erí cfta intelU 
gencia defechada de muchos, prueba dó&amente 
el Cardenal de Aguirre fer de San Ifidóro; y que 
pomendo’ el Santa Ijidori peccatoris ( ufo enronces 
no efttaíÏQ à la humildad de los Prelados) eícri- 
bieroa Ijidori mercatoris , error qlíe íigiiierori loS 
mas., (i) Hinchmaro Arzobiípo de ReimS, ( 2 ) y d 
Padre Germón; (3> oírecen muchos excmptafes de 
diílintos Heréges;, aíft antigüoe, comó de los ulti- 

mos-íiglosv; • 

Dé efte nnaliciofb abufo, nació otto irtdifcrétò 
en algunos. Crítioos-, de creer abfolutamente falfi- 
ficado qualquíer Manufcríto » en qüe fe vean ana- 
dtdas, ò corregídas algunas palabra$> como fre- 
qtkntemcnte íe repara ert los Codi gos aníigüòs j 
pues irmcbas veces no es- interpolacion 3 íirió em- 
mienda como prueba* doóla 3 y íolidarhcnte el Pa- 
dre Conftancio (+) contra el citado Padfe Gcrmón.' 
Por imoft.; y otros motívos , espteciíoque la Cn- 

tica ; ' 


A g u l rr « ■ C oUe&r£onciï. 
fíijpan.-tmji. dijfsrt.'i· p* r tot - 
(z) > .Htuchin. vpujc.iyy· cap,' 

I8i tpfai ScripturasMclytè Ím J 
pf$a*ayéru*b. 

($) Germóri tOperr lauiat. 
de Vtt&r;Hartúcït Ecclefiaflicor: 
codic·,(arruftf0rjbusiiV eafe pri a» 


cipa4mettte Prefaero7~V rafc 

tAiwbíèn fu Apt'ndicc de quibtif- 
dam vetíribas Mankftriptis co- 
I ditib. S. Au^ufiin 't 'iri dijjèrt 7 . de 
vettribus ~Rtgü F rancor ’dipjàfnit: 

(4) » Conftftnt. rindlci. Ma- 
nufcriptor. codic. aiterfin Cer- 
mérúum yiib.l. pa£A}* 
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tica no fe defvíe de la Prudència, quando exercí- 
te fus reglas en el examen de los Manufcrítos ; pa¬ 
ra cuya praéUca, à mas de algunas obfervaciones, 
que fe indicaron para los ImpreíTos, y pucden apli- 
caríe à los Manufcrítos, recopilarémos otras re¬ 
glas , que fe contfahen à eftos. 

II. 

DE LAS REGLAS PREVI AS PARA EL EXAMEN 
de los Manu/critos. 

BIBLIOTHECA. 

L A primera fe endereza à la averigüacion del 
lugar de donde procede el Manufcrítofi , de 
Archívo particular, ò de Bibliothéca publica. La 
preferència de los Archívos íe tratara en el Capi¬ 
tulo de los Inftrumentos; ahora de las Bibliothécas. 
Én la mas remota anciahidad fe colocaban indifi- 
tintamente los autos, y libros manufcrítos en Bi¬ 
bliothécas , como parece de la del Templo de los, 
Hebréos, que incluía no folo los oraculos de- los 1 
Profetas, y autos de los Jueccs, y de los Reyes, 
fino tambien las hiftórias de fus memorables he- 
chos. (1) Pero defpues los dividieron por lo comun 
en piezas feparadas , denominando abfolutamente 

Ar- 

*-r-1-:-—------- 

(1) Balthaf. Bonífacius de Schofttgenïüs fíifl. Librgrior. 
JÍrcbiv·U , tap. 4. Cbriítianus ty Bibliópol; c*p \. 
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Archivo à la de los autos , y Archïvo de Libros , ò 
Bibliothèca à la de lps libros 3 (i) para cuya cuftó- 
dia formaron eftantes, ò pldteos, que Venuíiano 
llamó Muféos. (2) 

Todas las Naciones tubieron fus Bibliothécas. 
(?) Las prkaitíyas de los Egypcios, y las „ de los 
Caldéos merecieron poco aprecio de la doéla an- 
tigüedad, porque contenian mas fabulas, que no- 
tícias ; (4) pero fe la grangearon por opuefto mo¬ 
tivo las de los Hebréos ( que fe fuponen las pri- 
meras ), (5) las de los Babylónios , de los Pérfas, 
Griégos, y Romanos. En eftas Naciones las había 
de dos eípéciés ; unas proprias'de los-Templos, 
Magiftrados, ò de diftinguidos particulares; y otras 
publicas, en que fe vendian copias de los ori^ina- 
les } que fe guardaban en aquellas. Las primcras 

eran 


~rrr r --- 1 - . ----— 

(1) La Glofa los llama Ar- 
marios de libros, Clem. unica } 
Glojf. ult. de Jure jurando 5 però- 
por lo general Bibliothécas, 6 
fuefle de la voz Griéga Biblos, 
que fignifica libro , ò de la 
fjebrca Biblip , ò Biblidthéca: 
nombres de que ufaron indife- 
rentemente losantigüos, para 
íignil·lcar la recoleccion del vie- 
jo, y nuevo Teftamento. Du- 
rand. lib.6. Ration. cap. I. num. 
17: Bibliothèca à Grteco nomen 
accepit } e/l nomen aquívocum f 
fcilicèt locus 3 in quo. libritcpo- 
nuntur , & rolúmen ex omni- 
bl·lt libris vétcris 3 & novi 


Tcflamenti à Hieronymo com-, 
‘' pofhum. Vrafe Duchefnç K. 

' 1 'Bibliothèca . 4 

(2) Apud Schoettg. cap. I. 

(3) Vcafc el Difcurfo Apo- 

logético del Dr. Juan Rodrí-' 
guez de Leon à la Bibliothèca 
del Licenciado Antonio de 
Leon fu hermano, en que Iu* 1 
ce rnucha erudicion fobre las* 
priïnitívas Bibliothécas de las, 
principales Naciones, fu ori¬ 
gen , y progreflbs. . 

(4) Herodótus , Plutar- 
chus, Diódorus apudeundem,- 
cup, 

. (5) .Schoettgen. ibid. 
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eran refpetables •, en las fegundas andaba mas ar- 
riefgada fu legalidad , por la ambicion, ò capri- 
cho de los Bibliópolas, ò Vendedóres, y de los 
Librarios, ò Emanuenfes, que formaban las copias. 

<1) Al paífo que fe acrecentaban los efcrítos , íe 
aumentaban las Bibliothccas ; de forma, que Pu- 
blio Viólor (2) aífegura, que en fu tiempo (que fue 
el de Valcntiniano, y Valentc ) había cn Roma mas 
de treinta Bibliothécas públicas, dcfcollando entre 
ellas la Juliana erigida por Julio Cefar, la Palatína 
por Augufto, la Ulpia por Trajano, y la Domicia- 
na, y Gordiana por los Emperadóres, que las ilul- 
traron con fus nombres. 

De tan prcciófos thcfóros defpojó à Roma la 
inconcebible barbaridad de Calígula. (3) Los Em¬ 
peradóres de Oriente las juntaron famófas, fiendo- 
lo con efpecialidad, la que formó en Conftantinó- 
pla Conftantíno Magno j pero otro Calígula, digo 
el Emperador León Ifaurico ( aunque por diftinto 
motivo ) la cntrégó igualmente à la voracidad de 
un incendio. (4) Que los Soldados de Cefar dieífen 
eíle fatal deftíno i la cèlebre de Alexandria, eri¬ 
gida por Ptholomèo Philadelpho, era feníiblc , (5) 
pero perdonable ai arrojo de una Tropa, que no 
íabe lo que malógra; mas quando fe lee de eftos 
Torno I. Mm dos 


(1) Schoettç. Hift. Librar. & 
BibL c.3. Veale la 3. reg.p 27S. 

(2) Ap.Balth.Bon.ífc Archx.\. 

(3) ídem Balth. lïonif. cap.7. 


(4) Híft. Bizanr. cx Nicepln 
Cedren. & alíís. CabalTut. Not . 
Eccl.fxc. VIII . in Sinop. n, 2. 

(5) Aul. Gel > lib.6. cap. 17. 
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dos Emperadores, compíten la admiracion, y el 
fentimiento. Apenas renaciéron las letras, bolvic- 
ron à poblarfe las Bibliothécas, proíiguicndo en 
los íiglos fucceíïivos con dichofo adelantamiento, 
hafta llegar al auge , que fe reconoce en todas las 
Provincias de Europa. 

Las circunftancias , que debemos examinar (i) 
en ellas, fon en primer lugar fu autoridad, y cre- 
ditos; luego el modo de fu formacion, y manejo ; 
accidentes, que haya padccido; íi tiene Indices, y íi 
coétaneos à fu eftablecimiento, ò pofteriores ; y íi 
el Manufcríto, que fe produce, efta continuado en 
ellos, y como; que à lo menos en el cafo afirmar 
tívo fe coníidera recondído con pofitívo conoci- 
miento, no furtivamente intrufo. Las calidades au-r 
torizidas de una Bibliothéca, como las que fe han 
mencionado, las que refieren San Geronimo, y San 
Athanaíio (2) de las primitívas Igleíias, las arregla- 
das por el Papa San Gelaíio en el Synodo Roma- 
no, de que hicímos mencion en el capitulo ante- 
cedente, (3) y otras de efta claífe, contribuyen à la 
acceptacion, pero no determínan. Ninguna mas 
atendíble, que la Vaticana, y íin embargo pade- 
ce jufta reprobacion alguno de fus Manufcrítos. El 
Cardenal Barónio (4) da la ceníura de execrable à 

uno 


(1) Veafe à Ferréns part.2. 
pag. i). 16. 19.y 22 . 

(2) Chambers V". Biblio- 
thcca. 


(3) Veafe tit. 2. §. 1. pag. 
169. y 171• 

(4) Baron. jínnal. tom. i. 
ad ann. 6C4. 
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uno formado en nombre de dos Diaconos de San Gre- 
gório Magno. Los Padres Henfchénio, y Papebró- 
chío (i) defechan otros, y fenaladamente un código' 
Griégo de la Invencion de la Santa Cruz, indigno 
por fus falfedàdes. Las Bibliothécas, que unicamen- 
te fe reducen à Manufcrítos, como lo fue la Vatica¬ 
na, no folo en íu origen por el PapaNicolao V. en 
1450. íïno en íu reftauracion por Sixto V. y lo es la 
Gottoniana de Ingiatérra, (2) parece fon preferibles 
en la coníianza ; porque no tienen repartído el cuy- 
dado con los impreíTos, à menos que fcan diftintos 
los deftínos de los Bibliothecarios* En fin las calida- 
des mas fele&as de una Libreria indultan à un Ma- 
nufcrito de la defconfianza; pero no del examen.- 
Quando fe trató de la Canonizacion de San Raymun-’ 
do de Penafórt fe atendió mucho à un Manufcríto,< 
que fe halló en la Bibliothéca de los Padres Dominí-' 
eos de efta Ciudad; porque a las circunftancias de' 
efta acompanaron las règlas, que le caliíïcaban legi¬ 
timo , y caíï coètaneo. (3) 

La autoridad de una Bibliothéca contribuye igual* 
mente para el examen de las interpolaciónes, que fe 
rezélan en algun Manufcríto, y en eípecialidad, quan- 

Mm 2 do 


(1) A6t, San&or. tem. 1. 
Maji , die 3. tap. 2. tom. 9. 
& Jfiq. 

(2) Ephraim. Chamb. Cy- 
elopad. Art . Bibliothéca. 

(3) Veafe à Francifco Pena 
Auditor de Rota en la Vida de 


San Raymundo, que iluftró con' 
notas, y facó d luz en Roma 
en el mifmo ano de la Canoni-' 
zacion del Santo in Prafat. & 
lib i. cap.2$. pag.271. de donde 
. Te formaron las notas 58. y 59* 

citadasp4g. 233* not.i. 
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do faltando cl original, las hay ( como es regular) 
en las cópias \ pues como no pueden conocerfe íin cl 
cotéjo de una con ocra, (0 la que fe halla en Biblio- 
théca autorizada, fiempre lleva configo, en igualdad 
de conjetúras, cierta recomendacion de preferencia. 

PERSONA QUE LE PRODUCE. 

L A fegunda atencion recae íobre la Perfona, que 
produce el Manufcríto. Quando es el mifmo Bi- 
bliothecàrio fe hace muy atendíble ; pues à mas de 
la elevacion del empléo,(2) ha íïdo, defde la edad 
mas diftante, pra&ica en todos los íiglos elegir para 
efte encargo íugctos de la mayor confianza, erudi- 
cion, y conocimiento en los libros. De la Alexandri¬ 
na, que fe ha dicho, erigida por Ptholoméo PhiladéU 
pho lo fueron Demétrio Phaléreo, y Zenodóto Ephe- 
síno; Marco Teréncio Varrón lo fue de la de Julio 
Céfar j Cayo Melíno Umbrienfe de la de Augufto; 
el Eípaííól Cayo Julio Higímo de la de Apolo Palatí- 
no; (j) Albíno Flacco Maeftro del Emperador Cario 

Mag- 


(1) Amórt Princif.Art.Crí¬ 
tic. part. 5. f 4. reg. 17 - Non ie- 
bet ajjcri Anffóris interpolatio , 
niji probetur per alia exemplaria. 

(2) Eit la Iglelta Romana 
e] emplco de Bi'jliothecario 
tubo annexà la Vicecancillcna 
halla que paísó à Aviíióa la 
Santa SeJe. Onuphrtus Panví- 
nius lib. de Reb. Lateran. yiu- 


canctll. Ecclef. Rom. En el Im- 
pci to Occidental de los Carolí- 
nos fue DigniJad Palatina. Du- 
Cange Glojf Lat. V. Bihliotbécai 
y en las Cathedrales fue la que 
deipues pa l’só à fer de Caiuelà- 
rio. Micbaé'l Monach. i» Sal·l- 
Quar. Capuan. apud enndem. 

(j) Suc'ion. de Jlluflr. Gram • 
mat- Alt. C. fui. Htg. 
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Magno de la Evoracenfe de Inglatérra, (1) Eligieron 
para las fuyas cl mifmo Emperador al doèto Gervar- 
de;^) LuísPio al Prelado Elboi( 3 ) cl Senàdo Ve- 
néto à Marco Antonio Sabéllico j (4) y en fin, omi- 
tiendo antigüos, y eftrangéros exemplares, los de 
la Real de nueftra Corte acrcdítan invariada efta 
obfcrvancia. Quando el que da à luz un Manuf- 
críto no fe halla rcvtílído de eíla calidad , es mas 
precífa la infpeccion de fus circunftancias ; à cuyo 
íin pueden tenerfe prefentcs las reglas, que fe in- 
dicaron para el examen de Autores impreífos, y 
con fingularidad la Patria , Religion , Integridad, 
Prudència, y Erudicion: Para temer motívos de 
interès, malícia, zclo indifcréto, u otra pafUon, 
ayuda el conocimiento de las tres priméras ; para 
los de nímia credulidad, ligeréza, è ignorància de 
la fe, que meréce el Manufcríto, condüce el de las 
dos ultnnas. Los Chronicónes, que confte haber 
publicado Antonio Nobis, y el Padrc Roman de 
la Higuéra, aun antes de abrirfe infpíran la fof- 
pécha; porque manifèftaron fu fe poco fegura, ò 
fu excefsíva facilidad Efcritóres de conocída mo- 
deracion; (5) y al contrario, los dados à luz por fu- 

gétos 


(1) Balrhaf. Bonifàc. de Ar - 
tbivjs , (ap. S. 

(2) Einhard. lib. de Tranf 
lat. SS. MM . Marcelíini > & 
Petri . 

(3) Thoraaf. in »»í. & 


Eíclef. difcipl. part. I. lib. 2. tap. 
103. num. 12. 

(4) Balthaf. Bonif. loc. tit. 

(5) Oun Juan de Ferrcrai 
Hifi. de Efp. part. 2. (ap. l. $. 3.- 
£1 P. Segura N or te Crit. dift.6 * 

priu- 
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gétos venerables, circunfpedtos, y erudítos , como' 
los que uniformemente rcfpéta el Orbe Iiterarioj 
paréce que aun en la evidencia de fingídos, no aca¬ 
baria de retraherfe el conccpto de verdadéros. Los 
Manufcrítos, que falen fin Patróno, ò con uno, 
que ni fea temible, ni recomendable, ignorados 
los motívos del retiro, y el modo del hallazgo, 
nos dexan con indiferència, y entonces pafsàmos 
con ella al examen de las demàs reglas. 

NATURALEZA DEL MANUSCRITO. 

L A tercera ( que es muy importante ) infpecció- 
na la naturaléza del Manufcríto, íi es origi¬ 
nal , o copia; por lo comun lo- expreíïa el que le 
publica, y fegun fu autoridad puede confentirle, ò 
dudarfe. Òtras veces lleva la firma del Autor, y no 
íiendo conocida, requiere el coté/o, no fiempre fà¬ 
cil, con otros eferítos fuyos. Contribuye al cono- 
cimiento del Autógrapho la connotacion del ano, 
que en los antigüos era freqüente, pero no deter¬ 
mina ; pues viendofe tambien en muchas cópias, (1) 

es 


principalmente en los I. 
y 8. EI P. M. Fr. Pablo de San 
Nicolas Siglos Geronimian. tom. 
10. en el Prefàcio. Veafe el ca¬ 
pitulo antecedcnte, tit. 2. $. 2. 
t*g‘ 133 . 

(1) El Emperador Tacito 


(y fegun Vopífco, y Sabéllico 
lib. 7. ta. 7.) mpndó poner có¬ 
pias de la hiftória Auguíla de 
CorncHo Tacito en las princi- 
pales Bibliothécas, y aun Ar- 
chívos del Império. Si à lo re¬ 
comendable de eftos depófitos, 

y 
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cs equivocàblc con las coetaneas. Algunas de las 
obfervaciones, que fe expondràn en los parraphos 
figuientes, pueden coadjuvar à efte difcernimicn- 
to ] pero el que mas le aífegura, es la impoíicion 
de fello, ò la fubfcripcion de firma conocida, co- 
mo las Obras de Jofépho, que merecieron verfe 
autorizadas con la del Emperador Tito. (i) Efta au- 
thenticidad diífuelve quantas controveríias fuelen 
furcitarfe fobre tan úul diícuíïion. 

Importa no omitir diligència para el hallazgo 
del original de qualquier Manufcríto, como fimia- 
mcnte prçferíble à tóda còpia» Es çomun encargo 
de los Autores, y refpetablè prà&ica de la Con- 
gregacion de Sagrados Ritus \ pues en la revifta de 
Obras, de que fe va à hacer juício para la Beati- 
ficacion, ò Canonizacion de algun Siervo de Dios, 
fi efte no las imprimió,, y afleveró con fu nombre 
mientras yivía ( como fe dixo hablando de las póf- 
thumas) no queda probada la identidad con las 
còpias ; íino que fe hace precífa la verificacion 
de los originales, ò Autógraphos. (2) 

- Quando eftos fe nos oculten, y fea necelfario 
cl ufo dc las còpias, fera el primer cuydado vet, fi 

al 


à lo coevo del cara&er fe 
ubiefle anadído la nota del 
Ano, hubiera fido difícil dif- 
tinguir de femejantes còpias 
el original, à no tener algu¬ 
na de las otras connotaciones, 
que le caradeiiza. 


(1) Veafe la Oracion Gra- 
tulatória de la Acadèmia à Su 
Mag. que efcribió D.,Francifco 
de Prats, y Matas, fag. 37. 

. (2) Benediít. XIV. de Bea¬ 
tífic. & Canonimat. SanS. lib.z, 
cap. 26. num. 6 . 
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al principio del libro hay refumen de la Obra, y 
fi à la fín fe halla la nota de cmendàvi , ò cbntuli\ 
(i) porque los Librarios, ò Emanuenfes, eiltre los 
Romanos, que muchas veces eran fugetos de Dig- 
nidad, y fiempre de crudicion, formaban los re- 
fumenes al principio de los libros j y los Bíblió- 
polas , efto es, los que cuydaban de venderlos, 
cometian el exàmcn de las copias à los mifmos 
Autores, los qualcs authenticaban la comprobacioft 
con las citadas notas. Por efto dixo Marcial: (2) 

Scptem quos tibi mifimus lib Mos 
Auïïoris càUmo fui notà tos. 

Hac illis pretium facit litura. 

Los Gríégos eran mas ncgligentes cn eftas formali- 
dades, (3) no folo los Copiantes, ò Librarios, comò 
parece de la amoneftacion, que les hacía San Basí* 
lio; (4) pero aun los fugetos notoriamente doílos. 
Diofcórides, y Artemidóro publicando las Obras 
de Hypócrates, anduvieron tan omiflos cn el cuy* 
dado de fus reípe&ívos Emanuenfes, como en'una, 
y otra copia reconociçrom defpues.fus Interpretes. * 

Es 

& Bibliop. cap. 4. §. 2. Sed om - 
nibus hac in re negligentiores re - 
periuntur Grteci ■> ut ii teftari po- 
terunt qnibns Gracos codices Ma . 
nl·lfcriptos infptcere licuit. 

(4) S. Balil. epifi . j 34. aliat 

1 8 c. 


(1) Chron.Gottwicen.row. 
I. fit. I. lib. 1. num. 3. Veaíe à 
Fontaníni in Findic. Diplomat, 
contra Gtrmòn, cap.}, ntm.7. 

(2) M. Val. Mart. lib. 7. 
F.pig. 16. aliàs 13.6. 

(3) Schoettecn. de Librar. 
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. Es verdad, que el cuydado atribuído à los 
Bibliópolas, y Libréros Romanos no era gene¬ 
ral , fmo en las Bibliothécas de nombre, cuyos 
duenos bufcaban fugetos dc inteligencia, y con- 
íianza j ò en los Bibliópolas de Roma, que fe 
preciaban dc cumplir la obligacion , en que les 
conftituía fu empleo, de tencr habiles Librçros, 
ò Copiantes ; (i) pero otros Bibliópolas mas 
atendian à una mano corriente, que corre&a j 
y para mayor defpacho no fe detenian en com- 
probaciones. Con cfta omiíïion fatisfacía el mif- 
mo Marcial (2) à los que enconuatfen falcas en 
fus Obras: 

■ • \ 

( 

Si qu<t ’videbuntur chartis tibi , leSïor , in ijlis 3 
Sive obfcura, nirnis , five Utina, parttm ; 

Non meus efi error : nocuit Libràrius illis 3 
Dum pròperat 'verjus annumerare tibi . 


Tomo I . Nn 


Y 


(1) Schoettgen. lib. citat, 
cap .3. Juaa Andrés Efchembach 
Dijfert. de Scribis veter. Roman. 
§. 3. diftingiie los Efcribientes 
cn Públicos j que fervian princí- 
palmente à los Magiftradot; y 
en Privados > que efcribian por 
qua’quiera, que los llamafle, 
tomando el nombre de fu mif- 
raa ocupacion; como Tabula- 
rios, los que efcribian en ta* 
blas , ò tablíllas; Notarios , los 


que con notas j Libratiot 9 los 
que en libros, &c. 

Son curiofas las noticias, con 
que acompana cfto San Ifidóro 
lib. 6 . Orig. y diftinguiendo las 
voces de Librarioj y AntiquariOy 
aíïade, que fe denominaban Li- 
bràrios , los que efcribian cofàs 
antig'úas, y modernasj y Anti- 
quariosy los que folo antigúas. 

(2) Martial. lib. 2. tpig, 7. 
aliàs 8 . 
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Y de ella fe quexaban Aulo Gellio a (i) Eftra- 
bón, (2) y otros graves Efcritóres de la primera 
edad del Império. Con él nació efte deíbrden, enu 
pezando algunos Bibliópolas à hacer comercio de 
los libros, (3) aunque otros perfeveraron en el ze- 
lo de fu honor. Por efto Quintiliano (4) empenaba 
el de fu Bibliópola Triphón, para que falieflfen 
fus ; Obras correélamente copiadas. 

En el primer período de la edad média, en 
que todavía lidiaba la erudicion con la barbari- 
dad , tcnian aun los Occidentales correótos Co¬ 
piadores, y coritinuaban el cuydado de que com- 
probaflen las copias con los originales ; però en 
el fegundo período, en que campeaba mas la ig¬ 
norància , y la malícia, aunque los Cabildos Ecle- 
fiafticos, y Seglares, Monaftérios, y Académias 
invigilaban en lo mifmo, y fus Libràrios, y Ven- 
dedóres de libros juraban ciertas rcglas, que pro- 
metian la legalidad de las copias; mas en otros, 
que ponian tiendas de libros à fu arbitrio , fín 

guar- 


no dudó de afirmar , que los 
libros de Theophraítes, y de 
Ariftóteles fe viciàron, por in¬ 
cúria de los Copiadores. 

(3) Schoettgen. capit. /up. 
citat. 

( 4 ) Quíntil. Prafat. infiit. 
Orat. Multum autem in tua quo - 
que fide , ac diligentia pofitum 
efl , ut in manus bominum , qttàm 
emendatijjimè ventant. 


(1) A.Gell. NoQ. Atticar . 
lib. 8. cap. 20. hablando de los 
Manufcntos de fu tiempo, di- 
ce: Summi corruptos , atquc per - 
peram eJJ’c defcriptos. 

(2) Strab. Gcograph. lib. 13. 
pag. 581. Et Bibliópola quidam 
Libràriit matis uft , ntque confe- 
rentes , quod & aliis accidit li - 
brit , qui vendendi catifa fcribun- 
tur , & bic , & Alexandria. Y 
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guardar otra regla, que fu mifma voluntariedad, 
era mas -contingente el engano. ( 1 ) 

Finalmente en todos paiTes > y tiempos fe han 
obfervado, y obfervan las copias de Manuícrítos 
expueftas à varios errorcs j unas veces por malícia, 
inadvertencia, ò priflfa de los Libréros j otras por 
falta de claridad, de cuydado, ò de intcligencia 
en los que di&an j no pocas, pot vana prefunip- 
çion de los Emanucnfes > prçtendi,endo erçimçndar 
letras, ò palabras, ò incluyendo las notas margi- 
nales en el cuerpo; y en fin otras por motívos, 
que avifan Enríco Eftéphano, (2) los Padres Mabillón, 
(j)y Geçmón, (4) y difufaniente Monf. Ee Clerc. dl 
Apenas.fe halla erudíto, que tratando de copias dç 
Manufcrítos, no maniíïelie la indagacion de íu le- 
gitimidad, "como admirada de los efcarmíentos. 

. PRÉELEÇCION DE LAS COPIAS, 


D E lo expreílàda refulta. la íègunda regla, y esy 
que en defcfto de originales procurémos las 
copias mas antigüas, y menos diftantcs de aque-^ 

Nn 2 llos. 


(0 $chocitg. ib.cap.+-à $.)., 
(2) Joaqn. Clcrici tom. 2., 
Cap. de Orig. mendor. 

(.0 Mabillón Stud. Monafl. 
part. 2. cap. 12. 

(4) Germón in Append. de 
qttibufd. veter. Aíanufcript. co- 
dic. cap. 2. 


(5) Lç Clerc Art. Crit. 
tom. 2. part . 2. cap.16. Es genc- 
. ral la quexa de los, Autores fo- 
bre los errores de los Cppian- 
tes..Veafe à Barclo Adverjarior. 
lib. 52. cap. 19. Al Cardenal de, 
Noris Epifi. Confttl. pag..8y).‘ 
Boldcti Obferir, fopra i emet. 

de ' * 


Digitized by LjOOQle 



184 Real Acadèmia de Barcelòna. 

llos. El Padre Ruinart prefïere una dc 900. anos, 
fobre las A&as de San Satumíno, à otras liete mas 
fnodernas. (1) Los Cardenales Barónio, y Aguirre, 
cort los exemplarcs mas antigüos, prueban la addi- 
cion herètica fobre las referídas Aétas, y Canones; 
(2) y del miíino medio fe valen generalmente los 
fobre citados, para convencer el fingimiento de 
repetidas copias etherodoxàs. 

Sin embargo no dexa de haber caíòs, en que 
las modernas emmiendan los errores de las anti- 
giias. El Padre Honorató de Santa Maria nos ad- 
yierte de las equivocaciones, que padecieron an- 
tiquiíïïmas copias del fagrado texto, como la Can- 
tabrigienfe, la de la veríion Griéga, que fe halla 
en el Vaticano, y la de Alexandria, que efcribió 
Tecla Egipciana *, ( 1) pcro eftos cxemplares fon 
raros, y no quitan la fuerza à la regla , que pa¬ 
ra excepcionarla, es menefter, que las copias mo¬ 
dernas 


de i Sanff. Mart, lib. 2. cap. 8. 
y afsi muçhos otros. 

Eí curïofo lo que fobre efte 
aíTumpro efcríbc San Gerónimo 
à Lucínio x'Opufcula mea (dice) 
ad defcribendum hominibus tuis 
dédi f & defiripta vidi in cbar- 
taCeis codicibut > ac frequenter 
mónuiyut conferreitt diligentiús, 
& emtndarent : Vndè fi Para- 
grammata repéreris > vel minus 
aliqna deftripta funty qua fenfum 
Jvgcntis impediant ; non mibi de- 


bes imputarey fed tuisy & imperí- 
tia Notariortmy Librariorumque 
incúria , qui fcribunt non qkòd 
inveniunt y fed quod intelligunty 
& dum alienos errores emendare 
nituntury oftendunt fuos.D. Hic - 
ronym. Epifi. ad Lucinium. 

(1) P. Honorat, à S. Maria 
jínimadv. in reg. & ufum Crit. 
tom. 1. dijftrt". 2. part. 2. art. 7. 
pag. IJ 7 . 

(2) Veafe lo dïcho pag.269. 

(?) ídem ib. dijf.2. art.7. cit. 
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dernas fe prefenten acompanadas de eficaces razo- 
nes, que convenzan el error, y falfedad de las an- 
tigiias. La razon mifma perfuade menos arriefga- 
da la verdad en los exemplares coévos, ò no dif- 
tantes del original; pues ficndo tantas las contin- 
gencias en cada copia, como fe ha dicho, fe exï- 
men las primeras de las que fe van anadiendo en 
las pofterióres. 

Difponen nücftras Leyes Municipales, que pa¬ 
ra conftituírfe Juridíco el tranfumpto de un Inftru- 
mento, no folo debe authenticar fu concordancia 
el Efcribano Publico, que le forma, fino que ha- 
yan de ateftigüarle otros dos con fus firmas, y 
lignos j y fin embargo de prevencion tan recomen- 
dable, miran los Tribunales con defagrado à un 
tranfumpto de tranfumpto} à un tercero le reca- 
téan la fe; à un quarto, y fubfeqiientes abfoluta- 
mente fe la niegan. Tanto es el rezélo de cafi im- 
preveníblcs equivocaciónes, que fe confidéra en la 
repeticion fucceffiva de traníumptos: Que hara en 
las fimples copias de Manufcrítos, en que fobre lo 
dilatado del trabajo , fuele fubftituír al cuydado 
obligatório de los Efcribànos una fuma libertad 
de los Copiadores? 

El Padre Santa Maria (1) ( à quien fígue el Iluf- 
triífimo de Guadix ) refiere otras reglas, que or- 
dénan los Críticos para cl cotéjo, y eleccion dc 

las 


(1) ídem ibidem , pag. 13 8. 
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las copias , como el que habiendo diverfidad en 
las de una miíina Obra fe acienda al mayor nu¬ 
mero : Que quando en los mas exemplares no fe 
hallan claufulas, que fe leen en pocos a fe coníidé- 
ran como afiadídas en eftos: Que quando el nume¬ 
ro de los exemplares a que las expreílan > y el de 
los que las omíten fea igual, queda en méra pro- 
babiiidad. 

El mifino Padre manifiefta con razon, y exem- 
plos la inrubliftencia de las dos primeras > y no Te 
aparta de la ultima; en cuyo cafo parece fer el 
mas proporcionado recurfo las conjeturas a y cali- 
dades extrinfecas de unos, y otros: aquellas en el 
cotéjo de copias tienen mucha fuerza 5 pero no tan- 
to, como les franquéa Monf. Du Pin s pues las ele¬ 
va fobre todos los Manufcrítos; de fuerte, que aun- 
que fean uniformes los da por apócryphos } como 
lo repugnen las conjeturas. (i) En fin çl referído 
Padre Santa Maria defvanéce eruditamente quantas 
reglas producen los Críticos refpeétívas. à efte exa¬ 
men , de forma y que la menos contingente puede 
aífeverarfe fer la que fe apóya en la antigüedadj, 
cuyo difcernimiento a en dcfe&o de poiitíva indi- 
cacion a facilítan principalmente el cara&er a matè¬ 
ria 'efcriptória, y forma material del Manufcríto; 
pejro con efpecialidad el cara&er, (2) objéto, quç 

fe 

(i) DuVin. Nouvefle Biblioth. I (2^ P. Honorat, à S. Maria 
des slut. Ecclef. tom. 1. au Pref. j lot. cit. Veale la Oracion Intro- 

du&ò- 
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fe merccc el cuydado de la Congregacion de Sa- 
grados Ritus, y que freqüentemente encarécc nuef- 
tro Santilímo Padre, (0 à fin de que refuclto por 
perítos el de las Obras del Siervo de Dios, à cu- 
ya Beatificacion, ò Canonizacion fe procede, y 
aífegurada la puerta de ferle coetaneas, entre íin 
tropiézo el juício à perficionar el confenfo íobre 
la calidad de genuínas. 

TITULO II. 


DE LAS REGLAS ACTUALES , j QUE 
injfeccionan lo material del Manujcnto. . 


E Ntrando ahora en las reglas aètuales, unas inf- 
pecciónan lo material del Manufcríto, y otras 
lo formal. Empiézo por las primeras, que incluyen 
I. la matèria efcriptória, eílo es, en que, y con 
que fe ha efcríto , acompanando la ultima los Inf- 

trumen- 


du&ória , que rfueftro D. Aguf- 
tín de Montiano hizo à la Aca¬ 
dèmia Efpanóla de la Hiftória, 
en calidad de Dire&ór de ella: 
Fafios de la Real Acadèmia Ef¬ 
panóla de la Hiftória , ano i. 
pag. 114 El P. Germóu de Ve- 
teribus Haret. Ecclefiafl. Codic. 
corruptor, lib. 2. cap. 3. (como 
Angular en muchas de fus opi- 
niones) tiene por incierta efla 
regla: Inctrtum effe ex ipfa cba- 


raSlerum infpeftione de codicis 
atate , & authentica judicium. 
Pero el diótamen contrario es 
univerfalmente recibído de los 
Autores. Confiant. findic. Ma - 
nufcriptórum Codic. aduerf. Ger. 
món lib. i.pag. 8 . Chron. Gott- 
vicen. lib. 1. mm. 5. Mabillòn 
Stud. Monafl. part.2. cap.li. 

.(l) Bencdia. XIV. dc Bea¬ 
tifica tion. & Canonigation. San * 
8 or. 
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trumentos de efcribír. II. La Orthographía, qúe 
comprehende caraètéres, fu arreglo, abrcviatúras, 
puntuacion, direccion dc líneas, y paginas, Opif- 
tagraphia, y n'otas iniciatívas, y tínàles de los li- 
bros. III. La eftrudtúra, ò çompoficion material 
de ellos, fegun los paífes, tiempos, y eípécies 
de los Manufcrítos. 


i. 

DE LA MATÈRIA, EN $UE SE ESCRIBIA. 

E N .efta partc diípenfarè algo en la brcvedad, 
que profeífo, porque es aíTum^to plausi¬ 
ble, útil, y confundído: Y atendiendo à que de la 
mifma matèria fe formaban los Manufcrítos, y los 
Inílrumentos authénticos, fufragandofe reciproca- 
mente para la prueba de aquella, fegun las épo- 
cas, y los paífes; à fin dc efeufar repiticiones, ha- 
blaré ahora de la de unos, y otros, remitiendome 
à efte capitulo, quando trate de los Inftrumentos. 

Para proceder con claridad, es precífo diftin- 
guir la matèria de los monumentos públicos, como 
leyes generales, tratados de paz, y alianzas, hif- 
tórias, hechos recomcndables , y otras memorias 
de efta naturalèza ^ de la que fervía para las par- 
ticulares , y privadas , y que no tenian relacion 
primaria al publico, ya fueífen íimples Manufcrí¬ 
tos, ò authénticos. 

Todos 
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Todos los Autores, que tratan efte aíHimpto* 
vicnen à parar dire&a, ò indireótamenté en el tex. 
to de Plínio, (1) que dice: Antea non fuijfe cbartà- 
rum ufum in palmarum foliis primb fcriptitatum , dein - 
de quarumdam arborum libris. Pofiea publica monumen- 
ta plumbeis voluminibus , mox & priva ta linteis con¬ 
fia coepta , aftt ceris , que muchos leen fibedis. 

Algunos expónen efte texto, dando al advcr- 
bio mox equivalència a verb , y en efte fentído eïï? 
tienden, que los monumentos públicos fe efcribie- 
ron en plomo, pero los privados en lienzos, y ta- 
blas ceradas; (2) otros juzgan y que la partícula et 
de la expreífada autoridad fea copulativa de los 
monumentos püblicos efcrítos en plomo, lienzos, 
y encerados; en cuya inteligencia debera conftruír- 
fe diciendo, que los monumentos püblicos fe cf- 
cribieron en plomo, lienzo, y encerados, y poco 
deípues los privados en la miíma matèria. Efta in- 
terpretacion parece la mas fegura, y conforme à 
la verdad, que manifeftaran las notícias fubfeqüen* 
tes, y con efpecialidad los Anales püblicos del 
Pontífice Maxïmo. He exàminado los Autores , 
que cita mi hijo (3) en la Diflertacion fobre el 
Tomo I. ’Oo af- 


(1) Ww.lib.13.cap.il. 

, (2) Philippus Beroaldus in 
Comment. ad eleg.22. lib.3. Pro- 
pertii. Pública monumenta plum¬ 
beis voluminibus confici ccepe- 
runt ; privata verò in linteis 3 


& tabellis Ceràtis. 

(3) D. Domingo Fèlix de 
Mora Differtacion fobre el orí* 
gen de la Hiflória Romana > 
citando las. Schcdas de Servío', 
cjue dicen ; Tabulam dealbatamy 
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aíTumpto ; y cn efeóto cònfta, que los eferibíeron 
los Pontífices Maximos defde el principio de Ro¬ 
ma (efto es defde Numa, que eftableció la dig- 
nidad ) en libros línccos , que fe confervaban en 
la cafa de la Moneda, y en tablas dadàs de blan- 
c'ó, qüe annualmente exponian en fu cafa al pu¬ 
blico , para la comun fatisfaccion , y revifta. 


MATÈRIA ESCRIPTORIA EN LOS 
monumentos fúblicos hafla el figlo V. 

E Scribiéronfe, pues, à los princípios los monu- 
mencos públicos en volumenes de plomo, y 


uotannis Pontífex Maximas ha • I 
uit , in qua praferiptis Confu- 
htm nominibus , & aliorum j dig- I 
na memoratu notaré confueveraty \ 
domi) militiaque , terra } marique 
gefla y per fingnlos dies: eujns di- 
ligentia annuos commentarios in 
oftoginta libros véteres retulé- 
runt. Cita tambien cl fíguiente 
lugar de Cicerón de Orator. lib. 
2 . cap. 12. Erat enim Hijlória 
nihil aliud , nifi Annàlinm con- 
feílio : cujus rei) memoriaque pu¬ 
blica retinends causí) ab initio 
rerum Romanarum u/que ad P. 
Mutium Pontificem Maximum , 
res amnes ftngulorum annorum 
mandabat litteris Pontífex Ma- 
ximut) ejferebatque in àlbum , & 
proponebat tabulam domi y pole- 


fias ut ejfet Populo cognofcendi : 
ii qui etiam nunc Annàles maxi- 
mi vocantur: Y anade la expli- 
cacion, que fobre efte lugar de 
Túlio hace Jofeph Bimardi Ba- 
r<*n de Monte-Seléuco, en fu 
differt. i. que fe lee cn Murató- 
ri tom. I. reter. fnfçript. don- 
de expreílà: Quamvis autetn de - 
fiijfe infinuat Cicero pofi Mutium 
Pontificem Maximumfid efi anno 
Vrbis cond. 62). ufum > Annàles 
in domo Pontificis Maximï pu- 
blicè proponendi ; attamen fieri 
non defietunt y & in libris linteis 
ficut antea feribebantur t quos in 
cAlde Maneta adfervatos tefiatur 
Liviusy&c. Refpcto de los li- 
| bros línteos, veafe en adelante 
I el titulo Lienxp. Pitifco crec, 

que 
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de lienzo, y en tablas ceradas, íegun Plínio, (1) 
tambien encerufadas, y- papel Egypcio, fegun otros, 
(2) y fe regiftraron en laminas de metal, tablas, y 
çolunas de piédra ( como verémos en el capitulo 
de las Inícripciónes ) hafta el figlo V. en que la 
invafion de los Barbaros, extinguiendo el expien* 
dor Romano, acabo efta coftunabre, y fue fubro- 
gada matèria dèbil à la confiftente de marmoles, 
y mctales, cuyos documentos llama el Marqués 
MaíFéi Regíftros Diplomaticos, en que Gfécia, y 
Roma mandaron copiar las mas dignas memorias 
de fus Repúblicas. (i) 


PLOMO. 


E Xpreífa Plínio volumencs de plomo, (4) Nuef- 
tro Solanes, y otros, dicen en laminas, ü 
hojas de plomo , (5) tal vez eftranando volumenes 
de efte mineral. El Padre Harduínp ( 6 ) lo advicrte 

Oo 2 poíi- , 


que defpues de la muerte de P. 
Múcio, en lugar de proponer- 
iç en tablas los Anàles, fe inf- 
cribiéron en marmoles , coío- 
candoles en el fbro para la ma- 
■yor püblicidad. Pitifc. Lexie . 
Antiq, Roman. V. Annàles. 

(1) Plin. loc.fup. citat. 

(2) ' Veànfe çn adelante los 
:titu!o$ Tablas Ccm/adas > y Pa¬ 
pel Egypcio. 

' 0 ) Mafrcí Jfloria Crit. Di¬ 


plomat. lib. 2. nttm. 1. 

(4) Plin . loc. ptp, cit. Plum- 
beis voluminibus. 

(5) Solanes Scleff* Juris 
Differt. diff.i. nMm.39.peg.i96. 

(6) P. Joann. Harduin. in 
Notis ad Plin. lib. 13. cap. li. 
num. 3. Plúmbeis voluminibus: 
Laminis nimirüm m&llto tenuú- 
tis} & extenfis: Nans volúmina 
cum audis , cave pïúmbeos putes 
çoifpolvi oportuijjc irbros , <&c. 
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pofitivamente; y el Padre Hermannò Hugo (i) re- 
fuelve lo mifmo, fuponiendo, que no podrían ro- 
llarfe íln que muy luego no fe rompieífen ; pero 
entrambos fe enganan, pues à mas de que Trotz 
(2) en las notas al mifmo Hugo, no en el capitulo, 
que fe ha citado, fino en el 35. menciona volú- 
menes rollados de fubtiliflimas laminas de plomo^ 
Marco Antonio Boldéti (3) aífegura haber encontra- 
do muchos en los cementérios de los Martyres, y 
nos prodúce uno dibuxado en lamina, que halló 
en el de Ciriaca, (4) y realmente fe ve rollado, 
como nueftros pergamínos. Adviertc el citado Au¬ 
tor , que al defembolverlos, fe rompian como vi- 
driólo, por eftar calcinados à çaufa de la hume- 
dad, perjuício, que no padecian las laminas de eC 
te mineral. Yo las he vifto adelgazadas 3 como hq- 
ja de lata, que fe rollaban como pergamínos. 

El ufo de efcribír en plomo es antiquiíCmo, 
pues afciende à la època de los antigüos Patriar- 
chas, fegun la expreíTion de Job, (5) que aunque 
Monf. Du Pin la hace alegórica, (6) no la recono- 
ccn por tal los Comentadóres de aquel texto, y 
otros Autores, que le alcgan. (7) El Padre Kir- 

chér 

(1) Herm. Hugoc.io.p.86. Cemetéri y lib . I. tap. 60. 

(2) Trotz in Htrm. Hugo (4) Tab.z. num. 3. 

t. 3 5 .ap.Hebr. & Gracos veteref- (3) Job cap. 19. rerf. 24. 

ijue Romanos plerique convolveba. (6) Du Pin Biblioth. Etclef. 

tur libri cx plumbo fubtiliffimo. í tom. 19. Tit. Calmet. 

(3) Boldéti OJJcrv. fopra i | (7) Du Hatncl in Job c.19. 

>.24. 
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chér (r) nos trahe un Manufcríto de plomo corí fiete 
hojas del mifmo met.il , en que fe hallan gravadas 
algunas letras, ò fenales defconocídas, y dice, qucr 
fe halló en un fepulchro \ en otros cerca de Napo 
les, aflegura Francifco Valéíio, ( 2 ) que fe cnconr 
traron libros plumbeos. El Padre Montfaucón, (3) 
eftando en Roma, vió un libro con tapadéro, y 
feis hojas de plomo, de longitud quatro dedos , y 
de latitud dos y mcdio, con letras, y figuras Baíi- 
lidiànas j la primera, y fegunda pagina con letras 
Etrufcas, y la tercera, y quarta con Griégas. Fue 
general entre los Romanos el defignio de confer- 
var en hojas de plomo fus mas. dignos recuerdos, y 
lo acredítan las muchas, que íc hallan en los antigüos 
ccmcntérios de los Chnftianos, (4) de las quales 
menciónan algunas los Efcritóres de fus martyrios. (5) 

Los 

‘ p. 24. Bold. lib. cit. Calm. Dijf. (5) Súrio en la vida de San 
ie Matèria 3 &c. Gori Muftum Leoncio ( que recibió la coro- 
Etrufc.in Pròleg, tom. l. pag. 52. na del martyrio en tiempo de 

(1) Muf. Kircher. tab. 10. Veípafiano) refiere, que cierto 

(2) Vallef. de Sac.Pbilofopb. Efcritor llamado Cyro, inlcri- 

cap.4.9. Tirin, in Jobloc.cit.Vi- bió el martyrio del Santo en 
teres folebantyut ceràtisy ftc etiam hojas de plomo, y que las colo- 
plúmbeis tabulis infcriberey & li- có junto à Tu cuerpo. San Gre- 
bros inie compónere ; quales in an • gório Turonenfe de Glor. Mar - 
tiquis fepulchris jnxta Neàpolim tyr. lijp.i. cap.ç$. dice: Que ha- 
repertos 3 teftatur Fabricius 3 & biendo mandado el Emperador 
ex eo F ranci feus Valleftus. Dccio fe cerraíïe la cueba don- 

($) Montfauc. Paleogruph. de eftaban efcondídos los fiete 
Grac. lib.2. cap.8. pag.i&$. hermanos de Ephefo, llama» 

(4) Boldéti OJfery. fopra i dos los fiete Durmientes 3 cierto 
Cemetírij lib. 1. cap. 60. Chriítiano eferibiò en una ho» 

ja 
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Los documentos mas modemos efcrítos cn plo¬ 
mo parece íon del figlo VIII. efto es, un diploma 
de Luidprando Rey de Italia, y una Bula de Leon 
III. que refiere Ughelio, hallaiïfe en la Bibliothéca 
Ambrofiana de Milan. (i) No dice Bulla plumbea, 
ni Refcriptum plumbeum , fino In tabuU plumbea , pa¬ 
ra que no fe dude , íl la denominacion procede 
del lello, ò de la matèria. En Eípana fe encon- 
traron ano de 1595. laminas, y libros dc plomo», 
•que fimuUban refpetable antigüedad; y aunque 
^efta fue creída por los Tribunàles, Juntas, y Su- 
gétos, que individua Don Gregório Mayans, (*) 
prevalcció en fin el defengano de fu fingimien- 


to. (•) 


LIEN- 


ja de plomo fus nombres , y fu fugeto de acreditàdo gufto en 
martyrio, y la pufo à la entra- materias de antigüedad, la no- 
-da del fepulchro, antes que ef- ticia de haberfe hallado en la 
tubiefie enteramente cerradojy Alcazàba, ò Alcaízín de aque- 


que quando dcfpues,en tiempo 
de Theodófio,fe abrió la cueba, 
y los encontràron vívos, halla- 
ron tambien dicha lamina. 

(1) Ugheliui Italia Sacraj 
citado por Mabillón de re Di¬ 
plomat. lib. I. cap . 8. 

(2) Mayans en la vida de 
Don Nicolis Antonio, $. 51. y 
figuientes. 

(*) Antes de imprimirfe ef- 
tc Tratado, ha tenído la Acadé- 
líiia, por medio de Don Pedro 
Pafchafio de Banos , y Moli¬ 
na, Veintiquatro de Granada, 


lla Ciudad , en 14. de Novieïu- 
bre de 1754. una làmina <jc 
plomo de 30. pulgàdas de lar- 
go, y 4. de ancho, con tres do- 
bléces, y entre eilós una Cru?; 
y en 17. del inifino mes, y ano, 
un libro defquadernàdo con feis 
hojas de plomo efcrítas ; las 
cinco, por una fola parte,.y 
la fegunda tambien en el re- 
verfo. Los caradéres de am- 
bos monumentos requieren 
prolíxa difcufsion 5 pero pcr- 
fuaden mayor antigüedad que 
del figlo VIII. 





E Scribíaíe en lienzo, ò puefto fobre tablas , que 
llamaban TabuU lintca 3 ò fuelto para formar 
libros , ò voldmenes Libri lintei , Volumina. lirttea. 
Schawartz, (i) Harduino, (2) Mabillón, (3) y otros 
entienden, que lo preparaban como ahora los Pin¬ 
tores. Hallaroníè efcrítos en ellos los oraculos Si- 
bilínos, cuftodídos en el Capitólio al cuydado de 
los Decem-Viros , (4) alianzas, faftos, y otros Inf- 
trumentos publicos. Tito Üvio (5) refiere, que Li- 
cínio Macer encontró en la cafa, ò templo.de la 
Moneda, efcríta en libros línteos, la confederacion 
de los Romanos con los Ardeatínos; y aíïïmifmo 
los Anales de los Magiftrados, diferentes leyes an- 
tigüas, (6) y mas recientes, (7) y cartas privadas 
de los Príncipes. (*) VopiTco (9) atefta haber halla- 


(1) Schawartz Dijfert.i. de 
Ornam. ret. Codic. Fuiffe telam, 
*el textam Ifncam in quibus fcri 
bebatur eum ferè in modum } ut 
bodie PiSorès pingere folent. 

(2) Harduin. in Notis ad 
Plin. lib.13. cap. 11. num.6. Lin¬ 
tei ditebanínr libri , quod in te¬ 
lam linteam defcripti , quemad- 
tnodum hac atate pingere in eif- 
dem PiSores folent. 

(3) Mabillón de re Diplo¬ 
mat. lib. 1. cap. 8. num.16. ( Guil- 
landino 3 & Aliatio citttis ) ait: 


Nàm lintei dicebantur , quod in 
telam lintea defcripti ejjènt, qua- 
les bodie à Pi Sor i bus adbibentur. 

( 4 ) Symmac. lib.4. epifl. 34. 
Lomei de Biblioth. cap 13. 

O) Liv. lib. 4. cap.i o. Vca- 
fc tambien al P. Harduino cn 
el lugar círado. 

(< 5 ) L. Libror. ff de Legat.3. 
(?) Pag. 289. 

(8) Cliamb. Cyclopad. Art. 
Boo^. 

( 9 ) VopiTc. in Aurel. cap.8. 
El Baron de Moute-Sdéuco 

iiff.u 
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do una del Emperador Valeriano en la Bibliothéca 
Ulpia, junto con difercntes libros línteos. Fueron 
eftos, cn fin, tan ufados entre los Romanos, que 
fe eferibía en ellos no folo lo heróico, íino lo jo* 
tófo : Prater heroes joca multa multis texui pannir, 
dice Sedónio. (i) En efta claflè de libros línteos fe 
incluyen los carbàfínos; Eran de un lienzo finifli- 
mo, que algunos Autores lo comparan à la Batíf- 
ta, Holanda, y Cambray. (z) Plínio le defcríbe, 

Í r da fu origen en Tarragona. (3) Philoftrato (4) los 
lama Sàbanas Indicas. Difcurro, que la voz Càr- 
bafus fe extendió con cl tiempo à todo lienzo, y 
que vinicron à univocaríe los adjetívos línteos s 
y carbàfinos \ pues Marciano Capella (5) fupone 
muchos de eftos libros, y lo que es mas, fe 11a- 
maban carbafinas las velas, con que cubrían los 


diff. 1. apud Muratóri , tem. i. 
Vettr. lnfcript. col. 4. habiando 
de los libros línteos, dice: E 
uibus multa ad bifióriam Augu- 
órum deprompfit Popífcus > ipfe 
non in uno loco meminit Annà- 
lium Maximorum 9 aut librorum 
linteorum } pars quadam fuiffe vi¬ 
dent ur fragmenta chevanea ; quà 
gefla anni V.C. 680. adverfus fer - 
vos fugitives fusè enarrabantur. 
(l'j Sedon.epiJl.9.l6.&23. 
(2 ) .Apud Dalecbamp in 
Plïnium'lib. 19. cap. I. Quidam 
id gentts linei panni effe putantj 
qncd telam Baptifia 9 & telam 


Holandicam 9 & telam Camera- 
cenfem vocant. 

(3) Plínius lib. 19. cap. I. 
ffifpania citerior babet fplendo- 
rem lini pracipuum torrentis in 
quo politur natura 9 qui alluit 
Tarraconem 9 & tenuitas mira9 
ubi primum carbafis repertis. 

(4) Philuftr. in vita Apol- 
lon. apud Trot^in cap. 10. 

(5) Martian. Capell, lib. 2. 
Alii carbàftnis voluminibus com• 
plicati libri, ex ovillis multi quo- 
que ; rari verò in pbilyra cortice 
fubnotati.'Ve&íc al Marqués Maf- 
féi 1 floria Crit. Diplom. lib.2. 
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foros, y theàtros, (i) ufando igualmente los anti- 
güos Poetas de efta voz, para expreflar la vela de 
un Navío; (2) y en eftc fentido entiende Suidas (3) 
la vela de la Nave Panatheniaca , en que fe cf- 
cribian cada cinco anos los nombres de los que 
fe habian diftinguido en la guerra. 

Pocas memorias han qucdado de libros línteos. 
Los incendios de Roma, y los eftragos de aquel 
Império nos las hacen embidiar. Su ufo en aíïiimp- 
tos publicos, ido menos hafta el íiglo IV. le indica 
la Lcy de Conftantíno, (4) promulgada en el ano de 
31 5. de nucftra Era; pues mandó, que JEneis tabulis , 
yel cerusàtis, aut linteis mappis fcripta, per omnes Ctvi- 
tates Itali* proponatwr léx. Pero ya una centúria antes 
las omíte Ulpiano tratando de la matèria de los li¬ 
bros , (5) à menos, que entendiefle el lienzo baxq 
ei nombre de Tiltd , ò Pbilira , que no fuera eRra- 
no, fegun avifa el Chronicón Gottwicenfe. (< 5 ) 

TABLAS CEREAS, O ENCERADAS. 


F UE fu ufo muy comun, (7) y tan antigüo, que 
Homéro (s) le antepone à la guerra de Troya. 
Tomo I _Pp _Her- 


(1) Plin. loc. cit. y 

(2) V i rg.^Eneid.^.ver.^J 7. 
&c. Veafe el P. Kubeus, en el 
comento de Virg. V. Càrbafus. 

. (j) Suid. ap. Hcrman. Hu- 
go lib. cit. cap. 10. 

(4) L. 1. í/f. 17. /.11. De 
alimentis > qux inopes parentes 


de publico petere debent. 

(5) Ulpian. in Leg. 52. jf. 
de Legat. & fid. çommiJJ'. 3. 

(6) Chron. Gottwic. tom, 
1. lib. 1. cap.i. pag. 9. 

(7) Du Hamel in Not. Val- 
lef. Sc.'ïirin./Up. p.zçz. & 293. 

(8) Hom. ap. Plin. I.13.C.H. 
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Hermolao Barbaro (i) crec, que el texto de Plínio 
en lugar de ceris ha de decir fchedis ( voz originaria 
Griéga, equivalente à tabulis , (2) fegun lo ha adver- 
tído en antigüos Manufcrítos del mifmo Plínio. Lo 
proprio ha obfervado Scalígero, (j) y íiguiendo el 
aiétamen de entrambos, Dalechamp en fu Èdicion 
de Plínio corríge ceris , con fchedis. (+) Hermanno 
Hugo, (5) y muchos otros adhieren à efta opinion. 
Pitifco (6) admíte ambas voces, porque en ellas 
reconoce el mifmo fentido: Expone el modo de 
difponer las efchédas para el ufo de eferibir, que 
fe alifaban con ei cepíllo, fe daban de cera, y íc 
brunían, y luego concluye con la fola diferencia, 
que las de cera podian borrarfe, pero no las ef¬ 
chédas. Scalígero (7) fe explica caíi en igüales ter- 
minos. 

Efte es un punto, que realmentc los Autores 
le tratan con variedad, y en qualquicr opinion, 
que figan, no tranquilízan al que lee. De lo que 
he entrefacado de unos, y otros, infiero que ha- 
bía dos efpécies de tablas, ò tablíllas enceradasj 
unas, que fe cubrían de cera derretída con acey- 
te, como de las paredes defcríben Vitrubio, (8) y 

En- 


(1) Hermol. Barbar. apui 
Pitifc. Ltxic. Antïq. Rom. Art. 
Libri. 

(2) Herman. Hugo De pri¬ 
ma feribendi orig. (ap. io. 

(?) Scaliger. in Gnillaniin. 
fag. jo. msmbr. 19. 


(4) Dalechamp in Notis ai 
Plin, lib. 13. cap. 11. 

(5) .Herman. Hugo loc. cit. 

(6) Pitifc. in Lexic. lib. 1 . 
r. Cer. lib. }. r. Sch. 

(7) Seal i g. loc. cit. 

(8) Vitrub. lib. 7. cap. 9. 
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Enríco Eftéphano, 0 ) teniendo un borde para que 
no fe dcrramaífe, 0 ) en las quales fe efcribía, y 
borraba al arbítrio de la mano, que regia ei eftí- 
lo; otras, que folamentc fe eftruxaban con cera 
no derretída, ( como lo advierte Pitifco 0 ) de las 
que fervian para los Pintores ) brunendola dcfpues 
de fuerte, que entranandofe en la mifma madéra, 
le dielfe mas coníiftencia, y facilitaíTe el curfo del 
eftílo, dificultando el que fe borraífe lo que una 
yez fe efcribieífe ; las quales de efta fuerte dif- 
pueftas podria.n decirfe enceràdas como fe decian 
ccdradas las ungídas con aceyte dc cedro, (4) y por 
el mifmo motivo cedràdos los libros, que menciona 
Caífio Hemina (5) de la Philofophía de Pythagoras. 
Diícurro, que fe preparaban de efta fuerte las ta- 
blas , que fe deftínaban à la perpétuidad, ò ya 
fueltas, como verémos en las Infcnpciónes, ò jun- 
tadas en libros, que denomínan indiferentemente 
los Efcritóres: Libri ex ceratis tabulis , ( 6 ) ò ex fcbe- 
dis confi£ii , como el del Evangelio de San Ma- 
théo, formado de cfchèdas, efcríto en Hebréo, 
que dice el Cardenal Barónio (7) haberfe hallado 

Pp 2 en 


(1) Enric. Steph.di&.r. Cera. 

(2) Montfauc. jtntiq, repraf. 
tom.}, part.2. lib. 5. cap.7. n. 2. 

(3) Pitilc. lib, 1. V, Cera. 

(4) Hermann. Hugo lib. fupra 
cit.cap .35. 

(5) Call*. Hem. ap.Pl'm. lib. 13. 
cap. 13 .Et libros ccdratos fuijfe: 
propterea arbitrarier tineas non 


tetigijjc. In bis libris firiptaj 
erant Philofophía Pytbagórica. 

(fi) Trorz in Notis ad Htr- 
mann. Hugo cap, 22. lit. O. o. 
num. 4. 

(7) Baron. in Notis Mar - 
tyr. Codicem D . Mat thai fchédu- 
íis ligneis fcriptum. Veafe à Pa¬ 
ït Crit. ad Baron. ann. 485. 
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en la Isla de Chipre, quando fe defcubrió el cuer- 
po de San Bernabé; el que refiere el Obiípo Ro¬ 
drigo Sanció, (i) cfcríto en Hebréo, y en Latín, 
que en cicmpo del Rey Don Fernando íè encon- 
tró en las vecindades de Toledo, y otros feme- 
jantes. Difcurro tambien, que quando fe nombran 
los codicílos, ò tablas teftamentarias enceradas, íe 
entiende de eftas, en que no podia borrarfe lo ef- 
críto; pues las otras, fujetas à continua defconó- 
cida variacion, no fe admitirian por Inftrumentos 
authénticos, como fe admitian aquellas, fegun Ul- 
piano. (2) 

Las cubiertas con cera derretída, ferían las ex* 
pueftas à fer emmendadas, las deftinadas à borra- 
aóres, y las de ufos caíeros, que fc variaban ca¬ 
da dia. Las tablas, que en Roma fe prefentabàn 
al Pueblo para que las emmendaíTen : Pro Popttlo 
emendand# , que dice Gravína, (3) ferían íïn duda 
de efta efpécie, para la facilidad de borrar lo que 
por el Pueblo quedaífe defaprobado: El citado Au¬ 
tor no menciona cera, pero lo perfuade el motivo; 


(1) . R-odcric. Sanft. cap. 40. 
fol. 190. 

(2) Ulpïan. apud Chronic. 
Gottwiten. tom. 1. cap. 1. 

Parece confirma cfte di&a- 
inen el Dr. Chriftóbal Suarez 
deFigueróa; pues en el difc. 9. 
de fu Plarza Vniverfal d'e Cien- 
cias, y yfrtes, $,i. num.io. diçe: 
Se efcribió defpues en tablas bru - 


üídas con cera > de que fe llama - 
ron Tabulas los Infirumentos pú- 
blicos ; y de Tabellae diminutiva , 
los de menos autoridad>y de unos 3 
y otros Tabularios, y Tabela- 
rios, los que boy entendímos con 
el nombre de Elcribànos. 

(3) Gravína de or. & pro - 
gref. fur. Civ. lib. 1.& 2. de fur . 
nat. gen. & duod. tabul. num.23. 
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Lívio (i) le exprefla claramente de las tablas, que 
contenian los paòtos de la confederacion con la 
Albínia, aprobados por cl Pueblo, quando refiere 
las deprecaciones, que en nombre de efte hacian 
los Feciales para fu obfervancia. Que lo fueflen las 
tablas deftinadas para borradóres, nadie lo duda: 

(2) Permítafeme la hermofa dcfcripcion de Ovídio> 

(3) pincando el a£to de trabajar en ellas: 


Et meditata mant* componit verba, trementi 
Dextra tenet ferrum , VAcuAtn tenet Altera, ceram\ 
Incipit , Éjr* dubitat : feribit , damnatque tabeÜAs , 
Et notAt , & delet : mutat y culpatque , probatquc. 


Tambien es conftante, que lo eran las que íè 
daban à los Jueces para efcnbir fus votos, y ícn- 
tencias; (4) las que contenian aííumptos de corref- 
pondencia, como las cartas familiares j (5) y las de 
combítes, en que eftaban efcrítos los platós, que 
debian fervirfe, à fin de que cada uno pudieífe 
refervar el apetíto para el que mejor lc parecief- 

fe: 


(1) Liv. lib.l. Mnt.50. 

(2) Qntnttl. tom. 3. Sxribi- 
tur optimè ceris in quibus facil- 
lima efl ratio deltndi. Plin. Ta- 
cito fuo. EpA 5 . p.18. dtce : Que 
mientras eftaba efperando los 
venados, junto à las redes, 
por no perder el tien»po,fe en¬ 
tretenia efcribiendo con el ef- 


tílo en las tablas enceradas. 

(3) Ovídius. 

(4) Pitifc. Lcx. Aatia. Rom. 
V. Tabella. 

($) Plaut. in Saccb. Las car- 
tas eícrítas en tablas enceradas fe 
remitían cubiertas con un lien- 
zo fellado con el annulo, fobre 
cierta tierra, 6 creta Afsiatica. 
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íe: (i) coftumbre, que imitaron tal vez de los Athe- 
nicnfes, (2) y de que parece queda algun indício 
entre los.Alemanes, no para los platós, fino para 
los vinos; pues he obfervado, que en fumptuó-r 
los banquetes, ponen debaxo de cada fervilléta 
una eiquelíta con la lifta de ellos. Finalmente era 
çomun el ufo de las tablas cubiertas de cera para 
todos los deftínos, que no requerían permanència. 

Denominabanfe las de ambas efpécies Tablas, 
ò Tablillàs , fegun fu magnitud: (3) Pugillares , a pun- 
gendo , porque fe efcribía en cllas con un eftílo, ò 
punzón (4) ( de que fe hablara defpues ): Ditplices, 
Triplices, Qidnmphces , del numçro de ias hojas : (s) 
quando eran muchas , Caudices , ò Codices : ( 6 ) Ci- 
treas , Eburneas , ò Membràneas , de la matèria: Lu- 
teas , Viri des, Croceas , y Purpureas 3 de los colores, 
que daban à la cera: (7) T eflamcntàrias , Nupciàles, 

Vo- 


(1) Pitifc. ibid. 

(2) ídem ibid. 

(3) ldcm f r .Tabula>& Ta. 
bella. La medída> y no el objé. 
to diítinguia las Tablas , y Ta- 
Híllas , pues de unas, y otras 
hay Teihtmentarias, Nupcia- 
les , del Erario , Doniélticas, 
y demas. Segun lo crecído, ò 
corto de la matèria fe forma- 
ban Tablas r ò Tablíllas. Veafe 
tambien lo <jue fobre Tabulatj 
y Tabellas dice el Doótor Sua- 
tcz de Figueróa en el pafsage 
tranfcríto. 


(4) Gel. lib, 17. cap. 9. Sca- 
lig. contra Guillandin. S. Iíidor. 
lib. 6. cap. 8 . Boldcti OJferv.fop. 
cit . lib. 2. cap. 2. 

(5) Annotator. Plin. lib.13. 
cap. I r. Radcrusífr Afarti al. lib. 
14. epigr. 3. 

(6) Varrdn de vit. Pop. Ro¬ 
man. lib. 3. Antiqui plures ta - 
butas conjunSas , Codices dice- 
bant. Seneca de Brevit. Vita 
cap. 2 1 . Plurium tabularum con¬ 
textos , Caudex apud antiquos 
dicebàtnr. 

(7) ídem Annotat. Plin. ib. 
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Votlvas 3 Domefticas } Epiftolas, ò Tabltllas de memò¬ 
ria , de los objétos. (1) A las ultimas vino à con- 
cretarfe con el tiempo el nombre de Pugi llar es. 
Juntabanfe las tablíllas regularmente con dos cin- 
tas , que las ataban paífadas por un ahujeríto, que 
había en cada extremo. Fabretti da la raz.on, (2) y 
Montfaucón, y Boldéti rcprefentan algunas en la¬ 
mina. (3) Los Annotadóres de Plínio folo fenalan 
para fu matèria cidra, ( que otros leen cedro ) 
marfil, y pergamíno: (4) Montfaucón anade metal, 
plomo , y toda madéra: (5) Símmaco, tilias: ( 6 ) 
Calmét 3 papel Egypcio : (7) Boldéti , cierta piedra 
obfcúra llamada Ardécia: (s) Su comun figura era 
quadrilonga, la primitiva triangular. (9) 

El 


(1) Pitifc. loc. cit. 

(2) Fabretti Infcript cap.i. 
dice : j Quibut (habla de ios ahu- 
jéros , y cintas) rincirentur ne 
litteraflylo fuptr ceràtis tabellis, 
feu, atramento > ébori , aut mem- 
brànis infcript* vitiarentur. 

(3) ídem loc. cit. Montfauc. 
Suplement au tom. 3* de V Anti- 
quiti reprefentée j li*r. 9. cbap.$. 
Boldéti OJferv. fopra i Cimetéri, 
lib. 2. cap. 2. pag.332. 

(4) Annotat. Plin. lib. 13. 
càp. 11. Lat tablas cídreas eran 
reuy apreciadas entre los Ro¬ 
man os : Citrum Romanis antea 
pretiofum notabdtur } & duro 
comparandum. Pitifc. Lex. An 
tiq. Roman. V. Citra. Dé las de 


marfil hacen mencion Ulpiàno 
/. 52. j(f de legat. 3. y Pompónio 
1 . 2 . jf. de orig. Jur. Flavio Vo- 
pífco in Tacit. cap. 8. dice : Ha- 
bet Bibliotbéca Vlpia librum ete- 
pbantinum in quo boc Senat.Conf. 
Taciti ) ipfa manu fcripfit. 

(5) Montfauc. dans le mémt 
endroit. 


(6) Símrnac. lib. 4. epifl.it, 
in Caudices antiq. Tilia pugil- 
lares. 


(7) Calmét dijfert. I. Fa¬ 
bretti prodúce un exemplar , 
que reprefenta en lamina el P. 
Montfaucón, en el citado Su* 
plemento. 

( 8 ) Boldéti neV iflefo luogo. 

(9) L‘ iflefo Boldéti)& luogo. 
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El ufo de las tablas enceradas ( no defconocí- 
do de los Hebréos ) (1) fue muy comun en el au¬ 
ge de Roma, y defcaéció con él. San Gerónimo 
le da ya como antiqüado, à lo menos en las car- 
tas, (2) y puede creerfe cadente en lo demàs. Le 
renovàron los Lombardos en fu irrupcion à Itàlia, 
y atéfta Pancirólo haber vifto alguna de ellas. ( 3 ) 
En el domínio de los Godos no hallo notícia, que 
las infínue; pero sí en la renovacion del Império 
Romànq por Cario Magno. Wilibaldo eícribió la 
vida, y martyrio de San Bonifàcio Arzobiípo de 
Moguncia, primeramente cn tablas enceradas para 
el examen, y defpues de aprobada, en pergamí- 
no. (4) El citado Emperador tenia dos tablas de 
marfil, que por fu extenfion, cree el Monge de 
San Gallo, que lo efcribe, que el Elephante feria 
agigantàdo, (5) Eran enceradas, y dice Eghinardo, 
que quando acoftàdo, folía mandar poncrlas junto 


(1) Lucac cap. 1. Zacbanas j 
poflulans pugillàrem fcripfit , di- 
cens : Joannes efl nomcn cjus. 

(2) S.Hieron. epift.8. tom. 4. 
Ante chartte , & membranarum 
ufum , aut in dedolatis codicillisj 
aut in cortícibus arborum mutua 
epiflolarum collóquia mijjitabant: 
Vndi , & ponatóres earum Ta- 
bellarios 3 & Scriptores à libris 
arborum Librartos vocavére. 

(3) Panrir. ap. Calmét Diff. 
de mat . & forma vet. libror.p.39. 


(4) A&a Sandor. in fuplem. 
ai vit. S. Bonifaci i Ep. & Mart . 
die 5. Jun. cap. 3. W illibaldus vi- 
tamy converfationemque Viri Dei y 
nec non 3 & pajfionem ::: confcrip- 
fit ::: primitüs in ceratis tàbulis 
ad probationem Domni Lulli 3 & 
Mcgingandi ; & pofi eorum cxa- 
minationem , in pergamcnis ref- 
cribendam , ne quid incautè , vel 
fuperfiuum exaràtum apparéret. 

(5) Chron. Gotwic. tom.l. 
pag. 11. 
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à Tu cama. (1) Defde eftc tiempo fe hallan pocas 
noticias dc tablas enceradas; folo hc alcanzado la 
de iui aílo de viíïta Epiícopal del fíglo X. referi¬ 
da por el Padre Mabillón ; (2) pudo haber otros, 
pero como eran borradóres, pcreció con ellos fu 
memòria. Otro ufo de tablas enceradas íe lee en 
Tito Lívio, y Juftínoj pues refiere el primero, (*) 
que Aüdrubal efcribía los avifos fecrétos, que da- 
ba à fu Republicà, en tablíllas, y defpucs cubría 
lo efcríto con cera, quedando como fi fiteflen ta¬ 
blíllas difpueftas para efcribir •, y cl fegundo (4) 
expóne lo mifmo de Demarato Rey de Lacede- 
inónia , y del otrò cèlebre General Carthaginés 
Amilcar: Peiró eftc ufo no produxo coftumbrc. 

TABLAS CERUSADAS. 


E Stas eran cubiertas de una pafta procedída de 

plomo , y vinagre, (5) comunmente llamada 
. Tomo.I. Qa r - 


(i) Ekkardo en fu libro de 
Cafibus Aíonafl. S.Galli, tranf- 
Críto por Goldafto tom . i. Rer. 
jíleman. hablando dc las referí- 
das tablas de marfil, dice: Erant 
autem tabuls quondam quidam ad 
firibendum cerata , quas latere 
ItSnli foporantem ponere folitum 
in vitafita, Scriptor ejns ( Egin- 
hardus) Karolum dixit. El cira- 
do Eginhardo in vita Car oli M. 
cap. 2 j. expreífa, que el referi- 
do Emperador para efcribir fe 


ponia tambitn pugilàres, y.co„ 
dicilos debaxo Ja almohada dç 
fu cama: Tentabat, & firibere, 
tabulafque j & codicillos ad hoc 
in leSttlo fuo fub cervicàlibus cir- 
cumferrefòltbat. 

(2) Mabill. Anndles Ord. S. 
BenediSi, anni Chrijli 1028. lib. 
56. num. 56. 

(3) Liv. Decad. I. 

(4) Juftin. lib.2. cap.io. &■ 
lib. 21. cap. i. 

(5) Chamb. Cyclopad. vort 

Ce - 
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Cerufa , en nueftrc* Cathalàn Blanquet , y en Cafte- 
llano Albayalde. (i) Creo, que las tablas, ò libros 
línteos, que los Autores fobrecitados dicen, que 
los preparaban çomo ahora los Pintores, (2) lo 
eran de Albayalde. 

El origen de las tablas eeruíadas es incierto, 
pero antigíio , y fu ufo muy general. Du Cange 
efcribe, que era obfervancia comun promulgar los 
Edi&os en tablas cerufadas. (?) Y en efbólo vemos, 
que Tito Lívio, hablando de las antigiias leyes 
Romanas e.fcrítas en madéra, expreíTa, /cripta in 
albo\ que la tabülla, en que fe efcribian los nom¬ 
bres de los- Senadores fe llamaba Album Senat orum\ 
(4) la de los Decuriónes Album Decurionum ; la que 
contenia la de los Jueces, que eftaban de turno 
Album Judicum ; y la en que íe leían las formulas 
dc proponer las acciones en los Juícios , y los 
nombres de los Jueces , que elegia el Prctór en la 
Provinciàpara ; la adminiftracion de la Jufticia, 
Album Pratoris ; (5) las que el Pontífice Maxímo 
~ • po- 


Cerú/è cxptíca fu coinpoficion. 
Vitruv. lib. 7. cap. 12. defcríbe 
la que obfervaban los Rhódios; 
y fubítancialineute es la raifma. 

(1) Alder .Diccion.de la Len 
gua Caflellana V. Albayalde. 

(2} Veafepaç. 29?. . , 

(?) Du Cange Glof. Lat.V. 
Cerúíla, in teg.i. Cod.Theod. de 
Veteranis: Vndè cerufsata tabuU 
in leg. L. eod. Cod. de Aliment. 


Scribendi ratio , cujus u/us potif- 
fimum in EdiSis firibendis 3 & 
proponendis , ut bic indicatur.. 

(4) Pitifc. Lexic. Antiq. Ro¬ 
man. tom. 1. V. Album. Dión 
citado p<?r el mifmo, dixo: No~ 
mina omnium Senatórum in albo 
deferipta propofuit ( Auguflus ) at- 
que ex eo quatannis etiam nunc 
ita fit. 

(5) Pitifc .Ibid plurib ibi cit. 


Digitized by CiOOQLe 




Cap. II. De los Manuscritos. 307 

ponia annualmente patentes en fu Cafa , ferian 
tambien çerufadas ; pues los Autores las llaman 
dealbata , alba , y in àlbum. (1) Las calidadcs del al- 
bayalde daban à las tablas expueftas al publico 
mas refiftencia contra las injurias del tiempo ; ha- 
cian en fu permanente blancura mas visible lo ef- 
críto, y facilitaban el borrar los nombres, quando 
era precíío eferibir otros ; pero al mifmo tiempo, 
para que efta facilidad no animaíTe los mal inten- 
cionados à interpolaciónes , las declaro la ley (2) 
crimen de lefa Mageftad in primo capite. 

En los Templos Ethnicos eran freqüentes las 
tablas Votívas dadas de albayalde; y lo ferian lin 
duda, las que colocaban los primitívos Chriftianos 
en fus Iglelias(que Tertuliano llama Faflos) (3) ef- 
cribiendo en aquellas los nombres, y hechos de los 
Martyres, (4) como lo fon a&ualmente cn nucftros 
Templos las tablas de Votos, memorias de Anti- 
güedad, Breves Pontifícios, Indulgencias, Milagros, 
y otros recuerdos dignos de la perpétuidad, y de 
la comun notícia de los Fieles. (5) La ultima, que 

Qq 2 pa- 


(1) Leanfe los Autores tranf- 
crítos pag. 2S9. not.3. 

(2) Ulpian. L. 2. jf. ad Leg. 
Tul. Majefl. Vcafe eí Cardenal 
ttarónio tom.2, 411.290. «.53. 

(3) Tertul . lib.de Corina Mi- 
lit. Veafe Pamclio ep/fi . 37. 
Cyprian. 

(4) Pablo Aringbi Roma fub- 


terrànea lib.u cap. 30. num.\ 7. 

(5) Venfe tambien en las 
Sacriltias de las Iglefias fieqüen- 
temente eferítas las celebració- 
nes, en tablas dadas de albayal- 
de : En el Chóro, Refitório, y 
otras oficínas de losConventos, 
la nota de los Religiófos defti- 
nados à dillintos Miniftcriost 

Ea 


Digitized by L^OOQle 



308 Real Acadèmia de Barcelona^ 
parece fe halla de publicas tablas ceruíadas en el 
Império Romano, es en la fobrecitada ley de Conf- 
tantíno, (i) promulgada en el ano de 315. de la 
Era Ghriftiana: JEneis tabulis , vel cerufsàtis 3 C tfc. 

Omíto tratar en el prefente parrapho del pa- 
pel Egypcio, y Pergamíno; pues aunque no fueron 
defconocídos en efta Epoca para perpétuizar me-* 
morias publicas, (2) hablaré de cllas en las fuccef- 
íivas, en que lograron el mayor valimiento. 

II. 

MATÈRIA ESCRIPTORIA EN LAS MEMORIAS ', 
y Documcntos privados hafia el jtglo V. 

L AS memorias, y documentos privados en los 
ticmpos mas remótos fe efcribieron en hojas 
dc arboles, à las que íïguieron las tunicas interió- 
res de los mifmos,, y las pieles de animales; pero 
dcfpues fe fiaron à otras marérias, y vinieron to- 
das à hacerfe comunes, íingularmente defde ei íi- 
glo V. Tratarémos fucintamente de cada una, 

dan- 


En Ca fas particulares para el re> 
gímen «lomcftico , coino en las 
de los Cirujanos, à fin de notar 
las de donde los Uaman > &c. 
Los Maeftros de Múfica ufan to- 
davia de ellas, rayàdas con fus 
Pentagrammas indelebles, para 
borradóres de fus trabàjos. Fi- 


naltnente íon muchifsimos los 
deftínos, à que firven las tablas 
ceruíadas, 

(1) Veafe pag. 297. 

(2) Alex. ab A lex.lib. 2. f.JO. 
hablando del papyro, dice : In 
papyro auteip per raro publicat 
frequentiüs privata reddebantur. 
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dando las noticias conducentcs, que fc hayan po- 
dído adquirir de fus refpeélívas circunttancias, 
principio, progreflos, y duracion. 

HOJAS DE ARBOLES. 

A L tiempo, que los monumentos publicos fe 
pcrpétuizaban en marmoles, y metales, las 
memórias, y efcritdras privadas empczaron à ef* 
cribirfe en hojas de arboles, y principalmente dç^ 
pahnas, (1) aunque Guilandíno cree mal vas; porque 
Cinna cfcribió los verfos en ellas. El Padre Rubeus 
(2) fobre el verfo de Virgílio: Foli is tantum ne carmin* 
manda , dice, que las Sibylas. daban fus reípueftas 
cn hojas de palma j y anade, con la autoridad de 
Cerdano, fer la coíhunbre de aquellos tiempos: 
Pero el Padre Hermanno Hugo (3) le diftingue fe- 
gun las Naciónes j apropría la efcritura cn malvas 
à los Hebréos, en palmas à los Egypcios. San Iíi- 
dóro menciona los libros de Cinna efcrítos en ho¬ 
jas de malvas: (4) Libros en hojas de malvas pare- 
ce impoíTible, à menos que fueíTen como los que 
refiere Thevanót (5) de Malabar, formados de ho¬ 
jas, que fe componian de diferentes de palma, co- 
íidas con cuerdecítas j pero yo difcurro, que et San¬ 
to 

(1) Plin. lib.13. cap. 1 1. (4) S. Iíidor. tib, 6 . de Ori- 

(2) Rub.Z» is£iteid./.6.v.74. gin.cap.11. 

(3) Hermann.Hugo De pri- (5) Thevanót Vcyage aux 

mà ftribeni, orig. lib. tit. c.io. j Indes Oriental, liv.n. cbap.i. 
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to entiende cn tcxídos de ellas, (de que adtualmen- 
te fe viften muchos ) y lo perfuade otro texto íu- 
yo; pues, hablando de las matérias, en que fe ef- 
cribian antigüamcnte las hiftórias, dice : Textili- 
bufque malvàrum foliis , atque palmarum. (i) No di- 
go, que no fe eícribiefle tambien en hojas fueltas; 
pues lo manifiefta la razon, que da Virgílio, para 
el encargo, que hace en el verfo \ Ne- turba tu vo¬ 
lent rapidis ludtbria ventis ; pero efta no fufràga pa¬ 
ra los libros. 

Efta coftumbre de efcribirfe en lo antigiio en 
hojas de arboles fuc breve, à excepcion de los 
Caldéos, que fegun refiere Olao Magno, (2) que 
efcribió en el figlo XVI. aun lo praéhcaban en íu 
tiempo. Se ha renovado cn algunas partes de la 
Amèrica, en los cafos de efcafear el papel. El Pa- 
dre Montfaucón aflegura haber vifto cartas de Ca- 
nada, efcrítas por los Padres de la Compania de 
Jefus cn hojas de arboles. (3) Nicolas Lamerí (4) re¬ 
fiere, 

(1) S. líidor. lib. 6 . de Ori- los llama Talipót. Los Manuf- 

gin.cap.11. crítos Bramínios en lenguage 

(2) Petrus Mart. lib.S. apud Tultnga, que del Fuerte S. Jor- 
Olàum Magnum fíiflor. de Gctt- ge fe embiarou à Oxfort, fon 
tibus Septentr. lib.i. cap. 36. efcrttos en hojas de Ampana, ò 

{}). Montfaucón Suplement Palma Malabarica. Phil. Tranf. 
au tom. 3. de la Antiq. reprefint. n.246. Chamb. Cyclopad. wort. 
liv.ç. cbap. 4. Paper , dice : Que las palmas 

(4) Lamerí Diíí, oh traitè Montànas Malabaricas-, que 11 a- 
univerf. des drog.fimpl. titr. Pa- tnan Coddas Pannas , al cabo de 
pyracea. Knoc Hifi. Ceyl. lib.}. 35. anos llegan à la altura de 
( hablando de los de Ceylàn ) 60. à 70. pies, con hojas plega- 

das, 
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fiere, que en algunos parages de la America ef- 
criben aun fus Naturales en grandes hojas de cier- 
tos palméros , que ljaman Tal \ y los de nucftra 
Efpana> en otras mayores de un arbol nombrado 
Guajaràba: A entrambos, por el ufo de efcribir, 
llaman papyraceas los Europeos. Mathióli, (x) Bau- 
híno, (2) y Ray (3) individuan muchas otras hojas 
efcriptórias en las dos Américas, y el Padre Du- 
Halde (4) en la China. 

PIELES DE ANIMALES. 

C Oetaneo, ya que no anterior, fue el ufo de 
las pieles de animales de cabrío, de las de 
ovéja, y becérro. El P. Montfaucón defconóce el 
principio por diftante; (j) y concuerda con el mifmo 
parecer el P. Herman Hugo, (6) alegando que fue 
proverbio entre los Griégos: Mas antigiío , que las 
diphteras , efto es, membranas. Herodóto las da 
origen menos remóto, y le atribuye à los Jónios, 
y otros Pueblos Barbaros. ( 7 ) Refiere Montfaucón* 

que 


das, cafi redondas, que tíenen 
20. pies de diametro, en las 
quaies fe efcríbe , y bada una 
para hacer un mediàno libro. 

(1) Mathióli Comment. ad 
lib. Diofior. cap. 98. 

(2) lijuhin. in Penact) lib. 1. 
fec. j. art. Papyr. 

(3) Ray JJifl. Plant. tom,2. 


lib. 32. 

(4) P. Du-Halde Hiftor. de 
la Cbine tom. 1. pag. 179. & 
filtrant. 

(5) P. Montfàuc. Suplement 
au tom.i. liv. 9. chap. 1. 

(6) Hcrrmaon.Hugo De pri¬ 
ma fcribend. orig. cap. 9. 

(7) Aduot. Pli-n. loc. cit. 
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que fe preparaban en dos maneras $ una. fuerte, 
•como eípccie de pergamíno, de que fe hablara 
dcfpues ] otra floxa , ò blanda, como gamuza, ò 
pieles de guante. (i) Lcon All^cio menciona las 
íTos efpecies \ pero à los cuéros s ò pieles de la fe- 
gunda no les da otra preparacion , que quitarles 
el pelo, y fin mas diligència eferibir en la mifma 
parte, que le tenian. (2) Pudo fer uno, y otro j pues 
ambos Autores eicríben fobre lo qüe vieron. El 
primero refïere exíftir todavia dos en Bolónia;una 
en los Canóiiigos Regulares, que es el libro de Ef- 
thér: Mcgillart EJlhèr ; y otra en los Padres Domi- 
nícos, que contiene la Iey: Supone uno, ò dos en 
la Bibliothéca del Rey Chriftianifíimo 5 y conclú- 
ye , que eran freqüentes’ en la Synagóga de los Ju- 
díos, pues fe fervian de eftas gamúzas para efcri T 
bir la ley, ü otros libros de la Sagrada Efcrittira, 
(3) El fegundo atefta haber vifto volúmenes de pie¬ 
les, como las defcríbe, en las Bibliothécas de Gré- 
çia, Italia, y Alemania; y anade, que el Petrarchà, 
efcribía à veces en fu veftído de cuéro , {4) como 
lo pra&icaban antigüamcnte los Parthos, y fe lee 
con raras idéas en diferentes Sugétos, y Regiónes. (5) 
El ufo de eferibir en pieles, ò cuéros (prefein- 

dien- 

. (1) P.Montfauc. Suplent . au liv. 4. chap. 5. num. I. 

tom.s.part.z. lib.Ç. e.l. (4) Apud Mabillón /oro r/r. 

(2) Allatius ap. P.Mabillón (5) Calmct Dijfert. de Ma- 

de re Diplomat, lib.l. cap.Z.n.i. téria , & forma ïiter . libror . 

(3) P.Mont£ tom.}.part.2. Herm. Hugo d. cap. 
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diendo del pergamíno) fue poco comun, y lc dif- 
curro ya femiantiqüado en el figlo III. fegun pa- 
rece del Confulto Ülpiano; (1) cuyas palabras tranf- 
tríbo en el cuerpo de la Obra, porque fe hara 
relacion à ellas alguna vez : Librorum. appellatione 
( dice ) continentur omnia yolàmina , fiye in charta , 
Jive in membrana, fint , fiye in quayis alia material 
fed fi in Pbilyra , aut Tilia , ( ut nonmdli confi- 
ciunt ) aut in quo alio còrio ídem erit dicendum. La 
conftruccion de efte texto, indica ya entonces po¬ 
co freqiiente el cuéro para el ufo de efcribir. En 
el íiglo V. le confidéro enterarnente dexado, fe¬ 
gun efcríbe San Gerónimo à Chromacio, Jovíno, 
y. Eufébio j pues quexandofe de la efcaféz de fus 
Cartas (2) dice : Cbartam defuijfe non puto JEgypto 
minifirante commercia \ & fi alicubi Ptbolomaus mària 
claufijfet \ tamen Rex Attalus membrànas d Pergamo 
mi firat , ut penúria charta pellibus penfaretur: unde 3 
& Pergamenàruni nomen ad bunc ufque diem , traden 
te fibi inyicem pofieritàte fervàtum efí. En cuya au- 
toridad, ( que he tranfcríto por el mifmo motivo, 
que el antccedente texto ) fe ve, que toda la apc- 
kcion de pieles recae fobre el pergamíno, y no 
en otra efpecie de cuéro. Es verdad, que el nom¬ 
bre de membranas convenia à todas \ (3; peró las 
Tomo I . Rr que 

(1) L. 52. ff. de Legat. 3. 

Sc Imitin», furifp. reter. yitaVl- 
fiani , y Gottof. in Chron. & 

Faflor. diccn, que UI piano flo- 
reció por los anos de 235. Eu¬ 


fébio le pone en 227. 

(2) D. Hieronim. ad Chro. 
mat. Jovin. & Eufeb, epijl. 7. 
aliàs 43. 

Herm. Hu»o d. lib. c.o. 
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que lo tomaron de Attalo de Pérgamo, fon las que 
unicaroente fe vincularon el de pergamínos. 

PIELES,OTELILLAS DE ARBOLES, 
BAXO EL NOMBRE DE PHILYRAS, TIL 1 AS, 
LIB&OS, Y CORTEZAS. 

L O efcaíb, y coftófo de las pieles de animales, 
y la complacencia, que lè iba tomando en 
eícribir mucho, fufeitaron en breve el penfamien- 
to de valerfe de pieles de ciertos arboles, y de las 
telíllas, que hay entre aquellas, y el tronco, cu- 
yas matérias fpn conocídas con los nombres de 
Philyras j Tílias, Libros y y Cortèt&si Y reípeéto que 
eftas voces.fe confimden freqüentemente en los Ef- 
çritóres, diré, que la Philyra. , y Ttlia fon lo mifmO, 
(i) la primera en Griégo, la fegunda en Latín, (2) 
y en Efpanól Tèxo, arbol univerfalmente conocído. 
Diferentes Autores diftinguen la Tília de la Philyra; 
(3) perd todos los Naturaliftas modernos la univó- 
çan. (4) Andrés Mathioli advierte, que la diftin- 

cion 

lyram 3 hoc efl 3 Tiliam. 

(3) Ermolaus Ruelius , Sc 
Marcel llis Florentínus apud An- 
dream Mathioli in lih. I. Diof- 
for. cap. 108. num.60. 

(4) Gafpàr Bauhini in Pena- 
ce Theat. Botan. Joannes Bauhini 
Hifior. plant. Parkinfon. Thfat. 
Botan. Guilandinus slpolog. ad - 

>er- 


(1) Plin. lib.16. cap. 14. 

(2) Maffei Jflor. Diplomat. 
Crit. lib. 2. num. B. Prima-virtü 
ii tal Greca voce ( efto esPhyli- 
taj è di fignificar laTiglia. Igi- 
no en la Fàbula 138. dice, qua 
Philyra hija delOcceano, rue 
convertida en el arbol Philyra, 
efto es, Tilia : In arborem Phi - 
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cion de los primeros procede dc haber confiíndído 
la Philyra de Theophraftc con la Philyrea de Diof- 
córides, y trahc en lamina una, y otra; (1) y afli 
íiempre que fe lean diftinguidos eltos nombres, es 
error dimanado de aquella equivocacion. Es de ad¬ 
vertir , que Tïlix , ò Philyra en plural, fe toman 
comunmente por ciertas tènues membranas, ò te¬ 
líllas, que fe hallan entre el tronco, y cortéza ex¬ 
terior de dicho arbol, quando es hembra, como 
nota Plínio; (2) de cuyas membranas fe formaba 
el papel, corónas, cuerdas, y marómas; y dice 
Jayme Savari, que de Normandía llevan à París 
cantidad de cuerdas de texo para los pozos. ($) 
Como la formacion de efte papel empezó en las 
telíllas de la Tília, aunque defpues fe extendió à 
las del Frefno, Olmo, Alamo, Platano, y Fax, han 
lido igualmente comprehendídos baxo la apelacion 
de Tílias, ò Philyras. 

Liber es propriamente el nombre efpecífico dc 
dichas telíllas. (4) Byblos en Griégo íïgmfica lo que 

Rr 2 Li- . 


"perfus Mathioli cit. pourNico- 
Jas Lamcrí Diccion. ou Traité 
Vniverf. des drog. V.Tilia. Ma¬ 
thioli loc . cit. 

(1) Mathioli ibid. nutn.60. 

(2) Plinius lib. 16. cap. 14. 
num. 40. 

(3) Lam. dant íendroit citè. 

(4) S. Ifídoro lib, 6. Origin. 
cap, 14. Liber (dice) e(l interior 


túnica córticist qua ligno coharet , 
in qua antiqui fcribebant. Virgi. 
lius ftc: Alta liber erarin ulmo: 
Vndè , & liber dicitur in quo 
feríbimus j quia ante ufum cbar- 
t* > vel membranàrum de libris 
àrborum volúmina fiebant. Mar¬ 
cel. Malpighii Anatom. Plantar, 
Idèa. Art. de Cortice : Liber , 
feu interior córticis amiffus lig¬ 
no 
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Liber en Latín en ambos fentídos; (i) y lo pro- 
prio fiente Efraimo Chambers de la voz Booi• en 
Inglés. (2) Efte, y el Marqués MafFéi obíervan, que 
liber , còdex 3 folium 3 tàbulx 3 corrcípondcn à la plan¬ 
ta, y partes de ella, como es evidente; de don- 
de fe infiere, quan comun fue en los antigüos íi- 
glos ei ufo de eícribir en las citadas partes vege¬ 
tables. . 

La voz Cortex , en Tu concepto genérico, es co¬ 
mo la piel de qualquiera cofa. (1) Concretada en 
los arboles, fe divíde en exterior, é interior; aque¬ 
lla dura, efta membranófa. (4) Los Autores ufan 
indiftintamente de efta voz por la cortéza, por las 
telíllas, tunicas, ò membranas, y aun por el papel 
mifmo formado de dichas telíllas, (5) lo que ha 
producído equivocadas inteligencias en algunos de 
los modernos. 

El Marqués MafFéi ( 6 ) pretende probar, que 
nunca de la Tília, ò Philyra, ni de otro arbol Fe 

com- 


no contíguus. Emmanuel Konic 
Regnum veget. cap. 16. num. 7. y 
gcneralmentc todos los Auto¬ 
res. Calfunfo fupone fer la piel 
exterior del arbol 5 peró no es 
fiüguido fu di&àmen. 

(1) MafFéi Iflor. Diplomat, 
Crit. lib. 2. num. 2. 

(2) Chambers Cyclopad. in 
the wort Book. Parecc , que de 
la voz Bucb en Aleman puede 
verificarfe lo mifmo, fi fe atien- 


den algunos de fus compueftos, 
como Bucbbaum , &c. 

(3) Enrico Stephàno V. 
Cortex. Veluti córium , & 
opérculum 3 & crufla quadam 3 
&c. 

(4) Emmanuel Konic Reg¬ 
num vegetab. cap. 16. num. 7. 

(5) Fridegodus facul. III.' 
Btnedift. part . 2. pag. 18S. 

(6) MafFci Iflor. Diplomat. 
Crit. lib.z. num.S. pag.70. 


Digitized by c.ooQle 


Cap. II. De los Manuscritos. 317 

compuío papcl, sí folo tablíllas, ò pugilares. Que 
fe formaíïen eftas, no tiene duda: El pafsage de 
Simmaco, que fe cita, (1) es concluyente; peró to- 
da la erudicion, con que el Marqués acompana fu 
argumento, no parece, que aíïeguren fu diélamen 
contra cl comun de los Autores. El Dr. Schwarz, (ï) 
defcríbe el modo, con que fc trabajaba dicho papel; 
expreífando, que fe juntaban algunas telíllas, y que 
apretadas fobre una mefa, al modo del papel Egyp- 
cio, fe pegaban con cierta cola. El Padre Mont- 
faucón (?) efcríbe haber vifto algunos Manufcrítos 
de eftas Philyras en el Archívo de San German en 
París; y tal vez alude à ellos Morif. Savari, (4) 
quando dice fer voz comun, que todavia exiften 
libros de efte papel efcrítos de caíi mil anos. El 
citado Mafféi (5) inculca, que todos eftos Manuf¬ 
crítos, que fe creen de papel de Philyras, lo fon 
del Egypcio, ò de Bobocí ; peró el modo, con 
que el Padre Montfaucón fe explica, fupóne difc- 
rentes telíllas juntas, lo que à ninguno de los otros 
correíponde, como fe vera. Los Padres Mabillón , («) 

Mont- 


(1) Simmac. lib. 4. epift. 38. 
In càudices } aut tíli* pugillares 
travsferenda , ne fàcilis feneSus 
papyri fcripta corrumpat. 

(2) Dr. Schwarz in di/p.4.. 
de Ornam. veter. cod. f.n. Plu- 
res nimírum pelliculas ex arbore 
quando que vet eres difcidiffe , eaf- 
quc in modum papyri ts£gyptia- 
cx confecijje in tubula difpoJUrf- 


fe 3 & cum ccrto glutino conglu- 
tinajje. 

(3) Montfaucón Paleograph. 
Grxca } lib. 2. cap. 2. 

(4) Savari Di£í. univerf. de 
commerc. art. Tilleul. 

(s) Maffci lib. 2. num. io.' 
P*g- 77 - 

(6) Mabillón lib. 1. cap. S. 
num. 5. 
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Montfaucón , (i) y cl Autor del Chronrcón Gott- 
wicenfe, (2) ( cèlebre triumvirato de eruditiíïimos 
antiqüarios Benedi&ínos ) los hallaron diftintos en 
la matèria, ò forma, y compofkion. Citaré las 
palabras del primero, cn que fe ven continuados 
los nombres de recientes Elcritóres , que han con*- 
flindído ambos papéles. (3) Sé quien vió un panué- 
lo deTília, ò Philyra: Su mucha delicadéza mani- 
fiefta la impoíTibilidad de recibir efcritúra , y la 
préciíion de juntar algunas tclíllas para una pro¬ 
porcionada coníiftencia; y mas para el cafo de ef- 
cribirfc en una, y otra partc, como advierte He- 
rodiano, que ío cílaban las Philyras, en que el Em¬ 
perador Cómmodo había notado los nombres de los 
deftinados à la muerte en aquella nochc. (4) 

La duracion, que tubo la coftumbrc de eícrí- 
bir en papel de Tílias, ò Philyras es controvertida. 
El Padre Papebróchío la cree tan antiquada,'que 
llega à eftablecer, que de XVIII. íiglos à efta par- 

te. 


(1) Montfauc. loco fup. cit. 

(2) Chronicóu Gottwicen· 
fe lib,i.cap.i. pag. 13. 

(3) Mabillóu ibii. Plerique 
recentiorum } qui de corticeis 
feriptis locuti funt > córtites con- 
fundant cum papjro *s£gyptiaca, 

u& quidem córticis fpeciem ha- 
et. In ea clajfe funt BriJfoniusj 
DkbletusyPetrus Francifeus Cbif- 
fletius > facóbus Brolius , &-alii 
benè multi. At quoddam inter cór- 


tices fimpliciter diiïos , ac papy· 
rum v£gyptiacam interejfe dif- 
crimen , facilè demonfirari potefi. 
Cortex í feu Pbilyra , qualis in 
feriptura i*fum olim adhibebatur, 
erat membrana tenuijfima inter 
lignum j & exteriorem córticem 
arboris > intcrjefta : Papyracea 
charta ex membrànis papyri > 
herba Nilótica confeSa erat. 

(4) Herodiauus lib . I. fui 
fine pag. 43. 
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te, no fe ha efcríto en otra matèria, que en Per- 
gamíno, prefcindiendo del aélual papel;(0 peró el 
íobrccitado texto de Ulpiano ( à mas de lo que íe 
vaya exponiendo) evidencia lo contrario; bicn que 
al mifmo tiempo indica eftar ya entonces poco cor- 
rientc fu uíb; y es muy verifimil, ( como ya lo infi- 
núa la alegada autondad de San líidóro(2) ) que el 
del papel de Egypto, y Pergamíno defviaiíe el de 
las Tílias. Difícil fera el que fe produzga Manuf- 
eríto de efte 3 pofteriór à los tíglos immediatos fub- 
feqüentes à Ulpiano ; pues aunque Savari 3 ( como 
dixe) fundado en la opinion recibída, cree que los 
hay de mil anos ; peró efta es una fecha , que fuele 
componer la voz comun para abultar antigüedadcs. 

Antiqüaron en fin à las Tílias, ò Philyras los 
lienzos texídos, y à lo rudo de la exterior cor- 
ícza lo lifo, è igual de las tablas, y tablíllas, ò 
pugilares. Hablo de los paífes cul tos; pues entre los 
Septentrionales permanecía el ufo de efcribir en 
cortézas , bien que adelgazadas , en el fíglo XVI, 
(3) y perfevéra todavia entre los Tartaros Calmü- 

- cos: 


(l) Daniel Papebróch. Pro- 
pyl. Antiquat, ad tom. 2. April. 
part. 1. de Diplomat, difcerntnd. 
cap. 10. ». 128. Sed iidem fciunt 
u/um ifium ( id efl córticum ) tàm 
ejfe antiquum , ut quandonam de - 
fierit otnnem hominum memóriam 
fugiat t nullis ferè ejufmodi ferip - 
tara reliquiis perennantibus • poft 
quam agninatj atqne ovínas pel - 


les in membrànam diftendere ufus 
docuit, qua & complicar i ,& con - 
voIpÍj & in grandes compingi có~ 
dices 3 tàm commodè pojjunt > ut 
rotis XVIII. [aculis nu/la ferè 
ad feribendum matèria alia adbi- 
bita fit. 

(2) S. Ifidor. de Orig. lib. 6. 
cap. 14. 

(3) Olao Magno Arzobif- 

po 
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cos: (i) Y rcfpéto, que de los libros línteos,. y de 
los pugilares , ya fe ha hablado en cl parrapho an- 
tecedente, paíïo à los papéles, que fe fubrogaron 
à eftas matérias. 

No puedo dexar de anadir, que mucho def- 
pues de concluído efte capitulo, en un viage, que 
hice à la Montana, obfervc en las de San Juan del 
Yermo muchos arboles, efpecie de alamos, que 11 a- 
man Badolls , defcortezados en una faxa , regular- 
mente de poco mas de una quarta; y íupe, que 
aquellas cortézas, quitadas del arbol en la Prima¬ 
vera, cocídas, y pueílas en forma de barcos , fer- 
vian de vafos à la gente del campo, íingularmente 
para bebér en los rios, y fuentes; tengo alguno 
tan delgado como Pergamíno, y caíi cquivocable 
con él, atendído el color, lifiira , coníïftencia, y 
facilidad de rollarfe. Me han aifegurado, que los 
hay tan futíles como el papel mas fino. La expe- 
riencia en los que tengo me alicióna de que po- 
dian hacerfe rollos, ò volumenes de cortézas ex- 
tçriórcs; y difculpa en parte la equivocacion de 
los que indiftinguieron las cortézas de las Tíliras. 

(j. III. 

po de Upfal, que floreció en laminas , imò fubtftes braÜeas 
dicho figlo ( pues afsiftió en el difcijfo , pro fcribcndis epifiolis 
Concilio de Trento) en fu hif- opportunè utuntur , eóque fecu - 
tória de Gentibus Septentr. lib.l. rius y quò cortex hujnfmodi mulla 
cap.36. dice : Imò 3 & nunc non imbrium y aut nivium injúria de - 
fuppetente papyro in militaribus raflàtur. 

caflris , aut obftdione urbitm cór - (i) Chamb. Cyclopad. wort 

tice y [tu códicç arboris Bedula in Bookt 
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III. 

( , * . ' ’ v : 

DE LA MATÈRIA ESCRIPTORI A 
defde el Jiglo V. afji para los Documentos publicos , 
como para los privàdos , J demàs 

i Manu/crhos. 

. * • » 

L A óiatéria efcriptória, que ha pr,evatecído def- 
de dicho figlo, ha fido papel Egypcio, Per- 
gamíno, papel Bombocínio, ò Cutóneo, y papel 
àèkral 3 pues aunque alguna vez, fe han efcríto cn 
materias eftranas, libros, y hafta Dipfómas, cómo 
fe vera; peró fon cafos extraordinarios proçeden- 
tes de particulares motívos, que nos oculta el ticm- 

po , y nünca pueden producir çoftumbre, 

f ·’· ■ - : 

DEL .PAPEL EGYPCIO. 


E L papel Egypcio llamado Papyrus, por el nom¬ 
bre de la planta de que fe formaba; (i) y 
Çbarta, por el de una Ciudad de Tyro, en cuyas. 
cercanías íe. ixailo el primer Papyro, que dió ma¬ 
tèria al primer papel, (2) acompanó à los marmo- 
Iès, y metales para los regiftros, no folo en Grè¬ 
cia, íinó deípues en Roma; (3) y antiqüandofe aque- 
' Tomo I. ' Ss ' llos 

. .1 : . - -v 


. (ï) Es ctyljiología univer- 
falinemc aJmitída de los AA. 
(2) Hermànuus Hugo cap. 


li. pag. 96.' 

(}) Maffci Ijlor. Diplomat ► 
lib. 1. nutn.i. & 2. 
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llos en el figlo V. quedo efte con el predommio, 
que verémos. (i) Mientras duró fu ufo fue el mas 
admitído en todas las Naciónes cultas, en tanto, 
que logró fer entendído por antonomaíia con el 
nombre abfoluto de Cbarta 3 ò Papel ; (2) y aíïi quan* 
do fe menciona algun Manufcríto de los Egypcios, 
Griégos, o Romanos, efcríto en papel, fe entiende 
Egypcio. De ninguna matèria íè confervan mas do- 
cumentos ( prefcindiendo r del perg4mmo, y papel 
aèlual) que del Egypcio; y no obftante fe halla 
tan defconocído , (como lo manifieftan las contra- 
dicciónes de varios Autores, que tratan de jél^ y 
lo califíca la expericncia. 

Creia , como generalmente tpdos, que la Bula 

del 


(1) No íe puede omitir una 
exprefsion del Marqués Scipión 
Maffci, que tal vez admirarà. 
Supongo, que habla de Itàlia. 
En fu Ifior. Diptom, Crit. lib.z. 
nmn. 2. in princ. dice : Meríta 
offerva^an ftngularc , come i do¬ 
cumenti autèntic i, i legitimi) cbe 
àneor dúrano , non folamente del 
quinto j ma del fiflo s è del fettlmo 
fitolo i fon tuttt in Papyra. £a- 
tiehde del papel Egypcio. 

(2) PHn. tib. 13. tap. 11 .in 
Notis. Vçafe tambien tib.i. tap. 
12. quando habl'a de los llbros 
de Nunia , que refïere Cafsto 
Hemina. Mabillon lot . cit. n.6. 
Maffet Ijjtor. Diplom. Crit. pag. 
59. Calraét Diflcrt. de vet. libr. 


I hablando del'libro de Tobías^ 
J y del quarto de Efdras. El Em- 
- peradór Juftinüno lib.z. 1.10. 
dlftingue en fus Inftituciónes la 
matèria efcrtptória de loiTcfV 
tamentos en Tablas j Cbórtaty y 
Metfibràtips, Veafc en la ley de. 
UI piano , y çn la epíftol» de 
' San Gerónimò, que fe alegàron 
pag.3 IJ-. 1 » diftincion, que fe 
hace de la Chorta al Pergaminoy 
1 y démàs matcrias. El citado- 
Maffci trahe dos ex'emplàres , 
en que ta roz C horta fe balla* 
aplicada à prel„ y éiftinguida 
delPapyro; peró es rarot jnas 
no lo és cl tonïarfé grneríca- 
1 mente por qualquiera eípccte de 
: matèria efcrtptória voluble. 
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del Papa Silveftre II. del afio 1001. (1) rccondída 
en el Acchívo de la Gathedral de Urgél; la de For- 
mófo de 8pr. (2) y de Romanò de £00. (j) en el de 
la ctèGeróna; eres de Juan XIII. las dos del afío 
9-j 1. y la otra, que por eftar gaftado el papel, no 
declara la data ,'c+) la de Bcnedi&o VII. de .978. 
(?) y la de Gregório V. de 9.98. (6) cuftódidas en 
el Archíyo de la Gathcdral.dc. Vic ; y las de 
Agapico Il. del ano pji. (7) y de Sérgio IV. de 
• y • $si 1011. 


(1) Es confirmatória de los ■ 
Privildgios tpneedídos, y do- 
siaciònes hecíiàrà iaSaata lgle- 
fia derÜrgél. . 

(2) .Es cohfyttiatcSria de Las 
doiíaciónes hechas à la Santa 
Igleíia de Gerdna. 

..(3), Ee cOnfirme todos lo? 
biehes, Scc. La trahe Balúcio in 
jippéad. ad Mare. Hifp. 8.$9> 
■^4)' La &àa'dét aHó$7T.' di¬ 
rigida à los Arzobifpos, y Objf- 
pos de las Gàlias , contiene, 
que 3 petition del Conde Bor- 
re 11, refpéto de eftar Tarragd- 
na ocupadà de los Moros, y le- 
xos la'efperanza de recobraria, 
transfiere la Pòteftad , y Prima¬ 
cia de la Iglefia deTarragónaà 
la’de Aufona (hdy Vic); y 
ue Atto, nuevamente Obifpo 
e ella, fera en adelante Arzo- 
bifpo de Aufóna.- - 

La otra del mifmo afyo,c'on- 
cede 3 Atto el Pàlio > proprio 
de la’ Digúidad Arzobifpil. 

La tercera, dando por nula la 


elèccion de Neofito en Obifpo 
de Geróna, por no haberle pedi- 
do elPu.eblo,ni elegído elClero, 
encarga all dicho ArzobifpoAt- 
, to el gobierno de aquellalglcfia. 

($) ES dirigida al Obifpo 
Froyla 5 confirma à la Mitra de 
Vic .fus poflefsióncs , y ex- 
prefla el circúito , y limites de 
| la Diocéfís. 

| " (6)’ Mencí'dnalà dégradacion* 
de Guadaldo intrúíb Obilpo de 
iAufóna , y la confirmacion de 
efta Dignidad en Arnulpho fu’ 
competidor; y el haber queda- 
do convencído aquél en el Con¬ 
cilio General Komano, en què 
afsiftieron el Emperadòr Odón, 
muchos Obifpos , y ei Conde 
Armengbl, ni jo ae BoríéU: 
Aquttanórum > fivè Gotbórum 
Nobiliflimi Marchiinis. 

■ . (7) Concede à Arnulpho ’ 
jAbad de Ripoll, p à fu Mo- 
hàftcrio varíos Privilégios, con- 
firmando 3 entrambos el goce 
de fus poflefsiónès. ’ ’ 
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ioi i. (i) en el del Monaí|érjo;de Monges Bençdjc^ 
tínos ClaqftraleS'cJe Ripoll^ eramde efp^dana; y pjio-, 
ra compren do ^ que, fon dç papel Egypcio. 3 çqm^ 
t^mbien la del iníibio PajpaSilveítréJI. del ano.i qo^j 
(2) y otra de Juan XVIIÏ, dél Ano 1008., (5) que fe, 
confcrvan en el Imperial Monaftério de San Çucufatè, 
de dicha Orden Bertedi&ma, que unos las creeq de 
efpadana , y los mas ,de.madéra., . j . .., 

Para evidenciar çfte di^lagiqn·, yieqtefar^ de la. 
natucaléza j y calídades .d^l pàpel Egypcio, no fera 
ociofo, ni defapacíbleíingularmente. à.los- And— 
qüarios mas exà£tos, el dffcribir la plantà llamada 
Papyço , de la qual fç forntaba dj/papel A él'modó dç, 
trabajarlo, y aíTnnifmo lo <^ue en él íc obíefvaba. (4)1 
L'a planta Pajyro ( à quien’ cl pantl ‘.debló fq noinbre ^ 
es mia de ías muchas. eípécie L s del Cyperó. (5) Hl Pa r * 
dre Honorato de, Santa Marta 1 ignorando' fer èl Cy- 

■' ■*' .. , V,, 5 ,- V C *° •. 

* % * * 

Jtaythyidus, .Çapé *.; Bçrengjri^ x 
Cojper : ^a.yrHíí^dus Çomts j; que.j 
fuçcçfsiyaiiK'íi 1 tc j aprobàrqn fi*, 
icontenjfjJ^. v ' i .'.r , 

i Çi) Con 9 rtna,y;fiucVameii- 
jte çpncp.dç, q^anto poA^igi cí - 
jMqnailcrío :ca ( lo Temporal,., 

iy.Eípírjjdvi^ v ;> .v j ; , 

j ,(4) / /Xrotz^pcho,.«cops*en, . 
f-fermai^ tjjigp eíla‘jponcia,;írA no 
jtando def papel Égypcio : Mi- 
{or jiuftorem i &t* in Notis 

Vtçib.u oy: : n ; V.:í * 

(•$} .Açademj Clxpiuen. „/», 3 

Plantar, /jjftur.t part. J. jtfi t 


(i) Concep ^1 .^bad Plí va 

nuevos Privijcgios > y al jílo- 
n^fterio ipuchos alódiosVy Ho¬ 
nores » que latamente deícrí^e. 
Ambas Bulas las ftàhe Balúcío 
eti cl Apendice fqbrecit^do^ 
la, primera t}um. S9. Bij fegmifia, 
num. 1^5.. r , # 

. (2) Confirípa las jdonacip- 
njbs dç Cario Magno lu Ftwida- 
dor a y de aígunós Con.|es deBar- 
cçlóna,reducídas à çcníz^s quan- 
do, los Moros, inatando al AbaJ. 
Juau j y à mqchos Atouge», íiw ( 
cepdiàron. cl Arcluyo. Se, yea; 
al* pïe ’ 4 e ía bu,la eSa^ firmas: , 
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pcro, y Papyro; gC;»efo,, y cípçcie,, «rcyó equivoca» 
damentet dosefpéçiès dc papd , una 1 del mepllo del 
Çypçro, y otra deia'cortéza dxterior del Rapyro. ( 1 ) 
C.ríaíe pr;ncipalmenw (?!) en 4 qs pantànos del Niló 
en Egypto, donde la profnndidad del agüa no excédé 
de dos cgdos, poblandò fus orfllas en dilatados bof- 
ques. Es tant^ la abundantia, qute hal^ipndofe apode-. 
rado de Egypto el Tytano Firmo , fegloViaba b'aftar- 
le el;Papyrd>>y lapara ía màrwtienéian de fuExcri 
cito j (3) y dice Gafiodóro, ( 4 ) que el de un folo íugarç 
íèría. fuíiciente para proveet todas las Efcribànías. 

*. . Subq jel: ,tCQncoJre$;o, è hilófo, -ligero, yacio je» 
el Í«^dw> eójpofíana^però atgb, mdadoble, y ymo, ré4 
doodo í,: íinó·/tr ( iangu(ar y CÍorru> e^adajde. ttes Etòs, y 
En·nudfà·; eò ebpjetj riqnel rçuchas bojas ilàlrgàs y f. ef" 
treçbas femejanteS, àlas. de, efpadanai, èa el trónca 
qingupa, çn la.cima. algúnasj.pequonas t (guantecLçn^ 
ijo,un;extendido penafiho de.;lkgo^Mosp( c taniiïafla>» 
nlables „qUQ.bíbíWina férviaii pàra’kft finw:4ks?)qae 
refliaítíndo .ca ifloteçítas i> ,viftoíaa»edte Ao edrómnt> 
elebkir dol MQn^jds^enitieww^fBideypeión'diïpu^ 
tida§ los,queumasíla;íbbp j iffídanrjdiizo"lcodps t y.lQé> 
6: que 


, <(0 ’P-.HqínQfat. Maiiía 1 
jSnini*iyekJ[in ttg.&jtpifÇrit,] 

(2) Digo princip<rfinyrte.· ) \ 
jW^qneí JeiipriPÍwci&uvftmbien 
<U*w.psif< 5 si (Vx-ànfoiloifihnrfQí I 
t« 4 . d« >PHi(i'.Vflffí <·í>i:StOlA.·j/ 4 ..x.i 
Afangtti Bibliotfr. \Pharna»et*tAj 

Ije^- 


’pJíW (fa v mi lAiiAüxc^fific. pe j& 
no igual aba. dc muchç» al. jeï 
.Egypto' enrl» catmda<K, n'i.^n 
U.caUda&.n: . . \V :u v 
(3) VopíCci opnd Msmtfmb* 
)í<}»a 3 ^àí c 4 p. JS. 

j pag. 3 j l. nttm. 3. - : . 

* .í $>.; ~Q%6oïa^ V*rx'tib. l·L 

íOÍ A\\ í ’-·i» 
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que mcpos quatro, y comunmcntc fictc. Suele cada 
planta producir tres troncos, cl principal mas alto* 
en lo demàs iguales los tres. Mathioli, (i) y mejor 
la Acadèmia de Oxfórt (2) le reprefentan en lamina. 
Es herfnofa la defcripcion de Cafiodóro: Surgit ( di- 
ce ) Nilòtica jytva , Jine ratois , nemtts fine frondibus, 
aquarum feges , paludum ptdchra c*faries , wirgutis mòU 
lior, berbis durior. (3) Sus raíces fon muy dilatadasj 
los Egypcios fe íervian de ellas para lena, y de la 
plantà para comída, textura de Navès, cotonas de 
íusDiofes, fandalias de los Sacerdótes, vafos, velas, 
cuerdas., y otros muchos ufos. Lacanaíta, en que 
Moyíes fiíè expuefto al Nilo, (4) era de cftà planta. 1 
; Como ;esíde matèria deshoj&ble >'■ y toda' com- 
puefta de íiitíles ninicas, la primera’ operacion pa- 
ta formar el papel ,era fepararlas con una ahuja 
íègun Plíniç, ò con qn cuchíllo fegun otros , (>) y 
corradas 1, quedaban; còmo ; hojítas muy futíles>, y 
largas. Cictto Rey de Pèríia entretenia las ocioíi- 
d^des de> un viage cort efta ocupacion. (<s) El fe- 
gundo* trabaj’o era juntar las hqjítas con tal delica- 
déza, que -fe hacía imperceptible la Union, forman- 

dofe 

^—————^ »■ i, ■«" 

‘(1) Marhioli in Diòfior. lib. del Pàpyro cita à He rodó to, 
t» cap. 98. pag. 149. Plínio , Lucano , y Theopbraf- 

r (2) Academ. Oxonien. in to. Concuerda Calmat Di8ion.> 
plantar, fíifior . part. 3. fe8. 8. V. Papyrus. 
nom. 41. ($) Vcafe efta difpúta en! 

(3) Caüod. Variar, lib. 11. las Notas de Plínio lib. 13. cap. 

cap. 38. 12.y enCh2mbcnCyclopai.in.' 

(4) í Exod. cap-z. rerf.'y. Jac. the vort Paper. 

Tirin. ibi. Para ios dichos uíbs l: ( 6 ) EYiim1clib.i4.cap.lt. 
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dofe como una tela: JunStura fínc rimis,, continuí- 
fxs ie minutis , explica elmifmo Cafiodóro. (1) Luc- 
go pegaban dos 4e aquella* telas, crüxandolas ^ 
cfto es, la una con làs fibrias, ò fílamehtos à lo 
largo, y la otra al través, (2) por lo que Plínio le 
llama texído, y realmente lo- parecc, diíhnguien» 
dofe los íilamentos tranfyerfales debaxo de los rcc- 
tos. El Emperador Claudio anadió otra al papel de 
fu nombre, <3) formandolo de tres telas j primera^ 
y tercera reélas, y la intermèdia tranfverfal. Fuç 
poco feguido efte aumento; peró no del todo ol- 
vidado „ pues Don Antonio Aguílin (4) fuponc ha- 
ber vííIq dos Manufcrítos de papel Egypcio en di* 
cha forma, muy pofterióres a Claudio j pues íblo 
atribúye à fus carafléres algo mas de feifeientos 
anos de antigüedad. Ponian feguidamente las dos 
telas, en la agua turbia del Nilo, que contenierido 

en 


(1) Cafíod. Variar, lib. 11. 
tap. JÍ* 

(2) Vlin.lib.ii.tap.12. A\- 
Jattus num. 66. apud Mabillón 
4 c re Diplom. lib.i. cap.S. n.$. 

, (3) Adnot. PI in. in cap. 12, 
tib, 13, Ejus (Claudii ) verojuf 
fi triplex in ca cbarta > quant de 
fio nominc Claudiam voeavit. ll- 
lam enim primo > & tertio cirio 
rcQis j fecundo jtranfvtrfo conte - 
x uírunt. 

( 4 ) Don Antonio Aguftin 
Dialogos de Medallas3 bial.i, 
num.20.in. Nilqty en que pce- 


guntado de que hechúra, y ma¬ 
nera es la planta del papyro» 
refponde: No lo fibri dtcir ; pe¬ 
rò de fat hojas antigues del Pa- 
pyro antigüo 3 pttedo moftrar i 
; v. md.' dos 3 con letras de mas de 
í feifeientos aüos, Mlí fe ve > que 
\ no fe eferibía en cada boja3 cq- 
| mo algunos pienfan , y eomojç 
i baCC en et Pergqmiuo ; Jinó que 
hay unas bojas , que vienen de 
' alto abaxó 3 y otras fobre el las 
\ por to ambq.y y luego otras co- 
\\mo las primeràs > y fobre efias 
vjè.eferíbe· , . i ' 
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•cn. sí xiertà virtud de ciU las dexabà 1 ’ tàft pegadas, 
-oorfio fi no fueíïèh m4$ ‘qde una^y en fin, defpües 
4 c ickendídas, fobre oina meía* y exprirriídas, còn 
«un tórculo, ò martílloy las fèciban abSolyque era 
la ultima diípoficion para el ülò de efenbir. To- 
4o lo refèrído fe tia entre fadado dc- los Autores^ 
•que fc citan.' (&) Nueftro Sola'rtes dicey què jüritíU. 
ban dasjdbs tdas con harína muy Cernída 3 - y otròè 
jnateriales ; ; (i) peró AlUcio y Màfféi ^ ChàmberS } y 
generalmente todos enticrtden 3 que eftà eípccie' d£ 
ç&U íe les daba en las fabricas diftant-es del Nilo.'fc), 
De ^diferencia de efta compòficion.difcurrb:, 
quelubra; procedí do alguna variedad en el colotí 
Cafiodóro le llama mveo. ( 4 ) De las que yo he vifi 

to 


?r , * . rv r ". ‘r· · ’·'r · 

(1) Plin.//t. 1 ?. cap. 

V2. & (jtls Antiotàt. Aliat.' Ani- 
maisa.' ad fragm. Etrufc. n. 66 . 
MatJaiolut- in’U b.- V . Di o fi o*. cap. 
98. Alangeti liibliotb. Pbarma- 
ttutico-Mtdica } lib. 15. art. Pa- 
pyrus. Montf. Suplent: au tom. 3; 
Antiq. rtprtf. liv.ç. cbap.l. 

(2) Sol ínes'SeliSk Juris difi 

firt. 1. num. 39 > ’ r • 

•~(j) Allitiusapàjd Mabfílón 
lib. 1. 'cufr. 8 . Mttnr. 5; Aíiffiri loc. 
cit. Chambers 'Cyclopxd. in the 
Wtott 'Paper. XI prímero explica 
hermofàmcnte tò«la fu cótnpo- 
írcion : Ex Pdpyri\àicè\ PbiJj- 
ris } aut exclfis fimul riij,ais 
tamqiiam flamine''} & JlatuniiHè· 
compaginabàtut , quèmadmbdurti> 
& tela fit ex pluribus filis. Ex- 


■ A ■■ 1 : 1 1 1 
tendebantur enfm. Papyri Pbilyrq 
in'aiiqua tabttlapbinc oblinicban- 
tur glútino ; fi in cAzgypto ttxe· 
-banturroquó- Id-iliturbtdat fi 
mxfrcl aliïs partibus texcbantur, 
póllinis flore fervente dqui tem- 
perato y m 'mimo aceti adfperfu. 
: DeittCeps alix Philyrx tranfyerfit 
fkpe'rponèbantur ad moditm cratis: 
tàndem milleo fenuúta j glútino 
percurrebdtur } iterumque conflri- 
' Sa erugabàtur 5 atqué extcndèba· 
tur malleo ; in boc à tela dherfa 9 
quod in ea fila implicarcntur , & 
j mutuo amplexu yeluti nodo cori - 
| firingèrént'ur : in Papyro verofit- 
, men fuper fiatumqn extenieretut 
\Pbllyris el·lim reSis , PhilyrX fn· 
pérlmpónébantur àdverfie. • ‘ 

1 (4) Cafíodor./oc. cit. 
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to alguna inclina à còlor blanquizcò , las demas 
al de madéra,■ ò hierba Teca, mas, ò menos vï- 
vo, procediendo tal vez de tenerlas mas, ò me¬ 
nos expueftas à las injurias de los tiemjjos. Plínio 
avifa àlgunos encuentros, que tenian a veces en 
la formacion; y al mifmo tiempo adviertc los re- 
médios. (1) Las telíllas interióres de en medio del 
tronco íe. hacian mejor, y mas fino; las immedia- 
tas à la cortéza, al pie, y à la cima, como mas 
gruçíTas, le dexaban menos perfeélo. (2) 

El papel bien trabajado falía muy lifo, prin- 
cipalmente por la parte, en que fè efcribía; (3) no 
calaba, y tenia quantas circunftancias hacen ahora 
apreciable el nueftro, excediendole aun en la for- 
taléza; pues roilado, y defendído de exterióres 
contratiempos, retenia fiempre la tinta, fe confer- 
vaba confiftcnte, y no fe confumía, ni gaftaba tan 
facilmente con la humedad; El Marqués Mafféi def- 
pucs de habcr exprefsado las calidades uniformes de 
nueftro papel con el Egypcio, anade las ventajas del 
ultimo en los términos, que expríme la cita. ( 4 ) 

Tomo ï. Tt La 


"T (1) Plinius toco citat. 

(2) ídem ibidem. 

(3) Se obferva en cafi todos 
los monumentos efcrítos en ef- 
tc papel, que la parte inferior, 
o de los fílamentos tranfverfa- 
les, no fe ve tan cuydadofa- 
mente unida, como la fuperior, 
en que fe efcribía; en la qual 
nada fe percíbe de union, y co¬ 


mo fe ha dicho, parece texído. 

(4) Maffci /fi. Dipl. l.z. n.7. 
Ma fuperóvala di molto nella du- 
reroleixa ; poicbé roto lata è dife- 
fa da eftcrni infulti > ritenéa per 
fempre /’ inchioflro , non fi putre * 
facta per húmidoj è confervava la 
fita confifien^a ; dove la nofira 
(eftó aCharta) anche fenvf acqua 
che la tocihij.per fola humidità 

im - 


V 
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La experiencia ateftígiia lo.próprio en quantos 
han merecído algun cuydado de los Archivéros. 
Pedro Bufsónio ie prefiere aun al Pergamíno, por- 
que en aqucl no pierde la efcritiira como en efte; 
(i) y anade Mabillón, que los Principes inclinaban 
igüalmente à k mifma preferencia. (2) Por la feme- 
janza de madéra le comprenden baxo fu apelacion 
Ulpiano, (3) Caíiodóro, (4) Montíàucón, (5) Maf- 
féi, (6) y otros ; cuya calidad acendída, quando fus 
hojas fe ordenaban en libros, folían interpolarlas 
con algunas de Pergamíno , para que cl eftregar 
unas con otras, no las perjudicaífe la duracion. (7) 

Decifrada la planta, y formacion del papel 
Egypcio , y atendídas Tus circunftancias 3 refulta fà¬ 
cil el conocimiento de fer las citadas Bulas efcrí- 
tas en él; pues fon compueftas de dos telas cruza- 
das , advirtiendofe claratncnte los hlamentos tranf- 
verfales debaxo de los reótos 3 d& la mifma fuerte. 


imputridifce ; per piegatúre fi ta- 
gliat è lacera ; per polvere } è per 
iria fi confuma t cambia colore 3 
fmarríce le paróUt i perdej ò con- 
foirde la fcritto. 

(1) Buüon. apud Mabillón 
lib.i. cap.8 . num.i 1. 

(2) MabilJ. Suplent, ad Dipl. 
tap.}, u.i. in fine. Caterum cbar- 
tam Egyptiacam in firibendis Di 
plomat i bus , membrana adeò pra- 
ferre folebaut Principes > &c. 

(3) UIp. in ff. de Legat. 
3.$.5. Lignorü appellatione } girc. 


que 

.. . ■■■ ■■ ' 

' (4) Cafiod. Variar, lib. 11. 
epifiol. 38. Bibula tenerituiine 
fpongium lignum. • 

( 5 ) Momf.Suplem.au tom. 3. 
de V Antiq. repref. liv.ç. cbap .$. 

( 6 ) MafFcí Iflor. Diplomat . 
Crit. I. 2. num. 4. & ftqq. 

(7) Lo ban obfervado los 
citados Mabillón, Montfaucón, 
MafFcí, y cl Gottwicènfe , aiia- 
diendo el ultimo lib. I. cap. t. 
n.z. haber vifto muchos en va» 
rias Bibliothccas, fenaladamen- 
te en la fcinófa Viudobouenfc. 
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que fe ha referído, y que reprefenta en lamina eí 
Padre Montfaucón. (1) Se diferencian del papel dc 
Trlias, ò Philyras,(ya entonccs antiqikdo ) por- 
que efte fe integràba de mas de dos telíllas, ò tu- 
nicas, ni tenian las fíbrias, ò filamentos tan vi- 
vos como clPapyro. Le diftinguen tambien del de 
hojas, pot fer realmdnte texído, y no podian fa- 
carfe filamentos, fin defcomponerle ; (2) peró en 
eftas Bulas, aunque lo parece, no lo es, íinó que 
tiene apretadamente pegadas las dps telas coh co¬ 
la, ü otro betíin*, de forana , que pueden fepararíè 
los filamentos de la unà cara ( como lò he proba- 
do ) fin dcfcomponer los de la otra. En los colores 
concuerdan igualmcnte con lo que ya queda dicho. 
Guarda V. Exc. en fu Archívo pedacítos del papel, 
cn que eftan eferítas las exprefsadas Bulas de to- 
dos los reíèrídos Cabildos 3 y Monaftérios; y ca- 
ieados unòs eon otros, fe manifiefta evidentcinen- 
te fu identidad, y que rienen todas las calidades, 
que unicamente fe verifícan del papel Egypcio. 

Apóya la razon lo qué aprehenden los ojos; 
pues confta, que en los figlos IX. X. y XI. en que 
fueron expedídas las exprefsadas Bulas, era cor- 
riente praítica de los Sumos Pontífices deípachar- 

Tt 2 las 


(1) Montf.Supletn.au tom.3. 
ie l'Antiq. repref. liv.g. tab.i. 

^2) El Dr. Schwarz difp. 4. 
ie Ornament, reter. codic. f. 11. 
díftingue muy bien ellas dife- 
rencias en la autoridad alegàda 


pag.317. Explica fu formaçipn, 
parecída en todo à la del papel 
Egypcio , y la diferencia de 
ambos papéles con la tela , caG 
de la fuerte , que fe ha tranf- 
críto de León Allacio. 
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las eri cl citado papel. (i) Y del mifmo Agàpito II. 
que otorgó una ae las de Ripoll refiere otra , con- 
firmandola Innocencio III. (2) Peró de ningúno creo 
fe lea haber expedído Bula en efpadana, ni fe fa- 
be, que haya habído jamas Refcripto en femejante 
planta; con que no es creíble , que los Papas ufaf- 
íçn de ella folamente en las Bulas, que fe dirigían 
à Càthaluna. La equivocacion es difculpable; pues 
algúnos Autores han ido tan diminutos en la def- 
cripcion del Papyro, que quanto han dicho, podia 
adaptarfe à la efpadana; ambas plantas pantanó- 
fas, y muy parecídas en las hojas: ni han preve- 
nído, que el papel Egypcio ( como queda vifto ) no 
fe trabajaba de las hojas del Papyro, que folo las 
tenia al pie, íinó de las telíllas, ò fíbrias, que 
formaban el tronco, el qual eftaba defpejado de 
toda hoja volante. Era fundada la creencia de que 
las dos. Bulas, que fe coníervan en el Monaftério 
de San Cucufate fueíTen de madéra, íiendo como 
fon de papel Egypcio, è iguales en todo à las 
otras, por la femejanza, que fe ha expueíto tener 
con la madéra, y aun participar de fu naturaléza. 

Deípues de efcríto efto, he yifto en las Memó- 
rias de Trevoux del ano de ijn. (?) una carta 
del Abbate Hiraut de Belmont Doétor de la Sor¬ 
bona, dirigida al Padre Tournamíne de la Com- 

panía 


(1) Mabill.//&.$.;» tté.49. (j) Mcmoir. dc Trevoux. 

(2) Innocent. III. apud Al- ann. 1711. tom.3. Mois de Scp- 

tefcrran. lib.z. cap. 4. tembre àrtic. 131. 
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panía de Jefus fobre la matèria, en que eftan ef- 
crítas las citadas dos Bulas de Géróna, Dice , que 
en Cathalúna, unos las creen de cortézas de arbo- 
les, otros. de alga, ò paja marina, y los mas de 
eípadana, en Cathalan Boba. Defecha las dos últi- 
maí opiniónes, è inclina à la primera, no obftan- 
te de objetarfele el papél Egypcio. Si efte grande 
hombre hubiefle vifto los Suplementos de los Pa- 
dres Mabillón, ( de quien fólo vió la Obra Diplo-. 
matica ) y Montfaucón, al Marqués MafFéi , al Chro- 
nicón Gottwicenfe, y otros, que fe han citado, pof- 
teriórcs al tiempo que efcribió la carta, no dudo, 
que hubicra variado el diílamen. (•) Anado, que 
poco hace bolví à ver ( dcípues de muchos anos ) 
en el Archívo de la Cathedral de Urgél la citada 
Bula de Silveftre II. que confervan aforrada en lien- 
zo. Obiervé con cuydado, fi fe conocía alguna 
Union, mayormente fiendo tan extendida como lue- 
go fe dira; peró eftan los filamentos tan primo- 
jofamente juntados, que ningúna fe percíbe. 

Los antigíios Autores nos indicaron el papél 
Egypcio, ò Nilótico con varios nombres, procedcn- 
,tes de diverfos motívos; ya del lugar en que fe fabri- 
caba> como papel Saytico , de la Ciudad de Say j ya 
del nombre de la fabrica, como Amphitheatrico , del 

^ Am- 


(*) Avífa eílc Autor en Ja cita- 
1 da carta, que en el Monaftcrio 
/ de Arles en Conflent, tambien 
de Jienedi&inos Claulhales, 
Hay ot/as de la miíina matèria : 


He.eílado en cl-algúnas veces; 
peró fiempre de paílò: tal vez 
por eílc motivo, aúntpie me 
míínuaron algúnas particulari* 
dades, no me advirtieron efla. 
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Amphitheatro de Alexandria; ya del dueno de ella, 
como Fanniàno, dc Fannio Palemón; ya del períbna- 
ge à quien fe hallaba dedicado, como Au^ufio, Livià- 
no, y CUttdio , por eftarlo à los Emperadoíes, y Em- 
peratríz, de cfte nombre; ya de fu deftíno, como Hie¬ 
ràtica, por dirigído à ufos facros; ya de la calidad 
del mifmo papél, como Emporético, ò Empórico , que 
era mas grofséro, y fer via para embolver, y otros 
ufos caféros; y ya en fin de fus circunftancias, como 
el llamado Cbarta dentàia, por fer brunído con dien- 
tes de animal, principalmente de Javalí. (i) El papel 
Çlàudio tenia trece pulgadas de ancho; el Hieràtico 
once; el Fanniàno diez; y el Amphitheàtrico nueve j el 
Augufío fe diftinguía por lo fino, (2) que por íerlo fo- 
bràdo lo mejoró Claüdio. En otros fe ignóra la me- 
dida j peró fegun la compoíicion, que fe ha dicho, 
de muchas fíbrias imperccptíblemente unídas, para 
la jformacion de cada pliego, pudo el artííice darle 
la exteníión à íu arbítrio. (3) La mifma experiència 
acredita efta voluntariedad, y la manifieftan las di- 
menfiónes de las citadas Bulas en el íiguiente eftado, 
arreglado à la medída de pies Caftellànos, ò de Bur¬ 
gos , que es la que ha deftinado Su Mageftad a las 
Académiàs, y Efcuélas de Mathemàticas, contenien- 
do cada pie un palmo Cathalan, un quarto, y tres 


tercios. 


BU- 


(1) Trotz in Not. ad Herman. faucón , Maffci, Scc. en los lu- 
Ifugo ad cap.9. nutn. 11. y Hiigo gàres citados. 
anade el epitheto de Dentata. (3) Mabiillón lib.l. cap. 9 . n. 
(2) Veafe à Plinio, Mont- 3. & Suplent, cap.i. #.1. in fin. 
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De la Cathedràl de Vic. Pics. Puig** Lin $ * Pies. Pulg*‘ Lin s * 
De Juan XIII. del ano de 

97 i.9...4 ...9 2... 5 ...4 

Del mifmo, y del mifmo 
ano , conccílión del Pà- 

lio .7...0...0 2... 3 ... 3 

Del mifmo, en que nom- 
bra al Obifpo de Vic 
Gobernadór del Obifpa- 
do de Geróna, y no fe 

puede leer cl ano. 6...3...7 2...3...5 

La de Gregório V. del ano 

de 998. . . .. 9 ··· 9···7 2... 7... 6 

De la de Benedióto VII. 
del ano de 978. no íè 
pucden fixar las medidas, 
por eflar gaílàda. .... 

De la de Geróna. 

La de Formófo del ano 

de 891..6.. .5... 8 J...0...7 

La de Romano del ano 

de 900. . ........ 6... 1... 9 1. 4 

De la Seo de Vrgél. 

De Silveílre II. del ano dc 

1001. 9... 3... 3 2...6...II 

Del Aienaflério de Ripoll. 

De Agàpito II. del ano dc 

951 - ;.. 4...7...7 

De Sergio IV. del ano de 

1011. 6... 2 ... 6 


2 «•« 9 • • * 7 

2 . •. 7 . . • 6 
La 


Del de San Cucufdte. 

Dc Silveílre II. del ano de 

I0 °2. ... 4 * •• 10. .9 

De Juan XVIII. del ano 
de ioos. ..5 ... 5 ... 1 


I »··2·íi6 
I ·i·2«i·6 
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La mas extendída efcritiíra de papél Egypcio, que 
tiene Mafféi (i) es de dos brazas, efto es, catorce 
pies; y otra refiere el Padre Mabillón de Benito III. 
de veinte y un pies. (2) Efta ilimitada exteníion del 
papél Egypcio era otro motivo, que le hacia prefe¬ 
rible al Pergamíno, mayormente quando lo dilata- 
do de la matèria no podia eftrecharfe à uno folo, 
y debian juntarfe dos, ò mas, para contenerla. ( 3 ) 
PaíTando ahora à fu antigiicdad hallo el orí- 
gen muy incierto. Varrpn fe lo da en el Império 
de Alexandro Magno. (4) Plínio fe lo atribüye mu- 
cho mas remóto, citando un paísage de Caíïïo He- 
mina, que refiere ciertos libros Papyreos hallados 
en el fepulchro de Numa Pompílio, deipues de 535. 
anos de fu muerte, y que fuéron fepultadòs con 
aquel Rey > anterior en tres figlos à Alexandro. (5) 
Guilandíno cita Autores muy antigüos, que hablan 
del Papyro; peró los Anotadores de Plínio entien- 
den, que para otros ufos, y no pata papél. (6) Los 
Rabínos foftienen, que Moyfés efcribió el Penta- 
tbéuco en papel Egypcio. (7) El Padre Calmét (8) 
fe opóne j peró nueftro -Académico el Padre Letór 
Domingo Bória, haciendofe cargo de los funda- 

men- 

(1) Maffci iftor. Dipl. Crit. { j) Cafsíus Hemiti. ap.Plin, 

lib. 2. num. 9. ibid. Plutarc. in Numa > in fin. 

(2) Mabillón De re Diplom. ( 6 ) v Annot. Plin. in eod. cap. 

lib.i. cap.9. num. 3. ( 7 ) Apud Calmét Dijfert. 

(3) Mabillón Suplem. cap. de mater. & forma reter. libror . 

cit. & lib.i. cap.9. num.3. tom. 1. part. 1. pag.4.1. 

(4) Plin. lib. 13. cap. 13. 1 (8) Calmét ibid. 
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mentos de cfte, y de aquellos, y armado de otros 
documentos inclina à la opinion de losRabínos. (1) 
El Padre Athanafio Kirchér fundado en la tradi- 
cion, y unànime di&amen de los Orientales fien- 
te, que en dicho papél efcribió íus libros Trime- 
gifto, (2) à quien muchos prepónen à Abrahan; 
peró el citado Kirchér (3) prucba folidamente ferle 
còétaneo , manifeftando que los que le aproxíman 
à Moyies j confunden la identidad de la perfona 
con la del nòmbre. Otros por la contraria acercan 
fu ufo mucho mas aca de Alexandro, porque dos 
figlos deípues de efte Príncipe, fe efcribía en pié- 
les, y_ cortézasi de arboles j (4) mas efto rio excliíyc 
fu antigiiedad. La comun opinion eftabléce, que 
én Egypto,.Judéa,,Syria, y Afia de èfta parte del 
Tàuro, fue conocído antes de Alexandro, y que 
efte Monarcha . deípues de aquellas conquiftas Ie 
transfirió à Europa. (5) Lo.cierto es, que Theo- 
phraftc fu coetaneo, Ie celebra ya muycomun en¬ 
tre las Naciónes eftrangéras. (6) - ; • 

Tom I . Uü En . 


(1) Nueflro P. L. Domingo 
Bória en la DiíTertacion Acadè¬ 
mica de ià mataria, én que cf- 
ceibió Moyfés el Pentatdiéuco. 

(2) Kirchér in Arca Noé lib. 
3. part .3. cap.7. Nàm } úti oflen - 
imusj un animis omnimi Orienti - 
lium opinio , imb traiitio fuit y 
Trjmegiftum eos libros , quos ci- 
tayimus (Jos menciona en la pa¬ 
gina anteccdcute 22J. y fu nú¬ 


mero admira) i» Papyro, vulga- 
ri lingua , hoc efi , c s£gyptiaca 
firipftjfe ) & fecretiora columnis 
qHoquc infcripftffe. 

(3) ídem ibidcm. 

(4) Chamb. Cyclòp. in the 
Vort Bookj pag.2 88. col.l. 

(5) Veafe àMafféi,y Cham- 
bers en los lugares fol>recitados. 

(6) Theophraft. lib.cap,.9. 
defpues de haber .deícmí» las 

mi- 
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En cl Império Romano fue el mas ufado, no 
lolo para los Imperiales Rcfcriptos, ( que Je vincu¬ 
laran el nombre de papél Sacro (1) ) íinó para las 
cartas, y memórias particulares.de los Emperadó- 
res. Para los monumentos pilblicos empezó, como 
fe ha dicho, à fer mas univerfal (2) en el íiglo V. 
peró para los teftamentos, y demas Inftrumentos 
de particulares, era ya corriente en tiempo de Ul- 
piano , como parece del texto, que fubíigue al fo- 
brecitado. (?) Para libros, y demas Manufcrítos, à 
mas de lo que dicen los Autores, (4) lo acredítan: 
Primò , las referídas fabricas Augufia , y Claudia. 
Secundo , el accidente., que refíere Plínio, acaecí« 
do en tiempo de Tiberi© , de que fobreviniendo 
alguna careftía de efte papél en Roma , nombró el- 
Senado Comiífarios x que proporcionando la urgèn¬ 
cia , fueífen diílribuyendole, à fin de evitar un tu- 
multo, que fu efcaféz hacía temible. (5) Tertiò , la 
expreíïion de Plutarchó coetaneo de Nerva, y Tra- 
, jàno, ( 6 ) y la citada de San Gerónimo. ( 7 ) Jguartòj 
la Novéla quarta de juftiniano, en que. mandà, 

que 


utilídades, que los Egypcios fa- 
caban de la planta Papyroj dicc: 
Et fólia illa ad fcripturam idó- 
nea } apud íxteras Nationes ce- 
leberrima. 

(1) Maffei /flor. Diplomat. 
Crit i lib . 2. num. 10. 

(2) MafFéí /í't. cit, num. 11. 

(3) Diff. L. $2. verí. Quod 


fi in Codicibus j ff.de Legat. ?. 

(4) Vcanfe los fobrecitados. 

(5) Plin. lib. 13. tap.l}. 

(6) Plutatch. lib. tontra Co- 
lotem tom.2. «dit. Parif. p.uzó. 
jín non Nilum À folita Papyri 
ftgete definere oportérct j ante- 
quam ifli firibendi finrn fóccrent. 

(7) Pag. 3U. 
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que los Notarios no puedan cortar, como à veces 
lo hacian , lo alto del papel Egypcio, en que cf- 
taba fellado el ano , y el nombre del Conde de 
las Largiciónes. 

En Francia los mas de los Diplómas, que fe 
çoníèrvan de los Reyes de la primera eftirpe, fon 
en papel Egypcio; (0 y íin duda hallaríamos fer 
lo próprio en Eípana, íi el furor de los Mahomc- 
ranos hubieíTe perdonado los preciófos originales 
de los Romanos, y de los Godos. Paréce, que en 
todos los Paífes cultos no diftantes de Egypto, ò 
por la fitüacion como la Judéa, ò por el comercio 
como las demas Provincias, que cinen el Mediter- 
raneo, era el papel Egypcio la matèria efcriptória 
mas valida. ( 2 ) 

Duró efte auge hafta el VII. íiglo , ert cuyo 
primer tércio, conquiftado el Egypto por el valien- 
te Calíphe Ornar, es creíble, que en las inquietu- 
des de tan fangrienta guerra, y nuevo violento do- 
mínio, fobrefeyeíTe el exercício de las fabricas; y 
lo confirma la aífcveracion del Marqués Mafféi, de 
nó haber hallado Inftrumento alguno del fíglo VIII. 
peró sí del íiglo IX. y X. (3) ò porque fe tenovaf- 
íen algünas fabricas, ò porque fupíieflèn algo las 
de Italia; lo que pudo durar hafta el XII. pues Euf- 
thacio, que floreció en efta centúria, dice, que en 

Úu 2 fu 


(1) Mabill. De re Diplomat, 
in Notis ad tabel.49. 

(2) ídem lib. 1. tap, S. S. 


Hieron. loc. fup. cit. pàg. 313. * 
(3) Maffci /flor. Diplomat . 
Crit. ibid. 
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fu tiempo habian ya ceífado las fabricas del papel 
Egypcio. (i) Y aunque es verdad, que Pcdro Mau- 
rício ( dicho el Venerable ) Autor del mifmo íiglo, 
coétanco de San Bernardo, fupóne, xjue los libros 
entonces corrientes eran de Pergamtno, papél Egyp- 
cio, ò papél de Lienzos; (2) peró efto no arguye, 
que los de papél Egypcio fueífen de fabrica coèta- 
nea fuya, ni aun efcrítos en fu tiempo. 

Los documentos, que hoy fe encuentran de e£ 
te papel no fon pocos; puedefe formar alguna idéa 
de lo que ; menciónan los Padres Mabillón, Mont- 
faucón, el Gottwicenfe, y el Marqués Mafféi. Lo$ 
mas antigüos, fegun eftos Autores ( prefcindiendo 
del libro incompléto, que fe halla en Milan de las 
antigüedades Judaicas de Jofépho, que fe crée an* 
teriór ) fon uno del ano 444. ò 445. que tiene el 
Marqués Mafféi, y vió el Padre Mabillón, que pro- 
longado en dos brazas, contiene los nombres de los 
Cónfules de los anos 443. y 444. y otro de 471. 
que fe halló en el Archívo de Trívoli; (?) pues aun¬ 
que Monf. Spón crée, que el fragmento de dona* 
cion referído por Briífónio, y cuftódido en la Bi- 
bliothéca del ChriftianiíTimo, es del ano 237. (4) 

_ - _ P e - 

(1) EuRhatíus ad Homeri de re Diplom. y el fegundo tom. 
Odif. 3. lib. 9. cap. 5. num. 5. Suplent. 

(2) Petrus Maurit. Bibliotb. ad Antiq. repraf. 

Cluniac.in adn.ad Paneg.Bereng. (3) Ma fix i /flor. Diplomat. 
Tiaufcríben fu autoridatl Jos Crit. lib. 2. num.1. 

PP. Mabíilón, y Moiufaucón, (4) Jac Spon.Mifcell.feff.S. 
el primero lib.i. cap.i. num^io. pag. 283» 
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peró Maffei prueba la equivoCacion, y Tu fccha 
de 560. (1) 

Antes de imprimirfe efte capitulo he tenído no¬ 
tícia de los volúmencs, ò rollos encontrados en los 
fubtcrraneos de HercuUnum ,.( ò Heracléa ) y que 
al querer defembolverlos fe deshacía çl papél à pe- 
dazos, por fer fobradamente fino. (2) Que es Egyp- 
cio no admíte duda; porque ni había entonces otro 
papél, ni alguno de pafta de algodón, ò lienzo, 
hubiera refiftído en humedades fubterraneas à la du- 
racion de cafi XVII. fi^los. La circunftancia de fo- 
bradamente fino me inclina à creér, que ferian 
del Império de Augufto, del de Tibério, ò de Ca- 
lígula, en que fe efcribió tanto, y duró fiempre el 
ufo del papél futíl de la fabrica, Augufto ,, que por 
ferlo en extrémo, y calar à veces, le mudo def» 
pues Claudio, como queda dichoj confirmando ef- 
ta verifimilitud el haber acontecído la fupreflion de 
HercuUnum treinta y nueve anos deípues del aíl'en- 
fo de Claudio al Throno ; peró feanlo, ò no, fiem¬ 
pre 


(1) Maffei lib.cit. num. 2. 

(2) Gafeçe d’Avígnòn chap. 
de Naples 22. Mai 1753. On 

.continue à creu fer dans les fott- 
terrains d ’Herculanum 3 & on à 
trouvò plufteurs rouleaux en gui - 
fe de cilindre, qui par leur forme, 
& par certaines li tres ecrites fur 
le dernier paroi/fent contenir di¬ 
vers volumes Mannfcrits } & ex- 
citoient <f autant plus la curio/itè 


qu'on les croyoit interejfants pour 
l’hifloire ancienne\ mats comme 
le papiér e/l extremement /in , & 
que le tems l'a beancoup endom- 
magè, quelques precautions qn'on 
ait prifes pour difaire les rou¬ 
leaux } on na pu empceber que ce 
papier ne fe detachat par mor- 
ceaux j & les decouvertes qu on 
fait p.tr ce tnoytn ne fçauroicnt 
èire d'une fort grande utilitè. 


Digitized by 


Google 


34 2 Real Acadèmia de Barcelona. 

pre logran la antelacion de algunos figlos al rtias 
antigüo de los que hoy fubíiften. Si lo maltratado 
de ellos penniticre alguna luz, puede eíperarfe co¬ 
municada à la publica por los famófos Antiqüarios 
del Rey dc Nàpolcs. 

Los mas recientes eferítos de papel Egypcio 
creo fer los del figlo XI. citados por los Padres 
Mabillón, y Montfaucón, las referídas Bulas de 
Silveftre II. Juan XVIII. y Sérgio IV. y la que men¬ 
ciona Mabillón (i) de Víélor II. ( que aunque fe ig¬ 
nora la data, hubo de fer pofteriór, pues entro en 
el Pontificàdo ano de 10 5 4.) à menos de fer ver- 
dadéra la notícia, que refiere, peró no afirma, el 
Padre Montfaucón, (2) que en la Camara del The- 
fóro en Francia fe encontrarían Inftrumentos del 
tiempo del Rey San Luís eferítos en papel Egypcio; 
lo que es muy poíïible, aun fupuefta la extincion 
de las fàbricas en el figlo precedente, y no menos, 
que en el cafo de fer ciertos, fean en eíTa Epoca 
los unicos. Los Manufçrítos en papel Egypcio lo¬ 
gran moral certidumbre à lo menos de cinco figlos 
dc antigitedad; pues no es facil, que imitaífen ya 
fu compoficion los mentirófos artificiós de los pof- 
tréros, como podrian de qualquier otra matèria ef- 
criptória. 

PER- 


(1) Mabill. De re Diplom. (2) Montfauc. SuppUtn. ai 
HU. 1 . cap. 8. num. 14. tom. j. lib. 9. cap. 5. nuvi. j. 
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PERGAMINO. 


D EL Pergamíno ya fe dixo fer defconocído el 
origen, y confundído en muchos Autores, 
por comprehenderfe, aíïi cl Pergamíno, como el 
cuéro, de que ya hablamos, baxo la apelacion de 
MembrJ.no.. Peró és conftante, que la perfeccion, 
que logra el de que ufamos aélualmente, la debe à los 
Reyes de Pérgamo, junto con cl nombre. Trotz 
(1) anade à la que reconocen los demas, la de que 
fe pudieíTe efcribir en ambas partes del Pergamí¬ 
no ; pues hafta entonces folo fe aderezaba, y eí? 
cribía en una. Creen algunos, que Galéno al re- 
greíío à fu j>atria dió el modo dè fu nueva prepa- 
racion; pero lo tengo por infubfiftcnte. Varios Au¬ 
tores con Plínio refieren, que habiendo Ptholoméo 
Philadelpho Rey de Egypto privado en fu Reyno 
la extraccion del papcl, à fin de embarazar à At- 
talo Rey de Pérgamo la formacion, que empren- 
día de una gran Bibliothéca, fentído efte, invento 
la útil perfeccion del Pergamíno. (2) Jofeph Cata- 
lan (3) adapta el motivo \ peró conftituye Inventor 
à Eumene hermano de Atfalo 3 y exprcíía, que efte 


(1) Trot z in Notis ad Her- 
mann. Hugo rap. }i. 

(2) PJinius lib. 13. cap. u. 
Aíox fmulatione circa Bibliothé¬ 
ca t Btgum Ptholomxi 3 £r Eume - 
nis i Jupprmente cbartas Ptholo- 


em- 


mao, iierri Varro membrinas Pér. 
gamini tradidit repertas. 

(3) Catal. in Notis ad Epifl. 
D. Hieronymi ad Cromatium > 
Jofinnm 3 & Eufebium 3 lib. I. 
epifl . 37 * 
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cmbió crccídas cantidadcs à Roma. En lo antigiio 
le eriteraban, para que raída la cera rcpicicífe d 
fervício. (i) Por cfto dixo Marcial: (2) 

Ejfe puta ceras 3 licet bxc membràn «t "pocetur: 
Del'ebis , quotics /cripta novàre 'voles. 

Con ella, ü de otra fuerte fe le daban varios colo¬ 
res, conio amaríllo, purpureo, y colorado. San Iíïdóro 
(i) omíte el ultimo; ( tal vez, incluyeridolé en el pur¬ 
pureo ) peró Mabillón (4) le acredita Con Diplómas. 
Obferva el Santo, (5) que el color primero, lo fue 
en el uío; que Roma lo tubo del blanco, peró con 
poca duracion, ya por la facilidad de enfueiaríe, 
como por la de ofender la vifta; que el amaríllo 
por una parte era dado de efle color, y por otra 

fe 


(1) Harduinús in Notis ad 
Plinium lib.13. cap.11. Boldcti 
OJJerva•%. fopra i Cimetéri libi 2. 
cap. 2. 

(2) Mart. lib. 14. epigr.j. 

(j) S. Ifídor. de Orig. ant 

Etymol. lib.6. cap. 11. Membra¬ 
na autem , aut càndida } aut 14 - 
tea } aut purpúrea funt. • 

(4) Mabill. De re Diplomat, 
lib.i . cap. 10. §.6. 

(5) S. Ifidor. ibid. Fiebant 
enim primúm coloris lútei > id eft 
crócei ; pojlea vero Roma candida 
membrana reperta funt : quod ap- 
paruit inbabile ejfe : quod & fa - 
cilc fordefeant > aciemque legeu : 


tium ladant. Candida naturaliter 
cxiflunt. Lúteum membrànum bi¬ 
color ejl ) quod à confeSore una 
tingiiur parte j id ejl crocatur::: 
Purpúrea verò inficiuntur colore 
purpureo ; in quibus aurum j & 
argentum liquefeens patefeat in 
litteris. 

Del Pergamíno dc dos colo¬ 
res hizo ya mencion Aulo Per- 
-fio jàtyr .}. irerf.ç. - 

fam liber , &■ pofitis bicolor 
membrana capillis. 

Veafe lo que fobre efte verío, 
y los colores» que daban al Per- 
gamínojdice Juan Vofsiotíd Ca- 
tullum. u 
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fe quedaba blanc,o, con cuyo adcrczo fe llamaba 
Bicolor ; y que el purpureo, prefiriendofe en la ef- 
timacion à los demàs, era el que generalmente fe 
deftinaba para íaraótéres de plata, y oro; à lo que 
paréce àludió San Gerónimo quando dixo: Habeant 
qui volunt Veteres libros in mçmbranis pur pur eis , au¬ 
to 3 argentoque defcriptos, (0 La mas remota antigüe- 
dad adelgazaba con piedra toíca los Pergamínos, 
aífi para facilitar el curfo à la pluma, como para 
ue 'anadieífe hermofúra à los libros la delicadéza 
. e fus hojas. (2) 

Fue el Pergamíno muy uíado entre los Hebréos, 
Los libros fagrados, que embió Eieazar à Ptholo- 
méo Philadelpho ( que feria z6o. anos antes de 
nueftra Redempcion ) eran efcrítòs en Pergamíno. 
(3) De las Philaótérias, que fegun reíïere San Ma- 
théo llevaban los Phariféos, prueba Calmét lo mif- 
mo. (4) San Pablo paréce uíàba freqüentemente de 
ellos ; pues eícnbiendo à Timótheo le hace particular 
encargo, de que le trayga Pergamínos. (5) En Alema- 
nia fue tan umco, que afirma el Abad Gottvicenfe (ó) 
Tomo I. Xx no 


cap. 2. Et cum membrànis , qux 
legem aureis litteris infcriptam 
continebant. 

(4) Calmet tom.j.Comment. 
in cap. 23. Matth. v.$. 

(5) 2. ad Timotb. c. 4. v. 13. 
Vintens affer tecwn , & librosy 
maximè autent membrànas. 

(6) Chron.Gottwic.fow.l. 
hb. 2. pag. 8z. 


(i; D. Hieron. tn Prafat. 
ad lib. fob, 

(2) Chron. Gottwic. lib. 1. 
cap. 1. num. 2. Membrana anti- 
quíjjima tenuíffima extitérunt ad 
majorem códicum fplendorem > & 
elegantiam , & ut aptióres ad 
firibendum redderentur , púmice 
radebantur. 

(3) Jofeph.udntiquit.lib.12. 
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no haber vifto en las muchas Bibliothécas, que ha- 
bía regiftrado Diplómas en otra matèria, que en 
Pergamíno. En el Império Romano fuc bien re- 
cibído, aunque íiempre prevaleció el papél Egyp- 
cio , ò fueífe por las calidades, que le hacían pre¬ 
ferible, ò por fer mucho mas barato, mediante las 
crecídas cantidades, que producía Egypto, y tan 
copiófo fu comercio, como acredita el Padre Ma- 
billón en los documentos, que aléga. (i) Oprimí- 
do Egypto en el figlo VII. como fe dixo, logró 
el Pergamíno fu adelantamiento, y por efto dicen 
los Autores, que le hubo con eípecialidad en v tiem- 
po de Deíldério, ultimo Rey de los Lombardos. (2) 
Continuo el mifmo predomínio en todo el Impé- 
rio Occidental, hafta princípios del íiglo XIII. en 

3 ue partió la jurifdiccion con el papél aólual, ce- 
iendole los regiftros públicos, y particulares; pe¬ 
rò confervandola en los demàs libros, hafta media- 
do el íiglo XV. que entró la Impreflion, y en los 
Inftrumentos hafta el XVI. defde euyo tiçmpo apé- 
nas perfevéra fu ufo, finó en Bulas Pontifïcias , Ré- 
gios Diplómas, y libros de Chòro. En Italia, quan- 
do amaneció el papél comun, atraxo tanta la incli- 
nacion de los Notarios, que fe les mandó no pu- 
dieíTen efcribir en él, finó en Pergamíno. El Mar¬ 
qués Maffei (3) tranfcríbe parte de los Dectétos, 

que 

(1) Alabi! 1 . De re Diplomat, lib. 2. num. 11. . 
lib.l. cap.8. num. 6. 7. & fign. 8. (3) Maffei ifior. Diplomat, 

(2) Maffei Jfior. Diplomat, lib. z. num.j. 
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que lo ordénan, uno del íiglo XIV. y otro del XV. 

En Oriente fubftituyó al papél Egypcio el dc 
Algodón, à lo menos defde el figlo IX. como lue- 
go verémos j peíó en el XII. fe abrazó enteramen- 
te el Pergamíno, bien que por fil efcaféz, ò por 
eftar ya los Griégos fepultados en la ignorància, 
à fin de aprovechar los Pergamínos anclgüos, aun- 
que efcrítos, empezaron à raérlos , y à fobrefcri- 
bir en ellps, principalmente libros de Igleíia, de 
taodo, que en notable perjuício de la Republicà 
literaria, los Políbios, los Diónes, los Diódofos 
Sículos, y femejantes, fe vieron transformàdos cri 
Triódios, Pentecoftarios, Homílias, y otros libros 
de Igleíia 5 tanto , que aífegura el Padre Montfau- 
cón, (i) que de los Pergamínos Griégos defde el 
liglo XII. ha encontrado mayor numero de libros 
efcrítos en antigüos , en que fe había raído el 
primer efcríto , que fobre nuevos ; y dice aïln, que 
por no haberfe bien borrado la primera efcritúra, 
ha podído en algtinos leér parté de ella. Extendió- 
fe efte deforden à 0 N ccidente; pues en los dos ci- ' 
tadòs Decrétos, con que fe mandó à los Notarios 
de Italia, que contiriualfen à efcribir en Pergamí-» 
no, fe les anadió la.prevencion de que efte no pu- 
dieífe fer ya efcríto, y deípues raído, íinó limpio, 
y nuevo. (2) 

Xx 2 PA- 


(1) Montfau c. Suplement au cbap. 5. num. 3. 
tomí 3. de rentin* re P re /r 9. 6 ) Maffe» Ifi. Dipl. 1.2. n .7, 
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PAPEL DE ALGODÒN, Ó BOBOCÍ. 

A Lgunos Autores diftinguen el papél de Algo* 
dón del de Bobocí, creyendo fer el ultimo 
de feda, tornado el nombre de Bombyx 3 ò Bombycino. 
Supónen* que le hubo, y que fe coníèrva todavia 
para abanícos y y otros ufos. Jay me Sa vari fe per- 
íiiade, (i) que aun para efcribir le ufaban lo$ Chi- 
nos; peró el Padre Du-Halde, (2) que trató de aquel 
Império con tanta individuacion, y puntualidad, 
alTegura, que nunca le hubo* ni le pudo haber, 
porque del Bombyx de feda, jamas fe haría pafta; 
que en las edades mas rcmótas ,, à rhas de las ho- 
jas, y cortézas de arboles , efcribían en texídos de 
fedas \ y que en tiempo del Emperador Ven-Tí, que 
reynó 117. anos antes del Nacimiento del Senor, 
fe fabricaron Molínos de papél , formando à los; 
princípios la malfa de la cortéza interior del Bam- 
bóu, ( cana nodófa ) y deípues de Algodón: tal vez» 
de ellos por medio del comercio de Egypto toma- 
ron los Griégos la formacion del ultimo. Los Efcri- 
tóres modernos no. níegan el rigurófo fignificado 
del Bombyx 3 ò Bombycino \ peró íienten , que deípues 

.■> ■ t .* fe > 

4 • » 

■ ■ — ■ 1 '■■ ■ . . ■ ■ .1 . .. .-n —t 

(l) Jacq. Savari Di8.Vni>. Tí troifiéme Emp. pag. s 80. & 
ie Comer. Art. Papier. tom,i. Art. Du Paf>iér,de Venera 

(2) Du-Haldc Híflorl de la des pinceauX) ie Vimprimeríej 
Cbine tom.i. Art. Cinqtiiéme Dy* de U relieure des livres de la Chi - 
nafiie > noinmte Hàn. Tit. Ven- ne 1 pag.119. Ú" fin* 
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fe aproprió al Algodón, (0 cuya tela fe llamó, y 
llama Bombocíno, y en Caftellano Bobocí: Y afíi 
bablando del papél Bombocíno entienden de Algo¬ 
dón. Trabajabafe de pedazos de Bobocí (2) hechos 
palla, como ahora el adlual de pedazos de Ucnzo 
de lino *, pareciafe à eftc en la formacion, y à la 
vifta, (3) aunque Trotz (4) los diferencia en aque¬ 
lla. Llamófe Damafccno, ò por fer el País de Da- 
mafeo abundante de aquel fruto, ò por haberfe 
eftablccído en él fu fabrica. (5) 

El origen ( prefeindiendo de la China ) es con- 
trovertído. Thomas Demftér en las glofas à las Inf- 
tituciónes de\Juftiniano dice: Bombycx cbarta paulò 
Ante ttatem Acurtii ( que vivia en el principio de 
4 a centiiria XIII.) çxcogitata funt. El Padre Mont- 
faucón (6) manifiefta la equivòcacion de efte Autor; 
con diferentes documentos anterióres, y entre ellos, 
,uno de la Bibliothéca del Rey Chriftianiílimo del 
ano iojo^y otro de la del Emperador, de 10 96, 
y anade, que en el de 1700. hizo una Diíferta- 
cion, en que habiendo los Padrcs Basílios de Si¬ 
cília, producído en un pleyto cierto Inftrumento 
Bombocíno del ano 1100, y la parte contraria da- 

dole 

r—- ‘ 7“ ■ — , ; < ■ . — ■ 

(1) Chamb. tyclop. in the mann. Tíugo cap. 10. Bombycina 

wortt Paper. ( hoc efl Charta ) ex pannis'de- 

(2) Maffci Ifior. Diplomat, tútis fitbat, vulgò Bodnvwollef 

lib. 2. num. 10. nofira ex línteis contúfis. 

(3) Montfauc. Suplem. au (5) Montfauc. Suplem. au 

dit tom .3. liv. 9. chap. 5. num. 5. dit tom.}, liv. 9. chap..}. num.4.. 

' (4) Trotz in Notis ad Her. (6) Dant le meme chap. n.i. 
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dole por fofpechoío con el motivo de que en aquel 
ano aiín no fe conocía efte papél , manifeftó con 
documentos convincentes lo injufto de la opoficion. 

Inclina cl citado Padre, (i) que fe ideo à fines 
del ííglo IX. y que fus calidades le adquiriéron los 
agradós de los Orientales , deípojando al papél 
Egypcio de los que hafta entonces fe habia adqui- 
rído j peró yo creo , que en lo primero padecio 
equivocacion efte grande Antiqüario; porquc fu uíb 
fe tiene por muy anterior à la citada Epoca. EI 
Marqués MafFéi (2) lo prueba evidenciando , que el 
antigüo Evangcliario cuftodído cn el thefóro de 
San Marcos de Venècia, que cl mifmo Padre Mont- 
faucón en fií Diario Italico fiípóne fer eferíto en 
el figlo IV. en papél Egypcio, lo es en el de Al- 
godón; pues parte de èl fe halla gaftado por la 
humedad, y hecho como mafla, lo que no puede 
verificarfe del papél Egypcio, que por fer lenóíb, 
folo fe carcóme, y fe rompé, quando fe çonfume. 
La experiencia apóya fu argumento. Es dable, que 
el papél Egypcio hubiefle fuprimído en el Oriente 
el ufo del de Algodón, y que renacieífe efte, def- 
pues que cefíb el comercio, y tranfporte de aquél, 
fuppeditado por los Barbaros el Egypto. 

En quanto à lo fegundo, que expóne, relatívo 
à las calidades del papél Bombocíno, y que la.pre- 
ferencia de ellas fe la adjudicaíTe fobre el Egypcio, 

no 


(1) Montfauc. Datis /’ en- (2) Ma'ffci Iflor. Diplomat, 
droit citè. ' ■ ■ lib. x. mm. 10. 
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no fé à que inclinarme: Por una parte lo confidé- 
ro poco feguro , affi por lo que fe ha expuefto, y 
fe dixo en el parrapho de efte papél, (1) como por 
el fumo cuidado , que para fu confervacion requc- 
rían los Manufcrítos Bobocínos, por lo que Rugé- 
ro Rey de Sicília dice, (2) que hubo de renovar 
cn Pergamíno en el ano 1145. dos cartas efcrítas 
en papél de Algodón en los de 1102. y 1112. El 
mifmo Padre Montfaucón, (3) paréce, que confirma 
efte concepto quando aífèvéra, que cn el íiglo XII. 
por efcaféz de Pergamínos nuevos, empeziron los 
Griégos à raér, y efcribir en los viejos; pues hu- 
bieran efcufado eíTe deíperdício * y trabajo, à re- 
conocer el mérito , que fupóne en el papél de Al¬ 
godón , íiendo preciíamente muy barato, por lo 
mucho, que abunda de efte genero el País Orien¬ 
tal. De otra parte, habiendome informado con los 
Fabricantes de papél de efte Principado mas perí- 
tos, convicnen, en que el papél, que fe formaflc 
de Bobocí , Cotonía , y dcmas tela de Algodón, 
fe indiftinguiría del aólual ( aunque íiempre por la 
calidad de la matèria fuera mas íiifceptíble de la 
humedad)j que generalmente el papél aziil, con que 
fe embuelven las rezmas, es trabajado unicamente 
de lienzo groíïero de Algodón, llamado comunmen- 
te Blauet , y que à tener igual cola, que el blanco, 

feria 

( 1 ) Pag. 322 . 329 .)» ftg. au tom.3. liv.ç. chap.y num. 2 . 

(2) Diplóme du dit Roy de 1145. (3) Montfauc. Dant le me - 

citè par Aiontfautón au Suplem. me endroit } num. 3. 
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feria no menos confiftente ; que quando entreíacan 
los lienzos mas finos, para la formacion del papel, 
que llaman Floréte , incluyen para fu mayor blancú- 
ra los pedazos , que hallan de Bobocí, Cotonía, 
Mufolína, y demas lienzo fino de Algodón; y que 
ipczclan tambien porcion de efte en la mafla de los 
cartónes, à fin de hacerlqs mas liíos, y fuaves al 
taólo. De todo efto refulta la bondad, y hermofu- 
ra del papel de Algodón , y poífible el fupuefto agra¬ 
do de los Orientales, íï es, que le fabricaífen en- 
tonces con la perfeccion 3 que le darian ahora. En 
fin lo cierto es, que en aquel tiempo, y País, cl 
iiío del papel de Algodón fue el mas general en los 
figlos X. y XI. ( como en el Occidental el Pergamí- 
no ) y lo califíca la afleveracion del citado Padre, (i) 
de que en las grandes Bibliothécas Orientales halló 
■ à centenares los Manufcrítos Bobocínos de aquellos 
figlos. 

DEL PAPEL ACTUAL. 

E Ste fue cquivocado por àlgúnos con el línteo, 
de que ya fe ha hablado, (2) refpeólo de fer 
el lino la matèria de uno, y otro; peró queda ya 
defvanecído efte error por íos modernos, (3) re- 

flexío- 


(t) Montfauc. Dans le me • 
me endroit. 

(2) Pag. 295. 

(3) Guíland. Papyr. Mtm - 
bran. cap. 25. Salmuth ad Pan~ 


cirol. lib. 2. tit. 13. Mabiljón 
De re Diplomat, lib . 1. cap. 8. 
num. 16. Harduin. in Notis ai 
Plinium lib. 13. cap. 1 1. num. 6. 
Línteis. 
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flexíonando, que el línteo era lienzo tal, dado de 
cera, ò albayalde, para facilitar la efcriuira, (1) y 
cl papél aétual malfa de pedazos de lienzo. 

Su principio, no menos que el país en don- 
de le tubo es tambien difputado. (2) Eufébio Amórt 
(3) dice haber reconocído diferentes Archívos de 
Alemania, y que en ninguno ha encontrado Ma- 
nuferítos de papél a&ual antes del ano de 1350. 
El Marqués Mafféi, (4) que en Italia no le ha vifto 
anterior al ano de 1300. Otros graves Autores le 
principian en el Siglo XV. ($) ^>eró el pafsage, que 
fe tranfcríbe de Pedro Mantuano, (6) contempora- 
Tomo I. Yy neo. 


.(1) Pag. 295. 

(2) Polidóro Virgíliode/». 
vent. rer. lib. 1. cap. 8. confieflà 
haber íulo inútiles fus esfuerzos 
parà averfguar el origen. Scalí- 

ero , y Tabrício le atríbúyen 

los Alemanes; Mafféi à los 
Italianos; otros à ciertos Gric- 
gos refugiàdos en Bafiléa , que 
dieron la idea al modo de ía fa¬ 
brica del papél Bombocíno de 
fu país. Conringio, y Prideaux 
à los Arabes; y anade el ulti¬ 
mo , que los Sarracénos de Ef- 
pana le traxéron de Oriente , y 
ue de eftos Reynos fe intro- 
úxo 1 los demàs de Europa. 
Veafe à Prideaux ConneU. part. 
I. lib. 7.pag.710. 

(3) Amórt Philofoph. Pol - 
ling. tom.$. part. 4. $.6. hum. 2. 

(4) Mafféi iflor. Diplomat. 


Crit. lib. 2. num. 10. pag. 77. 

(5) Inchofer apud Mabill. 
De re Dipl. lib. 1. cap. 8. Balbin* 
Mifcell. Hiflor. Bobem. cap. 22. 
y otros. 

(6) Biblioth. Cluniac. col. 
IO69. & 1070. apud Mabill. De 
re Dipl. lib. I. cap. 8. num. 10 . & 
Montfauc. Suplem. au tom. 3. de 
l'Antiq. repref liv. 9. Sed cujuf- 
modi librum ? ( zúmbafe delTal- 
múd de los Hebréòs, fea el Je- 
roiolimitano, que acabàron por 
los anos de 300. de la Era Chrif. 
tiàna, ò el Babylónico, que 
publicàron al principio del fi- 
glo VI.) Si talem, qualcs quotídie 
in ufu legendi habémus , utique 
ex pellibus arietum , hircórum t 
vel vitulórum > five ex biblis , vel 
juncis Orientàlium palúdum ; aut 
ex rafúris véterum pannórnm , feu 

ex 
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neo, como fe dixo, de San Bernardo, y confïguierv- 
temente del íiglo XII. manifiefta, que era corrien- 
te en fu tiempo el papél aétual, ex raftíris vèterum 
pannòrum. Es verdad, que Mafféi (i) fe perfuade, 
que el Autor entiende del papél de Algodón ; pcró 
Adriano Valléfio, (2) y los Padres Mabillón, (3) Cal- 
mét, (4) y Montfaucón (5) inclínan al de que ufa- 
mos, y à que empezó por entonces, no obftante 
de aííeverar el ultimo, que ni en Italia, ni en Fran- 
cia ha hallado libro, ni hoja de efte papél, antes del 
tiempo de San Luís. Si analizamos el citado paísa- 
ge del Cluniacenfe, verémos, que parifícando en 
los libros, que entonces acoftumbraban lcér, los 
compueftos ex raftíris vèterum pannòritm , con los de 
Membranas, Tílias, y papél Egypcio, ( y mas hà- 
blando con relacion al Talmud de los Hebréos ) 
deíigna ufo eftablecído, y no principio de ufo: Re- 
flexion, que contra la inteligencia de tan reípeta- 
bles Antiqüarios, hace atendíble la de Mafféi. 

El Padre Arduíno afirma haber obfervado do- 
cumentos en papél a&ual anterióres al ano 1200. 
Mafféi reconociendolo como impoílible, íupone, 
que le equivoca con el de Bombocí j (6) peró pue- 

de 


ex qualibet alia fortè viliore ma¬ 
tina compaflos, & pennis avium } 
vel càlamis palúfirium locoru qua • 
libet tinÜurd infeEíis defcriptos. 

(1) Mafféi nel iflejfo lib. & 
mm. 

(2) Vallef. in Notis ad Pa- 


negyr. Berengarii Jugufi. 

(3) Mabill. lib. 1. c. 8. n.16. 

(4) Caimct DiJJert. de ma - 
ter. & forma veter. libror. 

(5) Montf. Üuplem. predit, 
liv. 9. 

( 6 ) Maffci ibii* 
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de no fer equivocacion; pues yo he vifto en el Ar- 
chívo Real de efta Ciudad (i) Inftrumento efcríto en 
papél cómun de el aho 1178. que es la Concòrdia 
eftablecída entre nueftro Don Alonfo, hijo del Prin- 
cipe Don Ramon Berenguer, y Don Alonfo IX. de 
Caftílla, fobre el reparto de las conquiftas, que fe 
hicieíTcn de los Moros; en que fe diípone quede 
por el Rey de Caftílla todo el país de la parte 
occidental al puerto de Biar, y para el de Ara¬ 
gón todo el oriental. En el mifmo Real Archívo 
he obfervàdo en papél la efcritúra de la Invencion 
del cuerpo de SanCucufate, datada del aho 107$. 
Affi la calidad, como la figura, no defdícen de la 
fecha, que fenala; peró el caraòler paréce menos 
diftante; y por efte motivo he dudado, fi dicho Inf- 
trumento feria còpia, aunque no lo expreíïa, como 
es regular. Ni la notòria habilidad de nueftro com- 
pafiéro Don Francifco Xavier de Garma Archivéro 
Real, me ha facado de la duda; y aífi expongo la 
notícia con la perplextdad de entrambos. En dicho 
Real Archívo empiezan los Regiftros de papél co- 
mun en la conquifta de València por el Rey Don 
Jayme Priméro de Aragón, aho 1237. continuando 
igüalmente en los de fus fucccfsóres. En la nota 
de la pagina, que figue, fc indicaran chronológi- 

Yy a ca- 

(1) Hallafe entre las Ef- 1178. recondídas en el Ar- 
critúras del FLey Don Alonfo chívo Real de la Corona dd 
Segundo de Aragón , y Pri- Aragón, fito en la Ciudad de 
méro de Cathaluíia del ano Barcelona. 
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camente por Reynados, ajgunas obíervaciones de 
fus calidades fuccefsívas, f el principio, y varie- 
dad de fus marcas. (*) 

Eftas 


(*) Én cl Reynado de D. 
Jaymc I. La pafta del papél era 
doble, baftante blanca, y lila; 
de que fe infiere, que tendría 
porcion de algodón: fu tamano 
'Como el de ahora por lo alto, 
peró mas ancho. De la mifma 
efpécie es el del Inftrumento 
fobrecitado del ano 1178. 

En el de D. Pedro III. La 
palla en todo como del antece- 
dente : fu tamano en algúnos 
Regiftros, como de marquílla, 
y tambien mas ancho, que el 
a&ual. 

En el de D. Alfonfo III. Co- 
mp el del Rey D. Jayme I. pe¬ 
ró en algúnos Regiftros, menos 
blanco, lifo, y grande: tendría 
ya poco de Algodón. 

En el de D. Jayme II. De 
mas cuerpo j peró menos blan¬ 
co , y lifo, con la proporcion 
de alto, y ancho del a&ual; en 
unos Regiftros, como de mar- 
quílla $ en otros, como del co¬ 
mú n. 

En el de D. Alfonfo IV. Lo 
mifmo cn todo, que el antece- 
dente. 

En el de D. Pedro IV. Son 
varias fus calidades, y medídas. 
Unos Regiftros de marca , ò 
medida mayor, bien trabajado, 


de buena pafta , y baftante lifo, 
con marca de una pera, y dos 
hojas 5 otros Regiftros de mar- 
quilla, (in marca , y como los 
antecedentes j otros de forma 
menor , mas obfcúro , y rccio, 
que fe conoce trabajado de lien- 
zo poco fíno, algúnos fín mar¬ 
ca, y otros con la de un toro$ 
otros Regiftros, de menos con¬ 
fidència , y del mifmo tamano, 
con la marca de dos 1 laves paf- 
fadas, otros con cabeza de agui- 
la acollada. En efte Reynado 
empezaron las marcas, infirien- 
doíe de fu variedad , y de la ca- 
lidad diftinta, haberíe formàdo 
entonces varias oficínas. 

En el de D. Juan I. En la ca- 
lidad, qual mas, qual menos fi- 
no i peró todo récio, y no tan 
blanco como los mas antigiios: 
marcas, un confalón, una cruz, 
una O con cruz recruceteada, 
un grifo, un ciervo, y otras. 

En el del Rey D. Martin. 
Algúnos Regiftros como los 
antecedentes , y otros con pa¬ 
pél muy lifo, fúerte, y cafi tan 
(ino como el aótuàl: marcas, un 
pato, medio grifo, dragón con 
alas, una campana, &c. 

En el de D. Fernando I. Co¬ 
mo el mas fino del Rey D. Mar; 

tin. 
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Eftas mifmas obfervaciones, la referida indif- 
tincion à la vifta, que hallan los Autores, (1) y 
confirman los Fabncantes , (2) la expcriencia, 
entre el papél formado todo, ò en parte de lien- 
zo de Algodón, ò de Lino, la citada expreífion 
del Jurifconfulto Trotz, (3) y la del Abad Clunia- 
cenfe en la voz rafúris , (4) fegun fu fentído mas 
obvio; paréce perfuàden, que el papél aélual no 
es mas que continuacion del Bombocíneo; peró 
mejorado no menos en el modo de diíponer la 

pafta. 


tin, y en àlgúnos Reglftros mas 
blanco : marcas, flor de lis, ef- 
puéla con un creciente en una 
de fus puntas, una B. mayúfcu- 
la , y otjas. 

En el dc D. Alfonfo V. Mas 
delgado en la calidad, y cafi tan 
fino como el nueftro. Variedad 
de marcas, y à veces en un mif- 
mo Regiftro. Las mas genera* 
les lon, caftíllo donjonado de 
una torre, eftrella inferipta en 
un circulo, dos bordónes paf- 
fados, dragón con alas, herra- 
dura, las armas de Cathalúna 
en targeta con fu corona , ma¬ 
no palmada, fumada de una ef¬ 
trella de feis rayos, bufto de 
perfil, y rencuentro de toro. 

En el de D. Juan II. En al- 
gúnos Regiftros como el ante- 
cedente, en otros aún mas fino, 
y blanco, y cafi como el floréte 
aduàl, à referva de no fer batí* 


do : marcas, igualmente varias. 

En el de D. Fernando II. No 
hay diferencia en muchos Re¬ 
giftros , en otros es mas re'cio; 
en cafi todos la marca es una 
mano variamente fumada, ya 
de rofa ,“ya de eftrella, ya dc 
efpuela,&c. En algúnos plic» 
gos del primer Regiftro fe con- 
ferva la targeta de Cathalúna. 

En el de Carlos I. Lo mif- 
mo, continuando la marca de 
la mano palmada, con alguna 
difcrepancia. 

En el de Phelipe II. y fue- 
cefsívos.^ Poco fe diftingue del 
aftual, con alguna diferencia en 
las calidades, como hoy fueede. 

(1) Montfauc. Suplent, au 
tom. 3. de V Antiq. repref. liv. & 
chap. cit. 

(2) Veafe pag. 3SI. 

0 ) 349 * cita de «.4. 

(4) 353 . cita dc n. 6. 
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pafta , que cn fu matèria , ya fea de pedazos de 
Algodón, y de Lino mezclados, ya folamente del 
ultimo, que es lo mas regular, afli por la mayor 
reíiftencia à las humedades, como por la oportu- 
nidad de eftos, y efcaíez de aquellos, fenalada- 
mente en los paífes occidentales, y que no acer- 
can con el comercio los remótos. Sus ventajas Ie 
hicieron agradable en todas partes ; y crecicndo 
las fabricas en la perfeccion del trabajo, y en el 
numero, fe excito la emulacion de diftinguirfe unas 
de otras por fus marcas, que, fegun la infinuacion 
dada en la nota, tubieron fu origen ( à lo menos en 
Cathaluna ) en el íiglo XIV. 

Defde princípios del XIII. hafta mediado el XV. 
íirvió para los Regiftros, y papéles ^rivados. Intro- 
ducída la Impreflion, fe empoíTefso de los libros 
públicos, y por todo el XVI. cafi de los Inftrumen- 
tos, íin diftincion à los princípios, hafta que defpues 
fe ordeno en algunos Rey nos, authenticar la frente 
del que íirviefte para Inftrumentos con la impreflion 
del Real Sello, del nombre del Soberano, ael ano 
del Nacimientç) del Senor, y del précio de cada 
calidad. Pra&ica, que empezó en efte Principado 
por Real Decreto de i 5. de Marzo de 1715. 

Entre las precioíïdades de la Bibliothéca, y Ar- 
chívo Real de Turín, ví en el ano de 1721. un li- 
bro de cierto papél grueflo, y verdófo, que me di- 
xéron fer el primer enfayo de fu formacion. Poco 
enterado de eftas notícias me contenté con cele- 
, brarlo. 
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brarlo, íln proceder à otro examen: Ignorància, que 
cn las varias Bibíiothécas, y Archívos de diferen- 
tes paífes, que he vifto, ha perjudicàdo mucho las 
obrervaciónes de mi diiatado viage. Cada vez, que 
cn los Autores, de que me valgo, veo que ponen 
fus ojos por tcftígos de lo que diceix, fe me re- 
nueva cl fentimiento de efte malógro. 

PIELES DE PE C E S> INTESTINOS 
DE AMIMALES 9 Y OTRAS MATERIAS 

ESCR.IPTOR.IAS RARAS. 

A Ntes , y deípues del ílglo V. fe ofrecen eftra- 
nas matérias, en que alguna vez fe ha efcríto; 
peró no pueden con propriedad comprehenderfe ba- 
xo la apelacion de matèria efcriptória, por no haber 
tenído Epoca de ufo comun, aunque latamente íè 
tolére en algunas efla calidad. El Padre Mabillón 
(i) la atribuye à las piéles de Peces * alcgando cier- 
tos Diplómas de diftintos Soberanos, que vió Pu- 
ricello eícrítos en ellas; Ulpiano (2) à los libros 
de marfil; San Iíidóro (3) à los inteftínos de Ele- 
fante, en cuyo número inclúye Scalígero (4) los li- 

bros 

(1) Mabill. De re Diplomat, in charttt) vel membranis > fed 
lib.i. cap.i. num.$. etiam in omentis Elephantinis 9 

(2) UIp. L. $2. ff. de leg. 3. texilibufque malvàrum fóliis, at~ 

(3) S. Ifid. lib. 6 . Orig. cap. que palmarum. 

II. M vero bijlòrix tnajore mó- (4) Scalígero crée, que los 
dulo firibebantur j & non folum exprcfsàdos libros Elefantínos 

(los 
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bros Elefantínos de la Bibliothéca Ulpia; y podrían 
igüalmente admitirfe la Ilíade, y Odilséa de Ho- 
méro, efcrítas en aquel cèlebre inteftíno de Dra- 
gón, prolongado cn ciento y veinte pies, que fiíe 
laftimofamente reducído à cenizas por León Ifauri- 
co , con Ja famófa Bibliothéca de Conftantinópla; 
(i) peró en todos eftos, como en los libros de ho- 
jas de plata, (2) cóbre, (3) y otros metales ,\ pref- 
cindiendo de meras infcripciónes ) tiene mas parte 
la oftentacion, ò caprícho, que la coftumbre. Aun 
à los libros de texídos de feda no excluye de efte 
concepto el Jurifconíulto Trotz. (4) Un naufrago 
defcribió fu témpeftad en la efpalda de una Tor¬ 
tuga. (5) El Emperador Conftantíno dió valididad 
al teftamento de los Soldados en campana, efcrí- 
to en la bayna de la eípada, en el broquél, ò en 

tier- 


(los qualcs, fegun algúnos, con- 
tenían los Decrétos del Senàdo, 
concernientes à los Emperadó- 
res) eran de inteftínos de Ele- 
fante j peró los mas los creen 
de marni, por fer praética en 
los Autores la univocacron de 
ambas voces; aunque Fabrício, 
y Donato atribúyen la de Ele¬ 
fantínos à magnitud de los li¬ 
bros, por la defmedída del Ele- 
fante. Fabrit. Defcript. Vrb. cap. 
6. Donat, de Vrb. Rom. lib. 2. 

CApm 2jt 

(1) Cedrén. Compend. Hi- 
flor. cit. pag. 273. cita de n. 4. 


(2) Vulcani Gothic.Sc Lora- 
bard. rerum fcript. aliquot veter. 
ad Cbron. Gotfwic. tom.l. pag.7. 

(3) Trotz in Notis ad Her- 
mann. Hug. cap. 10. 

(4) ídem ibidem. De /ericis 
volumtnibus y quibut ad pompam 
utebantur) ita Symmacus lib. 4. 
epifl. 34 -Tu etiam Jericis rolu - 
mínibus , Acbaemcnio more y in - 
fundi litteras meas pracipis. En 
Pérfia los texídos de feda eran 
matèria efcriptória ufual. • 

(5) Mofchus Prat. Spir. cap. 
12. apud Mabillón lib. & cap, 
cit. num. 1. 
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tierra. (1) Quien dira, que eíTas fean matérias ef- 
criptórias ? Podían preçeflderlo las parédes; pues e$ 
conftante no hallarfe excluídas del àlbum , en que fe 
not^ban.las acciones dignas de que las heredaffe la 
memòria; (2) ni lo cftaban ( como tampoco ahora) 
de que aplaufos, y ofenfas fé borroneaífen en ellas 
con carbónçs; (3) de cuyos elógios fe xumbaba Plair- 
%o: (4) Impleantitr mc<e fores elogiorum carbonibtçs : J>éró 
han fobrado muchos íiglos 9 para que permanezea 
notícia alguna 3 fiada à matèria tan poco durable, 
,aun en fu mifma eftabilidad. . 

• ■ Se grangearía con ventajas la calidad; de ma T 
,$éria efcriptória cierto papél írecienteraente; ideado a 
que à lograr con repeticion de pruebas fer menos 
aípero, y quebradízo, fe llevaria la preferencia 
fobre todos; pues le reípétan, no folo las injurias 
de los tiempos, finó tambien la, voracidad de la$ 
llamas : Efte es el papél incombuftíble del Lapis 
Abefios, ò Linum vtvum. El Doélor Bruckmann Ca- 
thedratico de Brunfwikha eferíto fu Hiftoria Na¬ 
tural , y ha impreflo en efte mifmo papél quatro 
exemplares, que fe guafdan ^'con íingular aprécio, 
en la Bibliothéca de Wolfembutel. (j) 

Tomol. Tjl §. IV. 


(1) Cod. Juflin. lib. 6. tit. 
21 . I. 15. 

(2) Pag. 306. y fig. 

(3) Martin de Roa lib. 6. 
fingul. càp. 17. Si quid laude dig- 


num } aut vituperatione > carboni - 
bus notúbant ad parietes. 

(4) Plaut. in Mercat, pag.7} 3. 

(5) Biblioth.Gernjan. rom.14. 
pag. 190. 
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í V IV. 

DE LA MATÈRIA , 0 LICOR , E INSTRUMENTOS, 
con que fe efcribiu. 

V Ifta la matèria en que , pafsémos à la con 
que fe efcribía. La mas comun cn todas las 
Naciónes ( no ufando del punzbn, y cera, de que 
hablarémos luego) era la tinta, (i) variando norable- 
mente en fu compoíicion. Plínio (2) defcríbe con ex- 
tènfión los modos, è íngrediéntès de que en loanti- 
giio feípéílivamente la formabarij f en íii contexté 
fe ve indiftinguídaja que fervía para laé plümas, y 
para los pincéles; pues trahe méthodo, con que la 
componían los celebres Pintores Polignóto, Micón* 
y Apèles. Puede el curióíò enterarfe de efte Autor, 
y aun mas de Pedró Maria Canepario, que èfcribió 
de ella un erudíto Tratado; (3) bicn que en concep- 
to de Gündlingio (4) no defempenó la univerfalidad 
del titulo. El Autor del libro intitulado: ES CU- 
RIEUSE KUNST UND DERCH-SCHUL , imprcf- 

fo 

(1) Chroníc. Goctwicenfe defcript. 4. de Atram. fcriptor. 
lib. 1. cap. I. num. 4. Liquar ca- cap. 3. pag. 226■ & 227. Veafe 
teris ntagis ufitatus ixtitit atra- tambien León Allàcio in mo- 
mtntum. num. Etrufc. tmm.79. S. ifidot. 

(2) Plin. lib.35- cap.6.& in lib. 19. cap.17. Vitrúbins lib.7. 
Notis 3 & lib. 27. cap. 7. cap. 10. 

(i) Caneparius Traftat, de (4) Gundlíng. fíiflor. Lit. 
jl tramen t is cujufcumqUe glneris tom.i. cap. 3. f. 18. 
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íò cn Nutimberg en 1707. da curióías notícias de 
fu comppficion. (1) 

JEn tòdos los Inftrumentos, que nos contCèxva la 
antigüedad, fe advierte lo azavachado de la tinta,' 
permàneciendo mas vivo en los de matèria menos 
íufceptíble de humedadcopio las Tílias, y el papél 
Egypcio, que en el Pérgamínd >_y en el papél aàualj 
yà cosdetvadofl cofi un .mifitio cuidado.', ò <ya çxpiief-> 
tos a un irnfmo defcuido. Empezó 4 adnlterarfe la 
tinta en el íiglo XIII. fa) y defde èl íiguiente fe ad- 
yierte gcnetalmente defpues de algunos anos mas 
blanquizea, y èn lqs Manuífcrítos Griégos > que hoy 
(ubfiften, leonada. 0), 1 

Los Septentriónales j aunqüe igualmente efcri-: 
bieron con tintà* que fòrmaban de carbón molí- 
do, difueltol en leehe, (4) ò de lo negro de la Xi- 
bia cou.algo de alumbre; (í) : p,eró tambien por la 
contraria coo llicòr .blanqo, en cortézàs dadas dc 
negro, fegun fe .àdyierte ert una Bibliothéca de Rul-, 
íianos, que fe defcubrió modernamente. (6) 

Efcribiéronfe .aílïmifmo algunos libros con le- 
tras de oro, piplata^como fe dixo de las Obras 
de Homéro fobre el inteílíno dc un Dragón, (7) y 
. • - - - Zz 2. .conf- 


(1) Veafe prmcipalmente 
tom. 1. lib. $. cap, 7. 

(a) . Chron. Gottwiç. lib. 1. 
cap.Ji. nMmi i. 

(3) Montfauc. Paleograpb. 
Grat. lib. 1. eap.l. ' 

(4) Ol aus Mag, Hiflor. de 


Gent. Stptentrion. lib.l. cap. 3 6. 

(5) Annot. Plinii ad lib.3$. 
cap. 6. litt. Z. 

(6) Chamb. Cyclop. in thc 
wort Boo\. . 

(7) Cedrcno p.z77• tom.zo. 
tíifl. Bi·çant. 3.part. edit. Fenet. 
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confta de otros> que alégart difèrentes Autores;- (i) 
peró eftas eran raras, y efe&o de una poderóía 
vanidad, © deVotíipn. Modérófe tal vez algun tibii- 
fo antigüo por el orden de Theónas dado à Lucià- 
no, de que en adelantc no fe efcribicflè con letras 
de oro en Pergamínos purpureos a íïnó qúe el So- 
berano efpe<:ialmente lo pidieífel (*) Por lo 'general 
el reípe&p à los libros^del cuito 'Divíno les atrahía 
cíTe diftin&ívo< (j) Unófe de ellos íueròn los libros- 
íagrados , traducídos por los fetçiita y dos Intét~ 
pretes, copiados en Pergamíno con letras de ©rcy 
que Blqazàt'f i 2 rincipe> de‘loS' Sacerdotes 
Ptholoméo Philadelpho: (4) exemplar y que califitaí 
la amigüedad ide eflV'eoílumbre. El juriíconílilto 
Trotz (5) refiere, que el libro de los Evangélios,* 
de. que íe ufà en la inauguracion de los Empera-> 
dóres , es efcríto ep coftézas com letras- de oro;I 
y citando el Diario de 171a. afiade , que <kvió> 
igíialmente en la de Carlos VI. Efta pradíica. tam-i 
poco fue defconocída de los Diplómàs 3 como fe 
obferva de algúnos 3 de Eaadgaro Rey de los Bre- 
tanos, ( 6 ) de Aripérto Rey de los Eombardos , < 7 ) J 
' . .1 ( _ i : do 


(1) Mabill. Derc Diplomat, 
lib.l. cap.10. num. 6 . trahe algú* 
nos exemplares, Veafe cl Chro- 
nic. Gottwic. lib. 1.- . 

(2) ■ Trotz in Notis ad Her- 
mannum Iliigo cap. 12. not. G. 
num. 4 , 

(j) Mabillón ibidem. 


(4) Jorfeph-. irb. it. capi z.- 
fe tranferibió pag. cit. 

(5) Trotz in Not. cit.ibid. • 

(6) Monaft. Anglic.- topkl. 

pag. 2 1 1 . apMd Mabiti. Cit. ibtit. > 
nam. 7 , •' - 

(7) Paul.DíaèifJf grftisLoB· 
gobard. lib. 6 . cap. 2*. 
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Üe 1©$ Emperadcres Hugón, Lotharió, (i) ; Otón'I. 
(2) y II. (i> Hehríque II. (4) Federícò L (5) Con- 
rado III. (ó) y ótròs Sobclanos. (7) Pcró el ufo mas 
coniun de eftòs ricos caraéléres fuc para los títulos 
de los libros, y Ietras iniciales, guarnécídas regUr 
làrmente de figuras doradas, <juei anticipaban con 
fil repreíèntaóioiv-la notícia de ló que trataba cada 
tapitulo. Fue' tan gérieràl efta 'coftumbre , cómo fe 
infiere de la donaciórj y qüe el Emperador Lotharió 
hizo ai Monaftérío Pruniènfe y^en que mencionaba 
entreotras coías - una 1 ©ibliothécaí conimagenes, y 
fcetcas -djóíadas ert lps 1 prthoípios de los libros.'(») 
o . La praít·iea’de'aaofnaf las iniciales con folla- 
ges, ò figuras , indicatívas' del alïumpto de los li¬ 
bros ò capítulos, eftubo en fu vigor en lós figlos 
VV.-y -Vi’^j 'fue rpenór en iós pofterióres'', y arerta^ 
ció ènael·ükiÍL íkncb mtty freqüertto èn el XIV. y 
KV: EÍ s Pàdre Montfaueón (t$) citaalgunos de los 
-/■< . J.; .;•> • pri— - 


- (-1)--Porícert. lib. 
fum* Mtdiohn. Eui. momttnetP· 
Hfjpag. 2*2, . :;tt 

: _ (2) JBaron. 8 s Cotteót. Con* 
tilior. apnd Binium/w#.}. part. 
2 . p*g. 1061 . 

(3) Leukfdd. Antiq. Pald. 
tap. 8 . $. 1. 

t (4) , Schatcn. Arnal. Paitr- 
ho/m..tovr.i\ lib.$. &j. ., / 

* (5) • Heinçc. De Sigil. Gtr. 
rnanic. part.i. cap.4.. 3. . 

( 6 ) KleinCorg. Cbron. ’Wef· 
pbal. lib. 6 . 


P ttrtc . l ot . e i í. &-p·. 2 S·fr 
' (8) Browcfi tont.è. Anrtal, 
lib. S. htttn; 114. N'Ot'ümeffè yú* 
lumus obtulïfft ties Gnbematóri 
noflrtf y Dómini Evangélium ex 
íbore j tryfialle > atipà auroy 
gemmifqne compéfitttm , Biblio- 
fbictm cum imagínibus 7 &■ ma· 
jóribtu ehfurafUribtifiy in xolàn»- 
mm principiïs f icatirótít. 

(9) Mootí. Atitiq. rtpre/ènt. 
tom.}. p*rt.2.‘Uv.<,. ckap.4. «.4. 

(10) Moatf. Dans le méme 
tndroit. ' ■" 
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prjméros en las Bibliothécas del Emperadordél 
Chriftianiíïimo, y de los Auguftinos de Napoles. 
To he vifto muchos de los fegundo$ en dillintos 
Archívos, no pocos en el de la Cathedral de Ur- 
gél, y algunos muy primorófos: Lo es con íingula- 
ridad la Bíblia, que jdió el Rey Carlos IX. dç ; Frant 
cia à la de Gerona, iluftrandola con Tu Real firma*, 
En el Império Oriental eftubp tan admitída la 
pra&ica de efcribir en oro, .que la hiftória de Conf- 
tantíno. hace mencjipn del oficio de Cfiryfographos, 
ò Efcribanos de, kíras de orp ; anàdiendooSimóo 
Logorchéto, que tubo çfte, empléo el Emperador 
Artémio,. aptes de afcendér alThrono. (i) Èmpezó 
tambien la antigiiçdad el< uío de licor colorado,.que 
llaniabají indiferéntçmçijte Mtltopt Mïnittw , Cimàr 
bws 9 y ,Siyopts ^cuyas^VQçeç. expbca'Plínip,, fr) y 
cuya compoficion refieren con yariçdad' lbs;Auto¬ 
res, que fe, cjtaq, .(;) preíjriendqfe, en el mejot dic¬ 
tamen , el Bcrmellon de Efpàna. (4) Valíanfc del ex* 
. prefi* 

■H 11 . j < ; . .i f > ». .. — 

• (0 X-ogort h. de Thod.Adra ■ | ntntro ex laca innebitnrtd nos) 
vètjfen •: Hoiit narrant Hiflórici nec ferè aliunic > quam cx?Jfifi 
Chryfograpbktn fuijje. pantà. V ktub. lib.7. tap.7. dice: 

(2) Plio. lib.il. cap, 7. Rubrica nutltis locis «ximuntur ; 

(3) Ovid.r rift.i.eleg.l. v.7. fed òptima paucis , ut in Pont$ 

Nec titulus miniot nec cedro char. Synope > <s£gypto > & in Hi/pa- 
ta notetur, Plin. lib.9* cap.16. & nia Balearibus. Diofcórides, na- 
Jèq*& lib., 13. cap. 7* DioícaAid. blaado .del JJermellón , dice , 
lib. j. cap. 69. & pracipnè not. lib.y. cap. 693..ln\ Hifpania ex 
Mathióli V. Sinnaber, & arg. lapide quodatn argentaria arena 
viv. à pag. 93$. Vicrub. lib. 7. permixta temperatur. LosFran» 
cap. 7. cefej llajman todavia al Berrne- 

(4) Plin. lib. 33. cap.7. Sed |. llon Rouge d'EJpagne. 
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prefsado color para las letras mayúfculas, títulos, y 
priricípiós de leeciónés, y parà los ílnopíis de los ca- 
pítulós de las leyes, cuyo reíumen facilitabà la me¬ 
mòria ,’y là inteligència; (1) de que creo províno 
el comun adagiò : Non iritelligitur ni grum , ntfí legÀ- 
tur rubrum\ y del rubro>, el llamarfe rubricas los tí¬ 
tulos de las leyes ; (2) las rubricas Ecleíiafticas, y 
Hàfta el derecho Suprémo, ò de Sobcranía, como 
el que procedia de las leyes de las doce tablas en 
el Derecho civil, ò Romano, (3) de la fuerte , que 
el Atbum Vr&toris , y deirias Tribünales inferióres 
del Albo. (4) En fin fue tan general efte ufo, que 
qiialquier regla fe enterfdfa por rubrica; (5) y Sí- 
dónio llego à univocar rubricas , y leyes. (fiy Las 
ndtas de los libros fe efcribían igualmente con él, 
fegun fe advierte en la carta de Ammónio à Car- 
piano, que ha confervado Eufébio. (7) Dión ( que 
efcribió hafta Alexandro Sevéro ) nos avífa, que 
los nombres de los Emperadóres eftaban efcrítòs 

en : 

(1) Prudent, lib. 2. contra 
Symmac. v. 460. 

'—- dicant cur condita fit lex } . 

Bis , fex 3 in tabulis \aut cur ru- 

... bricaminetur .. . 

Qtta probibet peccart reos > quos 
y ferrca fata 

Cagant ad facinus > & inevitabi- 
le mergunt. 

Juven .fatyr. 14.152. & 193. 

Perlege rnbras 
Afaiórum legcs.. 

(z) Rúbricaj titulus faftus de 


rubr,o.G\oC.Grxco-lit.coi.l4.$6. 
in Defcript. S. Sopbia apud Hifi. 
Bi·^antin. tom. Anna Commen. 
pag. 214. 

(3) Quintil. Ub.l2.cap,}. . 

( 4 ) Bag. 306. , 

(5) Deicrípt. S. Sophía* loc. 
cit. Vndè apud íatinos paffim rú¬ 
brica fumitur pro quavis regula. 

(6) Sidon. lib. 8. epifi. 6. . 

(7) Montfaucón Antiq. r t- 
prcfi tom 3. part.2. liv.y cbap.+. 
num. 3. 
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en los Eftandartes con letras coloradas. (i) 
Con eftas confunden algunqs las purpúre^,.,© 
de grana, hechas de 4 íangre del Mitnice, (* } ) que 
en el Impçrio de Oriente tubieron muchq. elevaqiçin· 
Con etlas formaban fus cartas losEmper adores,, y 
Theodóro Júnior paréce las cxtendió à los Ediólos, 
por cuyo motivo Nicétas llamó fu firma; Ufcrhu.ro, 
Jmperiàl roxa 3 que fe les imponía para íu jnayor fir- 
méra, (2) y en efèólp el Erppcradór León Auguftp 
lo autorizo deípues con ley expreíía , (3) conftitu- 
yendo la firma purpurea privativa de la Mageftad, 
y mandando, que no fe formàflfen con otro color, 
_finó con el purpureo, las fubfcripciçnes Imperiales. 
(4) Comunicófe folamente efta Regalía à los hijos, 
y.hicrnos, companéros en el Império, de que Í0I9 
íe defviaba por rara efpecial gracia, como fe lee 
del Emperador Ifaacio Angelo Augufto, que la con- 
cedió à fu tio Theodóro Cartamoníta. (5) Unas ve¬ 
ces efcribían entéros fus nombres \ otras, fingular- 
mçn]:e en los Diplómas, los reducían à Monogram- 
mas ( de que procedió naturalmcnte el. nombre de 
las nibricas de los Reyes, y aun de particulàres ); 
y otras, quando los aífumptos cran relevantes, pa¬ 
réce, 

(1) Dion. Hiftor. lib. 40. 23. /• 6. Scilicèt , nt cofti mu- 

(*) Es la concha, cn que fe ricis , & triti concbylii ardore 

cria la púrpura. fignentur. 

(2) Nicétas in Ifaac lib. 3. (4) Hermannus Hugo De 

«aw.j.Veafe tambien Confiant. prima fcribenii origines cap. 
ManaíT. in Breriario pag. 55. 12. 

(3) Cod. Juftia. lib. I. tit. (5) Nicétas ubi fuprà. 
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réce, que folían anadir tres cruces del mifmo li¬ 
cor à la teftéra del Diploma; aífi lo advirtió Phran- 
xes, refiriendo haberlo vifto praólicar al Empera¬ 
dor Conftantíno Palcólogo en las firmas de las car- 
tas Nupciales de fu hija con el Rey de Iberia. (0 
Duro la coftumbre de las firmas Imperiales purpu- 
rcas en los Diplómas hafta ei figlo XIII. fubrogan- 
dofe efte licor para efcribir el mes, è indiccioo; 
peró pcrfeveró en las Epíftolas. (2) Creo, que en 
otros Reícriptos, que no fucfíen Diplómas, debió 
de continuar ( fea purpiíreo, ò colorado ) como en 
las cartas, fegun he oído, que lo obfervan todavía 
algunos Soberanos del Oricnte, y he vifto un Defpa- 
cho del Emperador dc la China del ano 1745. cuyas 
priméras letras, que deben de indicar fu nombre , y 
el fello, (3) fon del exprefsado color. (4) 

En el nuevo Império Occidental fue muy raro, ò 
ningúno. fu ufo en los Diplómas; y aunque en mu- 
chos fe advierten las tres cruces en los Monogram- 
mas de los Emperadóres Alemànes, fon fiempre ne- 
gras: (j) peró, ni de eftos, ni de los Carolínos fe ha- 
Tomol. # Aaa lla 


(1) Phranz. lib. 3. cap. 4. 

(2) Mabillon De re Diplom. 
lib. 1. cap. 10. 

($) És conforme à los que 
trahe el P. Du-HalJe en la ci¬ 
tada hiftória de la China. 

(4) Guardafe en el Muféo 
del Dr. Jayme Salvador de Bar¬ 
celona. Ha:>!audo de efte Muféo 
Mr.** de la Socictc des Sciences 


de Montpellier en fu libró inti- 
tulado ifíiftoire Naturelle eclair - 
cie ) part. 2. cbap. de Chylialogicy 
pag. 226. dice : Le Cabinít du Sr. 
Jcan Salvador, Dodeur en Medi - 
cine·,& yípoticairf 4 Barctlonne à 
toujours étè regardè tomvne un dec 
prenien Cabiníts de l’Europe. 

(5) Du-Frefue iV##. in Alc~ 
xiad. pag. 253. 
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lla en los mejóres Antiqiiarios cruz, firma, rubrica, 
mes, ni indiccion en caraéler colorado; folo algun 
exemplar de Carlos Calvo, (0 de quien no fe admi¬ 
ra ; pues fue tan értiulo de los Emperadóres de Orien- 
te, que les imitaba aun en el veftído, comparecien- 
do indiferentemente, ya en trage Francés, ya en 
Griégo; y aun en el Concilio Pontigonienfe del ano 
de 875. fe prefentó en ambos trages. (2) 

De dos Principcs, y Arzobifpos de Capua fe re- 
fieren fubfcripciónes coloradas, cafi por eftranéza; 
(3) no la tienen los títulos, y letras iniciales de efte 
color en toda erpécie de Manufcrkos, de que no hay 
fíglo, que no abunde en exemplares ; adorno, que 
fe extiende tambien à muchos ImpreíTos. 

Excluyo de licor efcriptório la fangre con que 
metaphoricamente fe dixo eferibió Dracón fus le- 
yes ; (4) y con que realmente los Magicos eferi- 
bieron vàrios papéles; (5) algunos Amantes.fus car- 
tas; y los Soldados herídos, validamente con la fuya 
fus teftamentos; ( 6 ) pues aunque los cafos particu- 
lares, que arraftren la pluma à femejante empéno, 
podran tal vez honeftarlo con fuperioridad de mo¬ 
tivo, y aun autorizarlo con la mifma fangre de 

Chrif- 


- (1) Mabillón De re Diplom. 
lib ■ l. cap. 10. 

(2) Anna!, fiertinian. ad 
ann. 876. 

(?) Peregrín. Hifler. Bena¬ 
vent. tem. 1. pag. 232. Michael 
Monach. in Sanft. pag.ò 49. 


(4) Plutarch. in vita Selo· 
nit num. 160. 

(5) Suídas Diüion. Grac.V. 
Tbettalè gyri. Latiné Tbeffala 
mulier. 

(ó) Ley de Conftantíno, 
citada pag. } 6 l. 
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Chrifto nucftro Redemptor, como lo calificó el Pa¬ 
pa Theodóro en la condenacion de Pyrrho; (1) pe¬ 
rò nunca eftablecer ufo naturalmente repugnante à 
la humanidad. 

Antes de conduiria notícia de la matèria, que 
formaba las letras, permítafeme indicar las de Hier- 
ro, Box, y Marfil, que para utilófa diverfion de 
los muchachos inyentó la antigüedad. Suétónio (2) 
refiere las priméras j Quintiliano, (j) y San Gcróni- 
mo (4) las demas. 

INSTRUMENTOS, CON QUE SE ESCRIBIA. 

L OS inftrumentos, con que fe eferibía, los ex- 
preífa efte antigiio verfo: 

Smt Grafium , fylus , Calamus feriptoribus apta, 

Empecémos por el Calamus , que era el que fer- 
via para el licor. Efta voz,, que ahora indica la plu- 
ma éfcriptória de ave, en lo antigiio fignificaba ca- 
na, ò junco, (5) que por efto dice San Iíidóro ( 6 ) 

Aaa 2 fer 


(1) Barem. Ann. Chrifi.6 48. 
circa finem. 

(2) Sué'ton. in O&av. cap.7. 
(?) Quintilian. lib.i.cap.i. 

litt. A. 

(4) Hicron. lib. 2. epifi. 15. 
ad Latam. 

(5) Martial. lib. 14. epig.l 8. 


Dat chartis habiles calamosMem· 
phitica tellus. 

Apulejus initio lib, I. Nilóticut 
calamus .T rotz ibid. cap.9. num. 4Í 
/ndiftinftè hic calamus , arundoj 
& jiflula dicitur, 

( 6 ) S. Iíïdor. de Orig. lib. 6. 
cap. 14. Inftrumenta feriba, cala - 

mnSi . 
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fer dos los inftrumentos del Efcriptor* Calamo , y 
Pluma. , aquella de arbol, efta de ave. Las canas, ò 
juncos de Egypto, de Gnido., y de Afia en Jas im- 
mediaciónes del lago Anàitico, eran preferídas à las 
demàs. (i) Mathióli reprefenta las priméras en làmi¬ 
na. (2) El ufo de las canas fue à los princípios el 
único; (i) de las plumas nos da ya notícia Juvenàl, 
(4) que floreció en el primer íiglo: 

Anxia pracipiti venljfet epijlola penna. 

En cfte dichò, y en otro fcmejante de Horacio: (5) 
Si celeres quatit petmas 3 


fiíndan algunos la antigüedad de el uío de la pluma; 
peró Schwarz, ( 6 ) à quien íiguen Voíïio ^ y Mont- 
ïaucón, lo atribuye à expreffion de velocidad. Otros 
infiercn mayor antigüedad de una imàgen de la Dio- 
fa Egéria 3 (7) de otra de Ariftóteles, ( 8 ) y de otras 
de los quatro Evangeliftas, (9) todas con pluma et 

crip- 


mus) & penna'y ex bis enim verba 
paginis infiguntur 3 fed calamus f 
arboris efl ; penna > avis j cujus 
animen dividitur in duo in toto 
torpore unitate fervata. 

(i) PI in. lib. 16. cap. 14. 

{2) Mathióli in Notis ad 
Dioftor. lib. I. cap. i 6 . 

(3) Opmerius Cbronic. in 
princip. 


(4) Juv en.yif.4. r .6. on. fin. 

(5) Horat. I.3. od. 29. v.54. 

(6) Schwarz Exercit, de ya-, 
ria fttppelleíl. libror, vtter. 

(7) ídem Tbefaur. antiquit. 
Grac. tom, 2. 

(S) Montfi .Paleograph.Grac. 
lib. 1. cap. 3. 

(9) Mabill. Supplem. ad lib. 
De re Diplom. cap.11. mm. 8. 
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criptória en la mano; peró el Jurifconfülto Trotz 
(1) crée, que todo ello fue voluntariedad de los 
Pintores, y íienta el primer ufo de las plumas por 
los tiempos de San Ifidóro, que floreció en el íiglo 
VII. no obftante, paréce, que de la citada autoridad 
de San Ifidóro, que igualmente aléga, no refulta, 
que empezaífe entonces, y paréce tambien, que po¬ 
dria oponerfe al exprefsado diótamen la delcrip- 
cion, que hace Clemente Alexandríno, (2) que vi¬ 
via en el íiglo III. de un Sacerdóte de los Egyp- 
cios, pues le pinta con libro , plumas, tintéro, y 
junco de efcribir. No dudo, que en tiempo de los 
Romànos, en que la letra era mayufcula, feria me- 
nos freqüente el ufo ; peró apénas fe introduxo la 
minufcula, y en cl tiempo mcdio fe hizo promíf- 
cuo, íirviendo para aquella, títulos, y letras inicia- 
les, las canas \ para efta las plumas. 0 ) 

Defde la fuppreflion del comercio de Egypto, 
oprimído por los Barbaros, defcaeció el valimien- 
-to de las canas, por la inferior calidad de las Eu- 
ropéas, y fubftituyendole las plumas, caíi fe redií- 
xo à los libros de Chóro, para cuyo fervício fub- 
íiften. (4) Pcrmanéce para todo en algunas Provin- 

cias 

(1) Trotz in Notis ad Htr- & juncum quo fcribere foient, 

tnann. Hugo lib. cit. cap.9. n.$. (3) Chriftoph. Brower. m 

(2) Clem. Alexand. Strom. Annot. ad tartnen 28. Rbabani 
1.6. Deinde autemfacrorum fcriba Maur. FaíUolat. in Notis ejnf- 
procedit habens pennasfuper tapi- dem car minis. 

tti librum in manibus , vafcultim (4) Browero en el Jugar ct- 
in quo atramentum ftriptórium } J tado lo ficnte tambien afsi. 

0 
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cias de Àfrica, y Afía, y en cafi todo el Orien- 
te, (i) valiendoíe comunmente de las que prodii- 
cen las vecindades de Dorac , no lcxos del golfo 
Périíco. Cogcnfe en el mes de Marzo, y pueftas 
en hacecíllos dentro del eftiércol por feis mefes, íe 
endurécen , y toman hermófo luftre, ò barníz de 
color amaríllo, y negro. (2) El Padre Mabillón re- 
fiere curiófas expreíBónes , con que algunos fugetos 
pagaron à fus canas efcriptórias el fervício de mu- 
chos anos. (3) Los Chinos en lugar de canas, y 
plumas efcríben con pincéles j (4) y con ellos, en 
el concepto del citado Trotz, (5) fe formaban las 
lecras de oro. 

Los inftrumentos, que fervían para efcribir íin 
licor (lo que regularmente fe execucaba en tablas, 
lienzos, y tablíllas, ò pergamínos encerados) fue- 
ron el Grafis 3 ò Grafium , y Jlylus. Algunos los dif- 
tinguen , porque realmente en fu rigurófo fentído 
fon diverfos ; pues el priméro ( prefcindiendo de 
quando fignifica Inftrumcnto béllico ( 6 ) ) íè defti- 
naba para pintar, ò dibuxar} y el fcgundo para ef¬ 
cribir, 

(4) P. RJgault. Exped. Si - 
nica lib. 1. cap. 8. P. Du-Halde 
Hiftoire de la Chincj tom, 2. Art. 
du Papiír f de V ancre , des pin~ 
ceaux j pag. 249. & z6$. 

(5) Trotz in Not. ad Her - 
mann. Hugo cap. 9. 

(6) Sucton. in Ca far. cap . 

82. & in Calígula cap. 28. Scac- 
ca de Clement. 24. • 


(1) Chardin .Voiage de Per- 
fe tom. 2. pag. 108. 

(2) Cal me t Dijfert. de Ma~ 
téria y & forma veter. librorumy 
pag. 4;. Manet àdhuc idem mos 
in OrientC) òptima arundines cir- 
ca Dauratum ad finum Pérficum 
menfe Aíartio leguntur , <&c. 

(?) Mabillón Supplem. de 
re Diplom. cap. 11. mm. 8. 
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cribir; 0 ) pcró los mas le fynonyman, y .ninguno 
con mayor expreflion, que Simpónio, (2) aphcando 
al Grafio la definicion defcriptíva del eftílo, dicien- 
do: 

De fummo planas t fe i noti ego planas in imo , 
Verfor utrinque manu 3 diverfo munere fungor ; 
Altera pars revocat quidquid pars altera fecit. 

Por eífo el eftílo, ò punzón era por una parte agú- 
do, como ahuja, para efcribir, y por otro romo, ò 
llano,para borrar; (3) de que nació aquel adagio 
de Vertere ftylum 3 por ir efcribiendo, y borrando. 
Algünas veces , cediendo el deftíno al adorno, lo 
remataban en follages, y figuras, y entonces folo 
fervía para efcribir, peró no para borrar. ( 4 ) 

Equivocaran algunos Autores antiguos el cla¬ 
villo de las evíllas, ò fíbulas con el eftílo, y aúiï 
tron las ahujas, de que fe fervian las mugeres ca- 
fadas para partir el cabello en raya, con que fe 
diftinguian de las doncéllas, que le trahian unído$ 
(5) peró una mano con un eftílo en ademan de ef¬ 
cribir ( qúe Schannato expreífa fer de una imagen 
de San Mathéo ( 6 ) ) hallada en el Muféo de Monf 
Petau, que fe publico ano de 1 di 0. empezó à acla- 

rar 

(1) N ebri ja Lexic.V. Grapb. 

& V. Styl. 

(2) Simpon. De Enigmat. 

Lent. Grapbium. 

(i) Pitiíc. Lèxic, Al·ltiq. Ro¬ 
man. V. Stylus. 


(4) fioldcti lib, 2. cap. 2. 
($) Montfauc. tom.j.part.l. 
liv. 2. cbap. 2. nun. I. - 

(6) Schann. in con/peUn triu 
retuflijjimor. coi. Findemiis fitis 
litterariis annexo > pa?.22$. , 
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rar efte error, y deípues los muchos eftílos, que fe 
han encontrado Ie han defvanecído enteramente. El 
Padre Montfaucón, (i) y Marco Antonio Boldéti (2) 
reprefentan en lamina diferentes efpécies de ellos. 
A los princípios, y ya en tiempo de Job (?) eran de 
hierro. San Bonifàcio los refiere tambien de plata. 
(4) Con el fuyo de hierro atraveísó Céfar indefen- 
fo, el brazo de Caflio en Tu aflefínato. (5) Calígu- 
la intento dar la muerte à un Senador con eftílos. 
( 6 ) Con ellos la dió el Pueblo en el foro à Eri- 
xón Caballero Romano, porque habia muerto fu 
hijo à azótes; (7) y en fin con eftas armas efcriptó- 
rias martyrizaron à San Caíïiano fus difcípulos. (s) 
Por los freqüentes defordenes què acontecían, prin- 
cipaimente entre los muchachos, hinendofe con 
los eftílos, fe prohibió el ufo de los de hierro, 
tnandando, que fe formaííen de hueftb. (9) 

Prevalíanfe tambien de la alefna para íènalar 
cn los pergamínos las puntuaciónes, ò líncas, (10) 
que Prudencio llamó fulcos: 

Vungerc punÏÏA libct 9 fulcifque intexere /ulcos. 


■ (t) Montfauc. tom. 3. part. 
2. liv. 5. cap. 7. plancbe 193. 
& 194* 

(2) Boldéti OJfervat. fipra i 
Cimetéri lib. 2. cap. 2. tav.i. 

(3) Job cap. 19* >erf. 24. 

( 4 ) S. Boaifac. epift. 7* 

(5) Sué'ton. in Cafar.cap. 82. 

(6) ídem in Càlig. cap. 28. 


(7) Seneca lib. 1. de Clt· 
ment. 14. 

(8) Prudent. Hymn. 9. de S* 
Cafiano Mart. Breviar. Roman. 
die 13. Auguft. 

(9) Bartius apud Bart. Ad· 
yerf lib. 4. cap. 21. 

(10) Chron.Go tnric. lib. I. 
cap. 1. num. 3. 
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EI Àbad Engelardo (1) refiere 3 que à una hermana 
dc Santa Mathildc, apuntando los pergamínos pa¬ 
ra las líneas, fe le clavo la alefna en los ojos. Pa¬ 
ra el mifmo fenalamiento, ò direccion de líneas, 
fe fervían tambien de eftílos de plomó, (2) y def* 
pues de Làpis ; (3) cuyo poftréro ufo no quedó anti- 
qiiado, mientras le tubieron corriente los pergamínos» 

TITULO III. 

DE LA ORTHOGRAPHIA. 

f L 

C ARACTERES. 

L A primera obfervacion de la Orthographía per- 
tenéce à los Caraéléres, visibles expreíïiónes 
de los conceptos. Dividenfe en literàles 3 y numera- 
les : Tratarémos ahora de los priméros, que fe fub- 
divíden en dos ramosj el priméro de nominàles 3 que 
fon los que propriamente llamamos letras, y emblcm- 
màticos 3 que en lugar de nombres expónen cofas 
imaginarias 3 que por sí nada íignifican 3 ò exíften- 
Tomo I. Bbb tes 


(1) Engcl. in vita S. Me- 
ihildiscap.23. Cum foror una, cui 
ufus erat fcribendi , membrànatn 
dut» ad líneas punüaret, fúbulam 
incautè trabensoculos transfigit. 


(2) Ifaàc VoíT. in Notis ad 
Catull. verí. Membrana direífa 
plumbo , &c. 

(3) Trotz in Notis ai Htr- 
mann. Hug. lib.cit. cap. 10. n.$. 
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tes con reprefentacion diftinta de la que en sí tic- 
nen 3 como los hieroglyphicos de varias Naciónes, 
de que hablarémos en cl capitulo de la Tradicion. 
El fegundo ramo 5 es de unherfàles, comprehensívos 
de todas las Naciónes, y particulares , que íe con- 
crétan à una fola, y fus, derivados, como el Caràc¬ 
ter plebréo, Griégo > Latíno , Góthico, y demas. * 

Los unherfales, llamados por algunos lenguage 
Philofóphico * fe cinén por. ahora à algunas facul¬ 
tades , ò ciencias, como la Aftronomía. Por exem- 
plo enj.tocks'j&s Naciónes; ma^ conocídait lo fon 
aquellos caraétéres , ideales, que reprefentan los íig- 
nos del Zodíaco; v. g,;el de Tauró fe explica con 
efte caraéler y en él lee el Hebréo Schor , el 
Griégo Tay ros, el Efpanól* y Italiàno Toro, el Fran¬ 
cés Toredu, el Flamenco Vérre, el Alcman Stiér, 
cl Polaco Birck^, el Inglés A-bulle, &c. (i) y lo mií- 
mo fe dice de los demas íïgnos. 

Varios Autores han proyeétado un Alphabéto 
univerfal. El Diario de los Literatos del ano 1720. 
trahe uno muy ingeniófo. El Obifpo Inglés Wilkins 
produxo otro, que fe ha grangeado mucho aplau-r 
lo a y no menos el Dottor Hook, que le ha íluf- 
trado con bellos efcólios. Monl. Leibnitz trabajaba 
uno con el titulo de AN ALPHABET OF HUMAN 
THOUGHTS \ efto es: Alphabéto de los penfamientos 
humà nos, arreglandole con notas femejantes i las 

del • 


(1) Hermann. Hug. De prim. ferib. orig. cap.+. 
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del Àlgebra j peró la muerte le cortó los penfa- 
mientos. No nene duda, que la diverfidad de ca- 
ra&éres en diferentes Naciónes, forma manifiefto 
obftaculo al comun adelantanliento de la erudicion; 
y que por medio de un Alphabéto 3 -ò Diccionari o 
univerfal fc efcufàl>a el prolíxo eftudio de los idió- 
mas *, pues efte folo podria conducir para hablar 
con los.eftranos, peró feria ociófo para entender 
fus libros. Refiere Nicolas Trigaúlcio, (1) que los 
Ghinos * y- Japonès efcríben en femejantes notas, 
con que entiendén reciprocamente fus libros, íin’ 
embargo de fer fus idiomas tan deíTcmejantes co- 
mo el Latíno, y ei Hebréo. 

-En nueftro Archívo tiene V. Exc. un proyeélo 
Académico de una Gramatica general, que con fo-' 
làs cifras Arabigas fe harfa fumamente facil à to- 
das las Naciónes; y de un Diccionario, que en las 
mifmas cifras podria formarfe mucho menos difu- - 
fo, que los regulares \ peró igüalmente exàólo, y , 
.fecundo, que los mejóres: facilitando los médios 
de que fírt otro eftudio (y efte muy breve ) fe con- 
fíguieífe la imponderable ventaja de una general 
comunicacion literaria entre todos los paífes del 
Mundo; y la de que recobraífen los eferítos aque¬ 
lla dichoia unidad, que perdieron en Babéí las 
lengüas.' 

Los Caraótéres ^articulares 9 ò eípecíficos de las 

Bbb 2 Na- 

(1) Trigault. in Sinen. exped. apud Hug. loc. cit. 


Digitized by LjOOQLe 



380: Real Acadèmia pe Barcelona* 

Naciónes, en que fe halían efcrítos libros, és el 
objéco à que fe camina. Su origen tiene dos refpé- 
tos, uno al ticmpo, y otro à la Nacion *, el examen 
del tiempo, en que empcziron, ha fido ociófa fa¬ 
tiga de graviflimos Efcritóres; no habiendonos de- 
xado mas luz,, que el defengano de la, impoflibilir 
dad. (1) A no vcrfe tan apoyada la incercidumbre de 
los libros antediluvianos , de Adàn, Seth, Enós, 
Caynan, Enpch, Matufalén, Laméc, y Noé, el . 
principio de los Cara&éres encontraría el del Mun- 
do; peró la poca feguridad de eftos, impoíTibilíta j 
fixar el origen aun en la primera Epoca de aquellos.. 
(2) El fegundo examen, relatívo à la Nacion, que los ... 

inven- 


(1) EícríbeS. Aguftín q.69. 
in Exod. tom.3. edit. Parif.ióig. 
col. 442. j Qux ( id eft litterae) 
quandò capcrint ejfe , nefcio > 
utrum valeat indagar i. Nonnul- 
lis enim vidítur a primis bomi- 
nibus eas capijje, & perduffas ef- 
fe ad Noi, atque indè ad parentes 
Abraha , & indè ad populum If- 
rael ; fed undè hoc probari pojjity 
ignoro. Efta autondad fc halla 
tranfcríta ca difèrentes Auto¬ 
res , que juntandola al defengà- 
íio de fus inútiles esfuerzos, 
igual ment c fe rinden al impof- 
fíble dc fixar el origen de las. 
letras. 

(2) Favorécen la opinion, 
de que hubo libros antediluvia- 
aos, Jofeph de Antiq. fud. lib.z. 


cap. II. S. Clemente in Libro re - • 
cognit. Tertul. de babitu Aíulier . 1 
S. Auguft. lib. 15. de Civit. Dei. ■ 
Polidóro Virgil. de fuvent. rer. 
lib. I. cap. 6. Angel Rocca Bi¬ 
bliotb. Vatic. Lud.Vives de Civ. 
lib.li. cap.39. Coronel. in Praf .. 
Bibliotb. Vniy. tom. 1. Scipión 
Sgarabati Archiv. vet. Teftam. 
Hermann. Via ad Hift. Litter. 
§.3. Fabrit. Cod. Pfeud. veter, , 
Teft. Hermann. Hug. de prim. 
ferib. orig. y otros. 

Eftàn por la contraria los. 
muchos , que cita el mifmo • 
Hermanno Hugo cap. i. Trotz 1 
en las Notas à dicho capitulo, 
con los que cita Lamí Apparat. 
Bibliotb. lib. 1. cap. 3. Calmét 
Dijfert. de mater. & forma veter. 
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invento, es igiialmcnte difputado, fiendo las mas 
favorecídas la Hebréa, la Alíyria, la Phenícia, y la 
Syríaca. (1) El Padre Herman Hugo (2) lo tiene mas 
por qüeftion de nombre, que de Nacion, fundado, 
en que aquella, que fuc anónyma defde Noé hafta 
Hebér, de quien tomó el nombre de Hebrea, y fuc- 
ceíTivamente el de Ifraèlítica, y Judaica, tomó tam- 
bien el de Aflyria, Phenícia, Cananéa, Aramea, y 
Syríaca, por fu eftablecimiento en eftos paífes; y 
que afli todas eflas controvertídas denominaciónes, 
fe rediicen à un mifmo origen: Afianza fu penfa- 
miento en mucha erudicion; peró como ahora no 
es de mi intento mayor examen, dexo la refolucion 
pendiente enlos Autores citados, y paíïo al de la for¬ 
ma de. los, Garaótéres. 

No me detengo en los antígüos Eípanóles, 
Griégos, Hebréos, Arabigos, ni otros, de que no 
fe confervan Manufcrítos algiinos concerilientes à 
nucftro Principado ; pues aunque de los Hebréos 
permanécen ciertas efcrituras de obligacion recí¬ 
proca para los arriendos, que tomaban (tomo las 
tiene el Marqués de Sentmanat de algunos de ellos, 
arrendatarios de las rencas del caftíllo de Sentma¬ 
nat, 

libror. La Real Acadèmia Fran- los libros de Endch. 

ccià de Infcript -. en 4 as Memó- (i) Veaníe los indicados- 

rias del tomo 6 . y los mas de los en la fegunda parte del nú- 

Críticos modernos. Veanfe las mero antccedente, y los qud 

razónes, que por una, y otra eftos citan. 

parte alégan los que efcríben (2) Hermann.Hug. de prim, 

de las colúnas de Seth , y de ftrib. orig. cap. 3. 
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nat, y otros Lugarcs ) y de los Arabigos* fe guardan 
en el Archívo Real de efta Ciudad algunas cartas 
de Reyes Moros , dirigídas à los nueftros j ( pues los 
libros efcrítos en eíTe caradter pereciéron,• como fe 
dixo, (i) à manos de los Cathólicos) fon corto objéto 
para entrar à la vafta emprefía de la explicacion de 
fus Caradléres, de los quales infinuaré algo en cl ca¬ 
pitulo de las Monédas, y en el de las Infcripciónes, 
a que me remíto; y paflo à los Caradtéres Romanos, 
que fon los mas importantes i nueftro intento, dif- 
tribuyendolos ( íin perder de vifta la brevedad ) en 
dos Épocas; una hafta el íiglo V. y otra defde ef- 
te en adelante, con las variaciónes , y mezclas* 
que reípedlivamentc padeció una, y otra Època* 
y con íingularidad la fegunda en las^ Província* 
de nueftra Europa. 

DE LAS LETRAS ROMANAS DE LOS 
Manufcrítos bajla el jiglo V. 

M Andaron los Romanos con diferent es EdidloS, 
que todas las Provincias fujétas à fu Impé- 
rio, debieflen ufar del idioma Romano, (2) y con- 
figuientemente de fus Caradtéres ; y aunque nun- 
ca lograron defarraigar el ufo del natívó, (3) dtf 

fuer- 

(1) Veafe el capitulo de los 
Autores, §. Del argumento nega- 
tívo j pag. 246. 

(2) S.A\i*.lib.i9deCiv.Dei 
cap.7. Opera data.eft> ut imperió/a 


Civit as non Jolum jugum , verum 
etiam lingua fuam dómitis genti- 
bus per pau focietàtis impòneret . 

(3) Fontaníni V indici* Di - 
plom. lib.l. cap.7. Hum.l. 
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fuerte, que el Confulto Ulpiano, (1) que,como Te 
ha dicho, floreció en tiempo de Alexandro Sevéro, 
afirma podían ordenarfe fideicomiflos, no folo en 
lengíía Griéga, y Latína, íinó tambien en Púnica, 
Gallica, y de qualquiér otra Nacion j es veroíimil, 
que no habiendofe lupprimído en el eíplendór del 
ímpério, continuaífe con mas libertad en la deca¬ 
dència. Sin embargo en los libras fuccdió al con¬ 
trario ; pues confta, que folo Fortunaciano Obiípo 
•de Aquiléa, en tiempo de Conftantíno, efcribió uno 
nen lengiia vulgar, y no otro alguno; (2) de forma, 
que para eftos el Cara&er unico fue cl Romano, y 
-con él fe hallan efcrítos ( prefcindiendo de los Orien- 
tales ) quantos de eftaEpoca, entre las opoíiciónes 
del tiempo, nos ha confervado fu miímo mérito; 
«n :cuya confeqüencia entro à tratar de él, empe- 
zando brevemente por fu Alphabéto, íin internar- 
me en el primordial origen. 

Tenían los Romanos igüalmente, que los Grié- 
gos fu Alphabéto muy diminuto, que fueron aumen- 
tando con el tiempo. (*) Ufaron comunmente haf- 

ta 


(1) Ulpian. D. de Legat. & 
Fideicomm. leg. 11 . lib. j. 

(z ) Maffci /flor, di Fer on. 
lib. 11 . 

(*) EI Alphabéto Romano 
en fus princípios folo conftaba 
de doce lètras, à las quales, à 
iinitacion de ellos, anadieron 
aquellos, fegun Polidóro, la F. 


K. Q^X. Y. Z. y fegun Dauf- 
quio tambien la G. y la H. 
Convienen los Autores, en que 
la K. X. Y. y Z. las tomaron de 
losGrugos ( à excepcion de aí- 
gúno, que erradamente creyó 
fer la X. invencion del Empe¬ 
rador Claudio) y que qtiantas 
voces coaferva la latinidad con 

Y. 
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ta el figlo V. de letras mayufculas; dividianfe en 
unciales , y femiuncUles y aquellas fe componían de 
una onza y efto es, la duodécima parte de un pie, 
(i) eftas de la mitad: todas las que tiraban à gran- 
des y aunque no tubieíTen la expreísada medída 3 Te 
entendían comprehendídas en la primera eípécie,y 
las pequénas, aunque minutiflimas, en la fegunda. 
Aquellas por lo regular 3 guardada la proporcion, 
los tiempos 3 y paífes, eran mas perfeétas; porque 
deftinadas à títulos, ò libros, ü objétos recomen- 
dables, íe llevaban consígo la atencion de los Ema- 
nuenfes, quando eftos en las pequénas, que fervían 
para efcnbir, ò copiar libros, folían confultar mas 
la brevedad, que la perfeccion. En tiempo de la 
Republicà eran fencíllas, y femej’antes entre sí; (2) 
y aunque en el Confulado de F. Píólor, dos íiglos 
y. medio antes de Augufto fe mejoraron algo, (3) 
no perdieron fu antígüa forma. El Emperador Au¬ 
gufto nò quifo excluír la materialidad del eíplen- 
dór, que inípiraba à las letras; (4) y afli formó el 

carac- 


Y. v Z, fon enteramente tranf- 
feridas.de aquellos ; peró en el 
origen de las demàs andan mas 
difcordes. 

(.1) Mabíll. De re Diplomat, 
lib. 1. cap. 11. nwm. 4. Chronic. 
Gottwic. lib. x. cap. 1. num.$. 

(2) Don Antonio Aguftin 
Dialog. de Mei. Dial.10. P. Ho¬ 
norat. à S. Maria tom, I. art. 3. 


$.5. Anònim, de Methodo legert· 
di SS. Patrcs » part. 2. cap. I8. 
edit. Augufia Taurin. on. 1742. 

(3) Journal des Sçav. ?l. 
Janv. 1684. num. 3. hablando 
de la primera moneda de plata 
de Roma. 

(4) D. Antonio Aguftin, y 
los demàs fobrecitàdos. Journal 
des Sçav. dant le míme endroit.- 


i 
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caraóter perfefto (llamado por algunos quadrado ) 
qtj£ es el mayufculo de que ahora ufamos , aunque 
no fe antiqüó tan promptamente el imperfeéto > 
pues no folo en las Provincias diftantes, mas aiin 
en las immediatas à Roma', fe ven letras de efta 
Epoca. imperfe&as; (i) bien que por lo general fue 
admitído el nuevo con agrado, como lp convencen 
las Monédas, las Inícripciónes , y otros monumen- 
tos de aquella Era , que freqüentemente fe defcu- 
bren. El Emperador Claudio anadió tres letras, que 
andan controvertídas en los Autores ; peró fu ufo 
fèneció con fu vida. (2) Perfeveró el car^&er per- 
feóto hafta el íiglo de los Antonínos j 0) en efte 
empezó.à defcaécér con el Império ,• introduciendo 
letras obliqüas, y deípues largas, y desiguales. El 
Padre Mabillón nos pone en algun conocimiento’ 
dé todas; (4) peró mas las Infcfipcíónes , como ma- 
nifeftara fu capitulo. En Griente perfeveraron algun» 
tiempo con la mifma rufticidad;, authenticada de 
Tomo I. Ccc los 

•f 


(1) Tales fon las Romanas 
del rótulo trilingüe, que fe pu- 
fo en la fagrada Crtli dcnuef- 
tro Redemptor efcrítas, y fam- 
bicn las Griégas de la derecha à 
la izquferda, como las Hebréas, 
cuyo original (aunque no enté- 
rp) vi eu Rotna, y le tengo en 
lamina puntual. Ciertas.tablas,. 
q»e en tiempo de Tito fe co- 
locaron en la via Ollienfc de 
Roma, eran .de caràíter def- 


igüal, y agéno de la elegancia 
del de Auguíto. 

(2) Tacit. uínnal. lib. 11. 
dice del Emperador plaudio: 
Navas litierórum for mas addi- 
dit i vulgavitque :::: tres litteras 
adjéeit > qux ufui , imperitantr 
eo , pofl obliteratx. 

(i) P. Honorat, à S. Marià 
loc. cit. 

(4) Mabill. de re Diplomat . 
lib. y. tabiZi 6. & feqq. 
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los diphtieos 3 que el P.adre Montfaucón (i) nos re- 
prefenta, » 

Lecras minüículas ,* convienen los Autores 9 en 
que durante la Republicà, y el alto Império no las 
tubieron proprias los Romànos; por cuyo motivo 
idearon las abreviaturas para hacer menos peíado 
el efcribir ;j y algunas cifras, ò notas, de que ha- 
blarémos en cl parrapho de las Abreviaturas. Y aun- 
que ufàron alguna vez de caraíler minúfculo; pe¬ 
rò fue valiendofe de letras Gricgas, adaptandolas 
como carà&er proprio, y latinizando alguna. Lo 
he obfervado en diferentes Infcripciónes de caràc¬ 
ter Romàno mayúículo, que incluyen algunas lc- 
tras, ò verfos, de letra miniíícula Griéga. Jayme 
Mazochïo (2) trahe dos, y en la Addicion emmen- 
datória a tratando de los verfos de la ultima, efcrí* 
tos en carà&er Griégo con alguna letra Latína/di- 
ce : Sunt enim ver fus antiqua litteràrum forma. Y en 
efte concepto me ,perfuàdo, que quando los Auto¬ 
res dicen, por exemplo, que las leyes de Sérvio 
Tüllio eftaban eíèrítas en tablas de metal con le¬ 
tras cafi Griégas,' (3) entienden de letra minufcula. 
Plínio (4) corrobora efte penfamiento 9 pües hablan- 
do de la làmina, en que fe leían los tratàdos de 

pa- 

(1) Montf . Suplent, au tom. (3) Catrón , & Ronvillè 

3. liv. 9. cit. Hifioir. Romaine j lib. 4. 

(2) Mazochíus Epigramm. (4) Plin. lib. 7. tap. j8. en 
Antiqua Vrb. Tit. de Monte que tranfcríbe la Infcripcien, 
Aventíno, & de Burgo S. Fttri. 1 que fe leía en la lamina. 
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paces de los Romànos, y Latínps del ano de 218. 
de Ronia, colocàda en el templo de Diana, y traf- 
ladàda defplies en el de Minérva, en donde la viój 
expreíTa c Vèter es Or mas fitijfe eàfdem penè , qux nttnc 
Junt Lattnx, indicio crit Dèlpbica tabula antiqui Aïris, 
qux ejt bodie in palatio, dono Principum Minervx dica - 
ta i» Bib/iotbèca yy hablà Plínio de fu tiempo, que 
era aúti del adelantamiento de las letras. Yo difcurro, 
que uíaron de eftecaràótcr minúfculo, quando les era 
oportuno 3 ò pot incluir dilatada matèria en breve là¬ 
mina, ò por no cortar ve rfos en Infcripciónes, que 
por íii cortedad no les permitía el mayufculo, ò por 
otras razóneS, que les ocurrían *, lo que paréce fig- 
nifica Suètónio, (1) quando refirieudo la lcy refpec- 
dva à vedigàles, que à inftancia del Puèblo efta- 
bleció Calígula, dicc : Propofuit tjuidem legem , fed 
& minutijfimis lïtteris, & angufiijjtmo loco , uti necui 
defcrtbere licèrtt. ,E 1 Padre Mabillón (2) -advierte, que 
en la decadència del Império invento la gente co- 
mun para fus efcritúras cierta cfpécie de caràder 
minúfculo Romàno ; y fupóne, que en la Epoca, 
de que tratàmos, no llegó à tener ufo noble. To- 
dos los exemplàres de Manufcríios de efta edad, 
que han llegàao en làmina à mis ojos, ò à mi no¬ 
tícia , íon de caràder mayufculo, y aunque el ci- 
tado Padre da el teftamento de Julio Celar en le* 

Ccc 2 tra 


(1) Suc ton. in C. Caf. Ca- (2) Mabill. de re Diplomat, 
lig. cap. 41. lib. 1. cap. 11. num. 5. 
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rra minufcula ; peró defpues ya advierte, que es 
traníumpto del iiglo VL (j)... ■ 

• - * ' ' t 

■ • - ■' - • • i'-; . 

DE LOS CARACTERES DE LOS MAKUSCRJTOS 
defde el jiglò K. kafia. el'pre/ènte. . ' 

’ ' . à % * r 1 2 3 * • * 

L AS lirrupcïénes de .los .Septentrionales.y y ideinas 
Barbar oSjí :àí princípios .del iiglo. V. f en ltalia^ 
Francia ^y/E^pana y alterarofi leyes, idïómas , y ca* 
raíléres; Incroduxofeicn. todas las- Provincias , que 
refpetaron la. dominacion. Góthica el Alphabetoi 
que Ulphilas .QbSipo Godo ( de quien fe hahló.cn 
el tapítulo de Ioéí Autores ) entregó à los habitantes 
Godos de Mííia., y Thracia en el Gobierno de .los 
Emperadóres Valentiniano* y Vaiente, diftinto de 
los antigúos de fu Nacion; peró no ingrato à ellos, 
ni enteramente defconocídò de los Griégos 3 y Ro- 
manos, y menos de. los priméros, pues fegun San 
Ifidóro (2) es muy parecído al ’ fu-yo i por cuyo mo¬ 
tivo los nuevos Conquiftadóres en pcrjuício de fií 
primordial Alphabéto Riinico, no del tòdó olvida- 
dó , peró poco atendído, cedieron al Ulphilano la 
preferencia. (3) . 


(1) Mabill. ibid. lib. 5 .fpe- 
tim. 1. in tab. 1. num. 3 * 

(2) S. llïil. in Cbron. Àd in¬ 
flar Gracarum litteràrum Gothis 
repetit litteras. 

(3) Vàrios Autores j como 
Juan, y Olúo Magno , Olao 


Wormio, Vülcànío, Rogercio, 
Bilde ,y muchpsotros, dar», ep 
lamina ambos Alphabctos 3 pe¬ 
ró con variedad en nombres, y 
figúras. Mabillón lib . 3. tab. ï. 
Coronel li Bibïiotb. ZJnirerf. El 
Apéndice IX. al Ordea Serafico 

de 


/ 
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La mayor, ò menor eftabilidad del domínio 
intrufo c^ufó* diferentes efetdos en el ufo de las 
letras vcncedóras , y la mezcla de eftas con las 
vencídas los produxo tambien desiguales en las Inf- 
cripciónes, en las Monédas, en los libros Manufcrí- 
tos, en los Díplómas, y en los Sellos; por cuyò 
motivo hablaré de cada uno en el capitulo , que 
-refpe£tivamente les correíponde. 

í'Tres eípécies de Caraéléres conticnen los Ma- 
nufcrítos, mayüfculo, minüfculo redondo, ( que al- 
gunos llaman quadrado ) y cursívo. El priméro íex- 
-vía regularmente para los títulos de los libros, y 
•lètras iniciales, ò verfales ; (i) pues aunque de los 
•figlos V. y VI. íè hallan todavia libros entéros, 
<efcrítos en. letra mayuícula, femiuncial, y: mas pc« 
qüena, (2) peró fon pocos. El minüfculo redondo 
fe empleaba en libros de entidad, y deftinados à 
: 1 a mas poffible permanència. El cursívo para códi- 
gos, notas, papéles volantcs, cartas, borradóres, 
-y: otros efcrítos,.en que.mas fe atendía la brcye- 
• - - dad. 


de fu Concilio, eelebrado en 
Roma en 1723. y otros los 
prodúcen con levc difcrepancia 
'de los que expónen el Abad 
Gottwicenfe Cbronic. lib. \. in 
fine ; la Onhograpliía Efpanóla 
lam. 2. y el Marqués de Sentma- 
nat enfu Tratado Aíanufcrítos 
de los jílphabétos. Cap. De los 
■ Góthicos ; los.quales fon en tq-, 
do puntualifsinumcute confor- i 


mes entre sí.} y con el Códice 
arge’nteo, què fe conferva en 
Upfàl, Sede del Obifpo Ulphi- 
las. Se hablara de ellos' inas 
exaólamente en el Cap. De las 
Injcrípciónes. 

(1) Llamanfe Verfales-, por- 
que con ellas fe enipiezan à ef- 
ciibir lçs verfos, aunque no 
contengan fentencia diftmta. 

(2) Wabili. ib. /.l.c.u.n.5. 
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dad, que el primor. Voy à tratar de unos, y otros 3 
fcgun la diferencia de los paífes, y tiempos. 

ESPANA. 


H Allaranfe dificilmente en Eípana Manufcrítos 
originales anterióres al ultimo tércia del fi- 
íiglo VI. didlamen, en que uniforman los mas ver- 
fados en antígüas Bibliothécas, y Archívos. En ef- 
te fupuefto 5 poca luz podémos ^tener de las letras, 
que ufaban eftos Reynos en fus Manufcrítos à los 
princípios del Império Góthico $ folamente dan al¬ 
guna, diferentes Infcripciónes de aquel tiempo, que 
à defpécho de fus injurias nos ha ido confervan- 
do el fuccefsívo* (i) para inferir el eíiílo de las 
mayüfculas de los libros. Y refpeóto, que en cllas 
fe ven mezcladas algunas letras Góthico-Suevas* 
ò Rünicas ( por cuyo motivo la Real Acadèmia 
Efpanóla da en lamma el Alphabéto Rünico ) (2) 
diftintas de las Ulphilanas; es verifimil, que fe in- 
gerieífe tambien alguna en las mayüfculas de los 
libros. 

LETRA MATVSCVLA. 

D Efde las immediaciónes del fïglo VII. haíla 
■fines del XI. era la letra mayüfcula prolon¬ 
gada : fu configuracion Romana, aunque algunas 

con 

• (1) Real Àcadcmia EfpamSla I explicacion de las Laminat^.} 52. 

en-fu Oriliographía. Tit. Breve | (2) La mifina , Um. 2. 
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con reflíbios 3 que generalmente fe créen Góthicos. 
Por efcribirfe cn lo comun apretadas , fe cortaban 
à veces, y freqüentemente ie juntaban, ò inciuían 
unas dentro de otras, fíngularmente vocales dentro 
coníbnantes; y mas quando la priffa fe reíiftía à la 
demora, ò la eftrcchéz del lugar no fe proporciona- 
ba à la cxteníion de la matèria; en cuyo cafo fe 
reconócen mas apretadas, que en. otros. Manifief- 
tan la calidad , y ufo de eítos Caraíléres los títu- 
los de tres cartas, que fe hallan en las Obras de 
Alvarçi; (de quien hablé en el capitulo precedien- 
tc (1) ) una efcríta por él al Santo Abad Spéra in 
Deo , otra por efte à Alvaro , y otra al mifmo Al** 
varo por el Obifpo Saulo, producídas por el Doc¬ 
tor Bernardo Aldréte, (2) y la ültima emmendada 
por el Padre Maeftro Flórez, (3) las quales fe créen 
ae los íiglos IX. y X. (4) los títulos de las Oraciónes 
Góthico-Hiípanas, del antígüo Ritu Ifidoriano, que 
promulgo Caètano Cenni 3 (5) y de la Miífa de San 

Mar- 


(1) Capitulo de los Antóretj 
fag. 190. cita àtftum.i. 

(2) Aldréte Origen ie la 
lengüa Cafiellana > lib. 2. tap.lt. 
prodúce las dos priméras. 

(3) Flórez Efpàna Sagrada , 
tom. 11. traft.i\. cap. 2. Vida de 
Alvaro Cordobés > $.5. trahc em¬ 
mendada la tercera. 

(4) Alvaro floreció en el fi- 
glo IX. Flórez , y los que cita, 
iupónen la última còpia del fi- 


glo X. Mabillón tabel . 45. co¬ 
pia la primera, y la crce del fi- 
glo IX. 

(5) Cenni fudicium de libel- 
lo oration. Gótbico-Hifpano Có- 
iicisVeron. tom.i. apud Tho- 
mafi tom. i.pag. 31. inferibe la 
lamina: Specimen tharaífrrum li- 
belli orationum Gotbico Hifpani 
antiquiffimi Ritus Iftdoriani are 
incifkm ex antiquijjimo Códice 
Veronetift. 
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Martin , que embió Don Pedró Camino Velaíco 
Comiíïario de la Inquiíïcion de Toledo al Cardenal 
Thomafi 3 (r) efcrítas, la primera à las immediaciónes 
del íiglo VII. (2) y la fegunda à las del VIII. (3) la 
D inicial de la oracion: Diem in qup Beatiffimo Pe- 
tro y &c. de la Miíía de la Cathedra de San Pedró, 
en cuya orla fe lée en letras mayufciúas : Elenus 
Abbas, etfi indignus fer i^fit ; (4) y otros feroejantes 
exemplares, que nos acuerdan en lamina el expref- 
fado caràdter. Compruébanle dos Inícripciónes del 
íiglo VI. (5} el cèlebre, Epitaphio de Malaga del 
Monge Amanfuíndo del XI. (6) y ea íin el Alpha- 
bèto de los Manufcrítos de efte íiglo, que nos co- 

muní- 


(1) Thomafi Traft. Hiflo- 
rico-Cbronol. de Litúrgia Antiq. 
Hifp. cap.i 1. $. 2. 

(2) Jofeph. Blanch, in An- 
not. ad libell. orationum antiquif- 
ftmi Ritus Gothico-Hifpàni, fu- 
póne fer cfcri’to dicho Código 
en el figlo VI. pues dando la ra- 
íon, porque eii cl folo fe hallan 
cinco Dominícas de'AdvientOj 
quando del Breviarso Mozara- 
be-fe infieren feis, dice: Quia 
eo annojquo Jcriptus efl antiquif- 
fimus Còdex , tirca nempè fepti- 
tnum faculum , dic 17. Novem- 
bris, &c. 

(3) Thomafi loc. cit. n. 550. 
dice: Que Don Pedró Camino 
Velaíco no fe refuelve, fi eferi- 
bió el Códígo de dicha Miílà el 
mifmo S. ludóro } peró que en 


cafo de no haberle eícríto, lo 
‘fue en tiempo poco diftantè Hç 
fu muerte, y çlta àcònteció en 
el ano de 636. Ferréras Hift. de 
E/p. tom. 3. ano de Chrifio 636. 
Era 67 4. num. 2. Efta Miífa pa¬ 
rec e fe compúfo à mediàdo del 
figlo V. Flòrez tom. 3. Dijjert. 
de la Mi/fa anttgúa de Efpàna } 
$.4. defde el num. 33. 

(4) Thomafi ibid. num. 54$. 

(5) El P. M. Flórez Efpàna 
Sagr. tom. 5. trat. 5. cap. 2. $. 3. 
n. 37. trahe una Infcripcion del 
ano 5 80. y en el num. 50. otra 
en unacoluna del ano 587. Era 
6i5.ambas del carafter de que 
fe trata. 

(6) Aldrcte lib. y cap. cit. 
trahela fielmente copiada , y 
tainbien Mabillón lib. 5. tab. 45. 
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muníca la Real Acadèmia Efpanóla, (i) facado del 
mifmo Epitaphio, y de las citadas epíltolas de Al- 
varo; como-y-y de otras Infcripciónes vcrifimilmen- 
te coétaneas, (2) omitiendofe la de las Relíquias dc 
San Faufto, y Companéros, que trahen Ambrófio dc 
Morales, (j) y el Padre Macftro Flórez; (4) pues íí 
í>ien el priméro la crée del primer tercio del íiglo 
XI. el fégundo la prueba fundamentaimente del XII. 

A efte cara&er mayíifculo de Efpana llamaron 
Góthico nueftros Efcritores, y à fu exemplo mu- 
chos eftrangéros, con difculpa de los antígüos, afli 
por la ordinacion del Concilio de León del ano 
1091. (5) en que fe mandó ceíTaíTe en Efpana el 
caraóter Góthico, y fe ufaíïè en adelante el Fran¬ 
cés , ( 6 ) cfto es, Romano, (7) como por la carèn¬ 
cia de excmplares, y Alphabétos, que de varia? 
Nacióries, y tiempos han dado en lamina los mo- 
Tomo I. Ddd der- ' 


3. Differt. de la Mijfa antígúa de 
Efpana j §. 10. que lo trata con 
fu acoftumbrada fólida erudi- 
cion. 

(6) Roderic. Tolet. lib. 6 . 
cap. 30. Chrónica General de 
Efpana del Rey D. Alonfo XL 
part. 4. cap. 3. §. Syn. Toled. y 
feguidamente todos los que tra- 
tan de efte Concilio. 

(7) Monach. Engol. in fita 
Caroli Mag. Notam Romanam y 
quam nunc { efto es, en tiempo 
de Cario M. pues era fu cocta- 
neo) Francicam Tocant. 


(1) Orthographia Efpanó¬ 
la , lam. 3. 

(2) La mifma , en la ex- 
plicacion de la lam. 3. pag. 
354 - 

(3) Moral. Chron. Gener, de 
Efp. tom. 3. lib.17. cap. 4. 

(4) Flórez Efp. Sag. tom. 1 o. 
trat. 33. cap. 9. num. 93. Veafe 
tambien el 94. 

(5) La mas conftante opi- 
iiion entre Qiuchos Hiftoriadó- 
res es, que cl referído Concilio 
fue en el ano 1091. Veafe fobre 
efte punto al P. M. Flórez tom. 
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dernos. Don Blas Naífarre (i) Bibliothecario mayor 
del Rey , fuc el priméro, que defvancció efte er¬ 
ror , caliiïcando cl carà&er de los citados monu- 
mcntos, mayüfculo Romano: y aunque algunas le- 
tras, que paréce fe defvían de Romànas, las fupó- 
ne Ulphilanas, ò Monachàlcs ; peró yo concíbo, 
que no fon uno, ni otro. Se reconocera no fer Ul- 
philanas en el folo caréo de ellas con el Alphabé- 
to de Ulphilas, (2) viendo la fubftancial difcrepan- 
cja dc unas à otras, y atendiendo à.que íi tal qual 
de eftas, que fe çréen eftranas de Romanas, como 
la Ai la E. y la G. obfervan alguna analogia con 
las Ulphilanas, nó por eífo pueden dendminarfe ta¬ 
les ; pues en la mifma configuracion tubieron ya ufo 
en el Império Romano, antes que con los Gódos 
pudieífe introducirfe el caraótcr de Ulphilas. (3) Que 

no 


(1) Naífarre cn cl Prologo 
de la Poliographía Efpanóla, ci¬ 
tada por la Orthographía Efpa- 
fióla cn la explicacion dc la 3. 
lam. pag. J54. De efte grande 
hombre hizo un admirable elo¬ 
gio nucftro D. Aguftin de Mon- 
tíano, leído en la Acadèmia Ef¬ 
panóla en 1751. è impreílo en 
Madrid en el mifmo aüo. 

(2) Cotcjcnfe los citados 
exemplares, y los Alphabctos, 
que de ellas trahc la Orthogra¬ 
phía Efpanóla lam. 3. con el Al- 
phabéto de Ulphilas, que trahe 
lam. 2. el qual es el vcrdadéro, y 


enteramente el mifmo, que el 
del Abad Gotrwiccnfe lib, 1. 
cap. 4. pag. 71. facado del Có- 
dicc argentco de Upfal, como 
queda dicho. Veafe efte Chron, 
in explicat. Iconifmi } pag. 66. 

(3) La A. como la del Al- 
phabèto de Ulphilas fe ve en el 
antiquifsimo Terencio Vatici¬ 
no. Mabillón tab.6. num.3. y en 
lnfcripciónes anterióics à los 
Gódos. Vide Boldéti OJJerr.fo· 
pra iCimet. lib.2. cap.i.pag.34.6. 

La E. como la de Ulphilas en 
varias lapidas fepulchrales de 
los pritnitívos Martyres. Boldc- 

ti 
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no fean Monachàles es evidente; pues eftas fueron 
inventadas en el íiglo XI. (1) ò à ius immediació- 
nes 3 y configuientcmente fu origen es pofterior à 
los citados ManufcrítoSj è Infcripciónes de los fi- 
glos VI. y VII. y del de Alvaro del IX. ò X. y íu 
admiíïion en Eípana lo es veriíimilmente tambien al 
Epitaphio de Malaga, efculpído en el primer quin¬ 
to de la mifma centúria. (2) 

Yo eftoy, en que fon igüalmente Romanas 3 y 
conformes al eftílo de aquellos íiglos 3 fegun los 
exemplares, que de efta Epoca, y de otros Rey- 
nos, en que era ya unico el caraóter Romano, pro-, 
ducen varios Autores. (3) Para demonftracion prac- 

Ddd 2 tica 


ti lib.z. M/>.3./»d^.346.Mamach. 
Orig. & Antiq. Chriftian. tom.i. 
lib. 3 . pag. 91 • y ca otras. 

La G. en Boldéti lib.2. cap.3. 
pag. 345 * & pag. 418. 427. &c. 
Todas eftas ties letras con la 
configuracion del Alphabcto de 
U)philas, no folo fe hallan en 
anu'güas lapidas Komànas, fi- 
nó tambien en Manufcrítos de 
Francia, è Itàlia, aún defde el 
íïglo VIII. en adelante. Mabill. 
lib. $. Chronic. Gottwic. lib. 1. 
in tabel. 

(1) Montf. Antiq. repref. an 
Preface du tom.i. pag. 18. Intro¬ 
duït vers l'ongieme fiecle ; y en 
el Latin dice: Qui ttndecimo or- 
tüs / aculo creditur. El Abad Gott- 
wicenfe Chronic. lib.i. in fine 


(que da en làmina el Alphabcto 
Monachàl, puntualifsimo con 
el de la Orthographía Efpanóla 
lam.z.y dice, que otros Auto¬ 
res lo llaman Góthicum recentius) 
intitula fus letras t Noviffima- 
Aíonachales , con lo que fe dif- 
tingue del Alphabcto Monachàl 
Egypcio, que habían formàdo 
los Monges de eftaNacion, imi. 
tando los Coptos. 

(2) Exprefla el mifmo Epi¬ 
taphio, fu fecha del ano 1020. 
de la Era Chriftiana. 

(3) Veanfe principalmente 
Mabilldn de re Diplomat, lib. 5. 
& Supplem. por los de Francia. 
Chron. Gottwic. lib. 1 .& 2. por 
los de Alemania; y los dos, y 
Muratóri tom. l. rer. I tali car. 

pag. 400. 
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tica de lo cxpuefto , todas las letras mayufculas , de 
las quales à primera vifta, y fin el examen del co- 
tcjo pueda dudarfe el delvío de Romanas, fe ex- 
pondran en la figuiente lamina, Num. I. y al dorfo 
fe dara prueba de que ninguna de ellas es Mona- 
chàl, Ulphilana , ni aun Runa. 

El cftílo, que fe repara en los mifmos Manufcrí- 
tos, y Infcripciónes de unir à veces las letras , è in¬ 
duir unas dentro de òtras, tampoco proviene del Gó- 
thico; pues lo priméro ( à mas de haberlo executa-» 
do ya los antígüos Romanos ) (i) lo tomaron los Ef- 
panóles de los Griégos , y lo continuaron en las le- 
tras Latínas, deípues que las fubrogaron à las própriasj 
de que dan teftimónio varias Monédas, como de Sa- 
gunto, (2) Toledo, (3) Calahorra, (4) y otras •, lo íè- 
gundo lo califican diferentes Manufcrítos de la fe- 
gunda edad Romana, (5) y la çontinuacion de fu 
pradica los de letra mayuícula, de Frància, Italia, 
y Alemania, fingularmente de los íiglos VIII. y IX. ( 6 ) 

Es conftante , que aíTi en el enlace de las letras, 
como en Tu formacion, fe hace visible cicrta acci¬ 
dental 


fag. 400. y cl Marques Maffei 
Ifior. di Veroit. lib. 11. col. 352. 
Jnfcript. de num. 6. & 7. por los 
de Italia, y cotéjenfe con los 
que fe han indicado de Efpana. 

(1) Veanfc las dos Infcrip- 
ciónes, que copio Maffei del 
Mufeo publico de Veróna, y 
produce en la cita alegada en 
«1 número precedente. 


(2) Velafq. Enfayo Jobre los 
Jlpbabítos de Us letras defeon.- 
lam. 9. num. 9. 

(3) El inifmo, lam.io. n. 7. 

(4) El mifmo, lam. 11. n.3. 
(>) Mabillón de re Diplom. 

lib. 5. tab. 6. 

(6) ídem ibid. tab. 9. 10. 
& 12. Chronic. Gotrwic. in 
eifd. Jac. 
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Cap. II. De los Manuscfutòs, isrj 
dental difcrepancia en diferentes Manufcrítos coéta- 
neos, no folo de diftintos Reynos, peró aun de uno 
mifmo; mas en medio de ella, fiempre fe deícúbre la 
identidad fubftancial del eftílo, y cara&er; y refpec- 
to de efte, mas que mudanza , es natural divcríidad 
advertída no menòs en las letras, que en las caras, 
ò invcríion, como dice la Real Acadèmia Efpanóla, 
procedída de la imperícia, ò caprícho de los Ema- 
Hiuenfes > ò Efcultórés. Auri en un mirmo Manufcríto, 
q en yna mifma Infcripcion Te repara efta variedacL 
EI Padrc Mae(tro Flórez (i) produce una de mediàdo 
del figlo XI. en que paréce haber campeado cl caprí¬ 
cho del Efcultór j pues fobre no çontener mas de dos 
díftichoS j incluye ocho diferencias en fola la letra A. 
jque por eftràriéza, y à fin de que fe óbferve la diver T 
fidad al primer afspmo de la vifta, fe còpian en el 
Num.II. de la citada lamina. Confervan alguna$ s 
ciertos puntos, ò efpheríllascon que imitando a lòs 
Griégos adornàron nueftros Efpariólcs los angulos de 
fus letras, que pòr la femejanza con las perlas, fe co- 
nocen por letrts emperladas en las plumas de loS An* 
jiqüarios. (2) 

LETRA M INV SCV LA. 

L A minuícula redonda, ò romanílla, nd menos 
: agena de la calidad de Góthica, que la ante- 
eedente, ( pues la naturaléza de ella nunca fue co- 

nocída 

(1) Flórez E/paüa Sagrada, (a) Velafq. Enfayo fobre los 
tom.3. cap. 4. num. 167. Alpbabltos , &c. pag. 81. 
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nocída en fu region ) es fubftancialmente idèntica 
con la contemporanea eípecífica de otras Provincias, 
como lo califican varios de fus exemplares ; (i) peró 
íin perder de vifta los princípios, que fundan acci¬ 
dental difcrepancia. Efta fe advierte en los mifmos 
Manufcrítos de Eípana, aun coevos, como entre 
el exemplar de la citada carta, que produce el Pa- 
dre Maeftro Flórez, y el de las que da à luz Al- 
dréte, íiendò facadas todas de las Obras de Alva- 
ro, de fuerte, que al echar los ojos en ellas, no 
fe halla identidad , finó parentefco ; y íï bien fe 
atiende, aun en los cortos renglónes de las publi- 
cadas por Aldréte, paréce, que corriendo mas la 
mano en algunos, los diverílfica de los otros. He 
óbfervado igiial diferencia entre los referídos exem^ 
jplares de las Oraciónes del Rito Iíidoriano, y de 
la MiíTa de San Martin; y que el priméro apénas 
fe indiftingue del de Flórez, y el legundo del de 
Aldréte; lo que arguye no poder eftableccrfe di¬ 
ferencia fucceífiva en el período de : eftos íiglos; y 
que la que ocurra, mas podra dimanar de imperícia 
del Emanuenfe, ò tal vez de priífa, que apégue à 
la letra minufcula algunos deslíces de cursiva. 

No obftante, que la letra mínúfcula, aun de 
aquella Epoca, puede leérfc íin tropiézo, (a) impor¬ 
ta 


(x) Vcanfc los indicadospag. 
395. cit i. hablando de la iden- 
tidad del caràder mayúfculo de 
£fpana.cou el de.los otros R.ey- 


nos en los mifmos Íiglos. 

(2) Veanfe los exemplares ci- 
tados pag. 392. y los Alphabétos 
de la Real Acadèmia Eipanóla* 
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Cap. II. De los Manuscritos. 35>i> 
ta tener prefente el que, prevenída del Padre Mont- 
faucónr(i) nos avífa poflible la nota del pie. (2) 

MINV S CV LA CURSIVA. 

L A letra cursiva del período, que incluye los 
mencionades íiglos, es à la que correfponde la 
denominacion de Góthica en el concepto, en que 
fe dixo letra Franco-Gallica la cursiva de Francia, 
y Lombarda la cursiva de Lombardía, tomando el 
nombre de la dominacion para contradiftinguirla 
.de la Romana. Es muy enredada, y fu leccion fu- 
mamente difícil. V. Exc. tiene en fu Archívo un frag¬ 
mento de'efte caraéler, efcríto por nueftro compa- 
néro Don Francifco Perez. Bayer, facado de las no- 
tas pueftas en el margen, y de algunas planas del 
Etymológicon de San Iíidóro, el mas antígüo, y de 

los 

(1) Montfaucón Suplem.au 
tom. 3. ie FAntiq. repref. liv. 9. 
ebap. 5. 

(2) Confunden à veces los 
Emanuenfes de aquellos íiglos 
Ja a con la «j porque íiendo la 
primera muy abicrta de arriba, 
no dan à la parte anterior la de- 
bída forma circular, y por el 
•mifmo motivo la r, y la j, por¬ 
que no declaran en aquella el 
arranque agúdo , y en efta el 
circular, eue les correfponde. 

Tambien le hace difícil la f, 
por fu variedad,y eftraneza. La 
atlvierte el Abad Gottwicenfe 


Chron. lib. I. cap. 2. 

En una Infcripcion minúfcu- 
la del fepulchro de S. Anaftaíia, 
que trahe Boldéti Ojfervat. cit, 
pag. 434. fe ve la t con circun» 
flexo mayor, que la del Alpha- 
béto Lombardo. En los Manuf. 
crítos de Efpàna fe ha 1 la fre- 
qüememente, como dos cc jun* 
tas. Lo mifrno en Diplómas del 
Emperador Enrique I. de bella 
mrnúfcula. Chron. Gottw. lib. 
2. cap. 1. mm. I. La diverfídad 
en la formacion de ella letra, 
paréce, que fe ha hecbo Jiere- 
ditària en todas edades. 
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los Códigos de los Concílios de la Santa Igleíïa de 
Toledo, recondídos en fu Bibliothéca: le he cote- 
jàdo con algunos Diplómas de los Reyes de Fran- 
cia de la primera, y fegunda eftírpe, y le hallo 
muy parecído al-Franco-Gallico, ò Merovíngio. 

Para dar una idéa de las tres eípécies de le- 
tras mayufcula, minufcula, y cursiva, que fe ha- 
llan en los Manufcrítos de Eípàna, defde fines del 
íïglo VI. hafta fines del XI. fe formara^un brcve 
exemplar de cada caràéter en la íiguiente làmina. 

No es dudàble, que el citado Concilio de León 
mandó, que ceífafie la letra Toledana, ò Góthica, 
que había inventàdo Ulphilas. (i) El Rey Don Alon- 
To cl Sàbio en fu Chronica General de Efpana , (2) fe 
^explica en eftos términos : Efiablefçieron , pues , que 
tanto praçie al Rey Don Alfonfo , è tan d coraçon lo ba- 
vie , que mandaron , que de allí adelante todos los Efi 
crivànos de façer la letra Toledana, la que Don Golfidas 
Obifpo de los Godos fallo primeramente , e fi%o las figue¬ 
ras de las letras del fu A. B. C. que dexajfen efids ) è ujafi 
fen de las letras de fu A. B. C. en las efcrituras del oficio 

de 


(1) El Arzobifpo de Tole¬ 
do D. Rodrigo , que, íegun el 
Cardenal de Aguirre tom. 3. 
Contil. pag.292. fue el primero, 
que dio notícia de efte Conci¬ 
lio, dice ( lib.6. cap.30. ) Statue- 
runt, ut & jam * etiam de catero 
omnes Scriptóres omijfa littera 
Toletana , quamVlpbilas Epif- 


copus adinvenit , Gallicis lítteris 
uterentur. * Sic emendat. per 
Aguirre lot. cit. Lo tnifmo ex- 
preíían generalmente nneftros 
Autores, hablando de efte Con¬ 
cilio. 

(2) Chron. Gener, de Efp. 
part. 4. cap. 3. $. Synodo Tole- 
dano t fol. } 1 4. 
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N° I. 

a a a a c d ct c q i 


m n o r t t u. 


AAAÀ C.l>.O.G.é.M.KO.R.q.n.SÍ. 

ïí?n 

aa.aa.cza.aa 

AAÀAA.JI.A.ÏY 


crriplarcjr que dàrt una idea cLelas tres Cspecies deletraiJíayujeula, 
xnu/cula,y Cux/voa, cjiztJc hallan en los JCanuscrítos de C/parxa desdt 
Jiries delsiqtoV\.hastajïnes dell0.*e«>prcjsadcs. en la Jujuíentc Clausula- 

E1 KeyD” Fernando .Sexto augusto Protector deia Acadèmia de 

Buenas Leiras de Barcelona. 

, Mayuícula-- 

ElrReYDOf 1 FeRKÀKf© SE^IO A^GVSiO 
I l\ÀCMAUYEBTO'JIS klRAS 
EB\Rifem 

y 

Minufcula. 

« . 

C l ReJ Don Ferrrur&o *Sca:cco uuçufcco ProaCatoj· ke ru Açzitie- 

míu de buCna/ leccj'tif&c Buj'celorm· 

Cursiva- 

alfc bccfcchn^. 
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Num. I. 


Es« número xncluyc los Cara&e'res que pareccn agenos 

i 

del Romd.no , pcró no lo fon ; pues fe hallan todos en do- 
cumentos latínos anteriores à-los Gódos ? queproduccn cl 
P. Mabillón, y el Abad Gottwicenfe ,y en Inrcripciones 
fepulchrdlcs dc los primicívos Chriftianos, que han publi- 
cado los Efcritórcs de Roma fubtcrranea 3 à excepción dc 
alguno, çomo la V la fegunda T , cn que íe mani- 
fiefta la voluntariedad del Efcribicnte: La tercera A la 
pone el Alphabeto de Ulphilas por D. 

Num. II. 

]VÍ Anifiefta ocho efpecies de la letrà A en una Infcrip- 
ción de folos dos díftichós que tranferibe cl P. M. Flórez 
en fu tom. 3. de la l/pàf.a Sagrada cap. 4. num. 167. Ponefe 
por argumento de que alguna varledad en una letra no prue- 
ba diferencia de ella en País 3 ò tiempo , finó que muchas 
veces proccde de caprícho del Efcultór , ò Efcribientc. 

Los excmplàres de la letra mayúfcula , minúfcula 3 y 
curfiva, que contiene , dàn una idea general dc la que 
fe ufaba cn aquellos figlos en fus tres efpecies, no pu- 
diendo figurarfe puntual por la diverfidad de los Efcri- 
bientes, de que fe figue fer mas ? ò menos perfefta. 
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dè Francla. Peró tambien es pofitívo , que ninguna 
de las tres efpécies de letras mayuícula, mindfcula, 
y cursiva, que íbn fubftancialmentc las unicas de 
los Manufcrítos de Efpana en aquellos tiempos, ma- 
nifiefta origen Ulphilano, como lo evidencia el fo·* 
lo caréo de ellas con *las del Alphabéto de Ulphi- 
las; (1) lo que perfuade, que el Concilio, prohi- 
biendo el ufo del carà&er Góthico, indico el ori¬ 
gen de aquel Alphabéto , mas por tradicion, que 
por conocimiento de las letras, que le integraban. 
Efto lo confirma el que aun en los tiempos de Ek 
tévan de Garivay permanecía la ignorància de ellas; 
pues queriendo efte infigne Antiqüario formar el 
Alphabéto de Ulphilas, lo compufo entrefacando- 
las de antígiios privilégios, que fuponía de caràc¬ 
ter Góthico; (2) peró careciendo de otra lúz, lo im- 
Torno I. Eee pri- 


(1) Cotéjenfe los Alphabe'-' 
tos mayúfculo , y minúfculo de 
los Manufcrítos de Efpana, que 
trahe la Orthographía Efpanó- 
la lam. 3. los documentos ci- 
tados pag. 392. y los exem- 
plares de la fïgoiente lamina, 
con el Alphabéto de Ulphilas 
de ia mifma Orthographía £f- 
panóla lam. 2. de cuya puntua* 
lidad fe ha hablado pag-39 4. ». 

3 *y P a S' *95. \ 

(2) Garivay Compend. Hif- 
tor. de Efp. tom. 1. lib. 8. cap. 1. 
hablando Je Ulphilas, dice: Que 
fue ei Inventor deia letra Góthi- 


ca 3 que eon el difcurfo del timpà 
vino i llamarfe Tolcdàna ; y lat 
figúras de efla letra antigua , fe- 
gun bafla hoy fe confervan en pri¬ 
vilégios muy antígiios , eran de la, 
forma , y fenúles , que aquí tràs 
cada letra del figuiente A. B. C.‘ 
nuefiro fe pornan ; y defpues de 
efcríto el Alphabéto continua : 
Eflas figúras pudo fer , que bu^ 
bicran fido muy difercntes en fu 
principio de las que abora , en los 
antígüos papèles , fi ballan ; por- 
que como las demis cofas van > 
tambien efla, camblandofe, y niu- 
dando con el progreffo del tienipo. 
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primió tan en nada parccído al verdadéro Ulphila- 
no, que à no decirlo él mifmo , dificilmente adivi- 
naramos el intento, que fe propuíò. 

Los Autores, refiriendo la mencionada diípoíi- 
cion del Concilio, no diftinguen la elpécie de ca- 
rà&er, que mandó ceflar, porque à tòdo el Efpanól 
de entonces le llaman Góthico; y aunque Ambró- 
fío de Morales (j) ic réconóce de dos manéras, pe-* 
ró no atribuye la diferencia à la efpécie , íinó à la 
mayor, ò menor antigüedad. Yo comprehendo , que 
la prohibicion de fu ufo recayó unicamente fobre 
la letra cursiva, que era la que difcrepàba de la Ro* 
mana, ò Francefa; la difícil de leérfe ; la que por fu 
mifma dificultad, y eftranéza fe creia Góthica, y 
procedente de Ulphilas; y la ufual de los Efcribà- 
nos. Perfuàdelo la mifma. expre/fío.n del Concilio, 
preferibiendo folamente à eftos la demiflion de la 
letra Góthica-, y el ufo de la Francófa; (2) peró lo 
determina con evidencia la reflexíon, de que tanto 
la mayufcula, como la miriufcula de Efpàna, era ef- 
fencialmente la mifma, que la maydícula, y mindf- 
cula de Francia, como queda vifto ; (3) con que, ni 
en una, ni en otra pudo recaér la prohibicion, sí fo-i 
lo en la cursiva , la qual fe confervaba todavia en Ef- 
pa&a, habiendo ccfsàdo ya en Itàlia, y ( aunque cori 

inter- 


(1) Mor.il. Chron. Gener, de 
Efp. lib. 17. cap. 48. Su mucha 
antigüedad fe jn^ga por la for - 
ma de U letra > habtenio ett la 


Góthica fus diferenciat de muy 
antígüa > y menos antígúa. 

(2) Pag.wi. cita de nttm.6, 
(j) Pag.}9$. cita de mi*, j . 
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interrupcion ) en Francia deíde Cario Magno , quien 
por enredada, y difícil ia deílerró de fus Domínios, 
ordcnando el reftablecimiento de la de Augufto. (1) 
À igüal cxtinccion en los de Efpana fe ende- 
rezó la eficaz inftancia del Legado,y Prclados, quç 
publícan las hiftórias. Efta letra cursiva fe denomi¬ 
no en Francia, Frmcó-GdUica , ò Mertrvíngia , y en 
Italia, durante la foberanía de los Gódos, Gótbica, 
como en EfpaJni, y deípues en la de los Lombar- 
dos, Lombarda : Variaba los nombres, peró no la 
eíïència; (i) cuya identidad fubftancial convencen 
lós exemplares, y confiéíTàn los Autores. Con la 
Lombarda lo cfcríbè Morales, (?) y lo manifiefta 
pra&icamente Màbillón, (4) creyendo letra Lombar¬ 
da la del Manufcríto, que produce de Ravéna, y 
Fontaníni la evidencia Gótfíica, conftàndo por fu 
ftcha fer anterior al ingreflo de los-Lombardos > (*> 

Eee2 con 


(1) ' Fon tanírr. V ind.Diplvm. 
lib.l. cap. 7. $.14. Màbillón, & 
Chron. Gotwic. in Variïs foc i i 
tíbror. íit. •·i-· •» >v»<\ •*. 

(2) : ídem Fontaníni ibidem 
tap- S. numi 6 . Néc ferò Hii* 
wxy eodcm tempore in divtrfis 
Regionibis, fermi fimiies cbara-■ 
8 erum duSus ufkrpatos à popu 
lis ) qui ex Septentrfonàli plaga 
aquè deduRi futrunt, 

• (i) Mora tes ebron. Gener, 
de E/p. tom.l. Difc. de lot Pri- 
vifog. Letra Górhica Uamamos 
tomunmente en Cqflilla > U que 


tenémos por cierto 'ufaron fos 
Gódos , y hallàmos efcrltos en 
ella tedos fos libros , pri-rilé-- 
gfotò y ótras efcrítúras de fe - 
l tecicntot y feifiientos , y qui-' 
I nfontos anos atràs. Los Italià* 
» nos , en lo que efcríbel·l , la lla-> 
i tttan Longóbardia , porque tan - 
• bieh los Longobardos ufaron de 
ella. ' ' ' ■ ' 

(4) Màbillón lib. I. tap. i 1. 

! num. 8. lo que emmienda def- 

pues lib. j. tab.^S, 

( 5 ) Fontan. P’ind. Diplom. 
i libn.eap.i. num. S. 
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con la Mcrovíngia. lo infinua el mifino Fontaníni, 
(j) y lo demueftra no menos* que el cotéjo de los 
cxemplares, la delcripcion, que de entrambas, y 
de la Góthica forman los Antiquarios; (2) de fi'ierte, 
que en la de unos, y otros Reynos no fe conocía 
mas diíïbnancia, que la que en ellol fe obferva en¬ 
tre la, ufual cursiva de ahora. Nadie hay, que al 
abrir un papél, ò tarta, no corïozca fi es letra Efi 
panóla, Francéfa a Italiana, y aun del Norte j y no 
obftante havra tal vez mucha menos diferencia en¬ 
tre ella$j qUe entre, la de dos de una miíma Pro-» 
yincia, y. de una mífrna Efcuela. Efto .proviéne de 
aquel ayre nacional, que unívoca el cara&er de fus 
patríçios, aunque entre sí n>uy diftantc; y le .diver- 
fifica de los eftranos, aunque entre sí mas parecídò. 

Cefsó 3 pues, eji Efpana çl cursívo Góthico def- 
de el predícho Concilio5 pues aunque Gaarivay (a) a£: 
■ r • fevéra. 


(1) Idc ib. lib.& cap. cit. «. 6 , 
.(2) El Abad Gotm'c. Chron . 
lib 1. cap. 1. mm.i. defcríbe afsí 
el caràíler Merovingio : Quò¬ 
rum littera cabos magi$ tnxbh. 
dum i ac dijlortos injkxus 
crifpatúras > quant vetttm quod.? 
dant littcr&rum genus reprafco* 
tant. Judo Fontaníni en el lu- 
gar citado, habla afsi del Lom- 
bardo : Nulla enipt difficilior 
firiptura réteri Longobarflifa r 
qita quidem in obliquis liftcrar 
r^m v inciti is ambàgibus hcn 
abhorret à Jtf.effiVÍngja·. Y. dyj,' 


Góthico,, Lombardo , y Mero- 
víngio elcríbe ;el. njencionado 
Àbad /iM- wmi 4- Quid. *» «»- 
tiquis Franco-Gàllicis j Góthicity 
qjr Longebardis Htteris . queis 
vctvfli 7 ut \infrd deaanflhtbiturt 
códifes perfcripti fuvrunt.j con- 
úgerc maxitnò potuit ( habla de 
la impericia-» y defídia de los 
Efcribiewes )-cttm ftmtófos kofie 
littcrarum dif&rt > variat infle·~ 
xiottrr) & minat trifpationes > 
<£{«* pofierior ignoróverit. 

,(j) Gariv.C0tttp6nd.Ififl.de 
&fp. tom.z. liLbi.c.zi,*l princ* 
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fevéra, que obfervó ulterióres Inftriímentos de letra 
Góthica, feria fin duda de miníifcula; bien, que ca 
autos, y aún en Realcs privilégios fe traslucía à ver 
ces algun vislumbre del cursívo Góthico, como vc- 
rémos en el capitulo de los Inftrumentos. En nuef- 
tro Principado ya Cario Magno lo liabía fupprimído; 
peró tambien en las efcritüras de los figlos pofte- 
riormente immediatos al VIII. fe adviérten todavia 
refabios Góthicos, y mas en las fubfcripciónes de 
Prelados, y Magnàtes en Concílios, y Diplomas. 
Con la fuppreífion de eftc cara&er los Efcribanos 
de Efpana introduxéron el cxceífo; de abreviatúras , 
nacído en el mifmo figlo XI. (1) para fuplir en parte 
•las ventajas de la velocidad cursiva. 

El Gothico Monachàl, (2) que en efte figlo XI. 
ò à fus immediaciónes inventaren , como fe ha di- 
cho, lo$ Monges Qccidentàles ( à imitacion de los 
JEgypcios facandolo.de los Coptos) para fus libros 
de Chòro, fue.deípues tranfeendiendo à las demas 
Jglefiàs, y aun hoy permanéce fuavizado, y con el 
^nombre de Tortis en las de Eípana 3 y demas Rey nos, 
como tambien en los primitívos impreífos, y dife- 
rentes Manufcrítos dc los figlos XIII. XIV. y XV. 
admirando ti los crudítos la velocidad , con -que ef- 
te nuevo cara&er fe extendió en todo el-Orbe Chrif- 

tiano. 

(l) Chron. Gottwie. lib. 1. Eípanóla en Tu Orthogiaphía 
cap. 5. num. 4. lam. 2. y el Abad Gottwicenfe 

{2) Le dan efi lamina uní- en fu Chrojiicón lib. I. cap, 4. 
formemeute la Real Acadèmia p*g. 71. • . •*, 
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tiano. (1) No obftante en eftos Rcynos, y en fos ve- 
cínos prevaleció liempre para los hbros ( à excep- 
cion de los de Igleíia ) el minúfculo Romano, hafta 
la impreíTion, aunque con la diveríidad, que ma- 
nificftan los exemplares del Padre Mabillón, (2) à 
que me remíto, porque la experiencia del cotéjo 
me acredito la puntualidad. En las Infcripciónes 
aconteció al contrario, pues en cafi todas es fu uni- 
co cara&er el de Tortis 5 peró tambien con variació- 
nes en la figura como expondrémos en fu capitulo. 

FRANCIA. 

E N el Reyno de Francia fe ha de diftinguir haf¬ 
ta el fïglo VIII. la parte fujéta al domínio Gó- 
thico, de la que lo eftaba al Merovíngio: aquella 
corrió en los cara&éres , como en t;odo , la mifma 
fortuna, que nueftra Efpana.; la otra tomo el que 
traxéron los Reyes de la primera èítírpe,que mez- 
clado con el natívo de las Gallias, es conocído coh 
el nombre de Franco-Gallico , y tambien Merorvíngio, 
por el de los Soberanos-, que lo introduxéron. Pa- 

réce, 

' (1) Heineccius de ufuSigill. dice : Cujus res originem è Mo- 
Grammat. & Crit. part. 2 . cap. 2 . nachórum fmbendi ratione pe- 
num.J. Dici non poteft , quam ci- tendam arbitror > qui tachigra- 
tò hac nova fcriber.di ratio Or - pbia fludentes banc litteràmm 
hem Cbriflianum per va ferit. Y formam maxitnè babuérunt i * 
defpucs , hablando del predo- delitiis. 

mínio , que cubo efte eara&er (2) Mabillón de re Diplpm. 
en el figlo IV. de fu. origen, lib.y tab.i+. & is· 
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récc, como he dicho, à nueftro antigiio Góthico 
cursívo. Los Autores lc denomínan Bar bar0 j (1) el 
Gottwicenfe no le permítc la calidad dc verdadéra 
letra, finó de cahos enrcdado; (2) y Adriano Valéílo 
dice, (i) que cafi mas fe infiere adivinando, que fe 
cnticnde leyendo. Otros Autores con expreífiónes 
equivalentes encarécen lo intrincado de fu curfo. 
Sirvió, à mas de losDiplómas, para códigos, no- 
tas, y otros papéles , como el Góthico en Efpana. 
El Padre Mabillón en fu Obra Diplomàtica (4) crée, 
que folo fe introduxo en los libros à fines del figlo 
VI. ò mediado el VII. permaneciendo hafta enton- 
ces el Romano; peró defpues en el fuplemento (5) 
avífa el hallazgo de diferentes códigos, y libros 
de letra Merovíngia, muy anterióres al exprefsado 
tiempo , de que produce dos exemplares j mas no 
en todo conforme à los Inftrumentosf*'de aquellos 
figlos. (6) En efte enredado caraóler afirma Valéfio> 
(7) que efcribió Gregório Turonénfe fu Obra. 

Objétaíe Mabillón (8) el argumento de los que 

fof- 


(1) Valléf. in Prafat. tom.i. 
rerum Francicar. 

(2) Veafe la defcripcfon, 

3 uc de cita letra hace el cita* 
o Abad , y queda tranfcnta 
en el nutn.i. de la pag. 404. 

• (j) Vallef. tom.z. rer. Fran¬ 
cicar. ap. Mabill. i.l. c.i i. n.$. 

(4) Mabill. de re Diplomat, 
lib. 1. cap ai. num.14.. 

($) Ídem in Suppl, c .3. n.z. 


(6) ídem ibid. Etfi enim nou 
éadem paffim fcriptura forma i 
Libràriis illiut temporis adhibe * 
retur, qua à Notdriis, quod etiam 
in fubfequentibus feculis obfer- 
va/e licèt ; non defunt tamen có- 
dices ) qui M erovíngiam i Ham 
fcriptura formam reprxfentant. 

(7) Vallef tom.i. rer. Fran¬ 
cicar. in Prxfatione. ' 

(8) Mabill. in Suppl. lot. cit. 
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foípéchan la genuinidad de los Inftrumentos, y có- 
digos de letra Merovíngia con el motivo de que 
en la edad * que fe les atribüye, reynaba cn Fran- 
cia el caraéler Romano, como lo authentícan íirs 
Monédas, y Annulos; à lo que fatisface con la prac¬ 
tica de las Chancillerías, y Curia Romana, cuyos 
cara&éres fon muy agenos de las Monédas. Quifo 
omitir otras pruebas manifeftatívas, de que nunca 
el caraélcr de las Infcripciónes, y Monédas, igüal- 
mente, que de los Inftrumentos, arguyó confeqüen- 
cia legítima de íu uío en los Manufcrítos, como ma- 
nifeftaran en adelante fus reípeétívos capítulos; y lo 
que es mas, ni el de los Sellos lo fue de los próprios 
Diplómas, que autorizaban. (i) 

Efte caraéter Merovíngio feneetó con fu eftírpe: 
fuavizóle Pipíno, y le extinguió Cario Magno, hacien- 
do caíi fervir el luftre material, y formal de las letras 
de Augufto, (a) cuya pcrfeccion duró folamente en íu 
Reynado, en el de Ludovíco Pio, y parte de Carlos 
Calvo; porque las invaíiónes de los Normandosbol- 
vieron à introducir la rufticidad; bien, que cundió 
mas en lo formal del idioma Latíno, en el caraéler 
cursívo, Orthographía, y Puntuacion, que en lo ma¬ 
terial del Romano. Sus viciflitudes, y perfe&o reco¬ 
bro lc prefentan à los ojos las citadas laminas de Ma- 
billón, que acoinpanan los Manufcrítos hafta el íiglo 
XVI. ITA- 

(i) Heineccius de u/u SigilL J plomatibus 5 alia in figillis obfir- 
Grammat. &■ Crit. part. i. cap.z. 1 vétur feribenii ratio. 
num. ii. Mvero cum alia in Di - i (2) Pag. 403. 
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ITALIA. 


P Enetrando à la Província de Italia los Gódos à 
princípios del íiglo V. procuraron tambien la 
introduccion de fos caraótéres; peró no pudiendo 
fupprimir enteramente el del país, vino la naturalé- 
za, y la violència à formar un caraóter mixto Ro- 
inano, y Góthiéò. No baftaron para eflablecer el 
ultimo todos los esfiíerzos de Attila, quando à mitad 
de eífe íiglo, ufano de fus conquiftas, y midiendo 
con fu ambicion ( òlvidados los efcarmientos ) la ef- 
pèrànza dé manterierlas, ordeno, que en adelante 
nadie pudieífe hablar en lengua Latína, íïnó Góthi- 
ca, y para facilitar la obfervancia de efte decreto, 
diípuíó, que de fu país vinieflfen à Italia Maeftros 
de aquel'idioma ; (r) peró tubieron las letras tan 
poco favorable fuceífo como las armas. Paflàron, 
no obftante, del Alphabéto Góthico al Romano la 
A. E. G. H. y U. quadrada. (2) Difcurro feria caden-’’ 
te la centúria quinta en las diípoíiciónes de Theo- 
dofíco; pues los repetídos infultos , y progreflòs de 
fus enémígos, fenaladamepte de Genferíco, y Odoa- 
cre, y las inquietudes doméfticas habrían dado po¬ 
co lugar à femejante cuidado; diótamen à que igüal- 
mente perfuadc la reflexíon de fer pofterióres à 
TomoL " Fff aquel 


(l) Petrus Alciòniús apud 
Fontanini Vind. Diplom. lib. 1. 
cap.7. num.x $.antiquo libro Gra¬ 


to BibUotbír & M c dic ex ib) cit. 

(2) Mabillón de re Diplom, 
lib.x. cap. 11. num. 4. 
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aquel Monarchà quantos documcntos fubfíften dc 
clic cara&er proniífcuo de ambos Alphabétos, (i) 
cuyo ufo manifieftan poco univerfal , ò feguido las 
Inicripciónes, y Manulcrítos de los íiglos immedià- 
tos. A las cercanías del VIL fe formó nüevo caràc¬ 
ter mixto, efto es, compueftq de las,lctra$ mayúf- 
culas, y minufculàs ; (2) bicn, ^ue Montfaucón (i) 
trahe en lamina efcritura dc pjrincípips.del mjfmo, 
en que unas mifmas letras fe ven indiftintamente 
ya mayufculas, ya minufculàs. 

Las minufculàs redondas, que Hennio (4) ( no, 
fé cbn què fundamçnto ) fopóqe. origin^naiïjei^e, 
Lombardas, experimentaron no menos-, qup Jas 
yúfculas Ja ruftiqidad del nuevp Império i Efta pe¬ 
netro fenaladamente en la cursiva, que mas de la 
dominacion, que de las Içtras ( qomo dixe en la de 
Efpana ) pudp llamarfe Góthica. Los Nfanufcrítos 
mas antígüos, que .de efta letra fe hallan, enltalia, 
fon dos çartas de Ravéna; una, que fe ha dicho 
creyó el Padre Mabillón fer de caraéter Lombar- 

do; , 

- - -- - -■ — —— - - 

(1) Chron.GottTr. l.l. c.$. feptimo fuiffe exardtum. 

VHdè fextipracipuè faculi,&c. (?) Montfaucón Sttplem. ast 

(2) Mabill. lib.l. c/f. cap.8. tom. 3. de V Àntiq. reprefent. liv. 
num.il. hablando de un código 9. chap. j. plaúche titr. Papier 
de Epiftolas de San Aguftin en à* Egypte. 

papél Egypcio, dice: Denique (4): Anònim, loc. citat, de- 
fcriptura ex vèteri Romana , & Metbodo legendi SS. Parres , 
nova conflata efl > id efl ex litteris part. 2. cap. 17. Hcnnius recent 
majóribl·ls plcrifque ■> & quibuf- AuPlor ::: addit minutot chara - 
dam minóribus ; quod argumento ííeres Lattnos à Longobardis re¬ 
t/f cidicesn ifium fcculo círciter ceptos. 
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do; (1) y otrà, que erradamente tenia íbbrepucfto 
el títuló de Tcftamento de Julío Céfar 3 recondída 
eri el Archívo Rèal de Fontaineblcau, y que cn el 
ano de r <5s>4.fe copio cn tres laminas. (2) Efta de¬ 
clara fer dél ano 38. del Império de Juftiniano, y 
à la otra le da Fontaníni (j) igual data. 

De fer eftos dos Manufcrítos los priméros, que 
fe Fèconocen de efte cara&er cursívo, en que mas 
fe adivína, que fe lee; inficro,que empezó en el 
líltimo ticmpo de efte Emperador; porque aunquc 
antes hubieífe algun caracSber mintífculo a en que fe 
trasluciefle tal qual aílomo de cursívo por imperícia 
de los Eícribiehtes, ü otro motivo; pero como en ef- - 
tos era tan ufUal, y tan comun en Itàlia la efcritiíra * 

en notas, ò íïglas ( de que fe hablara muy luego ) cu- 
ya velocidad en la pluma igüalaba la de la xoz, ha- 
llaban en ellas el mayor defempéno de la brevedad: 

Mas habiendo el Emperador Juftiniano prohibído ri- 
gurofamente femejantes notas con varios executívos 
eduftos, (4) los Efcribanos acoftumbrados à efte rc- 
curíò 3 tomàron él médio termino de bufcar una femi- 
formacion de letra y una configuracion la menos de- 

FÍF2 tenída. 


(1-) Pag. 403. Efta carta la 
prodúxo Lambecio. Eftaba an- 
tígüamentc cn la Bibliothéca 
Ambrofiana, defpues pafsó à la 
Cefarea Vindobonenfe. Veafé à 
Alabill. de re Dipl, cn la explica- 
cion de las laminas de n. i.y 58. 
y cn el Suplèmento Tit .Obf.&c. 


(2) Mabillón Supplem. Tit. 
loc. cit. 

(?) Fontan. Vind. Diplom. 
lib i. cap. 8. num. 7. & 8. 

(4) Juftin. in Conflitut. de 
Concept. Digefi. §. i }. & in Con¬ 
flitut. Tanta. Codig. de vet. fure 
enücleando 3 §. 22. 
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t ( enída , y una travazón continua •, que (i/a fufpendel- 
la pluma, facilitafle el mas ligéro curfo t y Tuplieífe 
en parte la prohibicion de las notap., Anado, que, 
atcndída tal vez efta praélica cqn agrado de los, 
Efcribanos de Francia, Efpana, y otros Reynos, no, 
dudaron imitaria, è introducirla poco a poco en Cus, 
patrias; pues es conftante, que en Francia no fe 
conoció efte enredado caraóter hafta el íïglo VII. ( 0 . 
y en Efpana hafta el VIII. (2) formandofe hafta en- 
tpnces los libros de letra minufcula, mas, ò menos 
perfeéta, como lleyo infinuado; peró muy diftante 
de la intrincada precipitacion de efta cursiva, 
Atmque los Lombardos invadieron la Italja en, 
j 58 . no paréce radicaron fus caraétéres hafta me-; 
diado el íiglo figuiente, en que mas folfcgado Ro- 
tarís difpufo nueva forma de gobierno, y eftableció 
ftis léyes, reconocídas de todas las Naciónes por. 
teyes feueUles: à lo menos no fé, que haya Manuf- 
çríto anterior al mencionado tiempo, en letra Lom- : 
barda. Confervó efta la naturaléza à todas las cf-< 
pécies mayuicula, minufcula, y cursiva; y aunque. 
algunas letras Góthicas fe vieron Lombardas, la di-i 
feréncia, que entre ambos cara&éres fe reconóce, 
paréce, que paífa poco de accidental, 

Ven- 

(1) El primer documento, in Notis ad tabel. 16. 
que fe fabe en Francia de efte (2) Afsi lo aflegfira nueftro 
carader cursívo, es un Dipló- Don Francifco Perez Bayer, y 
ma de Dagobcrto , y aím fe otros Antiqüarios Efpaííóles, 
duda , fi fue del priméro de que han reconocído los princir 
efte nombre. Mabillóu lib. 5. pales Archívos del Rey no. 
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Vencído pòr Cario Magno fu ultimo Rey Deíi- 
dériò,_lo quedó el caràíter Lombàrdo por el Ro- 
iruno, manteniendofe folamente, bien, que fuavi- 
zàdo en la Curia Romana, como fe Vera en el ca¬ 
pitulo de los Inftrumentos, tratando de las Bulas 
Pontifícias. La perfeccion , que adquirió la letra 
Lombàrda cqn el nueva domímo, la dcmueftra prac- 
ticamente la hiftória, que de fu Nacion eícribió 
Warnefrído:, ò Paulo Diacono coetàneo, y Conful- 
tór literàrio de aquel Emperador, de cuya Obra 
produce Muratóri un exemplar, facado del origi¬ 
nal , que fe. conferva en la Bibliothéca Ambroíiàna 
de Milàn */:y jotra de una antígua copia del códice 
Modoeliàno, (i) y .la acredita eípcculativamente el 
elogio de Gerfón, (2) conftituyendola modelo en 
todas fus partes *, pues dice : Littera, , fit legibilis , jit 
puntmH , pvrgata , qualis efi Lombardorum , nrn in - 
yolvens fe tràffibus fitpèrfluh. 

ALEMANIA. 


E N Alemània fe introduxéron con la fe las le r 
tras llamadas Anglo-Saxònas, (3) poco dcfle- 
mejantes à las Lombardas. Las mayufculas las ufa- 
. ron 


• (1) Murar, tom. 1. rer. Ita- 
lic. Striptor. fpecimen chara£Íe- 
rum Hijlor. Longobard. Pau li 
Diac. pag. 400. 

(2) Gerfón de laudc Script. 
tom. 2. col. 700. edit. Antuerp. 


confid. 9. 

(?) Cliron. Gott'W’ïc. l/b. 1. 
cap. 1. num. 5. Genebrardo ad 
amt. Chrifl. 42S. acerca el piin- 
cípio de fu ufo al Inipcrio dé 
Cario Maguo. 
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ron Romanas, mezclada à veces alguna Góthica, 
ò Lombarda. (1) Mabillón, (2) y el Gottiricenfe (3) 
nos manifieítan diferentes Manufcrítos cn efte caràc¬ 
ter , y el prifhéro un Alphabéto. Guillérmo Caslón 
(4) un exemplar de Tus letras matríces Ahglo-Saxó- 
nas. Hickeí'10 (5) las dlvíde en tres Epocas; y las 
vindica de las equivocaciónes, con que Harduíno 
las trata. ( 6 ) 

Créeíe, que Rabano Mauro Abad Fuldenfe , y 
deípues fcxto Arzobiíjx> de Moguncia, en tiempo 
de Cario Magno diò a los Alemancs la letra cursi¬ 
va, de que ufan ,-(7) la que no diííuéna de la an- 
tígiia Góthica. En las ImpreíTiones coniervan las 
que conocémos en las nueftras mas antígüas; peró 
en las voces procedentes del Latin,■ ò de fus aeri- 
vados, aíTi en los ImpreBbs, como en los Manuf- 
crísos, ufan de letra Romana, excepto en la tenni- 
nacion quando es Alemana 5 por exemplo en un Di¬ 
ploma 1 2 3 4 5 


(1) Chron. Gottwic. ibid. 

(2) Mabillóft de re Diplom. 
tib. 5. tabel. 4. 

(3) Chron. Gottwic, in T 4- 
bel. cap. 2. & feqq. lib. I. 

(4) A SPECIMEN BT 
IN l LLI AM CASLON LET - 
TER-FVNDER W-CHtS- 

yni llstreet london 

am Artic. PicaSaxon. 

(5) Hickéi.Thefaur. linguar. 
Septentr. tom. 1. cap. 19. 1 . Qui 
Saxones utebantur à primo in An- 
gliam intróitu > ad irruptionem 


ufque Danórumj per 330. annos. 
II. Dano-Saxónica f qus à Da- 
nórum Intróitu > ufque ad Nor- 
mannórum in Angliam adventum 
ufurpata fuit. III. Qua víguit 
ab ingrejfu Normannórum 3 ufque 
ad tempora H enrici 11 . Angl'm 
Regis. 

(6) ídem in Prafat. ad The - 
faur. linguar. Septentr. pag . 23 » 
& 24. contra Harduínu in Chro * 
nolog. vet. tcftam. pag. ?4·^ r 35 * 

(7) Anònim, de Mithodo le~ 
gendi SS. Patres 3 part.2. cap.17. 
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ploma del Emperador Joleph à los Hungaros, fe léc: 
Die Praelat en, Barone#, Magnats, Edlen und Stàn- 
de des KÓ/úgreichs Ungarn ; (1) efto es: 33 Los Prela- 
33 dos, Barónes , Magnates , Nobles, y Eftados 
„ del Reyno dc Hungría; = en que las palabras Pre- 
l.ídos, Barónes, y Magnates, por rccibídas del Latin, 
fe çxpreffan en letras Romanas, y en Alemanas la 
rerminacion propria del idioma. Los títulos de algu- 
nos libros, y generalmente las iniciàles fon Góthicas 
rccençióres, vulgarinente llamadas Monachàlés. 

INGLATERRAJ PRISES SEPTENTRIONALES. 

E N Inglatérra el carafter diguió la lengua de que 
ya hablé en el capitulo, antecedcnte. (2) Los 
Paífes Septentrionales ufaron el Rúnico, Góthico 
antígiío, ò Suevo-Góthico, que es . lo miímo, (3) 
y defpues el Ulphilano, en que nada anado i lo di- 
cbo, remiticndo el curiófo a los que fe citan. (4) 

i II. 


• (*) Johann Ehrcnfried 
Zfchaftwitz HJSTORISCH- 
GENEALOGISCHER 
SCHAU-PLATZ. Erfle Ab- 
theilung. Thef, IV. 

(2) Pag. 262. con las citas. 

(3) EI Abad Gottvicenfe 
en fa Chronicóu lib. l. cap. 4. 
trahç en ia mi fina el Alphabé-. 
to Suevo-Góthico , y e$ el mil* 
mo, que el Góthico de la Oi- 
thographía Efpaiióla 3 lam. 2. 


Tit. Letras Góthicas. . 

(4) Olius Wormius litt.Ro¬ 
maní cap. 25. Huitfeldtus Hifl, 
Reg. Dania tom. 1. Jonaslslan- 
du» in Crifinog. cap. 3. Vulca. 
nius in Commentar. dc Litter.& 
Ling. Gothor. Kederus de Argen¬ 
to Runis feu Goth. litier. Vean- 
fe los que deferiben las Mone¬ 
da* Dànitas , como Bartholí- 
no, Daniel Mayór, Brodeio, 
y otfos. 
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II. 

INSINUACION DE LOS CARACTERES ROMANOS 
por orden Cbronológico. 

E L Marqués Mafféi (r) tiene por error vulgar el 
cftablecer cinco generós de caraétéres Latí- 
nos antígüos j efto es, Romano, Góthieo, Lombar- 
do, Saxònico , y Franco-Gallico, y en el plan de la 
Obra, que propóne, ofrece hacer evidència de que 
es puramente imaginaria elfa pretendída diverfidad. 
En efc&o, quien obferye la exprefsada femejanza dc 
todos ellos, inclúíb ebAnglo-Saxòn , (2),quien cotéje 
los exemplares, que de unos, y otros dan en lamina 
Mabillón , el Gottvicenfe, Caslón, y otros, aten- 
diendo à la natural variedad de tiempos, y de paí- 
fes; quien repare la diferencia entre èl caraéter ruf- 
tico,. y el civil, y advierta ( lo que es mas ) la que 
fe halla en las fubfcripciónes de Concílios, y Sy- 
nodos, pueftas por Prelados literatos, nacionalesj 
y coévos i (3) no hallara difícil, que pueda el ci- 
tado Marqués defempenar fu propoficion. 

Los Autores mifmos, que fientan la exprefsada 
diverfidad de caraétéres Regnicolas, paréce, que 
no fe defvían del fyftéma de Mafféi j pues fin aten- 

der 

■ ■ 1 ■’ — .. . . .. . ' ■ ■ ' ] 1 ■" '» 

(1) Mafféi /flor.Dipl. 17. | (3) Veanfe las lúminas 5?, 

(2) Chionic. Gottwic. lib. I. 54. 55 ,y 57. del P. Mabillóh 
cap. I. num. 5. lib . 5. de rc Diplom. 
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der diferencia de paífes, cftabléccn en general la 
de çaraíléres por figlos. Mabillón , (i) y el Gottwi- 
cenfe (2) la manifieftan con exemplares. Para que 
fe tenga una geneíal prompta notícia de ellos, aa- 
ré por él mifmo orden chronológico algun indí- 
cio de lo qüe expónen entrambos, y explica el ul¬ 
timo, cmendo la iníinuacion al caraéldr mayúfculo, 
y minufculo ; pues íi bien el cursívo, defpues dc 
las difpoíiciónes de Cario Magno, aprovechó los 
incidentes, quç acaecieron en ciertas Provincias, 
y tiempos, para comparecer ( aunqüe menos afpe- 
pero ) en algun libro hafta el íiglo X. peró habien- 
do íido exduído de ellos, defde entonccs, y hafta 
la Impreflion, y feguido à los Inftrumentos; fu ca¬ 
pitulo dara razon chronológica de él, y de fus 
progreífos. 

En los íiglos V. y VI. defcaeciendo la pra&ica 
de eferibir los libros en letra mayufcula fe empc- 
zó à introducir la redonda de à 24. y en algunos 
de 16. y aun de 12. con eípecialidad íiendo de 
plata 5 ò de oro, unas veces folas, y otras mezcla- 
das con mayúfculas, ingiriendo al mifmo tiempo 
alguna creída Góthica. Los títulos fe efcribían co- 
munmentc con el mifmo carader, aunque algo ma- 
yor; y íi alguna vez fe formaban de letras mayufcu- 
las, eran menóres, que las unciales. 

En el VII. ftrvieron raramente las mayufculas. 
Tomo I. Ggg íinó 


(2) Mabillón lib. 5. c/f. à 

0) 

Chron. Gottwic. lib. 1. 

tab. 6 . ad 15. 

, cap. 2. 

& ftqq. 
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ilnó para títulos, y letras iniciàles, contimiando el 
caràéler redondo con las mifmas circunftancias, que 
cn el precedente. 

En el VIII. compareció la letra mas delgàda > 
à excepcion de la promifcua de mayüfculas, y mi- 
nüfculas, que era mayor; las mayüículas en los tí- 
tulos generalmentc prolongadas, y cn muchos Ma- 
nufcrítos mas perfe&as, que en las de los íiglos 
anteriòies; las minüfculas por lo comun desiguales. 

En el IX. continuo el caraítcr promifcuo, y à 
veces aün en los títulos ; las mayüfculas de eftos 
quando folas, aunquc algo prolongadas, fucron per- 
fettas hafta la mitad del figlo; èn fu decadència fe 
afíemejàron à las que dixímos de Efpàna: las mi- 
nüfculas mas claras, pequénas, è igiiales. Admíra- 
fe, como eftràna en efte íiglo, la còpia de un li- 
bro de San Gerònimo, dirigído à Sàn Damàfo > et 
críta en letras mayüfculas pequénas > parecídas à 
las de la tercera eaad de los Romànos. (1) 

En el X. las mayüfculas mas pequénas desigua¬ 
les , y nada prolongàdas, y en diferentes títulos 
floreteàdas; las minüfculas bien hechas, y en algu- 
nos Manufcrítos menòres, que en los antecedentes 
íiglos. 

En el XI. ( que llaman el íiglo de Oro de las 
Letras material , y formalmentc ) compareció la ma- 
yüfcula mas deípejàda 3 y mas libre de la incluíion 

de 


(1) Chron. Gottwiç, totn. X. lib. I. cap. 3. lam. j. 
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de letras menòres, que había tenído en algunos de 
los precedentes, hermòfa, redonda, y pequcíia, 
aunque tambien fe hallan còdigos de letra de ( 32. 
y menos perfe&a. En efte figlo enipezò el abufo 
de freqüentes abreviatüras, de que hablarémos en 
el pàrrapho íiguiente. 

En el XII. continuo perfefta, peró à la fin fe 
ve prolongada en algunos Manufcrítos , y aunque 
Romana, tiene ciertos vifos de Monachàl. 

En el XIII. fe repara lo mifmo, fi bien que 
ambos figlos nos confervan Manufcrítos fin eííàsno- 
vedad. El Gottvricenfe divíde el figlo XIII. en tres 
tiempos; en los priücípios le atribüy e las letras del 
antecedenrc, aunque alguna vez menos reéfas ^ y 
mas trémulas; en el medio unas veces tenérrimas, 
y otras mayüfculas; en el fin promifcuas, conglo- 
bàdas* unídas, redondas > y cfelgàdas. 

En el XIV. penetro mas la rufticidad introdu- 
cída à fines del anterior 3 venfe las letras pro- 
longàdas, mas connexàs, enredàdas, è ilegíbles, y 
con infinidad de àbrèviatüras. Aün la tintà cono- 
ció la novedad, trocando en color pàlido el negro 
de azabàche, que había tenído hafta entonces. Ea 
los libros fagràdoSi devòtos, y pios prevaleció el ca- 
ràéter Monachol, ( como tambien en las Monédas, y 
Infcripciònes ) las letras mayòres, y quadràdas, aun¬ 
que algo trémulas, y desiguales, muy adornàdas, 
fingularmente en las iniciàles, de pintüras de oro, 
plata, y otros colores. 

Ggg 2 En 
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Eo cl XV. duró hafta mediàdo de él Ja confuíion; 
y cn los hbros fagridos , y pios la mifma hermoíura, 
y aun mayor por la igüaldad de las letras. Introducí- 
da à medio íiglo la Impreíïion, fe fue fuayizando el 
carà&cr quadràdo, y hermofeando cada dia mas ; 
peró íiempre con mcnos ufo, pues, à excepcion 
de algunos títulos, le tubo generalment© eri los 
Mfinuícrítos la letra cursiva. . 

Etta Chronològica notícia de los ■ caraílereí 
folo da una idéa obfcüra de fus variàciònes; para 
que fe logre mas clara, fe podra recúrrir à los 
exemplàres, que chronolagicamente tcahcn los Au-* 
tòres, y con efpecialidad al Padre Mabillòn , (0 
y al Abad Gottwicenfe ; (2) porque: Refifitts docent, 
fyecimimt 3 quàm verba. (3) ... ! • 

$. III. : . 

; ‘ • * , ( 

. *■ r * \ ‘ i W 

DEL ARREGLO DE LAS LETRAS. :. < o 

L A fegunda infpeccion de la Orthographía con- 
fifte en examinar el arreglo de las letras , vien- 
do íi fe toman unas por otras, como leber T por liber, 
notrtx , por nutfix ; (4) ò íi fe anaden de fuperfluas, co-i 
mo Clotbocarius Hludo'vjicus , por Ciotirius Ludaiaícus y 

ò 


(1) Mabillòn de re Diplom. 
& Supp'lem. 

(2) Chron. GottWÍC. tom.l. 
lib.l, cap.i. & feqq. 


(3) Mabillòn ibid. < 

(4) Quintilian. lib.l. cap, 4. 
Veaíe . Don Antoiiio Agimin 
Dial. 10. pag. 376. & feqq. 
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<ò li quitan de neccíTarias, como inditione /por indic - 
tiòney lo que fucedía freqücntemente en vocàles du- 
plicàdas , como reicit 3 por rcjrcit , eltmofynit 3 por elt'è- 
mofym. Las invcrfiònes, que mas freqücntemente fe 
'advierten , fe indicaran por apéndice à la fin del 
capitulo. 

' En los Septentrionàles no fiíe menor el defor*- 
den Orthogràphico, haíta verfe en. la preciíion de 
haber de aumentar letras. El ufo de pronunciar la y 
confonante por f 9 les obligo à ponér una w doble, 
que confervaífe el natural fentído de la primitiva 
-confonante, y fe obferva todavia en quantós paííès 
Eablan'lengiia,derivada de la Gòthica,.ò Alemàna, 
que tienen un mifmo origen ( dexando por ahora à 
cada una en fo pretendída primacia ) cuya providen¬ 
cia ignorada, ò defatendída en otras Provincias, hi- 
-20 freqíierite la equivòcacion de la/“, y de la*v. (x) 
-Ambròiio de Morales (2) lo adviérte de vàrios libros 
.antígííosj y iingularmente.de eferíeas en letra de Mo- 
zarabes Chriftiànos. Yo creo, que procedia de la 
difpoíicion del Emperador Clàudio, mandando, que 
la/’( buclta fegun unos, y rè£ta íegun otros ) valiéra 
por la confonante v , (3) como fulgus, por vuigus , íi- 
guiendò la obfervancia de los Eòlicos, como nota 

• Quin- 


. (1) Quintílian. lib.i. cap.4. 
pag.4.0. edit. Lugd. fíattav.i7ZQ. 
yide notutn in V. Digatnmon. & 
cap-7• pag ‘9 o. notasV", Clàudíus, 
& feqq. Aul. Geli. No£i. Attic* 
íib. 1 4.4 cap. 5 . & lib. 1 5. cap. ult. 


(2) Morales Scholia in D. 
Enlog. yitam num. 30. apud Hi/p* 
Illuflr. tom.3. pag. 23 J» 

(3) Hennann. Hug. de pri¬ 
ma feribendi orig. cap. 4. plnri - 
bus ibï citat. 
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Quintiliàno, (i) que, aunque defpues de fuínuerte no 
íè íiguió en Roma, debió de continuarfc en alguna 
Província. Finalmente nadie hày, que íi atiende los 
eferítos, aun coctaneos de fu patria, no admíre la 
.variedad de Orthographía. El do&o Inglés Efraimo 
Chambers confiefla ingenuamence, que es mayor en 
fu Nacion, que en otra alguna; pues cada Eícritór, 
è Imprefsór ligue fu íyftéma, y que no íolo el uno fe 
diílingue de el otro, finó caíi cada uno de sí mifmo, 
vàriando la’ Orthographía de una voz en una miíma 
pagina, y tal vez en una línea. (2) 

Eftà tranfmutacion de letras, que fue general¬ 
ment e difcordancia de di&amenes , genip, ò caprí- 
cha; íè obfervó en algunas Naciones,, y ciempos, 
prevenído artificiófo intento * para que folo con 
llavc fe abrieífe la oculta inteligencia de lo efert- 
to.. El Padrc Montfaucón (3) lo ad vi rt ió de. los Grié- 
gos ; y entre los Ròmànos fe .elevó haíla el Thro- 

no. De JúlibfGéfac ÍOj efcríbc Dión. (4) Suptónio (5) 

r > • t o i .' _ / lo 

(1) Quintil. lib.l. tap.7. & I is fearec any tbat confifis with 
notis loc.cit. himfclt. The* fame Word sbali 

■ (2) Chamb. Cyclop. in the. frequentlyyappcar witb íVo »x 

Won Ortbograpby : In tbe En- .fbree djfferent façes in the fame 
glifch i tbe Ortbograpby is tnore page j not tà fay line. '' ' ! 

ragué j and unafcertained 3 tban (j) Montfauc. Palaograpb. 
in any otber htngttage-we kpow Gntta lib. i. tap. <,. - 

of. Every Author , and almofl (4) Dión Caf. fíifl. Roman, 
erery printer , has bis particular lib. 40. 

fyfiem. Nay it is fcarci fo well ■ » (5) Sueton. in fui. Caf. cap. 

witb us as tbat: we not only dif- 56. Extal·lt (Epiftols) & ad Çi- 
ftrfrom »»e anotber : but thert ceronem, ítem ad Familiar es , do- 

■. , h \ méfii- < 
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lo concreta à cartas dirigídas à Cicerón, ò a Fa;- 
mihares, en aflumptos doméfticos , que , íegun 
Aulo Gélio, (i) parécc cran Gayo Oppio, y fcaibo 
Comélio. De Augufto lo refieren los dos priméros; 
y de ambos Emperadóres explícan el modo. (2) To- 
do efto perfuade, que quarno fe expone relatívo à 
Orthographía Latína en efta parte , mas íirve para. 
contener la foípécha, qiie para inducirla. 

La regla, que pone Salmacio (3) de que el diph- 

tóngo 


mefiicis de rebus ; in quibus fi qua 
'«(cultius perferenda erantper no- 
Sos firipfit 3 idefi fic firudo litte- 
rarum ordint 3 ut nullum verbum 
'effici pojfet. Céfar, fegun las oca- 
fióncs , y las circunftancias de 
Jas gemes, en que podia peli* 
grar el fecréto , efcribía à Ci- 
ícrón en Griégo, como díce' 
Dión , íib. cit. ( loterprete Xy- 
landro ) Sed Grecas ad Ciceró- 
ncm litteras dedit 3 ut fi vel in- 
terciperentur en à barb aris 3 ta - 
.meu ab iis uon intelleda 3 confi- 
lium fuum bofii uon proderent. 

(1) A. Gel. Nod. Attic. lib. 
17. tap.9. Libri funt epiflolarum 
C . Ca/aris ad C. Oppium } & Bàl¬ 
bum Cornèlium3 qui res ejus ah-* 
fent is (uróbant. In bis epíflolisy 

5 \uibufdam in locis inveniuntur 
ittera ftngularie fine coagmentis 
fyllabarum r:: Erat autem con - 
ventum inter eos clandeflinum de 
cosnmutando fitu littcrarum 3 ut 
in fcripto quidem alia alia locum } 
& nomn teneret. 


(i) De Ccfar diccn Dión, 
y Soetónio en los lugares citas-, 
dos ; el priraéro: (Traduék. Xyh 
landro) Confueverat alioquin 3 fi 
quid fecretí per litteras cuiquam 
fignificaret 3 quartum femper ele- 
mentum in fcribendo pro to 3 quod 
fcribi debeat 3 fumere 3 ne ohvia 
littcrarum ledio cuivis ejfet. Y el 
fegundo: Que (ideft verba) fi 
quis invefiigàre , & perfequi vel- 
let 3 quartant elementirum litte-' 
ram 3 id efl d pro a f & per indt 
reliquas commutet. 

De Augufto efcríbe Dión lib. 

5 1 . ( eodem Tradu&órè ) Ac fi 
quid vel iis) vel aliis fuis necejfa· 
riis firiberet arcani ; prokimè fe- 
quentem fitnpcr litteram pro ca3 
que exarari deberet , ponebat. Y 
S’uetónio in Od. Jlug. cap. 88. 
Quoties autem per notam fcribit 
b pro a , c pro b, ac deinceps ei- 
dem ratione fcquentes litteras po • 
nit: pro x autem } dnplex aa. 

(3) Saluiac. epifl, ad Serra* 
vium. 
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*óngo de <e feparado., arguye mayor antigüedad; la 
f con zedílla, menor; y .la a 3 y e juntas, època mer 
•nos diftante: por lo general es aíC; (i) peró he vit 
,to exemplar es corttrarios; en antígüos Manufcrítos>, 
la ç con zedílla, y a , y e unídas : En el tranfumpto 
del teftamento dc Julio Céfar, que dixe efcríto en 
el íïglo.VI. la de Cxjaris ,.«s e con cola (2) en 
el códice Tegemfeenfe del íiglo VIII. (3) y en unos 
vèrfos de Rabano del íiglo IX. fehalla efte diphtón¬ 
go unídas las dos letras ; (4) en el íïglo X. fe advier- 
te de todos tres modos diftinguidas las letras, uní¬ 
das, p fola con zeda, y è fola fín ella; ( 5 ) no obf» 
tante, puede decirfe, que los Griégos , y Romanos 
ufaron el diphtóngo de a con fcparaciorí dç letras, 
como lo acredítan los pocos Manuícrítos,• que han 
Squedado de aquellos íïglos; peró mas las muchas 
Monédas, y Infcripciónes. : 

Conringio (<s) íiente, que hafta la edad del Em¬ 
perador Luís Germànico el citado diphtóngo riunca 
fe vió unído; peró los exemplàres, quç fe han trahi r 
do, convencen de fobradamente abfoliíta efla exclu- 
íion. Puede fer, que íi el Emanuenfe era Lombardó, 

í algu- r 


(1) Mabill. lib.2. de re Di- 
plom. cap. 1 . num.il. 

/ (2) Mabill. ibid. lib. j. cap. 
I. n. 3. & in not. ad tab.io. n. 4. 

(3) Cliron. Gottwic. lib. I. 
cap.i. num.S. in fine. 

(4) Mabill. ibid. & l. 2. c.I. 
n. 11 . & l. 5 . in not. 4. ad tab. 1 o. 

(5) Chron. Gottw. loc.cit. 


(6) Conring. pag. 316. apud 
Mabill. lib. 2. cap. l. num. 11. 
Illa diphtongi figura ( h»bla del 
diphtóngo de a unído ) neuti- 
quam avo Ludovíci Gcrmànici 
fuit in ufu t fcd multo poft demum 
capit. Mabillón lo conccde de 
los Iníh umentos > peró no de 
los demas Mauufcrítos. 
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alguna vez lo ingerieífe, por fer admitído cn fu Al- 
phabéto; pcró à la verd ad fe ve raramente hafta el 
exprefsado ticmpo: ahora ha renacído; pues fe ob- 
ferva el diphtóngo de a , y e feparadas , en varias 
Impreffiónes de efte figlo, habiendolo empezàdo 
Italia, queparéce quifo complacerfe, aúnen can le- 
ve memòria , de fus antigüedades. 

DE LAS ABREVIATURAS. 

E L tercer cuidado Orthographico inípcccióna las 
AbreViaturas , que Te divíden çn tres ramos; 
uno denotas, que cada una íignificaba una pala- 
bra, y los Romànos llamaron Siglas ; (1) otro de 
letras iniciales ; y otro de fyncopa de letràs; à’ las 
quales fe reducen las dos, que anade Brencmanno. 
(2) Reípeílo dè las priméras , fe inventaron pof la 
pefadéz de los çara&éres Romànos, que, como fe 
dixo, (3) eran mayufculos, y fe atribuye el origen à 
Ennio, y íú comento à Tirón', liberto de Ttíliò$ 
(4) mas fu orden , pcrfecçion, y aumento haftà 
5000. al Eípanól L. Annéo Sèneca. (5) Diòn (6) fu- 
póne Inventora Mecenas; pcró paréce defvanecído 
fu di&àmen con ío que refiere Plutarchò de las de 
TomoL Hhh Ci- 


(1) Con ílltut. Tanta, citada 

cap. 21. 

pag. 41 1 . «mm. 4. 

(5) Díacon .in Not.adCon· 

■ (2) firencm. fíifi. Pandcft. 

radum I. apud Vinet. in Aufon. 

lib. n. cap. 3. 

epig. num. 74. 

(j) Pag. 3S6. 

(6) Dión Caf. fíifi. Roman. 

• (4) S. Ifidor. de Orig. lib. I. 

Ijb. 40. ; 



\ 
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Cicerón, de que fe hablara luego. Pedro Diaconò, 
Grutéro, y Mabillón (i) dan en lamina las del Li- 
berto de Tulio ; Coronéli algunas de Tu dueno. 
(2) Como eftas facilitaban tanto la velocidad del 
Eícritór, que llegaba à igualar la pluma el curfo 
de la voz, y à feguir eícribiendo la declamacion 
de un Orador, (3).las abrazaron los Efcribientes coa 
tal exceflo, que de ellas les quedo, defde el tiempo 
de Ciceróti, el nombre de Noíarios. (4) Defçríbe ef- 
ta velocidad Manílio en los íiguientes exàmetros: (5) 

Hic. & Scriptor erit faltx , cul litterA yerbum eft. 
Jguiquc notis lingum fuperet , curfumque loqucntis. 

Y Marcial, (<s) diciendo: 


Currant verba, llcet , manus ejt velòcior illis ; 
Nondum lingua fuum dcxtra peregit opns. 

Veafe tambien à Aufónio, (7) Boecio , (8) Bauhu- 
fio , (9) y otros Poetas, que explícan lo mifmo. 

Efta 


(1) Mabillón de re Diplom. 
iib. 5. tab, $6. 

(2) Coron. Bibliotb. Vniv. 
Lam. de pag. 3 H- Tic. Aliquot 
jlbbreviatur<e fecret<e M. 7 * ullii 
Cicerónis tefle Tritteuhemio. 

(?) Sen. ad Lucil. 1 . 14. ep.l. 
=: Barif. deArcb . Comment. c. 16. 

(4) Plutarch. in Catóne min. 
num. 33. (Traduft. Xylandro) 


Non dum enim (habla del tiem¬ 
po de Crceróir) exercebantj ne * 
que habebant cos , quos Notàrios 
appellamus: fed tunc primàm >e- 
Jligiü cjus rei deprehenfum ferunt. 

(5) Mauil. in Aftrom. Iib 4. 

(6) Mart. Iib. 14. epig. 182. 

(7) Au fon. epigr. 178. 

(ü) Boèt. Iib. 5. 

(9) BauhuC lib .3 • de Iliad. 
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Efta igüaldad de pluma, y voz, parecera tal 
vez encarecimiento poetico; peró à mas de que la 
autoridad de San Basílio, (1) califíca atin la expref* 
fíon del alàdo curfo de Auíonio, (2) afianzan fu rea- 
lidad los mifmos hechos. Refiere Plutarchò, (3) que 
Cicerón, habiendo inftruído de eftas notas algunos 
Emanuenfes, logró que efcribicíTen la Oracion de 
Càtón contra Léntulo, Céthego, y demas conjura- 
dos, al pafío que la iba profiriendo, ficndo la uní- 
ca } que permaneció de efte cèlebre Orador. Tam- 
bien al mifmo Tulio le aconteció lo proprio en la 
que recitó por Milón, que fubliftía, aun en tiempo de 
^fcónio, (4) menos perfe&a de la que hoy exífte. Con- 
íiguiófe por el mifmo medio, à peíar del tumúlto, con 
que confundían la voz del Orador los parciàles de 
Clódio. ( 5 ) El modo, con que los Efcribientes prac- 
ticaban efta venta ja, lo defcríbe el mifmo Plutarchò, 
( 6 ) y mas circunftanciadamente San Ifidóro. (7) 

Hhh 2 Aun 


(1) S. Baíïl. tom.3. edit. Ve- 
net. 1750. epifi. 333. ad Nota- 
rium : Ser mones naturam babent 
alatam. Quapropter notis indi¬ 
gent 3 ut avolantium celeritatem 
Scriptor apprehendat. 

(2) Aufon. Epig. loc. cit. 
Puer notarum prapetum, 
Sóllers Aíinifier advola. 

0 ) Plut./a Catóne min. n. 3 2. 

(4) Afcon. Pedian. Q. Com- 
ntent. in aliquot Cicer. Orat. tum 
not. Orat. pro Milóne. 

(5) Merouville in M. 7 *»/. 


Cicer. Orat. tom. 3. in argument. 
Orat. pro T. Annio Aiilone. 

(6) Plutarch. loc. cit. (In-- 
terpr. Xylandro ) hablando del 
cafo concreto de efcribír la Ora- 
cion de Catón, dice : Per om- 
nia Curis, loca fparfim à Cicerone 
difpofitis ad eam excipiendam fcri. 
bendi celcritate prsflantibus Mi- 
mfiris } quos ante docuerat certas 
notas > qna brevibus, & txigttis 
figuris multarum litterarum vim 
in fe baberent. 

(7) D. Ifidor. Origin lib. U 

cap. 2 i. 
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Aun los libròs fagrados no fe exímieron dc ef- 
tas notas. Trithémio (O ateftígüa, que en la Biblio-' 
théca dc la Cathedral dc Argentina halló un có- 
digo a que contenia los Pfalmos llenos de notas de 
Tirón, y Cypriano} y el Padre Mabillón (*) hace 
memòria de otro Pfaltério de efta natural éxa. 

Era freqüentiífimo el ufo de eftàs notas entre 
los Romanos , aün en los autos públicos, -y judi-' 
ciales, (3) de que refultaron y i con elpecialidad en» 
los Inftrumentos, los graves perjuícios, que dieron 
motivo al Emperador Juftiniano à prohibirlas con 
repetídos decreto^: (4) Confervamos todavía algu- 
nas iiglas ; como ^ por .paragrapbo , ff. por digeftis , 
y otras. Gran número de ellas nos ofrécen explica— 
das Pancirólo* (5) y la recoleccion de Putíchío. ( 6 ) 
Venfe tambien à la fin del código Theodofiano. 

La fegunda abreviatura de letras iniciales es 

anti- 

cap. 21. lo explica en general: Patrono 6 . $, ult.jf.deRonor.pojfl 
Notarnm ufas erat i ut quiequid & in l. L. T 'nius. ff. de Milit. 
pro concione, vel tontentione, aut teflam. Modeft. I, Inter eos. §. I. 
in judiciis diceretur, Librarii y otras. 

ftriberent complures fimul adftan- (4) Jufttnian. in Confitat, 
tes } divifis inter fepartibusy quot pracit. pag. 411. £1 efefto, que . 
quifque verba y & quo ordine ex- tubicron las citadas Cònftitu— 
tiperet. ciónes de Juftiniano, fe vera 

(1) Trtthém. Pelygrapb. ap. en el capitulo dc los Inftru- 

f. Bória Dijfert. tit. mentòs. 

(2) Mabillón de re Diplom. (5) Panciról. Variar, lib. I. 

lib.i. tap. 11. »«m.i 8 . cap. 30. 

(?) Veafe la l.i 3. §.i.ff. Ex (6) Putfch . i» Colleíf. Tal. 
quibus caufis major es in integrum Probi > Magnon. Petri Diacon, 
reflituantur, Paulus l. Sed cum 1 Pap in y & aliorum. 

1 
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antiquiflima, como el fabído mote dc los Eftan- 
dartes Sabínos : S. P. Q. R. Sabínio Populo , quis re» 
fifièt ? Y de la refpuefta< de los Romanos en los 
fuyos con las mifmas iniciales : Senat us Populufique 
Romanus y y fe ve à cada paíïo en las Monédas , ^ 
Infcripciónes. Unas veces fe contrahe el fentído a 
la fola primera letra , : y; otras à las dos, ò tres 
priméras. Su intèligencia fe ha;:de tomar de la na-* 
turalera del Manuícríto.. En los Curiales ïòn me- 
nos dificíles; como M. por Marctts , C. por Càyus, 
A. V. C. por ab Vrbe condita , C N. Cneus , C L. 
Clàudius , E Q, R. Eques Romanus , Col. Colònia , Munl 
Mmictpiunr. En el Derécho Civil, Leyes, y Plebíci- 
tos lo fon mucho, pues toda una claufula fe folía 
poner en íòlas lctras iniciales, P. I. R. P. Q. I. S. II 
F. P. R. E. A. D. P. que fignificaban: Populum jurero-? 
gavit : Populufque jure fi t'v it, in foro pro rofiris, &an -* 
te diem pridit. (i> En las Acciones, y en los Edic-* 
tos perpetuos fon mas breves, peró igüalmente cer* 
ràda fu inteligencia, íi falta la llave j mayormente 
quando unas mifmas lctras abarcan diftintos figni- 
ficados en la mifma fujeta matèria, como en los 
Ediótos publicos dos C. C. 1 fignificaban Conctlium 
eeepít , ò Cau fit cognïta , ò Cau fit commijfit j P. y C. Pa· 
tres confiripti, ò P^aSlum conventum, ò Pecunia confit-? 
tuta > (3) y afii muchas otras. Todas fueron igiiaU 

mente 


(1) Jacob. Maaoch. Eprgr. (z) Ideen ibiiem pagina fe», 
antij. Vxbis in Preí | quent. 
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mcnte comprehendídas en las prohibiciones Impe- 
riales* y mandadas borrar de los códigos* por la 
razon que da San Iíidóro (i) con la notícia.. Las 
notas de Valério Probo ( quien emmendó los crro- 
res de otros Gramaticos) con los avifos de Accur- 
fio, y addiciones de Nebrifa , y ultimamente con 
las de Sertório Urfati 3 dan mucha luz, para preca* 
vér los riefgos de fus ambigüedades. Veaíè el re- 
fiímen de unas, y otras à la fin del capitulo de 
las Infcripciónes. 

La tercera efpécie de Abreviaturas coníiíte en 
la íyncopa de letras de una palabra, reduciendola 
à una fola letra, ò pocas, la que fe manifiefta con 
otra letra } numero, ò fenal 3 encíma; ò annexo. 
La indicacion de Abreviaturas fobrepuefta en los 
términos antcs del íiglo IX. era por lo comun de 
rafguíllos crefpados, ò infléxos, deípues general- 
naehte de líneas tranfycrfales. (2) En .el Império de 
Conrado fe repitió el antígiio eftílo; de los rafguí¬ 
llos ] (3) peró no paréce, que .fi no ràramente , fe 
pra£ticaífe en lo fuccefsívo. Siendo efta claífe de 

Abrc- 


(1) S. Ifídor. Origin . lib. i. 
tap. 22. deípues de haber indi- 
Viduado algunas de eftas notas 
iniciàles, y dicho, que fe ha- 
llaban en libros antígiios, con¬ 
tinua i Has juris notas novitii 
Imperatóres à codicibus legum 
abolcndas fanxerunt ; quia multos 
per has callidi ingenio ignorantts 


decipiebant ; atque ita jujjèrunt 
fcribendas in legibus litteras , ut 
nul los error es > nullas ambaget 
ajferant > fed fequenda } vitan· 
da apertè demonflrent. 

(2) Chron. Gottwic. tom. i. 
lib. 2. cap.i. num.$. 

(3) Ídem ibid. num. 6. 
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Abréviatüras la comun en los antígüos Manufcrí- 
tos •, aunque los que curfan, y eícríben matérias à 
la voz. del Cathedratico confervan parte de ellas, 
por heredada imitacion 3 no obftante, atendiendo à 
la publica utilidad, fe pondrà à la fin de efte ca¬ 
pitulo un apéndice de las mas dificiles, y que por 
l'u ambigiiedad, o eftranéza, pudieran tener indeci- 
fa la inteligencia, entrefacandolas de varios Auto¬ 
res, y Manufcrítos, y fenaladamente del eftado, 
que con improbo trabajo arreglo alphabeticamente 
jiueftro Don Jayme Carefmar Canónigo Premonf- 
traténfe, formado de quantas contienen los Inftru- 
jnentos de. Tu antígüo Monaftério defde el ano dè 
-1017. hafta el de 1300. El Abad Gottwicenfe (1) 
deíigna las que nacieron en cada íiglo defde el VIII. 
al XI. Es empreUa arriefgada, por las contingen-» 
cias à que la expóne la variedad', y diftancia de 
los paífes. 

La Chronología, que püedè indicaríe de las 
Abreviajtüras en general, reípedtívas à Manufcrítos 
Latínos ( prefcindiendó de las iniciales, que tubieron 
conftante predomínio defde. la primera antigüedad) 
_ no eftableciendola como cierta 3 íïnó exponiendola 
como verifimil, es, que à las vecindades del Impé- 
rio fe idearon las notas, ò íiglas^ para evadir la pro- 
lixidad del cara&er mayüfculo j que íiipprimídas por 
Juftiniano, las fubftituyéron los Efcribientes el ca- 

ràéler 

(0 Chron.Gpttwic.fow.1. cap. 4. verf. AbbreviationeS) tap, 
lib.i.cap.z.num.v.cap.i.num.·?. j. num. 3. 
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ra< 5 ler cursívo; que defviado efte por Cario Mag- 
no , empezó à formarfe la íyncopade voces; peró 
como deípues de los Carolínos revivió en muchas 
partes, y códigos el cursívo, no fe adelantó el em- 
peno de las Abreviaturas hafta el íïglo XI. en que 
fe vió aquél enteramente enagenado de los Manuf- 
crítos; que en efte íïglo, y en cl XII. fue tanta la 
copia de ellas, que dexó al XIII. íïn aliehto de au.- 
jnentarlas, peró le cobro el XIV. hafta llegar al 
cxceílo, que imito el XV. en fus dos priméros ter- 
-cios 5 que en eh ultimo, faliendo modifícadas en las 
•Impreíïiónes, fe modificaren à fu imitacion.en los 
Manufcrítos, minorandofe fucceílivamente en efto% 
al paífo que en aqucllas; .y en fin, que en los pof- 
tréros tiempos han comparecído algunas nuevas* 
íènaladamente en los Manufcrítos de nueftro. íiglo, 
Reyno, è idioma. (*)..» ... . t > 


?. • •/> ; DE LA' P'UNTUÀCIOR, i 

1 ' - * p 

, ' . '• . * . 

S Iguefe à las Abreviaturas la Puntuacion de notas. 
Los primitívos Efcritóres en todos los paífes, no 

. i , . . ï ! : fola- 


^ ’ ’ ' * v' ' ,' r . . 

(*) Nueftro Don Francifco 
"Xavier de Garma en fu Obra 
Manufcríta, intitulada: Llave 
Afaefira de la Antigueiai » pro- 
ducc defde cl íiglo IX. al XVII. 
incluíivè, tres, ò quatro Efcrí- 
túras diltintas, del ticmpo^dc 
cada uno de los Condes de Bar* 


celóna,y de los Reynos de Ara¬ 
gón, facadas del Real Archívo, 
que eftaà fu cargo, copiàdas 
ficlmente, con imitacion pro- 
pria de fu Letra, Signos, y 
Abreviaturas, en que fe mam- 
fieftan todas las efpécies de ef- 
tas, que en la citada epoca fe 

ufa- 
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folamente ignoraron el ufo de las Puntuaciónes, fi- 
nó que efcribían íin feparacion de letras, empeza- 
ron con el tiempo à dividir las palabras, y poco 
defpues à puntuar las claufulas. El priméro que in¬ 
vento los accéntos, diviíiónes, y íubdiviíiónes de 
los períodos, dice Salmacio, (i) que fue Ariftópha* 
nes; no adviertc , íl el que fe celebra Principe de 
los Poétas Cómi.cos Griegos, que vivió en la 80. 
Olympiade, ò el Gramatico Bafzantíno, que flo- 
reció en tiempo de los priméros Ptholoméos. Pa- 
réce debería ler el ultimo, pues era afíiimpto pro- 
prio de fu arte, como lo praílicó el otro iníigne 
Gramatico Nicanor, efcribiendo en el Império de 
Àdriano feis libros de la Puntuacion en general, 
y uno de el modo de puntuar las Obras de Ho- 
méro, y Calimaco j (2) peró la razon chronológi- 
Tomo I. Iii - ca 


ufaban cn la Corona de Ara¬ 
gón , y aún en la de CallíIIa, 
iluftrando ia Obra con mas de 
ciento y dncuenta Alphabetos 
antígüos, y modernos, y otras 
noticias de igual naturalcza, 
torrefpondicmes à Inftrumen- 
tos, Moncdas j y Infcripciónes, 
que defempenan el titulo, y fe 
indicaran en lo$ figuientes rcf- 
pedívos capítulos. 

(l) Salmatiu $ Epifl. ad Sar- 
ravium. Quoi ai Graca exempla- 
ria attintt > de quibus primum h\c 
agendum efi , ante Ariflòpbanemy 
qui primus zz excogitavit , & ac¬ 
centuí invénit , nuíla fuit.littera- 


rum diflinftio y neque fubdifiiriT 
ftio. Vno , ac perpetuo duíiu ftne 
ullo interflitio voces omues exara 
ri folebant y & fententit etiam 
continuari : nifi quoi , ubi perfe - 
ftafueraty non in eàdem lined al¬ 
terant aufpicabantur , fed princi- 
| pium alterius linea y ftne >erfus 
inchoabant. Iniè nata iiftinófio 
per ver/us y qui majores } aut mi¬ 
nores erant , prout fententia plu - 
ribus y aut paucioribus verbis ab - 
folvtbatur.Interdum quippe duaty 
interdum tres y aut plures lineap 
finguli vcrfus occupabant. 

(2) Suídas in Lexic. V. Ni-, 
. canor. , > 


t 
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ca me períuàde lo contrario , pues confta por San 
Gerónimo, que Derhófthenes, que fue coetàneo del 
priméro , ya ufaba la Puntuacion ; (i) y Ariftóteles, 
(.2) que precedió al fegundo, manifiefta no . ignorar¬ 
ia , quando pondera lo difícil de leér, y puntuar 
los efcrítos de Heraclito, y, otros femejantes de 
palabras connexàs, por la incertidumbre en algu- 
nas, de íi fe han de unir con la precedente, ò la 
fubfeqüente. 

De Ariftóphanes la aprendieron los Griégos, 
y de eftos los Romanos ; peró en la edad de Oro 
fe llego al excelTo de puntuar cada palabra, (3) 
abufo que , fegun fe infiere de Cicerón, le intro- 
duxeron los Efcribientes de los libros. (4) No obfí- 
tante , no faltaron Emanuenfes en todos tiempos 9 
que continuaron la primordial impolicía de no 
puntuar * ni aun diftinguir las palabras; (5) y hafta 
el mifíno Augufto, (6) à quien tanto debieron las le- 
tras en lo formal, y material, padeció algun def- 
cúido en la correípondiente feparacion de las pala¬ 
bras, 

(1) D. Hïeron. Prafat. ad (3) Mabillón de re Diplom. 
yerftonem adlfaiam : Quia idem lib.i. cap.11. num. 15. 

in Demoflhene 1 & Tullio fieri (4) Cícer. de Orator. lib. 3. 
filet j ut per cola fcribantur } & como que Craflo habla, dice s 
commuta. Non Librariorum notis > fid ver- 

(2) Arift. Rbetor. lib. 3. cap. borumy & fintentiarum mode in - 

5. (Iiiterpr.Trapezunt.) Veluti, terpunftas claufilas in Orationi - 
qtta Heraclitus firipfit, qua quo- bus , reteres ejje voluerunt. 
niam non patet priori ne, an po- (>) Salmat. Epifi. loc. cit. 
fiertori quiequam accomodetur , (o) Sué'ton. in Qü. yíngufl. 

diflinguere arduum efi. 1 cap.%7. flon diridebat rerba 3 nec 

ab 
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bras , y de los verfos. Hay quien acerca al tiem- 
po de Juftiniano la Puntuacion, fupòniendo que to- 
dos los Manufcrítos precedentes à Cafiodóro, fi fon 
puntuados, lo fueron pofteriormente por los Gra- 
maticos, y que las autoridades de Cicerón, y de 
Sèneca, fe circunfcríben al punto final. (1) No ha- 
llo en efte íyftéma baftante fuerza para apartarnos 
del mas recibído diètamen. 

No es dudable la floxedad de diferentes Anti- 
qüarios, aífi Griégos, como Latínos, en efcribir 
fin accéntos, adn inucho defpues de inventados; ei 
modo con que la emmendabah los Gramaticos le 
explica Salmacio. (2) San Gerónimo renovo la anti- 
güa forma de puntuar folamente las partes de la 
claufula, queriendo, como él mifmo dice, imitar 
à Demófthenes, que ya lo pratticó, y à Cicerón,. 
que en medio del cxprefiado defordén lo babía pro*< 

Iii i íc- j 


ab extrema parte rerfuum abun¬ 
dant es litteras in alterum tranf- 
ferebat} fei ibidem flatim Jubji- 
eiebat > cinumdncebatque. 

(1) Trotz in Not. ad Herm. 
Hug. cap. 27. 

(2) Salmat. epifl. ad Serrav. 
Qua (habJa de antigüas Infcrip- 
ciónes Gríégas) & fine accenti- 
bus fcribuntur. Et certum e/i ad 
bunc planè modum etiam libros 
ipfos fcribi folitos > idque diu ob- 
Jervatum pofl repertos accentus > 
tr diflinftiones. jib Antiquariis 
fecundum antiquat rationes fer i - 


bebantur f nempi fine accentu ullo 
& fine ulla difiiníiione. Poflcà 
Crammatici > qui eos.emendabantr 
& conferebant cum antiquioributj 
& emendatioribus codicibus non 
folum fi quid erat titubatum à Li- 
bràriis corrigebant 3 fed etiam ac¬ 
centus apponebant , & difiinSio- 
nes ::: Necfecüs fuit apud Lati- 
nos } quod colligcre pojfumus ex 
yita yalérii Probi Crammatici 
apud Suetónium } qui de eo ita 
feribit : Multa exemplaria con¬ 
trada emendare » ac diflinguercf 
& adnotare curavit j &c. 
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feguido; (i) peró advierte el mifmo Santó, que fíie 
con modo nucvo, para facilitar, aun à los Monges 
me nos doólos, la inteligencia de los fagrados li- 
bros. (2) ,. * 

El Padre Mabillón (3) dificulta qual fuefle efla 
nueva Puntuacion de San Gerónimo; peró San lfi- 
dóro (4) la manifiefta ;Diçe que eran tres notas; la 
primera, fubdiftincion, que era lo mifmo que co¬ 
ma yh fegunda, medià diftincion, efto es colon ; y 
la tercera , que concluye la fentencia , diftincion 
última; y que la coma fe indicaba por un punto puef- 
to al pie de la última letra; el colon ( que ahora fe- 
nalàmos con punto y coma, ò con dos puntos, fe- 
gun lo perfe&o, ò imperfeélo de la claufula) fe 
exprimia poniendo el punto en medio de aquella; 
y la diftincion última , ò punto final, colocando 
el punto encíma de dicha letra; de fuerte, que to- 
4as las indicaciones eran puntos, y folo las diftin- 

guía 

!* ■■■■■ »'■ ■ . — ■ 

(1) D. Hieron. in loco citat, unam littcram accipit j ubi autem 

berftone ad Jfaiam. in fequentibus jam fententia fen- 

(2) Caíiod. lib. I. Inftit. Di - fum praflat, fcd adbuc aliquid fu- 

vinar. Leftion. cap. 12. pereft de fenttntia plenituiiney fit 

(3) Mabillón de re Diplom. colon y mediamque litteram punfto 

lib. 1. cap.l 1. num. 15. notamusy & mediam difiinÉHontm 

(4) D. Iíidor. lib. 1. cap. 19 - vocamus , quia punSum ai me - 
Vbi enim in initiopronuntiationis diam litteram ponimus ; ubi vero 
necdum plena pors fen fus eft y & jam per gradus pronuntiando ple- 
tamen refpirare oportet y fit com - nam fenttntia claufulam facimusy 
ma y ideft partícula fenfus y pun- fit periodus: punffumque ai caput 
fíufque ad unam litteram ponitur , littera ponimus y & rocatur di- 
Cír rocatur fubdiftin&io y ab eo \flin£Jioy ideft ydisjun&ioy quia in- 
quod punSum Jubtus , ideft ad | tegram feparat ftntentiam. 
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guia la poíicion : aíTi lo expreífa tambicn Jufto 
Lypfio, quando tratando de la diferencia de la 
Puntuacion antigüa à la de fu tiempo ( que era 
en el figlo XVI.) reduce todas las diftinciónes de 
aquella à folos puntos diverfamente colocados. (1) 
Veafe al pie, como fe explica Salmacio (2) fobre 
cl aflumpto. Sin embargo de la mencionada dif- 
poíicion de San Gerónimo , que, fegun los Auto¬ 
res citados, paréce feguida, fe ven algunos códi- 
gos del mifmo íiglo V. y VI. íin Puntuacion algu¬ 
na ; y otros, como el famófo de las Pandeétas 
Florentínas, íin la menor diftincion de palabras; 
(3) el Virgílio, y Teréncio Vaticanos, y el Vir- 
gílio Florentíno tienen algunas voces feparadas* 
niuchas connexàs. Efto procedia del caprícho 3 ò 
priífa de los Efcribientes, que aunque los Grama- 

ticos 


(1) Lypf.Centur.IlI.AÍif- 
fellan. epift. 39. defpues de cita- 
dos Diomedes j Cafiodóro, San 
Ifidóro, y otros, concluye : Vbi 
vides aliam à noftrà diflinSionem 
fuijfe i quoad notandi pofituramp 
aut fitgnum ; nam idtm punSum 
ma nebot p fed lat is vari abat. 

(2) Salmat. epift. cit. ad Str- 
rav. Pua Sa igitur uoftra ftngula- 
ria y & virgula p & duo punSa 
veteribtts prorfus ignorata fuere. 
PunSis ftngulis tota diflinSiop & 
fubdiflinSio librorum conflabat p 
tàm apud Latinos , quàvt apud 
Qracos. Nam i lli ab iftis fumpfe- 
re Teleía íiigmè, ideft ppuaàum 


in apice littera collocatum abfol- 
vebat fententiam epartízei aei 
tèn diàiioían; & rejpondet plani 
noflro punSo. Reliqua dua fubdi- 
(<UnSiones punSis etiam ftngulis 
notabantur > uno ad litteram me¬ 
di am ultima diSionis , altero ai 
primam par tem l&cato. Ha oflen- 
debant non integram ejfe fenten¬ 
tiam p fed adhue manert fufpen- 
fm p tum aliquà tamen differen- 
tia tès méfes itigmes , & hypof» 
tigmcs, quam etiam alitubi hy- 
potcle tan lHgmcn,Ter«r«m often- 
di p &e. 

(?) Trahelas Mabillón en Ia« 
mina Ub. $' de re £ipl. tab.j . *.3* 
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ticos repetian los prcceptos de la mencionada Pun- 
tuacion, ellos rariífima vcz fe detenian en obfer- 
varlos. (i) En el íigloVII. fe dexó ver alguna nota, 
y en el VIII. hafta Cario Magno, cali lo miíino. (2) 
Efte Emperador, entre las utiles diípofíciones, con 
que adelantó las ciencias, y las artes, fue la de 
hacer revivir, y perficionar la Puntuacion, ò notas 
de accénto, diftinguiendo la inferior, ò primera 
parte del período con una vírgula, la media con 
aos puntos, y la ultima, ò fuperior con un punto» 
(3) y à veces los Emanuenfes pufieron tres, acalò 
para manifeftar la fuperioridad a la fegunda, que 
notaban con dos. Alcuíno dando efta regla de Pun- 
tuacion à fus diícípulos la cifró en el figuiente difti- 
co: (4) 

Per cola diflinguant proprios , & commata , yerfus ; 

Et punffos ponant ordine quofque fito . 


Èn los Diplómas tubo menos prompta obfervan- 
cia, en los libros fe configuió defde fines del íi- 
glo IX. y en los Efcnbientes poco cultos tardo 
mucho mas. (5) En los íiglos fubfeqüentes padeció 

las 


(j) Trotz loc. cit. Et hac 
qttidem diftata Grammaticorum 
exigebant ; à Scribis rerò rarijfi - 
mè illa funt obfcrvata. 

(2) Chron. Gottwic. lib. i. 
cap.i. num.6. 

(?) Mabillón de re Diplorn. 
lib. 1. cap. 1. num. 15. Interpun- 


Rio in inferiori parte extremi »•- 
cabttli) virgulam ; in media •> du • 
puntta ; in fuperiori puniïum > fen 
fen fum finitum defignaret j ali - 
quando tria punRa. 

(4) Aicuin. epifi. 15. ad Ca- 
rol. Magn. 

(}) Mabillón de re Diplorn. 

lib. 1. 
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las mifmas viciífitudcs que la latinidad; en el XII. 
en los terminos, que acababan con doble ii final, 
fe einpezó à poner fobre cada una de ellas una vir- 
gulílla, de las que denótan el accénto grave, como 
Filtty Fcbruaríí , Mxrtyrtí \ cuya coftumbre perfeve- 
ró hafta princípios del figlo XV. Por los anos de 
1420. .hafta 1450. comenzaron à anadirfe puntos 
à las vírgulas, y por los de 1450. à dexar las vír- 
gulas, y poner puntos folos. (1) 

Efta regla créo la menos incicrta, por lo que 
refpéta à efta parte de Orthographía para el cono- 
cimiento de los Originales 5 pues aunque es conf- 
tante, que antes de Ariftóphanes, y Demófthenes 
ningun libro tenia Puntuaciónes, peró à muchos fe 
las anadieron los Gramaticos, y es facil de indif- 
tinguirfe la prioridad de la letra al de la nota. En 
los figlos fubfeqüentes fe ha vifto, que aunque ha- 
bía eftílo dominante en la praólica de los accén- 
tos, peró tambien exccpciónes; de forma, que fo- 
lo puede eftablecerfe por fixo, que hafta fines del 
figlo VIII. ò princípios del IX. no hubo otros ac- 
céntos, que puntos, cuya diferencia de fentído 
procedia unicamente de fil colocacion. Efto fe en- 
tiende de los Romanos, pues entre los Griégos fe 
adelantó el uíb de las vírgulas * ò comas, refirien- 

donos 


lib. 1. cap. 11. num. 15. Lo mifmo 
confirma el Gott'fc'icenfe lib. 2. 
cap. 1. num. 4. Veafe à Allacio 
Ànimaiv. ai Fragmenta Etruf- 


| ca 9 num. 48. & feaq. 

(1) Amórt Pbiíofopb. Pol - 
ling. tom, J. part, 4. §. 6» 
num. 3, 
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donos el Padre Montfaucón, (i) doóto inveftigador 
de fus antigüedades, haber vifto códigos Griégos 
de mas de mil anos, puntuados con vírgulas co- 
mo las nueftras. Tal vez províno de la antigua cof- 
tumbre de aquella Nacion, cuyos Gramaticos em- 
pezaron à diftinguir las voces, que en Tu union de- 
xaban equivoco el fentído, con vírgulas, ò comas, 
que llamaron Difioles, y los Latínos, que las adop- 
taron, DifiinSíiones. (2) León Allacio (3) trahe el exem- 
plo en el verfo de Homéro: In littore confincitur fits, 
que podia leérfe conjpicit urfius, y con/piciticr fus \ y 
fe ve determinado el ultimo fentído con un coma 
puefto al pie de la r del confiicitur. En la Ilíade 
del miímo Autor por Euftachïo, fon obvíos feme- 
jantes díftoles. 

Confieífo, que habiendo reparado iguales vir- 
gulíílas en exemplares Latínos de los íiglos an- 
terióres al VIII. jgnorante de efta antigüa praóti- 
ca , los creí fobrepueftos deípues del referído; 
peró à la luz de aquel avífo advertí en la poficion, 
cvidçnte el deftíno de díftoles, y no de comas. 

DEL 


(t) Montfauc. Palaograph. 
Cras. lib. l. tap. 5. pag.11. Fir- 
gula fi non prifid omnino vetu- 
fiatis funt 3 non tamen eas ita 
recentes dixeris ; nam in sodici - 
bus Gracis annorum plus mille 
occurruut, ad omnitsm minimam 


diflinBionem pofita > & quidem 
forma hodierna ita fimiles, ut 
nibil interfit difcriminis. 

(2) Trotí in Not. loc. cit . 
cap. 27. 

(3) Allatius apud eu ni. ibid .. 
num. 4. 


Digitized by L^OOQle 




Cap. II. De los Manusciutos. 


44 1 

DEL MODO DE ESCRIBlk. 

E L Padre Hermanno Hiigo (x) diftingue veinte 
y quatro modos de efcribir, y los da en la¬ 
mina; petó fuponiendo ideales los veinte, íolo à 
los quatro concede haber tenído ufo entre las Na- 
ciónes, è incluye en el numero de los priméros los 
circulares atribuídos à los Gódos; opinion de que 
íè hubiera retra&ado fin duda, fi hubieíTen llega- 
do à fus ojos los Autores, y documentos, que al- 
canzaron los del Abad Gottwiccnfe. 

El que da por mas antigüo fue el de efcribir de 
la derech'a à la izquierda, hallado por los Hebréos, 
íèguido por los Egypcios, (2) y Phenícios, de eftos 
por los Cilicianos, y demas Griégos, (3) y de los iilti- 
mos por los Latínos. (4) Los Hebréos, y otros Orien- 
tales aun. lo continuan ; los Griégos lo mantubieron 
hafta la guerra de Tróya; (s) peró ni entre eftos, ni 
entre los Romanos, fe eftranaba todavía la memò¬ 
ria de efta direccion en tiempo de los Emperadóres, 
como lo acredítan las circunfcripciónes de varias 
Monédas Imperiales en uno, y otro idioma. (6) 

Tomo I. Kkk Tie- 

dU - - - - 

(I) Herman. Hug. * prim. ad Diflert. i.ap. Muratóri tom.i . 
frrib. orig. cap. 8 . La lamina es Vcter. Infcript. 
à la fin del capitulo. (4) Trotz in Not. ad Herm. 

(2) Herod. lib. 2. ap. eund. Hug. cap. 8 . 

(}) Paufan. lib. 5. cap. 25. (3) Pauf. 8c Bimard. loc. cit. 
Vcpfe tambien à Bimard. Ba- (6) Veafe el capitulo de las 
ron de Monte Selcuco in Not. Infcriptiórres. ‘ 
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Ticne por fcgundo cl de efcribir dc la izquier- 
da à la derecha por linea reòta, bolviendo parale- 
lamentc dc la derecha à la izquierda; cuya direc- 
cion fe llamó Bouftrophedon , ò Aratória, por imi¬ 
tar los fulcos, que yendo 3 y bolviendo forma 
el arado. (i) Entre eftos dos modos difputarian la, 
preferencia los parciales de Cadmo* fobre el pun- 
to de Inventores dc las letras, conforme al diòta- 
men de Edmondo Chíshull, quien en fu Obra dc la 
admirable Infcripcion de Sigeo, (2) efcríta de efte 
modo retragrado, prueba que fus caraíléres fon los 
mifmos, que inventaran Cadmo, y Palomedes an*r 
tes de Simonides. Nauclero (3) crée que fue el an- 
tigüo eftílo de los Hebréos, y refiere el di&amen 
de algunos, de que Efdras les introduxo el de la 
derecha à la izquierda. Nadie duda que los Ro- 
manos lo tomaran de los Griégos, y que en fu 
antigüedad lo tubicron eftos por el mas comun. (4) 
El Barón de Monte-Seléuco (5) efcríbe, que 
confervaban todavía la direccion Phenícia de la 

dere- 

finiflro cornu in dextrum } & i 
dextro redeundo fcribebant in fi- 
niflrum ; con lo que. fe ve , que 
fe equivoco Hermanno Hugo 
en fu cita del cap. 8. de prim . 
fcrib. orig. 

(4) S. Ifidor. Orig. lib. 6 .. 
cap . 1 3. 

(5) Bimard . Difjert. I. apud 
Muratóri tom. i. Veter. 1 nfiript. 
col. 39. 


(1) Pau fan. lib. 5. 

(2) Chíshull. Antiq. Ajjtat. 
à pag. 1. ad 48. 

(;) Nauder. tom. I. Cbro- 
nograpb. Gener. 54. Tradunt 
etiam quidam cum modum firi- 
bendi à dextrà ad finiflram /«- 
dxis tradidijje ( Efdram ) cum 

{ rius ad modum arantium fer i. 
erent > unde & feriptura exara- 
tió folet dit i. Scribtbant au tem à 
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derecha à la izquierda en tiempo de la guerra dc 
Tróya j que deí^ucs unos ufaron la eícritúra re¬ 
trògrada, ò aratoria, empczandola tambien de la 
derecha à la izqliierda, y otros la orbicular, dc 
que parecen veftígios en Grècia, pofterióres de 
tres figlos à dicha guerra ( como tambien en Italia 
entre los Etrufcos); y que con el tiempo, prevale- 
ciendo el curfo de la aratoria, varíaron el modo, 
empezando el primer renglón de la izquierda à la 
derecha, y retrogradando el fcgundo de la derecha 
à la izquierda. ® 

El tercer modo fue de la izquierda à la dere¬ 
cha , que es ahora el mas generalmente admitído. 
Su antigiiedad es incierta, y no defatendída la opi- 
nion dc haber fido la primitiva de los Griégos, y 
que habiendo recibído de los Phenícios el curíb de 
la derecha à la izquierda , por no dexar el natívo, 
formaron el aratório *, però el citado Barón (1) en- 
tiende, que íblo cmpezaron el curfo adlual à las im- 
tnediaciónes dc la guerra del Peloponefo. 

El quarto es defde lo alto de la pagina per- 
pendicularmente hafta lo ínfimo. Andrés Maíio (2) 
aice, que los Syros empiezan por el lado derecha, 
anadiendo las líneas acia el íinieftro y Poggio, 
(3) que los Ethíopes, Indios, y Chinos las dirigen 
por la contraria, empezando por la íinieftra, y 

Kkk 2 con- 


(1) Bimard. ibid. 

(2) Andr. Maf. in Grammat. 
Syr. 


(3) Poggius lib. 4. de Indis. 
Por los Cliiuos veafc à Ti igaul- 
cio Sinica Exped. lib. i. cap.'j. 
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concluycndo por la derecha. La perpendicular pe¬ 
netro tambien en la Grècia, de que he hallado al¬ 
gun veftígio en la indicacion del ano de varias 
Monédas de los Emperadóres Orientales, como de 
Juftíno, Juftiniano, Tibério, Conftantíno, Maurí- 
cio, Phócas, Heraclio, y otros, de los figlos VI. y 
VIL (i) Ni aun eftas fon las líltimas, que nos acuer- 
dan aquella anfigiía praftica; pues çn una Medalla 
del Gran Maeftre de la Religión de San Juan F. 
Deodato Gozón, que floreció en el figlo XIV. fe 
lée el nombre d 0 San Juan Bautifta con letras per- 
pendicularmente ordenadas. (2) 

Los Septentrionales tubieron eftranos modos de 
diíponer la efcritdra, pues à mas de ufar todos los 
expreflados, efcribieron tambien circulando la línea 
por la pagina, como íierpc enrofcàda, ò en femi- 
circulo, empezando las líneas en la parte ínfima 
de la finieftra, llevandolas en curfo circular hafta 
lo alto de la pagina, y baxandolas con el mifmo 
hafta lo ínfimo de la derecha; otras veces al con¬ 
trario, principiandolas en la mifma figura por la 
derecha, y acabando por la finieftra; otras efcri- 
bían en femicírculo, ondeando, ò culebreando la 

línea. 


(1) Veafe à Harduíno Ope¬ 
ra far. Nummifm. fittul. fnfiin. 
tab 3. & feqq. Veafe tambien el 
capitulo de las Infcripciónes- 

(2) Jaeómo Boíio nella lflo¬ 
ria delia Sacr. Relig. ’dïS. Gio. 
Giçrofol. part. 2. tib.z. aa. 13> 3 * 


(*) Nueílro Don Juan de 
Alós ha efcríto pofteriormente 
un papél Académico fobre el 
primer modo de efcribir, fin- 
gulannente de Griégos, y La- 
ttnos, que iluílra con mucha 
erudicioo. 
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línea, que lo formaba , en fin tambien las dirigie- 
ron en quadro 3 empezando por la parte inferior, ò 
en triangulo, ò partiendolas en afpa, ò atraveífan- 
dolas obliqüamente de un lado à otro. De todas 
indica exemplares el Gottwicenfe, (1) corrobora- 
do's con los Autores a que fe citan. (2) 

En la mayor antigíiedad las líneas no manifef- 
taban ( como fe dixo ) fmó una continuacion de le- 
tras, fin divifion de palabras \ defpues empezaron 
eftas à efcribirfe con algun efpàcio de una à otra, 
y feguidamente à cortarfe la línea donde acababa 
la claufula, formando un aparte de cada período, 
.que llamaron verfos: (3) voz que por fu analogia 
hizo creér à algunos, que toda la Bíblia fe había 
efcríto originariamente en verfo, por llamarfe ver¬ 
fos los períodos, en que fe numera , perfuadídos 
à. que fe habría dado à la hiftória fagrada la mií- 
ma harmonia, que dieron los primitívos Griégos à 
la fuya. (4) En tiempo del univerfal domínio de los 
Septentrionales empiezan à verfe algunos libros efi* 
crítos en colunas, generalmente en dos, rara vez 

en 


(1) Cbron. Gottwic. lib. 1. 
cap. 6. num. 4. Tit. Explicatio 
Iconifmi i &c. 

(2) Huitfeld. tom. 1. Hifior. 
Rcg. Dania. Angrin. Jonas in 
Crifmogea cap.i . Ei Cnrou. Nío- 
verg Vulcanius inComment.de 
Litttr. & Ling. Gethor . Olaus 
W orra. de Fafiis Daniels j & de 


Litter. Rúnica cap. 2$. 

(?) Veafe la cita de Salm»* 
cio à Serràvio pag, 433. 

(4} Las Hiitórias mas anti- 
güas de los Griégos eran ert 
verfo. Herodóto fue el primera 
que eferibió en profà. Heuman 
Via ad Hifl, Litter. cap.i. $. 20 . 
&.2U 
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en tres. (i) La numeracion de las paginas paréce 
ya pra&ica de los Romanos. (2) 

OPISTOGRAPHIA. 

S Olo fe efcribía en una pagina , y no tubo ufo 
la Opiftographía, ò efcritura en ambas par- 
tes hafta Attalo entre los Griégos, (3) y hafta cer¬ 
ca el Império entre los Romanos ; pues aunque 
Èzechíél (4) refiere haber vifto un libro Opiíló— 
grapho , reconoce efta circunftancia por una ef- 
tranéza. Empezaron por los librítos, ò papéles 
de memòria ( coftumbre, que acredito continuada 
el papél que fe 1 c cayó al Emperador Cómmodo, 
en que iban efcrítos los nombres de los deftina- 
dos à la muerte ) por las Ephemerides, y otros 
ufos dòmefticos, (5) y por los borradóres, en que 
fe iban notando efpécics inconnexàs, que fe cohor- 
dinaron defpues en los códigos 3 ( 6 ) poniendo en la 

traf- 

•-- ■ 1 ■ . . . 1 .. 

(1) Chron. Gottwíc. lib. I. J labafque numerabo. 
cap. I. Veanfe los exemplares (3) Veafe p^.343. hablatt- 
iquc trahen efte , y Mabillòn do del Pergamíno. 
lib. 5.Veafe tambien al P. Mont* (4) Ezech. cap. 2. >erf 9. jr 

fàucón Palaogroph. Graca lib. I. afiade Calmét Dijjirt. de Maten 
cap. 4. . & formà veter. libr. Qui vola* 

• (2) Martial lib. 8. epigr. 44. men fcriptum intut , & forisy 
ad Titullum. Centum txplicen- tamquam ftngulare dcfcribit. 
tur pagina Kalendarum. Plin. (5) Calmét Dijfert. de Ma- 
Epifi. lib. 4. Epifi. Minutiano teria > & formà veter. libr.. 
fito y in fine: Ego non paginas (6) Henrich. Steph. Tbef. 
tantum y fed etiam ver/us > fyl- Ling. Lat. V. Adverjaria. Ai- 

ver - 
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trafpagina de eftos las annotaciónes, que por fer 
étdverfus paginam fe llamaban Acherfarias. (1) Julio 
Çéfar (2) menciona cartas dirigídas à particulares, 
efcrítas por ambas parres; peró Mabillón (3) diftin- 
gue la calidad de los íugétos, y dice que eran Opif- 
tógraphas las que fe efcribían à inferiórcs, peró 
no las que à perfonas iluftres. 

Yo difcurro , que defpues que cl Emperador 
Claudio mandó fabricar el papél Egypcio mas re- 
cio, y doble que el de Augufto, (4) hafta entonces 
corriente ; empezó el ufo de efcribir en ambas 
partes > pues Marcial, (5) que pafsó i Roma ya en 
tiempo de Ncrva, fe zumba de Pinceno, porquc 
efcribía fus Epigrammas en una, y otra cara ael 
papél: 

Scrlbit in A'verfx Vicens epigrammata charta 9 
Et dolet averfo quod facit illa, Deo. 


Y atribüye cfte aprovéchamiento à los muchachos: (<J) 

Si 


fer faria funt libri in quibus res 
omnes fine ordint ad tempus me¬ 
mòria caufa conjiciuntur. Codex 
eft in quo digtruntur , & ordine 
eonfcribuntur. Dicuntur Adver- 
faria i quòd adverfa etiam parte 
fcriptis implerentur. Solebant Te¬ 
teres ex alteri tantum parte firi - 
bere. 

(1) ídem ibid. 

(2) Mabillón lib. I. cap. 9. 
num. 4. Sueion. in ]ul. Caf. tap. 


5 6. Epifloldt quoque ejus ad Sena - 
tum extant quas primum ridetur 
ad paginas , & formam libelli 
memorialis conrertijfe , quam an - 
tea C OS S. & duets non nifi 
tranfverfa charta firiptas mit - 
terent. 

(3) Mabillón de re Diplom. 
lib. 1. cap 9. num 4. & 5. 

(-))' Pag- 3 34 - 

(s) Martial lib. 8. epigr.62. 

(0) ídem lib. 4. epigr.7j. 
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Si damnaverit \ ad falariorum 
Curras Jcrinia protinks licebit. 

Inversa puerts arande charta. 

Lo que arguye fer entonces naciente cfte eftílo j 
peró tomó en breve tanto cuerpo, que mencionan- 
do Ulpiano (i) las cartas teftamentarias eferítas en 
tiempo de Trajàno 3 las íupóne Opiftógraphas: de 
lo que puede colegirfe , quan poco tardaria en ef- 
tenderfe ella comodidad à los demas Manuícrítos. 


PRINCIPIO, Y FIN DE LOS LIBROS. 

. I 

A Coftumbrabafe à dexar en los libros la primera 
hoja vacante para los Efcribientes , en que 
notaban los argumentos, de lo que contenia el libro, 
la que llamaron los Romanos Protocolum, (2) voz que 
én los Inftrumentos fue mas íreqüente , y mas nocívo 
el uíb, como lo indicara fu capitulo. El principio 
del libro le connotaban con un creciente, llamado 
Cornua > y Ornamenta . (3) El fin Te indicaba comun- 
mente con una fenal, entendída con el nombre de Co¬ 
ronis, , ò Coronide. Aíïi dixo graciofamente Marcial: (4) 

Si 


(l) Ulpían. lib. 4. jf. de Bo- 
nor: poffeff. contra tab. Charta ap- 
pellatio) <& ad novam chartam 
rcfertnr , £r ad deliciam , proin- 
de etfi in Opiflógrapho tjuis te- 
fiatits ejl j hinc peti poteji bono 


rum pojfeffio. 1 

(2) Cliron. Gottwic. lib. I. 
cap. j . num. 9. 

(3) Herman. Hug. de prim. 
ferib. orig. cap. 35. 

(4) Martial lib. io. epigr.j. 
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Si nimis videor , ferkque coronide Jonguc 
Ejfe liber \ legito paucst, libellus ero. 

* 

Dempftér, (i) y otros, toman la coronide por cl 
lomo ; peró Dukér, (a) Trotz, (3) y Chambérs 
(4) la entienden del fin. El priméro aléga los dos 
adagios antigüos: Coronidem ufque ; Coronidem impo- 
nere ; y el, ultimo explica el modo con que la fi- 
guraban, que era una V confonante, buelta al la- 
do derecho < ; bien que Rhodigino (5) llama à 
efta fenal Diplam , y la concreta à Obras Drama- 
ticas, figurando la coronide con una línea perpen¬ 
dicular, curva en la parte inferior ; y creo fer efta 
la mas fegúra. En el Império Romano folía anadir- 
íè: Explícit liber : explicitum : explicuit liber falicitcr\ 
dilatandofe à veces en otras expreíïiónes. (6) En los 
ïiglos VIII. y IX. íè ponia freqüentemente à la fin del 
Manuícríto alguna nota chronológica, como el nom¬ 
bre del Principe, del Obiípo, ò del Abad, de cu- 
ya orden, ò en cuyo tiempo fe eferibió; praílica 
que confirman vanos exemplares. (7) 

Tomo I. Lli Co- 


(1) Dempftér Antiq Roman, 
lib i. cap. 13. Tit. Paralipom. de 
Vmbilico. 

(2) Dukér in Notis ad La- 
tin. 151. 

(j) Trotz in Notis ad Hug. 
eap. cit. 

(4) Cbambcrs Cyclopad. in 


the -wort Boo{. 

(5) Rhodig. Leü'ton. antiq. 
lib. 15. cap. 20. 

(6) Chron. Gottwíc. lib. 1. 
cap. i. num. 9. Veafe Ja con- 
cJufion de OróGo lib. 7. cap. 
ult. 

(7) ídem Chron. ibid. 
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Como los Prelados, y Abades, à imitacion de 
los Padres del hiermo (peró con mas util deftíno) 
para divertir la ociofidad de fus fubditos los ocu- 
paban en copiar, ò el'cnbír libros ( que por efto 
los Cabildos que fueron de Canónigos Rcglares, 
y los antigüos Monaftérios fon los mas guarnecí- 
dos de Manufcrítos) notaban à la fin del libro in- 
diferentemente el nombre del Prelado, ò Abad, ò 
el ano, ò el mote Explícit , ü otro equivalente, 
como Htc fit finís y Chrifius Ludetur , &*c. peró íe fue 
dexando poco à poco, de fuerte, que en los Ma¬ 
nufcrítos de fe is íïglos à efta parte es rara la con- 
notacion. El tenerla algunos, acuerda la memòria 
de la coftumbre; el fer pocos, defvanéce la con- 
tinuacion de la obfervancia. 

Los Hebréos ponían à la fin de un libro la 
palabra Chazfil^, efto es, fortis, para animar al lec¬ 
tor à la profecucion del íiguiente, como fe ve en 
los libros del Exòdo, Levítico, Números, Eze- 
chiél, &c. otras veces las palabras Amen , Seia , ò 
Salom ; (i) otras los concluían con imprecaciónes 
contra qualquiera que los falíificafle, como fe lce 
*en el Apocalypfis. (2) Acoftumbraban tambien ex¬ 
primir el número de los verfos, y al fin de la Obra 


(1) O. Hieronym. Epifl. ad 
'Marcellam > epifl. 138. Scire de- 
bemus apHd Hebraos in fine libro 
rum unnm à tribus filtre fibne- 
Si : ut aut Amen firibant 3 aut 


Seia, aut Solom, quod exprimit 
pacem. 

(2) Apocal. cap. 22. yerf.tç, 
Veafe à Fabrício Bibliotb. Grat» 
lib.l, cap 


Digitized by L^OOQle 





Cap. II. De los Manuscritos. 451 

el de las fefliónes, como fe advicrte en el Penta- 
teuchón. Los Mahometanos andubieron mas prolí- 
xos, numerando, no folamente los verfos, finó 
tambien las palabras, y letras de cada libro, ca¬ 
pitulo , y verfo del Teftamento viéjo, y del Alco- 
ran: (1) Imitaron à los Griégos, y à los Roma nos, 
j aun les excediéron, pues aquellos folo llegaron 
a numerar los verfos, y las palabras, (2) alguno de 
eftos fe extendió à las íylabas; (3) peró ninguno à 
la nimiedad de contar las letras. 

$. IV. 

DE LA FORMA MATERIAL, ESTRUCTURA, 
y Enqüttdernacion de los antigiios Libros 
Mtnujcrttos . 

Y A dixe, que como las cortézas, tdnicas, ò 
piéles de arboles, y plantas, y fenaladamen- 
te del papyro, denominadas libros, formaron por 
muchos íiglos la matèria efcriptória en caíi todas 
las Naciónes; los compueftos ae ellas fe Uamaron 
tambien Libros, cuyo nombre tranfcendió à los de- 
mas, que fe integraban de tablas, piéles, ü otras 
matérias, (4) y comprendió los de toda figura, ya 

Lli z fue£- 


(1) Sale Prelim. Difcour to- 
kpran feS. 3. Reland. de Relig. 
Aíahom. lib. 1. cap. 4. 

(2) Chron. Gotrveic. lib. I. 


cap. 1. num. 6. 

(3) PI in. lib.+. epifi.ç.T ranf. 
cribiófe fu cxprcfsion pag.446, 

(4) Hcrodót. lib. 5. y con 

niu- 
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fucflfe llana, femejante à los Libros a&uales, ya 
rollada, parccída à la que ahora fe da à los Ma- 
pas, ò ya plegada, que no era propriamente, ni 
lo uno, ni lo otro, (i) y pudiera tambien exten- 
derfe en algun modo à los Axónes Griégos, que 
nos acuerda la antigüedad. 

AXES, O AXONES. 

E Sta eípécic de Libros (llamemoslos aíïl, aunque 
por la forma pudieran pretenderlos en fu claf* 
íè las Infcripciónes) fe componían de quatro ho- 
jas, ò tablas volubles, que formando otras tantas 
caras quadrilateras, erigían una pyramide, ò pilaf* 
tra, que fe elevaba del fuelo al técho, animada de 
un exe, fobre el qual fe rebolvía, para que íin mu¬ 
dar el leífór fu lugar, pudiera fatisfacér el eftudio, 
ò la curioíidad de fu contenído. (2) Eran propria¬ 
mente 


mucha erudicion Salroacio de 
modo Vfuror. tap. 10. pag. 413. 
& feqq. Efte Autor eícribió d 
expreüàdo libro defpues del de 
Vfuris , como cl mifmo lo ex- 
preíïà en el principio Profatio - 
ais ad LtR.: Habts bic j LeSor > 
fecundum de modo ufuràrum li- 
brum poft primum de ufuris > & 
qnem flat i m fubfequetur tertius 
de ufuris Juflinianeis. El de Vfu¬ 
ris fue imprcflb en 1638. cl de 
modo Vfur or. en 1639. Se da ef- 
ta notícia, por que el de Vfuris 


queda prohibído por el Expur- 
gatório general de 1707. 

(1) Veanfe Ulpian. L. Li- 
beror.51.ff. de Legat.). S.Ifidor. 
de Origin. lib. 6. cap. 1 4. Suíd. in 
Lexic. Paul. lib. 3. fent. 6. f. 87. 
Conring. Epift. Boinebourg. de 
Bibliotb. Augufla. 

(2) Etymológici Juíior tranf- 
triptus à Meurfio in Solóne * tap. 
24. ap. Grenov. tom.5. tol. 2044. 
Axes ligna erant quadrata 3 à fo¬ 
to ufque ad te£lum pertingentity 
quo in fibula quadam tircuntage· 
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mente eftas pilaftras verfatiles los libros de las 
Ieyes Municipales, (1) que en la cdad mas diftan- 
te fe confervaban en el Palacio, ò Fortaléza; y def- 
pues, por la mas prompta comun inftruccion , fe 
trasladaron al Prytaneo , ò Sala de Audiència. (2) 
Del exe que los mantenia fe llamaron Axés, ò Axo - 
nes ; (3) y de fer aquél de metal, creyó equivoca- 
damente Pollux ferlo las tablas. (4) Las folas Ieyes 

de 


bantur , in quibus Solónis leges 
firibebantur , tabulifque ut axes 
curruum vertebantur. Salmacio, 
de quien Meurfío facó fín duda 
gran parte de fus notícias en ef- 
ve adumpto, fe explica mas cla- 
ro i pues lib. de modo Vfur. cap . 
3 . pag. 103. dice : Eretfi igitur 
axes anei in extremo capite ad- 
plumbatam fibnlam babuére fer- 
ream , vel aneam , qua inibat ar- 
millam > quam in fummo pyrami- 
dis lignea apice fuijfe palam efty 
in qua vertebatur tota pyramis, 
boc efi lignei ajferes circa axem 
compaginati formi quadrata, & 
in altum furgentes apice pyrami- 
iali , ut in axe opera cnodacis, & 
armilla facilius verfari pojfent. 

(1) Llamanfe MunicipaLs en 
el fentído lato de efta voz. Vea- 
fe el capitulo de las Monédas. 

(2) Pollux lib. 8. cap. 10. 
Cyrbes verb, atque axes olim in 
arce pofiti erant: poflea verò y uti 
omnibns copia eorum ejjèt, in Pry . 
taneum > & Fòrum funt deduffi. 
Sobre cfte texto advierte Meur- 


fio : Verum ifiic difiinguendum t 
nom in Regiam porticum , qua 
Foro adjaccbat y Cyrbes deduffi : 
Axes au tem in Prytaneum. £1 
que hizo efta traslacion, feguri 
el mífmo Meurfío , citando à 
Anaxímedes, fue Ephialtes. 

(3) Meurf. eoi. cap. 24. Et 
axes quidem è ligno erant, ita al - 
tiy ut è terra uf que ai teÚum per - 
tingerent, atque fic nuncupantur, 
quod quemadmodum axes curruum 
verti pojfent. 

Sal mat. de modo Vfur. cap. 3. 
Deinde y & illud con/lare debet 
nomen Axonon non convenire 
aliis ligneis tabulis , quan 1 qua 
verfatiles ejfenty & periadi circa 
axem aliqum, ut Rota plauftro - 
rujn tirca axem fuum vertuntur . 
ïnde enim Axones ii&i , & axet 
Latinè. Pirifc. Lexic. antiq. Rom» 
V . Axones s: quia circum axem 
vertebantur, atque inde nomen il - 
lis Axonon iniitum. 

(4) Saimat. lot . cit. Hinc eft 
quod Axones, aneos facit Pollux > 
qui aliis omnibns > lignei» 
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dc Solón ocupaban lo que menos diez y feis Axò¬ 
nes; pues Plutarchò (i) exprefla, que los preciós dc 
las vi&imas feleólas eftaban notados en el Axón 
XVI. Efte Autor alcanzó todavía fragmentos de al- 
guno de los Axés, que contenían dichas leycs ; (2) 
y el Di&adór Sylla reítableció las traníportadas en 
Roma de los Axònes de Lycurgo. (3) 

Me ha parecído no inútil la iníinuacion de e£« 
tos Axés, ò Axònes; pues aunque íe reconòce an- 
tiqüado fu ufo, però no Tu nombre, y atín acaío 
confundído. El Padre Calmét (4) ( à quien íigue, y 
cita Chambérs (5)) hablando de los libros Hebréos 
de la alianza, de la ley, del divorcio, de las mal- 
diciónes, y otros, umvòca las tablas, ò tablíllas, 

en 


(1) Plut. in Solóne. ( Meur- 
íïo interprete ) Qua euim in de - 
cimo fexto Axe > feleSarum bo - 
fiiarum prafinit pretia , ta multa 
tnajora exiflere, confentaneum efl. 
Efte Autor in Solóne hace men- 
cion del primér Axón, del deci* 
mo tercio, y del deciroo fexto. 

(2) ídem ibii. Relata verò 
fuerunt ( habla de las leyes de 
Solón) in axes ligneot , qui ver - 
tebantur in lignis oblongis: eo- 
rumque in Prytanco àdhuc noftro 
tempore relíquia parva ajferva - 
bantur. 

(j) Ammian. Marcel in lib. 
16 . hablando de la templanza, 
y fobriedad de Juliano, dice: 
Temperantiam ipfe fibi indlxitj 
atque retinuit , tanquam adftriíius 


fumptuariis legibus vivcretj quas 
ex rhetris Lycurgi , idefl Axibus 9 
Romam translatas , diuque obfer - 
ratat) & fenefcentes paulatim re - 
paravit Sylla DiSator. 

(4) Calmét Differt. de Ma - 
ter. & formà veter. libror. Cum 
igitur apud Moyfen , mentio in - 
ducitur de libris Faderis , Legit , 
Repudií ::: non nifi ad tabellasy 
& ajferes hac omnia deputamus. 
Hinc Septuagiuta Htbraum Se* 
pher conjlanter vertunt Axònes, 
quo fani nomine appellantur ta - 
bula f in quibus Leges uti fupra 
diximus ( había hablado antes 
de las leyes de Solón) exara· 
bantur. 

(5) Chamb. Cyclop. in the 
Wort Sook; 
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cn que los fupóne efcrítos, con los referídos Axo¬ 
nes ■, y aún efta voz Griéga con la de Sepher Hebrea. 
La equivocacion de lo priméro es evidente con lo 
que queda dicho; la de lo fègundo lo perfuaden 
las traslaciónes que fe citan. (1) 

Omíto otras pilaftras triangulares llamadas Cyr - 
bes y en que fe notaban las leyes publicas; (2) pues 
por el objéto, por la matèria, que era piedra (3) 
( aunque Diogcniano, y Hyefchío creyéron madé- 
ra (4} ) y por trasladàdas al Foro, paréce que mas 
que à eíte capitulo pertenécen al de las Inícripciónes. 

ROLLOS, O VOLUMENES. 

L A forma de libros comun à todas las Naciónes, 
que fe crée mas antigüa, fue la de Rollos* (s) 

que 

(1) La Bíblia Regia Septi- ratio 3 fiu cathalogus ; liber, li* 
lingue , fiempre que exprefla bellus 3 eptflola , littera. 

Sepher y tradúce en Latín Liber > (2) Meu rfio , y otros , ale- 

ò Volúmen ; y en los Setenta, gados por él en el lugar citado» 
Bíblos. Lo mifmo pra&íca la aproprían à eftos Cyrbes las le- 
Complutenfe. La voz Hebrea yes pertenecientes a facrificiojj 
Luchet y que Ggnifica tablas , pero Salmàcio, con la citada au- 
vierten los mirmos Setenta en toridad de Plutarchó , que ha- 
Plaches , y no en Axones. Marí- bla del Axón XVI. foftiene que 
ni in Thefauro lingua San8*. V. tambien pertenecían à eftos. 
Sepher, le da varias GgniGcació- . (3) Salraat. & Meurf. loc. 

nes, y nunca la de Axones: Et cit. pluribus ibi laudat. 
ferè fimper ( dice ) librum y litte- (4) Diogen. Cent. 5. Pro- 

ras } epiflolamve fignificat Bou- verb.77.HyeCch. ap. Meurf. ibid. 
get. Lexic. Hebraicum ,*& Cal - (5) N. P.L. Domingo Bória 

daieo-Biblicum. V. Sepher-. (eferí- en la Dijfert. citada p.337. con- 
be) EnurfítratiO) recenfio 9 enar- (tra Calraét, Chambérs, y otros. 
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que los Hebréos llamaron Meghitòt 3 (i ) los Gricgos 
Konukja 3 (2) y los Latínos Volumenes. (3) Es verifi- 
mil, que cfta primera eftruébira de libros fe debiefi- 
fe à los Egypcios, pues fe entendía por Liadura 
Egypcia ; (4) y conftante , que fue la mas recibída 
de toda la antigüedad entre los Hebréos, Griégos, 
Roma nos, Pérfas, y aún en los Indios, (5) y que de 
ellos fe formaron las mas antig'úas Bibliothécas. ( 6 ) 
La generalidad de cfta coftumbre fe obferra 
confirmada en varios lugares del fagrado texto, (7) 
y praélicainente en la obfervacion, que hizo Gui- 
llérmo Durando, ( 8 ) de que todos los Patriarchàs, 
y Profétas fe ven reprefentados en fus imagenes 
con Rollos, ò Volumenes en las manos; y los Apof- 
toles indiftintamènte con Volumenes, ò con Libros. 
Los Efcritóres de Roma Subtcrranea menciónan 
imagenes de Chrifto Senor nueftro con Rollos en 
los fepulchros de los primitívos Chriftianos j y en¬ 
tre ellas expóne Paulo Aringio (9) una , en que 


(1) Lamy sípparat. Bíblic, 
lib. I. cap. 10. 

(2) Chamb. Cyclop. in the 
wort Boo 

(3) Lamy loc. pracit. 

(4) Chamb. in the fame 
Cyclop. and wort. 

(s) Chamb. in the fame 
place. 

(6) The fame , there. 

(7) Veanfe Pineda, y Du- 
HalJe comentando los libros 
de Job. Calmct DiJJ'ert. de Aíat. 


& formà veter. libr. circa finem 3 
_y generalmente todos los Ex- 
poíitóres fagrados. 

(8) Durand. ration. lib. I» 
cap. 3. mm. 11. Et adverte » quia 
Patriarcha > & Prophet* pingun- 
tur cum rotiilis in manibus : qui- 
dam verò /ipofloli cum libris » & 
quidarn cum rotulis. Veanfe fe- 
mejantes pintúras en Lambcíïo 

| lib.z. Bibliotb. yiadobonen, 

(9) Aring. Roma Subterran. 
í lib. 6. cap. 16.. .. 


ii 




V 
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cl Scnor entregaba un Voldmén à San Pedró. 

Enmedio de la introduccion de los libros quà- 
dràdos ( cuyo principio fe indicarà adelante ) pre¬ 
pondero fiemprc el ufo de los Volumenes hafta los 
priméros íiglos defpues de Augufto , (i) en que 
empezó à admitirfc generalmente la forma de li¬ 
bros llanos, y à antiqüarfè la de Volumenes, íinó 
cs entre los Hebréos, (2) y Turcos, 0) que toda- 
vía la confervan, y en parte los Orientàlcs, pues 
aun rollan fus cartas de cumplimiento. (4) EI Padre 
Montfaucón dice, que de todos los antigüos Ma- 
nufcrítos Griégos que ha vifto, folo ha hallado dos 
cn forma de Volumenes, los demàs como los de 
ahora. (j) Los que fe van defcubriendo en Hereu* 
ïanum , que no pudieron fer pofterióres al íïglo de 
Augufto ( como íè ha dicho ) todos íbn Volumenes, 
o Rollos: (6) algunos Autores han confundído el 
íèntído antigiío de la voz Volumen con el moderno.. 

Componianfe de quatro manéras ( prefeindien- 
do del E/capo , ò mano de papél rollàda, que men¬ 
ciona Plínio ) (7) ò abriendo una cana, ò baftónj 
Tomo I. Mmm cn 


(1) Chamb. in thc zn.Book^ 

(2) Lamy Jlpparat. Bíblic, 
lib. i. cap. 10. Calraét Diffcrt. 
pracit. 

(3) Pítifc. Lexie. antiq. Ro¬ 
man. V . Volúmcn i Vt bodiè fa- 
cinnt Turea. 

(4) Hottínger Tbefaur. Phi- 
Mog. lib.i. cap. 2./Í&.3. 


(5) Montfauc. Palaograpb . 
Grac. lib.i, cap. 4. 

(6) Notícia citada pag.34.li 

(7) PI in. lib. 1 3 • cap. 1 2 . Pra- 
mitur deinde pralis , & ftccantur' 
fole plaguia , atque inter fi jun - 
guntur , proximarum fimper bo* 
nitatis diminutionc ad deterrimaít 
Hcnrico Stcphano V. Scapusj 

ex- 
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en cuya hendedura incluían, y ataban los extre- 
jdos de varias hojas; ò cofiendo ambas de una, 
,ò mas hojas en dos palos, y embolviendolas fq- 
bre ellos; ò juntadas las hojas, ò rolladas fin pa- 
1 q alguno, çomo una pieza de lienzo; ò pegada 
Ja ultima hoja à un baftón, ò cilindro, fobre el 
v qual fe rollaba. La primera fue poco ufada, y me- 
nos atendída; porque igiialmente que el elcapo, 
folo contenia efcrítos que no deftinaban à la per- 
petuidad; la fegunda fe encuentra principalmente 
entre los Hebréosj (i) la tercera, y quarta eran las 
mas comunes, y no obftante muchos Autores olvi- 
■dando las tres, folo fe acuerdan de la poftréra. En 
una mifma lamina reprefenta las tres lÜtimas Her- 
manno Hugo. (2) 

Formabanfe las hojas de qualquier matèria vo¬ 
luble (inclufas las futíles laminas de plomo ) [i) fer 
gun el ufo de los tiempos, como queda expreífa- 
jdo, y fe juntaban, y rollaban con mucho tiento, 

para 


fcxplicando efte texto, dice: íd 
putatur e/fe > quod vulgà manum 
papyri vocamus , aut ramant po- 
tius, Lo mifmo entiende Pitif- 
co. Calmét Di/fert. de Materiay 
& forma veter. libror. expreflà: 
ftapus viginti folia atate Plinii 
tontinebat > deinde decem. 

(1) Veafe la primera lami¬ 
na de Hermanno Hugo de pri- 
md ferib. orig. cap.i$. Sus proli- 
júdvdcs cu los adornos mencio¬ 


na Trotz en las notas al citada 
capitulo. ^ r 

(2) Lamina citada en el nu¬ 
mero precedente. 

(3) Trotz ibid. JÍpui He - 
braos » Graeos , veterefque Ro- 
manos plerique convolvebantur 
libti i five ex plumbo fubtili/fimoj 
five ex pergameno j corio » cbarta 
Nitoliea , bombycina > campo fiti 
e/fent. Veafe lo que fe dixo 
pag. zpi.yzpz. 
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para qüe no fe afeaífe la hermofura de la igüaldad. 
(1) La primera interior eftaba pegada al baftón, y 
íiendo de pergamíno, fe ataba à veces con hilo, 
© feda; (2) con lo mifmo fe coíian las demas ( à 
excepcion de los Hebréos que fe fervian de ner¬ 
viós de animales immundos ) (3) ò fe pegaban con 
cola, cuya union fe llamó Commjfura. (4) Philacio 
Xthenienfe invento cierta efpécie de ella, tan à 
propofito para efte fin, que le merecio la ereccion 
de l'u éftatua. (5) 

El baftón, ò cilindro, que era de cedró, bo*, 
ciprés, evano, ò marfil, ( 6 ) falía de las hojas, pa¬ 
ra que pudiefle empunarfe, pues fe coníideraba co- 
mo delíto tomar el Volumen por otra parte ,* que 
por el baftón, (7) cuyos extrémos fe entallaban, y 
fe adornaban à veces con plata, oro, y piedras 
•preciófas. - 

Lo exterior del Volumen fe llamaba Vrons > el 
- Mmm 2 ci- 


(1) Ariftot. in Problem. fe&. 
16. ProVlem. 6 . Cur fcftio char ta¬ 
rant , ftve papyri , fi quis atque 
a bafi plana, reSaque dimetiendo, 
' abfciderit , reSa evolvetur , ftn 
•autem inclinarit > i conforta exi- 
ftet. 

(2) Cbrdn.Gottwic.7iLi.: 
xap. i. nut*. 2. 

(3) Trotz ibid. El. P. Lamy 
-jípparat. Bíblic, lib. i. cap. 10. 
expreiTa otra cercmónia Judai¬ 
ca en cofér ias membranas de 
los Volúmenes. Ha membràn# 


— ■ 1 i ... -t- 

pilis caprinis > à faminis Judai.s 
netit, & contortis , cónfui debent 
à viro fudao. 

(4) Allatius in yinimadv. ad 
mon km. Etrufc. pag. 135. 

(5) Olympiador. apud Plot . 
Veale Chambérs V. Boo L 

P (6) Joann. Picrius Hitrogl. 
lib .3. 4. cap. 3S. Bacillus ex cedro 
quippct nut buxo, cnpreffove * vel 
ex ebenoyvel ex ebore adglntina- 

batur. 

(7) Lamy lib. cit. Sí Trotz 
ibijjí; . - 
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cilindro Umbilicus , y fus extrémos Cornut, (i) El 
cilindro fe denomino à los princípios Caudex ( que 
fe pronuncia, y fe efcribió defpues Codex ) cuyo 
fentído rigurófo es el tronco del arbol, compara- 
do por el Padre Rubeo, (2) y Marcéllo Malpighio 
(5) al tronco de la planta \ peró el comun eftílo vi- 
no à adoptar la voz. Codex al conjunto de corté- 
zas, ò tablíllas cortadas del tronco de los arboles, 
(4) y fucedièndofe otras matérias efcriptórias, fe 
cftendió à todo libro compuefto de muchas hojas, 
contrayendofe particularmente à recopilaciónes, dc 
que fe hablara en los libros quadrados. 

Eftos Volumenes mantenídos con cilindro, quan- 
do rollados, fe ataban con cintas de corréa muy 
pintada, cordónes de oro, ò plata, ü otras liga- 
dúras, para que no fe defembolvicíïè, y oftenta- 
ban una lifta de pergamíno purpureo, amaríllo, ne- 
gro, ü de otro color, que los cogía de arriba aba- 
xo, en que por lo regular con letras de oro efta- 
ba efcríto el nombre del Autor, y el titulo de la 
Obra, (5) aunque à efte fe acoftumbraba manifef. 
' tarlo 


(1) Chamb. Cyclop. in the 
fame art. Soo^, this is in the 
third mark. Chron. Gottwic. 
lib. l. cap. 1. 

(2) Rubeus io Firg.z.Georg. 
p. 30. comenta: Caudex in ar- 
boribus idern eji > quod caulis in 
herbis. 

(i) Malpig. Anaiom planta- 
fum idea. Art. de Cortice 3 pag.i. 


Caudex enim ftipes , & trunau 
in arboribus , caulis autem in 
herbis. 

(4) Calmct Dijfert. de For¬ 
ma i& matèria veter. libror. Ex 
his tabulis fafciculus fimul com- 
paftus librum conftituebabdiQum 
etiam codicem j vel caudicem. 

(5) Herman. Hug. de prima 
fcrib. orig. cop. 
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tarlo cn el extremo del cilindro, quando fe colo- 
caban en eftantes. (1) Los Volumenes que carecían 
de cilindro eftaban igüalmente cenídos, è indica¬ 
da tambien la Obra, y el Autor con pergamíno; 
peró puefto fobre el un extremo del Volumen. M 
De eftos fe folían hacer legajos de quince en 
quince. (3) Alguna vez, era mayor, ò menor ei nú- 
.mcro. (4) 

La magnitud del Volumen es incicrta; Gélio 
lo indica (5) quando expreífa: Dat mihi librum gran - 
di Volumtne. Chambérs ( 6 ) refuelve, que la mas ex- 
tendída latitud de las hojas de un Volumen enté- 
ro era de braza y media, y fu longitud de cin- 
cuenta: Habia otros pequenos, dividiendofe una 
.Obra en muchos Volumenes, como ahora en libros, 
ò capitulos; (7) en cuyo fentído crée Fachíolato, 
que el Volumen es la miníma parte de un libro; 
( 8 ) y advierte Coringio , que quando leémos que 
las antigüas Bibliothécas fe componian de tantos 
millares de libros, ò Volumenes, fe entiende de 

eíTa 

- - - — 


(1) Cal mét DiJJert. pracit. 

(2) ídem ibid. 

(3) Trotz in Not. ai Herm. 
Hug. cap.3$. Ya lo indica Oví- 
dio, quando l.Trifi.i.i 17. dicc: 

Suat quoque mutata ter quin¬ 
qué V olúmina forma. 

(4) Veanfc las làminas, que 
trahe Pancirólo in notitià utriuf 
que Imper. Dignit. 

( i) A. Geli. lib. 14. cap. 6. 


(6) Chambérs in the fame 
third mark of the art. Rook. 

(7) V eanfe Salmuth.«d Pan- 
cir. pag.i. tit. 42. pag .5 3. Pitifc. 
Lexic. antiquit. Rom. V. Libri. 
Schwarz de Ornam. libr. dijfert.2. 

(8) Fachíolat. Diftion. Cal. 
V. Volúmen. Dijferunt inter fi 
Volúmen , liber , & còdex , quia 
Volumen minimum efi , & bars 
libri. 
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èíTà eípécie. (i) Los de Epiciiro, dice Laercio, qufe 
fe puíieron en trefcientos Volumenes; (2) peró ab- 
folutamente proferídos t indícan por lo comun cuer- 
pos entéros: es declaracion expreífa de Ulpiàno. (3) 

LIBROS LLANOS. 

L OS Libros llanos fe obfervaron en tres diílin- 
tas formas, quadràdos, largos, y triangulares. 
Los ultimos ferían muy raros 3 pues Amiano (4) nó 
halla otro apóyo de ellos, que mencionarlos Euf. 
tachïo, y acalo entendería de los Cyrbes > que he 
remitído al capitulo de las Infcripciónes. Los prò- 
priamente oblongos tendrían tal vez ufo entre k>s 
íSeptentrionàlcs y fegun la Bibliothéca, que nos di- 
•ce la Real Acadèmia Pariíienfe de las Infcripció 1 - 
nes (5) haberfe recientemente hallado entre los 
Tartaros Calmucos, de antigüos libros Rufianos, 
de forma, y matèria ahora inuíkada; aquella extre- 

.. ma- - 

(1) Coríng. Epifl. de Bi- 
blioth. Auguflà W ind. 

(z) Laérc. apud Maffei iflor. 

Diplom. lib. 2. numj. 

* (5*) Ulpiàn. Digefl. lib. }2. 

de Legat. & fideicomm. tit. 1.1. 

'50. lo que amplifica con el 
exemplo de Hornéro, dicien- 
do : Vkm haberet fTomèrum to- 
' tnm in una Folúmine ■> non qua- 
"dragilita ófto libros corftputdmus, 
l /hL univerfum H otnéri Folümen 
pro libro accipiendiim efl. 


i 


(4) Atnian. in interpretat, 
fentent. recept. fui. Pauli lib. 5. 
tit. 6. de Legat, nnm.87. Codices 
quoque,&c. di ctiDubitandi ratio 
efl > quia libri flri&è fumpti erant 
Folúmina , de quibus modo efl 
diftum: codices ver'o quadratary 
vel qnadranguld formà ordinariè 
(triangula quoque forma mentia 
apud Enflàcbium rn Dionyf. Par - 
cegef. pag. 36. ) 

(>) Hiít. Acad. R.lnfcrijtt· 
tom.-i. paz-6. In Cliamb. art. cit. 
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inamente larga, y eftrccha; efta de hojas grucíTas 
de cortézas con doble barníz ; las letras, como fe 
ha dicho, blancas, y el fondo negro; (i) peró los 
demas, de que fe ha logrado notícia en los paí- 
fes cultos, mas pueden llamarfe quadrilongos, que 
pblongos. De eftos numera el Gottwicenfe (2) el 
antiquiífimo código Theodofiano, y el de las Epífr 
tolas de San Pablo ; peró Rittér (5) los diferencia 
poco de los quadrados > y Mabillón (4) concreta 
efta difcrepancia , fenalandola folamente de dos 
dedos entre lo ancho, y lo alto. Philippo Garbelo 
(5) defcríbe un código argenteo de los Evangélios, 
çecondído con particular referva en el Monaftério 
de Santa Julia de Breíïïa, y llamandole oblongo, 

ex- 


(l) Pag. 363. 

■ (2) Chron. Gottwic. lib. I. 
tap. 1. nutn. 11. Oblongi tamen 
quandoque fuere } ut codex anti- 
quijfmus Tbeodofianus , codex 
Epiftolarum Sondi Pauli in lau- 
data Bibliotbica > & alii alibi 
éxifientes. 

(3) Rittér in Prafat. cod. 
T'beodof. Hobet codex bic cum 
antiquijjimis quos "pel Vdticànay 
>el Florentina) vel Augujia P in- 
dobonenfis Bibliotbica fervant > 
quo ad formant communem cum 
antiquijjimis } quod quarto qua¬ 
drat 0 conjlety oblongus verò que- 
dammodò fit > quedis efi etiam 
codex Epiflolarum Sondi Pauli , 
qui in eodem Artbivo Wurfe- 


burgenfis capitum extat. 

(4) Mabillón tom.i. Itiner. 
Ital. Formà funt propi quadrata> 
itaut altitudo duobus tantum di- 
gitis latitudinem fuperet. 

($) Blanchí Vindic. Canoni - 
car. ferípturar. vulgatè lat. edit. 
pug. 3S3. trahe una Epíftola de 
Philippo Garbelo, en que le da 
parte de un código argenteo de 
ios Evangélios > recondído en 
el Monaftério de Santa Júlia de 
Brefsia, diciendole no haberle 
vifto, ni Mabillón en fu viage 
à Itàlia, ni otro halta cl j y def- 
cribiendo fu forma, dice : For¬ 
ma codicis oblonga efi > itaut 
latitudinem fermi quadrante fitr 
peret. 
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exprcfla no exceder la longitud mas de una quartà 
parte à la latitud. Algo mas, difcurro, la fupéra en 
lòs códigos de los Evangélios Verfelenfe, y Vero- 
nenfe,que produce Jofeph Blanchí, (i) fegun la ef- 
trechéz dc las paginas, que dice fer puntuales à los 
Prototypos, correípondientes en poca diferencia al 
tamano de algunas tablíllas largas Confulares que 
vió Mabillón, (2) y de los Pugilares que comuní- 
can en lamina Fabrétti, Montfaucón, Boldéti, y 
otros. (3) 

La forma quadrada fue la mas general de los 
Libros llanos, y la que acredita en eftos mayor an- 
tigiiedad. (4) Ei comun diétamen la eftabléce en 
Attalo de Pcrgamo, (5) fuponiendo los invento def- 
pues de haber perficionado el Pergamíno, y capa- 
citadolo para efcribirfe en una, y otra parte, lo 
que no pudo praèticarfe hafta entonces, pues folo 
fe preparaba en una. ( 6 ) Trotz (7) crée anterior el 
ufo de los Libros quadrados, atendiendo à una au- 
toridad de Sèneca, que dice : Phtrium ubularum 
context us , caudex apud antiquos dicitur , unde públic* 


(1) ídem Blanchí ibii. fag. 
407. & feq. 

(2) Mabillón Etuie Aíonafl. 
part.2. cbap. 12. 

(i) Veanfe los lugares, que 
fe han citado tn el pàrrapho de 
la Matèria efcriptória, tratan- 
dò de los Pugilares. 

{4) lUttcr in Prafat. cod. 


Theodof. prox. citat. Mabillón 
Etl·lde Monafl. dans Vendroit citi . 
Chron. Gottwic. lib. i. cap. I. 
num. 11. 

($) Bart. de Libr. legenii 
dijjirt. 4. 

(ó) Vofsius apud Trtt\ in 
Notis ad Hug. cap. 35. 

(7) Trotz in Not.ad Hug. ib. 
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tabuU codices dicuntur ; y pretende , que aquel apud 
antiquos retira mas lexos eíla invencion \ peró pare- 
ce qifc para verificarfe la exprçíiïon del Philófopho 
baftarían los dos figlos, y mas, que mediaron defde 
cl tiempo de Àttalo al íuyo: ni Sèneca determina 
Libros quadrados, íinó Libros compueftos de tablas, 
los quales ( prefeindiendo de una, ü otra forma ) 
fe llamaban mdiferentemente codices, ò tablas. (1) 
Formabanfe los Libros quadrados de quaderns 
llos de Pergamíno, que fegun Trotz, y Du Frefne, 
conftaban de quatro foleos unídos, u ocho paginas, 
y fegun Montfaucón, (2) de quatro pliégos, ocho 
hojas, y diez y feis paginas \ y aunque en lo fue- 
ceflïvo vario algo el numero, pues los componían 
tambien de dos, ò tres pliégos, de que provinie- 
ton los nombres de Duerniones , y Terni ones ; peró 
por lo general prevaleció el de quatro, de íiier- 
te, que en la edad média denominàban comunmen- 
te à los codices Quaterniones. (3) Unas veces uní¬ 
dos, y ya rubricados; y otras feparàdos, fe allana- 
ban con un martíllo, cuya difpoíicion les dió el 
apellído de Mdleati , (4) y era la ultima para la 
enqüadcrnacion, formada con la referida cola, que 
ideó Filtacio, y que junto con fu aplicacion deí- 
Tomo I. Nnn crí- 


(1) Leo Aliat. Animaiv. ai 
'Monum. Etrufc. num.63. 

(2) Montfauc. Palxagraph. 
Crac. lib.i. cap. 4. 

(3) Vcanfe £kkard. Júnior 
de Cafib. Monajl, S. Calli > cap. 


16. Petrus de Vincis lib.3. Epi - 
fiolar. epift. 64. & 66. Pitx Pa- 
trum lib. 4. de S. Silvano , & ejus 
di/cipulo Marco , &c. 

(4) Ulpian. 1. 52. §. S'ff'de 
legat. 3. 
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críbe Reynéíio. (i) No entro en el examen, de fi 
eícribían los Libros, antes, ò deípues de enqüa- 
dernados. Es controvertído, y fu deciíion poco me- 
nos inútil, que difícil. 

Efta efpécie de Libros llanos, ò quadrados fue 
Juego admitída de los Griégos. Los Hebréos no la 
recibieron hafta deípues de la venída de Chrifto, 
(2) y los Romanos hafta los íïglos immediàtos à 
Augufto, (3) prevaleciendo en eftos intermédios los 
Voluinenes, que cedieron defpues à los Libros el 
ufo, y aun el nombre. (4) Quando fe componían 
de papél Epypcio, fe interpolaban à veces con fus 
hojas otras de pergamíno íin efcribir, para coníer- 
var las efcrítas, fingularmente quando la fobrada 
delicadéza del papél hacía temible poca duracion. 
AíTegúran los Padres Mabillón, y Montfaucón, y 
el Marqués Maíféi, que en diftintos Archívos fe 
confervan exemplares. Schvarz (5) anade à las ho- 
jas la interpolacion de planchítas, ò tablíllas de 
cedro, de cuyo aceyte folían ungir los Libros de 
tnayor aprécio, uno, y otro para prefervarlos de 
la corrupcion. 

Los 

(1) Reyncf. Syntagm. Inf- (2) Tenzcl .Colloq.Afenflr. 
eript. Clajf. 1 1. Infir. 123. Ma- an 1692. menf. Decemb.pag. 94 ** 
lim igitur legere STRVCTOR (3) Chamb. Cyclop. in the 
Libràrius , & exponere de eo ar- wort Book> 
tifitii genere , quod membranas, (4) Salmat. de mode Vfurar. 
ehartas j libros componit j con- cap.io. pag +13. & feq, 
fuit , glutinat) malleat > pumi- (i) Schwarz in Ornam. re¬ 
cat f ornat . , fer, libr. 
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Los códices , ò códigos ( llamados tambien 
cuerpos ) cfto es, recopilaciónes de los refcriptos, 
y decrétos Imperiales, del Derécho Civil, de regif. 
tros piiblicos, y femejantes, (1) como tambien los 
libros fagrados, y hiftóricos, eran mayórcs; me- 
nórcs los de cartas, poèsías, y otros diftintos af- 
fumptos, (2) comprehendídos baxo los nombres dc 
libríllos, ò codicüos; los mas pequenos conferva- 
ron el de pugilares, indiftinto con el de libros de 
memòria. Fixar la medída de unos, y otros lo 
difcurro difícil, habiendolo omitído los celebres 
Antiqüarios, que han vifto muchos. Como no la 
tenían regular el Papyro, ni el Pergamíno, que 
era la matèria mas obvia <^e que entonces Te com- 
ponían los libros, es verofímil, que atendída la 
magnitud de la obra, fe arreglafíe la del libro al 
arbítrio del que lo formaba. 

En íu exterior adorno reynó à los princípios 
cl defalíno; dexabanlos freqüentemente fín cubier- 
ta (3) y quando deípues empezaron à poner- 
felas era de la mifma matèria de las hojas, ò de 

Nnn a oer- 


(1) El códice de Juftiniano, 
en que efte Emperador recopi¬ 
lo las leyes promulgàdas por 
fus Anteceflores, fe Uamó por 
antonomàfia Còdex. Eítos codi- 
ccs, por fer un conjunto de le¬ 
yes , y refcriptos, fe llamaron 
cuerpos; y afsi Ja recoleccion 
de los Canones fe llama Cuerpo 
del Derécho Canónicoj y la de las 


leyes Romanas Cuerpo del De¬ 
récho Civil. 

(2) S. Ifidor. Origin. lib 6 , 
cap. 11. Quadam nòmina lihró- 
rum apud Gentiles certis modu¬ 
lis conficiebantur, breviore formà 
carmina,atíjne epíflolsj at verò hi• 
floria majóre modulo fcribebantur. 

(J) Trotz in Not. ad Herm. 
Uug.eap.3j. 
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pergamínos, ya efcrítos, y ufados, que à Veces íc 
njerecían mayor aprecio que el libro. (i) Siguieron- 
fe las piéles, à eftas las tablas, que en Tu origen 
compareciéron defnudas, empezando defpues à vef- 
tirlas, fegun los objétos, de piéles , ò de fcda. En 
los libros fagrados, ò enqüadernados para Princi¬ 
pis , fue íiempre mayor el cuito, y pompa de los 
adornos; (2) fus cubiertas, ílendo de piéles, ò fedas* 
fe hermoieaban con varias figúras de plata, y en- 
medio con imagenes de Principes, (3) y otras idéas, 
guarneciendo los quatro angulos con planchítas del 
mifmo metal, (4) que unían al adorno la defenfa ; 
otras veces eran las cubiertas de plata, ò marfil * 
(3) y aún de oro, y algunas enriquecídas con pic- 
dras preciófas, (6) de que Wiithemco refiere varios 
cxemplares. Los que fe deftinaban para el ufo de 
los Magiftrados Romanos, à proporcion de la dig- 

nidad. 


(1) ídem ibid. 

(2) Trotz in Notis ai cap. 
35. Hermann. H*g. In libris ai 
ufnm facrórnm 3 vtl Principum 
iefiinatis > major cultus } & pom¬ 
pa adbibebatur. 

(3) Pancir. in Notit. utriuf- 

que Imper. Dignit. Trahe en la¬ 
mina los libros de las Dignida- 
dçs en que fe ponia la efigíe, en 
las quales fe ve alguna diferen¬ 
cia, no en el lugar, finó en el 
modo. Veafe en la Defcripcion 
de las Dignidàdes del Impcrio 
Oriental las laminas dcpag.j 4 · 1 
7 j. 81.87.92* 99 * En | 


las del Impcrio Occidental pag. 
9.15.2S. &c. 

(4) Mabill Jtin.Italic.l.cit, 

(5) Montfauc. PaUograph. 
Grac. lib. cit. pag. 1 8. 

(6) D.Hieronym .dcCuftod. 
Virginit. ai Euftocb. Gemmis co - 
dices vefliuntur. Chronic. Gott- 
wic. lib. l. cap. I. num. 8. Mips 
codicibus facris nitor , & alins 
fplendor extitit 3 Mos enim ebore3 
argento 3 & auro3 imò gemmis% 
& lapidibus pretiofijjimis exorna - 
tos fui/fe3 pluribus cxemplis pojfet 
demonfirari. Seguidamentc men¬ 
ciona algúnos. 
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nldad, fe cubrían de piél colorada , amarílla, ver- 
de, purpúrea, plata, ü oro, infcribiendofe à veces 
el empléo. Guido Pancirólo (1) dcfcríbe, y mani- 
fiefta en lamina los correfpeétívos à las dignidades 
de uno, y otro Império Oriental, y Occidental. 

La diftincion del motivo, que la hacía en los 
adornos, continuaba en las ataduras, aplicandoles 
reípe&ivamente cintas, ò cordónes de feda, ü oro, 
y plata, ò bronce en las manecíilas, ò cadeníllas, 
llamadas en la antigiiedad Ojfendices , y Hamuli en 
la edad média. Schvarz (2) explica eftos adornos 
con agradable prolixidad. Los libros, cuyas precio- 
íidades encarecían la atencion de mayor refguar- 
do, fe embolvían con piéles, que denomino la mé¬ 
dia cdad Manutergia, (3) y Camifa librorum : Quan- 
do íe ponían en los Efiantes fe colocaban de la- 
do, y para hacer visibles fus rótulos íe efcribían 
en la parte derécha de la cubierta. (4) De efte mo- 
do de colocar nació íïn duda el que algunos libros, 
como el código Emmaramenfe de los Santos Evan- 
gélios, el Herpibolenfe de los de San Chíliano, y 

otros. 


(1) Pancir. in Notit. utriuf- 
que Imp. Comment. ferè per tot. 

(2) Schwarz in Dijfert. Lip- 
ft* habitis apnd Trot\ not. I. 
cap. 3 5. 

(3) Du Frcfne Glojfar. La- 
tino d. v. 

(4) Herman. Hug. de prima 
fcrib. orig. cap. 35. trahe cu la¬ 
mina un Ellante, en que fe ve 


el modo como eftaban coloca. 
dos los libros. £s igual en todo 
( y naturalmente copiàdo ) al 
que prodúce Pancirólo in Notit. 
Imper. Orient, cap. 118. in titu¬ 
lis : Divina Proviitntia , Divina 
eleftio3 pag. 253. & 254. Veafis 
tambien la làmina 1. de Sch- 
•warzio de Ornament . veter, cod. 
dijp. 4. 
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otros, íolo tengan la una parte de la cubierta ador¬ 
nada a que era la que, colocado el Iibro en el ef- 
tante., l'e pcrmitía à la vifta. (0 

Acercandonos à los íiglos menos diftantes, en 
cl XII. y XIII. las cubiertas eran de tablíllas de 
madéra, veftídas de membranas a fubftituyendo el 
oricalco à la plata en las planchítas de enmedio, 
y de los extrémos* íïrviendolas ya mas de reíguar- 
do, que de belléza. A mediado el XIV. fe advier-* 
ten íin mas agrado, que el de piéles regularmente 
ebfcuras, y tambien encarnadas, hafta que prefi- 
riendofe lo duradéro à lo viftóío vinieron a defcae- 
cer en las de cerdos; (2) peró con la invencion de 
la Imprenta dcfpues de un íiglo, creciendo el nu¬ 
mero de los libros, crecieron los adornos, y apa¬ 
ratós de la enqiiadernacion, con multitud de figu- 
ras, .y otros primóres, aíH en cordoban, como en 
pergamíno, fegun los paífes, y deftínos. La varie- 
dad que fe ha reconocído en cllas la expóne Juan 
Gofredo Zeydlers (3) con plausibles notícias. Trotz 
(4) diçe, que . fegun lo que ha obfervado en las mas 
famófas Bibliothécas , call en cada íiglo fe iba per- 

ficio- 

(1) Chron. Gotfwíc. lib. l. que etiam rubro obiudis j idque 

in fine j & 2. in princ. tifque dum compaSura coríi fuilli 

(2) Struvius deCriter.Ma- orirentur. 

nujcr. in Att. Litterar. part. 1. (3) Zeydlers BVCHRIN- 

pag. 43. Cujus medio ( habla del D E R Philofophia t O D E R 
íiglo XIV .)compaffuras videmus EINLEITVNG IN DIE 
cum tabulis quidem ligneis } corio BVCHBINDER KVNST. 
tarnen , fufto plerumque j quando- (4) Trotz Not. pratit. in fine. 
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ficionando la enqüademacion ; y fe iaftíma, que 
hayan omitído efle no inútil examen aquelles Ef- 
critóres que han luchado con íu deíVelo , a flh 
de analizar por los cara&éres la edad de los Ma- 
nuferítos. 

A mas de los Libros rollados, ò volúmenes, y 
de los Uanos, ò códigos, defcríben Schirarz, (1) y 
Reiminno (2) un tercer genero, llamados: Libri pli- 
catiles , cuyas hojas unídas no fe rollaban, íino que 
fe plegaban por fus paginas, de fuerte que plega- 
das, tenian la figura de libros quadrados, y def- 
plegadas la de. volúmen; (3) peró de eftos no íc 
prefume la exíftencia, íuponiendofe reducídos à la 
enqüademacion, que fubfifte defdc fines del alto 
Império; à menos que las cenízas del Vcfúbio con- 
íèrvaíTen algunos en los íiibterraneòs de Hera- 
clea. (*) 

TITU- 


(1) Schwarz de Omam. ve -1 na larga 3 ò lienço bamigado) que 

ter. cod. diftt. 2. plegaban en iguales doblices > de 

(2) Reim. Idea Syft. antiq. modo que cada doblíg formaba 

litter. pag. 251. una boja , y todas juntas tompo - 

. (3) De ella efpecie ferían . nían el volúmen , paretídos à les 
los libros Mexicanos, t^ue re- nuejlros por la vifia exterior. 
fiere D. António de Solís Hif- (*) Son dichofamente con* 
toria de Mixico , lib. 2. cap. S. tinuos en Heradea los defeu- 
haberfe eucontrado en los Ado- brimientos de preciófas anti- 
ratórios de Zempola; pues di- güedades , que enriqueciendo 
ce: Habí<i tres , ò quatro ( ha- el Orbe literario ocupan las 
bla de dichos libros Mexicà- plumas de los eruditos} de que 
nos ) en los Adoratórios } que de- empieza à dar teílirnonio la 
bían de contener los ritos de fu Obra intitulada: SymboU litte- 
Religion 3 y eran de una membrd - rària > &c. edit. Roma 17 > I. 
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TITULO IV. 

Ï>E LAS REGLAS ACTUALES, QUE SE DIRIGEN 
à lo formal do los Manufcritos t 


f I. 

x>e las'reglas externas. 


D Ivíde Mon£ Du-Pin (i) las reglas conducentcs 
à lo formal del Manufcríto en externas , y 
internas. De las priméras indica las íïguientes. I. 
Quando un Manufcríto, íingularmente antigüo, ò 
no trahe nombre de Autor, ò lo trahe de agéno. 
Efta regla, en quanto à la primera parte , perte-» 
néce à los Anónymos, de que ya fe trató en el 
capitulo antecedcnte, y fe dira algo en el pàrra- 
pho immediato. Rcfpéto à la fegunda, incluye no 
poca dificultad la indagacion del Autor verdadéro, 
aun fuponiendo que el que demueftra, fe lo hubief. 
fen apropriado los antigüos. Aplicaron eftos à San 
Cypriano Obiípo de Carthago el Manufcríto inti- 
tulado : Liber ConfeJJionis , que fue declarado Apó- 
crypho por el Papa Gelaíio, y no era fuyo, linó 
de otro Cypriano Obiípo de Oriente. (2) En el mif- 

mo 


(1) Du-Pin Nouvelle Bi- 
bliotb. tom. I. part.2. du Preface. 

(2) Tillemónc tom.l. not.8. 


pag.721. apl·ld P. Michail. à S. 
fofcph. Bibliograpb.Crit.V . Ç<t- 
cilius Cyprianus. 


I 
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mo Du-Pin, y otros recientes Críticos abundan los 
exemplares de femejantes equivocaciónes, dimana- 
das de los antigüos. Si el Autor que fe fenala à un 
Manufcríto es difputado, paréce jufto, que hafta 
exàminados los íiindamentos, fe Ie fufpenda la ca- 
iidad de genuíno; íi 110 lo es, fe la adjudica, fe- 
gun axioma del Obiípo Huet, el indifcontinuado 
confeníb de todas las edades. (1) II. Quando ha 
fido poíltivamentè defechado de los antigüos por 
íingído, ò defatendído por fofpechófo: Cierto Cri¬ 
tico moderno (2) anade à ella regla, quando los 
Autores que le deípreciaren por dudófo, tubieflèn 
interès en que fiíeífe verdadéro; y Monf Le Clerc 
(3) la confidéra tan eficaz, que no admíte legiti¬ 
mo, íinó con las mayóres precauciónes, un Manuf¬ 
críto de eftas circunftancias, aunque le den por ta! 
los modernos. En efeèto efta regla tiene mucha 
fuerza, creciendo al paílo que la autoridad de los 
que le defeftíman. III. El total íilcncio de los coè- 
taneos, y de los íiglos immediatos, y mas de los 
que fe intereíTaban en citarle ; y el no verle in- 
cluído en los Cathalogos antigüos. Efta regla íc 
hace mas, ò menos probable, fegun lo fon los 
motívos del argumento negatívo , y las conjetu- 
To/no I . Ooo ras 


(i) Petr. Dan. Huet Demon- 
firat. Evang. Axiom.i. Omnis li- 
ber eji genuinus , qui genuinus ba- 
bitus eft ab omnibus proximè , & 
com i nuat a flrie fiquentibus eum 
dtàtibus. 


(2) Cavc Proleg.fíifl.Litter. 
/efiF.4. reg.7. apud P. Honor, à S. 
Maria tom. i. dijfcrt.}. art.i. 

(3) Lc Clerc Art. Crit. tom. 
2. p.}. reg. 4. P. Honor, à S, Ma¬ 
ria tom.l. dijfert. 3. 4rf.i. 


I 

v. 
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ras à que contribuye la naturaléza de la matèria 
del ManufcrítO j y la calidad del Autor que fe le 
fupóne. Los Canones, que fe atribúyen à los Apof- 
toles* las Conftituciónes de San Clemente, las Li- 
turgias de San Pcdro, San-Tiago, y San Mathéo, 
y otros de efta gravedad, (i) habiendo fido igno- 
rados de los priméros fubfeqüentes Efcritóres haf- 
ta deípues de muchos figlos, fon comunmente te- 
nídos por apócryphos 3 y da la razon el Obifpo 
Feltrienfe; (2) porque à fer de los fobreexpreflados, 
los hubiera recibído la Igleíïa, y configuientemen- 
te los Santos Padres, porque aquella fiempre ha fi¬ 
do la miíma 3 y perfevéra conftante en lo fucceffi- 
vo fu doílrína. En otros Manufcrítos, en que no 
concurren tàn relevantes circunftancias para que fe 
crea como cafi impolfible el filencio, debe confi- 
derarfe infubfiftente la regla. Es didamen de nuef- 
tro Santiífimo Padre, que autoríza con fólida eru- 
dicion, y con la pra&ica de la Congregacion de 
Ritus. (3) La razon natural > y la mifma experièn¬ 
cia lo convence. Quantos Tratados ha eferíto nuef- 
tro Pedro Serra 3 pofterióres al Cathalogo de fu li- 
bro de Finèz&s de Angeles en Catbaluntt , gcneralmen* 
te ignorado's, y que eftan expueftos, à que Autor 

algu- 

(1) Graveíon Traiï. de Sa- & Canoni^.Saniïor. lib.i. cap.9. 
era Script. fart.i. §. nit. Doujàt mm. 1. Porro, etiamfi altum apud 
Pramotion. Canònic, lib. 3. cap.z, majores fuerit de ejnfmodi Opcre 

(2) Bartholi Epiji. Feldr. manuferipto filentium,non crit id- 

JnfiitHt. Juris Canon, cap 6 . circò contemnendum. Veafe tam- 

( .) Bened. XIV. de Beatijic. biea el aúmero figuiente. 
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alguno aftual 3 ni fucceíïivo los menciónc , y que 
tarde, ò nunca vean la luz pública $ Si tanta con¬ 
tingència padécen los eferítos de que los fepulte el 
olvído, en un tiempo en que la Impreíïion nos 
abunda de ellos, quanta mayor feria en los prece- 
dentes íiglos, que carecían de tan ventajófa facili- 
dad ? Conclúye en fin Monf Du-Pin las reglas ex- 
ternas, remitiendo à el Critico al juício de equidad> 
y prudència 3 que ( como dixímos (1) ) lo eftablécc 
por fuprema regla de fu Arte Crítica. 

i I I. 


DE LAS REGLAS INTERNAS. 


M Uchas fon las que trahen Du-Pin, (2) Tille- 
mónt, (3) Mabillón, (4) Le Clerc, (5) y otros 
Críticos; peró habiendolas refleólído con algun 
cuidado, veo que tienen razon Sixtó Senenfe, (6) 
Abraham Scultét 3 (7) y el Padre Santa Maria de 
reducirlas a tres: Efiilo 3 Matèria 3 y Tiempo 5 por- 
que a la verdad nada fubílancial íc encuentra en 

Ooo % aaue- 


(1) Pag. 140. 

(2) Du-Pin Nouvelle Si- 
blioih. part. 2. du Preface. 

(3) Tillemónt dons fes Me- 
maires. 

(4) Mabillón de Etud. Mo- 
naft. part. 2. tbap. 3. 

($) Le Clerc Art. Crit. tom. 


2. p.3.feB.2. tbap.z. & fuivant. 

(6) Sixt.Senén. Bibl.Saniïa 
lib.4.. Tria pra cateris diflinguntj 
tempus j dogmata , flylus. 

(7) Abraham Scultet. apud 
P. Honor, à S. Maria Animadv. 
tom.i. dijf. j. art. 1. Stylus 3 ma¬ 
tèria fubjeffa i & tempus. 
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aquell as, que no fe vea incluído en uno de loS 
tres puntos. 

III. 

DEL ESTILO DEL MJNUSCRJTO. 

E L Eftïl» tiene dos refpétos, efto es, al comun 
del País en aquel tiempo ( cuyo examen in- 
clúye tambien los anónymos, que indiquen el tiem¬ 
po en que fe efcribiéron ) y al particular del Autor. 

DEL ESTILO COMUN DEL PAIS,Y SIGLO EN QUE 

ESCUBIÓ EL AUTOR. 

E N eílc examen fe ha de atender el lengüage, 
y la conftruccion. Eftablecer aquél en nueftra 
Provincià antes del íiglo VIII. tiene las dificulta¬ 
des, que oyó V. Exc. en la Diífertacion de nueftro 
Conde de Crexéll fobre el alïumptoj y no es para 
ahora el internarfe en efta difcuflion: Bafta decir, 
que en tiempo de los Romanos, afili en las Gallias, 
como en Eípana, fe ufaban tres idiómas; el La- 
tíno, proprio de los Literatos ( aunque con las va- 
riaciónes que luego verémos ); el Romano vulgar, 
que hablaba el Pueblo; y el natívo, que en algunos 
parages lo confundieron mixto con el Romano. (0 

Otras 


(j) Mabillón de re Diplom. 
lib. 2. cap. J. num. z. Gerardo in 
yit. S. jídalbardi jíbbatis. Con¬ 


cilio Tttronenf. an.81J. cap.ij • 
& Atvaro in Indiculo lamino 
iln citat* 
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Otras Provincias , como las de Cantabria, confer- 
varon el proprio caíi iléfo. En Cathaluna, à lo me- 
nos hafta el Império de Céfar, paréce continuo cl 
natívo diftinguído del Romano, legun fe infiere dc 
la Infcripcion de Ampürias, que fe expondra en 
adelante. (1) Durante el Império de los Gódos pre- 
valecieron en toda Eípana los mifmos Latíno , y 
Romam-vulgar 3 como lo manifieftan los Concílios, 
y Traducciónes coetaneas, recopiladas en cl Fuéro 
Juzgo; (2) peró en Cathaluna fe radicaron mas vo* 
ces Góthicas, ò Germanas, por la detencion que 
hicieron en ella los Gódos, hafta penetrar lo ref- 
tante de Eípana. El Marqués de Sentmanat en fu 
Cathàlogo de las palabras Cathalanas, proceden- 
tes de Griégas, Hebréas, Góthicas , y Arabigas, 
manifiefta copiófo numero de Góthicas, que fe 
han adoptado. 

Defpues de facudído el yugo Mahometano, por 
lo que reípéta à los demàs Reynos de Eípana, pue* 
den fer norte las leyes de las Partídas, las Chró- 
nicas generales, y los Reales privilégios, que todos 
íe han efcríto en idioma natívo, defde que lo mandó 
aíE el Rey Don Alonfo el Sabio. Los miíinos do* 
cumentos manifieftan à un tiempo las variaciónes del 
lenguage, y del eftílo. Por lo tocantc à efte Principi- 
do, à mas de las luces que nos comunícan nueftros 

com- 


_ (1) Capitulo de las Infcrip- (2) Villadiego Futro 
cióncs. cn el Prefacio. 
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companéros Don António, y Don Jofeph de Baftéro 
(1) tio, y fobríno j algunas Diflertaciónes que fe guar- 
dan en el Archívo Académico; y los Libros, y Regit 
tros defde la formacion de nueftros Ufages hafta aho- 
ra j nos evidencian en cada íiglo, íingularmente en 
los últimos, la fubrogacion de nuevas voces en lu- 
gar de las antigüas, y de algunas eftranas; y la mu- 
danza de la naturalizada conftruccion, emula de 
la elegancia Latína, de que poco à poco nos he- 
mos ido defviando , hafta la naturalídad, que aho- 
ra reyna: y en él fupuefto de que debe coníïderar- 
Te fofpechóío todo libro de Autor nueftro defde el 
íiglo VIII. al XVI. eferíto en otro idioma, que en 
Cathalan, ò Latin, es precífo en lo demas el exa¬ 
men de íi conforma con el eftílo del íiglo, aíli en 
el lenguagc, como en la conftruccion. 

Refpedlo àl Latíno ( cuya generalidad, y mul¬ 
titud de eferítos le conftituye mas importante ) es 
precífo en primer lugar obfervar fus variaciónes 
fuccefliyas. Dividieronle algunos en quatro eípé- 
cies, ò quatro lenguas hafta el íiglo VIII. (2) La 
primera antiquiíïima, de que ufaron los primitívos 
Pueblos de Italia con Jano, y Satiirno. La fegun- 
da, nombrada propriamente Latína, que empezó 
con los Reyes de Italia, y acabo con los de Ro¬ 
ma, 


(1) D. António de Baftéro en 
fu Cru/ca Proven^aíe , y Notas 
MantifcrítaS) y D. Jofeph en !a 
cxplicacion,è íluftració de eftas. 


(1) DurCange in Prafat. ai 
Gloff. Lat in. tom. 1. Veafe nuef¬ 
tro Dr. Francifco Sanjoan en las 
notas à dicho Prefacio, 
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ma, cn la qual fe efcribieron los Saliares de Nu- 
ma Pompílio, y otros Hymnos, que en la edad flo¬ 
rida apénas la entendían los Sacerdótes; (1) y aíïi- 
mifmo las leyes Régias, y Decemvirales. La terce¬ 
ra, que fe dixo Romana, empezó poco deípues de 
la Republicà, fe hermofeó en las immcdiaciónea 
del Império, y permaneció en fu puréza hafta el 
de Gordiano, en que comenzando à declinar, de 
ella fe formó la ultima, llamada deípues mixta 
por las voces barbaras, que con los Scptentriona- 
les fe introduxéron. (2) En el figlo VIII. renació en 
Cario Magno la Romana ; peró fin tomar fuerzas 
pereció en el figlo X. con fu eftírpe, hafta que en 
cl XIV. el Emperador Luís V. le dió nueva vida 
por medio del famófo Petrarchà. Voíïïorexplíca eru- 
ditamente las referídas edadcs. (3) Jayme Facciola- 
to (4) folo las empiéza en el ano de 514. de Ro¬ 
ma, defde el qual hafta el de 757. ò 14. del Na- 
cimicnto del Seftor, eftabléce la edad de Oro; la 
de Plata defde dicho ano 14. hafta el de 117.; def¬ 
de efte al de 400. incluye la de Metalj nombran- 

do 


(1) Vofsíus tom. 2. part. 2. 
in Prafat. ad LeEi. pofl init. 

(2) S. Ifidor. lib. 9. cap. I. 
Mixta i (jus fimul cum moribus, 
& hominibus in Civitatem Ro- 
manatn irrupit , intcgritatem ver- 
bi per foUcifmos , & barbari/mos 
corrumpens. Enric. Spclm. Gloff. 
jircbaiolog. Du-Cange loc . cit. 
Jayme Facciolàto à la fin del 


fegundo tomo de fu Calepíno 
Septi-lingue) trahe un Diccio- 
nario de todas las voces bar- 
baras, introducídas en la Jati- 
nidad. Veafe tambien à Mura- 
tóri cn fu Diflcrtacion de Lin- 
gua Itàlica. 

(3) Vofsíus in Prafat. cit. 

(4) Facció lat in Jeptem Lin- 
guar. Calep. tom.i. in princip. 
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do de Hierro , y Lodófa la que íe comprehende en¬ 
tre el rcferído ano, y el de 800. 

De las dos priméras edades, anterióres à la Re¬ 
pública, ya indiqué (1) las pocas notícias que nos 
quedan: De las pofterióres, lo que acaba de de- 
cirfe, y lo que podémos obfervar de los Autores 
indubitables de aquellos tiempos, de lasLeyes, Ca- 
pitularios, Diplómas, ( preícindiendo de las clau- 
fulas de eftílo, de que tratarémos en el capitulo de 
los Inftrumentos ) y de otras memorias, nos bafta 
para un prudente aifcernimiento. La tercera , que 
inclúye toda la Epoca Romana, por Tu duracion, 
por la multitud de Autores, y por fu perfeccion 
tniíma, duplica las dificultades à la cenfúra. 

Quatro circunftancias prefcríbe Varrón, (2) que 
íè atiendan en la latinidad perfeéla, y las mifmas 
proporcionalmente fe aplícan à qualquier otro idio¬ 
ma. Eftas fon Naturalesa , Analogia , Con fuetud , y 
Autoridad. Se falta à la naturaléza, quando fe in- 
trodúce en la oracion latína alguna voz bàrbara, 
ò eftrangéra *, à la analogia, quando fe peca en las 
reglas de la conftruccion \ à la confuetud, quando 
las voccs exprímen fentído eftrano del comun uío j 
y à la autoridad, quando fe ingiéren palabras ba- 
xas, y agénas de la gravedad de la claufula, ò de 
la perfóna, y deftituídas de apóyo en claíïicos Ef* 
critóres. Los Gramatieos llaman à la fegunda de 

eftas 

(1) Cap. de los Autores im- (2) Varron. apud Du-Cange 
prellòs en la nota de p<i02.y fig. loe. fuprà cit. 
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eftas partcs Solecifmo > Barbarifmo à las demas; aquél 
falta cn la conjuncion de las voces, efte en una fola. 

Para la cenfiira de los barbarifmos que fe opó- 
nen à la Naturalez#, , fe ha de atender priméro la 
facultad, ò aflumpto de que fe trata. Los Philófo- 
phos, y Theólogos han inventado tan eftranas vo¬ 
ces para la explicacion de fus matérias, que nunca 
las conoció la pura latinidad. (1) Los Médicos tie- 
nen pocos términos propriamente latínos: cafi to- 
dos los han mendigàdo de los Griégos, y en los 
ültimos figlos de los Arabes. Quantos han forjna- 
do de nuevo los pràélicos Letràdos? Ninguna de 
eftas voces eftranas indúce barbarifmo, fi aproba- 
das por doótos Profersóres han fido comunmente 
recibídas \ (2) que à condenarfe por tales , ni à los 
Poètas, ni à los mifmos Gramaticos, y Profefsóres 
de la latinidad debería indultar la Crítica. ( 3 ) 


TomoL 

(1) Lo notó difcretamente 
el P.M.Fr. Manuel Bernardo de 
Ribera, Dr.Trinitario Salman- 
tíno en íu Emijjario Philofi&phico , 
<jue acaba de imprimirre pag. 8 . 

(2) Cicer. Acadèmic. Qitafi. 
lib. 1. Diale&icorum verba nulla 
funt publica ; fitis utuntur: Et id 
quidem commune omnium feri eft 
artium. Sin embargo no fa 1 tan 
Críticos , que impugnan efte 
ufo , y contra los mifmos Dia- 
le&icos fe enfuréce de fuerte 
Nizólio lib. 2. de Veris princip.& 
vera ratione philofophandi cap.i. 
que los llama: Homiucs rudes. 


Ppp En 

& maximd ex parte Bàrbaros. Y 
lo que es mas, afsi él, como 
Cellario efcrupulízan tanto,que 
no atreviendofe à ufar de la voz 
Rhetórice, fubíh'túyen : Ratio, b 
doElrina dicendi, fiudium ctoquen - 
tia, benè dicendi fcientia,&c. Ni. 
miedad que defaprueba Vofsio 
de Vitiis ferm, lib. 7. in Epiíogo , 
diciendo: Equidem non dubitan- 
dum , quin fic Latinè vox Grata 
optimè reddatur. Sed nihil cau fa 
tfi, cur femper refugiamus appel - 
lationem Gracam : cum à Gratis 
artes, & feientias habeamus. 

(3) £1 citado Vofsio ibid. fe 

ha* 
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En fegundo lugar los Difcípulos de ciertas E (• 
cuélas couiervan palabras próprias dc aquellas, y 
agénas de lo comun. El Padre Thoinafio (1) nos 
advierte, que muchos de los Santos Padres, por 
educados en la Philoíbphía de Platón, fuelen uíar 
en fus Obras de phrafes, y voces no comunes, que 
íbn patronímicas de aquella Efcuéla, y affi no de- 
ben criticarfe de barbarifmos. En fin fe ha de 
atender el tiempo en que efcribió el Autor. En el 
de la Republicà Romana fe adoptaban voces Grié- 
gas, quando la lcngua Latína carecía de próprias; 
à fines de aquella, y principio del Império, efto 
es en todo cl figlo que fe llama de Auguílo, fe 
aborrecian tanto las ellrangéras, que mandó el Se- 
nado que en falta de voz própria fe recurriefïe à 
circumlocucion, ò phrafe, antes de valerfe de voz 
peregrina; y Tibério, como fe ha dicho, 1 c pidió 
licencia para ufar de la palabra Griéga Mo/topo/e- 
jon. (2) Efta difpoficion era poco favorable al ade- 
lantamiento del idioma Latíno, por faltarle muchas 
voces de que abnndaba el Griégo: affi lo exprefi- 
fa Plínio el menor à António , quando embian- 
' dole 

hace cargo dc las voces faculta- Infiitut.Orater . lib. 4. num.6. en. 
tívas en los Profefsórcs de las carga (como es jufto) el defvío 
artes, tncluyendo Gramiticos, de efta libertad en la profà. 
lÜietóricos > y Poètas, fin con- (j) Thomaf. Indicul. Inflit. 
deuar la licencia de los úhimos Theol. vet. Patr. reg.$. ap. P.Ho- 
para phrafes, y locuciónes cftra- nor.à S.María Animaiv.in reg-Ú" 
nas: Quibus> díce, alià loqui Un- uf.Crit. totrt.i. dijfl.art.2. $'.r. 
guà efi decorum. Aunque cn fus | (2). Sucton. in Tiber, cap. 71 '. 
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«ble traducídos en Latín fus verfos Griégos, dif- 
culpa en parte la falta del defempéno por la efte- 
rilidad de voces latínas: Hac egeftate Patrii fermo- 
nis\ (1) y aunque de algunas tenia el latíno equiva- 
lentes, peró fe les echaba menos aquel eípíritu, y 
valentia de las griégas, como lo advierte San Am- 
bróíio: (2) Por cuya caufa en tiempo de Quinti lia- 
no ( que vivió en el de Veípafiano, y Domiciano) 
paréce que empezó à variarfe efte fyftéma; pues 
efcríbe que quando ocurría falta de voz latma * 
fe prohijaba de otro idioma, (fj Efta variedad de 
pra&ica da alguna luz para que fegun los tiem- 
pos, aquellas voces que pueden refpeílivamente 
coníiderarfe como barbarifmos contra la Naturalé- 
, conftituyan mas, ò menos foípechófos los Ma- 
nufcrítos. 

La cenfúra de los barbariímos, que fe opóneft 
à la Confuetudj fe confidéra mas difícil; ya recayga 
fobre el fentído, ya fobre lo material dc la voz. En 
el primer cafo, aunque es principio cierto, que el 
íignificado de las voces dcpendc del ufo, (4) debe 
la Crítica juiciófa hacerfe *cargo, en primer lugar* 
de las locuciónes que permíten los trópos a y figu- 

Ppp z ras 


(1) PUn. Ep.Ant0tt.JU0.L4. 

(2) D. Ambrof. in Pf. 118. 
OSon. firè ferm.ll.Jkp. verf.çó. 
i» init. Non pojfumus in omnibus 
Trim Grati Jirmonis exprimere ; 
major in Graco plernmque visp & 
pompa fermonit eft. 


(j) Quintilian. lib.l. cap. 5, 
Conceflis quoque Gracis utimur 
verbis } ubï noflra defunt > ftcut 
illi à nobis nonnumquam mutuan - 
tur. 

(4) Eufeb.Amórt ex Bafil. 5 c 
Augu ft. tom. $ part. 5. §. 3. reg. 1. 
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ras oratórias; y en fegundo de la matèria de que 
fe trata, y del fin que pudo tener el Autor; pues 
fegun efte fe diftrahe à veces fin defedo el fentí- 
do natural de la voz. La matèria íobre que eícri- 
bía San Pablo , quando dixo: Qui autcm in carne 
funt y Deo placère non pojfunt 3 (i) hace evidente el 
fin del Apoftol en la traslacion de la voz Carne à 
vida carnal: Ya la advirtió San Juan Chryfóftomo, 
(2) y obfervan lo mifino fobre otros textos de igüal 
naturaléza San Athanafio, (j) San Aguftín, (4) y San 
Cyrílo Alexandríno. (5) Quando los barbarifinos de 
Confuetud recaen fobre lo material de las voces a aún 
es mas arriefgada la crítica; porque una voz que 
ayér era corriente, hoy fe repruéba, y manana 
fe readmíte. Horacio defcríbe viftofamente efta in- 
conftancia: ( 6 ) 

Vt 


(1) D. Paul. ai Rom. cap. 8. 
yerf. 8. 

(2) D. Chryíoft. bom.13. in 
Epifl. cit. Carnem hh non corpus 
appellat 3 fed ritam carnalem ; 
neceffe enim cfi > non ad roces ftm- 
fliciter, fed ad loquentis mentem 
ubiqtie adrertamus j exaftamque 

. diftorum difcretionem pernofca- 
mus. Es regla que figueu to- 
dos fobre el Titulo de Verb. 

h ni f- 

( ï) D. Athanaf. contra Ar- 
rlanoS) orat. 3. in antiquijf. cod. 
fecunda. 

(4) D. Auguft. lib.i. de con - 


fenfu Evang. cap.46. Nil quaren- 
dum in verbis 3 nifi loquentium 
roluntatem. 

(5) D. Cyril. Alex. lib.i. in 
Joann. cap. 10. Efte mifmo San» 
to lib. 8. Tbefauri cap. 2. da efta 
regla: Quando loenm aliquem re - 
üè intelligere volumus , tria dili- 
gentèr confideranda funt ; temptis, 
quando feriptum ejl quod dicitur ; 
perfona > qua dicity rel per quam f 
aut de qua dicitur 3 & res 3 prop- 
ter quam 3 aut de qua feribitur ; 
fic enim abfque errore 3 poterimus 
fenfum rerum invejiigare. 

(6) Horat. Art. Po'ét • 
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TJt fyha foliis pronos mutantur in annos 
Prima cadunt : i ta verborum vetus ínterit atas 3 
Et Juvenum ritu florent modo nata 3 vigent que 3 
Multa renafcentur 3 qua jam cecidére 3 cadentque 
Ghta nunc funt in bonore vocdbula 3 fi Volet ufus, 
Quem penes arbitrium efi, & jus 3 & norma loquendi. 

Confírmanla Cicerón, (0 y Varrón, (2) y modcr- 
namente el erudíto Thomàs Smíth. (3) 

Los barbarifmos contra la Autoridad perfuaden 
{ofpechófos los Manufcrítos, quando el nn no les 
indulta. Explícale cl Apoftol en aquel texto tan fa- 
bído : Non in perfuafibilibus humana fapientix verbis\ 
(4) y atendiendo à efte-imfmo fin, San Eípiridión 
en el Synodo Nicéno reprehendió à Triphílio va- 
rón eloqüentiflimo, cl qual pareciendole baxa la 
voz grabatum del Evangélio, quando Chrifto Senor 
nueftro dixo : Tolle grabatum tuum 3 exprefsó: Tolle 
letíum tuum humilem. (5) En los libros {agradós íe 
yenéra hafta la vulgaridad de las voces: muchos 
Philófophos, y Oradores antígüos, como no pene- 

traron 


(1) C icer. lib. 3. de Orat. 

(2) VzxTon.lib.de Ling. Lat. 
ad Cicer. lib. 8 . Vetuflas non pau- 
ca depràvat » multa tollit } qtiem 
puerum vidifti formofum 3 nunc 
vides deformem in fenefta j ter- 
tium feculum non videt eum bo - 
minem 9 quem videt primum. 


(3) Smíth lib. i. de Ling. 
Graca pronunt. 

(4) D. Paul. I. ad Corinth. 
cap. 2. verf 4. 

(5) Sozom.libi. cap.n.zp. 
Binium tranfcriptum ab Aguir¬ 
re Colleü. max.Concil.Hifp. tom, 
I. dijfert. 4. excurf.S, num.ioi. 
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traron fu efpíritu las defpreciaron; por efta caufa 
(1) San Gerónimo, y San Aguftín, quando eftaban 
cntregados à las delícias de la eloqüència, fueron 
tambien còmplices en efta defeftimacion, como ge- 
nerofamente lo confieflan deípues que reconocieron 
la íagrada clevacion de ella mifma vulgaridad. 

Durante la perfeéla latinidad 3 me paréce que 
el indício menos equivoco de la fofpécha de un 
Manufcríto es el folecifmo, y los barbariímos dc 
declinacion en los nombres, y de con/ugacion en 
los verbos. En los íiglos III. IV. V. VI. VII. mani- 
fiefta Eufébio Amórt (2) infinidad de barbariímos 
en los Santos Padres, y Autores mas graves de aque- 
llos íiglos inconteftadamente recibídos por verda- 
déros, que íi fe léen con cuidàdo, fe veran muchos 
de ellos no folo contrarios à la Naturalesa , y Con - 
fuetud , íinó tambien à veces diíTonantes à la Auto- 
ridad\ evidencia con que el citado Autor vindica 
varios opiífculos, que por efte motivo negaron los 
etherodoxòs à diferentes Santos Padres. San Gregó- 
rio, que alcanzó el íïglo VII. conforma lo comun 
de efta praética en los Efcritóres del antíg'úo, y 
nuevo Teftamento; y coníïderando indigna la ref- 
triccion de las palabras del Divíno Oraculo à las 
reglas de Donàto, y íèmejantes, hace gloriófo alar- 
de de no evitar en fus Obras los barbarifmos. (3) 

Eftos, 


(1) Apud Serarium Prolog. 
Bibl. cap. 23. quaft.l, 

(2) Amórt tom. $. part, $. 


$. 4. reg. I. per tot. 

(3) D. Greg. Epifl. ad Lean· 
drum in Comm. in lib. Job: Non 

Bar - 
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Eftos, y los folecifmos gramaticales en el fíglo 
VIII. invadieron à Efpana con los Moros; y aun- 
que el Abad de San Juan de la Pena (1) fe perfua- 
de, que no penetraron à Cathalúna; peró las mif- 
mas Elcritúras que fubíiftcn de las centurias IX. X. 
y XI. convencen fu equivocacion. La inccífante tur¬ 
bulència de las armas, y la barbaridad enfurecída 
contra todo Manufcríto de los Fiéles 3 (2) quitando 
hafta las reglas, y exemplos, fufpendiéron las Ef- 
cuélas, y no dexaron otro eftudio que el de un me- 
dio Latín 5 que fe aprendía como por tradición. En 
cl ano de 1044. Gilibérto Obiípo de Barcelona pa- 


Barbariftni confnftonem devito ; 
quia indignum vehementer exifti- 
mo , ut rerba cteleflis Or aculi re- 
ftringam } fub regulis Donati. Se- 
vírjn. Binius apud Aguirre Col¬ 
tell. max. Concil. Hifp. tom. 1. 
iijf. 4. excurf.%. num. 109.& 110. 

(1) D. Juan Bríz Martínez 
Hifi. de S. Juan de la Pena lib.2. 
cap. 25. pag.iZz. dice: El Latín 
de qquellos tiempos en Efpana era 
muy bàrbaro ; peró en Cathalúna } 
como paréce por'los Inftrumentosj 
y Prinilégios de fus antigíios Con ? 
des > fiempre fe confervo con har- 
ta elegancia. Es de advertir» que 
en algunos Privilcgios de tos 
prttnérus Condes, y mas de los 
Reyes de Francia immediatos 
d Cario Magno, fe obfervaba 
buena latinidad. Los expedirían 
Seerctarios aprovrchados de las 


executiva* difpoíïciónes, con 
que aquel Monarcha ia hizo re- 
vivír en fu.Reyno. Inftó, y lo- 
gró que fueíTen à Francia hom* 
bres erudítos de diilintas Pro» 
vincias, y entre ellos Claudio 
Efpanól, para explicar la (agra* 
da Efcritúra. Eftablecid Efcuc- 
las en todo el Reyno , y aún en 
el mifmo Palàcio, para la No¬ 
ble juventud. Continuaren eft« 
cuidado Ludovíco Pio, y Car* 
los Calvo $ peró las invafiónes, 
y guerras de los Normàndo* 
bolvieron à auxiliar la ignoràn¬ 
cia. Veafe al P. Mabillón Praf. 
& DiJJèrt. prafat. 1. in fac. IV. 
Ori. S. Benei. $. 8. 

(2) Veanfe los Documen- 
tos que cita nueftro P. M. Ri¬ 
bera Cent. I . Mercen. part. I. 
f. 6}, nfi. 13, 
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<gó con una cafa, y un campo dos libros de Gra- 
matica de Prifciàno, que había confervado un Le- 
víta, comprandolos à tan exceísívo précio, con el 
confentimiento de fu Cabildo , para la pública uti- 
Jidad, fingularmente del Clero. ^i) A eíte fatal ex¬ 
tremo llegaron en aquella època las letras. En el 
íiglo XII. empezó à rehacerfe la conftruccion latí- 
na * entreviendofe aún en el XIII. algunos refabios 
de fu decadència. Defde entonces ha corrído con 
igual felicidad, que en los demàs paífes. 

. Refpeèlo à la phrafe, y eíocucion correípeètíva 
à las mencionadas edades, por lo comun íiguc fu ex- 
plendor al que tenia cl idioma èn cada una. (2) Sin 
embargo no ha de fer argumento infalible, por 
exemplo, la edad cadcnte, y mixta 3 para inferirfe 
fupuello un Manufcríto de hermófa phrafe, y perfec¬ 
ta latioidad. Si la cadente en Honório, y la mixta en 
Theodoríco prodúxo reípeèlivamente unos Hiftoria- 
dóres como Sevéro Sulpício , y Cafiodóro, y unos 
Poétas como Claudiano, y Boècio ; porque le ha de 
eftranar , que fe prefente un elegante Manuícríto de 
eftos tiempos ? Por la contraria 3 quien admira la fen- 
cilléz, y vulgaridad de eftílo de los fagrados Evangé- 
lios efcrítos en el auge de la primoròfa eíocucion! 


(1) Conférvafc el auto de 
dicha venda en el Archívo Real 
de efta Ciudad, íignado de nuïn. 
656. Armar. 2. de Barcelona. 
(2) Nucftro Dr. Salvador Puig 


en fu Díflèrtacíon de la Elocu - 
cion Latína defde el figlo VII. 
al XIII. nos demueftra erudita- 
mente la fuccefsíva variacion de 
eftílo ,y phrafe en aquella època. 
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Podrían admirarle unos Centuriatóres Magde- 
burgenfes, un Robérto Coco Miniftro Anglicàno, 
y otros femejantes, que por eftos princípios intcn- 
taron obfcurecer los precioíiíïimos documentos de 
la Coleccion Ifidoriàna. (1) Severíno Bínio repéle 
concluyentemente fus impugnaciónes > y hace visí-, 
ble la inftabilidad, repugnanciàs, y abfurdos, que 
puede contener el argumento del eftílo comun del 
liglo. (2) Por lo que reípéta à los idiómas Regni- 
colas, ò derivados tiene mas fuerza el argumento; 
porque los que han efcríto en ellos no han podí- 
do invidiar primorófas elocuciónes en fus lengua- 
ges de las edàdes de Oro, y Plata ( pues ninguno 
fe halla de aquellos tiempos) y fe han confor- 
mado íiempre con mas a ò menos elegancia à la 
, conftruccion, y eftílo de fu ÍJglo, 

$. IV. 

DEL ESTILO PARTICULAR. 


SI EL ESTILO DEL MANUSCRITO ES AGENO 

DEL AUTOR. 9 QUE SE LE ATRIBUYE. 


T Res como prévias obfervaciónes requiere ef* 
te exàmen. I. Si el Autor no es conocído 


en cl Orbe literario. II. Si aunque lo fea nos ha 


Tomo I . 


q<h 


qui- 


(1) Aguirre Collctt. tnax. excurf. 8. per tot. 

Çontil. Hifp . tom.i. dijfert. 4. (2) Sever.Bi n.ap.Jguirreibid, 
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quitado el tiempo fus efcrítos, bicn que nos haya 
confervado fu memòria. III. Si íè hallan de él otras 
Obras admitídas de todos los erudícos por fuyas. 

DEL MANUSCRITO, CUYO SUPUESTO AUTOR 

NO DEXO OTRAS OBRAS. 


E N el primer caío de fer el Autor deíconocído 
debe confiderarfe el Manuícríto como íi fuef- 
fc anónymo, y en el indicar el tiempo en que fe 
eferibió, valerfe de las precedentes reglas del ef- 
tílo del figlo con la infinuada precaucion. Algunos 
hacen fofpechófo un Manuícríto, y aún le condé- 
nan por agéno del Autor que íe le adjudica, fea, 
ò no conocído, quando en alguna clauíula del Ma- 
nufcríto íe lée nombrado cl fupucfto Autor como 
perfóna diftinta. En efte concepto crée Don Juan 
de Ferréras, (i) que Don Jbfeph de Pellicer íe 
enganó, quando dió à Dulcídio por Autor de un 
Chronicón que produxo, refpe&o de leérfe en él 
un período, en que el Autor habla de Dulcídio, 
como de diverfa" perfóna; però à efte argumento, 
cxemplares los mas autorizàdos, le acredítan prac- 

tica- 


(i) Ferréras fíiflor. de Efp. 
tomo 4. ano 882. num. 5. Don jo- 
feph de Pellicér fe enganó > jug~ 
gando que el Autor de él ( habla 
de dic no Chronicón ) era Dul- 
tldio j cuyo enganó fe conóce por 
tfia clàufula : Propter quod & 


Rex nofter legatum nomine 
Dulcídium Toletanx Urbis 
Presbyterum, cum epíftolis ad 
cos direxit, Scpterobri menfe 
difeurrente; donde fe conóce que 
el Autor habla de Dulcídio como 
de diverfa perfóna > &c. 
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ticamente ineficaz, por fer eftílo principalmente 
entre los antígüos, (i) y muy corriente en la fa- 
grada Efcritura, (2) que el Autor habla de sí mif- 

mo como de perfóna agéna. 

En el fegundo cafo de fer el Autor conocído, 
y habernos ocultado el tiempo fus efcrítos, pueden 
íervir las obrervaciones figuientcs. PvimeYA : Quan- 
do incluye en fus claufulas exprefliónes impróprias 
de la opinion 3 que nos ha quedado del Autor. Eí- 
ta regla contribuye, à que íc den por apocryphas 
las profecías de Juan Joachín por los dcfatinos 
que contienen, indignos de Pcrfona tan venerable. 
(3) Efta impropriedad puede rccaér, no folo en la 
expreflion, íinó en alguna circunftancia de ella. Era 
eftílo corriente entre los Romanos el datar las 
Epíftolas por los Confulados j peró efta connota- 

Qqq 2 cion 


(1) Ctfar en los Comen- | 
tatios lo ulà à cada pailo. San | 
Aguftíu , en varios lugàres. 
Amórt tom. 5. part. 5. $.4. reg. 
14. ( por error de lmprenta fe- 
gunda vez 12.) tralie uno del 
trat. 2. in cap. 2. epift. l. foann. 
y otro de S. Ambrófio in PJalm. 

i 18. y lo eilabléce por regla: 
Quanio in aliquo ópere fit mentio 
Auüóris j non efi certum fignum 
cpus ejfe altcrius jíuQóris ; quia 
jiuftóres nottnumquam loqnnntnr 
de fe ipfis , tanquam de aliis. 

(2) S. Gerónimo in cap. 3. 
Malach. hablaudo fobre el tex- 


to: Et ftatim veniet ad Templum y 
&c. dice : Ita de fe j ( en Per¬ 
fóna de Chriílo) qnafi de alte¬ 
ro loquitur 3 juxta confuetüdinem 
fcrjpturàrum. Y San Gregório 
Prxfat. in lib. fob, cap.i. num. 3. 
fobre hablar Job muchas veces 
de sí mifmo, como de otro, ef- 
críbe : Moris enim Scriptúra fa- 
era efi 3 nt ipfi > qui fcribunt } fie 
de fe in illay quafi de aliis loquan- 
tur ; y poco defpues: Scriptóres 
igitur facri elóquii de fe quafi de 
aliis tefiimònium próferunt. 

(3) Segura Norte Crit. dif'• 
curfi$. §. 10. num. 7. 
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cion hubiera íïdo impropriedad cn las citadas dc 
San Pablo, y Sèneca, que fe fuponía haberfe re- 
ciprocamente efcríto, viviendo ambos en Roma, 
ò en fus immediaciónes, advertència que no tubo 
cl que las fingió. (i) 

Secunda : Quando el eftílo contiene pucrilida- 
des, o expreíTiónes fabulófas diflonantes à la fe- 
riedad del Autor. Por efte principio ( omitiendo 
otros convincentes motívos ) fe dan por íiipueftos 
los Decretales, que pareciéron baxo el nombre de 
los priméros Pontífices; la antígüa hiftoria de San¬ 
ta Tecla, y otras obras de efta naturaiéza. (2) No 
obftante, algun deslíz en efto, (3) ò alguna propo- 
íicion mas fuerte de lo que correíponde à la pie- 
dad, y moderacion del Autor, no es por sí fola 
argumento infalíble de fupoficion: aíïi lo avífa Eu- 
fébio Amórt, (4) autorizando la fuya con las de 
San Aguftín fobre la proftitucion de las hijas dc 
Loth, y el no haber cumplído David el juramento 
de dar la muerte à Nabal. 

Tercera-1 Quando ei eftílo es rudo, è indoílo, 
derproporcionado à la erudicion del Autor, que fe 
le atribuye: afti lo advirtiéron Don Juan de Ferré- 

ras. 


(1) £1 mifino difi. $. §. 3. 
num. 8. 

(2) Da-Pin Nouv. Biblioth. 
des AA. Ecclefiafl. tom. i. Titrc 
Des fauffes Decrttal. fag. 215. 
& part.2. tom.3. Titre Bafile dc 
Seléitcie pag. 209. 


(3) Amórt tom. 5. part. 5. f. 
4. reg. 10. iz. & n. Veafe lo 
fobredicho cap. x. tir. 1. §. 2. tra- 
tando de la Prudència > y Eru- 
dicion de un Autor, pag. 127. 
y 138. 

(4) ídem ibid. reg. 7. 
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ras, (0 y los que cita fobre el Chronicón autori- 
zado con el nombre de un fugéto tan circunftan- 
ciado, y erudíto, como Lucio Dextro, (z) ( hijo 
de nueftro Obifpo San Paciano ) y con igüal fun- 
damento creyó el Cardenal de Aguirre fer de un 
Poeta principiante, indigno del nombre de Poeta, 
los verfos que en el miimo Chronicón fe le apro- 
prían. (3) Sobre efta regla es precífo tener prefen- 
tes los princípios de Religion, y de Moral, por 
los qu iles, como fe ha dicho, aun para con los 
Efcritóres mas claflicos l'e autoríza la vulgaridad. 

Quarta : Quando el eftílo, y phrafe fe reconó- 
cen eftrangéros del idioma en que fe efcríbe, y na- 
turales de otro. Por exemplo. Quien efcribiefle: El 
Rey en Efpàna ha en el aho un mil ftecientos dos y 
òncuenta a la Barceloní fa Acadèmia fu Real proteccion 
concedí do \ y anadiefle : Eflo es porque los Académicos 
fon à la dtfefperacion de fe hallar dentro la impojfibi- 
lidad de le dar las gracias como ellos quiferan j con- 
cluyendo : No però me parèce increïble , que con la 
fatiga , y afsidua aplicacion al ejludio , no fean para 
unir al de ellos defeddo fin : (4) No haría ver el dia- 

le&o 


(1) Ferrcras Sinopf fíijl. de 
Efp. part.z. en el Preludio cap. I. 

pas 6. y 7. 

(2) El Marqués de Mondc- 
jar differt. j. cap. 4. Don Nicolas 
Auto nio Bibl. vctus fíijp. lib.z. 
cap. 8 . . 

(3) Aguirre Collcft. Concil. 


fíijp. tom. 1. lib. 1. de Concil. 
Illiberrit. Confirm. cap. 10. num. 
6 . Valer. Epifc. Cafaraug. Com - 
ment. nov. pag. 301. 

(4) La conftruccion natural 
de un Alemàn dir/a: Der KÒnig 
in Spanien hatt im yabr ein 
taufend fteben bundert gpvey und 
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le&o natívo en voces Efpanólas ? Qualquiéra que 
eftubiere algo verfado en idiómas conocería fer 
Aleman el Autor de la primera claufula, Francés 
el de la fegunda , é Italiano cl de la tercera. Es 
verdad que quando fe quiere fingir un Manufcríto 
Te procura imitar fu dialeéto, peró cafi toca en lo 
impoíïible el total encubrimiento del próprio. Efi* 
forzó efte diífimdlo el que fingió los Diàlogos, y 
Opufculos atribuídos à San Athanaíio , peró no pu¬ 
do exímirlos del jufto concepto de apócryphos, ad- 
vcrtída la phrafe Latína en el idioma Gnego. (i) La 
jnifma repara Huèt (2) en algunas de las Homílias, 
que corren con el nombre de Orígenes: Latinum 
Scriptòrem fiylus argüit. Otras rcglas podrían entre- 
facarfe de doélas impugnaciónes; peró, ò fe redd- 
cen à eftas, ò pcrtenécen à las figuientes partes de 
matèria, y tiempo. 

DEL 


funjfcig der Barcelonenifcbe Aca- 
deniiae feine KSnigliche befcbut - 
K Hn S ^gegeben. Cuya traduc- 
cion literal eu la mifma difpo- 
fícion de términos Efpanóles, 
es la de la primera claufula. 

La conftruccion natural de 
un Francc's diria: C'cfl pourquoy 
tes Jcademiciens font au defef 
poir de fe trouv'er dans f impojji- 
bilitè de l'en remersier comm' ils 
youdroient. La traduccion lite¬ 
ral rigurdfa , es la de la fegun- 
da claufula. 


La de un Italiano diria t 
Non peró mi pare incredibile » 
cbe colla fatíca , ed affidua apli- 
ca7ione al fiudio non fiano per 
giungere al di loro bramato fi- 
ne. Período que rigurofamente 
traducído formaria la tercera 
claufula. 

(1) Monachí Benedift. in 
Prafat. ad tom. 2. oper. 5. Atba- 
nafiiy edit. Pariftenf. 1698. 

(2) Daniel Huctius Origen. 
Comment. part. I. lib. 3. tap. 4. 
in jippend. 
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DEL MANUSCRITO, CUYO ESTILO PUEDE CAREARSE 
CON OTRAS OBRAS DEL AUTOR QUE SE LE SUPONE. 

P Aflando ahora à la difcuflion de íí el eftílo del 
Manufcríto correfponde al del Autor a conocí- 
do ya por otras Obras , es regla eftablecída de to- 
dos los Críticos fundar efte difcernimiento en el 
caréo de la que fe examina con otras comunmen- 
te reconocídas por de el mifmo Autor. Monf Du- 
Pin anade el modo, prefcribiendo que no nos de- 
tengamos en las folas voces, que eftas pueden fa- 
cilmente imitarfe, íinó en la phrafe, difcurfo, figu- 
ras * y demas partes rhetóricas de la elocucion; y 
da por tan conftante efta regla * que la intitula pie- 
dra de toque de los Manufcrítos. (i) Monf. Le Clerc 
llega à eftablecer } que quando el eftílo de un Ma- 
nufcríto fe reconóce uniforme al de otro Efcritór, 
fe le debe atribuir à él * à menos que evidentcs ra- 
zones perfuadan lo contrario. (2) Y en confeqüen- 
cia de efte íyftéma los libros de la vocacion de 
los Gentíles , y Epíftola à Demetríadcs, que fiem- 
pre fe habían tenído por Obras de San Prófpero; 
el Padre Quefnél, y otros, las prohijan à San León, 
por creérlas mas conformes à fu eftílo; (3) y en fin 
__ algu- 

(1) Du-Pín Nouv. Biblioth. (2) Lc CIcrc de Art. Crit. 
des AA. Etclefiafi. tom. 2. dans tom. 2. part. 3. felí. 2. cap. 6. 
la. 2. partie du Prtface 3 pag. 16. reg. 9. num. 1. 

& í M,y · 1 (3) Du-Pin part. 2. tom. 3. 

Ti- 
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algunos Crícicos, porque fe figuran que el paflage 
en que Jofépho habla de Jefu-Chrifto difuéna al 
eftílo de lo reftante de la hiftória, fe refuelven à 
darle por fupuefto, (i) fín hacerfe cargo de quan 
corco objéto fon quatro reglóncs para una decifion 
opuefta al unànime confenfo de los mas graves Au¬ 
tores que la aprueban. 

No obftante el empeíiado tefón, con que tan- 
tos Críticos foftiénen efta regla, no puedo dexar 
de confiderarla muy equívoca, aún prefeindiendo 
de quando las Obras del mifmo Autor, con las 
quales fe cotéja la que fe diípúta, fean de diftinta 
claífe; que entonces crece la contingència con la 
precífa variedad de los eftílos. Arrieígado feria el 
examen de una oracion de Cicerón, íi fe fundaíïe 
en cl caréo de fu eftílo con el de las Epíftolas, Na- 
turaléza de los Diófes, y demas Obras del mifmo 
Autor: peró omitiendo efte cafo, y fuponiendo que 
la regla fe cine à Obras de la mifma eípécie; íi 
cotejaflèmos las oraciónes del referído Cicerón, ig- 
norando fer fuyas, no folo las del genero delibera - 
tivo, con las del juiciàl , y eftas con las del demonf- 
trativo , íinó las de un mifmo genero entre sí , ha- 
llaríamos igüaldad en el orden oratório ( cuyo ar¬ 
reglo no es difícil de imitarfe por fer methódico ) 
peró baftante diíïimilitud en la valentia de la phrafe, 

y 


Titre de /’Auteur des livrcs de 
la Vocation des Gentils j & de 
VEfitre à Demetriadej fag. 19c. 


(1) Petr. Daniel Huct D«-, 
monftr. Evangel. propof. 3. num. 
II. & feqt{. 
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y demas partes que forman el todo del eftílo, pa¬ 
ra no afíègurar íegun éi refueltamente la identidad 
del Autor: tai ver ahora nos paréce que fe traslu- 
ce en todas el efpíritu mcfmo; peró eíTe concepto, 
fi fe forma, es muy dable que nos le ofrezca la 
prevencion. 

No hay Efcritór que, ò por cierto nubiado dc 
potencias, defazon, priefía, ò por otros motívòs 
internos, ò externos, no haya hallado en algunós 
dias como violenta la miíma naturaléza de fu eftí- 
lo. No hay Efcritór que trabajando à la vifta de 
Autores diftintos en phrafe, y m’as en idioma, nò 
haya cxperimentado en fus pcríodos, deslíces de la 
pluma à la imitacion de lo que leyendo efcríbe. (1) 
Los Traduótóres íon los mejóres teftígos de efta 
natural condcfcendencia, (2) y las mifmas traduc- 
ciónes, de que acafo no baftan reviftas agénas à 
cmmendarlas todas. San Ambróíio (3) lo eftrécha 
aun mas, pues halla que la diverfidad del objétó 
bafta, para que en virtud de cierta propeníïon de 
naturaléza fe impríma en el eftílo. Fue tan eficaz 
Tomo I. Rrr en 


(1) D. Hieron. in Prafat. 
lib. 3. in Epifl. ad Gal. Omnem3 
& fermonis elegaritiam 3 & La- 
tíni eloquii venuflatem firider le- 
Oiónis Hebraica fòrdidavit. 

(2) ídem Epifl. ad Pammacb. 
De optimo genere intèrpret. Dif- 
tflcile efl alienat lineas infequen- 

tem non alicubi excidere 3 & ar- 


duutn 3 qua in aliena lingua btnè 
diífa funt > eumdem decorem in 
translatione confervare. 

(3) D. Ambrof. in Hexam. 
lib. 5. cap. 12. Fit enim natura 
quadam , ut bi qui aliquid intuen - 
tur , vel dicendo exprimere to- 
lunt , eorum qualitatem , qua vel 
intuentur 3 vel loquuntur.ajptmant. 
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en el Santo la fiíerza del objéto, que en un mifmo 
Opufculo le diftràxo del méthodo, quanto mas del 
eftílo, cónvirtiendo en Epíftola lo que efcribía por 
Oracion al público. (0 

Puede tambien fer artificiófa la variedad de ef* 
tílo, dando cl Autor un bano del próprio à Obra 
agéna, ò del agéno à Obra própria. Vemos execu- 
toriado lo priméro en el herége Gaftio, que apro* 
priandoíe las infignes Obras de Bartholomé Obifpo 
de Urbina, las facó en fu nombre, coloreandolas 
de fu eftílo, al que adapto igüalmente fus interí 
polaciónes Lutherànas. (2) De lo fegundo la hifi 
tória Eclefíaftica nos fecunda de exemplares ethe- 
rodoxòs, y cn efte Capitulo fe menciónan algunos.< 
La vanidad, la malícia, u otras paíïiónes fon ci 
manantial de eftos fingimientos. El Obifpo de Gua* 
díx iníinua diferetamente los efc&os: Si vultus (di- 
cc) in dherfa pajfíonum agitatione mutantur , cur ftyli 
faci es , qua opus art is eji , fingentis voluntate non mu 
tentur% (?) Otras veces > fin traslucirfe motivo ali 
guno, fe obferva notable diferencia de eftílo en 
un mifmo Autor, y en Obras de una mifma eípé- 
cie. Que motivo puede haber para la que reconó- 
cen Orígenes, y San Gerónimo entre la primera, y 
fegunda Epíftola de San Pedro, (4) y la que encaré- 

ce 


(1) ídem lib. 3. de Firgin. 

(2) Sixt. Seneuf. Bibliotb. 
Santi. lib. 4. litt. B. 

(i) P. Michacl à S. Jofeph 


Crif. de Crit. Arte > fart. 2. 
art. 17. 

(4) Orig. 5 c D. Hieron. ap. 
P. Alich. à S. Jof. ibid. 



Cap. II. De los ManuscritosÏ 499 

ce el Obifpo de Guadix entre la de San Pablo à los 
Hebréos, y las demas del Apoftol $ (1) Peró fin re- 
currir à la antigüedad, que motivo pudo haber pa¬ 
ra que Don Luís de Salazar ( varón tan dignamen- 
tc celebrado en efte íiglo ) ercribiefle el Examen 
Caflellano de la Cnps Crièga , enfangrentando el ef* 
tílo con expreíïiónes que relata el Padre Sebaftian 
de Viétória ( hoy digniífimo Obiipo de Urgél) (2) 
muy agénas de las otras Obras Críticas, en que 
luce fu chifte, y delicadéza de penfamientos, pe¬ 
ró fin afsómo dc penetrante mordacidad ; que es 
mas eftranable en efte Examen > fiendolo de una 
Obra , cuyo aflumpto paréce debía ferle indife- 
rente ? (3) 

Contribuye igííalmente à la mudanza de eftilo 
la de la edad. San Gerónimo (4) lo aftevéra de las 
Obras que trabajó en fus florecientes anos, muy 
diftintas en eftilo de las que efcribió en fu edad 
madura; y en fin la prolixidad de una Obra hace 
muy difícil la igüaldad del eftilo : en efte concep- 

Rrr 2 to 


(1) P. Mich. à S. Jof. ibid. 

(2) P. Sebaft. de Viéïóría 
Monachar. Geronim. í. Por 
lo acre del eftilo creyó efte 
Prelado fer Obra fupuefta, y 
efcríta por Autor iutereflado, 
autorízandola con el nombre 
de Don Luís de Salazar, hafta 
ver el teftimónio de los Lite- 
ràtos dc Efpana en el tom. 3. 


del Diario art. $.fol. 171. 

(3) El aftumpto de la Obra 
cenfurada era una mera contro* 
vérfía de fi los Gerónimos fon, 
y han fi Jo íiempre Monges. 

(4) D. Hieron. lib. 1. adver/l 
Pèlag. cap.S, cbneierne lo arriba 
dtcho cap. 1. tit.l. f.3. pag. 14$. 
Alludit in Pxafat, in Abdlatn 
Propb, 
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to difculpa humildemcnte San Grcgório las varía- 
ciónes del fuyo. (i) Acuérdome que nueftro antígüo 
Preíidente el Scnor Marqués de Risbourcq decía, 
que eran muy raros los libros dilatados, cuyos ul- 
timos capítulos no fueífen infcrióres en todo à los 
priméros. Efraímo Chambérs diftribúye hermofamen- 
te ei eftílo, y conceptos de los libros prolíxos en 
fus tiempos : The begitmings glow , the middle-parts 
dre lukewarm } the Utter ends frigid. (2) Sirva de tra- 
duccion el apóyo que éi mifmo cita: Principia fer¬ 
vent , medium tepet , ultima frigent* 

Sobre efte conocimiento de las varias contin* 
gencias à que anda expuefta femejante crítica, for- 
talezco mi diélamen, à mas de la própria expe¬ 
riència, con la que hago de los otros. Veo que 
Trithémio prucba fer de Eginhardo la Obra, inti¬ 
tulada : Hifloria temporum de geflis Romanorum , C 5 * 
Framorum , por la total conformidad de eftílo, con 
la vida de Cario Magno, que confta fer fuya; y 
cl Padxe Le Cointe contradice efta conformidad, 
y confeqüentemente què fea Eginhardo fu Autor. (*) 
Veo que el Padre Laubrufsél, (4) para mani&ftar la 
infubtiftencia de efta regla, produce los encontra- 
dos diélamenes de Orígenes, y Julio Africana fo- 

* bre 


(1) D. Grcg. tHr. 11. Moral, 
eap. 1. In prolixo apere effe culpa- 
bilis fiyli mutabilitas mm debet. 

(j) Chamb. Cyclop. in the 
Itoit Book. 


(?) Nat. Alex. Hift. Ecclcf 
tom. 6 -fec.JX .& X. eap. 3» art. S. 

(4) P. Lanbrufscl Traité de» 
abús de la Critique en matiere dt 
Relig. li>r. 1. art. 1 4. pag. 1 3.U 
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bre cí eftílo de la hiftória de Sufanna. (1) De Eraf- 
mo, y de el Abad de Billi fobre algunas homílias 
de San Juan Chryfóftomo. (2) Del Padre Quefnél, 
y del Abad Antelmi fobre las citadas Obras, que 
el priméro apropría à San León, y el fegundo à 
San Prófpero, (3) fofteniendo unos lo uniforme, y 
otros lo diferente de los eftílos. Veo que el Iluf- 
triflimo de Guadix (4) acredita lo miímo con Eraf- 
mo, y Rigaulcio fobre el libro de VcenitentU de Ter- 
tuliano, con Valéíïo, Tillemónt, Du-Pin, y Ale- 
xandro fobre las Obras de San Juftíno, y San Cy- 
priano, y con otros exemplares. 

Quien à vifta de la contraria inteligencia en 
tan graves Autores no ha de zozobrar en la apli- 
cacion de efta regla, à menos que fe halle fofte- 
nída de otro documento? El libro de Trinitàte , que 
algunos atribuyen à Tertuliano , y otros à San Cy- 
priano, pretende San Gerónimo que no es de uno, 
ni de otro , íino de Noviciano 5 porque a mas de 
intitularfc fuyo, le califíca tal fu eftílo; (5) Sobre la 


(1) Epifl. Africarii ad Ori¬ 
gen. & Orígtnis ad Afrit. de 
Ui fi. Sufanna. 

(2) ' Erafmus Epifi. ad Ton- 
fial. & Jac. Eiílius Prafat. in bo «• 
tnilías qua/dam Cbryfofi. de Afti- 
bus Apofiol. 

(>) DiJJert. Pafcb. Ouefneti 
aSfuníía editioni ak eodent ador¬ 
nat* operutn S. León is , & Dif 
fm* crítica Jofephi Antelmi de 


prue- 

rerií operibus SS. PP. Leónis 
Magni f &' Prifperi Aqnitanr. 
Todos alcgados por cl P. Lau- 
brufscl çn d lugàr citada- 
(4) P. Mícfiael à S. Jofeph 
Crifts de Criticet Arte ypart. z. 
art. 17. 

(5} I>.Híeron .Apolog.con· 
tra Ruginum liir. i. Nec Tertte- 
liani y nec Cypridni dkitur, f t & 
Aïopitiani > cujus & infcribhur 

titu - 
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prueba de verle. entre fus Obras la idcntidad dc 
eftílo da notable pefo. Monf. Du-Pin defiende fer 
próprios de San Ambrófio los dos libros de Peni¬ 
tencia que corren por tales, refpeèlo de fer el ef¬ 
tílo enteramente fuyo, y anade que el Santo le ci¬ 
ta en fu Comentario fobre el Pfalmo 37. (1) Efte 
adminículo afianza el juício, y la regla. El mifmo 
Du-Pin, fiendo ( como fe ha dicho ) uno de fus mas 
tenaces proteèlóres, recurre en fin al juício de equi- 
dad, y prudència *, (2) y en efedlo como efte aqui- 
lata las circunftancias, diríge la crítica para los ca. 
fos en que pueda fubíiftír la eficacia del caréo. 

Jufto Lypfio (3) ( voto de calidad en aflumpto 
de éftílos ) refuelve, que un mifmo Autor fingió las 
mencionadas càrtas de San Pablo efcrítas à Sèneca, 
y de efte al Apoftol, fundado en la identidad del 
eftílo, y le da‘al Autor el epiteèto de femidoèto. 
La imperícia del Artífice en no diverfificar el eftílo 
de las del Santo, y del Philófopho, fin faber imi¬ 
tar lo que fingia; la visible diferencia del de San 
Pablo al de Sèneca, y la de uno, y otro al fingí- 
do , fon circunftancias que traheai el confenfo de 
la fupoficion. Don Nicolas Antonio.( 4 ) lc corrobo¬ 
ra 


titulo, & AuBóris eloquium fiyli 
proprietas demonflrat. 

(1) Du-Pin Nouv.Biblioth. 
des AA. Etclef. tom. 2. Titre 
Saint Ambroift pag. 272. 

(2) Le méme dans la 2. part. 


du Pref. au tom. 1. de la dite Bi- 
bliotb. ' 

" (3) Lypf. de rita , & firip- 
tis Seneca tap. 10. 

(4) Don Nicolas António 
Bibliotb. vetus tap. S. d num.1+0. 
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ra con la advertència de diferentes claufulas barba- 
ras, agénas de la latinidad de Sèneca. Lo miímo 
advierte el Obiípo Huét (1) del libro de Stngulari- 
tàte Clericomm , injuftamente atribuído à San Cy- 
priano. 

En fin es inegable fer muy equívoca la regla 
del cotéjo de los eftílos, à menos que fe vca una 
notable difcrepancia en muchas de íus partes, co- 
mo lo obferva el citado Obifpo Huèt, probando 
que no fon de Orígenes algunas de las homílias 
que fe le atribuyen \ y llegando à la dècima dice, 
que el eftílo de la homilia, el modo de claufular, 
los fentenciófos adornos, los fynónymos, los an- 
títheíïs, las aluíiónes, y los colores del arte rcpug- 
nan à la limpieza del eftílo de Orígenes a (in ale- 
gorías, ni tropologías. (2) Por lo que reconocien- 
do precífo efte cuidado, y la notícia de las partes, 
que fe han de atender en las obfervaciónes de ef¬ 
tílo , refumiré las que nueftro Padre Maeftro Antó- 
nio Andreu recogió en fu erudita Dijfertucion de Efi 
tílo , para el mas fàcil conocimiento de fu varia- 
cion, ò identidad. 

OB- 


(2) Daniel Huetius Orige- 
nis Comment. fart. prior. lib. 3. 
tap. 4. in Append. num.11. 

(2) ídem ibid. num. 5. De- 
cimant bomiliam non e/fe Orige - 
nis ftatim agnofcet » quifquis na- 
res babuerit. Alienus efi ftylus 
ab Urígene 3 aliena cUufula 3 


aliena fchemata 3 fynónyma , an- 
títbejès 3 allufiónes j colores arte 
qusfiti j qua omnia Origenianam 
jimplicitatem non fapiunt. Al- 
legoria praterea nulla 3 null& 
tropologia Si quid conjtffúra 
valeo Scriptórem Latínum di- 
xerim. 


Digitized by 


GoogI 


5°4 Real Acadèmia de Baaceloaia. 
OBSERVACIONES PARA EL CONOCIMIENTO 

DE LOS ESTILOS. 

S EA la primera mirar à qual de los tres generós 
Demonflratvvo , Deliberatïvo , ò Judicial pertené- 
ce la Obra; y íi el eítílo es Oratòria , Epijlolàr , ò 
Hifiorico ; y en eftas clàíles Concifo , Difúfo , Mèdio , 
Agudo 3 ò Grande. Las reglas, y notas de eftos ef- 
tílos fon triviales: las refiere difufamente Amórt, 
íacadas de Mafsénio. (i) Sobre efte conocimiento fe 
ha de dirigir la indiferente , y defapaflionada eípe- 
culacion à efcudrinar muy por menor la Obra, à 
cuya anatomia fe procéde, confidcrando con refle- 
xion juiciófa, la fubftancia de ella, fus princípios, 
partes, calidades, y accidentes, con los demas ac- 
cefsórios, fiti diípenfar ni à los apices el exàmen, 
el qual, aunque de intento tan vafto, puede cenir- 
fo à quatro puntos principales, que fon: Matèria , 
Invencion , Dijpojtcion , y Elocucion. 

Matèria. Sobre la matèria que fe trata, fe ha 
de ver à que facultad, arte, ò ciència pertenéce; 
íi es vulgar, ò alta, comun, ò eftrana, particular, 
ò univerfal; íi es varia, ò tienc unidad , y fi efta 
es de ciència, de intento, ò de agregacion; fi ufa 
el Autor tratar de fus propriedades, modos, rela- 
ciónes, cUufas, y efeètos \ fi con brevedad, ò di- 

fufa- 

(1) Amórt Fbilofopb, Polling . tom. $. part. 7. cap. 3* 
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fiífamente ceííído à ella, ò explayandofè en otros 
objétos que no fean de fu argumento principal, ò 
que fean conducentes à él, con redundància de co- 
fas importantes, ò íin ella; fi la expóne fegun fu 
mérito, comprehendiendo fus adherentcs, íin vi- 
ciarfe con la prevaricacion ; íi trata todos los pun- 
tos que le pertenécen, con igüaldad, ò íe detienc 
mas en unos que en otros, quanto, y en qtiales. 

Invencion. Debe atenderfe íi el Autor es abun- 
dante, ò eftéril en las razones, y argumentos, pa-* 
ra explicar, fundar, iluftrar, y promover fu inten¬ 
to ; íi procéde exàéto en ponderar las circunftan- 
cias que le viften, y íi es vehemente, ò rcmiíTo 
en las futilézas, y reparos *, fi fe vale de lugares 
hifióricos, lógicos, ò rhctóricos , de autoridades, 
ò notícias de otras ciencias, y quales le fon mas 
familiares; que íyftéma figue, y íi tiene mucha ad- 
heíion à fu parecér; fi dií'curre con folidéz, infi- 
riendo legitimamente de princípios recibídos, ò con 
fundamento probados; íi difiimula con arte, ò íin 
él, las razones opueftas, ò fi haciendofe cargo de 
ellas les da falída, y qual; fi ufa de íemejanzas,y 
de donde íuele tomarlas, y fi eftas fon vulgares, ò 
fublímes, cercanas, ò remótas, trahidas para prue- 
ba, ò pura explicacion de lo que trata, y quan 
freqüente es en ellas; fi ingiére exemplos, y íi los 
toma de documentos feguros, ò dignos de examen; 
fi los refiere tranfcribiendolos, ò con elocucion 
própria, y fi efta es mas humilde, ò mas elevada 
Tomo l. Sss de 
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de lo que acoftumbra; fi introduce proverbios, ò 
fentencias de conocída antigüedad, ò de própria 
invençion , al cafo, para prueba , ponderacion, ò 
exàgeracion *, fi al profeguir fu intento , fe diviertc 
en cofas fupérfluas, ò íi le iluftra con erudicion 
en lenguas, hiftórias, ciencias , artes ^ valiendofc 
de ella con moderacion , ò freqüència, en fu lugar, 
por neceífidad de la matèria fujèta 3 ò por oftenta- 
cion; fi en las matèrias afe&uófas, ò declamató- 
rias praètíca rara , ò freqiientcmente los afeèlos 
de amor, ò de ira, admiracion, interrogacion, ò 
exclamacion, donde, y como; fi de improvífo, ò 
con la prèvia ponderacion de los motívos de don¬ 
de nacen*) fi eftos afeétos fon inconnexos, remótos, 
y fiti orden, ò fi guardan el natural, y animaftico 
que entre sí tienen. 

• Difioficion. Adviertafe el orden que da à los mé- 
dios para el fin que fe objéta, y fi eftos fon faci- 
les, breves, probables, ò ciertos, y dirigídos al 
aífenfo, y claro conocimiento de la verdad, cor- 
tando lo inútil, y fui detenerfe à perfuadir lo que 
no fe difputa; fi confunde los objétos diftintos, 
que merécen atencion particular. Reparefe el modo 
que tiene en proponer; fi es con limpiéza, ò con 
obfcuridad; fi oponiendofe primeramente las raio- 
nes contrarias, y fundando lu fentir, antes de dar¬ 
ies falída; ò eftableciendo fu parecèr , y fundamcn- 
tos de él, antes de tocar los argumentos opueftos; 
íi propóne de improvífo, ò con aparato de notas, 
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y fupoficiónes. Mirefe cl modo de dividir, íi es 
con ígiàaldad, de pocas, ò rauchas partes, y eftas 
en partículas, con diviíion methódica, fcicntífica, 
natural, y tan moderada, como pide la matèria, 
y no mas, huyendo la demasía que produce con- 
fufion; fi las par tes de la divifion tienen harmo¬ 
nia entre sí, ò fon eftromaticas, y fin conrçexíon 
alguna, aunque vengan unídas en un titulo gene¬ 
ral ; fi cn todos los puntos que trata praftíca la 
mifma particion, ò dircrentc, avifandolo antes por 
razon de alguna circunftancia, ò fin efta preven- 
cion. 

Elocuclon. Reparefe fi la diccion es acomodada, 
ò no à la matèria, al fin del Autor, y à la capa- 
cidad de aquél à quien fe diríge; fi las voces fon 
abundantes, próprias, y exprefsívas de la fubftan- 
cia, y modos de lo que fe trata; fi eftranas, an- 
tígüas, modernas, ò inventadas; fi introducídas 
de idioma, ò facultad difiantc, como vulgarizan- 
do voces latínas, ò latinizando las vulgares, &c.; 
fi habla en eftílo fèrio, ò jocófo , por -antójo, ò 
por neceíïïdad de la matèria j fi mezcla tautológias, 
ò amontóna íynónymos ; fi pone adjetívos por fubf- 
tantívos; fi explica con las voces, ò implica lo que 
trata; fi las repíte, y es igual, ò vario én ellas; fi en 
la union de las claufulas hay dulzura, ò aíperèza en 
las. tranficiónes; fi las partes de la oracion corren na- 
turales, y con fluidèz, huyendo la conftruccion in- 
terpolada,. y efcabrófa por la colifion de vocales, 
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ò encuentro de confonantes, que dificultan la pro- 
nunciacion, y endurécen las claufulas; fi eftas fe 
çnlazan por Toia union objetíva de vcrdades, ò por 
partículas conjunélívas *, y que ufo, y freqüència 
tiene en las disjun&ívas, coleélívas, divisívas, y 
relatívas; y fi eftas eftan cerca, ò lexos de fus re- 
latos; fi los períodos fon largos, ò breves, igua¬ 
les , ò no, íïn obfervar el grado de proporcion 
que pueden, y deben tener con el metro, y nií- 
mero, aunque fea la oracion defatada; fi con las 
claufulas que forman los períodos, fe hallan desleí- 
dos fragmentos de textos, autoridades, ò verfos, 
que fin boato de voces, ni fales frias, den belléza 
no enfadófa à lo que fe dice, y fi efto es freqüen- 
te, ò raro. Si ufa de epithétos, atiendafe de que 
fuentes fe facan, fi fon conglobados, exprefsívos, 
próprios, en fu lugar, de intento, ò para llenar el 
período; fi pone los fuperlatívos como fuenan, ò 
por adverbios de aumento; fi fon ajuftados, igüales, 
ò hyperbólicos: Si en las agudézas que tenga hay 
buen manejo de los puntos que trata, ò fon pura- 
mente juégo, ò retruécano de voces; fi contiénen 
penfamiento digno, y fundado, ò fon cndébles, y na¬ 
da nerviófas. En las phraíès, figúras, y trópos atien- 
da fu orden, propriedad, ufo, colocacion; y aún 
en la de los verbos, cafos regídos, y otras partes 
de la oracion, aíiï familiar, como gramatical, ò 
rhetórica, nótefe fiempre lo que ordinariamente fe 
dexa obfervar en las Obras conocídas del Autor. 

To- 
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Todas eftas circunftancias pueden concurrir al 
examen de la identidad, ò diferencia de los eftí- 
los. El citado Amórt (0 eftabléce otras, que eleva 
artificiofamente hafta lo mas primorófo de la Arith- 
mética; peró el Obifpo de Guadix (2) confidéra, 
que Tu prattica tropiéza en lo impolfible: Es un 
laberintho de amena entrada, y de efcabróíà falí- 
da. Bafta la combinacion de las que fe han indi- 
cado; pues de folas ellas nace un numero cafi in- 
finíto de eftílos diferentes, que no dexa ociófa la 
mas pauíada maduréz para precaucionar el critico 
juício de la Obra, que fe çontrovierta. Sin embar¬ 
go paréce fundado, que fi efta conviénc con otra 
cierta del Autor, à quien fe atribuye, en la mayor 
parte de tantas particularidades, aunque difcrépe 
en algunas, fe adjudica la identidad que fe preten- 
de; porque es impoífible, por mas que fe esfuerce la 
valentia de la imitacion, que dos Autores de gé- 
nio, aplicacion, y humor diferentes, convengan en 
una infinidad de virtudes, y viciós; cuya diferen¬ 
cia, aun en la mas aparente femejanza, fe traslu- 
cira por la falta de eípíritu, energia, ò complexò 
de circunftancias en uno, ü otro: lo que manifiefta 
fer mas facil probar la identidad, que la diftincion 
del Autor; porque puede uno fer diverfo de sí en 
muchos elementos, que diftinguen el eftílo; peró 

que 


(i) Amórt lib. & part. cit. (2) P. lVlíchaé'l à S. Jofeph 
< a p- 4 » C rij. de Crit, Arte part.2. art. 17. 
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que dos fean perfeèlamente femejantes en todos, 
es tan dificultófo en los eftílos, como en las caras. 
Los citados erudítos Críticos acompan-an las obíer- 
vaciónes , que direttamente íe ordénan al eftílo , 
con algunas relatívas à los Ceníores: Conténtome 
con citar los lugares, (i) pues las difcurro virtual- 
mcnte contenídas en las del capitulo precedente. 

DE LA MATÈRIA, O NOTICIAS QUE INCLUYE 

EL MANUSCRITO. 


E Sta obfervacion de la matèria favorcce fola- 
mente la Crítica en los Manufcrítos, que lle- 
yan nombre de Autor; mas no en los anónymos, 
porque como en el prefente capitulo no fe buíca. 
( como dixímos ) íi fon verdadéros por la calidad 
que fe opóne à la de fabulófos, ò apócryphos, íi- 
nó à la de íingídos, ò íupueftos; no puede efta in- 
ferirfe de la matèria, que trata un anónymo , finó 
en quanto repugna al tiempo en que indíque fer 
efcríto, cuya obfervacion no pertenece à efta,ímó 
à la íiguiente del tiempo •, peró firve utilmente pa¬ 
ra los Manufcrítos, que fe publícan con nombre de 
Autor conocído. 

SI 


(i) Amórt Princ. Art. Crit. I 
exptic. & dmonjlr. part.y. cap.6. 
reg i. Conftnjus j &c. Veanfe las 
pruebas que con mucha erudi-. 


cion fundan la regla. P. Mich. à 
S. Jof. part & art. prxcit. verf. 
Amortim proximè laudatiis , &c. 
Veafe çl analifis de dicha regla. 
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SI LA MATÈRIA REPUGNA AL AUTOR. 

L A primera regla para probar la ilegitimidad de 
un Manufcríto por la fujéta matèria, es la re¬ 
pugnància, que efta tenga con el Autor, y diftin- 
guir las calidades de la mifma repugnància; por- 
que la que hay, no íiendo freqiiente, no defnatu- 
ralíza la Obra, como en Autor acreditado alguna * 
notícia fabulófa, apalfionada, inverifimil, ridí¬ 
cula, equivocada, procedída de Autor apócrypho, 
y demas, de que ya hablé en el capitulo antece- 
dente, (i) las quales por la mifma razon, que fe 
dixo no ofender el crédito del Autor, tampoco per¬ 
judica la legitimidad del Manufcríto; y por la con¬ 
traria, aíïi como fentamos que una falledad notò¬ 
ria es fuíiciente para fofpecharfe de la veracidad . 
de un Efcritór, quando por el interès que en ella , 
fe le concíbe, ò por el arti.ficio que lleva, pueda 
fiíndamentalmente prefumirfe fer puefta con refle- 
xíon; de la mifma fuertc en un Manufcríto, que - 
fe autoríza con nombre de fugéto conocidamente 
integro, bafta una falfedad de equivalentes circunf- „ 
tancias, para que íè le diíiculte el conccpto de ge- - 
nuíno, que fe habría grangeado en lo demas, crc- 
ciendo la fofpécha, al paífo que fe demueftra no po¬ 
der ignorar el Autor fer falía la notícia que producc. 

No * 

(i) Tit.i. f.z. 
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No obítante , entre lo miímo que falíàmente 
refiere un Manufcríto de hechos prefentes, y pre- 
cifamente fabídos del Autor, debe atender la pru¬ 
dència li pudiera caber error de pluma. El Manuf¬ 
críto del Concilio Lateranénfe congregado por In- 
nocencio III. que publico el Arzobifpo Don García 
de Loayza en fu Coleccion de Concílios dice , que 
fe empezó en 15. de Noviembre del ano 1200. y 
que las diíputas con Don Rodrigo Àrzobiípo de 
Toledo acontecieron en 1 5. de Oótubre de 1215. 
íiendo cierto, <jue el Concilio fe celebro en 1215. 
y que folo duro iç. dias. Si efte Manufcríto pecaG- 
fe en efto folo contra verdades que no podia ig¬ 
norar , paréce no fería violento el juício de errpr 
de pluma; peró como expóne fefíiónes, que no fe 
hallan en las A&as del Concilio, y otras muchas 
falfedades, que doélamente prueba el Padre Maef- 
tro Flórez, y los que cita, (i) no hay difculpa que 
fe le proporcióne. 

Otra à mas de la de pluma fe admíte, quando 
fe trata de hechos precedèntes, que es la de un 
polïible defeuido de memòria. San Gregório toman- 
do por Theodoréto à Zozómeno defaprobó fu hif- 
tória por los elógios que tributaba al herége Theo- 
dóro Obifpo de Mopfueftia, y Maeftro de Neftó- 
rio, no pudiendo ignorar que no fue el. Autor de 
ellos Zozómeno, finó Theodoréto; (2) no merecía 

la 

(1) Flórez E/p. Sagr. tom.3. (2) Nat. Alex. Hifl. Ecclcf. 

tap.3. §. 2. num.$7. in/kc.r . cap.4. art.li. 
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la Obra de aquél eíTa crítica , por los expreífados 
elógios; peró fe le debía por las notícias l'upueftas 
de que abunda. La prudència es la que atendídas 
todas las circunftancias del Autor, y del Manufcrí- 
tò, equilibra la impugnacion, ò la difculpa. 

La otra repugnància que la matèria del Manuf. 
críto funda contra fu Autor prefumpto, y que no 
admíte tfacilmente los benignos apóyos de error de 
memòria, y pluma, es quando fe halla en él doc¬ 
trina, fyftémas, ò dogmas, que por otras incon- 
teftables Obras del mifmo Autor, que fe le fupónc, 
confta ferle direólamente contrarias. Por efto fe 
prueba la injufta aplicacion à San Juftíno de las 
qiieftiónes que llevan fu nombre, en que fe defien- 
de, que quien habló à Jacob, y Moyfés fue cria¬ 
tura , quando el Santo en fu Dialogo con el Judío 
Triphón enfena, que fiíe el mifmo Dios. (1) Igüal 
defengano proporcionalmente reprueba las qüeftió- 
,nes fobre ambos Teftamentos, injuftamente apro- 
priadas à San Aguftín, por las maximas, y do&rí- 
na que incluyen opueftas à las del Santo. (2) No 
folo proccde efta regla entre los Santos Padres, y 
los Autores Orthodoxòs, peró aun entre aquellos que 
lo fueron en unas Obras, y etherodoxòs en otras; 

Tomo I. Ttt pues 


(1) S. Juftin. Dialog. tum 
Triphon. pag. 283. edit. Gr*co- 
Lat. Parijienf. 1636. 

(2) Aíonacbi Beneditf. Con- 
greg. S. Aíauri. Aimonit. in lib. 


quaft. veterisj & novi Teflamen - 
ti in Appcnd tom. 3. pag.} 5. Per- 
pauca demtm funt 3 qu/t non ali- 
qua ex parte pugnent in Augufli- 
ni doílrinajn. 
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pues no es lo mifmo producir dogmas opueftos al 
diCtamen de la Iglcfia, que al del próprio Autor : 
Por efto el Obiípo Huèt (i) prueba, que diferentes 
Homílias recibídas por de Orígenes no lo fon; por- 
que contienen puntos fubftanciales de dogma con- 
trarios al dictamen que ha expuefto el mifmo Orí¬ 
genes en otras Obras indifputablemènte fuyas. x 
Entre los Gcntíles paréce, que la fingida multí- 
plicidad de Divinidades, hizo difculpàble la inftabi- 
lidad en los que la creían, como en el problema de 
li fe había de dar fé à los Poetas en afiumpto de los 
Diófes, íiguió Platón una vez, la afirmativa, y otra 
la negativa j (2) peró la unidad de nueftra Cathò- 
lica Religion no permíte femejantes variaciónes ell 
fus fyftémas. Efto no fe entiende en los cafos, qife 
los Autores tubieron motivo de contrariar fu dicta¬ 
men en Obras pofterióres al que habian formàdo en 
las precedentes, como San Gregório Nacianzéno, y 
San Gerónimo, que habiendo aplaudído, el primé- 
ro los efcrítos de Vital Apolinarifta, y el fegundò 
de Orígenes, y de Dídymo, penetrados deípues los 
erróres de unos, y otros, trocaron en imprecació- 
nes los elógios. (3) Ni incluye efta regla la opofi- 

cion 


(1) Daniel Huctius Origin. 
Comment. part. prior. lib. 3. cap. 

*4. in Jppend. 

(2) Plato ap. Euíeb. lib. 13. 
Pr aparat. Evangel. Cap. 8. 

(i) S.Greg. Nacianz. Traft. 
50. tpifi. 2. ad Cledonim adverf^ 

y 


Jpollinarium. Porro ne nos ac~ 
cu/ent} ut dilefli Vitalii fidetn 9 
q*am ::: litteris confignatam edi· 
dit) prius quidem amplexos > nunc 
rerò improbantes , & rejpucntesy 
&c. D. Auguft. ad Hieron. tom. 
2. epifl. 82. cap. 3. num.zi. Ori- 
gencm 
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çion en puntos menos fubftanciales, pues en ellos 
np es eftrana la variedad de parecer de un mifmo 
Autor en diferentes Obras, fin advertir en las fegun- 
das la retraílacion de las priméras, y aun íin acor- 
darfe del que íiguió en eftas. (1) San Aguftín, pre- 
guntado de qual había íido el fuyo fobre haber ha- 
llado Dios à David fegun fu corazon, no obftante 
la multitud, y gravedad de fus pecados; confieílà 
íencillamente no acordarfe fi le había dado, y en 
çafq de sí, qual hubieíle fido. (2) Peró en aflump- 
tos de otra gravedad, y confeqüencias rara vez 
acontéce: las retradlaciónes del mifmo San Aguftíq. 
hacen evidencia de efte cuidado. Tampoco com-* 
prehende la expreífada regla aquella opoficion, que 
pudiera refultar aün en afliímptos dogmaticos de 
ïas voces tomadas en fentído menos próprio, y for¬ 
mal; porque muchas veces los Santos Padres ha- 
Jblaban familiarmente al Pueblo, fin ufar de aque- 
Ua precifion , y formalidad, que requicrcn las nnÇ- 
mas voces, quando fe diíputa, ò contradíce fu fig r 
nificado. Con efta inteligencia reíponde San Aguftín 
à Pelagio, que no debe el Chryfóftomo entendcrfe 
del pecado original , finó del aélual , quando dice, 
que fe bautízan los parvulos fin tener pecado. (?) 

Ttt ^ Sué- 


ginem *ero > ac Didymum } repre- 
henfos abs te j lego in recentiori- 
bus Opufiulis tuisy C nonmcdió- 
criter, nec de mediócribus quafiio- 
nibus y quamris Origenem mira - 


biliter ante laudaveris . 

(1) Amórtpart.5. $.4. reg.6. 

(2) S. Auguft. tom 6. inpram 
fatione ad oSio quaftion. Dulcitii. 

(3) Ídem /. ú. contra Julian. 
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, Suélen tambien los Santos Padres dar en di£- 
tintas Obras di ver fas expoficiónes à un mifmo tex- 
to, íin que por efto fe opongan à la prefente re¬ 
gla; (i) y la razon es, porque no producen diveríidad 
de doólrína, maxima, ò dogma. San Aguftín mifmo 
fobre las palabras de Chrifto efcrítas por San Ma- 
théo: Super banc petram xdlficabo Ecclefiam meam , unas 
veces aplica la voz petra al mifmo Chrifto, à la con- 
feíïion de la Fé, y otras à San Pedro, (2) prevalien- 
dofe à fu intento de uno de los muchos fentídos, 
que admíte la profundidad de los libros fagrados, fin 
ofender la unidad de la doólrína. Nada mas freqüen- 
temente fe lée en las expoficiónes Evangélicas, y fc 
oye en los pulpitos Cathólicos , que aplicada al in¬ 
tento que fe figue, la inteligencia de aqucllas pala- 
bras de nueftro Redemptor en el huerto: Patcr , fi 
pojfibile efl , tranfeat à me calix ifte. Los antígüos Pa¬ 
dres ufaban à veces de femejante variedadde fentí 1 - 
dos para mayor enfenanza de los Fieles, como lo 
manifiefta San Basílio. (3) 

Segtmda: Quando prodiiee hechos notoriamcnte 
falfos. Affi prueba el Padre Maeftro Flórez ( entre 
otros argumentes ) ferlo el Manuferíto que publico 
Loayza fobre el Concilio Lateranénfe del ano 1215. 
pues dice, que en él hicieron Legado en Efpana por 
10. anos al Arzobiípo de Toledo Don Rodrigo, 

conf¬ 
ií) Amórtfrarf.j. $.4. rfg.4. I (3) S. Bafil. de vera Fiie . 

(2) Iilern ibii. ' 1 apud Amóft loc.cit. ■ 



Cap. II. De los Manuscritoí. 51-7 

conftando que lo fueron otros * y aífimifmo fupóne 
feíïiónes , que no fe hallan en las A&as del Concilio. 
(1) Eíle es un hecho de villa, cuya falfedad no admi- 
te la difculpa, que cabe en los de oído. (2) Algunas 
inciertas notícias dimanadas en lo fucceílivo de fé 
mal atribuída à Autores fupueítos, le limítan à fof- 
pechófo: Por tal reconoció San Gerónimo la Epífto- 
la, que fe autoríza por fegunda de San Cleméntc à 
los Corinthios, porque cita algunos Evangélios fu- 
pueftos, y otros libros apócryphos; (3) peró el creér 
tal qual vez uno de eftos, no condéna un Manuf- 
críto. San Clemente Alexandríno, San Grcgório Ni- 
céno, San Epiphanio, y otros Santos Padres no han 
hallado embarazo en valerfe algunas ocaíiónes de 
Evangélios, y libros fupueftosj (4) íin que efta cre- 
dulidad en algo derógue el refpéto, con que fe ve- 
néran fus efcrítos. Los Manuícrítos fupueftos para 
grangearfe el nombre que pretenden de verdadéros, 
es precífo que lo fcan en parte 5 y un Autor do&c», 
y prudente fabe formar difcréto juício de lo uno, 
y de lo otro. Eufébio Amórt, (5) que apóya efte dif- 


(1) Flórez Efp.Sagr. tom .J. 
ítp.i. f 2. num. 56. y fig. 

(2) Cap. de los Autores im- 
preíTos, pag. 200. 

(■3) S. Hieion. de Firis TU 
lofir. Fertur , fecunda ejus no- 
mine epifiola } qttx à reteribm re- 
probatttr. 

(4 Baillçt Difcours fur Vbif 
toire de la *ie des Saints , part. I. 


___ cer- 

num. 3. Et comme il s'efi trouvè 
d’anciens Peres , tels que Saint 
Clement Alexandria > quelques 
autres qni fe font ferri de í auc- 
toritè de quelques faux Erangiles 
pour des paints de la vie de fefu- 
Cbrift: fl / tn efi vü anffi dans la 
fuitte comme S. Grtgoire de Nyf- 
Je y & S. Epipbane > &c. 

(') Veaie lo que fobre erta 

iu r 
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cernimlento, efcríbe por obfervacion de Orígenes, 
que los Appftoles, y Evangeliftas admíten efpécies 
no halladas en los libros Canónicos, sí folo en apó- 
cryphos efcrítos; peró venera debidamente en aque-i 
llos la luz del Eípíritu Santo, que les iluftraba pa* 
ra la eleccion de lo verdadéro: la íeguridad exclú., 
ye aquí el cuidado , que requiere en los demas la 
contingència. 

Tercera i Quando eftabíéce notícias opueftas à 
puntos conftantes en la hiftória. Lo es el que Conf- 
tantíno Magno fiíe idolatra, como fus antecefsóres, 
hafta la batalla contra Maxéncio, que aconteció en 
cl ano fcxto de fu afccnfo al Throno; de que reful* 
ta fer apócrypho el Manufcríto de la diviíion de los 
Obiípos de Eípana, atribuída à dicho Emperador en 
el ano quarto de fu Império. (i) A efta regla fe le 
aplícan proporcionalmente las obfervaciónes que à 
la antecedente, quando no hay razon que inclíne 
à que procédc tal vez de error de pluma, ò de me* 
moria. San Gerónimo (a) efcribió, que de los dos 
hijos de David Amnón, y Abfalón fue el uno fratri¬ 
cida , y parricida el otro. Semejante equivocacion en 
un San Gerónimo tradu&or, y tan veri'ado en los fa- 
grados libros de los Reyes, es evidente proceder dc 
error de memòria, ò de pluma. 

Jguar- 


inteligencia de Amórt fe dixo 
■en el capitulo-antecedente,^ 
de los Apocryplios. 

(i) l·lórez Efp.Sagr. ftw.4. 


trat. 3. tap. 2 . num. 3 3. 

(2) O. Hieronymus apud. 
Amórt part. 5. $. 4. reg. 10. 
pag.iii. 
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Quarta : Quando atribuye nombres, ò cmpléos 
à perfónas que no los tcnían. Por lo priméro fc 
prueba fupuefto el Chronicón de Marco Maxlmo 
Obiípo de Zaragóza; pues efte Prelàdo no tubo el 
nombre de Marco , finó folo el de Maxlmo , univo- 
cando el que forjó el Chronicón al Monge Marco 
con el Obiípo Maxlmo. (1) Por lo fegundo fe con¬ 
vencen tambien fingídas las Epíftolas íeptima, y oc¬ 
tava de Sèneca, y la fexta de San Pablo à él; porquc 
en la feptima denomina Cónful à Frígio, y en las 
dos ultimas à León, y Sabíno, íiendo todo falfo. 
(2) En efte exemplar es fegura la regla, porque ef- 
cribiendoíe las cartas en Roma, ò fus immediació»- 
nes, no podian ignorarfe los Cónfules; peró en 
muchos otros cafos, mas que falfedad, puede ar¬ 
güir ignorància, ò equivocacion, como la padé- 
cen los muchos que atribuyen à Orígcnes cierto 
libnto de las íe&as, y dogmas de los Philóíophos, 
y íe deftngananan leyendo el prefacio en que el 
Autor fe denomina Cuftódio de la Igleíia, y Obif. 
po, cuyas dignidades nunca tubo Orígenes. (3) 
Quintax Quando entretéxe notícias manifiefta- 
mente fabulófas, y agénas del concepto del Autor. 
Affi defecha el Padre Graveíon el libro intitulado 
Luminum , atribuído à San Evódio. (4) El íòbrccita- 

_ do 

(í) Fcrréras part. 2. cap. 1. part. 1. lib. 3. cap. 4. in jíppend. 

2 .\ , num.xi. 

(2) Segura difi. j. §. 3. di - (4) Gravef. tom. 1. de Afy• 

V *“”*- 9 - fier. & jínais Cbrifii iijTert. u. 

01 Huec. Ongm. Comment. quajl. ult. 
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dò dccréto del Papa Gelaíïo ofrece diveríos exem- 
plares de libros llenos de fabulas: hallanfe no po- 
cos en las memórias de Monf de Tillemónt, y en 
las tablas críticas de Monf. Baillét. Las circunftan- 
cias que dixe deberfe atender en un Autor, (0 y 
las que fe han notado prévias, contribiíyen para 
deftinar al Manuícríto de efta naturaléza el grado 
que le correfponde de falfo, ò foípechófo. Sola- 
mente en eíla ultima claíTe los colóca ÈuTébio Amórt, 
probandolo con la Obra de Orígenes contra Cél- 
ío, con la guerra de Tróya, y otras hiftórias cier- 
tas de los Griégos mezclàdas con fabulas. (2) Tie- 
ne razon por lo que mira à los primítívos Autores 
Griégos; peró refpeélo à los demas me remíto al 
capitulo anteccdente, y folo renuévo aquí el en- 
cargo de que no fe picrda de vifta la diferencia de 
matérias, épocas, y Naciónes. 

Sexta: Quando da notícias repugnantes à la ob- 
fervancia , y à la poffibilidad. Una de las pruebas 
que evidencían fingídas las ^élas apropriadas à un 
Concilio Sinuefsano, que refiere el Padre Segura, 
(j) es la fupuefta declaracion de .algunos Chriftia- 
nos, que teftificaron haber vifto à San Marcelíno fa- 
crificando à los Idolos, quando es poíitívo que los 
Ethnicos no pcrmitían à Chriíliano alguno la vifta 
de fus façrificios. Repugna à la poffibilidad, que el 
Arzobiípo Don Rodrigo fe hallall'e en el exprelfa- 

do 

(1) Cap. de los Autores im- (2) Amórt ibid. reg. 12. 
preíïos tit. I. y 2. * (3) Segura iifi.y $.4. n.6. 
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do Concilio Lateranértfe, que fegun cl mifmo Ma- 
nufcríto empezó à priméros de Oètubre de dicho 
ano, y cònfta que duro 1 9. dias , íiendo cierto, què 
en 27. de Setiembre del mifmo confirmo un Real 
privilegio en Arévalo. (0 Eftas repugnancias por sí 
íòlas no determínan por falfò un Manufcríto \ peró 
lo perfuaden fofpechófo: ninguria de las dos impofi- 
iibilidades llçga à la clafle de phyíicas. Pudieron los 
ieftígos, difíimulando el caràèier de Chriftianos, 
intrpducirfe en el Templo, y el Arzobifpo Don Ro¬ 
drigo llegar al Concilio antes de teïminaríè. 

Septima : Quando la matèria de un Manufcríto fc 
funda fobre documentos falfos, ò foípechófos. La le- 
gitimidad de las referídas Epíftolas ae San Pablo, y 
Sèneca, indicatívas del trato familiar entre los dos, 
como (è fundaba en la autoridad dè los libros atri- 
buídos à San Líno, fue creída de San Gcrónimo, y 
©tros graves Efcritóres; (2) peró habiendofe mani- 
feftado fer apócryphos, (3) y publicandolos como ta¬ 
les el Expurgatóno Romàno de 1 607. (4) defcaèció 
£on ellos la fé«con que fe habian venerado. Li 
divilion de las Provincias Eclefiaíticas atribuída à 
Ceiftantíno Magno fe reconóce fabulófa ( entre 
Tomo I. Uuu otros 


(r) Flórer tom. 3. cap. 3. de 
la predicacíon de San-Tiàgo cnr 
-Efpana $.2. mm.61. 

(2) Segura difi. y §.3. di- 
>if. 1. mm 4. 

(3) PoíTevín. jípparat. Sacr. 
V. Sèneca. Baronius tom- 1. ad 


ann. 69. mm. 6. Don Nicolas 
António Bibliotb. teter. Hif- 
pan. lib. 1. cap. 8. mm. 1 39. plu- 
ribus ibi cit. 

(4) Expurg.Rom.de 1607. 
pag. 241. en Segúra difi. $ . f. 2. 
divif. 1. num. 3. 
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otros motívos ) por ferlo el libro del Moro Rafis en 
que fe zanjó. (i) Los Adverfarios atribuídos à Ju- 
lian Pérez, à no tener fundamentos que los deter¬ 
minen fingídos, fe creerían foípechófos, porque íè 
mira tal la exíftencia de los monumentos que cita 
del Archívo de Santa Jufta. (2) Reíiüta de efta regla, 
que generalmente conviene aplicar al Manufcríto la 
calidad de los documentos que le fundan, fi apó- 
cryphos la de apócrypho, la de fofpechófo fi iof- 
pechófos. 

OSíava, : Quando incluye evidente error de Geo- 
graphía. Uno de los argumentos con que fe impug¬ 
na la divifion de Obiíyados prohijada al Rey Wam- 
ba , es el error geographico de colocar cierta Dio- 
cefis de Iélófa, limitanea de Tortófay Egara 
( hoy TarraíTa) (3) quando medía el Arzobiípado 
de Tarragona, y es evidente la diftancia de fus li¬ 
mites. Eftos erróres geographicos de paífes diftan- 
tes al Autor perjudícan la Obra; peró no la con- 
dénan. Varias de las mas admitídas en los antígüos 
contrahcn eftos defeélos. En fií libro de los Efcri- 
tóres Eclefiafticos (4) ponc San Gerónimo la Ciu¬ 
dad de Barcelona en los collados del Pyrinéo. El 
prudente juício tiene mucho lugar en efta Crítica, 
atendiendo à las circunftancias de el Autor, del 
hecho, y del país. , v 


(1) Flórcz tom. 4. trat. 3. 
m/>.2 . $1. nnm.n.yjig. 

(2) Ferréras part.2. c.l. 5.3. 

(3) Flórcz tap1. 4. trat. 3. 


cap. 5. §. 10. num. 315. 

(4) D.Hieron. de Scrípt.Ec· 
clef. cap 116. V. Patiànus. In Py - 
renti jugis Barcinone Efifcopns. 
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i v. 

DEL TIEMPO EN £UE ESCBJBW EL AUTOR. 

E Sta parte chronológica sí que puede llamarfe la 
piedra de toque de los Manufcrítos, y cami¬ 
na fobre ella menos expuefta la Crítica juiciófa. (i) 
El que emprende la íiccion de un Manufcríto, quan- 
do no fea inducído de algun fin íinieftro, que cn- 
tonces cierra los ojos à la cenfura, y aun al def- 
précio, rara vez incíde en errórcs grofséros íobrc 
lo fubftancial de Tu objéto j peró fuele deslizar en 
algunos anachronífmos de los quales dificilmente fe 
líbra el mas prevenído fingimiento. Para fu alcanr 
ce íientan los Autores varias reglas, que todas íe 
dirígen à un punto, que es la coexíftencia de lo 
que fe narra anterior, ò pofterior, ya fea en perfó- 
nas, hechos, dogmas, ceremónias, coftumbres, 
nombres , y voces, ò en qualquicr otra variacion 
íujéta al humario arbítrio. 

Perfonas : Quando el Manuícríto íè atribuye à 
Autor que ya no vivia en el tiempo en que fe fu- 
pone hecho el Manuícríto, ò habla de perfónas pof- 
teriores, es infalible la regla, como íè aplíque de.*» 

Uuu 2 bida- 

(*) Nueftro D. António de examen del tiempo fobre las 
Ravíza en fu Diílertacion it demàs partes que coníHtúyen 
digmfienda Cottcili&run legiti * la Crítica de Inílrutucntos, y 
múàte i cnfalza do&amente el Manufcrítos.. 
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bidamente. Natal Alcxandro (i) convence no fer del 
Venerable Béda una carta que lleva citado un exem¬ 
plar dçl ano 77 6. El Tratado de la revelacion de 
là cabéza de San Juan atribuído à San Cypriano, 
fe manifiefta fupofitício, haciendo mencion de Theo- 
doríco, y Marcelino, que fueron muy pofterióres 
al Santo. (2) 

Es de advertir, que aunque el Autor del Ma- 
nüfcríto alcance la perfóna que exprefla, fi la. ca- 
lidad en que habla de ella es pofterior fe inclúye 
en efta regla. El libro de MenJÜratione Crucis , que 
fe apropría à San Anfelmo Cantuarienfe, fe con¬ 
vence fupuefto, porque en el capitulo quinto cita à 
San Bernardo, y aunque pudo alcanzarle, peró no 
en la calidad de Efcritór; pues San Anfelmo mu- 
rió en el ano de 11 09. y San Bernardo eferibió 
quàndo Monge, y no lo fiíe haíla el de (j) 

Luitprando en fu Chronicón fe denomina Diacono 
de Boníto Prelado de Toledo, à quien fegun él 
fnifmo refiere, le fueedió Servus Dei en el ano 5*02. 
y confta que el verdadéro Luitprando aún era man- 
cébo en 926. (4) Efte defeuido forma una de las 
varias equivocaciónes que fe le advierten. 

La aplicacion de la prefente regla, à mas del 
cuidado en no confundir las perfónas de un mif- 

mo 

■ (1) Natal. Alexand. Nifior. J Anónym. Auílor. part. 2 . cap.15. 

Ecclefiaft. in fec.nil. cap.}. (j) V.Annit. Apparat.lib.4. 
art. 2. * rt ‘ 42- 

(2) Method. Legtnd.SS.PP. [ (4) Ferréras f«rt.z. c.l. §.2. 
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duo nombre, finó aflfegurarfe de qual habla el Au¬ 
tor ( atencion que no es dudable en un Critico pru- 
dente ) exige otro que facilmente fe olvída, y es 
el exàmen de fi toda la Obra, mayormente quan- 
do fe compóne de diftintos Tratados , es de un mif- 
mo Autor; pues à veces la continua otro, y íin em¬ 
bargo conferva el nombre del priméro; en cuyo 
cafo puede no fer anachronífmo el hacer mencion 
de perfóna pofterior à aquél, íiendo contempora- 
nea del continuador. Por falta de efte cuidado han 
dado algunos modernos por fupofitício el Opúfculo 
de Regimine Principum , que había corrído fiempre 
por de Santo Thomas, y como à tal ie mandó im¬ 
primir San Pio V. refpcéto que fe menciona en él 
la muerte del Emperador Rodúlpho aho 1291. la 
eleccion de Adólpho Conde de Nafsau ano 1292. 
y la muerte de efte por Albérto Duque de Auftria 
aho 12.98. habiendo fallecído Santo Thomas en 
1274. Peró es de advertir, que eftos acontecimien- 
tos fe continuan en el libro tercéro del Opúfculo, 
que no es Obra del Santo, finó de Ptholoméo de 
Lúca fu difcípulo, que los alcanzó todos. (1) Juan 
de Columna advierte, que el Lucenfe continuo la 

Obra 

(1) Quetíf. tom.i. deScript. lomaode Lúca,qualia funtcap.zo. 
Ordin. Pradicat. fupra opera ac - eletíio Rodúlpbi Imperatóris anno 
eenfenda Ptbolomao de Lúca n.6. 1273. fr ejus mors anno 1291. 

“Plora lib. j. referuntur : Qua poft elc&io Adólpbi Naffovia Comitis 
xnortem D. Tboma de Aquíno ac - anno 1292. hujus occifio àb Alber- 
xiderunt , ac proinde ab eo feribi to Auflria Duce anno 129S. qua 
no» potHcrunt > bene antem à Ptbo fita atate atia dicit Antiorj fre. 
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Obra defde el capitulo quarto del fegundo libro, 
y el Padre Bernardo de Rubeis (i) lo demueftra. 
eruditamente con varios Manufcrítos, y en efpecial 
con uno antiquiífimo , que la Santidad de Ale- 
xandro VII. dió al Padre Pablo Trigério del Ora? 
tório Romano , para que en la vida de Santo Tho- 
maSj que compúfo en idioma Italiano, hiciefle pa- 
tente al Orbe literario la nota marginal del referí? 
do Manufcríto; la qual en el capitulo quarto del li? 
bro fegundo , en aqucllas palabras; Oportunum cjt 
igitur in converfationc humana, dice, qui finijce fecon* 
do il Bçato Thommàjo. 

En fegundo lugar puede tenerle la regla ref- 
peélo à Per/onas coéxlftentes fegun fus circunftan- 
cias. El Manufcríto de los citados Tornéos referí- 

do por Rixnér dice, que fe executaron con la con¬ 
vocatòria de los quatro Duques del Império, efto 
es Conrado Conde Palatíno del Rhin, Hermanno 
Duque de Suévia, Bernardo Duque de Babiéra, y 
Conrado Duque de Francónia. Rodulphi arguye de 
eífo fu falfedad, porque entonccs el Duque de Fran¬ 
cónia a y el Conde Palatíno era uno mifmo. (2) El 
que fingió el Manufcríto, viendo que en fu tiem- 
po fe hallaban dividídos, no fupo, ò no advirtió, 
que no lo eftubieífen en el del fupuefto Tornéo, 
y aíli de un Conrado hizo dos. Efte errór, en 

quien 

(1) Rubeis Dijfert. Crit. tT Ad EH ERT E: Heràldica curió- 
Apoloç. in fcripta D.Tb dijfzz. fa. DIE ERSTE ABTHEl- 

(2) " Rodulphi NEV VER- LVNG. 1 . Cap. §.ó. 
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quien efcríbe como teftígo de vifta fobre perfona- 
ges de tanto bulto, es muy grave para dexar in- 
decífo el recelo de la falfedad. Quando la regla 
mira pe río nas anterióres es poco fegúra: Las cir- 
cunftancias del Autor, y Obra pueden excitar fof- 
pécha, ò mera equivocacion, à mas de las de plu- 
ma, de que ya fe habló. Gaípar Eftazo dio à la 
fobreexpreífada diviíion de Conftantíno mayor an- 
tigüedaa que la de Raíis, porque viendola en Juan 
Obiípo Gerundenfe, que floreció en el íiglo XV. 
lo confundió por la identidad de nombre, y Silla 
con el que vivia en cl VI. (0 Del Maxímo Doc¬ 
tor San Gerónimo repara el Arcediano Girvés, que 
únivocó à Marco Mago, y Marco Egypcio, ambos 
heréges Gnófticos, diftantes dos íiglos uno de otro: 
cfte infe&ó la Eí^ana, y no la Francia, por¬ 
que el que iníiindio fu venéno en las Gallias fue 
el Mago. (z) En eftos exemplares es tan manifiefta 
la equivocacion, como en los priméros la falfedad. 
Se ha de advertir, que en algunos cafos paréce ha* 
ber una, u otra; peró en la realidad ninguna hay, 
como dixímos del diverío computo de los anos de 
Keynado en los que corregnaron con fus Antecef- 
fores , (3) y tambien fegun la coftumbre de los paí- 

fes 

mtl M i 1 «1 —— mm—mmmm ——^————i —■mmmmmmm 

(1) Flórez Efp. Sagr. fom.4. Maximus DoBor , rel memòria 

'traí. 3. cap. 2. f.i .num. 30. lapfus , rel homonymia ieceptuty 

(2) El Arcciliano del Cabil- Marcim Mempbiticum , cum 
4 a de Lérida D. Francifco Gjr- Marca Mago confundit . 

v«$ in Hift. Prifcillianift. part. i. (?) Cap. dc los Autores im- 

num. 4.1 ndè plane ioftrtur, quod pieílos pag. 227. 
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fes en la numeracion de fus Reyes. Quien viera 
que nueftros Autores patrícios ( y con ellos algu- 
nos eftrangéros, que tratan unicamente de Catha-* 
luina ) atribuyen à los Reyes Don Alonfo, y Dqji 
Pedro Priméros, los hechos, que los demas à Don 
Alonfo, y Don Pedro Segundos, y aífi à los fue- 
ceíBvos de ambos nombres, quando la crcyeíTc 
equivocacion, la admiraria repetida. Y quien leyeA 
fe en la donacion que de fu Real Bibliothéca hizo 
el Rey Don Pedro (IV. fegun el eftílo ahora comun) 
al Monaftério de Poblet en 20. de Agofto de 1 j 8 o, 
la orden de que fe llame Bibliothéca del Rey Don 
Pedro III. de Aragón: Vocetur Libreria, Illujlrijjmh 
Petri Kegis Aragonum Tertii 3 (1) tendría por equivo¬ 
cada la fecha, ò por fupuefta la eferitura; y nada 
de eífo es, finó que nueftros Reyes, y Autores fc 
arreglaban al numero de los que fiíeron à un tiem- 
po Reyes de Aragón, y Condes de Barcelona, y 
no de los que lo habian íido antes de la union; 
coniiderando la voz Aragón no en el concepto ef- 
pecííico del folo Rey no, íinó en el gencrico de 
todos los demas que componen la Coróna. * 
Hechos. Efta regla íigue el mifmo rumbo de la 
antecedente; eficaz en los pofterióres al Manufcrí- 
to, y difcretíva en los anterióres, y coètaneos. 
Acredítafe la eficacia de lo priméro en la diviíion 
atribuïda al Rey Wamba, pues inclúye varios fu- 

celfos, 

.. (1) Archívo Real de la Co- lona Regiflr. Diyerfor. Firii. ft- 
róna de Aragón fito en Barce- tundum foL 118. 
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cefíòs, cuyos acaécimientos tardaron íigfos, como 
cl fer las Islas Baleares fufraganeas de Tarragona; 
fupóner Silla Epifcopal en Numancia, jamas oída 
en tiempo de los Godos; el camino de San-Tiago 
en Ofma, no conocído antes de los Moros, y otros 
que advierte prudentemente el Padre Maeftro Fló- 
rez, evidenciando la ficcion de efte Manufcríto. (1) 
Igual error fe convence en lo que reficre Julian Pe- 
rez en fus Adverfarios, pues dice, que efcribien- 
dolos vacó la Silla de Toledo por muertc de Pe¬ 
dró, que fegun fu mifmo Chronicón falleció ano 
de 1081. y antes de efcribir efto había relaciona- 
do varios acontecimientos del Rey Don Alfonfo VI. 
de Caftílla, del Arzobifpo Don Bernardo, del Con¬ 
de Don Ramon de Borgóna, y aun del Rey Don 
Alfonfo VII. que fueron todos muy pofterióres al 
éxprefsado ano. La aplicacion de efta regla obli¬ 
ga à fundar folidamente la pofterioridad de los he- 
çhos, ò à que fea notòria, como de los que aca- 
ban de exponerfe, à fin de que la Crítica no íe 
concílie otra cenfura. El Padre Gerónimo Roman 
de la Higuéra fe crée tener fiíndamento baftante 
para increpar à Geronimo Blancas el haber dado 
ré à un Inftrumento del Monaftério de San Pedro 
de Tabérna, que menciona à los Santos Nunilón, y 
Alodía, cuyo martyrio fupóne pofterior à fu fecha; 
peró Blancas defvaneciendo doòlamente el preten- 
Tomo I. Xxx dído 


(1) Flórez Efp.Sagr. tom .4. trat.3. cap.y f.10. num.} 16. y fig. 


* • 
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dído anachronífmo le rechaza la Crítica, (i) Qaantas 
fobre varios Manuferítos quedan generalmente admi- 
tídas, que à vivir fus Autores fe verían vindicadas! 

Es difcretíva la regla en los hechos anterióres 
valoreando prudentemente la repugnància, ò poíü- 
bilidad de ellos, affi. en lo fubftancial, como en 
los accidentes. Refiere Eufébio, que San Athanaüo 
üendo nino bautizó otros ninos, executa ndo con 
pueril ümplicidad lo que había obfervàdo en San 
Alexandro Obifpo de Alexandria. (2) Nueftro Sançií* 
limo Padre Benedidlo XIV. (3) prueba fer falfo efte 
íuceíTo, de que fe prevalen Luthéro, y Calvíno pa¬ 
ra negar la neceílidad de la-intencion en el Miniftro 
del Bautifino; porque habiendo San Alexandro en- 
trado à ocupar la Sdla Alexandrina en el ano 314. 
y hallandofe San Athanaüo firmado entre otros Dia- 
conos en la Carta Synodal, que en el ano 320. ef- 
cribió el Santo Obifpo contra los erróres de Arrio, 
es confeqüente que no pudo fer nino al tiempo del 
mcncionado hecho. En las circunftancias, à no fer 
muy relevantes, apénas puede afirmarfe la fofpécha^ 
mayormente quando medía alguna diftancia. Los 
Heréges para probar que San Pedro no fue Obifpq 

de 

■ ■ ■' ■' ■ | · ·· ·"· ■■■■■ — ■ ■■ ■ .■■■■■■■■ 1111 i; 

(1) Don Gregório Mayans (2) Sócratcs lib.l. Hift. Ec- 
trahe la carta del P. de la Hi- clef cap. 15. y Zozómeno lib. 2. 
gulra, y la refpuefta de Bian- cap. 17. 

cas à la fin de la cenfúra de (3) Bened. XIV. de Synoi. 
Obras fabulófas entre las Cartas Diaccfan. lib. 7. cap. 4. P. Serry 
de D. Nicolàs António,y de algu - in Pind. y indiciar. Ambrof. Ca - 
ms Erudites cn los num.i^.y 29. tharini cap. 3. 
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de Roma, recurren à que los Autores no van con?» 
formes en el ano en que pafsó à aquella Corte; 
porque Orófio efcríbe, que en el principio del Im~ 
pério de Claudio \ San Gerónimo , que en el ano 
fcgundo; otros , que en el quarto 5 que en el fepti- 
moi que en el decimo tercioj y otros, que en el in- 
greíïo de Nerón. (1) Quien no aefeftïma la debilidad 
de eftas pruebas contra un hecho tan authenticamen- 
te acreditado ? En los erróres de fuceilbs coètaneos, 
puede tenerfe prefente la diferencia que fe indico 
entre los Autores de vifta, ò de oído, (2) para ar¬ 
reglar la falfedad, la fofpécha, ò la equivocacion. 

Dogmas , y Efen tos. Quando fe puede aílègurar 
la pofterioridad de los dogmas al Manufcríto es igual- 
piente cierta la regla, porque fe folída fobre los 
jnifmos princípios. Los Comentarios del libro de 
Job, infertos en las Obras de Orígenes, forman 
una apologia del Arrianifmo, y liendo eftos dog- 
mas pofterióres à aquel Autor, manífieftan que los 
citados Comentarios no fon fuyos, y fe difeurren 
de algun Arriano del V. ò VI. íiglo. (3) La diípoíï- 
cion del Synodo atribuído à San Cypriano es co- 
pocidamente fupuefta, pues refuta los erróres de 
Pablo Samofateno, de los Manichéos, de Arrio, y 

Xxx a de 


(1) Serry de primat* Petri , 
pr<cle£f. 4. 

(2) Cap. de los Autores 
impreíTos tit. 2. f. 2. pag. 196. 

y fo 

(3) Hué't. Origin. Çomment. 


part. I. lib. 3. cap. 4. in Append* 
Hum, 2. menciona los anachi^ 
nífmos , y anade : Pofl Ariana 
baréfeos exortum prodiiffe , & ab 
Arifino quidem fuijfc fitiptuM 
tnanifefiè bac evincunt. 
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de Eunómio; habiendo nacído todas eftas hcregías 
deípues de la muerte de aqueL Santo Prelado. (i) 

Sobre efta regla es preciTo ir con tiento 3 en fi 
los dogmas que parécen pofterióres al Manufcríto 
de que es la fofpécha pudieron tener anterioridad 
dcfconocída por antiqüada. Federíco Niviands (2) 
numera diferentes de los fufcitados por Calvíno, y 
Luthéro, que ya fueron eftablecídos por los Here- 
fiarchàs de los primitívos íïglos. 

Efiritos. En los efcrítos mas modemos que el 
libro que los menciona, corre igual la evidencia 
de ficcion. Tal fe reconóce en los Decretales de los 
Sumos Pontífices anterióres à Syrício, porque en 
ellos fe ballan textos de la Efcritdra, fegun la ver- 
fion de San Gerónimo, quien fiíe muy pofterior à 
aquellos Pontífices. (3) Tal en la fegunda Homilia 
que prohijan à Orígenes, pues habla de los Ma- 
nichèos, y Arrianos que no le alcanzaron. (4) Pue- 
de tambien inferir fupoíicion en un Manufcríto el 
hablar de otros anterióres, peró que en fu tiempo 
no eran conocídos. Una de las razónes que prue- 
ban fupoíitícia la mifma fegunda Homilia, es por¬ 
que cita las Obras de San Dionyfio Areopagíta, que 

no 


(1) San Cypriano murió en 
el afto de 260. y la heregia de 
ftjblo Samoíateno empezó en 
ei de 262. la de lo» Manichéo* 
cerca el de 277* la de Arrio 
por el de 317. la de Eunómio 
en tietnpe de Diodeciano, y 


fòe condenada en 373. 

(2) Niviands DER BEL - 
LENDER HVND 3. Cap. . 

(}) Nat. Atex. Hij I. Ecclef 
tom.}. fac.í. dijfert.n. art. 1. 

(4) Huet. Oyigin. Comment, 
part.u lib.}. c.4. im Appetid. «.5. 
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no - conoció todavía la edad dc Orígenes. (i) El 
Obifpo Huet (2) da por pofítívo cftc retardo ^ que 
no fe hace dudable en fu folidéz; no obftante por 
lo regular es difícil la certidumbre de que un an- 
tiquiífimo Manufcríto, aunquc retirado por muchos 
figlos, no hubieíTe fído vifto por alguno de los 
coétaneos immediatos, ò poco diftantes. 

Coflambres , y Ceremonus. Tiene efta regla un 
objéto muy vago , y en fu mifma extenfion crecen 
las contingencias. Fixar coftumbre chronológica en 
las ceremónias de una fola fwicion praéticada por 
diftintas Naciónes, es ya emprefla difícil. Iníiniía 
nueftro Santiífímo Padre (3) las que fe executaban 
en la formalidad de las adopciónes ( que llama dif- 
cretamente fíngído fímulacro de la naturaléza ) y es 
tanta fu varicdad, fegun los paífes 3 y ticmpos, que 
no puede la Crítica introducirfe en ellas fín riefgo. 
Las obfervaciónes elementales fon las miímas que 
las de las reglas antecedentes , y affi las Liturgias 
de San Pedró, San Marcos, San-Tiago, y San Cle¬ 
mente fe ven fupofitícias, pues hablan de ceremó¬ 
nias , cuya praélica es conftante que tardo íigloV. 
(4) En los iòbrecitados Canones Apoftolicos, ÍU- 

puef- 

(1) ídem ibidem. cris litteris , nempè Gerttf. 48. 

(2) Ibidein. Exod. 2. & Eflher 1. varios 3 & 

(3) Benldi&us XIV. de Sy - diner fos ritus pro temporum > & 
nodo Dictcefan. lib. 7. cap. 36. locorum diverfitate legimus adbi· 
num. 3. yíd hoc fingtndum natu- bitos. 

r* fimulachrum , eufur delinea- (4) Nat. AJcx. Hift. Ettlef. 
menta exprejfa reperimns in fa- foc. /. difert. 18. prop. 3. 
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pueftos, ò vicia dos, fe tratan las diíputas de la Paf- 
qua, que no tubieron origen hafta la fegunda cen¬ 
túria Chriftiana. 

Corre comunmente fegura la Crítica en las ce- 
remónias, ò coftumbres generales de toda la lgle- 
íia; pues los Canones de los Concílios, ò los De- 
crétos Pontificios , facilítan publica notícia de quan< 
do ceíTaron, ò fe fuprimieron; peró en laslglefías 
particulares pelígra entre difpoíiciónes del Ceremo- 
nial Romano, obfervancias prcfcriptívas, visítas, 
acuerdos , concordias, variedad de funciones , cir- 
cunftancias, y motívos que las antiqüan, renuévan, 
ò prodúcen. 

En las coftumbres, ò ceremónias Seglares de 
Reyes, ò Reynos fé hallan baftantes incertidum- 
bres, pòrque las hiftórias omíten precifamente mu- 
chas; y aún los que efcríben dire&amente del af- 
fumpto no pueden abrazarlas todas. Nueftro Don 
Franciíco Xavier de Garma efta para dar à luz fu 
quinto tomo del Theatro Univerfal de Eípana, que 
incluye los ofícios de la Cafa Real, deftínos, y 
variaciónes, y aunque la exàdlitud del Autor en el 
examen de todo correfponda al de los Tribunal es, 
y Coníèjos, que publico el ano proxímo paíTado, 
no puede cerrar enteramente los paftbs à la duda» 
El Rey Don' Pedro IV. de Aragón eftableció las 
Ordinaciónes de fu Real Cafa ( que forman un abul- 
tado volumen ) teniendo prefentes las de diferentes 
Soberanos \ no cs fàcil diftinguir perfe&amente las 

que-' 
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que entonces empezaron , ò las que fe reftablecieron. 

Igüal dificultad fe objéta en las que arreglo el 
mifmo Rey para la cèlebre funcion de armar Ca- 
balléros, (1) refpe&o de que ya fe executaba en 
liempo de los Reyes fus predecefsórcs, y aún de 
los Condes. (2) La Crítica ha de ir muy circunfpec- 
ta en aíTumpto de eftas ceremónias, pues (prefein- 
diendo de diftinguir fi la armadura era de Caba- 
lléros de Armas, de Toga, ò de Iglefia ) ha de 
atender fi fe executo en campana , donde todas las 
ceremónias fe reducían à dar el Rey, ò fu Comifc 
fionado al Doncél dos, ò tres golpes con la efpa- 
da, y publicar en alta voz, que le armaba Caba¬ 
llero j o fi en funcion folemne, y en eftc cafo te- 
ner prefentes las que fe obfcrvaban en cada Rey- 
no, (3) pues eran generahnente diverfas las accef- 
íorias, aunque no las principales, como de prepa- 
rarfe el Poftulante Con un bano, paííar la noche en 
la Iglefia orando, y vclando las armas, rccibir en 
là funcion las eípuélas, el cingulo militar, y la ef> 
pada, y con ella dos, ò tres golpes en la efpalda, 

y 


(1) Hallanfe en el Archívo 
Real en fu Tratado de la Caba- 
llería de S. Jorge, recondído en 
el Armario, intitulado : Súper 
Negotiis generalibus Catbalonia , 
y fignàdo de num. 8. 

(2) Ufàge Alium namque 3 y 
fus Comentadóres. Zuríta Anal. 
de Arag. lib.7. ctf/M.fiolch Títols 
de Honor de Catbal. llib.i.cap.3. 


(3)^ Por Italia el Cardenal 
de Lúca en fu Obra, intitulada:. 
II Cavaliere i la Dama 3 cap. 5. 
Por Francia La Roque Traiti 
de la tfoblef. chap. 100. Por In- 
glatérra veafe à Eduardo Biííèo 
en fusNotas al Arte Militar de 
Nicolàs Uptón, que ïndivídúa 
exa&amentc fus muchas cere- 
mónias. 
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y golpecíllo, y ófculo en la mexílla x preftar el M- 
ramento correfpondiente, y otras. femejantes forma» 
lidades proporcionadas al a< 5 to. 

Es generalmenre antiquada en todos los Rey- 
nos efla funcion, y en Efpana defde Carlos V. En 
nueftro Principado fe continua 3 no con las prolixi- 
dades de las folemnes, ni con la aceleracion dc 
las militares, íinó con cl médio, y en el caíb que 
menciona la cita, (i) No puedo omitir otra funcion 

re- 


. (i) No fe arman ya losSobe- 
ranos, Títulos, Nobles, ni hijos 
de Caballé ros, finó los Ciudadü- 
aos Honradqs, u arros, à qufe- 
ncs Su Mag. quiere elevar àla 
claífe de Caballèros, honor que 
fe perpetuíza eri la família. El 
Rey da comifsion à un Titulo, 
ò Noble titulado, con Real cè¬ 
dula del tenor figuiente. 3 EL 
REY. 3 ,, Noble , yamàdo D. 
„ N. Por quan to he ventdo en 
,, condeícendèr,con la inftancia 
de N. de armarle Caballero, 
„ condecorandole con el cingu- 
,, lo militar , y concederle el 
,, privilegio' de tal para sí, y 
„ fus fuccefsóres: Por tanto, en 
,, virtud dc la prefente os doy 
,, amplia, y plena fàcultad, y 
,, comifsion , para que nlando 
„ de mi Real autoridad, arméis 
„ Caballero al diclio N. dando- 
,, le el cingulo militar, y con- 
,, cediendole todas las Infig- 
,, nias militares, que en feme- 


,, jantes caíos fe han acoftum- 
,, brado. Y de haber cumplído 
,, con ella folemnidad, me re- 
„ mitiréis, à continuacion de 
„ ella mi Real comifsion, tef- 
„ timónio authentico, por ma- 
„ no de mi infraferipto Secre- 
,, tàrio, para que fe le expída el 
,, privilégio ae la referida gra- 
„ cia de Caballero.Fccha,&c. 3 
,, Firma del Rey. 3 Por manda- 
„ do del Rey nuellro Senor 3 
„ Firma del Secretario, y m- 
,» bricas correfpondientes. 

La funcion fe praSíca de efte 
modo. El Noble comilsionàdo, 
fentado en fu filla con almoha- 
da 1 los pies , y cubierto, recí- 
be al Pollulante, quien ladeado 
de fu Padríno, y delante de E£ 
cribano,y teíligos le prefenta 
la cèdula. El Noble fe defcúbre 
al recibirla , y hecha la refpe- 
tuófa cCremónia de befaria , y 
ponerla fobre fu cabéza, la en- 
tréga al Efcribano , para que la 

pu- 
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reprcfentatíva de las pafíadas, que empiéza à fe- 
pultar el olvído, y fe obfervó en Cathaluna l·lafta 
el fin del íiglo paflado, en que lo tubo el veíiído 
de golílla: Llamabaíè de cenir Efjtdda , y fe execu- 
taba en dias muy feftívos , que por lo regular era 
el de la Concepcion de nueftra Senora, ò el de 
nueftra Patrona Santa Eulalia. Deípues que un Ca¬ 
ballero mozo había concluído el curío de fus eftu- 
dios ( en cuyo tiempo no llevaba eípada ) fe hacía 
combíte en fu cafa, y un Caballero reípetable por 
fu edad, y circunftancias executaba la ceremónia 
de cenirle la eípada, acordandole al miímo tiem¬ 
po las obligaciónes, à que le empenaban la Reli- 
TornoI. Yyy gion. 


publíque; y executado, expref- 
fa , que efta prompto à obede- 
cer la Real orden. Entonces fe 
arrodílla el Doncél en la almo- 
hada de los pies del Noble, y 
efte, bolviendofe à cubrir, le 
pregunta tres veces en alta voz: ‘ 
iV. Queriis fer CabalUro j y re- 
cibír la orden de Caballería ? Ref. 
ponde el Doncél: Que lo de/ía > 
y j>rosígue cl Comifsàrio : Sa- 
breis mantenerla, conto fe debe, y 
defenderíis en qualquier ca/ò à Su 
Mag. conto ftrà de rueflra obli- 
gacion ? A que refponde: Que af- 
fi lo promite. Luego el Comif- 
íario, defembaynando la efpa- 
da del Doncél ,le da con ella 
tres golpes, 11 no en la cabéza, y 
dos en los ombros, pronuncian- 


do en cada golpe : Dios todo po¬ 
der 6 fi > y la Virgen Maria , y los 
gloriófos S. forge, y Apoflol San - 
Tiàgo os hagan buen CabalUro ; y 
fcguidamentc poniendole la ef- 
pàda en la mano, para que cl por 
sí buelva à embaynarla, promul¬ 
ga , que en virtud de la comif- 
uon, y de la autoridad Real, y 
poder que Su Mag. fe dfgnó con- 
cederle, lia promovído a N. k li 
dignidad de Caballero, y con- 
decoradole con el honor, y cin» 
gulo militar, concediendole to- 
das las Iníïgnias militares cor- 
refpondientes k dicho grado j y 
en fin previéne al Efcribano, 
que levante auto de lo pra&ica- 
do, en virtud dd qual fe le ex» 
píde defpucs el Real deípacho. 
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gion , y fi* nacimiento en el ufo de ella; y acaba-, 
da la funcion doméftica, el recién armado,, ladea- 
do de fu Padríno, y feguido de dos Laçayos paG 
faba à. la Cathedral, y de efta à la Cafa de la coq r 
veríacion, y diverfion de fola la Nobléza., en dorv 
de prefentaao por el Padríno à los Çaballénos çonr 
currentcs, era cumplimentado de todos, quedandç 
defde entonces adjnitído en fií çongreíÏQ: çeremq- 
nia que acafo dimanaría de la que. ufaban los Ro r 
manos al rccibir la Toga vint, ò dia de fu Tyror 
cínio, para el qual Te combidaban igüalmente déur 
dos , y amígos ; y defpues los Tyrónes ( que inter- 
pretaban nuevos Cabaüéros ) eran acompanadosajl 
Foro. (i) 

Nombres. Efta parte chronológica abarca tanto, 
que en la mayor erudicion íèra mas comprehensír 
ble la impoíïibilidad de norte feguro,para no tre¬ 
pidar en lu tenebrófa region. Quien confiderare el 
domínio que ha tenído la moda en el uío de los 
nombres > dé què ya fe ha. hablado \ la contra- 
riedad de inteligcncias , y aplicackmes à uno mit* 
mo y la variedad de nombres para íígnificar un mif- 
mo empléo > ò dignidad 3 la de dignidades, ò epir 
píéos comprehendídos en un próprio nombre, alïi 
en lo Eclefiaftico, como en lo Militar, y Políticoj 
las mudanzas que eftos mifmos nombres han tení¬ 
do, ícgun las Naciónes, y edades^ las que han 

pa- 

. (1) G iiid. Pauc ir. Rtr . memor. $. de Hahit. & refi. Tret. fag. 2 8 S* 
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padecído cn ellos las Provincias, Ciudades, Ríos, 
y demas partes de la Geographía; y en íin todas 
las ciencias, y artes ; no eftranara el fundàdo reze- 
lo de que la Crítica mas juiciófa halle en cada paf- 
fo un eícarmiento j y aíïï paréce dirigir las obfer~ 
vaciónes à aquellos nombres, cuyo origen es indu- 
bitado. 

En las Obras atribuídas à los Apoftoles, à San 
Clemente, y à Prochòro hallanfe los nombres de 
í'rifipo, Confubfiancial , Trinidad, Hypóftdfis 3 Metro- 
folitanos , Ldicos 3 Cathecumenos > y otros defconoct- 
dos en cl íiglo de los Apoftoles, y de fus Difcípu- 
ios, y que folo fe introdnxéron mucho defpues pa¬ 
ra mas clara explicacion à la doótrína , ò en el e£- 
xablecimiento de cuito exterior, ò ceremónias partir 
culares, diftinélas de las primitívas: (1) evidencià qüe 
convence la ficcion de aquellos cfcrítos. Don Juan 
António Mayans, manifiefta la de la citada divi- 
üon dèi Rey Wàmba, por eftar llena de palabras 
Aràbigas, como Almct , ArimantAlc-ónt , y muchas 
otras que rccibièron nueftros Pueblos por impofi- 
cion de los Arabes. (2) Sobre efta regla bay que ad¬ 
vertir , el que à veces un nombre, cuyo admitído 
«òrígen es notório , lo tubò antecedentemente, aun- 
■que luego reprobàdo; y en efte cafo fe ha de atei> 
der la naturaléza del Manufcríto para inferir en que 

Yyy i con- 


(i) Natal. Alcxand. Hi- 
flor. Eccleftafi. facul. /. cap. i2. 
art. 3. 


(2) Mayans citado por Fló- 
rez tom. 4. trat. 3. cap. y §. 10* 
num. 321. 
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concepto le toma, y de efte, la cenfura que le cor- 
reíponde. Seria fofpechófo un Manufcríto que ufaíïc 
de efta voz Homoúfion y ò Confubftancial 3 en algun fen- 
tído, que pudiefíe favorecer al que le dió Pablo Sa- 
mo fa té no, condenado en el Concilio Antióchéno 
en el ano de 2 6 $. Seria etherodoxó el que repu- 
diafle dicha voz, defpues que con fu ufo, y ver- 
dadéra inteligencia la confagró ei Concilio Ecumé- 
nico de Nicéa en el ano de 325. El Manufcrito que 
fe íirvieííe de la mifma voz dcfde dicho Concilio 
Nicéno debía creérfe herético, íi atendídos los an- 
tecedentes, y fubfeqüentes, fe infirieífe que le apli- 
caba el íèntído del Samofaténo; y orthodoxò, fi le 
adaptaba el en que le tomaron los Padres del ci- 
tado Concilio Nicéno contra Arrio, que fue para 
declarar la identidad de la eífencia, ò fubftancia 
del Hijo con el Padre : (1) Por eífo San Athanaíio 
fobre el proferibir dicha voz los Padres Antióchè- 
nos, y adoptaria los otros, dice: Bene verò bi 3 & illi 
pro fubjeSïa matèria, feribunt. (2) 

Debefe atender tambien la diferencia de los 
paífes, pues ciertos nombres nacieron en unos mas 
prefto que en otros, y aíïi puede caber íïngimien- 
to en la atribucion. El Autor del citado Manufcrí¬ 
to Saxòn apropría à los concurrentcs en los Tor- 
néos, nombres de famílias, ò apellídos, en que ha- 
11 a Rodtílphi notòria falfedad \ pues en tiempo de 

En- 

(1) Nat. Alcx. Hift. Ecclef (2) S. Athanaf. lib. de Sy- 
fxc. IV. dijfert. li, nod. ibid. 
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Enríque I. no los había en Alemania. (1) Entre no- 
fotros empezaban à conocerfe; (2) pero en aquel 
país tardaron hafta Enríque IV. Aifi lo reconócen 
los mifmos Efcritóres Alemanes, (3) y la Obra di¬ 
plomàtica del Padre Bernardo Pez experimental- 
mente lo confirma. (4) En efto de apellídos impor¬ 
ta el cuidado de no caér en lo que muchos, con- 
fundiendolos con los nombres patronímicos 3 ò pa- 
trícios: Don Nicolas António lo advierte do&a- 
mente del Padre Higuéra; (5)^ en fin, aunque un 
nombre fea admitído en el país de que trata el Ma- 
nufcríto , puede caber foípécha en una falfa aplica- 
cion. Sin íalirnos del mifmo Manufcríto Saxòn el 
exprefsado Rodúlphi entre los motívos con que le 
arguye apócrypho es la aplicacion del titulo de 
HlobUs à los Caballéros particulàres que tomearon^ 
quando folo íè permitía en aquél tienipo à los Prin- 


(1) J. A. Rodúlphi NEV 
VERMEHERTE. Heràldica 
curiófa. D/E ERSTE AB- 
THE 1 LVNG. 2. Capit el. f. 6 . 

(2) Lo acredítan los docu- 
mentos de dicho tiempo, que 
-íe hallan en el Archívo Real 
-fito en efta Ciudad. Veanfc 
‘tambien las Diflertaciónes Aca. 
demicas de nueftros compané- 
ros el P. M. Manuel Mariano 
Ribera» y D. Ignacio de Santa 
Clara, y Villóta fobre li en Ca- 
tlulúna los Caballéros Conquif- 
tadòres tomaron fus apellídos 


de los Lugares» ò Calïíllos que 
fe les dieron en la conquifta; ò 
al contrario, eftos de aquellos. 

(3) Rodúlphi EBEN DA - 
SELBST. Praun ADEL·I - 
CHES Europan. pag. 806. 8íO> 
Limn. de Jur. pub. lib. 6 . cap.l. 

(4) Codex DiplomatUo-Hi- 
fiérico-Epiftolàris P. Bernardi 
Pej^ BenediSíni , & Bibliotbecó- 
rii Mtllifienfis 3 & Pbiliberti 
Hugber. 

(5) Don Nicolas António 
Cenfúra de Hifiórias fabulófas 9 
lib. 1 }. cap. j* 
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dpes, y Senóres. (i) Es fundada la impügnaciori, 
jporque entonccs cfte titulo cra diftincion privativa, 
ae los Magnates en todas las Provincias cultas de 
£urópa, (*) intitulandofe tales por el prenombre dé 
■Noble , que les diíhnguía. (2) Confagró la antigüe*. 


• (1) Rodúlphi NEV VER- 

JMEHERTE. Heràldica curià- 
fa, fart. 1. cap.2. § 6 . dice: W ie 
aucb der übèlàngtbracbte Titel 
der Edita alt 'wtícber in den/el- 
bigen ' q 'fiten- nicbt dea Rltteru, 
fondern Fúrflen ul·ld Herren ge- 
búkrct habe ; que ert Caftellano . 
dice: ,, Como tambien el mal. 

aplicado titulo de Nobles, el 
,, qual en aquellos tiempos no 
era permitídodarfe à los Ca- 
a , balléros , sí folamentè à los 
« Principes, y Senóres. 

(*) NutftraHlftórfa expón- 
dra en fb lugar, y tiempo ias 
ceremónias con que fe daba la 
inveftidúra de eftt titulo de ! 
Noble , como entregar el Rey 
•1 pendón àl Caballero, à quien 
clevaba à eflà dignidad, poner- 
de el Real aníllo en Tu dedo, y 
•tras formal idad es ; y afsimíl- • 
iso las prerogacívas que con ef- 
ta inveftidúra fe le atribuían, 1 
‘como llevar en lós Exercitos Cl 
pendón por fu Alférez, coloca- 
das en él fus Arthas, armar Ca- 
balléros fin efpecial eomifsjon 
del Rey, pòflécí los feudos im¬ 
mediates al Soberario, fet fus 
Companéros,y Coiafejéros, con¬ 


firmar los Reales privilégios, 
tener Caballero; feudatarios, y 
à fu fueldo ( el que mandabag 
llevar en caldera ■ ò celada) tiò 
poder comer à fu mefa en d 
Re;al Palacio los Hidalgos par. 
ticulàres, fin fer armados Caba. 
He ros , te'ncr los priíftcrOs em- 
pléos de la Cafa Real, gozar en 
la própria de adornòs privati'- 
vos, poner fobre fus torres, 0 
edificios banderilla* quadradas, 
traher quadrado dl efoúdo dfc 
fus Armas, y otras diftinciónes 
manifeftatívas de dignidbd mag- 
natícia. 

(2) La Roque 7 * raitè de la 
Noble(fle , & de fet diferentes ef- 
peces, chap. 68 . Car anciennemeup 
le titre de Noble ne fe donnoit 
dant l'Mlemagne , & autres Pap 
qu’aux Grands,ou Barons \ y mas 
abaxo tratando de un privilegio 
de Harneím dice; Plufieurs Cbe- 
>aliers qui y /bnt compris ne pre¬ 
nent pas le titre de Nobles parep 
quils netoient point de race de 
Grands. El Cardenal de Lúca 
ntl Cavaliore è la Dama , cap. 13. 
num. 11. Quefto titolo (ciò è 45 
Nobili ) «on convenira fe non à 
Titulat i 3 & à Magnat i j confor r 

me 


L 
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4 ad cfte epithéto à los Céfares para indício de íu 
Imperial íiliacion. (0 Empezó en M. Júlio Phi- 
lípo hijo del Emperador Philípo, perfeverando en 
los Succefsóres con la indifcontinuacion , que ma- 
nifiefta el Nohilis Cxfar en. muchas dc fus Monédas, 

cuyo 


me anibe nella Spagna fi diceva 
no RicasH ombres quey S ignori» 
i Magnat i delia prima riga. Sal- 
eédo Tbeat. lion. feu Comment. 
ai leg . 16. tit. 1. lib. 4. Rccop. 
gloff 3 3 - »«m. ói. Primus. ordo, 
Nobilium decoratus fuit tituli* 
tpitbetis. y.ac cognominibms Senio- 
rum , Primatvm , Nobilium» 11 - 
biflrium latino idiomate. Et num. 
26 . Quibus etiam titulus de Ricos- 
Homes innatns erat epitbetifque 
ie Altos, Nobles» ac I llu fires in- 
iifitnSi bonorabantur. Menoch. 
ie Prafumpt. hb. praf. 6 . mim. 1. 
2 . & 3. Ideà qui dicit fe Magna- 
tem 3 frec Nobilem 3 debere pro- 
bare 3 quia ipfa qualitat pautis 
inefi. Lo inifmo expreflàn to. 
dos nueftros Regnicolas, como 
Montemayór de Cuenca Jnvef- 
fígio ie los Ricos-Nombres i ò 
Nobles ie Aragón. Zuríta An- 
nales ie Aragón. Blancas, Sefsé, 
Moiíno, Botch,Vilaplana, Ami¬ 
gant, &c. Manífieftanlo afsimif- 
mo diferentes Reales diplòmas. 
El Rey D. Pedro IV. en el def- 
pacbo del titulo de Noble, y 
linrón concedído al Caballero 
Rodrigo Díaz íu Vice-Cance- 
llcr en 1355. dke: Quoi vos» 


& vefiri deindè intitttlemihi No * 
biles. El Rey O. Juan II. en el 
que abo 1456. concedió al Ca¬ 
ballero Miguél Gilbért, expref. 
fa: Quoi vos ab inde vocemini 
Nabilij D. Michadl Gilbért » .& 
vos, & tota foboles» & progénies 
ve fira» &c. y. afsi mucnos otio*. 
Hallanfe entrambos en el Real 
Archívo, el priméro en ej Re- 
giftro Gratiar. 23. ab an. 1355 * 
ad 36. /0/.259. e) fegundo en et 
Regiftro Itiner. à 1456. ai $ 2 . 
Regis Joanuis Lótum-Tenentis 
Regis Alpboufi 3 fol. I. 

(1) El P. Fr. Pedro Martyr 
| Angles en fu Niftória Monedól 
j Manufcritoy part. 1 . $. 4- punto 
II. de las paúbras Nobilit Cri¬ 
far , qúe fe léen en diferentes 
Medallas. ,, Eftas palahras, ò 
„ epithéto íïgnifican ei origen, 
,, ò fangre de los Emperadóres* 
,, que ie íiguieron al Empera- 
,, dor Philípo fucccflbr del Etn- 
„ perador Gordíano III. ò por 
„ inejor decir Tyrano, el qual 
yy fiendo de baxifsimo naci- 
,, miento , quifo que fo hijo 
„ fe ltamaíle N «bilis Ca far» 
,, para borrar la baxéza de fu 
; 3) origen, pues autes los hijo* 

dè 
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cuyo prenombre defde Valeriano íe trocó à vcccs 
en el fuperlatívo NobiliJJimus. (i) Pafsó con el tiem- 
po à los Reyes, y Principes, y de ellos fe comu¬ 


nico a los Magnates , 
Caballéros parciculàres 

,, de los Emperadóres no fe 
,, llamaban finó abfolutamen- 
„ te Céfares, y de aquí lo to- 
„ maron los demas Emperadó- 
J5 res que fe figuieron defpues, 
,, los quales llamaron Nobles 
,, Céfares i fus hijos. El Con¬ 
de de Mezzabarba Birago lib. 
de imperat. Roman, nummifmat. 
pag. 349. trahe algunas Moné- 
das de oro, plata, y cóbre con 
la Infcripcion M. I. Pbilippus. 
Nob.Caf. 

(1) El mifmo Angles en el 
lugar citado. 

(2) La Roque Traitè de la 
Nobleffe , chap. 58. Ce titre de 
Noble à etè fi relevi dans tous les 
fiicles , que quelquesuns de nos 
Rois ne l'ont pas de'daigni. s Vn 
titre de la chambre des Comptes 
datè de Paris le Mardi après la 
fète de S. Barthelemy Apotre , 
fan 1269. contient ces termes : 
Edouard fils ainè de Noble Roi 
d’Anglaterra , & notre eber eou - 
fin Loys par la grace de Dieu No¬ 
ble Roi de France. Trahe en el 
mifmo capitulo varios exemplà- 
res de difèrentes Reyes, Prin¬ 
cipes , y Magnates de otros 
Reynos,intitulados el Noble N. 


(2) privativamente a los 
aunque muy efclarecí- 
dos. 

En el libro intitulado: Privilé- 
gis t i Franqtsefes del Regne de 
Malborca, recondído en el Real 
Archívo de la Corona de Ara¬ 
gón, fito en Barcelona, y en el. 
privilegio de Monédas,/o/. 81. 
y 82. fe lée: Sig num den P. 
Gauceràn de Pinós damunt dit j 
qui de manament efprés del dit 
Noble Seyor Rey de Malorcbes 
aquefles cofes loàm , firmàm, i ju- 
ràm. Sig num den Jacme per 
la gracia de Deu Rey de Ma* 
lorcha , Comte de Roffeló > i de 
Cerdaya > è Seyor de Monpesleti 
Sig jJc num del Infant D. Sanxo 
fil primer engenràt del dit Noble 
Seyor Rey. Sig num del Infant 
D. Ferrando daquel Noble Seyor 
Rey fil damunt dit ; qui les dites 
totes cofes fermàm, è loàm : Y en 
el cuerpo de dicho privilegio, 
u ordinacion, fol. 78. pag. l. di- 
ce : £ en l'anima noflra fem jurar 
en prefencia noflra, è de vos ju¬ 
rats , i Syndicbs dejus efcríts lo 
Noble Baró en Pere Gauceràn 
de Pinós fobre los Sants quatre 
Evangelis de Deu per lo dit No¬ 
ble tocats. El P. Bernardo Pez 
en fu Código Diplomàtico-Hifló· 
rico-Epifiolàr trahe varios^ di- 
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dos, (i) y lo que es mas, aún à los Vervefsóres, 
fobre fer de la clàíTe de los Magnates: (2) obfer- 
vancia que íolo la creo continuada en la Corona 
de Aragón, y en la de Inglatérra. (3) 

Tomo I. Z,zz So- 


plóraas, en que fe hallan corref* 
pondientes exemplares en los 
Magnates del Império, y entre 
ellos tom. 2. diplom. 98. de la 
fundacion del Monaftério de la 
Virgen Maria ai Setos en Vie¬ 
na, ano 1158. y indicando las 
daflès de los fubfcribientes di- 
ce: De ordine Nobilium Luitol - 
di Comitis de Bleten , Engelberti 
Comitis de Gor^j &e. El cítado 
La Roque obferva, que el Papa 
no ha dado, ni da à los Princi- 
pes, que no íèan Teftas Coro- 
nadas, íïnó el titulo de Noble, 
lo que expreilà tambien el Car¬ 
denal de Lúca de Praem. difi. 
Z j. num.16. y en fu Obra, inti¬ 
tulada : II Cavaliere , & la Da¬ 
ma ycap.i3.mtm.11. y lo he vif- 
to en varios Refcriptos Pontifi- 
clos, dirigídos à Principes, y 
otros Titulos. 

(1) A demas de los Autores, 
y documentos alegados en la ci¬ 
ta de num.2.pag.$4Z.y de todos 
los Autores de la Coróna de 
Aragón, que unifórmes convie- 
nen en lo mifmo, lo demuef- 
tran las convocatórias, y firmas 
de todas las Cortes antigüas, y 
modernas, en que à ningun Ca¬ 
ballero particular, aunque de la 


primera diftincion en fu claíle, 
fe le dió jamas el titulo de No- 
bilit. 

(2) Que los Vervefsóres fean 
comprehendídos en la clafle de 
Magnates lo-evidencia el Ufa- 
ge Ex Magnatibus. Dels Mag¬ 
nats , çò esj Pegcomtes , Comdórs 
( 6 Nobles ) è Verpefsòrs. Que 
íean fuperióres à los Caballéros, 
el Ufage Vt qui interfecerit , y 
lo corrobóran varias antigüas 
executórias, que dicen : Comi- 
tibus , Picecomitibus , Comdo - 
riis , VerveJJoribus , Militibus. 
Que no fean Condecorados con 
el titulo de Noble lo inanifief- 
tan todas las convocatórias de 
las Cortes, en que à los Nobles 
fe les cfcríbe Al Noble j è amat 
N. y al Vervefsór Al feél , y 
amat N. 

(3) Por lo tocante à la Co¬ 
róna de Aragón lo confirnian 
todos los Autores Regnicolas, 
y lo demueftra la prà&ica de 
fus Tribunales 3 pues no permi- 
ten que fe dé el di&ado de No¬ 
ble à Caballero alguno, aunque 
muy calificado, no fíendo No¬ 
ble titulado , ò defcendiente 
de Titulo. Pudieran producirfe 
modernos exemplares, en que la 

Real 
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Sobre efta voz. Noble } y otras femejantcs < 3 c 
anàloga inteUgencia, fe han de tener prefentes dos 
obfervaciónes para no incidir en crítica pafsiva; 
una refpeaíva à la aplicacion, como advierte el 

Cardenal de Lúca (i) en la diferencia de N Me T>- 

cio 


Real Audiència de efte Princi- 
pado ha mandàdo tildaf la ex- 
prefsion de Noble y que fe habia 
dado à Caballéros particulares 
de la primera diftincion. ^ 

Por lo que rcfpéta a In^later- 
ra , Chambérs Cyclopad. in the 
Vort Noble dice : ln Englandy 
the wort Noble is of à narrow cr 
import y than in otber countriesy 
being confincd to perfons above 
the degree of Knights ; wbereasy 
abroad > it comprebends not only 
Knights , but 'what ve fimpjy 
call gentlemen ; efto es: s . En 
} , Inglatérra la palabra Noble 
„ es de un fentído mas ltmita- 
do , que en los otros panes, 

„ porque fe termina en las per- 
„ fónas que fon fuperiores a 
” grado de Caballero i quando 
,, afuéra comprehende no fola- 
M mente los Caballéros > fino 
, tambien los que llamamos 
íimplemente Gentíles-Hom- 
bres. Y defpues en el articu- 
lo Nobility (Nobléza) anade, 
que fo4o eutran en la claile de 
Nobles los Dúques , Marque- 
fes, Cóndes, Vizcóndes, y Ba, 
rones. Veafe tambien a Tho- 
pin<t Smíth lib. de RepubL An- 


glic. y i Chamberlaine Etat 
prefent de V Angleterre. Efte ul¬ 
timo expóne, que los Baroné- 
tes tampoco fe intitulan No¬ 
bles y y que íon immediatos a 
os Barónes , y fuperiores à los 
Caballéros, de la mifma fuerte 
que íc ha dicho de nueftros 
Vervefsóres. 

El titulo de Noble en Venè¬ 
cia y aunque efta en tan alta eí- 
timacion, que le conccden co¬ 
mo por favor à Principes ef- 
trangéros, y aún à Reyes (co¬ 
mo refieren el citado La Ro¬ 
que , y otros) } y los del pri¬ 
mer rango fe condecoran toda- 
vía con el diétado de el Noble 
N. perd fus grados tienen dif- 
tinto orden geràrchtco , que 
los nueftros > y los de Ingla¬ 
térra. 

(i) Lúca de Praem. dtji.i o. 
n. \7• Aliud efi conftderare hunc 
titülumy feu adjefíum Nobilis pro 
explicanda illa naturali qualitate , 
quaratione natalium> vel gr adust 
feu dignitatis perfona polleat ; 
aliud vero illum conftderare tan - 
quarn honorificutn adje&o ::: quan- 
do adjicitur juxta primam par tem 
| tanc ex cowmunt ufu apponi folet 
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Cap. II. De los Manuscrítos. 547 
cio Komano , ò Ticio Noble Komano ; que en el pri¬ 
mer cafo , dice, indica Titulo, en el fegundo qüa- 
lidad , y pudiera equivocarfe la aplicacion , íinó 
fe atendiera el modo con que fe colóca j la otra es, 
reípe&o al fentído de la voz. Ciertos Abogados de 
León miraron como foípechófos los primitívos do- 
cumentos, que dieron à los Canónigos de aquel Ca- 
bildo el titulo de Condes, quando al Condado de 
León folo fe le daba el de Baronia; fobre cuya 
Crítica admira el Padre Meneftriér cupiéra en ellos 
la ignorància de que la voz Baronia, fueíTe genèri¬ 
ca, y comprehensíva de todos los Títulos. (1) En 
igual defcúido incidió nueftro erudíto Obifpo de 
Geróna el Senor Don Jofeph de Taverner en fu 
impugnacion à la entrada en Cathaluna de los nue- 
ve Barónes, teniendo por fofpechófos los Manuf- 
crítos, en cuya fé la aíTevéra Pedro Tomích ( a 
quien,con la niifma equivocacion de otros,fupóne 
el priméro de haberla publicàdo ) reípeélo que en 
el tiempo del pretendído ingreífo no había tal ti¬ 
tulo de Barón; y ciertamente que en el fentído de 

Zzz 2 aho- 


à parte poflea , apponendo à parte 
antea di ver fum titulum , feu ad- 
jeílum honorifitum , quia nempè 
dicatur Illuflris , vel fpedabilis 
Títius, Nobilis Komanus5 quia 
tanc ita defignatur nobilitas per - 
fina t & ftc qualitas naturalis j 
ficus autem fi dicatur Nobilis 
Títius, Cívis R.omànus, abf- 
que alio adjc£lo ; quia tunc ille 


dicitur titulus , eo modo , quo efi 
ille I llufiris, fiu Perilluflris , &c. 

(1) Meneftriér Hifioire Qi - 
vile } ou Confulaire de la Ville de 
Lion liv. 4. pag. 284. conclúye 
la Crítica: Car, qui r.efçait que 
Baronnie efi un terme general 
pour toute firte de Dignitè , Du- 
chè ? Alar qui fat , Comú , Ficom • 
tè i &c.i 
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ahora, no le había , ni le hubo hafta el liglo XV. 
como fe vera à fu tiempo; pcró lo que menos defde 
el de Pipíno (x) hafta el prefente, fon infinítas las 
autoridades, è Inftrumentos, en que efta voz Barén 
comprehende todos los Títulos , y fe univóca con 
la de Magnate, Noble, Senor, y demas manifefta- 
tívas de la primera autoridad. Nueftra Hiftória ex- 
pondra en fus refpettívos lugares los varios fuc- 
cefsívos conceptos, en que fe ha tornado fu 
fentído lato à los Senóres de Vafsallos, el origen 
de las Baronías, afTi immediatas al Soberano, co¬ 
mo dependientes de otro Barón, y las demàs no- 

tícias 


(i) Du-Cange Glojf. latinit. 
Verb. Baro. Defpues de tranf- 
cribir un pafsage de Hincmaro 
Obífpo de Rems, en que cap.6. 
epifi.i. afirma, que los Barónes, 
muerto Pipíno, conciliaron, y 
mantubicron en paz à fus tres 
hijos} obferva en el la identidad 
de Barónes, y Magnàtes : Vbt 
Barónes ( dice ) & Primóres idem 
funt ; y atiade à eíle ceftimónio 
dos de San Aguftín en los Ser- 
tnónes 48. y 68. ad Fratres in 
Eremo , los quales fi bien no 
pruebaa refpe&o al tiempo del 
Santo: porque ya convienen los 
Críticos, con los produéfeóres de 
fos Obras de Lovaina, y de la 
Congregacion de San Mauro; y 
eon Barónio, ilelarmíno, y los 
AuguiUnianos Jacóbo Hora- 
mey in CalleSanús > Beraardo 


Vindingo en fu Critério Auguf- 
tiniano, y Chrtftiàno Lupo lib. 
de Orig. Erem. S. Angufiini tap. 
35. que los mas de dichos Ser- 
mónes, y entre ellos los dos ci- 
tados, no fon de San Agufttn, 
finò de mas reciente Autor 3 
prueban con todo, refpe&o al 
mencionada tiempo de Pipíno, 
fegun la obfervacion del Cano- 
nigo Juan Maburno (à cuya cen- 
fúra cometieron dic ha Obra los 
refer/dos Lovanienfcs)quien,eu 
el Prefacio de eftos à la mifma, 
dice: Paffim in fronte libri fer - 
monum ifiorum invenmtts , qnoi 
i fi fcrmoncs in Abbatia S. Dio- 
nyfti fuerunt cemperti in qttodam 
libro à Presbytero ?oanne> Captl· 
lano Ecelefin Sanüorum Gervafiiy 
Ú" Protafti y tcmpore Regís Pi- 
píni, ctnfcript o. 
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tícias que ocurran relatívas à feudos Baronales. 

En fin fobre las nocícias refpe&ívas al tiempo, 
ò matèria concerniente à efta parte , fe arma la Crí¬ 
tica contra los Manufcrítos con argumentos nega- 
tívos, y de verifimilitud, ya que no para probar- 
los fingídos , à lo menos para temerlos fofpechó- 
íòs; firviendo para el examen de fu lcgitimidad , ò 
foípécha, las mifmas obfervaciónes, que fe indica- 
ron en el capitulo antecedente para la verdad , ò 
falfedad de los íuceíïos; (1) y fobre todas * la de 
que dichos argumentos, íi es poíïible, vayan acom- 
panados, de forma que mas firvan à corroborar la 
impugnacion, que à fundaria. Bolviendò al Manuf. 
críto Saxón, Goldafto, (2) y Rodulphi (3) confir- 
man la prueba de fu íingimiento con la negati¬ 
va, por el íilencio de los dos Hiftoriadóres del Em¬ 
perador Enríque Priméro; porque íiendo coètaneos 
de aquellos Tornéos, y eftos por fu objéto, y cir- 
cunftancias tan dignamente memorables, no 2 s prc- 
fumíble que omitieífen fu notícia. Confirmanla con 
la veroíimilitud 3 porque no la tiene la reíjpuefta 
del Cura Saxòn, de que luego de haber facado la 
copia, quemó el original. Era mucha arma en fu 
defenfa para deíprenderfe tan facilmente de ella. 
El Padrc Maeftro Flórez apóya tambien los argu- 

men- 

(1) Pag. 22+.y 228. I (3) Rodulphi NEU VER- 

(2) Goldaft. in Rational. ai MEHERTE. Heràldica cttrió• 
lib. DER REICHS-SATZi [*• D/E ERSTE ABTHEJz 

SOj. | LVHG. z. Cap. $. 6, 
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mentos, con que elucida la ficcion del citado Ma- 
nufcríto del Concilio Lateranénfe , con prueba ne¬ 
gativa, y de verofimilitud; aquella, porque habien- 
dofe celebrado el Concilio antes que el Arzobiípo 
Don Rodrigo efcribiefle fu hiftória, expreflando 
en ella cofas tan menudas de fu honor, no paréce 
creíble callafle las diftinguidas, que le fupóne el 
Manufcríto en el mifmo Concilio; efta, porque eL 
Papa Honório, que en aquel tiempo era gran Ca- 
marlengo de Innocencio III. efcribió que íòlo por 
fama conocía al expreflado Don Rodrigo, y es ve- 
rofimil, que íi efte tan visible Prelado fe hubieíïe 
hallado entonces en Roma, concurriendo en cl Con¬ 
cilio, le habría conocído mas que por fama. (i) 

Para conclufion de efta regla del tiempo, paré¬ 
ce podia exponcrfe una obfervacion, que hace pru- 
dentemente nueftro Padre Maeftro Aguftín Luís Ver- 
de (2) fobre los antígiios tiempos de la Iglefia. Dif- 

tin- 


(1) Flórez Efp. Sagr. tom. 3. I 
de la predicacion de San-Tiàgo | 
en Efpana num. 61. 

(2) Vcrde in fcbedis3feu no¬ 
tis ad Hift. Ecclef. Fleurin. fup. 
lib. 4. cap. 4. Mirà t ac fummà fu- 
premi Numinis Proridentià fa - 
íium ejfe 3 ut prioris bini Ecclefia 
feculi Auüòres cla/ftci , cim afce- 
tici 3 & paranetici 3 tum maxi- 
mè dogmatico-hiftórici ; quaft illí- 
mi veritatis fonti propinqmoresj 
primitiafque Spiritus 3 poft Cbri- 


fli Apoflolos 3 ac Difcipulos ( ut 
Paulina hac pbraft utar ) haben- 
tes ; ab bis unicè accepta traiitu- 
ri 3 rera opufcula à falfis fedulò 
exaftèque difiinxerint 3 & fepa- 
rantes pretiofum à rili 3 quafi os 
Dei nobis fnerint ; ipfa etiam 
evincunt à primis illis tcmpori- 
bus fiudiosè r itata-» aut nigro ibe¬ 
ra inufta 3 in nojlris autem nedum 
oblita j fed penà ignota 3 pfeude- 
pigrapha utriufque illius ftcuíi 
aàa j qua à Senenfi 3 Fabricioy at 

Cal- 
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tingué los efcrítos de los dos priméros figlos, y los 
de los pofterióres; no condéna en eftos un Manuf- 
críto, que fe valga de tal qual notícia de libro fu- 
poíitício, como fe dixo de los Santos Padres Cle¬ 
mente Alexandríno, Gregório Nicéno, y Epiphanio; 
(1) peró en los dos priméros figlos fupóne tanta cir- 
cunfpeccion, que nada, dice, efcribian los claflicos 
Autores fin mucho acuerdo *, y principalmcnte en el 
priméro, fin que conftaífe fer dimanàdo de los Dif- 
cípulos de Jefu-Chrifto, ò de los Apoftoles: exàc- 
titud que conftituye fupoíitício un Manufcríto de en- 
tonces, por una fola notícia procedente de turbio 
manantial. 

Eftas fon las obfervaciónes epilogadas de varios 
Críticos, que parécen fuficientes para el poíïible dif- 
cernimiento de los Manufcrítos. Otras hay que fe 
contrahen determinadamente à aiguno para la impug- 
nacion de fu Icgitimidad, fundadas en inconvenien- 

tes. 


Calmèt recenftta funt: cum enim 
plura ex illis ( ut, cim Neote- 
ricis pluribus y animadvertit y in 
fuà de Evangeliis apócrypbis dif- 
fertatione praambula ipfe Cal- 
mèt ) vaferrimi veritat is osóres ; 
aut incaut i , ac pietat is %elo , 
fed non Jecundum fcientiam , du- 
Si j illius aliàs Profefsóres ; fub 
fpeciofo y & augufio Apofiolorum 
nomine ( ut Petri , Pauliy Joan- 
nis y utriufque facóbi y Andrea ; 
Pbilippi) Bartbolomai , Rarnabay 


Thoma , Thaddai , ac Afatbia ) 
procuderint ; dum duo alia fub fo • 
lo Difcipulorum Cbrifti Marciy 
& Luca titulo prodiérunt ; quò 
illa dignofceremus fpuria > & 
ad/cititia y hac verb agiographa 
atque germana ; peropportunè , 
perpetuà d primis Scriptóribus ad 
nofiros ufque fucceffiòne facem na - 
bis tàndem tradente ■> ac praferen- 
te y illa ab ifiis difcreta 3 ac Jccrc· 
ta funt. 

(1) Pag. 517. 
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tes , y repugnancias que de ella fe originarían; coma 
las del erudíto problema, que en 1708. fe eícribió 
fobre los Tratados atribuídos à San Dionyfio Areo- 
pagíta *, (1) peró bien atendídas, aunque no fean 
terminantes con las expueftas, paréce que implici- 
tamente fe hallan comprehendíaas en fus reflexio¬ 
nes , y que la juiciófa Crítica no tendra por diflcil 
proporcionaries la aplicacion. 





APENDICES. 

PRIMERO DE LOS CARACTERES. 

L Legó por dichófa caíualidad à mi notícia, y 
feguidamente à mi mano la Paleographía E{~ 
panóla efcríta por el Padre Eftévan de Terréros, 
y Pando, Maeftro de Mathematicas en el Real Se- 
minario de la Companía dè Jefus en la Corte. 
Leíla con gufto, y no fé íi diga con vanïdad, 
viendo autorizado nueftro íyftéma fobre los Ca- 
radtéres de Eípàna con el de Efcritor tan reípeta- 
ble; pues vienen à uniformaríe en la fubftancia, 
aunque difcorden algo en la aplicacion de los nom¬ 
bres. Conformafe el Autor (i) con el eftílo comun 
de llamar Góthicos los Caradtéres, que uíb Eípa- 
na defde el figlo VI. hafta fines del XI. peró def- 
pues ya inclina, v prueba que no fueron propria- 
mente Góthicos, finó mayufculos, y minúículos Ro: 
manos, y que los Gódos no introduxéron en eftos 
Reynos cafta alguna de letra del Norte, aífi como 
tampoco fu lenguage, finó que fe acomódaron à 
las Romanas, de que ufaba cfte País. (2) 

Tomo I. Aaaa Pa- 


(0 P.Terréros Paleographia 
Efpanóla çn el tom.i 3. del Ef- 
feQàculo de U Naturalé^a pag. 
30 7. 309. 

(2) El nrífiuo en el citado 
tomo pag, 3Zj. y jz 4. „ Aun- 


j> lo$ Gódos ulaílèn en fit 
» próprio País las letias RúaU 
» cas , u otras qualefquíera , y 
n tatnbien las que invento en 
„ cl figlo IV. fu Obifpo Ulpht- 
,, las . . . . . i fin embargo jios 

« P a * 
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. Paréce que difcordamos en la unidad 3 que no 
admíte entre el cara&er cursívo, llamado comun- 
mente Góthico j y el Lombardo, y Franco-Gallico; 
(i) peró fi fe advierte que el Góthico, de que ha- 
bla, puede fer el Monachàl (2) (llamado por algu- 
nos abfolutamente Góthico, y por otros, Gótbifo 
moderno ) quedara defvanecída efta aparente difcre- 
pancia, y mas quando en el capitulo de las Inf> 
cripciónes tratémos de cftc caraóter. - 

Si hubielTe llcgado à mis ojos la Paleographía 
aptes de imprimirfe el parrapho de los Cara&éres* 
Jiïs laminas hubieran efcufado en gran parte el re- 
curfo à exemplares eftrangéros, y junto con fu ex- 
plicacion habrían iluftrado en no poca las notícias 
de aquél , y con particularidad las refpeétívas à la 
letra cursiva con fus divifiónes, y eípécies; bien 
que no feran inútiles en el capitulo de los lnftru- 
mentos, para donde fe referva la parte-que de aque¬ 
lla les correfponde. 

El 


,, paréce muy probable , que 
„ los Gódos no introduxéron 
„ en Efpatia cafta alguna de le- 
,, tra de las ufadas en ej Norte, 
5, afsi como tampoco introdu- 
,, xcron fu lenguage. Olvida- 
„ ron cftc como drxímos en fu 
„ lugar, y fe acomodaron à ha* 
„ blar, y efcribir la lengua La- 
„ tina , bien que afeàda coa 
„ idiotífmos, y voces bàrbaras. 
») Lo miftnp paréce que fuce- 


■■■ — ——... — . , , -t 

„ dió con la Ietr*. Olvidaron 
„ los Caraétéres próprios de el 
,, Noric, •</ fe acomodaron à 
„ efcribir con los Cara&éreís 
„ mayúfculos , y minúfculos 
„ Roma nos, que hallaron pucf- 
„ tos en ufo en el País conquif- 
„ tado, aunque los afeaílèn, y 
„ desfiguraíTen alga en la fbr* 
,, macion. 

(1) Elmifrno pag. 504. 

(2) Veaíe*lmifma|Mrg. 2 f$* 


1 
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El Padre Terréros convienc ( comò convenia- 
mos todos ) en las denominaciónes de caraóter Gó- 
tliico, Lombardo, &c. Y habiendo pofteriormçnte 
vifto en la Hiftória de Veróna del Marqués Scipión 
Mafféi (i) la declaracion de Tu fyftéma, de que no 
hubo en lo ancigíio cara&er Gòthico, Lombardo, 
Saxòn, ni Franco-Gallico, ofrecída en Tu Hiftória 
Diplomatico-Crítica, (2) difcurro oportuna la infi- 
nuacion de los fundamentos en que lo cimenta. 

Expóne el Marqués, que la prolixidad de las 
letras mayufculas, de que ufaban los Romanos pa¬ 
ra las Infcripciónes, y para los libros mas nobles, 
y fumptuófos, parcciendo incomoda al continuo def- 
pacho de tantos Tribunales ( y à la Religion Chrif- 
tiana por las muchas Obras, que iba produciendo 
en todas partes) les obligo à idear la minufcula, y 
que no permitiendo aun efta la velocidad corre 1- 
pondiente à fu deféo, fueron formando la cursiva; 
tomando una, y otra tanto cuerpo, que diftinguie*- 
ron los oíicios de los que efcribian en letra minut- 
cula, ò redonda, de los de letra ligada, ò cursi¬ 
va, llamando à la oficina de aquellos Tachigraphta, 
y à la de eftos Calligraphía , imitando à los Griégos, 
que por los mifmos motívos idearon el minufculo, 
y deípucs el cursívo denominàdo Agudo , y à los He- 
bréos, que al minufculo dieron nombre de E/crip- 
turirio ; porque con él efcribian los libros que def- 

Aaaa a tina- 

(1) Maffci / floria ii Veróna (2) Queda citada en el par- 

lib. x 1. col.22 1. & feq. rapho de los Caraíléres fag. 416. 
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tinàban à la perpetuidad, y dc Rabbinico al cursívo, 
ò velóz, que inventàron para fu ufo losRabínos. 

Del caràéter minufculo, ò redondo, parecído 
al del íiglo de 1400. del qual Te tomo el de la Im- 
prenta, fe valían para libros recomcndàbles, y del 
cursívo para cartas, aótos notariàles, y à veces fe- 
gun la prieífa tambien para libros, hafta que ea 
los figlos diftantes fe fupprimió el cursívo, en cu- 
yo lugar, y para hacer menos pefado el minufculo, 
empezàron à introducir la copia de abreviaturas. 

Anadc fer error comun, que Cario Magno in- 
ventaífe el caràéter minufculo redondo, pues de ef- 
te fubíiften vàrios exemplàres de íiglos anterióres 
à fu època, llamado en lo antigüo Itilico , ò Romi- 
no , y deípues por algunos Gallico *, y que lo es tam¬ 
bien , que aquel Emperador mandaíïè ceífar cl. ca- 
rà&cr Góthico en Elpàna, el Saxònico en Alemà- 
nia, el Lombardo en Itàlia, y el Franco-Gàllico, 
ò Merovíngio en Francia; pues todos eftos en el 
fondo conftituían un mifmo carà&er cursívo, el 
qual aunque fe reconocía diferente en algunos Ma- 
nuferítos, peró efta variedad procedia dc fer mas, 
ò menos grande, ò pequeno, grueíïo, ò futíl, y de 
cierta difcrepància en algunas lctras , dimanada de 
la diverfidad de la mano *, que aíïïmilmo había Ma- 
nuferítos mezclàdos de letra minufcula, y cursiva, 
incluycndo mas, ò menos de una, ò de otra, fe- 
gun la prieífa, ò caprícho del que eferibía, y que 
por coniiguiente fue voluntària la iropoficion de los 

nom- 
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nombres de Góthico, Lombardo, y demas. 

Prueba efte di&amen en primer lugar por la 
fèmejanza que ya infinuamos (x) reconocída por los 
mifmos Autores, que apóyan en el caràóter cursí- 
vo efta patrícia diftmcion. II. Porque ert todas aque- 
llas Naciónes, cuyos nombres atribuycn al citado 
caratter, era general la ignorància de efcribir, lo 
que convence con varios Autores, y íolidos docu- 
mentos ; y fupóne que en la mifma entraron à ltalia 
los Gódos, y los Lombardos; fatisface à las objeció- 
nes, que prudencialmente debería fufcitar eífa creí- 
da novedad; y adelanta que los Gódos, no folo te- 
nian ignorància de la efcritura, peró aún horror; en 
tanto, que Theodoríco ( priméro de fus Reyes en Ita- 
lia)fin embargo de fu educacion en Conftantinó- 
pla, nunca quifo aprender de efcribir; y viendofe 
defpues enthronizado, Dueho de ltalia, mandó fa¬ 
bricar una lamina de oro con las quatro priméras 
letras de fu nombre, para que le fuplieífe en las 
firmas de los Ediótos; y que fegun Procópio pro- 
hibió las Efcuélas, para que los muchachos, care- 
ciendo de eífa oportunidad, inutilizaífen el defeo 
del eftudio. Confirma efte nacional defagràdo à las 
letras, con la quexa que los principales Gódos ex- 
pufieron à Amalafunta, porque fomentaba la apli- 
cacion literaria de Atalaríco, mirandola como exei- 
cício opuefto à los Eftatutos de fu belicófa Nacion. 

Por- 


(i) Vcafc el citado pàrrapho de los Cara&éres pag. 401. 
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III. Porque ticnc documentos cfcrítos en Italia 
de eífe cara&er cursívo anterióres, no folo al in- 
greflo de los Lombardos en ella, peró aún al de 
los Gódos, individuando uno de poco defpucs del 
ano 444. cincuenta ances de la invaíion de Thea- 
doríco. Anade que en el íiglo de 1400. fe confer- 
vaba en Ravéna un documento de cara&er defco»- 
nocído, efcríto en ticmpo del Emperador Àdrianoj 
(1) y advierte que el Autor del Diario Italico crée, 
que una aíÏÏgnacion de efpecial Tutor efcríta cn 
Rietti, lo es de caraéter Lombardo, y del íiglo VIII. 
ò IX. y habiendo inquirído el Marqués con mayor 
diligència el ano, halló fer el de 553. y.afli once 
antes que fe acercaífen à Italia los Lombardos. 

IV. Por la variedad de Carattéres de un mif- 
mo Manufcríto, la que comprueba con diferentes 
códigos efcrítos indiftintamente en letra mayufcula, 
minufcula, y cursiva, y entre ellos con uno de San 
Iíidóro de fummo bono 3 del qual las cinco priméras 
hojas fon de letra mayufcula, deípues paífa à la mi¬ 
nufcula redonda, y poco à poco vicne à parar en 
la cursiva; y con algunas Lapidas Romanas, que, 
ò empezando en caraélcr mayufculo, declínan en 
cursívo, íingularmente-en las ultimas líncas, ò ufan 
à trechos de unos, y otros Cara&éres. Produce al¬ 
guna , y cita las que trahe el Senador Bonarróti en 
el prefacio del libro intitulàdo: V'ttri cimeteriMi. 

Efte 

(1) Cita à Póntico Virúnio, las notas j>révias à la Gramatica 
que floreció en dicho íiglo, en del Guanno. 
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Efte fyftéma del Marqués Mafféi, es fundado, 
y en mucha parte corre fponde à lo que fe ha ex- 
preífado en cl parrapho de los Caraóiéres. Es pro¬ 
bable, y no agéno, del diélamen de otros, que el 
origen ael caraéler cursívo fueífe como lo refiere, 
y que la conveniència de fu ligéro ufo, le hicieífe 
recibir con fobrado gufto en todos los Paífes, conf- 
tituyendofe cara&er comun, y tomando de ellos 
refpeólivamente et nombre de Lombardo en Italia, 
de Góthico en Efpana, de Franco-Gallico, ò Me* 
rovíngio en Francia, de Saxònico en Alemania. 

Que Cario Magno no invento el caraéler re- 
dondo, no tiene duda; peró tampoco la tiene, que 
le hizo revivir, y extender por todòs fus Domínios 
( que por eflo lo llamaron caraíler Francés ) procu- 
rando extinguir, ò remediar el abufo de la letra 
cursiva ligada, y regularmente difícil de leer; dif- 
poficiori que virnos defpues autorizada en Efpana 
por el gloriófo Rey Don Alonfo Ví. (1) 

De uno, y otro paréce puede inferirfe, que ef- 
tos nombres de Góthico, Lombardo, y demas, íon 
comunmcnte mal aplicados reípeóto al origen, pe¬ 
ró no reípeóto al ufo; porque cada País dió cier- 
ta general configuración à las letras, que ( no obf- 
tante de fer diílinta en cada mano ) íin mudar la 
eíïència del caraéler ,•* vino" èàfi à formarlo nacio¬ 
nal , como aótualmente fe repara j pues, como di- 

xímos. 


0 ) veafe el citado parrapho de los Cara&ercs pag. 400. y 402. 

** , x- 
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xímos, (i) aunque cl cursívo Latíno es fubílancial- 
mente cl mirmo en todas partes, no fe prefentara 
Manufcríto de efta lctra ufua.1 cursiva , que luego 
al abrirfe no fe diga es letra Eípanóla, Francéfa, 
Italiana, &c. 

La mifma obfervacion del modemo, pudo vc- 
rifiearfe proporcionalmente del antigüo. 


(l) Vcafc el mifmo parrapho fag. 404. 



APEN-' 
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APENDICE AL LENGUAGE ROM^NO 

VULGAR.. 

*• L 

DESDE EL PRIMER SIGLO DE LA ERA 
ChriftUtiA hajlA cl XI. 

L A mifma dofta Paleographía del Padre Terré- 
ros me ha dado motivo para efte Apéndice, 
que no defdíce del nombre, pues aunque la deli- 
cadéza del aíTumpto desigualmente concebído de 
los Autores requeria mayor volumen, me executan 
à la brevedad el precepto, el tiempo, y el per- 
juício de tener fufpendída la impreflion. 

Eftabléce el citado Padre (i) quedar averigua- 
do, que la traduccion del Fttero Ju^go no fe for¬ 
mó en tienipo de los Gódos, como eícribieron al- 
gunos Autores ( y entre cllos fu Comentador Don 
Alfonfo Villadiégo, à quien íèguí, y cité ) íinó en 
el del Santo Rey Don Fernando: en cuyo fupuef- 
to me retrato con fatisfaccion de lo que expufe 
pag. 477. en aíTumpto à la lengua Caftellana, y de 
toda Èfpana en tiempo de los Gódos, y hafta la 
Tomo I. Bbbb en- 


(l) El P. Tcrrcros Efpeftà- 
culo de la Naturalk%a tom. 13. 
Paleographía Efpahóla Epoca 5. 
defde la tnitad del íïglo XIII. 
hafta cl XVI. pag. 226. Hc vif- 


to dcfpucs que el Canónigo Al- 
deréte Origen de la Lengua Caf. 
tcllana lib.z. cap.2. probaba fubf- 
tandalmente lo nufnio con fó- 
lidas razoncs. 
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entrada de los Moros. Digo con fatisfaccion , por- 
que cl lenguage vulgar del Fuero Ju^go , fuponien- 
do fer lo de aquella època, y viendole fubftancial- 
mente igual al a&ual Efpanól, me había cortado 
el concepto, que hafta entonces prevalecía en mi, 
y que ahora recobro, de que la lengua vulgar de 
caíï todas las Nacióncs que veneraron el Império 
Romano, y deípues el Góthico, conftituyó un mif- 
mo cuerpo de lengua hafta el íiglo XI. efto es, 
mientras vivió foiamente en los labios, y no fe 
permitió íinó rara vez à los ojos, bien que con 
aquellas accidcntales diferencias de accento, pro- 
nunciacion, terminaciónes, ciertos vocablos con- 
fervados de fus primitívos idiómas, ò admitídos 
de otros eftrangéros, y de alguna diícrepancia en 
el dialéèlo; como uno, y otro obfervó Muratóri 
(i) en varias Provincias, y Ciudades de Italia (in- 
iinuando los Paduanífmos, que advirtió Pollión en 
Lívio (2) ) y lo he reparado en diftintos territórios 
de Cathahma; y aíTimifmo con aquellas naturales 
variaciónes, que San Gerónimo (3) llama quotidia- 
nas, Alderéte (4) las da en cada cien afios, y Dan- 
te Alighicri (5) en cada cincuenta, aún lln acciden¬ 
tes, ni mudanzas de domínio. 

Vc- 

(1) Muratóri /intiquit. /tal. in eptfi. t. ad Calat. 

medii avi tom z. dijf.yi. col.989. (4) AlHeréte Origen de U 

(2) Pollión apud Quintil. Lengua Caftcllana lib. 2. cap. 6. 

lib.i.cap.y en el priíuípio. 

(3) D. Hieronymus lib. 2. (5) Dame Conviv. cap. li. 
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Venero la general opinion ( que abraza igual- 
mentc el Padre Terréros (1)) de que en la domina- 
cion de los Gódos, el precífo comercio de lenguas 
tan diferentes formó el lenguage vulgar compuefto 
del Latíno, que incontrovertidamente era general 
en eftas Provincias, y del advenedízo dominante. 
Peró el di&amen de otros modernos, (2) que fupó- 
ne el romance vulgar formado ya en tiempo de los 
Romanos, y aun en la mas vigorófa latinidad, no 
paréce defatendíble. Prueban que el Romano-Lacíno 
no fe aprendía con la leche, finó el Romano vul¬ 
gar ; que para aquél era precífo el eftudio , à cuyo 
fin había Efcuélas de Gramatica, (>) no unicamen- 
te de Griégo, como pretenden algunos, ni folo en 
el fentído que los mas le atribuyen equivalente al 

Bbbb 2 de 

(1) P. Terréros Paleograph. la carta de Elipando à Fclix, 

tit. Època 2. defde el íiglo V. dice: ,, Al modo que aún en 
hafta el VIII. pag. 206. „ tiempo de los Romanos había 

(2) Cittadíni Origine, è pro- ,, Maeftros de latinidad, no obf- 

ceffo , è nome delia lingua volgar ,, tante que era la lengua vul- 
Latina. El Cardenal Bembo nel- „ gar; porque las corrupciónes 
le pro/è , ò por mejor decir en el ,, de la plebe hacian degenerar 
tratado delia volgar lingua lib.i. „ las voces, y concordancias; 
Caftelvetro nelle Giunte al Bem - „ de modo, que aunque fe lla* 

bo lib.i. Giunta 7. Graví na delia maíle Lengua Romana, por fer 
Ragion Pottica lib.z. cap.y.y con ,, de Pueblos dominàdos por los 
mas crítica difcufsion el Mar- „ Romanos , y donde habian 
qués Maíféi /flor. di Feróna lib. „ introducído fu lenguage, no 
11. d col. 110. El P. M. Flórez „ era idioma Latíno, por no ef« 
ni aún lo pone en duda, pues en ,, tar conforme con las reglas. 
el apendice 10. del tomo 5. de fu (3) Muratóri Antiquit. /tal. 
Efpana Sagrada $.6. hablando de medii avi tom. i. dijfert. 32. col. 
los defeétos de la latinidad en 989.. 
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de Rhetórica. (i) Ya Cicerón, (2) y Quintiliano (3) 
infinuan otro idioma natívo diftinto del Latíno. Sim- 
mónico (4) ( que floreció en tiempo de Septimo Se- 
véro) lo menciona con el nombre de vulgar. En lo 
mas acendrado del figlo dc Augufto, fe cenía efte 
vulgar à la Plebe, y à las Aldéas, que por eíïo lo 
llamaron rújlico , (>) y Quintiliano (6) barba.ro. Plínio 
lo vió ya tranfcender à la Tropa, pues lo denomina 
militar , (7) y durante todavía la grandéza del Im- 
pério fe elevo à la Nobleza, y hafta al Throno. (*) 
San Gerónimo indica fu admiflion marcial, y po¬ 
lítica, exprefíandolo indiferentemente militar , (y) y 
gentil } (10) y anade que en él eferibió Fortunaciano 
Obiípo de Aquiléa, quien fegun MaíFéi (n) fue cl 
ónico que en aquella època lo comunico à la plu- 

ma. 


(1) Alderéce Origen de la 
Lengua Caflellana lib. I. cap. 8. 

(а) Cicer. apud Murat. Dif- 
fert. cit. cel. 990. Non tam pra- 
clarum ejje feire latinèj quant twr- 
pe » ncfeire. 

(3) Quintiüan. lib.l.cap.6. 
Vulgò imperítot barbarè lecutoty 
tr tota fapè tbeàtra , & omnem 
tirci turbant exclamajfe barbari, 

(4) Sinimonic. apud Mafféi 
lib. cit. cel. 312. 

(5) CittacHni Vera origine } 
f precejfe , è nome delia volgar 
lingua cap. 2. 

(б) Quinti!, lec.fup. cit. 

(7) Pliu. apud. Mafféi Jfior. 

di rerina lib. 11. col. 312. 


( 8 ) Caftelvctro nelle Giun- 
te à la volgar lingua , ò alle firo- 
fe del Cardinal Betnbo lib. l. 
Giunte 7 « 

(9) S. Hieron. apud Mafféi 
loc. cit. 

(10) ídem cap. 4. in E^ecb. 
hablando de la Havéna , dice: 
Quas nos , vel Far , vel gentili 
J taliay Faunonitque fermone fpi- 
cam y vel fpeltam dicimus. Palla- 
dius in Comment. de re ruflica 
lib. 2. cap. I. Ablaqueanda funt 
vites quòd Itali excodicare va¬ 
cant, Ambas voces de acodar , 
y de tfpelta confervàmos cu 
Cathalan. 

(u) Mafféi loc. cit. 
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nia. Todo efto prueba, que aún cn Italia, y en la 
miíina Roma exiftía cl lcnguagc vulgar , ò roman- 
ce antes de la irrupcion de los Gódos. 

Efte vulgar fe trasluce tambien praélicamente 
en claíficos Efcritóres de la edad florida. (1) Prim): 
Ufurpandole voces como Aufónio tefia 3 por caput\ 
Plauco } y Juvenal Bucca 3 por os\ Horacio Caballus 3 
por equus ; Catullo Bellús 3 por pulcher 5 R ujfus 3 pot 
rubeus ; Gélio advierte Nanus 3 por Pomilio :• Quinti- 
liano, y Plínio Grojfus 3 por crajfus 3 &c. (*) 

Secundo : En la imitada formacion de adver- 
bios 3 anadicndo la voz mente al adjetívo, como 
Apuléyo jucunda-mente refpondit ; y antes Ovídio 
para exprimir que andara fuerte à caballo injiftam 
forti-mente. 

Tertïò : Defatendicndo la naturaléza de los ca- 
fos, y acompanandolos de artículos, de que ufaba 
la gente comun, y ruftica, no obfervaudo en aque- 
llos fus varias, y gramaticales terminaciónes, y to- 
mando en el nominatívo de ille 3 il 3 ò el 3 ò le 3 y de 
illa 3 U\ lo que obferva MaíFei en Cicerón de Lege Md- 
nilia 3 hablando de Medéa. El uío de la propoíicion 
de con que expreíTaban el genitívo, fe halla en va- 
rios Autores 3 adaptando la exprefiïon al modo vul¬ 
gar, como lo advirtió Salmacio, (2) dandopor exero- 
_ . _plo 

(l) Los fobrecitados Graví- Orat. cap.ç.dice: Etgurios tjuas 
na, y Maffci en los mifmos lu- profiolidisaccipitvnlgus,exHif- 
gares, y Muratóri ylntiq. Ital. pània duxijfe originem audivi. 
medi i avi tom. 2. differt.32. (2) Salmat. lib. de Helleuc. 

(*) Quintiliau. lib.l. Jnfiit. ling. pag. 443. 
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plo caput de Aquila 3 vefiis de Altari ; y aíïi dixo Plau- 
to de noSie abiit 3 Céfar de media no£ie , Phedro de cre- 
dere , Plínio Genera de ulmo 3 Vopífco tantum de char - 
tis, &c. La forma de manifeftar el datívo, que entre 
el pueblo era con a de la propoficion ad quitada la 
coníonante 3 fe reconóce en varias Infcripciónes, co- 
mo ad ftatuasy ad veftem, en lugar de fiatuis, vefii 3 &c. 
y Lívio por decir que fe metian à los pies de los Sol- 
dados de à caballo, eferibió ad pedes. En el ablatí- 
vo fe ve tambien feguido lo vulgar en la propofi- 
cion dey como en Teréncio de Davo audivi 3 en Ca- 
tüllo de tuo ponte y en Cicerón audiebam dePatre no - 
firo y de Parente mco 3 &c. 

Quar to : En algun ufo del verbo auxiliar haber, 
de que fe valia el Pueblo. Plauto dixo, fatis jam di - 
Sïum habeo. Cicerón lo praóticó varias veces: De Ca- 
Jare babco diSium 3 auditum habeo 3 conduiïas haberet. 
Columélla cognitum habeo Infulas 3 &c. Como tam¬ 
bien del fubíïantívo fum , es 3 efi 3 y participio en lu¬ 
gar de la voz, paísíva de algun verbo. Cicerón (1) 
eferibió Sócrates efi loquens 3 por Socrates loquitur. Vir- 
gílio ( 2 ) defpeSíus tibi fum 3 por defpicior 5 y aíïi otros 
femejantes Autores, y lugares. Advierte Salmacio (3) 
que las antíguas lenguas de los Germanicos, no te- 
nian verbos auxiliares, íinó que los tomaron de los 
Latínos. (4) Mu _ 


(1) Cicer. de Orator. apud 
VoíT de Art. Gramm. lib.3. 

(i) Ecclcf. cap. 2 . verf. 19. 
(3) Salmàtius lib. pracitat. 


pag. 3S3. 

(4) Hallafe cafi todo lo ex- 
puefto en los fobrecitados s y 
principalmente en Maiféi. 
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Muratóri, (1) à quien paréce íigue el Padre Ter- 
réros, (2) crée que la indeclinacioíi de los nombres, 
y fubftitucion de artículos derivo de los Barbaros, y 
que obfervandolo los Romanos abrazaron efl'a facili- 
dad de diftinguir los cafos, que íin el cuidado de la 
terminacion fe confundían; peró con lo que fe ha di- 
cho fe infiére que ya los tenian antes, y que es mas 
verifimil que à imitarlo de otros, lo imitaíTcn de los 
Griégos, cuya lengua era comun en Roma, aún en¬ 
tre las mugeres;(3) y tienen ambos idiómas alguna 
analogia en el tranftórno de los cafos, y de la pro- 
poíicion de : Afli lo entendería Jofeph António Conf- 
tantíni, (4) quando, eferibiendo del antígüo Roman- 
ce, dixo : Gli Artuoli denomi fèmbrano un cojlume Gre- 
co. A demas que no es feguro que los Gódos tubief- 
fen artículos antes del ílglo VIII. pues fegun Bou- 
hours, la lengua Gallica no los conoció hafta fines 
del IX. (s) en cuyo tiempo el idioma de las Gallias 
era el Tudéfco, ò Gódo; (6) y en efeóto fi fe obfer- 
va el pafsage Aleman del ano 84a. que fe tranferi- 
bira en adelante, fe ve íin articulo alguno. Muratóri 
padeció tambien leve defcúido en el fentído del Der, 
Die,Das, &c. pues le equivoco con el Difer , Dife, 

Di- 


(1) Muratóri diflert. 32. tol. 
1014. & 1015. 

(2) P.Terréros Paleograph. 
eit. pag 206. 

(}) P. Honorat, à S. Maria 
lib.r. diflert. 2. art }, f 4. 

(4) Conftaatím Lcttere 


crítiche Jcttcra Madri - lin~ 
gue. 

(5) Bouhours Entretien. 2. 
d'Ariflide. 

(6) Veafe en adelante el 
articulo de la formacíon de la 
lengua Francdía. 
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Difcs : (i) Ni cfte famófo Efcritor fe folída entera- 
mentc 3 en que los artículos en la lengua vulgar Ro¬ 
mana , fean por imitacion de los Gódos, pues dice 
muy luego, que tal vez fus mayores los tomàron dc 
los Arabes, en cuyo idioma al 3 y cl íignifica lo que 
en el vulgar la 3 le 3 li 3 lo ; y los antígüos Italianos ufa- 
ron tambien de el en lugar del il de ahora. (2) El mif* 
mo Muratóri (3) cita algunas Infcripciónes del tiem- 
po de Augufto, y entre otras, las que fe dcfcubriéron 
en la Via-Appia ano de 1725. en que fe echa menos 
la puréza del Latín , y fe traslucen indícios del vul¬ 
gar. Vicente Gravína (4) lo prueba ya exíftente en 
aquel tiempo con Infcripciónes coétaneas que produ- 
ce Fabrétti; Celfo Cittadíni (5) con otras, y entre 
ellas con la que fe dedico à C. Duíllio deípues de la 
vitória naval contra los Carthaginéfes 3 y un moder- 
no Inglés (6) con pafsages de Plauto, Apuléyo 3 y 
otros Cómicos; ufando algunos de ellos, no folo vo- 
ces, peró aun phrafes 3 y proverbios que conferva el 

vul- 


(1) Muratóri Di/fert.pracit. 
col. 1015. 

(2) Muratóri ibid. alega à 
Mathéo Sil vatico, quien in Pan- 
deüis Medicina an. 1317. fcrip- 
tisj dice: Al, & el articulus apud 
Arabes fignificat id > quod apud 
nos vulgàriter addimus praponen- 
do nominibus la, le, li, lo } y 
luego aúade : Qua animadverfio 
dubitationem ingerere poteft an ar. 
ticulos noflros ex Aràbica lingua 
majores nojiri fuerint mutuati. 


Qui etiam nunc nobis efi il apud 
véteres non raro el fuit , quo el 
Arabes ufos nuper nos docuit 
Matthaus Silvàticus. 

(3) Muratóri ibidem col. 

990 . 

(4) Gravína delia jRagion 

Poütica lib. 2. cap. 5. 

(j) Cittadíni Vera originey 

è proce/fo , è nome de la volgar 
lingua cap. 2. 

(6) E citat, par Gravína 

nel‘ iftejfo luogo. 
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Irulgar Italiano , mudada folamcnte la terminacion. 

De todo lo iníinuado refulta, que íin concurro 
de Barbaros declino en romancc la lengua Latína ; y 
no es eftrano, pues igualmente íin concurfo de Bar- 
baros fe transformo la Griéga de literaria en vulgar, 
quedando la antígüa folamcnte en los libros, y aun 
eftos defde el tiempo de Juftiniano llenos de fre¬ 
qüentes vulgarífmos, defatendída en gran parte la 
terminacion de los cafos, y fu declinacion precífa; 
los verbos auxiliares ignorados del antígüo Griégo, 
totalmente admitídos, no folo el verbo ecbo haber, 
peró aün el thelo querer, con los qualçs exprímen haf- 
ta el futuro, y el infinitívo. (i) 

En fin del idioma Latíno corrompído por la 
pronunciacion , (2) por la ignorància, por las voccs 
eftrangéras que admitía Roma de las Naciónes de fu 
domínio, (3) y por otros accidentes que nos comuni¬ 
ca la Hiftória, vino à formarfe el lenguage vulgar,que 
de la Corte del Orbe íè fue difundiendo à fus Pro- 
vincias. Defpues dc Arcàdio, y Honório empczó à 
recibir algunas paíïiópes, (4) peró mayores con el in- 
Torno I. Cccc greíïo 

(1) MafFci lib. cit. col. 320. 990. atribúye en parte la cor» 

Giavína delia tíagion Poètica lib. rupcion del Latíno , porque ni 
2. cap.i. aíiade, que los Griégos aún los Literatos lo pronuncia- 
confervan las dos diítinciories ban como lo efcribian. 

de la terminacion, y del artí* (i) S. Ifidor. lib. 1. Origin . 
culo , porque la terminacion fe . Cap. de Barbarífmo. 
obfervaba en el hablar literato, (4) Caftelvctro Giunta ( ò 
y el articulo en el plebéyo. Addicion ) 7. al lib.i. delia voli 

(2) Muratòri dijfert 32. col. gar lingua del Bembe. 
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greífo dc los Barbaros ; pues aunque fus Reyes (imi- 
tando tal vez, la política, que nueitro Paulo Orófio (i) 
nos acuerda de Ataulpho ) no íiguieron en efto las 
violentas huellas de los Romanos, (2) antes al con¬ 
trario íujctaron fu lenguàge dominante à la poífeíïion 
del vencído; (?) lin embargo, del continuo trato, y 
alianzas con ellos, refultó la de muchas de fus vocçs 
romanceadas con las del vulgar, no baftantes para 
formar cuerpo de idioma, mas sí para caufar en el 
antíg'úo alguna fuccefsíva alteracion. Efte, pues, for- 
mado en la Soberanía Romana, y maleàdo en la Gó- 
da, llenó en la època de que fe trata el uío vulgar 
de caíi todo el Império, (4) y fenaladamente, por 
fu rnayor duracion, de Eipana, Francia, è Italia, ( 5 ) 

con 

(1) Orófíús lib.7. cap. 4?. „ rupcion de la lengua Latína, 

(2) D. Auguftin. lib. 19* de „ como tambien lo íon la Fran- 
Civit. Dei > cap. 7. V. Impcriófa „ céfa , y la Italiana. 

Cívitas } &c. (5) Muratóri dijjèrt.}2. col. 

(?) Aid cr.Oríg. de la Leng. 989. dice: Exploràtum fanè ejl> 
Caflell. lib.2. cap. 1. P. Terréros & extra controverfiam jam diu 
Paleograpbía Efpanóla Epoça 2. pofitum ex Latína lingux corrup - 
defde el íiglo V. ha fia el VIII. tióne > & veluti ex illius túmulo 

(4) Maf&i, Fontantni, Mu- emerfijfe linguam nan tantum mo- 
ratóri en los libros citados, y do noflram > fid & Gallicam > at- 
el ultimo tarhbïen en la dijfert. que EI ifpànicam \ y defpues col. 
3}. Mabill. De reDipl. lib 2.c.i. 1019. hablaiulo de Fontaníni, 

- La Real Acad. Efp. Difcurfo dice : Cenfuit vulgares linguas 
del Origen de la Lcngua Cajlclla- Efifpínicam , Gallicam > atque 
Oa num.iç. hablando de la for T Itàlicam aque appellatas fuijfe 
macion de dicha lengua dice: Romanas, quod à lingua Romana 
„ Eftos fueron los princípios de vitiata ftnguln defienderent > & 
„ ella i por donde fe ve que es fanè Hifpani Romance fuam lin - 
3, uu dialc&o que fbrmd la cor- 1 guam appellqrunt. Maíféi lib. cit. 

col. 
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con las defcmejanzas accefsórias, que fe han inílnua- 
do , procedentes de variedad de pronunciacion, dia- 
léélo, voces originarias , adopciónes de peregrínas, 
y Viciflitúdes de los tiempos. 

IDEA DEL MISMO ROMANCE, 0 LENGUAGE 

vulgar. 

A Unque las voces, y phraíès vulgares de los Ef- 
critóres Latínos que fe han alegado dan ya 
algun indício de lo que feria efte romance; aunque 
lo confirman varios documentos, fenaladamente de 
la edad Conftantína, y Juftiniana, (1) y en la pri¬ 
mera del nuevó Império, entre otras memórias, las 
Letanías de Cario Magno, (2) à las quales Arrigo 
Stéphano (3) llama Sertno-Romancius 5 peró eftos ver- 
daderamcnte no fon en romance, como tampoco 

Cccc 2 va¬ 


co/. ?io. Mirabil cofa , è come 
raffetto à Roma facefie afatto dij- 
perdere /’ antique , & primitive 
lingue non folamente in Italia, 
ma nella F rancia , & nella Spag- 
na 3 abbra'ciata da per tuto la La- 
-tína 3 bencbe nel popolo variamen- 
te corrotta yfecondo il genio ,è la 
pronuncia de , paefi 3 & delle lin- 
gue che vi erano avanti ; onde 
quclle che vi fi vennero formando 
fi chiamaron prima Romance , ò 
Romane Rufticbe, Fontaníni nel¬ 
la Prefag. al lib. delia Eloqueng. 
Jtal. pofirem. edit. &c. 


(j) Lypfíus Dialog. de RcSta 
Pronunciat, cap. 3. Veanfe las 
cartas de fegurídad de Juílinia- 
no , que prodúce Mabillón en 
fu Obra Diplomàtica, y Suplc- 
mento. 

(2) En las Letanías de Car¬ 
io Magno reconóce el P. Mabi¬ 
llón vinaleSi. tom. 2. pag. 687. 
muchas cofas de romance, y 
entre ellas en la invocacion de 
los Santos :Tu lo juva 3 por Tu 
illum adjuva. 

0 ) Arrig. Steph. HyponeH. 
de Gallica ling. pag. 3, 
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varios Inftrumentos dc los fíglos IX. y X. infè&os 
de cantidad de romancífmos: (i) y afli todos los Au¬ 
tores que quieren imponernos en el conocimiento 
pradtico de efte antígüo vulgar romance, que pre- 
valeció hafta fines del figlo XI. citan, ò copían el 
Compromífíb que eftablecieron en Strasbourg los 
dos Hcrmanos Carlos Calvo Rey de Francia, ò 
Ncuftria ( cfto es defde el Mufe al Loire ) y Luís 
Rey de Germania el ano dc 842. de ayudarfe reci- 
procamente contra las empreffas de Lothario, expo- 
niendolo cada uno à las Tropas del otro en fu len- 
guage , Luís en Romance à las dc Carlos, y efte en 
Tudéíco à las de Luís, y refpondiendoles la Tropa 
refpe&ivamente en los fuyos. (2) Todos lo facan de 
Nithardo Autor coetaneo, nieto de Cario Magno, 
y algunos con leve difcrepancia, procedente de las 
cópias, como lo nota Du-Cange; (3) peró no todos 
con la jufta traduccion, como del mifmo Du-Cange 
lo advirtió con razon Muratóri. (4) Expongo afli el 
Romance como el Tudéfco. 

FOE· 

(1) Veanfe principalmente j nc Nitliardi apud Du-Chefne 
el Apéndice de Balúzio, y las tom.2. Hifl. Franc. Joann. Bo- 
pruebas de la Hiflória de Lan- dia. lib. $. de Repub. cap. 6. Du- 
guedòc, los InítrumeiUos que Caage Gloffar.Latinit. in Prafat. 
trahe el Cardenal de Aguirre Claudius Fauxét Origine de la 
tom. 4. Contil. Hijpan. fol. 1 39. Langue, i Potífie Françoife cap. 4. 
140. 364. J65. & 366. tdit.Rom. Fomamni delia Eloquen^a Ita- 
1754. y los varios Iníhimien- liana lib.l. art. 4. &c. 

tos de eíla cpoca,que fe ballarí (?). Du-Cange /# Praf. cit. 
en los Archtvos de eíte Princi- num. 36. 

pado, y otras partes. (4) Muratóri Dijfert.pradU 

(2) Freheros in produ&io- , col. 1017* 
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F 0 E D U S R E G U M. 

ROMANCE. TUDESCO. 

K Ar. pro Deus amor, & T Ud. in Godes minna , ind 
pro Chriftian poblo, & durh tes Xriftianes fol- 

noftro commun falvament, ches ind unfcr feedhero gehalt- 
dift di enavanr, in quant nifli, fonthefcmo dage fram- 
Deus favir, & potir me du- mordcs , foframfomir Got 
nat, fi falvaré jo cift mcon gcwizci indi mahd furgibit, 
fradre Karlo, & in adjudha, fo hald ih te fan minan bruod- 

& in cadhuna cofa; fi com her.íòíò 

hom perdrcit Ton fradre fal- man mit rehtu finan bruod- 
var dift; ino quid il un altre her fcal, inthi ut hazer mig- 
fi faret ; & ab Ludhcr nul foíò maduo, indi mit Luthc- 
plaid nunquam prindrai, qui rem inno theinni thing ne 
mcon vol, cift meon fradre gegango, zhe minan willon 
Karle in danno fit. 1 imo ce feadhen werhen. 

TRADUCCION LITERAL DEL ROMANCE. 

P OR amor de Dios, y por el Chriftiano Pue- 
blo, y nueftro comun falvamento, de efte dia 
en adelante, en quanto Dios faber, y poder me 
ha dado, aíïi falvaré Yo à efte mi Hermano Car- 
los, y feré en fu auxilio, y en qualquier cofà; 
como por derécho un hombre debe lalvar à fu 
hermano, y no lo que otro haría j y con. Lothario 
nunca emprenderé trato alguno, que en* mi vo- 
luntad fea en dano de efte mi Hermano Carlos. 

SACRA* 
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SACRAMENTUM POPULI. 


ROMANCE. 

Cl Lodhuwigs facrament, 
*“* que fon fradre Karlo ;u- 
rat , confervat , & Karlus 
mco fentre de fua part non 
lo ftanit, fi io returnar non 
lint pois, ne io ne nuls cui 
eo returnar> int pois> in nul- 
la adjudha contra Lodhuwig 
non li iver. 


TUDESCO. 

/^\BA Karl then eid, then 
er finemo bruodher Lud- 
huwigc gefuor geicitiit inde 
Ludhuwtg min herro then er 
imo gefuor, forbrichchit, ob 
ih ina ncs arwcndcn ncmag, 
noh ih , noh thero thcin hes 
irrwenden mag,imo ce folluf- 
ti widhar Karlc ne wirdhir. 


TRADUCCION LITERAL DEL ROMANCE. 

S I Luís conferva à fu Hermano Carlos el facra- 
mento que le jura, y Carlos mi Senor, de 
fu parte no lo mantiene, íi yo no pudiefle corref- 
ponderle con otro tal, ni yo, ni ninguno, à quien 
yo pueda correfponderle, en ningun focorro no le 
ayudara contra LuÍ9. 

El Tudefto dice fubftancUlmente lo mifmo que el 
Rjomance. 

Anado otro admirable documento en el Epita- 
phio, que tres dias defpues de la fatal muerte de 
nueítro Conde Bçrnàrdo en 844. fe inferibió en fu 

fe- 
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fepulchro ; (i) cuyo lenguage es aún mas exprefsívo 
del que à la fazón corria en todo el Marqueíado de 
Gócia ( de que era Capital Barcelona, y Marqués 
nueftro Bernàrdo (2) ) que el de los precedentes Com- 
promíflo, y Sacramento; los quales por fer de la 
parte Septentrional de Francia padécen algun refa- 
bio de Tudéfco. (3) Dice el Epitaphio : 

ASSI JAY LO COMTE BERNAD, 

FISEL CREDEIRE AL SANG SACRAT, 

QUE SEMPRE PRUD* HOM ES ESTAT. 
PREGUEU LA DIVINA BONTAT, 

QU J AQUELA FI QUE LO TUAT, 

POSCUA SOU AIMA ABER SALVAT. 

TRA- 


(]) ínflrument. tranfcript. à 
Rorrél in lib. Infiript . Antiqui- 
tez de Calbes ? pag. 12. ex Aia- 
nufiriptis Odanis Ariberti, Ca- 
fellani Guerrici Palat. Glorioftf- 
fimi } dans les preuves de l’Hift. 
gener, de Langucdóc > compo- 
sce par deux PP. de laCongreg. 
de S. Maure tom. 1. num. 64. 
Per biduum ante fores infepultum 
manfit cadàver'. Tertio die Sa- 
muel Tbolofanus Epifcopus illud 
fepultura tradidit, cum bàc Jnf- 
ariptióne in Komancio 3 tumulo 
appofita: Ajfi jay y &c. Nótcfe 


el nombre de Romance , que 
ya entonces fe daba al idió- 
ma vulgar. El Copiador del 
Epitaphio en la íegunda pala- 
bra tal vez tranfcribió jay , por 
jau i por hallarfe freqücntetnen* 
te la V en el caraóter Góthico 
de aquella edad, d$ ella for¬ 
ma Y. 

(2) Veafe en la pag. 580. la 
cita fobre el nombre de Ca- 
tlialúna. 

(3) Veafe el parrapho fi. 
guiente, y el titulo de Forma- 
clou de la lengua Eranccfa. 
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T RADV C CIO N. 

Aquí yace el Conde Bcrnardo, 

• Fiel crcycnte à la fangrc /agrada. 

Que ficmprc prudcnte hombrc ha íïdo. . 

Rogad à la Divina Bondad, 

Que aqucl fin que le mató, 

Pueda haber falvado íu alma. ( # ) 

Eftos, pues, Compromííïo, Sacramento, y Epi- 
taphio, créo fon los mas antígüos monumentos, y 
los unicos del figlo IX. que del Romano vulgar nos 
ha confervado el tiempo; pues aunque en el Con¬ 
cilio de Tours del ano de 812. (1) y en cl de Arles 
de 851. (2) fe mandó que losObifpos debieflen tra- 
ducir las Homílias en lengua ruftica vulgar Romana, 
y en la Tudéfca, para que lo entendieíTen todos; y 
íl bien el Tratado de paz, que en el ano de 8 60. los 
citados Reyes Carlos Calvo, y Luís Germanico fir- 
maron en Cobblenz en nombre de Luís Emperador, 
Rey de Italia, y de Carlos Rey de Provenza fus fo- 
brínos, fe efcribió igualmentc en las dos lenguas Ro¬ 
mana vulgar, y Tudefca 5 ij) peró nada de efto fub- 
íifte. Los 


(*) La exprefsion de à la (1) Muratóri Dijfert. cit. y 

fingre fagrada , y la de aquel fin muchos otros. 

(ò motivo) que le matóy indícan (2) Pafquicr Recberthes de 

la preocupacion·de Carlos Cal- la France lib. 8. cbap. 1. 
vo en la injufta muerte del Con- (?) Hifióire gener, de Lan- 

de, que refiere el Inílrumeuto guedóc tom. 1. liv. 10* uum. 
citado en la pagina antecedente. 78. 



Apendice del lenguage Romano vulgar. 5 77 

Los priméros Inftrumentos Latinos en que he ob- 
fcrvàdo infertas claufulas entéras en romance fon del 
ultimo tércio del figlo X. y del priméro del XI. En 
un Sacramental de Frotario al Vizconde de Lautréch 
cerca del ano de s>8 5. fe lée, interpolado con el La- 
tin : Non decebrà :: 0 perdà 3 ni non enganerà :: no li tol-' 
r à 3 no li devederà 3 0 perdut :: no i rnetrà perso que Cafie- 
lanus enfia :: engetrà :: nony donarà 3 ni no ni vendrà 3 ni 
no ni bifcambiarà :: non pendrà 3 non aurà :: non fe ge - 
trà :: no la li tolrà 3 ni no l'en decebrà v. fio tenrà 3 & fi ò 
atendrà no lo difug w fi 0 tenrà 3 & fio atendrà :: l'en ab- 
folverà :: li mandarà 3 & las li devederà :: no las difco- 
brirà ; (1) y en otro del Vizconde al Obiípo cerca del 
ano de £>88. fe hallan otras claufulas muy parecidas 
à las del antecedente. (2) En un auto de empéno de 
ciertos Caftillos , hecho por Ermenefendis Condéfa 
de Barcelona al Conde Berenguer fu hijo ano de 
1023. fe lée: Et ego Ermenefendis prafata fic tenré* 
& attenré à te Berengarium Comitem fupradiïïum ipfum 
facramentum qttomodo feriptum efi ipfum facramentum 3 
& exinde no ten forçaré. £htod fi ego exinde tibi forafi 
fècero infra ipfos primos quadraginta dies , que tu m’en 
convenras per nom de Sacrament, fi t’o dreçaré, ò 
t’o emendaré^y? tu hoc recipere volueris. Et fi ego infra 
primos quadraginta dies fupraferiptos ipfam forisfàiïu- 
ram 3 aut forisfaSluras 110 lat’ dreçava, ò 110 lat’ 
Tomol. Dddd emen- 


( 1 ) Preuves de FHiJl.de Latt- ( 2 ) Preuves de FHiJl.de Lan- 
gued. tom.2. col. 139. tit.121. gued. tom.z. col. 143. tic. 126. 
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emendava incurram fiupradicíos omnes cafiros 3 &c. (1) 
El mas antigüo Inftrumento, que dcfde el figlo 
IX. ha llegado à mis ojos, efcrito todo en nueftro ro* 
mance es un auto de prometimiento hecho à Guillén 
Senor de Monpellér en 1 o 5P. (2) que dice : De aquefi* 
ta hora adenant noti tolrd Berengarius lo fil de Guidinel 
lo Cafiel del Pojèt , que fio den Golen 3 à Guilen lo fil de 
Beliarde > ni li devederd 3 ni l'en decebrà d'aquella for¬ 
ça que e ^ 3 ni adenant fera ier 3 ni el 3 ni hom 3 ni fiem- 
na 3 ab lou fion art 3 ni ab fion ganni 3 ab fion confiel. Et fi 
home es que 0 fera 3 ni fiemna 3 Berengafs lou fil de Guidi * 
nel , ab aquel 3 ni ab aquele fiocietat no aurd 3 fiors quant 
pel Cafiel d rccoubrar , fiors quant Guillen lo fil de Beliard 
l'en fòlliciterd } &fi recobrar lo pot en la fiua potefiat de 
Guillem lo tournard fans deception 3 & fans coger d'aver. 
33 Fafta eft hasc charta 3 regnante Henrico a & ejus 
, } filio Philippo. Nueftros Uíagcs ( à lo que fe crée ) 
fe eferibieron en Latin', y en Romance en 1068. 
(3) Las Ordinaciónes de Be£rne > y las de Oloróna 
en 1080 , (4) y à fines de efte figlo otro Sacramental 
al Abad Conchenfe. (j) 

To- 


(1) Balúzius in vlppéndice 
Marca II i/p. col. 10 37. t/f. 19 6. 

(2) Preaves de /’ Hifi. de 
Langtted. tom. 2. num. 290. ann. 
1059. col. 230. 

(3) Caufa duda ver que el 
Rey D. Fernando I. en las Cor¬ 
tes de Barcelona de 1413. man- 
dó traducir los Ufages en Ca- 
thalan para la comun iuteligeu- 


cia $ peró en el Inventario que 
tomó la Reyna Dona Maria en 
1410. de la Bibliothéca del Rey 
D. Martin fe halla continuado 
un libro de el los eferitos en di* 
cho idioma. 1 2 3 

(4) Marca IIifi. de Beata- 
liv. 9. cbap. 24. 

(5) Du-Cange in Prsfat• 
Glojjarii Latinit. num. 26. 
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Todos eftos documentos preíèntan la idea del 
lenguage vulgar, que como fe ha dicho fue general, 
y iubftanciahnente idéntico en las Provincias domi- 
nadas por los Romanos, y fenaladamente en Efpàna, 
Francia, è Italia, (1) con aquelias naturales diferen- 
cias de Paífes, y viciíTitúdcs de tiempos que quedan 
infinuadas. 

Vefe implicitamente opugnada efta generalidad, 
íï fe atiende à los muchos Autores, que copiandolo 
unos de otros fupónen el antigiio lenguage vulgar 
prohijado ; unos, de Cathaluna en Aquitania ; otros, 
de Aquitania en Cathaluna. Pretenden los priméros 
que nucftros antigüos Condes introduxéron la lengua 
Cathalana en Aquitania durante el tiempo, que en 
calidad deDuques de Gócia la dominaron, radican- 
doia los ultimos en mas de ííglo y medio que la 
pofleyéron; (2) peró la anterioridad de los citados 
pafsages, -que manificftan el romance vulgar de toda 
la Francia, defvanéce efta opinion; à no entender- 
lo del nuevo fér, eípiritu, y dulzura que dcbió à 
nueftros Principes Cathalanes, y de que fe hablara 
en adelante. 

Los fegundos fe dividen en dos ramas, los unos 
infiften en que los Cathalanes refugiados en Aquita¬ 
nia por la irrupcion Sarracéna, y los naturales de 
aquella Provincià que los auxïliàron para el recobro 

Dddd z de 


(1) A denias de los Autores 
citados pag.tfo. vcanfe en ade¬ 
lante los artículos de las forma- 


ciónes de las lenguas CaftcIIa- 
na . Francefa, è Italiana. 

(2) Veafela4 y 5. cita del Í.2. 
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de Tu patria, nos introduxcfon efte idioma, ana- 
diendo para abultar el di&àmen el nombre de Ca- 
thaluna, y Cathalanes, tornado del Lugar de Catha- 
lens, ò de los campos Cathafaunos de aquél Pais. Los 
otros creen, que viniendo Otgér Godland , à quien 
fupóncn Gobernador de Lemosino, con fus nueve 
Barónes, nos comunicaron, el General fu nombre, 
y fus companéros el lenguage. 

Ni la corta inquieta detencion de nueftros Ca- 
thalines en Aquitània ( efto es de los que no íe ef- 
tableciéron en ella ) ni de los Aquitànos en Cathalú- 
na, ni los progreífos poco permanentes de aquella 
primera entrada de Otgér, baftaban para introduc- 
cion de nueva lengua, mayormente íiendo muy in- 
ciertos los fundamentos, de que à los Cathalaunos, 
ò à Otgér Godland debàmos el nombre de Cathalu- 
ha, y Cathalanes. Veanfe las razónes con que los 
deftriiyen los que tambien íin razon bufcan el origen 
de nueftro nombre en Càtos , y Alànos, Gódos, y 
Alànos, Caftellón de Ampurias, Caftillos de Catha- 
luna , &c. digo íin razon , pórque todos eftos orige- 
nes vacilan fi fe cotéjan rigurofamente con la Hiftó- 
ria j veanfe affimifmo las que iníinuadas al pie (i) con 
_la_ 

(i) El Reyno de Gócia ef- I bía querído llamar Gócia à Ro- 
tablecídoporAtaulpho(queha- | ma) (a) de que Barcelona era 

Cabé- 

(4) PauTus OróGus lii.·/· caf. 4$. hablando de Ataulpho dice: Se in primu ar¬ 
dent er inbiaffc > ut ohiiteratp Rom*no nom i ne Romanem omna filem Qothírum Itn- 
firium , & faciret > & y oc dret , cffetquc ut yulfariter liquar , Goth'ta quod Roma¬ 
nia fttijfet > fieretque nuuc JtamlfkHi > f u$d queudam Qafar Augufus* JBloodtS 
Dec ad* 1. Ub* 1. 
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la extenfíon que permíte el Apendice , acredítan la 
mayor conformidad con la Hiftória, y con la pràc¬ 
tica de los demis Paifes al juicio de que debemos 

el nombre de Cathaluna, y Cathalànes unicamente 

\ 

a 


Cabcza, dilatandole en Catha- 
lúna defde el rio Llobregat al 
Occidente de Barcelona, hada 
los Pyrinéos, y cinendo en si 
gran parte de Urgc'l, y todo el 
País de Aufóna, Geróna, Am- 
púrias, y coda marítima , per- 
leveró fin ampliar fus limites 
por la parte de Efpana en el 
tiempo de fus quatro immedia¬ 
tes fuccefsóresi peró sí por la de 
Francia, los quales extendieron 
à las nuevas conquidas el nom¬ 
bre de Gócia , ò Gàllia Góthica, 
y el de Septiminia , que dió 
Walia al País cedído por Ho- 
nório. (b) Con ambos nombres 
Jo llamaron Cario Magno, y 
fus immediàtos fuccefsóres, y 
aún fe intitularon Reyes de Gó. 
tia ) 6 Septimdnia. (c) Quando 
Ludovíco Pio en el ano de 817. 
formó una Provincià de todo cl 
País, que por fu longitud fe ex- 
tendía tambien defde el rio Llo¬ 


bregat hada la boca del Ród-a- 
no, y por fu latitud defde el 
Mediterraneo hada los montes 
Cebennas, atendiendo al ori¬ 
gen del Rey no de Gócia, nom- 
bró por capital no à Tolófa, 
ni otra de las muchas Ciudades 
de Francia induídas en dichos 
limites, íinó à Barcelona, y i 
fu Conde por Gefe de ella, con 
el titulo de Duque de Septimà- 
nia } y Marqués de Gócia. Carlos 
Calvo dividió ede gobierno en 
el ano de 865. ( y no el de 849. 
corao prétende Marca) dando 
el de la Gócia Gàllica à Bernar- 
dp, y confcrvando con atribu- 
cion de derécho perpétuq à Wi- 
fredo el de la Gócia Hifpànicay 
y defde entonces para didin- 
guirla de la otra Gócia (que 
mantubo ede nombre , y el 
de Gàllia Góthica hada el íïglo 
XII.) fe denomino mas freqüen- 
temeate Aíàrca Hifpànica ? o 

Mar- 


7 Ghronofogicamenrc fu» limites nueftros com- 
panér°* D. Ramdn de Ponsích baxo cl nombre de SeptimànU, v el P. M. Amó- 
n, °. Aodrdu baxo e * de iu* refpeclíras DifTertacióoes Acadc'wica*. 

t f) De nno, y otro dao prnebas authentica* Balúzio in Ntt. ad Caf irmi. Re#. 
y «naiadameote tem.z. cl. 111 g. Tetam Gitiam, & cl. .aj OmarA- 
dum , t uur,&c. Ma.cd Marc. Hiffan. IU i.j. Lo» PP. de Ja Congregacion de Sa« 
Aiauro, dans les prenyes de fin H ifi. de ínngned. tem. 1 . y las citada» Ditícriaciéncs, 
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à los Gódos, defde que Ataulpho, firmada la paz, con 
el Emperador Honório, eftableció fu Corte en Bar¬ 
celona , y fundo fu Reyno , llamandolo en fu idio¬ 
ma G'òttland ( que en fu pronunciacion viene à fo- 

nar 


Marquefàdo de Efpàna, y Con- 
dado, ò Marca de Barcelona, 
peró (in olvidar el nombre de 
Gócia, pues algunos de los pof- 
terióres Condes,y entre ellos 
Borrell, fe intitularan alguna 
vez Marquefes de Gócia. ( d) 

Efte nombre de Gócia > que 
defde Ataúlpho confervó nuef- 
tro Principado (entendído def¬ 
de el rio Llobregat al Oriente) 
fue en romance el de Gotbolàu- 
nia 9 pronunciàdo Cathalónia. 
Los antígüos Autores eferibien- 
do en Lati'n folo mencionaran 
-el nombre de Góthia j ò Gótia, 
y no el de Gotbolaunia > ò Ca¬ 
thalónia i y por eflo no le cono- 
cieron mucnos modernos j peró 
una eferitúra (e) en Latíno-ro- 
mance del ano quarto de Carlos 
Calvo ( y afsi en el tiempo en 
que todavía fe Uamaba Gótia en 
el puro Latín) expreífa Catha¬ 
lónia i con que fç ve la identi- 
dad de ambos nombres. Con- 


véncefe aún ella identidad,de la 
mifma híftória, y lo que es mas 
de las mifrnas Conflituciónes 
de Cathalúiia, diciendo, que en 
tiempo de nueftros Condes la 
parte oriental del Principado 
defde el rio Llobregat fe llama- 
ba Veya-Catbalúnia , eflo es la 
Jlntígüa Cathalúm, ( f) con que 
mal podia k efta parte de Prin- 
cipado ferle antígüo el nom¬ 
bre de Cathalúiia entonces, íinó 
fuefle el mifmo que el de Gócia. 

Proporciónafe igualmente la 
univocacion de ambos nombres 
con la prà&ica de otras Provin- 
cias ya próprias, 6 ya conquif- 
tàdas por los Septentrionales, y 
demàsTheutómcos; pues gene- 
ralmente fe denomínan con la 
voz Land 3 que íignifica país, o 
tierra, y el nombre de la Na- 
cion que la polTeia ; con Ja ad¬ 
vertència , que en el dialc&o 
Góthico anteponiendo el geni- 
tívo regído al nomiuatívo, for- 

tnan 


(d) Balaz. in Cup. preeit. Ntt. T»t*m Geriam 4 cel. 11 iS. citen t iber tul. Ai- 
vip. & S. Be nedi/li de Befes in cmfecret. Ecclef. Ídem Appcnd. ad Marcà num* 
112. <*.971. ér num. 113- 4». 97*. 

(e) Scoccocia arbitral fobre difpúras entre el Conde de Ampúria», j et Abad 
de S. Quiríe, recondída en la Caria de Gerdna tem. 24. De i01 leudts Ohjpdles. 

(/) Vcafe la Dilfcrtacion de nncftro Dr. Francifco Saojoàn fobre lo* limites 
de Cathalúiia la ricja , j de la nueva. 
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nar YLeteUnd , y en la nueftra Cathaiàn ) (1) en Roma¬ 
no vulgar GotbolàunU ( que en nueftro accénto es 
Catbalónia )y en Latín Gòthia, ò Gótia. 

Efta 


tnan del cafo obliqüo, y refto 
un nombre compuefto de forma 
que no dicen, corno fe diria en 
nueftra conftruccíon Das-Land 
deren Gotten , Das- Land deren 
Teufchenj país de los Gódos, 
país de los Alemànes, finó Gott- ' 
enland 3 Teuflchcnland 3 y con 
apocope Gottland , Teuflchlandj 
y afsi indiferentemente Engel- 
land (Inglatérra ) Irrland (Ir¬ 
landa ) Sccottland ( Efcócia ) 
Holland ( Holanda ) Francben- 
land ( Franconia ) Griechenland 
( Grccia ) Tenfcbland ( Alema- 
nia) y lo mifrno cali todas las 
Provincias del Norte. Todas 
ellas tienen tambien fu nom¬ 
bre Romano vulgar, con que las 
Uaman las demas Naciónes , y 
fu nombre de Latín puro, como 
Liepland en Gódo tiene fu nom¬ 
bre Romano vulgar Lippóniay 
y fu Latín Lippia ; Scbuedland 
( o Schueden) Suetónia 3 y Suè¬ 
cia ; Francbenland Franconia 3 y 
Francia Orientàlif, y fin falir- 
nos de nueftros mifmos voca- 
blos, íi fon fynónymos en la 
patria de los Gódos, el de Gott¬ 
land en Gódo , Gottlandia en 
Romano vulgar, y Gótia } ò Gó- 
thia en Latín j fi lo fon igual- 
mente en el país cedído por 
Honório à Conftancio W eft 


Godland en Gódo , W efcónia > 
Fafcónia-) y Gafcúna en Ronian- 
ce, y Gótia Occidentàlis en La¬ 
tín ■, es confeqüente que lo fean 
en iguales conceptos en nuef¬ 
tro Principàdo, el de Gottlandy 
b Gottenland en Gódo, el de 
Gotbolàunia , Catbalónia 3 o Ca- 
thalúna en Romano vulgar, y 
el de Góthia 3 o Gótia en Latín. 
Afsi como en Franconia vino à 
antiqiiarle el nombre de Fran¬ 
cia para diferenciaria de la otra 
Francia, y à ufarfe en Latín el 
de Francónia 3 de la mifma fuer- 
te en Gafcúna 3 y en Catbalúna 
para diftin|uirfe de la Gócia 
I Gillica vinieron à antiqiiarfe 
los nombres de Gócia , y à lati- 
nizarfe refpedivamente los de 
Vafcónia 3 y Catbalónia. Efta es 
una Jeve idea de los fündamen- 
tos que cimentan eíTe nuevo 
di&amen,el qual comparecerà 
con otra fuerza, quando apoyà- 
do de los documentos, y de ma- 
yor explicacion lo prefente la 
Acadèmia à la cenfúra pública. 

(x) La G. en Aleman, b 
Gódo tiene generalmente mas 
fonído de K. que de G. La éi 
plural fenalada con los dos ac- 
céntos lo tiene de e 3 y las dos 
tt esfucrzan un dexo de e. No- 
fotros freqücntcmente • damos 
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Efta opinion, que exàminàdos los principios que 
la cimentan, parccerà tal vez, la mas fundada, def- 
vanéce el origen, y la creida univocacion de la lcn- 
gua Cathalàna, y Lemosína, no folo callada, (1) íï- 
nó contrariàda de los antigiios, (2) peró incauta- 
mente feguida de los modernos ; y dexa iléfa la 
univcrfalidad del romance parecido à los citados 


pronunciacion de 4 à la e, como 
en j an, Pare > Mare > Para, Ma- 
ra, Pere , Pera , veurer , veura, 
&c, y aún à efcribirlo , como 
Empordan , Ampordan » Empú- 
rias, Ampúrias , y en apellídos, 
como Entença » Antença , Eríl, 
Aríl, &c. Acuerdome ahora de 
una efpécie que pudiera no fer 
inútil en lo luccefsívo, y es de 
que los Caballóros In forma n tes 
que vinieron para las pruebas de 
D. Salvador de Bournonville,y 
Eríl para el habito de San-Tia- 
go, viendo en algun Bautifmo 
Aríl, por Eríl, dudaron de la 
identidad, y fue precífa la evi¬ 
dencia de efta pradicà para 
tranquilizarfe. 

(1) Ninguno de nueftros 
Autores antigiios, como el Rey 
D. Jayme I. Ramon Montanér, 
el Rey D. Pedro III. ni demas, 
llaman Lemosína nueftra len- 
gua, íinó Cathalàna, ni tampó- 
co el Rey D. Fernando I. en fus 
Conftituciónes ; y folo defde 
que empezó la opinion de ha- 
bernos dado fu nombre? y Ien- 


gua Ótgcr, y fus compahéros 
fe advierte efta novedad : Hay 
uien lo atribúye al principio 
e la Imprefsion, confundiendo 
lengua Lemosína con letra Le¬ 
mosína, de donde fupónen que 
fe nos comunico. 

(2) Aunque algunos Auto¬ 
res , como Raymundo Vidal, 
Angelo Colócci, y otros, uni- 
vócan el Provenzàl, y el Lemo- 
síno, porque en efedo no es 
notable la diferencia , peró los 
Poetas Italianos la hicieron, 
prefiriendo aquél à efte. Fonta- 
níni lib.l. cap.13. fe explica en 
eftos términos : I nojlri ítaliani 
da principio abbraciaron Jòpra gli 
altri il Romanzo Provenzale, 
prcponendo i Poèti di qtteflo à 
quelli del Limofmo ? come fece 
Dante. II Petrarca ( Triompho 
d’amore cap. 4.) parimento lode 
fopra ogni altro i Proven^ali. La 
Congregacion de San Mauro en 
fu Hijl. gener, de Langued. dif- 
tingue vàrias veces los efcrítos 
en lengua Provenzàl de los que 
lo eran en lengua Lemosína. 
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flocumentos, la que aun evidenciarà con nuevas luces 
el pàrrapho figuiente; y antes de él nos puede dar 
alguna cierto pafsàge de Duchério, (1) en que hablan- 
do de Alinardo Obiípo de León en el ano de 1045. 
y refiriendo que en los mas iba à Roma à viíitar los 
Santos Apoftoles , dice : Diligcbant enim eum valde Ko- 
mani propter facundiam oris fui 3 & ajfabilitatem fermo - 
nis: Ita enim proferebat 'vernaculum fonum loquéla uniuf 
cujufque Gentis quoitfque Latïna penetrat lingua 3 ac fi 
eàdem patria ejfet progenitus. De efta clàufula fe infie- 
re, que en aquel tiempo el cuerpo de la lengua vul¬ 
gar era todavía el mifmo en todas las Provincias 
que conocian el Latín*, y que fu mayor difcrepàn- 
cia confiftía en la de dialéèlo, y pronunciacion. No 
es creíble quanto puede efta desfigurar un idioma. 

§. 11 . 

ï 

DES DE FINES DEL SIGLO XI. HASTA 
mediàdo el XIII. 

E STA època levantó la glòria de nueftros Con- 
des no menos en los acrecentamientos de las 
letras, que de las armas. El Conde Ramon Beren¬ 
guer Tercéro de Barcelona, y Priméro de Provenza, 
en medio de fus repetídas conquiftas, fe aplico con 
cípecialidad à la cultura del natívo idioma, comu- 
Tomo I. Eeee ni- 


(1) Ducherius Specilegium tom . i . pag . 467 . edit . i . 
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nicando dcfpues fus nuevos adornos al Provenzal, 
que, los abrazó con general aplaufo \ y tanto, que 
habiendo entrado el Conde al goce de fus domínios 
u’rra-Pyrinéos el ano de 1080. (i) en el de nio* 
(2) fe vió ya embidiàdo, y poco defpues admitído 
de todo el Orbe cuito, que fegun exprelïion del 
Conde Ubaldíni bolvió à hermofearíe entonces con 
nueftra lengua; (3) empczófe à fiar à la pluma, mere- 
ciendo la glòria de fer la primera que fe vió en ufo 
literàrio defpues de la Laíína, (4) y la de oírfe ce¬ 
lebrada por igual à efta, y à la Griéga, (5) por la mas 
bella, y florida, y la mas general de aquella edad, (6) 

y 


(1) Noítradàmus Hifl. Pro¬ 
ven^. part.2. Tit. Seconie partit 
de Í H iftóire de Provence: Sous 
les Comtes de Barcelone > & Rois 
<f Aragón , qui V ont pojfedée de 
puis l'an 1080. ju/quts en /’ an 
J245. 

(i) Bouche Hifl. de Proven- 
ce liv.z. cbap.6. Veaufe fus pala- 
bras tranfcrítas en la pag 26. cita 
de ntm. 1. col. 2. Lo mifnio ex- 
preílàn Fontaníni lib. 1. cap. 14. 
y Muratóri differt.32, col. 1049. 

(3) Ubaldíni nella Tita di 
M. Frattc. Barberí>10: Adunque 
dallo fluàio di quella lingua pelle 
grina vcnnero gli allettamenti à 
quel guflo piit faldó , onde s'invo- 
gliarono gli uomini delle vaghe^- 
%e delia Latlna > è delia (Jre:a\ 
affaticandofi in tal modo di tor 
via la ruggine degli andati fe- 


coli y è di far fi che il mondo 
ritornajfe ancor bello. 

(4) Graví na delia Ragion Poè¬ 
tica lib. 2. cap. 7. Tit. delia Let- 
teratura Proven·gale: Per ejfere 
quella prima d’ ogni altra flata 
mejfa in ufo litterario. 

(5) Boighini nella Dicbia- 
ra^ione di alcune voti del lib. 
dçlla C. novel. ad in princ. Effen- 
do allora quella lingua Proven·ga- 
le amata , è pregiata , come oggi 
fono la Çrcca yè la Latina da noi. 

(*) Caílelvétro nella Giunte 
al Bembo lib. 1. Giunte 7. \ lama 
la lengua Provenzàl : La piu 
dolce } è fiorita lingua del loro fe- 
colo. Fontaníni delia Eloquenga 
Italiana lib. t. cap. 8. EJ on ha 
dubio que la parlatura Romanga 
Franceja ( habla de la Pioven- 
zal, poique la Francéfa a&uài 

en- 
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y por la unica apreciada entonces de los Ingénios 
mas delicàdos de Europa. (1) 

Como el nombre de Provenza fe extendía no 
folo à la a&uàl, y al Languedóc, finó à Borgóna, 
Alvérnia, Lemosín, Póiteu, Turéna, Gafcuna, y to- 
das las demas Provincias que abàrcan el Lóire , y 
los Pyrinéos ; (2) el idioma de todas ellas fe llama- 
ba Provenzal. (3) Baxo efte nombre fue generalmen- 

Eeee 2 tç. 


entonces empezaba , como fe 
vera en tratando de fu forina- 
cion) non fojfe la pia dilettevole > 
è la piu comuna di tutte , è per 
V u/b univerfale , è per la quanti- 
tà delle opere in quella compofle, 
è da tutti lette. 

(1) Ubaldíni nella detta Fi¬ 
ta di M. Francefco Barberíno : 
Era » come e noti/Jimo > quello 
idioma (Provenzale) folo in pre- 
gio tra le lingue > è cornune à piu 
delicati Ingegni d’Europa. No fe 
acompana elta cita, ni las de los 
números antecedentes de Au¬ 
tores Cathalanes, ni Provenza- 
les por fer Patríciçs. 

(2) Veanfe las citadas Dif- 
fertaciónes Acadcmicas de Don 
Ramon de Ponsích, y del P. M. 
António Andreu. Agiles Hift. 
Jíierufal. Omnes de Burgundia, 
& Alvernia > & F afonia , 
Cóthij Provinciales appellaban- 
tur. Gafaneuve Francalteu de 
la Province de Languedóc liv. 1. 
chap.i. Furent apetlè^Proven- 
çauxcar anciennement on com- 


[ prenoit foubs ce nom les peuples 
| de Languedóc ■> de Gafcogne } d'Au- 
vergne , & de Bourgo^ne (cita, 
y> profigue ) míme ics peuples 
\ d’Aquitaine etoient apellé^Pro- 
vençaux. La Congregacion de 
S. Mauro Hift. gener, de Lan- 
'guedóc tom. 1. liv. 10. num.119. 
On ne donnoit alors le nom de 
France , q'aux pays fitue% entre 
la Loire, l’Ocean, & le Rbin. Et 
tom. 2. liv. 1S. num. 80. On com- 
| prenoit au XII. fiecle > comme 
dans le precedent fous le nom ge-, 
neral de Provençaux les peuples::: 
en forte qu’ on divifoit alors le 
j Royaume en France , & en Pro- 
vence , fuivant les deux diferens 
idiomes dont fe fervoient les peu¬ 
ples de ces deux parties de la Mo- 
narcbie. 

(3) La méme Hift. gener, de 
Langued. tom.i. liv.26.num.92. 
On l'appelloit Provençale ( c’efl à 
dire la langué) parceque elle etoit 
commune à tous les peuples de la 
Provence prife en general j c’ejl à 
direàprés de lo rooitiè du Royaume. 
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te .conocído, no obftante de correíponderle con maS 
propriedad el de Cathalàn, aunque fubftancialmente 
era el mifmo s peró no con los primóres de que le 
iluftràron nueftros Condes, con que ellos le habla- 
ban, y à fu imitacion los principàles de la Corte, 
íiendo eftos los priméros Poctas, que le dieron à 
cçnocer por toda Europa ( circunftancia elogiada de 
Sperón , (1) como ventajófa à la cèlebre Corte de 
Artús) de fuerte que folo duro el explendór,ye 1 
aplaufo de efte idioma cn Provenza, mientras per- 
maneció en ella la Corte Cathalàna. AíTi lo reconó- 
cen los Efcritóres Italiànos, (2) y aíïi los Provenzà- 

les 


(1) Sperón Oragioni orat. ad 
jíntonio Re di Navarra pag. 5 6. 
E innangi à lui per molti anni 
una Corte de gentiluomini fimi- 
le molto all * antíca del Re Artu 
d'Ingbilterra , fe non che in quefla 
i Provengali furono Cavalieri 3 
è Poeti. 

(2) Equícula de la Natura 
d'slmore /.$.Giambull. Orig. del¬ 
ia Ling. Fiorent. Los hermànos 
Francífco, y Jayme Giunti nel- 
la Dedicatòria del Decamerone. 
No fe copían aquí las palabras 
de eftos tres Autores, porque 
queJan tranfcrítas en la cita de 
las pag.26. y 27. Fontaníni delia 
Eloquenga Ital. lib. 1» cap. 16. 
hablando de los Condes Beren- 
gue'res Soberanos de Provenia 
d ice : Noi di tutti penfammo di 
formaré il catalogo à cagione del 
ritrovarfi , indeterminatamentc 


fcritto cbe fotto Raimondo Berling - 
bieri Comte di Provenga vi furo¬ 
no in pregio i profejfori delia lin - 
gua Romanga > gia mifla di Cata- 
lano i è di antico Francefe ::: è in 
quefla guifa attribuendo à tutti 
cinquè Raimondi Berengari , tal 
vanto j con l'efempio de'quali non 
folo in Provenga, ma in altre Cor- 
ti di quelle contrade fu grande- 
mente favorita > è promojfà la glò¬ 
ria de'dicitori in quella lingua 
Romanga di vari dialetti. 

Muratóri dijjèrt.32. col. IC49. 
implicitamente lo íign ifica, 
pues hablando de los Poètas 
Provenzales dice: Multam ft- 
bi peperére ingenii famam·, ita ut 
per ipfam I taliaiA ingent i celebri- 
tate nominis eorum Poèmata fer - 
rentur. Porro ut arbitror, intra 
annnm 1100. & 1254. floruère 
pracipuè ex iis Pòetis. 
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les mifmos lo confieíían: (i) Y para total evidencia 
de que era la lengua Cathalàna en la que efcribieron 
los priméros Poetas de aquella Corte, y aun los pró- 
prios Provenzàles, tranícribiré quatro cóplas de un 
Poema que dirigió à la Condéfa de Trípoli Gofrédo 
Rodél Principe de Blàja, el mas antígüo que de ef- 
ta Nacion fe tiene notícia, (2) à no ferlo Guillér- 
mo IX. Conde de. Poitiérs, y Duque de Aquitània 
( hoy veneràdo en el Cathàlogo de los Santos )( 3 ) 
ambos coètàneos de nueftro primer Conde de Pro- 
venza. (4) 

Non 


(1) Pitto Hifl. de la Ville 
d’Àix liv. 2. chap. $. Noftrada- 
mus Hifl. de Provence fous les 
Comtes de Barcelonne. fiouche 
Hifl. de Provence tom. 1. liv. 2. 
chap. 6. Quedan tambien tranf- 
crítas las próprias palabras de 
eftos tres Autores en la cita de 
lapag.26. Cafaneuve Franc-al- 
leu de la Province de Languedóc 
liv.1. chap.2. No lo exprellà con 
la claridad de los tres citados, 
peró implicitamente lo dice, 
pues efcribe: Au méme tems, que 
nos Romans furent appellès Pro- 
vençaux , print aufli le nom de 
langue Provençale, & fut dans 
me fi haute eflime durant les Reg¬ 
nes de Lovis le Jeune , de Phelip 
Augufle , de Lovis huittieme, & 
de S. Lovis > que comme temoigne 
le Cardinal Bembo au liv. 1. de 
fes Profes toutes les N-ations de 1 


l’Európe s’en fervoient pour écri- 
re en f>rofe , & en vers ; cuyos 
Reynados forman cabalmente 
la època del mando de nueftros 
Condes en Provenza. 

(2) Baftéro Preliminari cir- 
ca la natura , è qualità delle let- 
tere delP Abbicci, &c. lett. A. le 
dice : Ilprimo,è piu antico Po'i- 
ta Provençale di cui fappia no- 
tiçia. 

(3) Hift.gener.de Langue¬ 
dóc liv.i 4. num.101.Le plus an- 
cien des Poetes Provençaux dont 
il foitfait mention dans ce recuéil 
efl Guillaume IX. Comte de Poi¬ 
tiérs , & Duc d’Aquitaine nè en 
1071. & mort en 1126. 

(4) Baftéro Prefaç. cit. num. 
54 * Fioriva ( habla del Principe 
K.ode'1) circa l’anno noo. De 
Guillèrmo IX. fe ve en la pre- 
cedente cita. 
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Non fap cantar qil fon no di 
nil vers trobar qils inotzno fa 
ni fap de rima com fi và 
fi rafon non enten en sí, 
pero mon can comens ai/Ti 
có plus lauílres mais valrà. a.a. 

Ja nulls nos meravilh de mi 
íleu arn zo qeu non veirai ia 
qar nulla res tan mal nò fa 
có zo qcz anc dels hueils nó vl 
anc mais nul temps no miméti 
ni no fai íi ia fo. farà. a. a. 


Anc tan fuau nom adurmí 
qc mos efperitz no fos la 
on la bella íi dorm e ia 
inei dezir fan lai lur camí 
mei fufpir fon fei altre fi 
del amor no fai com pcnrà.4.4. 

Bons es lo fons fieu nó mentí 
c tot quant i a bon i eílà 
e cel qc dc mi la pcnrà 
gard fi nó mueva ni camgi 
qar fi lauzon en caerzi (1) 
lo coms dc tolfa lentendrà. a.a. 


Nadic que conozca eíïbs idiómas dexara de ad¬ 
vertir mas vivo en eftos verfos el Cathalàn antígiio, 
que el Provenzal, en médio de la corta diferencia 
que los diftingue. Paréce que los mifmos Provenza- 
les apoyaron efta inteligencia, pues à ciercos anti- 
quiflimos Gozos Cathalàno-Provenzales dedicados 
à Santa Maria Madaléna, que en el dia de fu fiella 
habian cantado íiempre los dc Marfélla, hafta que 
el Prelado anteceífor al aétual lo prohibió en fu ín- 
greíïo, los llamaban, y llaman por immemorial he- 
redada tradicion Cantinella Catba/àna , y en Francés 
Cantique Çathdan. Tranfcribiré tambien quatro co- 
plítas 3 aunque temo viciada la Orthographía en la 
copia que fe me comunico a por defnaturalizarfe fre- 
qüentemente la Provenzal antígüa en Francéfas plu- 
mas modernas. (2) 

— —-- f - . ■ ■■ — -— 

(1) Las tranfcríbe Baftcro 1 letras , let. A. 

Cn el citado Preliminar de las ] (2) Juftifican mi rezelo va- 

rios 
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ALLEGRONSIS LOS PECO AD ORS LAUZANT 
Saneïa Maria Magdalena deVotament. 

E Lla conec la Heu error De laiga que de los grand plors 
lo mal que fach avia, dc feys bels hueils eiflja, 

& ac del fuec denfer paór, li lavet los peds per duílòr, 

& mefis en la via» & puis los pels prenia 

perque vengués à falvament. torçava loshy humblanicnt. 
Allegroníis & Allcgronlis & 

Adonc s'en ven al Salvador, Per dcmonílrar major amor 
que a teula fezía la dona mais fazía, 

aqua de Simon lo Lebros que emb Icngucnt dc grand duf. 
embe grand compagnia, lo cap de Chrift ongía (íor 
& ploret molt amarament. dun don ric è pretiòs enguent. 
Allegroníis & j Allcgronlis dc 

Anado otro adminículo en una cópla Provenzal 
de Albérto de Sifterón, que dice: 

Monges digatz íègons voftra feien flà. 
cal valon mais. Cathalan. ò Francès, 
enver de fai Gafcoigna è ProeníTa. 

Elimoíin. Alvcrgna. è Vianès. 
è de lai part la terra dels dos Rcys. 
c car fabetz de tors lur caprcneniïa. 
voill quem digatz en qals plus fins pretzès. (1) 

La 

ríos Aurores qüe han obfervado res citados por fiailéro Prxfat. 
lo inifmO) como Varchi nel Er~ mm. 23. 
colano pag ó+.edit.Fioren·ç. 1570. (1) Baftéro Tabola de i PoS- 

Caíleivctro nelia Corre^. del dot- ti Proven^ali delit Età d’Oroy 
to Ercolano edit.Baftl.itfi. Sal- lett. A. Art, AIberto de Sifie- 
víoi, Crefcimbcni en los laga- rone. 
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La pregunta fe reduce à quales fean mas íutíles 
los Cathalanes, ò los Francéfes: Luego fubdivíde la 
propoíicion en enrvcr de fai , efto es en los de efta 
parte, y en de Ui part , efto es en los de la otra. 
En la primera inclúyc los de Gafcuna, Provenza, 
Lemosín, Alvérnia, y Vianés ; y en la fcgunda la 
tierra de los dos Reyes, que es la Francia por los 
Eftados que en ella tenian los de Inglatérra. El mo- 
do de explicarfe perfuade que baxo la apelacion de 
Cathalanes incluye los de Gafcuna, Provenza, y 
demas de efta parte; porque fegun la propoíicion 
deben fer comprehendídos, ò baxo el nombre de 
Cathalanes, ò baxo el de Francéfes. No es verofi- 
mil que lo fueífen de los fegundos, por hallarfe ea- 
tonces la Monarchía Gallica dividida en Francia, 
y en Provenza, y no llamandofe los de efta par¬ 
te jamas Francéfes, finó Provenzales, antes miran- 
do con tal defagrado el nombre de Francés, que 
folo fe lo daban fus enemígos; (i) paréce que íien- 
do el Autor Provenzal naturalmente no les daria el 
nombre de Francéfes, y por configuiente los en- 
tendería baxo el de Cathalanes ; que no fuera eftra- 
no fiendo el objéto la poesia, y Cathalanes fus So- 
beranos. 

Cé- 


(i) Hiftóire gener, de Lan- 
guedóc praecit. tom. 2. liv. 14. 
art. 1079* On nommoit Proven- 
çaux les Peuples de Bourgogne 3 
d‘ Auvcrgne > de Gafcogne , de 


Góthie i & de Provence : les au- 
■ tres s’appelloient Franf ois ; mai* 
les enneinis donnoient le nom 
de Francs aux uns, & aux au- 
tres. 
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Céfar Noftradamus Caballero Provenzal , que en 
1613. eícribió la Chrónica de Provenza, deípues de 
haber tranfcríto la fórmula del juramento que en 
1468. hizo Mathías de Benaut en el ingrelfo de 
Vcguér de Marfélla, feguida con invariada obrer-* 
vancia defde fu inftitucionque íin duda fue de 
nueftros Condes, pues era la mifma que praótica- 
ban los Veguéres de Barcelona, advierte fer el len¬ 
guage médio Cathalan , è inclina à que de él , como 
de manantial formaron el fuyo fus antígiios Patrí- 
cios,(i)fe copia al pie con las mifmas alteració- 
nes orthographicas Francéfas que él la prodüce. An- 
tónio Ruífi (2) de la mifma Nacion , reconóce tam- 
Tomol. Ffff ' bien 


(1) Caefar Noftradamus Hifi. 
& Chronique de Provence part.$. 
fous Lovis 1I. Comte XIX. Def- 
críbc la antígüa forma del jura- 
mento de Veguér de Marfclla 
en eftos tcrminos s En nom de 
Diou. Amen. Vous Mafie de Be- 
naut Feguier ordenat d’ aquefia 
Cieutat de Maffeilha per noftre 
Segnour lou Rey Louys, juras per 
lou Diou omnipotent nofire Seg¬ 
nour fefu-Cbrifl , è per la fteuna 
glorioufa Maire tos tems Fiergi 
Maria , è per lous fieus fants qua¬ 
tre Evangelis 3 los quals font ayci 
prefens } è per lous Sants Archan- 
gels Sant Mikglt è Sant Gabrielo 
que vous portare^pura confcien- 
Ja 3 è obfervare^/ervir à la Rey al 
Majefiat 3 que e% ayci prefent3 
fer caufaj è occafion ie l’adminif 


tration de 1‘ offici à vous donnat. 
Que vous e?jveray Catolichg com • 
munegadour de Santa Mare Glei- 
fa 3 è à ella non fare ^ jamais con¬ 
trari 3 & tant quant en vous fera 
non fujfertarex que nengun l’y fia 
contrari. Ce font les ferments, 
les protcftations, le ramage, 
& le patois de mi Cathelan, <Sc 
par advanture celuy la-mefmc 
dont nos premiers Gaulois ont 
puisé leurs langues, locutions, 
& vocables, que devoient fài- 
re par une longue, & facr^e 
coftume gardée de main en 
main. 

(2) Ruffi Hifi. de la Fille 
de Marfeille liv.it. cbap. 4. Alt 
commencement du dow^ieme fie- 
cle les Marfcillois commencerent 
d’abàtardir leur idicme par le 

com- 
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bien visible mudanza en el idioma Provenzal def- 
de princípios del figlo XII. con la introduccion de 
repetídas voces Cathalanas. El Obifpo Jufto Fon- 
taníni (i) confirma, que ya deíde el tiempo del Con¬ 
de Ramon Berenguer era la lengua Provenzal mixta 
de Cathalan, y antígüo Francés ( que alïi dcnomínan 
latamente algunos Autores el romance de Provenza ) 
y que el arte de romancear no le debieron à los 
Provenzales los Efpanóles fus vecínos, finó aque- 
Uos à eftos con el largo tiempo que eftubieron fu-. 
jétos à fu Império. 

No es difculpable el íilencio, ò floxedad de 
nueftros Autores en efte aífumpto. Muchos fe ef- 
fucrzan à publicar agradós de la lengua Cathalana, 
y el aprecio que debió à los Condes de Barcelona, 
y Reyes de Aragón. El Aragonès Zuríta (2) lo expó- 
ne en eftos términos : Era efia general aficion de los 
Reyes , porque defde que fueedieron al Conde de Barce¬ 
lona fiempre tubieron por fu naturalesa ,jy antiquijfma 
pdtria 4 Cathaluna : y en todo conformaron con fus Le - 


commerce qu’ils eurent avec les 
peuples marítimes , ft bien , qu’it 
fe fit un grand melange des mots 
Catalans. 

(i) Fontaníni lib. i. cap.ló. 
Sotto Raimondo Berlingbieri Con¬ 
te di Provenia > ** forono in fre¬ 
gia i profejfori delia lingua Ro¬ 
mania gia m'tfta di Cathalanoy & 
di antico Francefe. Y defpues en 
el cap.22. dic c:Gli da quefta Na- 


tione ( liabla de los Efpanóles) 
come à loro ricina l* arte di ro- 
mansare non appararono ; ma bien 
fiu toflo i Provcn%ali dagli Spag- 
nuoli all* Imperio de 3 quali fog- 
giaequero lungo tempo. 

(2) Zuríta Jnnal. de jdrag. 
lib.8 . cap.18. y lib.7. cap. 18. di- 
xo: Lengua Cathalana que era la 
cartefana > y que bablaban aque - 
llos Principes. 
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yes , y Coftumbres , y la lengua de que ufaban era la 
Catb&lana , y de ella fue toda la cortefanta , de que 
fe preciaban en aquellos tiempos. Uztaróz, (i) lo con¬ 
firma , pues fiente que cl Rey Don Jayme el Primé- 
ro eftableció en el Reyno de Aragón fus Fuéros en 
Cathalan. Murét (2) que el mifmo Rey en la própria 
lengua hizo cierto razonamiento à los de Huéfca, 
en que les dixo: Barons , bem crec que fabèu , è de- 
beu faber que Nos fom 'vofire Senyor natural 3 è de llonc 
temps 3 que catorze Reys ab Nos ha hagut en Aragó 3 Cf 'c. 
Otros aífi de la Corona de Aragón como del Prin- 
cipado anaden , que nueftros Reyes extendieron 
cl idioma Cathalan en todas fus conquiftas j ( 3 ) que 

Ffff 2 en 

(0 Uztaróz Notícia de los y à fus Hijos, ya à Comunes, y 
Autores Manuferitos, citados en Particulares, ya à otros Princi- 
el libro intitulado : Coronació- pes eftrangcros, como Reyes de 
nes de los Reyes de Aragón , por Francia , y de Inglatcrra, Du- 
Gerónimo de Blancas en el ar- ques de Borgóna, y de Bàr, 
tículode D. Vidal deCanélIas. Reyna de Cliípre, Soldàn de 

(2) Murct Inveflig. hift. del Babylónia , Alcayde dc Bugía, 

Reyno de Navarra lib.z. cap.9. Rey de Túnez , de Bona, &c. 

(3) Veafe el úhimo artícu- y aJgunos tratados en Cathalan 
lo del Apendice. Todo lo de- con cftos Reyes. A los de nuef- 
mas que fe exprefla refjpedtívo tra Penínfula, como de Caftí- 
a la cftimacion que hicieron lla, Portugal, y al de Granada 
nueftros Reyes del idioma Ca- folían eferibir por lo regular en 
tnalan, fe nalja en los Regif- Caftellano. A las Reynas, quan* 
tres .del Archtvo Real, y del do las eferibian de oficio, eft'o 
Racional. Son freqiientitsimas es , quando por fu aufencia 
las cauas de los Reyes, defde quedaban Gobernadóras de los 
los primeres hafta D. Fernando Reynos, empezaba la carta: //« 
el Catholico inclufivè , eferitas lujlrijfma Reyna nofira molt ca • 
çn Cathalan, ya à las Reynas, ra , è molt amada Muller. Afsi 

fe 
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en él efcribian fus cartas, aíïi familiares entre Re¬ 
yes, Reynas, Principes, è Infantes, conio de oficio, 
y unas, y otras no menos à fus Vaísallos que à otros 
Principes de Europa, Afia, y Àfrica; que al Papa las 
mas en Latín, y algunas en Cathalan, y comunmen- 
te en efte las poftdatas, que à veces anadían de pró- 
prio puno 5 que en el mil'mo idioma hacían las pro- 
policiónes de las Cortes, aun de las generales de 

to- 


fe hallan algunas efcrítas por 
cl Rey D. Alonfo IV. defde 
N.ípoles à la Reyna Dona Ma¬ 
ria fu muger, Gobernadóra de 
eftos Reynos; y quando les ef¬ 
cribian por familiar correfpon- 
dencia empezaban comunmen- 
te: Molt cara Companyóna. A 
los Hijos en cartas confidencia- 
les fe hallan algunos verfos, co- 
mo en una que en 1379. efcri- 
bió el Rey D. Pedro IV. à fu 
pi imogcnito D.Juan en afíump- 
to à cierto cafamiento; y em- 
piezan. 

Mon car fill, ptr Sant Antoni 
ros juram mal confellàt 
con laxats tal matrimoni 
en qui dan un bon regnút,&c. 

Hallanfe diferentes cartas çf- 
crítas en Cathalan al Papa, co- 
tno in Cur. Reg. foannis de 1 391 - 
ad 92. en que el Rey D. Juan 
efcribió à fu Santidad para que 
amoneltàile al Maeftro Francif- 
Co Ximénez, que publicaba ba¬ 
llar eu fus Reglas de Altrono- 


mta Pronóftica, que por todo el 
ano de 140a no quedaria Rey 
Chriftiano en el Mundo íinó el 
de Francia. Da’do en Lérida en 
7. de Noviembre de 1391. In 
Reg. Cur. Reg. Maria de on . 
1396. fol. 64. efciíbe la Reyna 
al Papa en la mifma lengua, 
dandole parte de la muerte del 
Rey D. Juan fu marido. Dat. 
en Barcelona à 22. de Mayo dc 
1396. In Cur. Sig. Sec. de 1402. 
ad 5. carta del Rey D. Martín 
al Papa en el mi (nio idioma, 
pidiendole hiciefle eleccion pa¬ 
ra Cardenàles de algunos Natu- 
rales de fu Corona. Fccha en 
Barcelona à 5. de Setiembre de 
1408. y vàrias poftdatas de la 
mifma lengua en cartas efcrítas 
en Latín, como en una del Rey 
D. Pedro IV. en 6. de Mayo de 
1376. en que anade: Pare Santy 
perçó que la voflra Santedat co- 
nega que açó he de cor , he cferits 
aquefis rengtons de la mia mà. El 
uto coinun de efte idioma en la 

Cafa 
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todos los Reynos , los Edi&os concernientes à toda 
la Corona, las Ordenanzas para la Cafa Real, para 
fu Capílla, para los viages, y otras difpoficiónes 
doméfticas, y aun algunos Ettatutos de Religión; 
que en el próprio efcribieron fus Chrónicas, y Poe- 
sías, y en fin otras difpoficiónes 3 y elógios que me- 
reció nueftra lengua de Principes, y Literàtos ef- 

tran- 


Cafa Real fon muchífsimos los 
documentos que lo ateílíguan. 
Tr^nfcríbefe uno que es curió- 
fo : /nflrumentum fponfalitiónis 
Domin& InfantiJ}* per verba de 
pr&fenti contradorum. zi In Dei 
nomine pateat, &c. per hujufmodi 
laudabile Sacramentum inter ll- 
luflriffimum Dominum Jacóbum , 
Dei grati* Regem Aragonum^&c. 
& Illuftrem Frederícum Ducem 
Auflria , &c. & Inclytam Domi- 
nam Elijabetb natam prafati Do¬ 
mini Regis,&c. quod prafata Do¬ 
mina Elifabstb dixitj & refpon - 
dit pradido Nnntio, feu Procura • 
tori didi Domini Ducis in vulga- 
ri j & idiomate fuo verba qua fe- 
quuntur. — Jo na Ifabél filla del 
molt Alt Senyor en Jaime Rey 
Daragó mijanfant } 3 c nuncian 
à Vos Rolff Procurador , & 
Meílàtge elpecial de Frederích 
Duch Dau (tria, reemp lo dit 
Duch en marit nieu 3 3 c ien ell 
tonfent, així com à leyal marit 
meu. Qua quidem verba>&c. qu<e 
fuerunt ada in pradida Civitate 
Sarchinonte j pridie /dus OBobris 


anno Domini 13 13. Todas las 
Ordinaciónes que fe indícan, y 
las de la Orden 3 y Caballer/a 
de San Jórge, y la union de «f- 
ta Orden con la de Montéfa, fe 
hallan en dicho Real Archívoj 
las Propoficiónes de las Cortes, 
en fus Proceflós, y algunas en 
la Chrónica de Carbonell; y 
las Pragmatícas, y Conílitució. 
nes fueron mas comunmente en 
Latín, hafta el Rey D. Fernan¬ 
do I. Infante de Caftílla, quien 
en las Cortes de Barcelona de 
1413. mandó que en adelante 
fe hicicflen en Cathalan, y que 
en el mifrao idioma fe tradu- 
xeílèn las antígüas Leyes , y 
Conílituciónes eferítas en La¬ 
tín. Léenfe ep la pag.i.y 2. de 
la nueva Compflacion de dichas 
Conílituciónes. Los elogios de 
Principes, y Literàtos de Euró- 
pa dados al idioma Cathalan, 
fe pueden ver con elpecialidad 
en el Tratado de la Lengua Ca- 
thalana , que eferibió en fu ju- 
ventud nueftro Iluílrifsimo de 
Orcníè. 
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trangéros, los que omíto, pues aunque apreciables 
fe defvíatf del intento; peró ninguno de todos ef- 
tos Autores hace la mas leve mencion de la im¬ 
mortal fama que adquiriéron nucftros Condcs de 
Barcelona, y Provenza, iluftrando el idioma con 
aquellos primóres, y realces * que en profa, y en 
verfo le grangearon univerfal preferencia en todo 
el Orbe cuito , durando unicamente efte luftrófo 
auge mientras fubfiftió en los Principcs Cathalanes 
el domínio ultra Pyrinéo. Notícia de que refultando 
tanta glòria à aquellos Con des, inclytos Progenitó- 
res de nueftros Auguftos Soberanos, folo la debé- 
mos al fincéro eftudio de los eftrangcros, no de los 
patrícios. 

Es innegable que nueftro Don António de Bak 
téro en fu Crufca ( cuyo Autor, y Obra enfalza en 
breve elogio el exprefsado Obifpo Fontaníni (i) ) 
nos abrió los ojos, y la fenda para penetrar à ma- 
yóres defcubrimientos, y feguir los palfos de las 
Mufas, y del idioma. 

Las Mufas que elogiaron à nueftro Conde Bernar- 
do en fu fepulchro, ò perecieron, ò à lo menos pe- 
reció fu memòria. Renaciéron deípues en la Corte 
del mencionado Conde Ramón Berenguer, y las mas 

la 


(i) Fontaníni delia Eloquen- 
%a Italiana lib.l. cap, 8 . hablan- 
do de los que fe adodrinaron en 
los eferítos Provenzàles dice: 

- Pra quali fi iifiinguono à di nofiri 
jil Signor Dottort Anton Maria 


Salvi ni , è il Signor D. António 
Baflèro Gentilhuomo Barcelonefej 
è Canonico di Girona > che ba di - 
vulgata ultimamtutc la Crufca 
Provenzale: E tratandofi di lin- 
gua fpenta il dir lo jè un dar lodc. 
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la íiguieron en Provenza, donde colocaron fu prin¬ 
cipal refidencia, por eftar mas al abrigo del eftré- 
pito de las armas, (i) formando allí el nuevo chò- 
ro de la poesia vulgar, defde donde fe difundieron 
fus atraélívos ecos por las demas Naciónes litera- 
tas de Europa. Fenecída en el íiglo XIII. la Ellír- 
pe Cathalana en aquel País, fe bolvió la mayor 
parte de aquellas Mufas à recobrar la companía dc 
fus hermanas que quedaron en el patrício (2) ( à ex- 


(1) El Cardenal Bembo del¬ 
ia Ltngua volgare lib■ i. Ne è de 
maravigliarfene : perciocbe non 
patendo quelle genti molti difcor- 
rimenti di altri Nagioni > è per 
lo piu lunga } è tranquilla pace 
godendo > &c. Lo animo dice 
Muratóri differt.il. 

(2) Aunque durante aque¬ 
lla època füe mucho mayor el 
número de los Poetas Provcn- 
Zales que de Cathalanes, afsi 
por la pa2 de que gozaban, co- 
mo por la gran -extenfion del 
País, comprehendído baxo el 
nombre de Provenza, y es muy 
dable que hayan perec/do mu- 
clias poé'sías, y la memòria de 
varios Poc'tas ( como de Chró- 
nicas, y Chroniftas patrreios) 
entre el continuo movimiento 
de guerras, y empreíTasj però 
fe fabe que el Rey D. Alonfo I. 
de la família de los Berenguéres 
(cuya figura à caballo reprefen- 
tan los Manufcrítos de'los Poe¬ 
tas Provenzàles de la Bibliothé- 


ca Vaticana de Roma , y de la 
Real de París) y el Rey D. Pe¬ 
dró fu nieto, no foto fueron fà- 
mófos Poetas, finò diílinguidos 
favorecedòres de los que fe apli- 
caban à ía poesia. Veanfe los ci- 
tados Manufcrítos, y refpeélo 
al íegundo la Hift. gen. de Lan - 
gued. an.1211. num.$7. Defpues 
de efla c'poca paréce mas felíz 
fu eftúdio en nueftro Principa- 
do , no íblo por haltarfe mas 
pocsías, afsi de Reyes, como de 
particulares, y hacer las hifió- 
rias mayor mencion de ellas, 
como por diferentes artes poé> 
ticas que fe eferibieron en to- 
do el Itglo XIV. Nueftro Mar¬ 
qués de Sentmanàt ha notado 
algunas entre los Manufcrt- 
tos de la Bibliòthéca de los 
Padres Carmelítas Defcalzos 
de efla Ciudad, como de Be¬ 
renguer dc Nòya, de Jòfre de 
Foxa, de Ramon Vidal, reco¬ 
pilades por Juan Caftclluoa de 
Gaya, y de otros» 
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ccpcion de las que paflaron à Napolcs con los Prin- 
cipes Provenzales, (i) y de algunas que por ciertp 
tiempo quedaron protegídas de los Condes de To- 
lófa) y al favor de nueftros Reyes confervaron fus 
lucimientos. Las que permaneciéron en Provenza re- 
cobraron fu antígüo eípíritu en el íiglo immediato, 
eftableciendo la cèlebre Acadèmia del Gay fabèr , y 
en ambas Provincias mientras lograron el apóyo 
dominance de la lengua nativa profiguieron ièliz- 
mente fus efméros. 

Efta, pues, lengua Provenzal ( ò Cathalano-Pro- 
venzal , como la llama el referído Provenzal Noftra- 
damus, (2) y debería llamarfe ) fe concilio los agra¬ 
dós , y aplicacion de los Principes Soberanos de 
Europa, 0) conftituyendola algunos lengua de fu 
Corte. (4) Empezaron varias Naciónes à efcribir en 

ella, 

(1) Veafc cn adelante Tit. ut genio quafi dotata ftngulari , 
Formacion de la Lengua Italiana, ubique ferè legerentur. Efcolanus , 

(2) Noftradàmus Hifl. de & fíofcbus in bac lingua fcriben- 

Provence part. 2. hablando de tes aiunt y quod fuit (tranfcríbe 
un defpacho que tranfcríbe , fus palabras) y conclúye : Pay- 
hecho por Renato de Anjóu mundus Montanèrius , qui vixit 
Conde de Provenza, díce que circa annum 1300. bifióriam 
lo efcribíó en fon bon , & franc fuam hac lingua exaravit > cSr 
Catalan Pro'pen·çal. Carbonellus in Chrónico ejufdem 

(3) Du-Cange in Prafat. cit. idiomatis tabulas , variaque aüa 
num.} 5. Ea quippè lingua nitida defcripfit. Ambos à dos efcri- 
adeo } florida y culta, ac polita ha- bieron en Cathalan. Veanfe en 
bita efl } ut nulla ferè extiterit adelantc los artículos, que tra- 
regio in quam non immiffa fuerit, tan feparadamente de la forma- 
cum maximè in Principum Aulis cion de las Lenguas. 

magno in pretio baberentur Poeta (4) Veanfe dichos artíc«r 
Provinciales eorumqne poebtatay los, y el que les fubfiguc. 
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ella, (i) no folo poèsías, finó tambien profà, (2) y 
à traducir los mejóres libros de la antigüedad. (3) 
De efto nació el deféo de perficionar las próprias 
lenguas , y capacitarlas para el ufo de efcribir; y 
y aíïi del romance comun hermofeàdo çon los fo- 
bre^ueftos del Provenzàl, acomodandole cada Rey- 
no a fu dialééla, y pronunciacion, y defechando, 
ò puliendo términos, y terminaciónes fe formaron 
en los dos íiglos XII. y XIII. las, aóluales lenguas 
Eípanóla, ò Caftellana, Francéfa, Italiana, y otras. 

FOKMACION DE LA LENGUA ESPANOLA, 

ò Caftellana. 

L A primera lengua que fe arreglo del romance 
vulgar aíïi hermofeàdo, fue la Efpanóla, ò 
Caftellana; poco defpues la Francéfa, y ultimamen- 
te la Italiana. Dudan nueftros Autores la naturaléza 
eípecífica del romance de Elpana hafta lines del íi- 
glo XI. António de Nebríja que floreció à los del 
XV. le fupóne quinientos ahos antes ( y aíïi à las 
Tomo I. Gggg im- 


(1) Bembo delia volgar Lin- 
gua lib. 1. Ciafcuno , ò Francefe> 
ò Fiamingo > ò Guajcóne j ò Por - 
gognóne j ò altramente di quelle 
Aíagioni j che egli fi fofiej it q«a- 
It) bene fcrivere > è fpegialmen- 
te ver/eggiar vol e/fe quantunquc 
egli Provengale non fo/fe > lo fa- 
teva proven·galmente. 


(2) Oavína delia Ragion 
Poètica lib. 2. cap. 7. Vcafc en 
adehuite la formacion de la 
lengua Italiana. 

(3) Baftcro Crufca Proven - 
•gale nella Prefagione mm. 60. 
individúa algunas. Fontaníní 
delia Eloquen-ga Italiana lib. l. 
cap. 8. numera muchas. 
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immcdiacióncs del XI.) cntcramentc defemcjantc al 
de fu tiempo, (i) que poco defdecía del a&ual} in- 
linua pofterióres mudanzas, peró nada explica, ni 
fïtua. Los modernos folo determínan fu incertidum- 
bre, careciendo de otra luz,que la que vislumbran 
entre los vulgaríímos de los Inftrumentos Latínos; 
(2) peró efcondída en fombras era efcafo apóyo pa¬ 
ra íluftrar la duda, no obftante que la penetracion 
del Padre Terréros fe aventajó en fu defcubrimicn- 
to. (3) En fin los Autores Regnícolas (como tam- 
bien los Italianos, y generalmente los Francéfes an- 
terióres à efte íiglo ) no conocieron otro monumen- 

to 


de pinna , carros de carrus ; pe¬ 
ró las mas locuciones, y aún 
phrafes fon del antígiio roman* 
ce. La Real Acadèmia Efpaiióla 
en fu Difcurfo del Origen de U 
Lengua Caflellana nuïn. 16. tom. 
I. de fu Diccionario inclina à 
que la corrupcion del Latín en 
los Privilégios , y Efcritúras 
públicas empezó en Aftúrias; 
y es verifímil que fiendo el 
objèto de todo el cúidado de 
aquellos Soberanos » y Vafsà- 
llos el recobro de fus Patrias, 
fe transfírió à las armas el eftú- 
dio de las letras: cefsaron las 
Efcuélas, y cefsó la gramatical 
latinidad > que nada mejoraría 
haila las difpoficiónes del Rey 
D. Alonfo VI. y poco, hafta las 
del IX. 

(3) Terrcr.£p.s.p.2i j.y/ig. 


(1) Nebríja en la Dedicatò¬ 
ria de fu Arte de la Lengua Caf- 
tellana à la Catholica Reyna 
Dpiia 1 fabél ano de 1492. dice: 
Porque fi la querémos cotejar (ef- 
to es la Lengua de Efpana) con 
la de hoy à quinieutos anos , ha- 
llarimos tanta diferencia 3 è di- 
verfidad 3 quanta puede fer mayor 
entre dos lenguas. 

(2^ Veanfe los Inftrumen- 
tos indicados pag.572. los del 
P. Yepes en fu Cbron. Benediéí. 
(prefcindiepdo de fu legitimi* 
dad) y los que copia Aguirre 
en el tom. 4. Concil. Hifpan. En 
algunos fe hallan ciertas voces 
a&ualmente Cailellanas, y ori- 
ginarias Griegas, como Tio de 
thiosy rio de reo } mantas de man . 
thos 3 AÉTc. 6 antígüo- Lattnas , 
como Sobríno de fobrínus 3 peía 
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to del antígüo romance hafta las ccrcanías del íi- 
glo XII. que los pafsages de Nithardo del ano de 
842. peró como eftos no cran de la Gallia Góthi- 
ca , íinó de la Septentrional , ò Néuftria, no halla- 
ban fuficiente confeqiíencia para el romance de Ef- 
pana. Ahora sí que fe logra con los felices defcu- 
brimientos, que nos han comunicado los erudítos 
Padres de la Congregacion de San Mauro de París 
en el citado Epitaphio de nueftro Conde Bernardo 
dd íiglo IX. y en las Efcrituras de la Gallia Góthi- 
ca del X. y de efta, y de Cathaluna de princípios 
del XI. que fe han indicado; (1) pues bolviendo los 
ojos à ellos , no folo fe adivína, peró fe convence 
la calidad del romance , que en aquella època rey- 
naba en Eípana. 

La razon es evidente; porque' ocupando la len- 
gua Romana todo fu Império, ya fucflfe la Latína 
como quieren algunos, ò ya la Latína, y roman¬ 
ce como pretenden otros; (2) con la introduccion 
de los Septentrionales fe formó nueva lengua mix¬ 
ta, fegun la opinion de los priméros, ò fe altero 
poco, fegun la de los fegundos; peró fea lo que 
&ere, una vez que la Efpana, y la Gallia Góthi- 
ca, ò Narbonéfa quedando ílijeta à la dominacion 
___ Gggg 1 _ de 

(1) Veafe pag. 572. Aun- do en ella, poraue le fbltaba 

3 ue la efcritúra de Cathaluna . para fu ufo el apoyo de las an- 
e princ’ípíos del figlo XI. la tecedentes. 
trahe fialúzio como fe dixo, (2) Veafe lo que fe ha di¬ 
no fue reparada la jcircunftan- cho al principio de efte Apea- 
cia del vulgar romance ingerí* | dice pag. $63. 1 
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de los Gódos, (i) formaron un mirmo Rey no, y per-: 
manecieron baxo unos mifmos Soberànos j fueíTen 
pocas, ò muchas las eftrangéras impreíïiónes, íiem- 
pre ferían las mifmas en todo el Rey no, y por con-, 
figuientc idéntico el vulgar idioma. 

Efto concluye, cjue en el íiglo VIII. en que pe- 
reció el domínio de los Gódos, era indubitable- 
mente uno mifmo el lenguagc en todas fus Provin- 
cias. Deípucs de la general inundacion Mahometa¬ 
na fe han de coníidcrar los naturales de todo el 
Reyno Góthico dividídos en tres claffes; la una de 
los que fuccumbieron enteramente à las armas vic- 
toriófas, viviendo por algunos íiglos baxo fu do- 
minacion con fiïnefta tranquilidad j la otra de aque- 
llos, que huyendo, y juntandofe en los montes de 
Afturias, Burgos, Vizcàya, Guipuzcoa, y Aragón, y 
emprendiendo muy luego el recobro de fus Patrias, 
ò no padecieron la efclavitud, ò permitieron poco 
intervalo entre ella, y la libertad} y la última de 
los que guareciendofe retirados en las quiebras, y 
aíperidades de Cathalúna, y Gallia Góthica, ò paf- 
fandofe à las extremidades de efta, empezaron por 
sí folos el recobro de fus Patrias, y le proílguieron 
al apóyo de los Reyes de Fraijcia. 

* Los 

(i) Lo eftubo en caí» toda t cian fu dominto, les ham odio- 
efta època, y aunque Galícia, y fo aúu fu lenguagc. Los Wan- 
parte de Portugal pecmaneció dalos, y Alanos en fu poca du- 
algun tiempo fujcta alosSuévos, racion pudieron alterar la quic- 
peró la violència con que pade- 1 tud , pcro no el idioma. 
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Los de la primera claífe cambiaron enteramen- 
te el lenguage materno por el dominante ; de for¬ 
ma que paífando la violència à inclinacion, y ter- 
minando en excefsívo apégo, (i) vino à conftituírfe 
el Arabe cali fu idioma vulgar. (2) Los de la fegun- 
da confervaron iléfo el natívo, pues cllos, y los 
Gefes que eligieron para el recobro de fus Tierras, 
todos eran patrícios , y luego de reconquiftados fus 
Paífes les reftableciéron fu idioma, (3) que poca al- 
teracion pudo tener donde no dominàron los Ma* 
hometanos con duracion, ni foíïiégo. El Latín gra¬ 
matical próprio de las Efcuélas , dcsfigurado por 


(1) S. Eulog. apud Terrer. 
pag. ió 8 . Alvar. in Indie. forní- 
nofocirca finem. Veafe tainbien 
à Velazquez Orígenes de la Poi- 
sia Caflellana pag. 13. y fig. 

(2) P. Terréros Paleograpb. 
cit. pag. 20 7. Mas con el tietn- 
po la lengua vulgar de efla rama 
de la Nacion ( habla de la que 
quedo fujéta à los Moros ) fuc 
la Arabe > &c. 

(*) Alderéte Origen de la 
Lengua Caflellana lib. 2. cap. 3. 
Como los Rey nos de Aragón , y 
Navarra fe cobràron de los Mo¬ 
ros por los Efpanóles naturalesj 
tomo ajflmifmo fe cobri Caflílla 
la V iéja , y los demàs Rey nos que 
dixímos 9 el romance igualmente 
fe recibió en todos ellos 9 fegun 
que antes que los Moros vinie- 
ran à eflas par tes 9 fe ufaba. Elte 


infigne Efcritor creyò que los 
Provenzàles introduxcron en 
Cathalúna nueva lengua afsifi. 
tiendo à los Cathalanes en el 
recobro de fu Patria, preocu- 
padofin duda de algunos Au¬ 
tores nacionales, que hicieron 
cfefto de la introduccion del 
nombre de Cathalúna la'de la 
lengua; però uno, y otro es 
equivocacion, como queda in- 
finuado, y fe vera extenfamen- 
te à fu tíempo-, y csertamentç 
fi hubieiíen advertido, que à 
principios del figlo VIII. no 
podia dexar de fer uno mifmo 
el lenguage de los Provenzàles, 
y Catnaíànes, no hubieran crei- 
do que en el mifmo figlo hu- 
bieílèn aquellos aprendido otra 
lengua, è introducidola en Ca^ 
thalúna. 
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defe<Sto de eftas, y por la preocupacion dc las ar- 
mas, produxo en las Efcrituras los barbarífmos, 
que deslucen fu antígiia puréza; peró el Latín cor- 
ruj>to, ò romance vulgar que ellos mifmos apren- 
dieron con la leche , y fe tranfmitía de padres à hi- 
jos por heredàda imitacion , fiendo la lengua co- 
mun, y ufual de todos, nada padeció, ni pudo, no 
concurriendo mezcla de Naciónes eftrangéras hafta 
fines del figlo XI. ni otro aun remóto motivo de 
alterarle. 

Los de la tercera corriéron igual fortuna, y fe 
verifico en ellos lo miímo que en los fegundos, fin 
que cxcíte fombras el auxilio de Cario ,Magno; pues 
efte Príncipe, bien lexos de innovar cofa alguna en 
el idioma, leyes, ni aun en el nombre ( pues man- 
tubo en la Gàllia Narbonéfa el de Gotbica , y reno¬ 
vo en Cathaluna el de Gòcia ) (i) introduxo en fu 
Francia mayor ufo del romance de la Gallia Góthi- 
ca con defcaecimiento del Tudéfco. (2) De lo refe- 
rído fe infiere, que en los dos ultimos eftados, ò 
ramos del Reyno Góthico permaneció en los figlos 
immediatos al VIII. el mifmo idioma que tenian à 
princípios de efte, y configuientemcnte que qualef- 
quier monumentos en vulgar que fubfiftan de dichos 
figlos, ya fean de la Gallia Góthica, ò ya de Eípa- 
na, fueron mutuo precífo argumento para la notícia 

' prac- 

(1) Veanfe los Autores, y (2) Veafe cn adelante el 
docuinentos alegados en la cita articulo de la Formacfon de la 
de fag. 580.} ftg. . | Lengua F rand fa. 
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pràttica del idioma vulgar en ambos Paífes: afíi que 
no pueden dexar de darle los citados documentos 
de la Gallia Góthica, y Cathalúna 3 por lo refpec- 
tívo à lo demas de Efpàna. 

El Arzobifpo Fontaníni (i) efcríbe, que habiendo 
paífado un Efpanól à Fulda en Alemania à vifitar el 
cuerpo dc Santa Líoba poco defpues de fu muerte, 
que fue en 772. y hallandofe allí un Sacerdote Ita- 
liano, fe hablaron, y entendieron como íi fueran 
compatrícios; de que infiere como cfeólo prccífo la 
concordancia de idiómas. Quanta mayor la inferi¬ 
ria por los motívos expueftos, entre las Provincias 
de Efpana, y Gallia Góthica, que entre eftas, y las 
de Itàlia, las quales à mas de diftinto domínio pa- 
decieron las alteraciónes Lombàrdas? 

Nueftros Autores ya reparàron en el íiglo XI. 
y XII. la mucha femejanza del idioma dc la Gallia 
Góthica, ò antígiia Provenza con el de Galícia, y 
Portugal, (2) y coníiguientemente con el de Aftúrias, 

León, 


(1) Fontan. delia Eloquenga 
Italiana lib. I. cap. 3 . 

(2) P. Terrcros Palcograph. 
cit. pag. 209. La lengua antígiia 
dc Franda et muy Jimejante à la 
Calléga . Es freqiiente entre los 
Autores eftrangéros de la Fran- 
cia, como Italiànos, Efpanóles, 
y demas, llainar Lengua Fran- 
cefa, ò de Francia à toda la an- 
tïgiia de aquel Reyno j peró co- 
mo fe tia vifto, y fe vera en el 
titulo de la Formacion de la Len- 


gua Francéfa, la de cl Lóire acia 
al Septentrión, íe llamaba Fran • 
céfa ; la del Lóire al Mfdio dia 
Romana > o Romance Provengal. 
El P. Terréros liabla de la de 
los Condes D. Ramon , y D. 
Enrique, que eran naturales de 
Borgóna, cuya Provincià fe in- 
cluia en la géneralidad de Pro¬ 
venza , como queda vifto en la 
cita de num.2. pag. 587. y afsi lo 
mifmo fue decir Francéfa anti- 
güa que Provenzal. Y ya def¬ 
pues 
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León, Caítílla, &c. pues la fupónen tambien entre 
eftos Reynos; (i) peró como carecían de norte en 
los antecedentes íiglos, u omitieron el examen del 
original, ò le atribuyéron à los Condes Don Ramon, 
y Don Enríque de Borgóna (2) eftablecídos en Ga- 


pues pag. 225. lo da à cntenderj 
pues tratando de los Francos 
domiciliàdos en Efpàna dice: 
Llamaban Roman, ò Romans à 
la lengua vulgar de fu País hija 
de la Latïna } y fcmejante à la 
nuejlra j para dijlinguirla de la 
Franca > Germànica , &c. El 
mifmo P. Terréros pag.210. di- 
ce : Hafla aquí no bemos becho 
diferencia del lenguàge Gallego , 
y Portuguès , porque en verd ad 
bafla mucho de/pues de efte tiem- 
po ninguna buvo. 

(1) Por lo que mira i la len¬ 
gua de Artúrias cl M. Bartholo- 
mc Ximcnez en el Prologo de 
fu Eloqüència Efpanóla diverfi- 
fica la lengua Arturiàna de la 
Caftellana ün otra explicacions 
peró el P. Terréros pag. 208. y 
209. univóca el idioma de Af- 
turianos, y Gallcgos diciendo: 
Los /ífturiànos , y Gallégos con- 
fervàron con mas puréga que otros 
el fondo de la lengua Lat ma, aun - 
que con tóno diferente > &c. 

D. Francifco Santos ( cuya 
aftual ceguedad quita no poca 
luz à los eruditos) que habla el 
Cathalàn como fi lo fueftè na- 
tivo, y en fu primera edad fe 


ha aplicado al eftúdio de anti- 
güos papéles, y libros de nuefc 
tro idioma, me ha dicho que 
hallaudofe de Fifcàl en las Au- 
diencias de Artúrias, y Na¬ 
varra habia vifto en ambas 
partes antigüos eferitos en fus 
idiómas nativos , y que el len¬ 
guàge era caG el mifmo que el 
Cathalàn. 

Refpedo à la de León, y 
Cartilla la Viéja, paréce que el 
P. Terréros pag. 209. inclúye en 
la univocacion idiomàtica de 
Arturiànos, y Gallcgos à los 
Leonéfès, y Cartellanos dicien¬ 
do : Fuera de eflo ( habla de la 
niucha femejanza de las lenguas 
Galléga, y Francéfa) foló Galí¬ 
cia j y Portugal quedaron con 
aquel lenguàge feparàdo. En las 
jífiúrias i y en León , que no fe 
cedieron à aquellos Principes (ef- 
to es à los Condes D. Ramon, 
y D. Enrique) fe introdúxo la 
tnifma lengua que en Cafilla , 
aunque con cierto ayre , y pro- 
nunciacion particular > que toda- 
vía dura. 

(2) Alderéte Origen de la 
Lengua Caftellana lib. 2. cap. 3. 
P. Terréros pag. 209. 
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lícia, y Portugal , y à los Francos ( efto es Proven- 
zales, porque caíi todos lo eran) (0 que en crecí- 
do numero deípues de la conquiíla de Toledo fe 
repatriaran en aqucl Reyno, y que logrando el pre- 
domínio en el manejo Literario, Ecleíiaftico, y Se- 
glar, afll como Tus caraéléres, (2) introduxéron fu 
idioma junto con el nombre de Romance con que 
lo Uamaban en Tu País. (3) Anadían algunos admi- 
Tomo I . Hhhh ní- 


(1) En quanto al Reyno de 
Toledo lo manifiefta el P. Ter- 
réros pag. 2 18. donde dice: La 
Villa de lllèfcas, y fus Aldèus 
à feis leguas de Tolédo fe pobló 
de folos Gafcónes (cita Privilé- 
gios originales que fe guardan 
en IUéfcas, y en la Santa Igléfía 
de Tolédo) y apénas hay Pueblo 
de confideracion > en que no dure 
la memòria de birrio , ò calle de 
Francos. Refpe&o à los demas 
Reynos lo acreditan las pàtrias 
de los Arzobifpos, y Obtfpos 
sombrados por el Rey D. Alon 
fo que narran las Hiftórias ; el 
nuevo Convento de Monges fu- 
jéto à la Abadia de S. Viótor de 
Marfe'lla > el Conde D. Ramon 
de Borgóna ( quien pobló las 
Ciudàdes de Segóbia, Abila, y 
Salamanca ) ; fu primo D. Enrí- 
ue, y Ramon de S. Gil Conde 
e Tolófa, que cafaron con 
Doiía Urraca , Dona Teréfa, y 
Dona Elvira hijas del Rey D. 
Alonfo VI. dotada la primera 


con el Reyno de Galicia, y la 
fegunda con el Condado de 
Portugal: Los Varónes que tra- 
xo defpues para la Santa ïglefia 
de Tolédo fu Arzobifpo D.Ber- 
nàrdo tambien Provenzal; y en 
fin otros muchos adminiculos, 
que nos acuerdan las Hiftórias. 
Veanfe la Chrónica del Rey D. 
Alonfo fol. 310. y fig. Garivày 
Compend. Hifior. de E/p. lib.ll. 
cap. 24. y 26. Mariana Hift. de 
E/p. lib.ç.cap.ió.y lib.io.cap.l, 
Ferréras Hifior. de E/p. part. 5. 
atio 1085 .y fig- Sec. 

(2) P.Terréros pag.li 9. El 
Rey Conquifladór 4 inflúxo de los 
Francos, mandà contra toda buc - 
na política , que no fe ufa/fe mas 
de la antígiia letra Góthica, y que 
en fu lugar fe efcribieffe todo en 
letra Galicàna , 0 Francépt. V ca¬ 
fè lo que fe dixo capitulo de 
los Manufcritos , parrapho de 
los Caradcrcs fobre el Conci¬ 
lio de León, pag. 393.^400. 

(3) P.Tcrréros jwg.225. 
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nículos, como la multitud de Peregrínos eftrangé- 
ros, que quotidianamente acuden à San-Tiago de 
Galícia, y otros de menor monta (0 para acompa- 
nar las conjeturas, que era el precífo recurfo en 
aquella obfcuridad. 

Yo diria que los referídos Francos, ò Proven- 
zales introduxéron no el idioma, pues como que¬ 
da vifto era el mifmo que el de Efpana, íinó las 
nuevas voces, y locuciónes con que empezaba à 
enriquecerfe 5 mayormente habiendo venído poco 
defpues, y cafado con Dona Elvira hija del Rey Don 
Alon'lo IV. Ramon de San Gil Conde de Tolófa, 
que imitando à nucftro Conde Ramon Berenguer 
contribuyó no poco à fus primóres: (2) y folo en 
efte fentído pudo el Confejéro Bouche (3) atribuir à 
la lengua Efpanóla la filiacion de la Provenzàl. Dif- 
curro que al mifmo tiempo introduxéron fu poesia, 
pues correfponde à efta època la antig'úedad que 
le le atribuye en Efpana: (4) y que defpues los fu- 
jétos erudítos, llamados de todas partes por Don 
Alonfo IX. ( VIII. fegun algunos ) para la ereccion 

de 


(1) Alderéte lib. y cap. cit. 
P. Terréros pag. 209. 

(2) Hift. gener, de Langued. 
tom. 2. liv. 14. 

(3) El Confejéro Bouche 
E/ifl. de Pravençe tom. 1. liv. 2. 
cbap.6. hablando de que la len¬ 
gua Italiana es hija de la Pro- 
venzal anade : Ce que nous pour- 
rious auffi bien dire de la langue 


Efpagnole de ce tems , qú’elle foit 
une fille de la Provençale. 

(4) Velazquez num. 2. Tit. 
Origen j progrejjò , y edades de la 
poésía Cajlellana en general pag. 
32. hablando de principio? del 
figlo XII. dice : T havia cien 
anos que eran vulgar es en E[pa¬ 
na la podia Provençal , la Por- 
tuguéfa 9 y la Gallega . 
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úe Efcuélas , (0 fiendo precifamente inftruídos en el 
Provenzal iluftrado, por fer el que generalmente flo- 
recía en las Aífambléas literarias de todas las Cor¬ 
tes (2) al compàs de las otras le univerfalizaífen en 
Efpana, aumentando aflimifmo el gufto de fu poesia, 
que en expreíïion de Salvíni (3) penetro como encan¬ 
to en toda Europa; contribuyendo acafo à fus creces 
el preexcelente Poeta Pedro Roger Gentil-Hombre 
Provenzal, que à la fazón vino à. Eípana, (4) cuyas 
poesías habiendo atrahido los agradós del Monarchà, 
es verisímil, que lograífen de los íubditos ya indi-N 
nados à fu eftudio , el aplaufo , y la imitacion. 

Algunos de los Autores Efpanóles llaman poesías 
Gallégas à las vulgares antígüas de todo el Rey no, (5) 
y hay quien anade que todos los Efpanóles, fueífcri 
Caítellanos, Àndaluces, òEftreménos, las efcribic- 
ron en Gallego, ò Portuguès, hafta fines del figlo XIV. 
(6) Yo inclinara à que ferían Provenzales , ò à lo rtie- 

Hhhh % nos 


(1) Chrón. gener, de Efp. 
4. part. fol. 394. Tit. Eftúdio de 
Palència: Efle Rey ( habla de D. 
Alonfo IX.) embió por todas las 
tierras por Afaeflros de todas ar- 
tes 9 y fi'zp Efcuélas en Palència j 
y buenas > y muy ricas y y davales 
«ompridamente d los Maeftros, 
porque los que quifiejfen aprender 
non le dexajfen por mengtia 'de 
Maeftros. 

' (2) Grav. delia Ragion Poè¬ 
tica lib.i : cap.7. Tit. delia Litte- 
ratura Proreenxalt. -E avella- cbe 


univerfalmente per l'altri Cortit 
è per le condoni , è per l'Acadè¬ 
mic fi diffondea. 

(3) Salv. Prof.Tofc.fol.25ii 

(4) Hifl. gener, de Languei . 
tom. 2. liv. 18. mm. 80. 

(5) P. Terréros Paleograpb. 
pag. 27 i> 

(6) Don Yiiigo López de 
Mendoza primer Marqués de 
Santillana tranfcríto por el P. 
Terréros en la pag. citada dicet 
E defpues ballar on efta Arte que 
mayor fe llama , è el Arte çàmun y 

créo 


Digitized by 




6 i i Real Acadèmia de Barcelona'. 

nos à que lo ferían las priméras, porque los Efpanó- 
les fon confiderades en el primer u(ò literario vul¬ 
gar de aquella lengua como las demas Naciónes 
cultas de Europa, (0 y los modernos Efcritóres de 
Caftílla atribúyen à la poesia Provenzil la ante» 
lacion à todas: (2) tal vez à imitacion de ella fe 
formarían la Gallega, y Portuguéfa, como de las 
tres la Caftellana. (5) És difeurríble, que como los 

que 


crio en los Reynos de Galícia > è 
de Portugal, donde no es de dudar 
que el exercício de eflas ciencias, 
mas que en otras Regiones, è Pro- 
yincias de la E/pana , fe acoflum - I 
bri en tanto grado , que no ha mu- \ 
cho tiempo qualefquier Decidires, 1 
ò T robadores de eflas par tes, ago- 
rafueflen Caftellanos, Andalúces, 

0 de la Eflremadúra, todas fus 
Obras componían en lengua Ga- 
lléga i è Portuguéfa. 

(i) Fontan. delia Eloquenga 
Italiana lib.l. cap. 8. dice: Lio- 
qardi Salviati nel lib. x. de fuoi 
Auvertimenti fopra il Decameró- 
t/e in fine del capo VII. non ebbe 
alcuna difficolta di ajferíre che la 
favella Proven-gaU trecento anni 
addietro di tutti i Polgari ebbe il 
"panto. Prima del Salviati ilBem- 
bo avea ferito nel lib- l. delia 
profe che era per tuto il Ponente 
la favella Provengale ne’tempi 
ne’ quali ella florí in presto, è 
in Jtima molta , è tra tuti gli al¬ 
tri idiómi di quella parti di gran 
lunga primiera j tal ebe non folo 


ciafcuno, 6 Francefe, ò Fiammin- 
gojò Guafcono , ò Borgognone , è 
qualcunque volea bene feriberi 
come che Provengale non foffe > il 
facea Provewgalmente : è non folo 
Catalani , è Spagnioli eoft fecero 
fecondo il Bembo , ma antbe Ita- 
liani fenfa eccettuarvi quti di 
T ofeana. 

(2) Velazquez num.z. Tit. 
Fuentes de que fe deriva la Poe¬ 
sia Caftellana pag. 17. La poesia 
Provengàl , ò Lemosína es la vul¬ 
gar mas antigiia que fe eonice en 
Europa , y fube con la mifma len¬ 
gua Proven-^àl hafla el figlo XI. 

(j) El mifmo tit. 2. num.J. 
pag. 32. defpues de haber dicho 
que la poesia Provenzal, Por- 
tuguefa, y Gallega eran vulgà- 
res en L·lpàíia cien afios ames, 
profígue : Afli fue , que quando 
juntamente con la lengua emptgó 
la poesia Caftellana, no pudo efta 
dexar de tomar muebo de las otras 
potsias) que ya eran vulgares , y 
1 bien conocídas en la mayor parte 
de la Nacion. 
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que trataron de eftas poesías antígüas las vieron 
deíemejantes à la lengua Efpanóla de Tu tiempo , y 
muy parecídas à la de los priméros Inftrumcntos 
Gaílégos, que ya defde el íiglo XII. fe hallan efcrí- 
tos en el vulgar idioma de fu País (i) ( en el qual 
aun fe confervan locuciónes, y cnteras clàufulas 
del nueftro Provenzal- (2) ) las creyéron abfoluta- 
mente Gallégas; peró dexando efta breve digref- 
íion, que viene à reducirfe à qüeftion de nombre, 
bolvamos à lo fubftancial de la lengua, y à como 
declino de la antígüa comun de Eípana, y Gòcia. 

. Habiendo el Rey Don Alonfo VI. eftablccído 
Tu Corte en Tolédo, y continuadola fus immediatos 
ruccefsòres; íiendó tambien en aquel Reyno gene¬ 
ral la lengua Arabe, pues las tres claflès de gentes 
de que fe componia, que eran Muzarabes ( efto es 
los Eípanòles que permanecieron con la Religion 
Catholica baxo el yugo Mahometano ) Moros, y 
Judíos, la hablaban como natíva , (3) empezò à mez- 

clarlc 


(1) P. Terréros Epoca 3. 
pag. 210. Los /nflrumentos antí- 
gitos en vulgar Portuguès > y los 
que en gran número fe hallan en 
Galícia } donde fe efcribieron en 
idioma Gallego defde el figlo XII. 
y tiempo del Emperador Car los V. 
fon tan unos en el lenguàge } como 
fifueran de una mifma Provincià. 

(2) Habiendo eferíto à nuef¬ 
tro patricio > y companéro el 
lluitrifsimo de Orénfe , li en el 


lenguage vulgar de Galícia fe 
reconocía aún parentefeo con 
el Cathalan, me ha refpondído, 
que entre la gente vulgar (que 
es la única que habla comun» 
mente Gallego ) habia obferva- 
do , no folo nombres > y verbos 3 y 
otras dicciénes totalmïte untvocas 
con el idióma de Cathalúna > finó 
tambien algunas clàufulas entéras. 

(3) P. Terréros Epoca 4. 
pag. 219. Los Aíujàerabes > Mo- 

rost 
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clarfe con la de los Conquiftadòres, afli Caftelia* 
nos (en cuyo nombre venian comprehendídos Ga- 
llégos, Leonéfes, y demas Efpanòles, porque la 
conquifta fe hizo por la Corona de Cartilla (i) ) 
como Francos avecindados en fus Pueblos ; y de fus 
recíprocos enlaees vino à formarfe la aéluàl Cafte- 
llana, pudiendofe contar fu nacimiento defde prin* 
cípios del íiglo XII. (2) y ( figuiendo la alegoría del 
Padre Terréros (3) ) fu edad de difcrecion defde el 
gloriòfo Reynado del Santo Rey Don Fernando , en 
que igualmente la Real Acadèmia Efpanòla paréce le 
íïtua fu principal origen ; (4) íiendo admirable la bre- 
vedad con que en aquel Reynado , y en el de fu 
hijo Don Alonfo el Sabio fe fue perficionando en 
todos fus domínios, (5) y visibles fus agradós, y 

pro- 


ros , y Judtos bablaban el slrabe 
como lengua nativa > aunque los 
fudíos confervàron tambien el ufo 
de la Hebréa. 

(1) P.Terrcros en la mi (ma 
Epoca pag. 21 7. Por Caflellanos 
fe entendían todos los nuevos po¬ 
bladores Efpanòles , aunque fuef 
fen Leonéfes , Gallégos, ò de otras 
Provincias , porque la conquifta 
fe hi^o por la Corona de Caftílla. 

(2) Velazquez Orígenes de 
la Poè'sia Caftellana divif 2. 
mm. 1. pag. 32. Nació la lengua 
Caftellana cafi al principio del 
figlo XII. 

^ (3) P. Terréros Paleogr. cit. 
Epoca j. defde la ïniud del 


fígio XIII. hafta el de XVI. 
pag. 22 5. 

(4) La Real. Acadèmia Ef- 
panóla en fu Difcurfo del Ori¬ 
gen de la Lengua Caftellana , que 
precédé al Diccionario, defpues 
de haber infínuado las conquif- 
tas de Ios-Reyes D. Alonfo VI. 
VII. y IX. la exteníion de las 
de S. Fernando, y la mezcla dc 
hablas de los ILfpanóles con- 
quiftadóres, y conquiftados di- 
ce num.lS. Todo efte agregàdo j ò 
cúmulo de vores es lo que conftitú- 
ye 3 y forma la lengua Caftellana. 

(5) Paréce que en el Rey- 
no de Granada fujéto à lqs Bar- 
baros no fe introdúxo tan preC- 

to. 
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progreflos à qualquiera que obfervc folamente el Inf- 
trumento del aïío de 1208. producído por el Padre 
Terréros, (0 el Fuero Juzgo, (2) las Leyes de las Par- 
tídas, (>) y las tres primeras partes de la Chrònica 
general de Efpana. (4) 

Y 


to * pues San PeJro Pafquàl ha- 
llandofe prefo en aquella Ciu¬ 
dad à tines del fíglo XIII. no 
obílantc de faber perfeókamen- 
te el nuevo Caftellano, como 
’lo acredítan fus Obi as, tenia las 
difpútas dogmàcicas con aque- 
llos naturàles, y principalmen- 
te con los Judios en Valencià- 
no ( efto es en el antigüo ro- 
mance) lo que argúye el ufo 
comun en aquel Reyno. Halla- 
fe recondido efte libro en la Bi- 
bliothéca de los PP. Carmelitas 
Defcalzos de efta Ciudad,y em- 
pieza : 

Títol primér , qui comença la 
queftió /obra la Lei de Moy- 
sés. 

Senyer en Cbriflia , precb vos 
que us placia à mi de rcfpondre 
jobra una queftió , de la qual de- 
ftg boyr voftra refpo/la fegons 
Fé Cbrifiiana , jatfia que per mi 
qu<tix dos anys ha fien fiades fe¬ 
tes à vos una queftió , è moltes 
altres , quals nom havets ref- 
poft , vull que fens acort negu, 
&c. 

Títol fegon , que la Lig de 
■Moysés no fou dada acabada - 
ment-. 


En Jueu à la honor de Jefu- 
Chrift , è de la Santa Fé Catho- 
lica jo vull rcfpondre à la dita 
queftió > perque en confuftó de 
tots vofaltres refponch , è dich 
axí. Que la Lig de Moysés no 
era ne fo liurada acabada alsJills 
de Ifraé. 

Vermúdez de Pedràza en fu 
Hiflória de Granada no tubo no¬ 
ticia de efte libro: D. Nicolàs 
António la tubo, perd coufüfa- 
mente: El P. M. Cavéro leviò, 
y créo le tiene copiàdo. 

(1) P. Terréros Paleogr. cit. 
pag. 288. 

(2) Se tradúxo en tiempo 
del Santo Rey Don Fernando, 
como fe dixo pag.$6l. 

(3) EI niifino Rey D. ÀI- 
fonfo dice en el Prologo dél li¬ 
bro de las Leyes de las Parti- 
das, que fe empezò en el ano 
quarto de fu Reynàdo. 

(4) Las tres partes de la 
Chrònica las efçribió el mifmo 
Rey , que no continuo por ha- 
berle cortado el hijo la muerte. 
La quarta parte fe agrego def- 
pues formada de anterióres pa- 
'peles. Veafe à la fin de ella la 

[ nota de Fioriàn Docampo. 
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Y para dcmonftracion praólica del modo con 
que la nueva lengua fe fue defviando del antígüo 
romance , fe expondran algunas de fus principales 
variaciònes; previniendofe que todas las voces an- 
tígüas, que van de letra cursiva, fe han facado de 
los documentos que acaban de mencionarfe. 

VARIAC10N EN LAS TERMINACIONES. 

E N los nombres fe trocó la e ò en 3 en bre 3 co- 
mo ome hombre, nome nombre , lumen , ò lume 
lumbre. 

Del nombre del padre fe formó el apellído de 
la família, mudando la terminacion en a\ 3 c\ 3 iz^ 
oz^y como de Dio Díaz,j ò Diez^] de Rodrigo Ro¬ 
dríguez^, ò Ruiz, ^ de Munio Mum\, ò Munòzj, de Ha¬ 
ro , ò Harao Arao\, ò Arau &c. La variacion en 
ez^ 3 es la mas general. 

La t final fe mudo en d , como fequedàt feque- 
dad , humedàt humedad , enemiflat cnemiftad \ en to, 
como Sant Santo, Convent Convcnto; ò en te , como 
fobrepuyant fobrepujante , prefent prefente , gent gente, 
Efcariòt Efcarióte; y aífi primeramient, generalmient pri- 
meramente, generalmente \ ò en de, como grant gran- 
de j ò en do, como fegunt fegundo, Primat Primàdo. 

La d en do 3 como Ferrand 3 ò Fernand Fer¬ 
nando. 

Addicion de n ò en final, como generació ge- 
neracion, qui quien; ò quitarfe, como non no, nin ni. 

En 
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Èn los vcrbos en el prefente de indicatívo, y 
primera perfóna ( de los monofylabos ) anadir y , 
Ào doy y fo íoy; y en la tercera acabando en a, como 
■ba hay. Acabando-en coníònante fe anadió e 3 como 
faze, quier quiere j en el pretérito imperfeólo 
mudar la e en a , como tenïe tenia 3 convinle conve¬ 
nia ; en el pretérito perfeèto, anadir en la primera 
perfóna e 3 como fizjàzz ; en la tercera o 3 como fe\ 
íczo , qui?^ quizo i en el imperatívo trocar la t en d 3 
como fabet fabed, tenet tened j en el fubjun&ívo qui- 
tar la 1 3 como fervet ferve 3 honret honre; en las ter- 
céras perfónas del íingular, y plural, mudar la ter- 
minacion de ie 3 ò ien en ga 3 ò gan 3 como nin facie 3 ni 
haga, que efio farien que cito hagan ; en el plural ,-aíTi 
del futúro indicatívo, como del prefente del fub- 
junétívo, el eds 3 edes 3 ò ades en eys 3 como vereds , 
ò 'veredes veréys , curèdes curéys 3 fepades fepays; en 
el'optatívo la r en re 3 como quifier quifiere, avinier 
aviniere, fobier fobiere ( fupiere ) matar matarc 3 fi- 
zjer fiziere, regnar régnare ( reynare. ) 

LETRAS MUDADAS. 

L A a en e 3 como Janèro Henéro; ae en a 3 como maes 
mas ;í eni, como fe%o fizo, Deus Dios, Efglc- 
fie Igleíia, receba recíba 3 fen íin, Veyendo viendo \ ò 
èn ie 3 como neto nieto, tempo tiempo, governa, pen- 
fan , ques perda, govierna, pienfan, que fe pierda, 
manifefta manifíéita $ ea en e 3 como meatad metad; ei 
tomo I, Iiii en 
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cn i 3 como meitad mitad; i en o 3 como venim venc- 
no 3 en'vij envie j o en ae, como fo fue 3 nofira riueftra, 
horto hucrto, porta puerta, fe esforzçn , rnojira 3 demofi 
tra 3 nora 3 filen 3 per força 3 fe esfuerzen, mueftra, de- 
mueftra, nuera, fuelen, por fiíerza: efta variacion 
fue muy general; la o en u 3 como fi Con'vent fu Con- 
vento 3 fos coydados 3 fus cuydados, moyto muy to ( hoy 
mucho ) logar lugar; ni 3 ò una 3 ò dos nn enn } como 
Efpania 3 ò Efpanna Eípana 3 danios 3 ò dannos danos, 
finorio fenorío, nina nina. La » no paréce fe encuen* 
tra hafta el Reynado de San Fernando, y aun en efte 
era rarííïima: empezó à ferlo menos en el de Don 
Alonfo fu hijo. La h fe introdiíxo freqüentemente en 
vea de la f 3 como en figuera 3 folgar 3 ferida 3 fuir 3 fur• 
to , higuera, holgar , herída, huír, hurto j ò de otras 
letras, como en Henéro por Janèro 3 ahora por agora. 
De hb fe han anadído muchas fin neceíTidad. La ch 
íe adopto en lugar de it 3 ò yt 3 como feito fecho, 
muyto mucho. 

La j fe introdiíxo tambien por diverfas letras, 
como por la y en tayar 3 trabayar 3 fiya 3 ayena 3 tajar, 
trabajar, hija 3 ajena, ò agena \ aíTimifmo por dos //, 
ò i 3 como fillo fijo 3 filia hija, conceillo concejo, moller 
molier ( defpues muger. ) Otras inveríiónes fe hallan 
menos freqüentes , como la de g cn y 3 Regno Rey? 
no j de u en i 3 tenudo tcnído, y muchas, traftornando, 
anadiendo, ü cortando vocales, y aun fylabas , co¬ 
mo en paraula palavra ( defpues palabra ) pendrar 
pcendér, lexar dexar, fer faccr, fueras-ende fuera, ò 
excepto. A 
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. Acfta mifma alceracion de idioma pertenéce la abo- 
licion de algunos adverbios en as en 0, ü en e 3 como 
doncas por pues, certas por ciertamente, defujò y y deyufo 
por arriba, y abaxo, mentre por mientras, ende por de 
aquí, enfemble por juntamente, luene por lexos, &c. de 
algunas voces femenínas, como duas 3 Juas } en vez de 
dqs, fus, duas yirtudes dos virtudes, à fuas voluntadcs 
à fus voluntacfes, Us fuas cofas proprias fus cofas pro- 
prias,&c.y de muchos nombres, y verbos antiqüados; 
peró mas todavía le altero la fupreífion de freqüen¬ 
tes APOCOPES, SYNCOPAS, PROTHESES, APHERESES, 

y synalephas, y de muchas particulas relati. 
Vas. Aífi con APOCOPE fe decía diol por dióle, fi - 
por hízolo, noi òvo por no le huvo , quel’dixo por 
que le dixo 3 fi%os por hizofe, delesos por dexófe , &c. 
aífi con syncopa , pro por provécho, prod por pro- 
duólo, y Ugòflas por langóltas, Us Leys , los Reys por 
las Leyes , los Reyes, compànos , y compàna por com- 
panéros, y companía : aíïi con prothesis, de flor bar , 
defpefts , 'vos fuxieron por eftorvar , expenfas, os hu- 
yéron; y al contrario con apheresis, efposàda por 
deípofada, ervas por yerbas, y no entenun por no 
entendían: afli con SYNALEPHA, dentre , duna, dn- 
qui , dalgun , daquefla , tod ome por de entre, de una, 
de aquí, de algun, de aquella, todo hombre ; y aífi- 
mifmo l'Abadejft , l’Apcflol por la Abadeífa, el Apof- 
tol: aífi finalmente con particulas relativas, 
dièrone por dieron de efto, o'vièrajy eflado por hu- 
vieras eflado allí, pafsò à Jaèn 3 y quandoy fue llegado 9 
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yinoy Remon BonifaT^ por pafsó à Jaén , y quan do fue 
llegado alia, vino alia Ramon * &c. 

De eftas partículas relatívas à períona* coía, 
ò lugar ( ignoràdas de Gódos , y Latínos ) que de- 
terminando cl fentído defembarazan, y abrévian 
indeciblemente la claufula, y en la poesia la ex- 
plicacion del concepto , conlerva cl idioma Cafte- 
llano las de y s 3 anadída à la primera la e 3 co- 
mo en dixo fe 3 y à la fegunda la vocal defignatíva 
del genero, como en dïxole, dixola 3 dixolo 3 ü le di - 
xo 3 U dixo 3 lo dixo : peró el Italiano, Francés, y 
mas el Cathalan, guardan aun muchas, con el uío 
de las figuras fobreexprefladas, de que fe indicaran 
al pie (i) algunos exemplos. 

Si 


(l) Apócopes. M' por me, 
como miram' niirame, nom’dius 
no me dizesj t por te, como 
mirat' mirate, not'dig no te di- 
go; /’ por le, como miral' mira- 
Ie , nol'vull no le quiero; $' por 
fe, como mires ’ mirefe, fi s'fa, 
fi s'diu fi fe haze, fi fe dize i »’ 
or ne, como «j iran mira algo 
e efto, no n'fitbs no fabes de 
ello. 

Antithefes. V por bo , como 
en mírau' míralo, no u' creg, ja 
■U'fas no lo creo, ya lo liago ,• i 
por hy , como mirat' mira ea ef¬ 
to > ja i' vas ya voy alia. 

De eftas partículas, las de ho, 
y de bi fuelen unirfc à las per- 
íonales de me, te, fe, formando 


con fy nalcpha m’ho, t’ho, s'bo, 
y m'bij t'bi , f bi, como ea 
mirdrm'bo, miràrt'ho, mirar s'h • 
por mirarme efto, mi rar te efto, 
mirarfelo ; y en miràrm'bi, mi- 
rart'bi , mirars'bi , mirarme en 
efto, mirarte en eíTo, mirarle 
en ello. 

Trafpónenfe tambien todas 
eftas partículas, precediendo al 
verbo, como fi fe dice m'mira, 
t'mira , l'mira , s'mira, no’u mi¬ 
ra, no'i mira por me mira, te 
mira, le mira, fe mira, no lo 
mira, no mira en ello>y afsi fe 
multiplícan en el las , afsi apof- 
trophadas, las apócopes, y.anti- 
tbefes, por no hablar de las fy - 
nalépbàs, que fon fin número'$ 

en 
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Si quitamos, pues, de la lengua Caftellana to- 
das eftas inveríiónes, y otras que no permíte exa¬ 
minar la brevedad del tiempo, y la reponémos en. 
el cftado que antes de ellas tenia; íi entrefacamos 
las muchas voces Arabigas, que prohijó de fu idio¬ 
ma, y la pronunciacion guttural que imitó en la g,j, 
y x ; li la bolvémos las varias voces del antígüo ro- 
mance, que fe advierten en los citados documen- 
tos, y fe han ido antiqüando; íi el ufo del verbo 
haver por tener ; el de las Jynalephas , y demas fï- 

guras 

en particular liempre que à los facarlo, verlo, Tacar allà, ver en 
articulos lo, y la, à los pronom- el lo : fyncópanfe tambien la 
bres adjetívos ma, ta) fa] y par- prepoíicion, y articulo pel ’> en 
ticulas me, te , fe , ja, fi, no, ni) | vez de per il , 6 pera él , como 
i femejantes, fe les figue nom- en pel'canti, pel'fill por el camf- 
bre, verbo, u adverbio , inicià- no, por el hijo; y en difèrentes 
do por la ínifma vocal, con que phràfes , y vulgarifmos, fe her- # 
fencce alguno de dichos mono- mànan las fyncopas con apòco- 
fylabos; y muy à inenúdo aun- pes , antitbefes , aphèrefes 9 y to- 
que empiécen aqjuellos por qual- da efpccie de abréviatívos .fè· 
quiera de las otras vocàles. flropbes. 

Las fyncopas fon freqüentes Otras partículas hay relattvas 
en los nombres próprios de per- à lug.tr, cofa, ò per fona com- 
fónas, y Lugàres, como en Gem pueftas de las referídas, com» 
por Guillem ) Boy por Balàtri , ly , loy , lay , men , ten , fen } 
Lley por IJigèri , San Ptiòr por n'hi) y femejantes; con que de- 
Sant Pere de Or , San Mori por cimos por exemplo dir li, dlrloy) 
Sant Maurici, &c. afsimifmo dírlay , dezirfelo , dezírfelo à 
en los infinitívos en er breve, cl , dezirfelo à ella 5 firmen , 
como traurer ) veurer ; diciendo férten , fírfen , bavern'hi, &c, 
por exemplo con la addicion hazerme algo de ello,hazerte 
de «,òde i, traureu’ 9 viureu') algo de eilo, hazerfe algo de 
traurci’) véurei ’ por tràurerbo, el lo , haviendo algo de ellO; 
féurerbo , tràurerbi, véurerbi , &c. 
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guras referídas; el de la voz femenina de nurnera- 
les, y pronombres, y en fin las partículas relatí- 
vas; li le reftituímos, pues, lo invertído, y lo de- 
xado, recobrara viva lemejanza à los citados paf- 
fàges de los liglos IX. X. y XI. 

El monumento mas antígüo que he alcanzado 
en idioma Caftellano , es el íiguiente Epitaphio 
del ano de 1154. copiado por el Cardenal de 
Aguirre. (1) 

FINÓ DON PERO PEREZ DE VILLAMMÀR, 
ALCALDE DEL REY EN CORDOVA 
EN DIZE SIETE DIAS DE FEBRERO, 
ERA M. CC. DOIS; FERIA SEXTA. 

MAESTRE DANIEL ME FECIT: 

DEUS LO BENEDIGA. AMEN. 


No creo haya documento en Francés, ni Ita- 
liano, propriamente tal, que pueda aflegurar tan 
antígüa fecha. 

FOR- 


tinentur. Lc copia tambien in 
ylppend. pag. 458. y en la pala- 
bra Villammàr folo pone una M. 


(1) Aguirre Collett. gener. 
Concil. Hifpan. in Chronol. eo- 
rum qux in bifior. S. Eulogii con- 
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F 0 RMAC 10 N DE LA LENGUA FRANCESA. 


E Ncontró Céfar dividídas las Gallias en tres ra- 
mas Bèlgica , Célcica, y Aquitanica, diftintas 
en lengua, inftitutos, y leyes. (1) Dominadas de los 
Romanos, fe fujetaron como las demas Provincias, 
no menos que à la forma de gobierno al idioma dc 
los vencedores, y no obftante los repetídos íiglos 
que veneraron fu Império no fe dcfarraigaron del 
todo las voces originarias: motivo que junto con la 
difcrepancia de pronunciacion producía alguna em- 
tre el Romano Céltico, y Aquitanico, prefcindien- 
do del Bélgico que no es del intento. Con la in- 
troduccion de los Francos en la Gallia Céltica cre- 
ció la diferencia, porque mezcladas ambas Nació- 
nes fe hizo lenguage promífcuo el Romano, y el 
Tudéfco con ventajas del ultimo, afli por la afini- 
dad con el antígüo Céltico, fa) como por fer el idio¬ 
ma de fus Soberanos; (3) y configuientemente de lo 
mas visible de la Corte, y de quantos cmulaban fus 
agradós: circunftancias que mantubieron corriente 
fu ufo hafta el figlo IX. (4) . 


(1) Caefar. de Bello Gàllico 
lib.i. Gallia eft omnis diví fa in 
fartes tres : quarum unam inco- 
lunt Bélga : aliam Aquitani: ter- 
tram , qui ipf'orum lingua Celta, 
Hojlra Gàlli appellantur. Hi om 
nes lingua , injlitutis , legibus in - 
ter fe differunt. 


(2) Le Gendre dans fon livre 
des Antiquitís de la Nation,& de 
la Aíonarchie Françoije pag.27$. 

(3) Marquadrus Freherus in 
expl. Faderis Lud.& Car. Gallie. 
Regum apud Du-Chefne Scrip- 
tor. Framor. tom.2. pag. 385. 

(4) Hiftòire gener. de Lan- 

gue* 
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La Aquitania que no reconoció la ley Salica de 
los Francos, ílnó que confervó las Romanas hafta 
la admiíïion de las Gódas, mantubo mas puro el ro- 
mance, que con la proporcion de la Grecidad fe ha- 
bía radicado fin violència, (i) De efto nació,que à la 
parte Septentrional del Reyno dividida por el Lóire, 
llamaron propriamente Francia,y à la Meridional, 
Provincià, ò Romania; (2) y aíïi fe ve, que Dogobér- 
to, ò Childeríco fe intitularon Soberanos de los Ro- 
manos , y de los Francéfes, (3) y Pipíno Rey de los 
Francéfes, y de los Aquitànos. (4) El comprehendcr 
diferentes Autores todo el Reyno baxo la apelacion 
de Francia, y no diftinguir las épocas de fus nom¬ 
bres. 


guedóc tom. 1. liv. 10. mm. 120. 
pag. 5 84. Nous avons deja prou- 
t>è par des Monument du Mi- 
lieu du IX.ftècle que les antiens 
Peuples des Gaules > parloient 
alors une langue qu * on appclloit 
Romaine , tandis que les Fran- 
f ois fe ferpoient encore de la Tu- 
iefque. 

(1) Caef, lib.6. cap.14. Stra- 
bóti lib. 4. pag. 180. expreflan 
dichos Autores que efcribian 
los autos, y contratos públícos 
enGriçgo. S.CefarioObifpo de 
Arles en una de las diípoíïcíó- 
nescon que renovo en las Igle- 
Cas la antígüa difciplína eftra- 
gada de los Barbaros, ordeno 
que los Làicos cantaílen como 
los Clérigos en la Iglefía à alta 
-voz los Pfalmos, Hymnos, y 


Cànticos, los unos en Gricgo, 
y los otros en Latín; lo que 
perfuade quan comun era el ufo 
de ambas ienguas entre él Pue- 
blo aún en los princípios del C- 
glo VI. 

(2) Veanfe los Autores cí- 
tados pag. 587. 

(3) Cafeneuve liv.i.chap.z. 
du Franc-alieu de la Provinte de 
Languedóc i tranfcríbe las pala- 
bras de los antíguos Autores, 
que lo exprcíTan. 

(4) En el Real Archívo de 
Tolófa fac. D. num. 90. fe halla 
una donacion de Pipíno hecha 
en 767. al Monaftério de S. An- 
toníno en Rovergue, en que fe 
lce : Peraffa à Dòmino Pipíno 
Serenífsimo Rege Francorem , <$*. 
jíquitanirum. 
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Apf.ndice del lenguage Romamo vulgar. 6 r f- 
bres, y de fu lengudge, ha confundído en algunos la- 
inteligencia de ambos aífumptos. Aunque los Mero- 
víngios autorizaron fiempre por lcngua de fu Cor* 
te la antigüa Sicambraò Tudéfca ( que es lo mil* 
mo, (0 ) fe acomodaron generalmente al Latín para 
los Inftrumentos ( bien que de Eurico confta le igno- 
raba,(2) ) y algunos lo pofleyéron con primor. (3) 
Cario Magno defeando Romanizar fu nuevo Império 
dió las difpoíiciónes que fe infinuaron;(4)y aunque in* 
çluída en ellas la perfeccion del romance, no fe'atre- 
vió efte à falir en publico por sí folo, íinó à la fom- 
bra del Latín, (5) porque en médio de fu elevacion. 
al Palacio ( 6 ). le detenia fu rufticidad , (7) de que aun 
Tomo I. Kkkk no . i 


(t) Ec Gendre liv. cit. pag . 
43. Les langues Cimbrique , Cel - 
tique 3 & Teutone 3 etoient une 
mème 3 & feule langue. 

(2) Ennòdio in vit. S. Epi - 
pban. p.iózS. refiere, que Euri¬ 
co necefsitó de Intérprete para 
entender à S. Epiphànio Obif- 
po de Pavia, y Romano de na- 
cimiento , que le fue embiado 
Embaxador por el Emperador 
Népos, y afsimifmo para que 
efte Prelado le entendieíle. 

( 3 ) Marquadrus Freher. in 
Efp. cit. lo refiere de algunos, 
y entre otros de Chílbérto, y 
tranfcríbe un Epigramma de 
Fortunato fobre el aflumpto.. 

. (4) Cap. de los Manufcritos 

fog. 408., 


(5) Fontan. delia Eloquen^a 
/tal. lib.l.cap.j.Talchè nell lm- 
pério di Cario Magno formava 
corpo 3 benchè non ofaffe ufcirfenè 
da sè fola in pubbUco ma per lo p'm 
nafcofta fotto il manto delia Lati- 
na 3 a cui cercava d’attaccarfi. 

(6) Du-Cange in Frxf.Gloft 
far. Latinit. num. 36. Certè lin- 
guam banc 3 Provincialem fcilicèt 
in Regum noftrorum Palatiis pri- 
mitus ufitatam , evincunt qux ex. 
ea delibavit Nitbardus 3 à quo- 
Romana appelldtur. 

(7) Cario Magno en la dif- 
poncion del Concilio de Toàrs 
del ano de 813. la llama Linguq 
Romana Ruflica. Concil. Turòn. 
did. apud Labbé tom. 7. Concil.- 
pag. 126 3 • 
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no pudo defprenderfe en tiempo de Carlos Calvo, (i) 
No obftante, efte Rey le hizo comparecer en la cita¬ 
da convencion de 842. con fu hermano Luís, en la 
qual como en cl Sacramento del Pueblo fe manifief- 
tan expreíïos los Tudecílmos del dialé&o : pcró la 
univerial decadència que fubfiguió muy luego à la 
Monarchla, detubo igualmente los progreíTos del 
Latín , y del romance , luchando efte con la anterior 
afperéza, hafta que entrando el Provenzal, hermo-> 
feado con fus nuevos adornos, y dulcemente trata- 
ble à la pluma, fe grangeó la eftimacion de aquellos 
Monarchàs, y à fu exemplo de los Condes de An- 
jóu, de Normandía, de Tróyes, de Champana , d© 
Blòis, y otros. (2) 

Aliados en la Corte el nuevo Romance, y el 
Tudéfco vinieron à componer una tercera cípécie 
de idioma, que poco à poco fe eftableció cl do- 
minante del Reyno, adquiriendo íiempre nuevas* 
perfecciones, y en el figlo próximo pafíado uni- 
verfal valimiento en la Republicà literaria. Su for- 
madon fe atribuye al figlo XII. (3) y fegun Gene- 

brar- 


(1) Charta Caroli Cal vi in 
Jíbb. Villal. ap. Du-Cange Praf. 
Glojf. Latin. n. 1 3. In loco qui ru- 
ftico vocabulo Villalupe vocatur. 

(2) Fontart. delia Eloquenga 
Ital. lib. I. cap. 16. // Faucbet 
( lib. i. capA ) fi nòmina le Corti 
di Riccardo Conte di Normandía , 
di Erberto Conte di Troia > è di 
Stiampagna 3 di Tebaldo Conte 


di Blóis t di Guillelmo Conte di 
Gienna , è d’Aquitania , è di Gof· 
frédo Conte di sfngió. 

(») Hift. de Langued. tom. 
2. liv.14. num. 101. deípnes de 
haber hablado de la lengua Pro¬ 
venzal dice : Par confequtnt le 
Provençal efi plus ancien que le 
François , & ctlui cin'a eté for- 
mé quaprès le Xl.fiécle· 
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brardo (1) no hay cfcríto en él que precéda al ano 
de 1200. Los Padres de la Congregacion de San 
Mauro fupónen fer el mas antígüo la traduccion 
de ciertas Homílias de San Bernardo , que folo pue- 
de afcender al exprefsado íiglo. (2) El Autor de la 
Paleographía Francéfa (3) ( à cuya erudicion debe 
utiliflimas luces el Theatro de las letras ) produce 
una carta eferíta en vulgar por San Bernardo à fu 
amigo Raymundo, Senor de Chatelambróife ( aun- 
que con algiínos dcfciíidos de fu Amanuenfe ) (4) y 

Kkkk 2 otros 


(1) Gencb. <w» 1200. lib 4. 

(2) Hift. gen. de Langued. 
tom. 1. liv.io. »kw. 120. On voit 
far ce que nous venons de dire 
que la langue Romaine eft bien 
plus ancienne que la FraAçoife: 
pous avons en ejfet des monumens 
de la frremlere dès le IX. fiécle ; 
nu lieu que le plus ancien que notis 
conttoijfions de l’autre, eft une tra- 
duííion des homilies de S. Ber- 
nardj qui ne remonte pas par con- 
fequent au-dejfus du XII. 

(3) Le Speócacle de la Na- 
ture tom. 7. entretien 20. Paleo- 
graph. Françoife. Tit. Ecriturct 
& Langage des XIII. & XII. 
fiégles. 

(4) Efte Autor facó la ex* 
prefsàda carta del P. Montfauc. 
Bibl. Biblioth. tom. 2. pag. 1 3 So. 
y fu Copiador tranftornó vàrias 
letras, y omitió muchas voces. 
-Tranfcríbenfe por exemplar las 
primeras líueas, poniendofe de 


letra romanílla las voces que íc 
hallan en el P. Montfaucón, y 
que omitió el Amanuenfe en la 
referida copia : Ce gracieus j & 
bien heureis en fortune, & richefi. 
ce Raimond Chevalier fires dou 
Cafteil Ambroife. Bernard deme• 
nes ou temps de Pillece, falut. :r 
Demandei nio^à nous de eftre en- 
figneg^ de la eufanfon > & de lai 
cure de. la maniere) &c. 

Igual deigràcia tubo el Au- 
tor en la còpia qtie fe le hizo de 
la Infcripcion puefta al fepul- 
chro de nueftro Conde Bernar¬ 
do, que queda tranferita : fepa- 
ró en el fegundo verfo la pala- 
bra fisél eferibiendo fisel j y eo 
el quinto eferibió fit en lugar de 
fi, y otros defcúidos que mo¬ 
tivaran alguna equivocacion 

J juando la tradúxo. Anado, que 
egun cierta copia que fe me 
comunico (à la qual fe ha fe- 
i guído ) tambíen el Amanuenfe 
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otros documentos,que unos crée fon antcrióres,,y otros 
pofterióres à la època del Santo ; pció prefcindien- 
dó aiin de que fi no es la vida de San Ignacio, que 
prefenta la fécha del ano de 1200. los dcmas caré- 
cen de pofitíva feguridad en la fuya; (1) fi fe les 
analíza principalmente à los prccedentes al Santo la 
propriedad del lenguage, mas que Francéfcs deben 
llamarfe bilíngues, prevalccicndo aun al verdadéro 
Francés las voces, y locuciónes del antígüo roman- 
ce. No feria eftrano que los lnftrumentos alegados 
por el Padrc Mabillón., (2) citando à Oiíféllo, de 
Luís VI. del ano de 1122. y de Odón II. de 1147. 
fueífen de igual naturaléza, pues aunquc efte Pa- 
dre dice Gallico noflro t dl òmate y tambien los de la 
Congregacion de San Mauro ufan de la mifma cx-> 
prefíion hablando del Symbolo de San Athanafio , 
efcríto en lengua vulgar (3) que defpues publí- 
can, conforme fe les comunico de la Bibliothéca 

Col- 


de los Padres de la Congrega- 
cion de San Mauro tubo defcui- 
díllo , aunque no fubftancial, 
poniendo preguen por preguéu. 
-Puede decir uno, y otro. 

(1) El argumento de los 
Càra&éres fe vera equivoco fi 
fe cotéjan los documentos que 
prodtice la Paleographia por de 
los figlos X. y XI. con los del 
V. Mabillón , y del Chronicón 
Gott^icenfe ae los figlos XII. 
y XIII. 

- (2) Mabillón De re. Diplo¬ 


mat. lib. 2. cap. 1. num. 13. 

($) PP. Congreg. S. Mauri 
in edit. Oper. S. Uthanapi. Paris 
1698. tom. 2. pag.71 1. Extat i tem 
hoc Symbolum in códice Colbertí- 
no n.3 13 3 - nullo pr&vio Scriptó- 
ris nomine annorum circiter 6CO. 
E regióne verò confcripta legitur 
ejufdtm atatis Gallica rcrfio 
fine mutila * qttam nos tàndem du - 
ximus. Ejus nobis copiam fecity 
fnaqne manu exaratam dedit vtr 
clarijjimus nob i/que amicijfmus 
Balngius. 
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APENDICE DEL LENGUAGE RoMANO VULGAR. 

Colbcrtína ; y en efe< 5 to es un romance Septentrio¬ 
nal de Francia, con indícios de que ya empezaba 
entonccs à difponerle la formacion del Francés: La 
Paleographía, que copia parte de él, le llama in- 
diferentemente Francés, y romance. (i) Segun el 
computo de los citados Padres fe eferibió à princí- 
pios del íiglo XI. 

El nacimiento de la lcngua Francéfa no perju¬ 
dico la permanència del romance , pues fubíiftió 
conftante en las Provincias Meridionales del Rcy- 
no, por cuyo motivo aquellos Monarchàs en el fi- 
glo XIII. le dividiéron en dos partes, diftinguien- 
dolas por la lengua, tomando la denominacion de 
la propoficion afirmativa fi 3 que en Francés es oui 3 y 
en Provenzal oc 3 (2) y aifi llamaron à la Septentrional 
lengua de out 3 y à la Meridional lengua de oc : apela- 
cion que fe eftrechó deípues à la Provincià que hoy 
lleva fu nombre de Languedóc, y que en el co- 
mun aprécio fe conftituye la mejor parte de la an- 
tígüa. El Arzobilpo Marca (3) atribiíye al tiempo 
de la guerra contra los Albigénfes la exprèfsada 

divi- 


(x) Le Spe&acle de la Na- 
ture tom. 7. entretien. 20. Paleo- 
graph. Françoife pag. 247. C’efl 
la tradudion du Symbole de S. 
Atbanafè 3 & le plus sür éeban- 
tillon que nous pouijjions produi¬ 
ré de ta langue Françoife 3 telle 
qu’on laparloit au dixiéme fiécle 
y habiendo producído balla el 
verfo Enequedent ne funt treis 


Deus 3 mais uns Deus eft , dice 
pag. 249. Voye^ le rtfle de ce 
Symbole en langue Ruftique } ou 
Romaine dans le dernier tome des 
ceuvres de S. Athanafe 3 edition 
des PP. Benediftins. 

(2) Hift. gen. de Langaed. 
tom. 1. liv. 10. num. 120. 

(3) Marca Marc . Hifpan, 
lib. 3. cap. 14.. num.3. 
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divifion , de la qual Céfar Efcalígero (i) equivoca 
la inteligencia. 

Efte , pues, idioma Provenzal , à quien el Fran¬ 
cés debió íu origen, (2) y à cuya poesia venera por 
madre la Francéfa, (?) víno à malcarfe fucceífiva- 
mente en todos los eftados que componían la antí- 
güa Provenza, pudiendofe decir que en el dia de 
hoy es nueftro vulgar patrício el que mas parecído 
lo reprefenta. Los Paífes vecínos al Lóirc , como 
mas immediatos à la lengua Francéfa, empezaron 
à adulterar la própria. Los Occidentales al Garó- 
na, comprchcndídos baxo el nombre genérico de 
Gafcuna, con el trato de Bretones, Vazcuenzes, y 
otros, compuíieron cierto mixto que los diveríificó 

en 


(1) Scaligerus Diatrib. de 
hodiernis F rancor. Ling. dice: 
Francicus Idiotífmus vulgò dici- 
tur langue d’oui, alïter antem 
.langue-d J oc , lingua qua pro 
NjE, aut ITA dicunt ouí, aut 
oc. Es error, pues ambas voces 
como fe ha dicho fignifican fi 
en las dos refpe&ívas lenguas. 
En algunas partes de la montà- 
ha en nueftro Principàdo aún 
fe conferva refponder alguna 
vez oc , u 0 por si, y es vulgar 
el decir oc à fé por (i à fc, oc cert 
fi por cierto. 

(2) Al general diótamen de 
los Autores el de la Paleogra- 
phia Francéfa lin. cit. pag. 250. 
laftimandofe, que al afcender 


al figlo X. ya no fe encuentren 
monumentos que verifiquen el 
antíguo romance , anade la fi- 
guiente exprefsion : Mals au 
defaut de monumens plus amples 
nous retrouvons la première for- 
me de noflre langue vulgaire dans 
la langue Provençale > & dans 
celle de nos autres Provinces mt- 
ridionales. 

(?) Hift. gen. de Langued. 
tom. 2. liv. 14. u.ioi. hablando 
de la difpúta entre Huetio , y 
Crefcimbéni fobre la antigiie- 
dad de la poesia Provenzal dice: 
Quoi qu’il en foit,ces deuxfameux 
Auteurs conviennent que la poefite 
Provengale à donnè la naiffance i 
la Françoijc } & à iítalienne. 
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cn extremo de los Aquitanicos Orientales, de fuer- 
te que en tiempo de Eicalígero fe contaban como 
dos diftintas lenguas. (i) En lo antígüo era tan una 
con la nueftra , ò la Provcnzal, como lo manifef- 
taría el cotéjo de las fobrecitadas Conftituciónes de 
Bearne, y de Oloróne, que publico el Arzobifpo 
Marca en fu Hiftória de Bearne, (2) y los dos Ma- 
nuferítos Gafcónes que produxo Catél en la de los 
Condcs de Tolóía, (j) uno conteniendo fu hiftória 
defde Cario Magno, y otro fus elógios dcfde Tor- 
cíno hafta Philípo hijo de San Luís ( en cuyo tiem¬ 
po fe fupónen eícrítos ) con nueftros Ufages, con 
las poèsías del Conde Ramon Berenguer Principe 
de Aragón, (4) con las Ordinaciónes del Rey Don 
Pedro el Priméro en Cathaluna, (>) con la hiftória 
del Rey Don Jayme efcríta por aquel Monarchà, 
y aflirmfmo con los documentos Provenzales que 
fe han alegado, ( 6 ) con la hiftória de la guerra de 
los Albigénfes, que en Provenzal eferibió difiífa- 
mente un Anónymo por los anos de 122 8 . (7) y 

mu- 

(1) Scalíger. Diatrib. de ho- ticano, como en el de la Real 
diem. Francor. Ling .. / diotifmus Bibliothéca de Paris, y en am- 
Teflofagicus latiffimè patet > ejus bos fu retrato à caballo , y fus 
dux funt fumma diferencia, &c. elógios. 

(2) QiteJan citadas p.578. (5) Ordinaments del Sr. Rey 

(i) ' Catél H i fi. des Comtes en Pere /. Archívo Real de Bar- 

de Tolofe liv. 1. j>ag 16. & k la> celóna Arca 1. lib. de Hum. 80. 
fin de la dite bifioire. Curi* Ordinari* fol.l . 

(4) Hallanfc fus poé'sías en (6) Pag. 577. y 578. 

las vidas de los Poétas Proven- (7) En laS pruebas de la 

sales, afsi en el Mauufcnto Va- 1 Hiílor. gener, de Langued. del 

tom.3. 
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muchos otros Inftrumcntos , afli dc Cathaluna , co- 
mo de Provénza; peró aKora fe ve tan diícorde 
como manifieftan las Ordenanzas en Gafcón del 
adlual Obifpo de Coménge para la Villa de Aran, 
çuyo principio copio : N. per la mifericordie de Diou 
Abefqué de Coumengè ; A touts ets Arciprejles 3 Ritous 3 
Caperas, è autes gens de Glei-^e 3 é à touts ets habitants 
d'ere Baleye d’Aran 3 falut. Attentifs 3 que nous èm 3 mous 
chers Frais 3 ares obligatious 3 què nofié minifieri mous 
imposè 3 de beila è preni garde a nous madcchis 3 è a 
toutes eres partides d'et Troupét 3 fus ét quau ét fent - 
Ejprit mous a eflablits Abefqué 3 &*c. 

Los eftados de Provenza que reípetaron el domí- 
nio de los Principes Cathalanes aventajaron à los de- 
mas en la manutencion de fu lengua; pues hafta fines 
del figlo XIV. miraban la Francéfa como eftrangé- 
ra, y abfolutamentc defconocída. (i) En el XV. per- 
feveraba fin novedad, como lo manifieftan el Ju- 
ramcnto que fe tranfcribió del Veguér de Marfélla 


tom. 3. nttm.l. fe lée copiada di- 
cha hiftória j que contiene 104. 
columnas en foleo grande, y 
al fin de ella pone un catalogo 
de voces que tradúcen, porque 
agcnàs del idioma Francés ae- 
tubieran la inteligcncia al que 
no la tubieíTe def antígüo Pro- 
venz.il. 

(1) Hift. gen. de Langued. 
tom. j. liViló. num. 92. On parta- 
geoit donc alors le royaumej com- 


me dans les deux fiécles precedent > 
en deux parties j France } & Pro - 
vcnce ■> à caufe des deux differens 
idiomes dont fe fervoient les peu- 
ples qui les babitoient: idiómes fi 
differens l’un de lautre que les 
peuples de Provence j & de Lan- 
guedóc regardoient encore rers la. 
fin du XIV . fiécle » la langue 
Françoife > comme un langage qui 
leur etoit étranger } eír abfolumtnt 
intonnu. 
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del afío 1405. que Nòftradamus le llama médio: 
Cathalan, (0 cierta donacion del Rey Renato à ÍU 
hi/o Juan de Anjóu Duque de Calabria del ano ; 
1458. que el miímo Autor dice fer efcríta en Ca- 
thalano-Provenzal, y que la da al publico entre 
©tros motívos para que fe vea la pureza del eftílo 
de aquel íiglo : (2) omíto fu produccion, porque ya 
la publico nueftro Don António Baftéro; peró ca* 
pio cierta Infcripcion del tiempo del mifmo Rey de 
igual lenguage, mas de'eftrano motivo. 


Ferrí de Vaudcmont fils d’Anthoni avent per for- 
fa pres per rapt Madame Yolant fille de Monfur lou 
Rey Reinie', e' tenguda long temps a fon poder, } 

per cobrir tal rapt, fon convcngut, e accordat ma¬ 
lament, que Monfur Jou Rey la baillaria en ma- 
N riagi au dich Monfur Ferrí, e que la principal cau- 1 
fa de l'odi qu'era entre aqueílous dous iegnours 
prcccdiflla dci-tal rapt, lou qual rapt anticipét 
Jous jours al paure Rey plus que touta autra cau- j 
fa , e engendret nous pron de mal en P rovenza. {$) 

Fïnalmente la incorporacion de eftas Provincias 
à la Corona, la generalidad del idioma Francés en 
los libros, la preciíion de fu cftudio en los dcítos* 
y otros motívos han ido atrayendo el lenguage dc 
Tomo I. Llll Lan- , 


(0 Queda citada, y tranf- 
críta fü autoridad pag. j9}. 

* (2) Nòftradamus JFfifl. & 

Cbron. de Provence fexieme par - 
tie fons Rtnè le bon Comte XXI. 
pag. 626. dice, que la prodúce: 
Tant pour la naitetè dit fiyle de 
1 , 


ce fiícle que pour:: (habla de par- 
ticulàres motívos) & en fon oon t 
& franc Cathalan Provençal luy 
ícrivit ces paroles j y aquí em- 
pieza la donacion. 

(i) Noftradam. dans la mé~ 
me fíifl. pag. 601. 
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Languedóc, y Provcnza à locuciónes, y phraíes 
Francéfas, peró quedando mucho menos defnatu- 
ralizado que en los d.enús ramos de la antígüa 
Provenza. (i) 


FORMACION DE LA LENGUA ITALIANA. 


H AY di&amen a que unívoca la a&ual lengua 
Italiana con la vulgar de los Romanos; el co- 
muii le convence infofteníble ; (2) y Muratóri (3) 
le califica de fueno. Antes del fíglo XI. reynaba 
el mifmo romance , que en las demas partes , y 
que nos acuerdan los documentos fobrecitados, 
para cuyo conocirpiento tranfcríben algunos Ita- 
lianos el de 842. (4) De efte antígüo lenguagc 
aun fe traslucen memórias en algunas Provincias 
coma entre el vulgo de Lombardía ( donde lo re- 
paré tambien ) en Sabóya, y mas generales en cl 
Fríuli. (5) T 


(1) A mas de la experïen- 
eia veafe Cafan. Orig. ics Jeux 
Flor. pag. 10. & feq. 

(2) Véanfe los que cita Baf* 
tcro en el procmio de fu Cruf- 
ca, y los que fe alégan en efte 
titulo. 

(3) Muratóri diff. 32. Nam 
quod nonmlli fenfijfe videntur 
cam ipfam Italicam linguam > qua 
nunc utimur à Lttina » feu Romx- 
. na adeò diverfamy vel florente Ro¬ 
maní Impérii fortuna viguijfe } 


fomnium eft nulla confutatione 
dignum. 

(4) Fontan. lib. cit. cap. 4. 
Da quefte due formule ::: fi veic 
lofiatoy in cui nell’anno 842. tro- 
vavafi la lingua romanga : è tah 
dal piü al meno dovcva efftre im 
tuti gli flafi fotto pofti air/mpé - 
rio Carolino , i principalmente in 
ítalia. 

(s) Arrigo Stéph. ap. Font. 
lib. 1. cap. 12. Sobre-el Inftru- 
«ent© en romance viílçar del 

ucm- 
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Apendice del lenguage Romano vulgar. 3 j 

La opinion, en que ya cali no fe tropiézf 
por univerfalmente admitíaa en los mifmos Auto¬ 
res del País , es que el primer idioma vulgar en 
qué efcribieron los Italianos, afli en verfo, comó 
en profà fue cl Provenzal , durante la època de 
fu elevacion, (i) del qual, y del Latíno fe formq 
en el íiglo XIII. el Italiano (2) 5 en efte , y por 

Llll 2 los 


tiempo de Luís Ví. que trahe 
Du-Cange en el fobredicho 
Prefacio> al fin del num.}6. di- 
ce Fontaníni : Carta piena di 
maniere fimili alle Italiane ro^- 
7 $ y è Lombardi 3 come dire: Da 

Í juefta ora à devant ::: ome ni 
emena non i prendren , ni 
li feren :: ni fon aver no li tol- 
ren, &c. 

(1) Fontan. lib i. cap.Ç. Del 
refio non è gia folo il Latini à te- 
fiï fitar fi il gran pregio j è la pro - 
pagàgione delia lingua Francefca 3 
fra noi ancora nefeioli XII. pri¬ 
ma , che la noftra volgare arefie 
for/ò : imperciocche il numero de- 
gf ingegni Jtaliani > i quali non 
in altra lingua Komanga > che in 
quella 3 difiejjero i Loro componi- 
menti 3 lo ntanifefia : è quand co¬ 
rn inció à i llu firarji / Italiana fa 
Vella non d altre opere maggior- 
mente fi procuro di arrichirla 3 
tbe delle trajportate dalla lingua 
Francefca 3 onde dan t ’ incendio 
Pinellt j nome chiaro ncfafii del- I 
la Republicà littcr&ria } ju di opi- ) 


nione al referrire di Lorengp Pig- 
noria nello fpicilegio alia floria di 
Albertíno Aíuffatp 3 che i libri di 
Autor i Latini > anticamente vol- 
gari'zjati da nofiri veniffero à di- 
rittura'dalla lingua Francefca , è 
Romanga » la qual co/a al Pigpo- 
ria fi rende affai verifimile per ef- 
fere flato allora il dialetto Pro - 
vengale in gran pregjo aprejja 
gfi Jtaliani. 

(2) Varchi ntl Dialogo VEt. 
colano pag 172. La lingua volga- 
re 3 fe bene ha di molt i 1 pocaboli > 
è di molte locugioni £ altri idio- 
mi 3 è pero compofta principalmen. 
te delia Latina 3 è [econiar i amen- 
te delia Provettgale. 

fiouche JJift. de Proven ce tom . 
1. liv.z. cap. 6. C’e/i le commuta 
fentiment de plufiçurs grands per- 
fonnages Italiens , corr.me j’ay oui 
dire à quelques iteux en Jta- 
iie que la lapgue Provengale étoit 
la mere.de lalftngue Italitnne dua 
ourd’huy. Cittadíni .del Origine 
delia Tofiana fovella cap. 1. fui 
principio. 
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ios anos dc 1250. (0 cmpezaron à trabajar aque- 
llos florídos Ingénios ( y antes que todos, à lo 
que fe crée, el Emperador Federíco II.) (2) pero 
à los princípios con phrafe, y voces Provenzales, 
à que les llevaba infeníiblémente la imitacion, y 
la cortedad de fu idioma natívo. (3) Por efto di- 
xo bien Varchi ,.(4) que para lograr el Cardenal 
Bembo perfedta inteligencia del Icaliano le fue 



( 1) Fontan. loc. cit. cap. io. ajfaijfime formolc particelUy è to- j 
7 nofiri fcriti volgari degni di le- ci di la è non dal Lagjo , paffajfe- 
gione y à gran pena falgano piu fiu ro ad arrichire il noftro idioma, 
del anno 1250. Mafféi Ifior. di - Et cap.13. hablando de algunos 
Verona lib.il. col. 321. Afoltifi Poetas Italianos , que en fus 
Vtaraviglian > pero , percbè cofi Obras ufaban de muchas voces, 
tardi fi ufajfe il tolgare nelle y locuciónes Provenzales dice: 
fcritture , giacbè avant i il 1 ?oo. Ai quali il parlar materno riu fiti 
poco fi usà , è pochiflimo fe non da principio cofi mifero , i ficarfb y 
forfe nulla avanti il izoo. Mu- che non fi trovarono in iflato di 
ratóri nella Prefag. delle fiue og~ poteme far ufio fienga il focorro 
gervationi fiopre le rime del Pe - del Provengale. 

trarca dice: Naceva allora ( ha- (4) Varchi nella Oragione 
bla del tiempo del Petrarca ) per funerale del Cardinal Bembo , re- 
to fi dire la lingua y è la pot fia vol- citata nell’ Acadèmia Fiorentina 
gart Italiana. ap. Baft. Prefag. cit. num. 9 • A 

ídem Muratóri Antiq. Ital. bene intender la Tofeana gli ( ha- 
tnedii avi tom. 2. dijfert. 32. col. bla del Cardenal Bembo) bifiog- 
1050. Eruperunt ergo per va- nò ap parar U Provengale j poco 
rias Italia Vrbes Pottarum exa- meno che del tuto fpenta ancora in 
mina faculo XIII. quòrum fce - quei tempi > dalla quale anno cofi 
tits i &c. i Profatori Toficani , come g;li 

(2) Mafféi loc. pracit. Scrittort di terfi , infiniti toca- 

li) Fontaníni loc. cit. lib.i. boli , è modi di fiavellare toltiy i 

tap. 10. Tanta copia d'Italiani cavat i > come ne dimoftra egli nel 
Scrittori nel Provengale , è delle principio de i tre dottijfimi libri 
terfioni di opere Provengali nel - delle fiue gravijfme j ed ornatijfi - 
Ntalianafiavellacagionaronoche\ me pro fe. 


Digitized by ^.ooQle 



Apendice del lenguage Romano vulgar. Ó37 
prccíío eftudiarla en el Provenzal. Si el dofltiíïimò 
Muratóri hubieíTe permitído à efte eftudio algun 
defperdicio del fuyo , ni habría creído à Salvía- 
to , ni defterradas ya las voces Provenzales , ni 
dudado el origen de muchas de las que compo¬ 
nen fus Catàlogos. (1) 

Gerónimo Mucio (2) eícrupulíza fobre la introduc- 
cion de la lengua Provenzal en Italia, no habien- 
do los Provenzales ocupado jamas la Tofcana, à 
que fatisface el Arzobifpo Fontaníni (?) con la im- 
mediacion de la Francia à la Italia , la identidad 
del Romano vulgar, el recíproco comercio de los 
Pueblos,y de los Literatos, y los atra£lívos adelan- 
tamientos de aquel idioma defde el íiglo XI. Con- 
duxofe à Italia por medio del cèlebre Brunéto 
Latíni Maeftro del famófo Dante, quien defterra- 
do de Florència , y retirado en Francia, atrahido 
de la hermofiíra de la lengua Provenzal efcribió 
en ella fu Thefóro por los anos ia 5 o; reftituído 
à fu Patria, con fus elógios, y fu libro la hizo 
agradable à los Florentínos , desbaílandolos con 

la 


(1) Muratóri lib. cit. dijfert. 
33. Veafe tambien los catalogos 
que la fubsíguen. Maflféi Ifior. di 
Veróna lib. 11. col.311. confieflà 
lo contrario quando foftenien- 
do que las pocas voces Góthicas 
que fe incorporaran en el ro- 
mance vulgar de Italia, no baf- 
taban para formar cuerpo de 


lengua, exclama : Che monta ci& 
nel corpo , è nel impafto d’una lin~ 
gua ? affai piu n’abbiamo dat Grc~ 
co , è affai pik n’abbiamo dol Pro - 
vengale. 

(2) Mutius nelle battaglic in 
difféfa del’ Itàlica lingua pag. 89. 

(?) Fontan. delia Eloquenga 
Italiana lib. 1. cap. 7. 
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la enfenanza de fu ufo ; cuya empreífa logró ma- 
yóres ventajas defpues que refugiàdos en Francia 
por la derrota de Montapérti, con la concinuacion 
del trato fe connaturalizaron en fus primóres. (i) Ef- 
ta primacia de los Tofcanos en perricionar fu idio¬ 
ma , le vincujó en toda Italia el reípéto que no lç 
ha quitado el tiempo. 

Al mifmo, que Brunéto extendía por la partç 
occidental de Italia nueftro idioma, le introduxé- 
ron los Principes Provenzales en Napoles, y Sicí¬ 
lia , (2) que à. exemplo de los Soberanos abraza- 

ron. 


(1) Víllaní Ifior. Fiorent. 
lib. 8. capAO. Veafe tambien la 
íjegunda parçe del Dialogo de 
la Hiftória de Sperón pag.4.06. 
donde fe lée : Aon degnò ( efto 
es Brunéto Latíni) di adoperare 
la lingua volgarey ma fcrirer rol- 
le nella Francefca i fuoi Tefori , 
tome piu bella delia Tofcana r è 
ehe doppo la roita di Montapérti 
fuggendo in Francia 3 i Fiorenti- 
ni, è co’popoli di quel Regno fa- 
migUarmente domeflicandofi 3 la 
lingua bro continc ió d farfi am¬ 
pla i è gentib. 

Adviertefe que Vanni, o fu 
Copiífta en el ano 1 $68. quitó 
delThefóro de Brunéto algunas 
clàufulas que le pareció podrian 
perjudicar la excelencia de la 
lengua Tofcana, peró fe que* 
daron en el texto original, y 
traduccion Italiana que fe con- 


fervan en el Vaticano, y en la- 
tin en la Bibliothéca del R.ey 
de Francia. Es prevencion dç 
Fontaníni. 

(2) Gravína delia Ragioit 
Poètica lib i. cap.7. Siccome fe 
del fito Teforo Brunéto Latini : Si 
per ejfere qttella ( habla de la Ien- 
gua Provenzal ) prima d’ogni al- 
trajlata meffa in ufo letterariodo- 
po la latina > fi per lo fplcndorc) 
ed autorità cbella ricerea nella 
Corte de i Re di Napoli dore à 
quei tempi nelle boccbe de i pià 
fublimi e Nobili per ingegno > è 
per natali la Proven·çài farella 
regnava : per cagione cbe dalla 
contea di Provenia i fuccejfori a 
quel reame pajfavano > ed in lor 
campagnia recar ano col fior delia 
Corte la lingua 3 è la letteratura 
lor nagionale 3 nel cui genio per 
neceúità Ài comercio civile la Ha¬ 
gut 
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ron luego toda la Corte , y demas perfónas dc 
nacimiento, y literatura, dc aquellos Rey nos, de* 
dicandofe à fu eftudio 3 y exercício fenaladamen- 
te en la poesia, en cuyo arte fe diftinguieron con 
aplaufo. La fama que han adquirido en ella con 
íingularidad los Sicilianos irrefuelve al Petrarca* 
fobre fi la tomaron de los Provenzales , ò eftos 
de aquellos. (i) Muratóri (2) no decide; Caftelvé- 
tro (3) refuelve à favor de los Sicilianos ; peró 
Fontaníni (4) fe lo atribuye mas à gufto de con- 
tradecir al Cardenal Bembo, que à juício de fun- 

da- 


gna comunt i * Italia fi cangiava. 
E per ciò in *Napoli piu cbe in 
ogn'altro luogo > la letteratura 
volgare Italiana fi coltivava fe- 
condo Pefempio, ei imitagione del¬ 
ia lingua Provengale nella quale 
fcriveano i Provengali poeti > cbe 
dalla Contea di Provenga , a i 
nuovi Re di Napoli accompagna - 
‘fano ; ò da que i Re chiamati ve- 
nivano in Napoli ad abitare. De 
i quali fu Bonifagio di Caftellana , 
çbe fegui Garlo I. nell’acquifto 
del regno ; è Guglielmo di Berga 
mo cbe al fervigio dimorò del Re 
medefimo j è Blancaflro > il quale 
con Cario 11 . all’imprefa del Reg¬ 
no s'accompagnò ; è Pietro Cardi- 
nate > cbe fiato in Corte de Bea- 
trice del medeffimo Cario figliuo- 
la ? in Napoli finí la vita. Qjtin¬ 
di Dante fonda la lingua volgare 
illufire nella Sicília cioè nel reg¬ 


no di Napoli , cbe dell’una > è 
dell 3 altra Sicilià fi appella : per- 
cbe fin dalla Provenga quei Re- 
portaran P uf» di volgarmente 
fcrivere in Provengale ■> quaP u/b 
poi pajfava con la lor d'mora in 
quel regno nell * idioma comune 
Italiano. 

(1) Petrarc. apud Murat. di- 
fert. cit. col. 1050. 

(2) Murat. ibident. 

(?) Caílelvétro nelle giuvte 
delia votgar lingua di Bembo 
lib. 1. 

(4) Fontan. delia Eloquen- 
ga /taliana lib. 1. cap. 15.// Caf- 
telvetro fu di penfiero > cbe l’aroe 
di rimaré fo/fe paffata di Scicilia 
in Tofcana è in Provenga. Ma 
ciò egli ajferi piu per vagbegga 
di contradire al Bembo > che per 
fuudamento di fode ragioni ) è di 
nece/farie tefiimoniange. 


I 
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damento. Gravína (0 difuelve la duda explicando 
cl modo como los Principes Provenzales introdu- 
xéron el habla Cathalano-Provenzal * y fu poesia 
cn fu nuevo Reyno de las dos Sicílias, y la guf- 
tófa aplicacion con que fe dedicàron aquellos na- 
turales à imponerfe en la una, y à imitar la otra, 
de fuerte 3 que rcemplazaron las Mufas en aquellos 
Reynos los defvíos que extin&a la linea de los 
Berenguéres, iban padeciendo en Provenza. (z) Los 
dos principales Poètas que acompanaron al Rey 
Carlos I. à Napoles fucron Bonifacio de Caftellan, 
Provenzal, y Guillérmo de Berga, Cathalàn, am- 
bos Cavalléros de fu Real Família. (3) 

Aíïi fe dilato en Italia nueftro idioma ,infun- 
diendofe, como eípíritu univerfal en todos los dia- 
léftos de fus Provincias, (4) 


(1) Grav/na tranfcríto pag. 
638. & 6 39. 

(2) Fçntaníni libcit. cap. 
,2$. D’onde pofcia il caldo ge- 
nio di rimaré de* Provcn·çali } 
ebe manco in quella parti( ha¬ 
bla de la Provenza defpues de 
Ja muerte de fu Conde Beren¬ 
guer V.) pafsó à far lega con 


gl* ingegni Siciliani. 

(3) Gravína hb. 2. cap. 7, 
nell’pajfag. tranferit. pag. cit. fe¬ 
bre el ultimo V. Ball. pag.89, 

(4) Liftezo nell* fteço luogo. 
La quale ( habla de la lengua 
Provenzal ) come fphíto univer - 
fale per tutte le favelle particolar 
ri d*Italia penetra » è difeorre. 


INTRO- 
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INTRODUCCION DE LA LENGUA PRO FENZAL 
iluftròdo por nueftros Condès Berenguères en IngU- 
terro, AlemànU 3 y otras portes. 

E N Inglatérra ya fe dixo(i) que con la eftírpe 
Normanda fe comunico el Francés , no el 
aétual, pues tardó cerca de dos íiglos fu forma- 
cion 3 íinó el romance comun que queda expuefto, 
anadiendo que en aquella Corte era tan unico, 
que por ignorarlo San Ulftano fue deípedído de 
ella. (2) La admiíïion del Provenzal 3 à mas de los 
Autores que lo notan , 0) la acredítan las poésias 
de algunos de fus Monarchàs , finguiarmente de 
Ricardo I. (4) tan primorófas , que les fobra para 
el aplaufo la prevencion de lo Régio. 

Refpéto à Alemania algunos Autores, como lo$ 
citados Conde Ubaldíni, y António Rédi (5) la intro- 
Tomo I. Mmmm du» 

(0 Cap. de los Autòres al è pregio U loro lingua, tbe ella , 
nn pag. 262. . era intefa > è adoperata quafi da 

(2) Matheus Paríf. an.i 095. tutti coloro > the profefiavano con 
ap. Üu Cangc in Prafat. Glojfar. la lettere gentílegga di cavalle - 
Latin. mm. 19. 1 ria > è di Corte non folamente 

(3) Ubaldíni nellakitata W- né* paefi di Francia y ma altrefi 
ta di Barbaríao y hablandò de! nella Germania» neWlnghilterray 
lenguage Provenzal, dice: Tut- è nelPItalia. 
ta la Francia } í’lnghilterra > ed (4) Noílradam. fit. des Poet. 

egiandio la Germania adopera - Provenç. y los citados Códices 
>anlo. Redi Annot. Bacc.Tofean. manuferítos de los Poétas Pro- 
fol 91. / quali (efto es Trovato- venzales en las Bibliothcca* Va« 
ri Provenzali) ne’tempi 9 cbe fio- ticana, y Real de París. 
rironoi mifero in cosí gran Inftro, (j) Ubald.y Redi loc. praeit. 
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ddcen cn aquel País; Fontaníni (1) lc niéga la entrada. 
Es creïble que no penetro en lo interior de una regiom 
donde la ignorància delRomano vulgar le prometería 
difícil recibimiento;.peró tambien lo es que por opuefí 
to motivo fe extendió en las circunvecínas de Italia, 
y Francia^ como fe dilato en los Griíones, y Canton 
Helvético de Fribóurg. (2) De la Suévia lo períuade 
el no ignoraria el Emperador Federíco I. y que ria- 
turalmente feria por haberla aprendído con la !&• 
xhe, y no por eftudio, no habiendole tenído del 
JLatín, pues fegun Barónio (3) para entender el ra- 
aonamiento Latíno del Papa Alexandro III. con- 
acluída la paz, en Venecià ano de 1177. fue precífo 
; que 


(f) Fontan. lib. cit. cap. 4. 
hablando de la -extenfion de la 
deqgua Provenzal en difèrentes 
Provincias dice : Ma no'n cosí 
‘in quei di Lamagna dove corréa 
la veccbia lingtta Tcotifca> i non 
4 a Romanga. 

(2) ídem lib.l. cqp. 13. Ma 
1 ‘ antica favella Romania fujjifle 
tfnr né’Grigioni : è nel cantone El- 
-Vetico di Friburgo 3 è inquqlcbe 
m altro luogo corre tuttavia con tal 
nomc) accoftandofi molto allTta- 
iiano : è il Cavalier Domenico 
'Mora Gentiluomo Grigione 3 
A'otigihe Bolognefe » è Colonnello 
deSegífmondo III. Re di Pollo- 
■nia 3 ne rittenne non.poco nel fuo 
Cavaliere in ri/ptflq al Gentiluo¬ 
mo del Mugio opera da lui flam- 
fata in Kilna prejfo Daniello 


Lancienfe nell'anno I 5 89. in for • 
ma quarta. 

(3) Baron. an.Domini 1177* 
pag.7 1 3 * edit. 1607. Cumque, di - 
do Evangelio 3 Papa afcendiffet 
pulpitum 3 ut alloqueretur popu- 
lum : Imperator accedens pro - 
piüs 3 capit verba ejus attentiüt 
aufcultare. Cujus devotionem Pa¬ 
pa diligenter attendens > verba 
qua ipfe litteratè (aliat latinè) 
proferebat 3 fécit per Patriarcham 
Aquileia in lingua Teutònica 
evidenter exponi ; y luego pag. 
714. continua: Poflquam Papa 
loqui deftit 3 Imperator depoftto 
pallio de faldiftório furgens capit 
in lingua Teutònica conciónarh 
Chrifliano Cancellario verba fua 
vulgariter exponente ait ergo» 
&C* 
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que el Patriarchà de Aquiléya fe lo explicaflè en Ale- 
man, en cuyo idioma habló al Pontífice, íiendo 
-Intérprete parà con Su Santidad Chriftiàno Obifpo 
de Moguncía. La inteligencia del romance vulgar 
la' califica cl que habiendole cumplimentado en Tu- 
rín fu nuevo íobríno el gloriófo Raymundo Beren¬ 
guer Conde de Barcelona, y de Provenia, con va- 
rios elogios poéticos, que en Cathalano-Provenial 
4 e recitaron los Gentil-Hombres de íu Corte, en* 
careció el Emperador íu fatisfaccion, y complacen* 
cia, reípondiendo en 4 a mifina lengua con un madri¬ 
gal 5 (i) y celebro no menos que el mérito del Con- 

Mm mm z de 


cbi doni i e compofe à loro imita - 
•giorie un madrigale nellaflejfa tia- 
gua ProtoenÇak’. 

Noftradamus des vies des Poet. 
Provenç. cbap.i. pag. 132. Commt 
nous trouvons de cefi Enipereur, 
le qttel eut en >teile veneration le 
cbant des Pdites , que ie Cotríte 
Berengukr lüy fit tant melodieu- 
fement ouyr, que luy-mefme ::: à 
leur imitatioü } & à la Idvange 
des diverfes nations qui Vavoknt 
fuiui en fes vi&orieufes conquefies > 
& fes exploit's de guerre , campo* 
fa ce beau ydT graeieux dixain ep 
nofire vulgake langue } & Pro* 
vonpaie façon. 

PI as mi Cavalter Francés, 

E* la Donna Cathalana, 

E* Ponnar del·Ginoéa, 

E*la Cour de<Kaftellana, 
Lou cantar Provençalçz,- 

£ la 


(1) Crefcimbeni nellevit.di 
Poet. Provewgal. fol. 15. Pi tro 
vandoft in Turbo Pilíufire Pa -, 
mondo Beringbieri detto il Giova- 
ne Conte di Barcellona , e di Pro- 
venxeL ::: accompagnato de una 
'gran turba di Oratori e di PoOti 
Provençali, & di Gentiluomini 
delia fua Corte , andó à vi fitar lo 
^ habla del Emperador Federí- 
co.) Grande accoglienga gli fece 
l’Jmperadore per la fama cbe cor- 
,reva di lui, e dè fuoi fatti ::: il 
cbe addivenne l’anno x 162 ::: Il 
Conte Ramondo fece da i fuoi Poe - 
ti recitare mol te belle condoni in 
lingua Proven^ale alia prefcnga 
delV l mperadore , il quale per lo 
piacére , cbe ne prefe , reflando 
maravigliato delle loro belle , e 
piacevoli invengioni , e delle ma- 
niere del rimaré 3 fece lorodi ric- 
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dc el de las Kaciones, que acompanaban el obíc- 
quio de fu Príncipe. 

Para otros Paífes, hechas ya guerréras las Mu- 
fas, íe aliaron con las armas. Habiendo pafíàdo à 
la conquifta de Jerufalcn Gofrédo de Bullón, y Ge- 
rardo Conde de Roflèllón con íus Provenzales, Rof- 
fellonéíès, y Cathalanes (de los quales fúe tan cre- 
cído el número que el Rey Don Martín inclúye ef- 
ta empreflfa entre nueftras expediciónes (i)) fe dila¬ 
to de fuerte el idioma de los Conquiftadóres, que 
rayando la empreíTa al íïglo XII. fue general en el 
XIII. no obftante las ventajas de los Sarracénos ;.no 
folo en la Syria, fínó en Armènia, Antióchía, Chípre, 
y otros Reynos, expidiendo aquellos Soberànos vàrias 
concefliones en el nuevo idioma, como lo pruéba la 
iníinuacion de la nota. (2) Paréce que en Oriente 

que- 


E’ la dança Trevifàna, 

E* lou Corps Aragonès, 

E’ la perla Juliana, 

Las mans, & kara d’Anglèz, 
E’ lou donzel deTufcàna. 
(i) El R.ey Don Martín en 
la propoficion hecha en las Cor¬ 
tes de Perpifian del afio 1405. 
que fe halla en el proceííb de 
ellas, dices Nofo gran Vatte que 
firen los Catbalans en Lcvant> 
troban en algunes bifiories , quan 
Codofre de Billi anà conquifiar en 
la Terra Santa bon troban que 
anaren ab ell > è ab lo Comte Gi- 
rart grjm «o/p de Rojfellonefos ? 


La tranfcríbe Carbonell en fit 
Chrónica de Efpafia/o/.2$3. 

(2) Hallanfe diferentes do- 
naciones hechas à los Hofpita- 
leros de S. Juan, como de Euri- 
co R.ey de Chípre , en que con¬ 
firma otras hecnas à los miímos, 
afio 1237. De Boemundo Prín¬ 
cipe de Antióchía en 1231. Del 
mtfmo Principc, y Conde de 
Trípoli en dicno ano I2£i. De 
Aiton R.ey de Armènia fe igno¬ 
ra el ano. De Julian Sefior de 
Scieta afio 1254. De Juan Sale- 
man, .y Margarita Sefiores de 
Cefarea en 12$ j. De Juan Di-, 
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quedaria radicació, fegun las vàrias cartas de los 
Reyes de Aragón efcrítas à los Soldànes de Baby- 
lónia, de las quales fe tranfcríbe una por la glò¬ 
ria, y piedad del motivo, (i) 

En 


belin Conde de Jaffa, y de Ef- 
calona en 1256. De Hueo Rey 
de Jerufalén , y de Chipre en 
J269. y otras } como tambien 
<3 i fe ren tes Sentencias arbitrarias 
.entre las Religiones de los 
Templarios , y de los Hofpita- 
leros de S. Juan s Concefsiones 
de franquezas, y otros docu- 
mentos: todo efcríto en Catha- 
Jano-Provenzal, que fe leen en 
el Códice Diplomàtito del Sacro 
Militaré Ordine Gerofolimita■ 
no oggi di Malta raccolto da 
>ari documenti di quell'Arcbi - 
>io per feryire alia floria dallo 
fteffo ordine , &c. tom. ï. 

(1) „ Al molt Noble fill de 
»Ccyt Barcoch , y Pare del 
„ Ceyt Solda dc Babilonia falut 
dilecciò en aquell Senyor 
*> R- e y ^cls Reys qui creà los 
»> Cel, y la terra. Femvos faber 
ty que fegons havem trobat, y 
j,legim en las Cròniques dels 
9y molt alts predecefiors de bo- 
,, na memòria per ells fou com- 
„ prat de voftres Antecefiors lo 
yy Monaftir del Munt de Sion, 
5, y diufeper los pelegrins nof- 
9 , tres quin fon vinguts que al- 
9» guns edificis venen à menys 
9) per falta de obra, no folament 


}y en lo dit Monaftir ans encara 
,, en Lcfgleya de Betlem. £y 
,, yafsía que entrels altres feels, 
yy y Cathólichs Chriftians la- 
} y mat,y devot noftre frare Polo 
), nadiu de la Ciutat de Vcne- 
yy cia haya cftat largaraent, y 
yy eftiga en lo dit Monaftir , y 
„ dels acaptes que fa entrels nof- 
„ tres ,y altres pelegrins devots 
,, qui aquell fant loch vifiten 
,, vulla obrar, y reparar les dits 
,, Monaftir , y Efgleya, y ço 
,, qui es neceftàri en lurs edifi·. 
„ cis. Peró diufe que los voftres 
yy fotfmefes ho contretats , de 
„ quens maravellam molt , y 
yy navetn gran defplacer fi axi es 
» no folament ans principalmct 
yt per reverencia de noítre Se- 
,, nyor Deu , qui per falut, y 
„ redempció de tot humana] li- 
yy natge tramés lo feu Unigenic, 
» y gloriós fill, lo qual (e»ons 
„ noltra vera creenfa, y Fé Ca- 
„ tholich ha molt iantificat 
yy aquelles partides per nos dig- 
„ nament apellades la Terra 
,j Santa, y confagrades ab ef- 
„ campament de la fua preciofa 
yy Sanch , mes encara perçó car 
yy lo dit Monaftir fou comprat 
» per los noftres paflats, fegons 

9J que 
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En Grècia permaneció muchos anos, de que 
aún íe cónfervan refquicios en las aíperézas del 
Pais, como en las Ciudàdes veftigios de nueftras 

for- 


„ que dit es , y per conleguent 
yy redunda ert nopoch interès de 
>, noftra Rey al Cafa tot menyf- 
„ capte del dit Monaftiry y dels 
j» edificis de aquell, en que vos, 
„ y finó per propria devoció al* 
>, menys per propria deció, y 
3ï valor de vos matcix,y efguart 
)} dels profits,que à voftres drets, 
3> ò exaccions temporals fe fe- 
33 gueixen pèr las devotes , y 
3, continuades vifitacions quels 
3, fèels pelegrins fan en aquells 
3, lochs, y en los altres de la di- 
33 ta Terra Santa hi deuriets ha- 
3, ver millor efguart, y pus gra- 
3, tios , y àxi cohfiam quens fà- 
33 rets daçi avant. £ per aquell 
33 confianfa, y car nos tenim per 
33 dit que complaent nos ert vos 
33 de les cotes de fus efcrites fa- 
33 riem que vos majors compla- 
93 cencias en fon cas, prègamvos 
»3 afe&uofament que havem be- 
33 nignament en voflra efpecial 
99 recomendació lòs dirs Monaf- 
99 tir, y Efgleya , è fiaré Polo 
39 fervidor de Deu en aquell le- 
99 xets , y luenuets lo dit frare 
93 que obre aquells Monaftir, y 
3> Efgleya, y hi faílè totes repa- 
99 racions que menefler fien , y 
99 en nollres, ni voftres dies nos 
vingan à decahiment, car fort 
• 9 >dio reputaricm en noftra pro- 


„ pria deshonor , la qual cofa 
,, de vos no efperam, finó toc 
,, plafér, y cortesia no refmenys 
„ vos pregam ab »ran afecció 
,, que per reverencia de aquell 
,, Sobiràn Senyór, lo qual es re* 
,, tribuydor de tots bonas obras, 
,, y com pe n fa tots los fets dels 
,, homens reguardonan à cafcu 
,, fegons dretenen en sí, y per 
,, complacencia noftra , y de 
,, noftres pregaries vullats haver 
„ per recomenats los noftres pe- 
„ iegrins, y tots altres que iran 
,, vintar lo S. Sepulcre , y altres 
,, lochs de la Terra Santa , car 
,, gran iohor,y honor es al Rey 
,, alt,y Noble que reebra, y 
,, faça per los feíis reebre benig- 
„ nament los eftranys , penfant 
„ que lo honor que guanya per 
,, lo bon aculliment quels fà no 
„ es daquells qui ho reben mes 
„ daquell de qui proceheix. E 
,3 fi algunes coïes vos (on agra* 
,, dables que puxam fer per vos 
,9 efcrívitfiíos enfrancofament, 
33 car nos ho farém francament, 
99 y de bon voler. Dada en Bar- 
39 celona fots noftre Sagell fe- 
33 cret à 18. dies Dabril en lany 
33 de la Nativitat de Noftre Se- 
33 nyor Jefu-Chrift 1395. Rex 
33 J. zz Al alt, y Noble D. Ceyt 
39 Barcoch Solda de Babilonia. 
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fortalézas. Lòs Aütóres aíTi Efpanóles como eftran- 
géros atribúyen à las conquiftas de nueftros Reyes 
la introduccion de Tu lengua à mas de la Grècia;, 
en Múrcia, València, lslas Baleares, Cerdèna, y 
Córcega. En quanto à las tres priméras no es du- 
dable: Múrcia cedida al Rey de Caftílla abrazó 
feguidamçnte la lengua del Soberano. (0 En Cer¬ 
dèna todavía en efte íïglo la conferyaban algunos 
Magiftràdos, (2) aunque fu ufo no era general en 
todo el Reyno. En València , è lslas Baleàres fub- 
fifte ] y en aquella brillàron muy luego las Mu(à$ 
en la pluma del Valenciàno Caballèros Moíïen Jor¬ 
di , cuyas poesías tienen la glòria de fer el hurto 
mas lucído en las del cèlebre Petrarcfrà: (3) pero 
refpe&o à Cerdèna, y Córcega fe repara eviden- 
temente fu antígüa exíftencia en Inftrumentos que 
- produce Muratóri, (4) anterióres à nueftras conr 
- • _ . . . ^quif- 

(1) Veafe en documentos hac la Ciutat de Afurcia poblada» 
del íïglo XIV. Montaner ha- e los altres lochs, ell lliura la fita 
blando de efta conquiíta en fu part al Rey de Caftella fan gendre. 
Chróïiica del Rey Don Jayme (2) Veafe la fé d e fanidad 
cap.17. dice: E com la dita Ciu- dada en Càller producida por 
tat hac prefa, e poblada de Catha- Baftéro. Prefa ^* cit. num. 6. 
lans, e axi mateix Oriola» e Elx» pag. 8. 

c Guardamar »e Alacant, e Car- (3) Beutér en fu Epiftola 
thagenia, e los altres lochs : fi que Proemial de la Chrónica Gene- 
fiats certs, que tots aquels qui en ral de Efpàna, dirigida al Con- 
la dita Ciutat de Aíurcia , ò els fe jo de València indica muchos 
devant dits lochs fon poblats , fon hurtos , y tranferibe uno que 
vers CathaLns , e parlan del bel llega à fer traducciqn. 
Cathalanefc del mon , e fon tots (4) Muratóri Antiquit. Ita - 
bons homens d'armas, e de tots I li* medi i avi. tom. 2. dijjèrt.32, 
fcits.ee. E.cotu lo dit Senyor Rey | pag. 1051. & feq. 
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quiftas. Pudo con eftas lograr algun desbafto 3 y 
la aptitud de reducirlo à efcritura , cuya ventàja 
esforzarían nueftros Soberànos por la heredàda in- 
clinacion à fu idioma. António del Chiaro (i) ex- 
prime algunas clàufulas del antigüo lenguàge de 
la Valachia enteramente femejantes al nueftro; pe¬ 
rò como fe ignora íi fueron precedentes, ò no, à 
la reformacion Provenzàl, mas que à conocimien- 
to de efta, pueden contribuir al de la univerfali- 
dad del antigiio romance \ y es verifímil, conftan- 
do que reynaba ya en la Pannónia en el íiglo V. 
Igual indiferència pudiera coníiderarfe en el Impé- 
rio de Conftantinópla, y demàs Provincias donde 
penetràron nueftras armas; peró como la detencion 
fue corta, paréce mas confentàneo fu origen de an- 
terióres emprelfas de la Francia, (2) ò de aquel ge¬ 
neral dominio del Romàno vulgar en quantasNa- 
çiónes reípetàron la elevacion de fu Império. 


(i) Chiar. fíift.Falacb.ap. (2) Du-Cange i» Prefaci 
iijftrt.il. c»l.lo$z. Glojfar. Lati*. num.17. 


APEN- 
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APENDICE DE LA ORTHOGRAPHIA. 

VARI ED AD ORTHOGRAPHICA DES DE 
el primer eflido de U Latinidad por orden 
Chronológico 3 y Alpbal/ético. 

ADVERTENÇI A. 

E S ta varicdad de Orthographía fe puede qonfi- 
derar de dos diftintas clafles*, la primera, que 
fiendo frcqüente, y conforme al ufo comun, tranf- 
.cendía tambien à los Perítos; la fegunda, que fó- 
lamente fe advierte en algunas Infcripciónes , y 
Efcrituras (in ufo conftante, pudiendo atribuírie à 
la imperícia, ò voluntariedad de Efcultóres, y Ama- 
nuénfcs, de que forman largos Indices Grutéro, Rey- 
néfio, Gólcio, Fabréto, Boldéti, y otros. De efta fe 
hablaracn el capitulo dé Infcripciónes,tratando aho* 
ra unicamente de la primera, que es la mas fubftan- 
ciàl; para cuya mayor inteligcncia reducirémos à tres 
.eftados las varias edades que íenalan algunos Auto¬ 
res al Latinífmo ; computando el priméro, ò flo- 
reciente, hafta el ano 752. de Roma; el fegundo, 
,ò decadente, defde el Império de Tibério hafta cl 
figlo V. y el tercéro, ò infimo, defde el V. íiglo 
en adelante. 


TomoL Nnnn TI- 


Digitized by LjOOQLe 



Real Acadèmia de Barcelona. 


6$o 


TITULO I, 

ESTADO FLORIDO DE LA LATINIDAD. 

v i- 

COMMUTACION DE UN AS LETRAS EN OTRAS. 

A. T A A jamas fe halla fubftituyendo por 
1 / otra letra; peró íirvió à los antígiios 

por muchas 3 ufando de ella como cifra. (i) 

B. Trocófe con la C : como Bxucum por Cau* 
xum\ Bufo por Cufo. (2) 

Con la D : Duellum por Bellum ; duis por bis. (3) 
Con la F 1 Bryges por Fryges } obrendarium por 
ofrendarium. (4) 

Con la M : Mxfxuda por Bafcauda y Cuntamum 
por cubabum. (5) 

Con la P: Briantes por Priantes ; Purrum por 
Burrum. (6) 

Con la V. freq'úentiffimamente: Bibius, Abita> Hel- 
bia por Vivius 3 Avi ta 3 Helvia. (7) 

C. In- 


(1) Pítifc. litt. A. 

(2) Quintilian. Inflit. Orat. 
lib. 1. cap. 4. Saltnaf. in Trebell. 
Claud. cap. 14* 

(j) Quintí!. ibii. Cicero de 
Orat. mutuo cap.4 S- Ciaccon. co- 
lum. roftrat. Tbef. Antiq. Rom.. 
Gf«v. tom. 4. pag. 1814. 


(4) Gruter.p4g.S86.BHW. 16. 
Gutlier. de Jure Man. 11.24. . 

(5) Salmaf. Exercit. Plin. 
pag. 284. 

(6) Salmaf. ibid. pag. 112. 
Quúuil. 1. cap. 4. 

(7) R.eynef. Infcript. clafl. 
nnm. lo. vídè Pitifco. 
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C. Indiferentemente fe usó en lugar de la jg: 
Aniicus y Cotidiè > Commodo por Antiquus , &c. aun- 
que el dativo de quis fiempre fe efcnbió qttoi hafta 
el tiempo de Quintiliano. 

Subftituyó tambien por la S: Catulli , Cotera por 
Satulli , Sotera. (1) 

Tambien por T: Ticum por Titum. (2) 

D. Sirvió por L: Dracrymas por lacrem as. (3) 

Por P: De nates por Pendtes. 

Por R: indiferentemente prxdiis , ò prariis. (4) 

Por T: Quodannis por quotannis , à caufa de ha- 
ber terminado en D el adverbio quot y íin diferen¬ 
cia del relatívo , hafta el eftado medio ; (5) y alfi 
mifmo en las conjunciones fed , y atque. (6) 

Por Z: OridU por Orizja, trapedia por trapedia. (7) 

E. Se halla freqüente en lugar de A : Faciem, 
dicem por faciam, dicam j efcendere, ejpicere por afcen- 
dere y afpicere. ( 8 ) 

£. y F. alternando : F rullat is 3 frucinal por eru· 
Flat is 3 erucinal. (9) 

E. por 1 . íïngularmente terminando los genitívos 

Nnnn 2 de 


(1) Reynef. claf. 6 .num.i iz. 
1. num. 47. 75. 81. Salmaf. ibid. 
pag- 382. Cafsiodor. apud Maf- 
féi lib. li. 

(2) Salmaf. in Capítol. Ma¬ 
xim. Trebell, poll trig. Tyran. 

(3) Fellus in Dracrymas. Sal 
maf.Exercit. Plin. pag. 903. b f. 

(4) Dionyf. Halicarn. I. p. 
55. Donat, de ret. Rom. III. 3. 


Salmaf. demodo nfur. cap. 16. 

(5) Quint /.i.c 4.GrevX!2. 
p. 402. Noris dijfert. 4. c .2 $.2. 

(6) Qututil. ibid. 

(7) Salmaf. in Capitol. sin- 
ton. Pium cap.ç.Exerc. Plin. pag. 
26 \.bf.p 834 ..b.f. 

(8) Pal mer. Spicil. 6 . p.Jl t. 

(9) Apud Simm. cpift.+. 18. 
Salmaf. Exercit. Plin.50. aj t* 
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de los neutros de la fegunda ; (i) peró Gelio da ab- 
folutamente por indiftinto el ufo de la £, ò I en 
qualquier diccion, (2) como en muchas de la E 3 y Oz 
Pelinïïor , Pellucïum por PolinSïor 3 PolluSíum. (i) ' 

F. Se puío por H, como: Fcdum 3 fofiis por ta- 
dum, hojlis, &*c. (4) 

Por Ph : Triumfus por triumphus. (5) 

Por V : Grafare por gravaré. ( 6 ) 

G. La G, ( en cuyo lugar íirvió à los antígiios 
la C) reconoce Autor à Spiírio Carvício liberto, 
poco deípues del íïglo VI. de la fundacion de Ro¬ 
ma , quien anadió à la C un raíguillo en la parte 
inferior 3 para diftinguir los dos fonídos que le da- 
ban. En tiempo de Augufto indiferentemente íirvió. 
la G 3 ò C j efta íin embargo fe retubo en los nombres 
Cayus 3 Cneyus por reípeto à tales Héroes. (7) 

Muchas veces fe confiíndía con la B 3 y con 
la I: Gaibull por Galgnli ; Glicias por llicias \ togam 
por tojam. ( 8 ) 

H. La H aípirante careció de uío en efta edad, 
aíïï fe echó menos en Triumpus 3 Pilipus 3 &c. (9) j ^ 


(1) Chanf.l.l.Jnftit.Gram. 
pag. <,6. Picrio in Eclog. Virg. 

. (2) Gelio lib.io. cap. 24. en 
Tiro Livio fe lec quafe, fibe por 
quafi ■> fibi. En la coluna Duilia- 
na: Legiones 3 clafles por legionis , 
tlafls. Apud Noris diflert .4. c.I. 
Gruter. pag. 404. Quint. I. 4. 
Grev. tom.4. pag. r 8 37. 

• (?) Jurneb. Adv. 28 ·Salinaf. 
P0&43O. b ? c. 


(4) Scheg. Pram.3* 

($) Spanhci.de ufu 3 & prafl. 

numifm. diflert. 1 1, pag. 81. Vofll 
Lex. etymol. 

(6) Salmaf. pag.77 5. a y c. 

(7) Quíntil. /.i. cap.7.circ* 
finem. 

(8) Salmaf. ibid. pag.zil.f. 
pag. i+j. a } c. 

(y) Spanheim de numifin.dif- 
fcrt.ll. p.i. Qui útil. /.i. 
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I. En lugar de E 3 fe halla en la terminacion 
de los acufatívos del plural de la tercera , hafta 
los tiempos- de Augufto, y para denotar aquella I 
larga, ponian el diphtóngo ei : Cfoeis 3 omneis , pero 
pronunciaban Chis 3 omnis ; lo que obfervaron en 
otros cafos tcrminados en is aun en tiempo de Ci- 
cerón, en que ya muchos 3 omitído el diphtóngo, 
ponian J prolongada (i):afli mifmo la edad florida 
lo excluyó de la conjuncion ne 3 y con indiferència 
eferibió ne 3 ò ni. En el Cenotaphio de Lucio fe leen 
acufatívos de la tercera fimplemente en is. (2) 

K. Por C es freqíiente. (j) 

L. y T 3 mutuamente fe fubftituyen 3 como: Thelis, 
ò Thetis, &*c. (4) 

M. Algunas veces tiene el lugar de N : Conti- 
tium por Conitium 3 y truéque recíproco con la B, 

y v. (5) 

N. Se ve variada en L, y mutuamente en M, 
R, y V. (6) 

Ó. Se halla mudada en A 3 E, J, V, y au : 
orum por aurum 3 ( 7 ) prajio por prajlu , (8) colpa, 
coda por culpa 3 cauda : ( 9 ) en Vortices 3 y Vorsus 

duro 


(1) Norb Diflert.+. c.3. 

(2) ídem ibid. c. 4. $.1. 

(j) Spanheim deprafi.& ufu 
numifm. differt.11. p.74.. 

• (4) Varro de re Ruflic. 111.9. 
- ($) Spanheim /or.cif.Salmaf. 
Exerc. Plin.p.óoj.tfjfj in Capí¬ 
tol. Maxim, c.22, 

(6) fieròfo Scalig, de emend. 


I temp. 6. p. 578. Salmaf. Exerc 2 
Plin. p. 147. a 3 c. in Capítol. M; 
Anton. e.21. 

( 7 ) Reynef. Infcript. ind. e'. 
19. Salmaf. p.85 2. Quintil.l. 4. 

(8) Gnefio Cornuto apud 
Cafiodor. Orthograpb. e.i. 

(9) Fello in Pene apud Ca» 
fiodor. ibid. c.3. 



Digitize'd / 


GoogI 



6 54 Rfal Acadèmia de Barcelona. 

duró hafta el ticmpo de Scipión Africano , que 

mudo la 0 en E 3 quedando vertices 3 verfus. (0 

Subftituír la 0 por la fegunda V 3 fiendo efta du¬ 
plicada , íiic en la primera edad invariado eftílo ; el 
que fe obfcrvaba todavía en la de Augufto: Rivom 
aqut marit. Deípues prevaleció el doblaria. (2) 

P. Vcfe miKuamente trocada en B. vide fttprk. 

En los antígüos libros de cara&er Lombardo fre- 
qüentemente fe confunde con la R : alïi Petundus por 
Ketundus j. (•) pecognovit por recognavit. (4) 

R. Su trucque con D 3 y P. vide fupra. 

Tambien lo tubo recíproco con la N: Cordolium 

por condolium } cortumionem por çontumionem 5 genmen 
por germen. (>) 

S. Ufada por R. Papijii, fujji 3 honos, lafes por 
Papir i 3 furii 3 honor , lares \ (0) libeftm qu&ferç por libc- 
rum qutrere ; (7) Valefii 3 Vetufii por Valerii 3 Veturii 3 
fue conftante en la edad primera, (s) 

Por C 3 y por G: Magurium por Mafurium ; (9) Ge* 

nucii 3 


(1) Noris dijfirt, 4. c.4. $.1. 

(2) El Emperjdor Clàudio 
para huir dc la du ia que divi¬ 
dia en opiniones los Ortliógra- 
phos introduxo una ^ inverfa 
en jugar de la fegunda u > y ef- 
cribía jafentus-, peró elte d i gam¬ 
ma feneció con el mifino Clàu- 
dio. Noris ibid. en las tablas 
Ancyrianas en un elogio de 
Marco Aurélio. 

(3) Capitolin. Gord. cap.?. 

(4) ídem cap. 14. Salm. de 


mod. ufur. c. 16. in lamprid. Ne* 
liog. c 8. Vopifc. Carin. c.19. 

($) Scaliger. Confec. p.ziS. 
Faubman. in Pcnul.i. 2.86. 

(6) Varro de ling. lat. V. 

(7) Apud Fell. etiam Plu- 
tarch. qusfl.Rom. 31. Salm. Exer¬ 
cit. Plin. p.8l. a } c. 

(*■) Spanheim dijfert. 11. de 
numifm. p. 60. Palm. Spi- 
cil. XI.p- 79 *. 

(9) Keya.Infcript.cUJf.il. 
n.2 4. 
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Apendice de la O ithogaaphia. <?5 5 
nucii , Volticii , por Genufíi, voltifü \ fcntis , cafurii , por 
centis 3 cacurii. (0 

Con dos SS fe fuplía la falca de la Z, no apoyà- 
•da del latinifmo hafta Augufto ; pofteriormente no 
obftante fe lee uno, y otro en los libros antigüos, (2) 
Crotalijfo , ò Crotaliz# , MxUcijfo , y MaUci%o, &c. ($) 
T. Trocada en C 3 y L. vids füprà. 

V. Su recíproco nfo por B } F, y R. vi de Juprà. 
Sirvió por I en los fuperlativos, y otras dicciones 
que la Uevan en la pcnultima ; a/ii fe lee maxumus , 
fimillumus , legitmns. Antes del Celar ya indifercntc- 
mence fervia una, y otra; peró dcípues prevaleció la'/, 
emulando el eftilo de aquel Soberanoj (4) F,ò T alter- 
naba fin diferencia en los nombres próprios : Súria, 
Suracufas, Sulla por Syria , Syracujàs , Sylla. (5) 

X. Antes de adoptaria el latinifmo, que fue cer¬ 
ca del ano 4P4. de la fundacion de Roma, la fu- 
plieron con C S \ admitida ya, íirvió tambien en lu- 
gar de gs,frux por frugs , crux por crucs. ( 6 ) 

Z. La 


(1) Reynef. ibid. clajf.i.n, 
75. vide fupra in C, 

, (2) S. Iíldor. 1. 4, CaGodor. 
de Órthog. p.zi&6. 

(}) Apud Jerem. Heaut. 
III. I. 48. 

.( 4 ) Ósl? 11 *» 1 * i- c-4- defiere 

à invenció.1 del Cefar el ufo de 
la i y peró obfta à eíle diétainen 
la coluna Duiliana erigida 200. 
anos antes de fu Confulado. En 
ePCenotaphio Pifano , y en el 
Códice Mediceo de Virgíliofe 


I lee ya con u , ya con i. Noris 
dijjgrt. 4. c 4. 

(5) Caliodor. c.l.^.446.SaI- 
maf. Exere. Plin. p.z 1, a, A. 

( 6 ) Qtiintil.1.4. Noris dif. 
fert.\. §.z. p.4+7' S.lfidor. I. 4, 
y P. Diacon. ponen fu primer • 
ufo en el tiempo de Auguíto. 
Convence efte error la coluna 
Duiliana , y las leyes Agrarias 
efcricas en tamiíias de bronce. 
vid. Noris cit.y Mario ViAoriq. 

, Inftit. lilf. de Ortbogr . 
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Z. La Z. trocada en D. vide JUprà. 

AI. A la terminacion ai de los gcnitívos, y dati- 
vos del numero fingular de la primera, fubftituyó la 
edad florida el diphtóngo a que fervía al plural: 
Virgiiio renovo la primera, peró quedó íirme la f©- 
gunda en los nombres próprios: SylU , Galba.(i) 

II. 

AD DlCION DE LETRAS, 

Q Ualquier vocal íe duplicaba; efte eftilo fe obíèr- 
va hafta ©1 figlo VII. de Roma, en que flora¬ 
ció Accio. (2) 

E. Continuo en anadiríè antes de la i final ^ 
piierei , furei por pueri , furt j en las dicciones que 
la llevan la doblaban: Argenteei , aureei por argentei 9 
aurei.{ 3) 

D. Seanade al fin de algunas dicciones : Md- 
rid por Màri. (4) 

S. Mediando entre dos vocales largas fe dobla* 
ba defde la edad floreciente: cauft , divifio : En¬ 
tre el 'Confulado de Duillio, y edad de Cicerón 
fe introduxo anadir S deípues de X : Maxfumi (5) 

dixfe - 

(l) Quintil. 1*7. Celio lib. 

14. cap. 39* Virgil. <s£neid . 9. 

& 3 . 

(2) Quintil.</í. iNoritdif 
(3) Moreri Actio. Rey- 


neí. claf.16.num. 19.& claf.17. 
num. 29. 

{4) Gruter, p.404. & cit. 2 
Noris dijfert 4. c.l. 

(5) Noris en el Cenotàphto 
it Lucio dijfert.2.. f,2 % 





66%. 

APENDICE DE LAS ABREVIATURAS* 

P Ara facilitar la leccion dc los antígiíos Manuf- 
crítos a los que empiezan fu eíhídio , fe ha 
formado la íiguiente lamina ; anadiendo: Primó, que 
no fe trata aqui del primero, y fegundo ramo de las 
abreviaturas antígüas, de que fe habló pag. 42 5. De 
las primeras por antiqüadas j de las fcgundas, efto es 
de letras iniciales , porque fc hara eftado de ellas 
en el capitulo de las Infcripciones 3 y en el mifmo, 
otro dc quando fon numerales. 

Secundí , que las abreviaturas de er 3 y ur finales íe 
hallan freqüentemente en medio de una palabra. 

Tertió 3 que quando fe abreviaban los nombres 
Bèrnardo, Berengario, &c. fi la b era pequena fe fo- 
breponia raíta. Efta inadvertencia de no poner letra 
mayufcula à nombres que la requieren hace difícil 
la inteligencia de algunas abreviaturas 3 que en sí na 
la tubieran, como abs 3 eps 3 que a fer efcritos con 
letra mayufcula nadie fe detubiera en el íignifícado 
de Abbas 3 Epifcopus. 

^uartò y que muchas veces los Amanuenfes omi- 
tían la fegunda letra que deíïgnaba el nombre, po- 
niendo unicamente la inicial, como con la B íola fe 
vén fignificados los nombres de Berengarius 3 Bernar - 
dus , Bertrandus ; con la J fola Jacobus 3 y Joannes 3 &c. 
con la G. GuilUrmus , GaUnus 3 Geraldus, poniendo 
Tomo l. Pppp al 
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al Le&or en el riefgo de confundir eftos nombres, ò 
en la preciíion de adivinàrlos tal vez por el ufo patro- 
nimico de las familias. En eftos cafos fe ha de aten- 
der principalmente la naturaleza del Manufcríto. En 
los de Francia 5 en que la L fola por lo regular fig- 
nifica Luis , en los de aífuntos Ecleílafticos fuele íig- 
nificar Levita . 

Quinto , que las raítas, Ietras, ú otras fenales ío- 
brepueftas, indicativas de abreviatura 3 íè ponían en 
la letra immediata à la fylaba que fe omitía, como fe . 
puede obfervar en la làmina. Algunas veces doblan- 
do la abreviatura por no permitirlo el lugar,òpor 
prifla, ó imperícia de los Amanuenfes, no colocaban 
entrambas en el lugar que les correfpondía 3 como fe 
puede vér en la abreviatura de afitiònetn . 

Sextò 3 que aunque por lo regular fobre la coníb- 
nante fe ponia la vocal que indícaba el fentido, co¬ 
mo cf por quo 3 q* por qui 3 à veces fé omitía, po- 
niendo fola una íinea encíma, como fe ve en la íè- 
gunda H de la tercera, y quarta linea de la H, que 
indiftintamente íignifica hic, ò hoc 3 y cneftecaíoíe 
ha de recurrir al fentido de la clàufula, y aíïi mifmo 
en otras palabras en que fe abrevian una , ò muchas 
Ietras con la fola raíta. 

Septimò y fe omiten igualmente las que fon ufua- 
les à los cartapacios de las Facultades , muchas de las 
quales fe hallan tambien en las antigiias impreflio* 
nes 3 y libros de Chòro. 

En 
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ApENDICE DE LAS AbREVIATURAS. 66"1 

En fin cftc Apendice de las abreviatúras fe forma 
como interíno 3 porque las producira con exteníkm 
la indicada Uavc maeftra de la 

antigüedad. 0 % 
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X 


Oirlstus. 

Ckaslv. 
Chrístmuus. 


p nií sui numero 

í 

tur; dictí , dUdur, daty., datar; tognosciT, 

Uo. 

\uloriwi; hcfyt, horurw'; tneor, irucnwv. 
gcuulej, gcuuLt. 
díxUsj,, dúcísset. 

f segurv el caprlclio del escrwmxtej. 
n cfuaUfuier olra sincopc, ò supresícn) 
maJ, mew J vn>Uv J vrgeüu $Cc. 
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